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MPTIBUS ACADEMIAE S8OIENTIARUM ET ARTIUM. 


Qua academia nostra, historiae chroaticae periodus antiquae stu- 
dium promotura, mihi omnium cuiuscunque generis documentorum 
saeculo XII anteriorum collectionem atque digestionem concredi- 
disset: variae quaestiones tam in colligendis quam in disponendis 
edendisque monumentis huc spectantibus praevie solvendae obii- 
€iebantur. 

Primum quidem ambitus et limites operi praefigendi erant. 
Qua in re academiae ccnsilium operisque scopus impense svadebant, 
ut ea tantum documenta, quibus historia Chroatiae (quaqua ista, 
ducibus et regibus gentiliciis dominantibus, late patebat) quoquo 
modo illustraretur, reciperentur. Unde quum regio Dalmatiae anti- 
quae inter Japydiam et Titium Chroatiae veteris nucleum efficeret, 
monumentorum hanc oram respicientium ratio primo loco habenda 
erat. Sed nec minori cura pauca ea atque disiecta documenta, quae 
Pannoniae partem, inter Dravum et Savum sitam, spectant, utpote 
quae illi Chroatiae nucleo sequiori aetate accessit, coacervanda 
erant. Immo nec respuenda erant conterminarum provinciarum acta, 
quatenus et ipsa illustrandae historiae chroaticae plus minusve 
conferunt. 

Documentorum sic definita congeries digeri potuit habita sive 
temporis solummodo sive indolis originisve ipsorum ratione. Nos 
utrumque respicientes documenta omnia iu tres sectiones partiri 
maluimus, quarum prima acta, secunda rescripta et synodalia, demum 
tertia scriptores continet. Singularum sectionum documenta ordine 
chronologico disposuimus; ut tamen hoc etiam obtutu totius operis 
prospectus habeatur conspicuus, omnium documentorum argumenta 
chronologico ordine digesta in prooemio adduximus. 

His generaliter praemissis nunc de uniuscuiusque sectionis docu- 
mentis brevi disserendum est. 

Actorum nomine hic loci intelligenda veniunt tum diplomata 
tum etiam alis iuridieae indolis instrumenta, sive a magistratibus 
et personis publicis sive a privatis individuis praescripta usitatave 
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forma edita. Verum ea etiam scripta, quae possessiones resve non- 
nullorum collegiorum ecclesiasticorum conscriptas continent, quum 
argumenta ipsorum ex actis desumpta sint, in hac sectione adfe- 
renda erant. 

Acta, quae e periodo illa ad nostram usque aetatem adservata 
sunt, rudera tantum sunt, quae subsequam reipublicae chroaticae 
fortunam adversam supervixerunt. Suntque ea potissimum, quae in 
gratiam ecclesiae edita in eiusdem tabulariis sedulo custodiebantur. 
Conservabantur vero ab antiquo in sacrariis ecclesiae metropolitanae 
Spalati et episcopalis Arbe, item in monasteriis ordinis s. Benedicti, 
et quidem s. Chrysogoni Jaderae, s. Petri Arbe, s. Stephani pro- 
tomart. et s. Benedicti Spalati, s. Joannis ev. et s. Thomae Bel- 
gradi, s. Duimi Tragurii, s. Petri in Selo prope Salonam, s. Mi- 
€haelis in Sansicovo ad Absarum. Plerorumque vero ex his collegiis 
proxime praeteritorum saeculorum decursu extinctorum acta, quae 
ex interitu evaserunt, aliis tabulariis bibliothecisve adnexa sunt. 
Tali modo evenit, ut acta monasterii s. Chrysogoni, si quinque (v. 
nr. 21, 33, 38, 54, 85), quae Zagrabiae in regnicolari archivo, ad 
quod nescio qua via devenerint, custodiuntur, in tabulario regiminis 
dalmatiei Jaderae (v. nr. 13, 17, 20, 29, 32, 34, 35, 37, 38, 39, 
42, 45, 58, 54, 55, 61, 62, 63, 70, 71, 84, 106, 134, 135), item 
acta monasteriorum s. Joannis et s. Thomae Belgradi (v. nr. 40, 
43, 48, 56, 64, 83, 89, 90, 91, 92, 133) aeque ibidem adserventur. 
Acta monasterii s. Benedicti Spalati in tabularium s. Mariae Jaderae, 
e quo tria (v. nr. 97, 124, 143) Zagrabiam immigrasse videntur, 
recepta fuerunt (v. nr. 36, 57, 118, 141). Acta monasterii s. Ste- 
phani extra Spalatum (v. nr. 28, 30, 31, 44, 58, 101, 102, 115, 
116, 125, 126) Venetias, ubi nunc in bibliotheca ad s. Marcum 
custodiuntur, translata sunt. Felieiori sorte frui concessum erat 
actis monasterii Jaderensis s. Mariae, cui per varios temporum 
casus magnam illius aetatis documentorum suorum partem (v. nr. 
50, 51, 52, 69, 72, 74, 77, 100, 108, 119, 123, 128, 129, 131) ad 
nos usque perferre obtigit. Quamvis spalatensis ecclesia inde a 
saeculo VII vitam non interrumptam agat, tabularium tamen ipsius 
cum fortuna adversiori conflictabatur; quare pauciora ejusdem acta 
(v. nr. 2, 12, 87, 88, 98, 99, 114), praeprimis si metropolis huius 
splendor prae oculis habeatur, ab interitu erepta sunt. Nec multo 
meliorem sortem expertum est taoularium arbensis ecclesiae, cuius 
perpauca acta (41, 59, 67, 68) in omnem ventum disiecta mortis 
periculum vix effugerunt. Actorum vero, quae alias Chroatiae et 
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Dalmatiae illius aevi ecclesias respicerent, quae tamen quondam 
in propriis tabulariis omnino recondita erant, neque vestigium ullum 
nunc reperitur. Acta salonitanae ecclesiae s. Michaelis (v. nr. 19, 
22, 23) delituerunt olim in bibliotheca insignis spalatensis Cin- 
driorum familiae, e qua Petrus celeberrimus patriorum monumen- 
torum cultor ortum duxit. Nonnullis tandem actis, quae mutuum 
patriae nostrae cum sede romana et Venetorum republica nexum 
spectant, inter romana (4—10, 87, 107) et veneta (25, 26, 87, 
138, 139) asylum invenire sicque vitam servare obtigit. Nunquam 
satis deflenda nobis est iactura tabularii regalis cancellariae chroa- 
ticae, cuius chartae in tantum ab interitu ereptae sunt, in quantum 
iis in praefatis tabulariis refugium datum est (v. Itad XXXV, 1—49). 

Jam quod formam, in qua haecce acta nobis tradita sunt, ad- 
tinet, illa partim in chartis singulis, partim in codicibus consignata 
reperiuntur. Chartae longe minori parte authentica, maiori vero 
apographa exemplaria exhibent. Invaluit quippe in praelaudatis 
quoque collegiis patriae nostrae sat mature illa communis consve- 
tudo, ut autographa, ad tollendas nefors jacturae sequelas, tum 
in chartis singulis tum in unius libri corpore describerentur. Anti- 
quissima talium librorum sive regestorum, quae ad nos usque 
devenerunt, exempla sunt codices monasterii s. Mariae Jaderae et 
s. Petri ad Salonam, uterque membranaceus. Prior nunc tribus 
quaternionibus invicem iunctis atquae 38 plagulis constans non 
eodem tempore neque eadem manu scriptus est. Anterior quippe 
eaque vetustior pars, e 21 plagula consistens, littera beneventana 


sive lopngobardica sequioris acuti caracteris exarata, saeculo XII 


posterior esse non videtur, cum alii duo quaterniones scripturam 
gothicam saeculi XIII vel XIV exhibeant. Pars illa vetustior codicis 
acta saeculum XI spectantia continet (v. Rad XXVI, 166—168). 
Registrum quondam monasterii s. Pewi dein tabularii capituli spa- 
latensis, unde Viennam in archivum auliceum translatum (1840) 
erat, 29 plagulis constat, atque initio saeculi XIII conseriptus esse 
videtur. E recentioribus, quae continet, actis unum ad a. 1176 
(p. 25), aliud ad a. 1180 (p. 26) refertur. Saeculi proxime sequentis 
est ,libellus policorion, qui et topicus vocatur^, quondam mona- 
sterii s. Joannis ev. (tum ss. Cosmae et Damiani) Belgradi, nunc 
in tabulario dalmatico Jaderae; codex membranaceus litteris go- 
thicis exaratus, quatuor quaternionibus et 40 plagulis constans. In 
hoc registro collecta et descripta sunt instrumenta, bona et posses- 
siones praefatae abbatiae respicientia, quorum tria ad XI, caetera 
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ad XII et XIII, tria tantum ad XIV saeculum referuntur (v. Rad 
XXVI, 160—164). Etiam celebre monasterium s. Stephani protom. 
extra muros Spalati habuit eiusmodi codicem, in quem spalatensis 
notarius Joannes, iussu apostolici visitatoris archiepiscopi Rogerii, 
8. 1251 inseruit chartas, ipsius donationes continentes. Ex instru- 
mentis adsunt 11 e saec. XI, 12 e saec. XII, reliqua e primo dimidio 
saec. XIII. Serius adnexae sunt charte saeculi XIV et XV, immo 
novissima a. 1503. Instrumenta haec, originetenus omnino latino 
sermone confecta, tardiori aetate, periodo videlicet veneta, in ita- 
licum conversa sunt; atque versio haec, authentico latino deperdito, 
Venetiis, uti diximus, salva conservatur (Rad XXXVI, 138—140). 
Metropolitana ecclesia spalatensis possidebat aeque ab antiquo ,re- 
gistrum privilegiorum*, quorum unum iam anno 1333, quo aliud 
jussu archiepiscopi Dominici Lucari confectum est, ,antiquissimum* 
dicebatur. Ex istis registris describebantur sequiori tempore instru- 
menta in alios codices, recentioribus chartis adauctos. Unde factum 
est, ut diversa talium codicum exemplaria circumgestarentur (Rad 
ibid. 137). Ecclesiae arbensis registrum (v. nr. 41, 59) aeque partim 
conservatum est. Monasterium quoque s. Chrysogoni Jaderae habuit 
antiquum registrum privilegiorum* (J. Lucius: de regn. Dalm. et 
Croat. ed. Amstelod. p. 76, 100), quod, nisi alicubi lateat, interiisse 
videtur. 

Hisce actis sat mature uti coeperunt cultores patriae hi- 
Storiae, inter quos (praetermissis specialium elucubrationum aucto- 
ribus, veluti Sibenicensi Georgio Sisgoreo, Jadertinis Valerio de 
Ponte [1650], Simeone Ljubavac [1652], Laurentio Fondra et Joanne 
Tanzlinger, Pagensi Ruiéio, Braciensi Andrea Ciccarellio aliisque) 
Joannes Lucius Tragurinus et p. Philippus Riceputi cum Daniele 
Farlati et Jacobo Coleti primum locum tenent. Joannes Lucius 
(f 1679) Paduae ac Romae litteris eruditus, eruditissimorum virorum 
familiaritate usus, svasu ipsorum, ac inprimis doctissimi Ferdinandi 
Ughelli, conscribendae historiae patriae animum adiecit. Quem in 
finem tum ipse Lucius tabularia dalmatica, quae eo tempore magna 
parte sarta et tecta erant, perlustravit, tum in describendis docu- 
mentis amicorum opera adiuvabatur. Sic acta iaderensium archi- 
vorum s. Chrysegoni et s. Mariae, ἃ praelaudato Simeone Ljubavae 
descripta, a 1647, acta arbensia partim ab eodem partim a nobili 
Arbensi Francisco de Dominis a 1653 sibi consignata, alia iterum 
ab aliis amicis missa obtinut (Rad XXXV, 173). Actis his noster 
Lucius in elucubrandis operibus suis usus est, in quibus multa 
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quidem eorum per extensum, alia vero summatim tantum carptimque 
edidit. Collectaneis Lucianis usi sunt, eaque novis documentis adau- 
xerunt scriptores ,lllyrici sacri". Auctor operis, p. Philippus Rice- 
puti, non modo Dalmatiam saepe, verum etiam Chroatiam finiti- 
masque regiones peragravit, documenta ibidem in tabulariis et 
bibliothecis publicis et privatis delitescentia exploraturus. ,Crevit 
rerum undique congestarum et codicum descriptorum seges et copia, 
ut inde extiterit bibliotheca illyrica e manuscriptis voluminibus am- 
plius trecentis confecta^ (Illyr. sacr. I, praef. XVI) Neque ab 
augenda mole ista destitit Farlati, quum mortuo Riceputo (1742), 
cui laboris socius erat, ipse opus perficiendum susciperet, nam et 
ipse ἃ. 1759 socios in Dalmatiam exmisit, praetermissa forte monu- 
menta lecturos (Rad XXVI, 166). 

Perpauca omnino periodus antiquae dantur acta, quae Lucii ac 
Riceputi et Farlati diligentiae perspicaciaeque impervia et occulta 
remanerent. Immo sunt nonnulla, quamvis numero exigua, quae 
hisce viris prae manibus erant, abhinc vero interierunt. Ást horum 
documentorum editio Luciana et Farlatiana duobus praecipue naevis 
laborat: non omnia videlicet acta integre, nulla fere fideliter ac 
accurate edita sunt. 

Hoc tamen non obstante integro paene saeculo nullum apud nos 
opus in lucem prolatum est, quod quoad documentorum amplitu- 
dinem cum Luciano et Fárlatiano comparari posset. Immo quicun- 
que serius horum documentorum partem maiorem minoremve edi- 
derunt, veluti A. Kréelié, S. Katona, G. Pray, J. Mikoci, G. Fejér, 
eadem ex operibus Lucii et Farlati solummodo descripserunt. N o- 
stra primum aetas, suscitato in natione litterarum amore, 
severiorique patriarum rerum studio, impensius tabularia explorare, 
vetustaque monumenta edere coepit. Ad colligenda accuratiusque 
vulganda antiqua "illa acta aeque animus directus est; cui operae 
tum viri singuli tum eruditae societates non parum insudarunt. E 
caeteris docti atque de archeologia dalmatica optime meriti Fran- 
cisci Carrara hic loci meminisse iuvat, qui acta archivi spalatensis 
capituli, quum Viennae in tabulario aulico essent, diligentius explo- 
ravit, atque inter reliqua etiam registrum olim monasterii s. Petri 
e praefato codice publici iuris fecit (1844). Verum omnes temporis 
nostri patriae historiae cultores in colligendis edendisque monu- 
mentis longe superat Joannes Kukuljevic de Saceis. Quod singulatim 
acta nostr& adtinet, ipse eadem semel ac iterum (1854, 1856) in 
tabulariis dalmaticis consuluit, atque etiam per Joannem Tkaléic 
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conferri fecit; ac tandem anno 1874 
»Codicis diplomatiei regni Croatiae, D 
tibus historico-archeologicae societatis 
prima systematica actorum editio Luc 
excellit non minus exemplarium copia : 
textu. Áttamen hanc etiam editionem 
(Rad XXVII, 194—211) uberius oste 

Quare vel ex hoc, etiamsi longe : 
pliorque forma non respiciatur, nostr 
nova nemini superflua videbitur. Q 
evadat, ipse non modo priores acto 
-verum etiam chartas et codices in pra 
exploravi ac descripsi Immo quum a 
lati, Tragurii perquirerem, quo auto, 
Todiori otio examinare possem, auct 
graphica desumantur. Collectorum ta: 
annis serio incubuimus, singulas, e q 
pando, de qua re alibi (Rad XXXV 

Ipsa editione nostra edocebitur b 
editoris munere functi, quasve regula 
secuti sumus. Imitantes nimirum al 
tractando actorum textu, cum exempl 
cum apographis procedendum esse nc 
plaria autographa, retentis omnibus, qi 
proprii sunt, scribendi modis, fideliter ι 
itaque id tantum nostrum fuit, ut c 
maiusculas litteras, quae plerumque « 
alicubi in minusculas mutemus, atque 
ciamus. De variis actorum nostroru 
nostram, ad quam lectorem relegamus, 
uberius exposuimus, hic loci id tan! 
quae ex indole apographorum obtry 
esse. Talia itaque acta non semper e 
forma mox prelo tradidimus; sed erm 
ji singulas litteras aut verba sive ir 
in primigeniam formam primum res 
lector tum apographum cognoscere, t 
dicare valeat, additamenta nostra i 
apographi vero lectionem in notis ex! 
datur, quae in apographo immutatic 
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visset, sive formulam acti sive protocollum eius respicias. Áttamen 
,datum^* et nomina propria sive incuria sive ignorantia librariorum 
plurimum passa sunt. Quare corrigendis notis chronologicis et resti- 
tuendis nominibus personarum et locorum, quae plerumque slavicae 
eriginis sunt, magnam operam dedimus. Et quidem non sine fructu; 
unde multa acta alio, quam qui ipsis quoad tempus hucadusque 
assignabatur, loco collocata videbis. Praetermissis aliis animadver- 
sionibus eam tantum de actorum, quae e codice olim monasterii 
8. Stephani desumpta sunt, editione addere liceat, acta haec, cum 
Farlatiana, a Joanne Kukuljevié absque ulla emendatione recepta, 
versio et manca sit et parum aecurata, in primigenium sermonem 
latinum a nobis iterum conversa esse, codicis textu versioni adnexo. 
Ilud etiam officii nostri esse duximus, ut acta, quae de sententia 
nostra sive spuria (v. nr. 27, 40, 52, 61, 71, 95, 98, 121, 122) 
sive suspecta (21, 38, 48, 52, 54, 69, 116, 123) sive retractata 
(19, 22, 23, 63, 129, 149, 150) sunt, aperte designemus, opinionis 
nostrae rationes iufra actum breviter exponendo. Ubi vero acti 
cuiuspiam exemplum et authenticum et spurium exstat, utrumque 
distinctis columnis (v. nr. 40, 61, 71) vulgandum esse putavimus. 
Tandem nec illud praetereundum esse opinati sumus, ut singuli 
acti sors externa, videlicet ubi quondam gdservabatur et ubi nune 
prostet, utrum et ἃ quo editum sit, ad calcem adnotetur. 

Atque haec sunt, quae de sectionis primae documentis praemit- 
tenda erant. 

Quum sectionis secundae documenta (nr. 144—162) ἃ 
primae aeque ac tertiae sectionis monumentis tantum argumento 
et contextus summa distinguantur: de editionis eorundem ratione 
nihil singulare observandum est. Solummodo ad acta retractata 
eoncilii spalatensis (nr. 149, 150) lectorem attentum reddere vo- 


]umus, quoniam textum, qui librariorum incuria temporumque pro- 


tervia corruptissimus ad nos pervenit, in pristinum candorem resti- 
tuere magno labore conati sumus. 

In sectionem tertiam (nr. 163—233) recepti sunt scriptores, 
vitae, inscriptiones aliaque minora huius generis documenta, et qui- 
dem non minus coaeva quam et sequioris aetatis, quae sive e coaevis 
fontibus hausta esse, sive ad hos illustrandos quidpiam conferre, sive 
vetustiori, quamvis non raro obfuscatae, traditioni inniti nobis vide- 
bantur. Quare e scriptoribus domesticis adducimus excerpta ex prio- 
ribus 17 capitibus historiae salonitange Thomae archidiaconi, quo- 
niam ea e vitis antiquis, actis, aliisque tardius deperditis monumentis 
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compilata fuisse persvasum habemus. Quamvis de Joannis archidia- 
coni fragmento (230, 1) et de nota registri monasterii s. Stephani 
(231) talis certitudo obtineri non possit, et quamvis haec sequiora 
documenta omnino sublestae fidei sint: non tamen ea praetermitenda 
censuimus, eo quod testes sint traditionis, quae in gente nostra 
de quibusdam antiquioribus eiusdem relationibus saeculo XIII et 
XIV viva fuisse videtur. Talis autem ratio haberi non potuit pre- 
sbyteri Diocleatis et chroaticae eius operis compilationis e causis, 
quas pridem alibi (KnjiZevnik I, 199—228) exposui Ast maiori 
respectu digna mihi videbantur nonnulla fragmenta e vetustioribus 
scriptoribus hungaricis item ex annalibus carinthiacis (230, 2. 3. 
5), in quibus magna cum verisimilitudine praesignantur sequentis 
periodus graves eventus. Generatim parsimoniam nimis scrupulosam 
in ista sectione a scopo operis nostri omnino alienam esse iudi- 
camus. Hinc adferimus non solum ea monumenta, quae de Chroatis 
expresse tractant, verum etiam eiusmodi, quibus priora directe vel 
indirecte illustrantur, aut positive vel negative comprobantur. Unde 
quum primordia nationis chroaticae primum a scriptore saeculi X 
enarrentur (nr. 164), ad examinandam eorum veritatem multum 
conferrent coaevorum testimonia (nr. 163) de Slavorum et Ava- 
rorum in Illyricum inde a dimidio saeculo VI irruptionibus et de 
interno Dalmatiae statu exeunte VI et ineunte VII saeculo. Quum 
internae Dalmatiae conditiones non parum ex epistolis papae Gre- 
gorii magni elucescant, non potuimus easdem his loci praetermittere, 
inserendo attamen, ne moles operis praeter necessitatem excrescat, 
Ífusiora tantum ipsarum argumenta. Ita etiam ad complenda monu- 
menta de contactu nationis chroaticae cum conterminis populis tra- 
€tantia, horum quoque res gestae non raro respiciendae erant. Sed 
nec ambitus reipublicae chroaticae aliter erui potest, quam explo- 
rando monumenta, in quibus conterminarum terrarum fines deli- 
ποδί sunt. 

Talis agendi ratio eo facilius adprobabitur, quo magis constat, 
sectionem istam e meris fragmentis consistere. Et quum res se 
ita habeat, una non erit intellectu difficile, cur fragmenta. haec 
non iuxta scriptorum seriem sed secundum ordinem chronologicum 
disposuerimus, praemisso utique in hoc ordine scriptore coaevo 
aut vetustiore. Hac disponendi ratione, qua certo modo annales 
ehroatici reconstruuntur, disquisitionem historicam non parum adiu- 
vari, cuique facile patet. Habentur enim primum exéerpta historica 
e scriptoribus potissimum byzantinis (nr. 163), in quibus exponitur 
Slavorum et Avarorum contra orientale imperium in parte occiden- 


XIII 


tali haemicae peninsulae diutina lucta, quae Chroatorum et Serborum 
in Illyrici et Dalmatiae oris dominio viam aperuit. Adferuntur dein 
breves tam exterae quam et domesticae adnotationes (166—169) 
de successivo novorum advenarum ad christianam civilemque vitam 
transitu. Sequitur vicissitudinum in Pannonia, Dalmatia et Chroatia 
adumbratio (171, 172, 173, 175, 176, 178, 183, 186, 193) tempore 
illo, quo Franci inde a Carolo M. influxum in has regiones exer- 
cueruüt, orientalis imperii auctoritatem pristinam inde extrudere 
adnisi (179, 181, 184, 185). Delineantur tum primi cum Venetis 
conflictus (174, 182, 188, 204), Saracenorum hostiles incursus (179, 
182), motusque inter Chroatos, Serbos et Bulgaros (177, 180, 190, 
195, 197, 199, 201). Post haec definitur ambitus Chroatiae, finiti- 
marumque terrarum medio saeculo X (202, 205, 206), eiusdemque 
cum Saracenis Hispaniae commercium exponitur (208). Subin enar- 
ratur magna illa Venetorum in Dalmatiam expeditio (209), qua 
ipsi praepotentiam ac tandem dominium in illis adriatici maris litto- 
ribus adepti sunt (211, 220, 227, 229). Tandem adducuntur docu- 
menta, in quibus et res gestae insignium nonnullorum virorum 
(213, 215, 219 221) et orientalis imperii de recuperando pristino 
influxu conamina (214, 216, 217) et Normannorum in Dalmatiam 
incursus (224) et Hungarorum eum Chroatia relationes (230) exhi- 
bentur. Sed neque praeterire potuimus illa e scriptoribus de prima 
expeditione cruciata excerpta (229), in quibus transitus exercituum 
per Dalmatiam et Pannoniam sirmiensem exponuntur. 

De ipsa horum documentorum edendi ratione nil aliud animadver- 
tendum habeo, nisi quod scriptores ad optimas, quae adsunt, edi- 
tiones, quasve ad calcem unius cuiusque excerpti nominavi, ador- 
naverim. 

Scopo operis huius vix responderet, si solummodo textus docu- 
mentorum sine ulla explicatione ederentur. Quarn ob rem necessum 
esse duxi, ut ad documenta apponantur notae, quibus sive textus, 
sive res aut singula verba quoquo modo illustrantur. Immo quo 
fragmenta nonnulla maiorem lucem capiant, eorum ad invicem et 
cum toto nexum indicare non ommisi. 

In indice, quem ad facilem operis usum latius elaboravi, voca- 
5»ula res significantia potissimum ex actis deprompta sunt. 


Fr. Raóki. 


ARGUMENTA ORDINE CHRONOLOGICO DISPOSITA. 


A. 5li—6lL Slavenorum et Ávarorum incursus in Illyricum 
et Dalmatiam. Slaveni pedetentim sedes fignnt in Pan- 
nonia et Norico, capiuntque possessionem terrarum a 
Danubio usque δὰ Istriam. Dalmatiae, quae continuat 
esse Romanorum provincia, status internus. nr. 163, 
1—61. 217 
a. 548, Slavenorum copiae Illyricum usque ad Dyr- 
rhachium vastant 217 
4. 551. Slaveni Thraciam et Illyricum devastant 219 
a. 551. Slaveni Illyrici montibus superatis Dalma- 
tiam intrant 221 
a. 554. Slavenorum e laeva Danubii ripa inter huius 
fluminis cataractas et Savi ostia in Illyricum irruptiones 224 
4. 569. Baianus, AÁvarorum chaganus, Dalmatiam 


vastare iubet 227 
α. 579—581. Avari urbem Sirmium occupant 228 
a, 583—4. Singidunum ab Avaris capitur 234 
c. a. 585. Veglonsis et Absarensis episcopatus sub 

iurisdictione patriarchae Gradensis 235 


a. 590, nov, vel dec. Papa Gregorius I Natali epi- 
scopo salonitano archidiaconum ionoratum pristino 
loco restituere iubet 236 
4. 590, nov. dec. Papa Gregorius I Honorato dia- 
cono salonitano scribit de eius cum episcopo con- 
troversia 236 
a. 591, febr. Papa Gregorius I Natali episcopo sa- 
lonitano, scriptis à diacono Stephano allatis, initum 
pontificatum sibi gratulanti gratias agit 
a. 591, febr. idem papa Sebastiano episcopo Bir- 
miensi de Anastasio patriarcha Antiocheno 2317 
a. 591, martio. Idem papa Malcho episcopo dalma- 
tiensi de controversia inter Stephanum Scodrensem 
episcopum et Georgium Italiae praefectum 237 
a. 591, iunio. Idem papa episcopis na Illyricum de 
episcopis ab hoste expulsis sustentandis 
a. 592, martio. Idem papa Natali episcopo saloni- 
tano vitam dissolutam exprobat 238 
a. 592, martio. Papa Gregorius I ,universis episco- 
pis per Dalmatiam constitutis^, quid Natali episcopo 
salonitano praeceperit, significat 239 


237 


238 
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a. 592, martio. Idem papa Antoninum subdiaconum 
in causa Honorati Salonam delegat 

a. 592, martio. Idem papa Jobinum praefectum pro- 
vinciae, flagello barbaricae vastationis afflictae, solatio 
esse laetatur 

a. 592, iulio. Idem papa Joanni episcopo Ravennae 
de Natali episcopo salonitano in viam reverso et de 
itinere romano episcopi dalmatiensis Malchi 

a. 592, augusto. Idem papa Natali episcopo saloni- 
tano convivia excusanti non assentitur, litem cum 
Honorato se compositurum spondet 

a. 592, octobri. Idem papa Natali episcopo saloni- 
tano causam Florentii episcopi epidauritani in synodo 
retractari iubet 

α. 592, octobri. Idem papa Antonino subdiacono de 
synodo superioribus litteris praescripta 

a. 592. Slaveni ad Singidunum et Sirmium naves 
Avaris ad Istrum et Savum traiiciendum parant 

a. 593, martio. Idem papa Antonino subdiacono de 
eligendo successore Natalis episcopi salonitani, si mor- 
fuus est 

a. 5693, apr. Idem papa Honoratum archidiaconum 
de obiectis criminibus absolutum esse post Natalis 
mortem testatur 

a. 593, iul. Idem papa clero salonitano de Honorato 
in episcopum electo congaudet 

4. 593, oct. Idem papa episcopis Dalmatiae saloni- 
tanum episcopum iniussu suo consecrare vetat 

a. 594, aprili. Idem papa Maximo praesumptori Sa- 
lonitano, donec eum vera piissimorum principum ius- 
sione ordinatum esse constiterit, sacris interdicit 

4. 594, iunio. Idem papa Marcello scholastico pe- 
tenti respondet, Maximo veniam dari non posse 

a. 594, ad. finem. Idem papa Sabiniano diacono, 
litteras suas a Maximo publice scissas esse, significat; 
Malchum episcopum occisum esse negat 

4. 595, ian. ldem papa Constantise augustae, se 
Maximo ordinationem, inscio se acceptam ad impera- 
toris voluntatem, ignoscere significat 

4. 595, iunio. Idem papa Sebastiano episcopo Sir- 
miensi de amico eius domno Romano conqueritur 

a. 595, sept. Idem papa Maximum Romam citat 

a. 595. Sloveni Baiovariis confines 

a. 596, ian. Papa Gregorius I Maximum arreptorem 
episcopatus salonitani Romam citat 

a. 596, ian. Idem clero et nobilibus Salone scribit, 
ne Maximum sibi in odio esse putent; miratur, quod 
eius societate non abstineant 
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a. 596, 10 martii. Papa Gregorius I Juliano scri- 
boni de Maximo Salonitano, ubi ad se venerit, iuste 
iudicatum iri affirmat 

a. 596, iul. Idem Jaderenses à Maximi salonitani 
Societate abstinere vult 

a. 596. Altera Baiovariorum irruptio in finitimam 
Slovenorum provinciam 

a. 597, apr. Papa Gregorius I Sabinianum episco- 
pum Jadertinum Komam citat 

a. 597, dec. Idem papa Sabiniano episcopo veniam 
lurgitur 

a. 597. Slaveni, Ávarorum chagani in Pannonia sub- 
diti, Thessalonicam aggrediuntur 

a. 598. Ávarorum in Dalmatia irruptio 

a. 598, iunio. Papa Gregorius I Sabinianum episco- 

um Jadertinum inimicitias Maximi Salonitani fortiter 
e iubet 

a. 598, octobri. Idem Marcellino proconsuli Dalma- 
tiae respondet, si Maximo Salonitano favere destiterit, 
ipsius gratiam recuperaturum 

a. 598, oct. Idem Callmico exarcho Italiae de vic- 
toria contra Slavos congaudet 

a. 598, oct. Idem Mariniano episcopo Ravennae co- 
gnitionem de Maximo Salonitano defert 

a. 599, iul. Idem eidem de poena in Maximum sta- 
tuenda 

a. 599, $ul. Idem Castorio notario de epistola Ma- 
ximo tradenda 

α. 599, iul. Idem Maximo, ad obedientiam reverso, 
veniam largitur 

a. 599, 26 aug. Idem Maximo pallium mittit 

a. 600. Slaveni cum Avaris, qua Langobardorum 
socii, Histriam vastant 

a. 600, iul. Papa Gregorius I Maximo de Slavo- 
rum imminenti irruptione condolet 

a. 601. Slaveni cum Avaris contra Romanos ad 
Tissam fluvium pugnant 

a. 602, mart. Papa Gregorius Joanni episcopo pri- 
mae Justinianae mandat, ut de Paulo diocleatino epi- 
Scopo poenas capiat 

a. 602, mart. Idem Constantio episcopo Scodrensi 
de eodem negotio 

a. 602, nov. Idem Maximo Salonitano de legatis 
litteris. providendis 

a. 603. Slaveni, Ávarorum subditi, cum Langobar- 
dis Cremonam obsident et capiunt 

a. 602—10. Avari Romanorum in Europa provin- 
eias incursionibus suis reddunt desertas 
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a. 610. Slaveni in vicinam Baioariam, Dravi fluvii 
cursu, irruunt 264 
a. 611. Slaveni Histriam denuo depraedantur 264 


A. 6,0—35. Avari et Slaveni, horumque populi Chroati et 
Serbli Dalmatiam, priorumque pars Illyrici quoque et 
Pannoniae oras contiguas occupant. nr. 164. 

4.602. Slaveni Beneventanum in Italia ducatum adgredi- 
untur. nr. 165. 
Occupata ἃ Chroatis Dalmatia urbium et civium Romano- 

rum fata. nr. 166. 


Multi Dalmatiae incolafum ab advenis Chroatis in 
servitutem rediguntur. Papa Joannes IV (640—42) 
de captivorum redemptione agit, et reliquias Salona 
Romam transfert 211 
Salonitani cives primum per insulas vicinas dispersi, 
nonnulli Jaderam et Ragusmum, quod ab Epidauritanis 
conditur, migrant, plurimi Spalatum se recipiunt 278 


À, 671, Slaveni (pannonienses), chagani subditi, cum exercitu 
avarico Thessalonicam obsident. nr. 167. 

A, 619. Ávarorum chaganus aliique occidentalium nationum 
(inter quas Chroatorum aeque ac Serblorum) principes 
pacem eum Romanorum imperatore Constantino pogo- 
nato ineunt. nr. 168. 

Novo in Dalmatia rerum ordini fundamenta iaciuntur: 
mutua inter Romanos et Chroatos vivendi ratio initiatur, 
archiepiscopalis sedes Salon& Spalatum transfertur, initia 
christianae religionis apud Slavenos advenas, conventio 
cum apostolica sede romana. nr. 169. 

À, 10$. Sirmiensis Pannoniae dux deficit ab Ávarorum cha- 


0, atquo cum populo in Macedoniam migrat, hicque 
hessalonica potiri tentat. nr. 170. 


À, 191—824. Dalmatiae, Chroatiae et Pannoniae inferioris ad 
Francorum imperium sub Carolo M. et Ludovico relatio. 
nr. 171—2. 


a. 791. Belli contra Ávaros in Pannonia exordium 295 
a. 796. Slaveni sub Vojmiro Francorum contra 
Avaros soci. Novus in Pannonia intra Danubium et 


Dravum rerum ordo . 298 
a. 799. Erichus, dux Foroiuliensis, ad 'lTarsaticam 
in Liburnia occiditur; eiusdem encomia 300 


a. 802—3. Agitur de pace inter Francos et Graecos 303 
a. 803, augusto. Carolus, pacificata Pannoniá, orien- 
talia imperii sui confinia ordinat 305 
a. 804. Donatus, Jaderae episcopus, et Beatus, Ve- 
netiarum dux, missi Byzantium ad pacem inter Caro- 
lum et Nicephorum promovendam. "Translatio reli- 
quiarum 8. Anastasiae Byzantio Jaderam 306 
«4. 805. Veneti destinant classem in Dalmatiam 310 
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a. 805, ad finem. Dalmatarum legati apud Carolum, 


qui res Dalmatiae et Venetiae ordinat 310 
a. 806. Graeci Dalmatiam recuperare student 311 
a. 807, Veneti ad fidem erga orientale Romanorum 

imperium reducuntur | 311 
a. 809. Dalmatae reducuntur sub orientalis imperii 

dominium 312 


α. 810. Franci, subiecta sibi iterum Venetia, Dalma- 
tiam recuperare student. Pax inter Carolum et Nice- 
phorum, qua huic Venetia ceditur 312 

α. 811. Carolus legationem mittit ad Nicephorum 
pacis confirmandae gratia^. Beatus, nuper dux Ve- 
netiarum (804—9), exul Jaderam petit 313 

a. 812. Aquisgrani pax inter Carolum et Michaelem 
I statuitur 314 

a. 818. Legati Caroli Byzantium petunt confir- 
mandae pacis causa 314 

Pannonia superior et inferior, Histria, Liburnia et 
Dalmatia, exceptis maritimis civitatibus, Caroli imperio 
parent 315 

G. 814—15, Pactum inter Ludovicum Francorum re- 
gem et Leonem V Graecorum imperatorem. Slavorum 
orientalium, inter hos pannoniensium et Dalmatinorum 
Chroatorum, negotia Padebornae ordinantur 316 

a. 817. Controversia de limitibus inter Chroatos et 
romanas Dalmatiae urbes. Cadolaus, foroiuliensis limi- 
tis, Chroatiam quoque comprehendentis, praefectus 
(799—819 a.) 317 

a. 817, iulio. Aquisgrani. Ludovicus imperator divi- 
dendo imperium inter filios auos, Hlotharium, Pippi- 
num et Ludovicum, huic Chroatorum et pannonen- 
sium Slavenorum terras adiudicat 318 

α. 817. Joannes, Ángeli Participaci Venetiarum du- 
cis filius, Jader&á in Dalmatia, ubi exulabat, primum 
in Chroatiam, dein in Italiam profugit 319 

α. 818—823. Liudeviti, infenoris "Pannoniae ducis, 
contra Francorum dominium rebellio. Liudeviti socii: 
Timociani, Carniolenses et Carantani contermini. Fran- 
corum soci: Dalmatiae Chroati cum duce Borna, 
Dragomuz Ljudeviti socer. Ladislaus Chroatiae dux 
a. 821. 320 

Chroatorum contra Francos rebellionis apud Byzan- 
tinos memoria 328 

a. 824. 'Tractatio pacis inter Ludovicum et Michae- 
lem II orientis imperatorem 329 

A. &1— 829. Francos inter et Bulgaros de limitibus ad Da- 
nubium controversia: Bulgari Pannoniam inferiorem in- 
festant. Marea foroiuliensis dissolvitur. nr. 173. 330 


XX 


À. 830—840. Primi inter Dalmatiae Chroatos et Venetos con- 
flictus. Pax Venetorum ducis Petri 'Tradonici cum Chroa- 
torum principe Mislavo. nr. 174. 

A. 888. Bellum contra Ratimirum, inferioris Pannoniae inter 
Dravum et Savum ducem. nr. 175. 

ὕ, ἃ. 839, Mislav, Chroatorum dux, donat ecclesiae beati 
Georgii in Putalo, quae spalatensis archiepiscopi iuris 
erat, in dedicationis solemnitate possessiones in Lasani 
et Tugari, item decimas ,ex curte sua Clusan^. nr. 1. 

Chroatorum, Serblorum et Dalmatinorum ab orientis im- 
perio defectionis apud Byzantinos memoria nr. 176. 

C. 5, 85—4. Bulgarorum princeps Presiam aggreditur Ser- 
biam Vlastimiro principatu eius tenente. nr. 177. 

A, M$—89. Godescalcus, doctrinae de praedestinatione pro- 

pugnator, ex Italia Dalmatiam, Pannoniam et Noricum 

adit. nr. 178. 

$52, 4 mart, ,Paginula privilegialis et donatio^ Trpimiri 

ducis Chroatorum ecclesiae spalatensi concessa. nr. 2. 

À. M) —8V1. Saracenorum Siciliae in Dalmatiae et Chroatiae 
littora incursus hostiles. Dalmatinorum et Chroatorum 
contra eosdem Saracenos auxilia. nr. 179. 

Saraceni Buduain, Rosam et inferiora Catari capiunt, 
Ragusium obsident (840). Dalmatini et Chroati in ob- 
sidione Barii (869—71) auxilia praestant 

a. 842—843. Saraceni maris adriatici littora infe- 
Stant, Absarensem civitatem incendio devastant 

a. 844. Saraceni mare adriaticum usque ad Quar- 
neri culfum iterum infestant; pugna ad insulam San- 
ΒΘΡῸ 
ἝΝ a. 850. Ragusium maxima parte corruit 

a. 869—71. Barium obsidione cingitur et capitur, 
»Sclavenis cum navibus suis apud Barim consisten- 
tibus* 

. 865—863. Bulgarorum eum Pannoniae Slavis societas, cum 
Serbis et Chroatis inimicitiae. nr. 180. 

a. 845, 852—3. Bulgarorum et contiguorum Sla- 
vorum (pannoniensium) ad Francorum imperium amica 
primum tum hostilis relatio 

Bulgarorum princeps Boris Serbiam aggreditur. 
Terbuniae princeps sui iuris efficitur 

Idem Boris Chroatiam invadit 

. M —867. Papa Nicolaus I electo et clero nonensi: ,Sine 
nutu sedis apostolicae ecclesia non debet institui*. nr. 144. 

À. 858—867. Papa Nicolaus I episcopo ecclesiae salonitanae : 
»,Non separetur ἃ viro, quae filiastrum suum de sacro 
fonte levavit. nr. 145. 

A. 870—1. Graecorum imperium sub Basilio I iterum se in 
Dalmatiae et Chroatiae res publicas ingerit. nr. 181. 
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a. 870. Legati pontificis Hadriani II in reditu Con- 
stantinopoli Romam, Dyrrachio in Italiam navigantes 
incidunt ,in Sclavorum manus" 

a. 871. Patricius. Nicetas, legatorum pontificiorum 
captivitatem vindicaturus, ,Sclaveniae^ terram aggre- 

itur 

a. 871, 10 nov. Papa Hadrianus II Basilio, Con- 
stantino et Leoni imperatoribus, legatos suos in itinere 
despoliatos fuisse, conqueritur 


. W&—1 Sirmiensis pro Pannoniae Slavis episcopatus re- 


suscitatus. nr. 183. 
Papa Hadrianus II resuscitat ecclesiam pannonien- 
sem, cuius sedes quondam Sirmium erat, eidemque 
Methodium praeficit 


À. M6—876. Novi Chroatorum Dalmatiae cum Venetis con- 


flictus. Chroatiae dux Domogoj, post cuius obitum pax 
inter Chroatos et Venetos. nr. 182. 
c. Ga. 846. Slavi Caprulense castrum depraedantur 
a. 836—864, Slavi marcae foroiuliensis terras in- 
festant 
a. 865 - 6. Pax inter Chroatiae principem Domogo- 
jum et Venetiarum ducem Ursum Particiacum 
a. 872, Saraceni Braciensem Dalmatiae insulam, 
Slavi Istriae loca invadunt, Venetosque occidunt 
c. à. 875. Dalmatini et Chroati Istriam iterum de- 
praedantur 
a. 876, Mortuo duce Domogoj Veneti cum Chroatis 
Dalmatiae pacem ineunt 


€. 4. 8/3—5. Joannes papa VIII clero et ordini salonitano 


Á. 


Significat, se praesbyteris tempore Nicolai I excommu- 
nicatis nonnulla poenitentiae opera commisisse. nr. 146. 


. 818---ᾶ, Papa Joannes VIII. Chroatorum ducem Domo- 


gojum hortatur, ut piratas comprimat: ,Qui crimina, 
quae potest emendare, non corrigit, ipse committit". 
nr. 3. 


. 885—806. Dalmatini et Chroati iterum agnoscunt supremum 


orientalis Romanorum imperii dominium. Dalmatiae urbes 
Chroatiae principi tributum pendunt. Dalmatiae et Chroa- 
tiae δα constantinopolitanam ecclesiam accessio. nr. 184. 
$83. Sedeslav auxilio imperatoris Basili fit Chroatorum 
dux. nr. 185. 


A, 9/9, 11 jamarii, Foedus inter Venetos et Italos contra Dal- 


matiae Slavos. nr. 186. 


A. 8/9, initi. Papa Joannes VIII Sedeslavo, comiti Chroato- 


À. 


rum, mandat, ut legatum suum ad Michaelem, Bulga- 
rorum regem, deducendum curet. nr. 4. 

379. Branimir succedit Sedeslavo, atque Chroatiam sedi 
romanae reconciliat. nr. 187. 
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4. 49,7 im. Papa Joannes VIII Branimirum, Chroatorum 
ducem, ad b. Petri fidem reversum laudat et confirmat. 
Significat, se die ascensionis domini preces pro eo et 
eius populo fecisse. Joannem presbyterum, apostolicas 
litteras ad Bulgarorum regem perferentem, commendat. 
nr. 5. | 

À. 879, 1 ἴα, Papa Joannes VIIT sacerdotes et populum Chroa- 
tiae una cum duce Branimiro reconciliatos ecclesiae ro- 
manae, ut in fide perseverent, hortatur. nr. 6. 

A. V9, fü im. Papa Joannes VIII episcopos, clerum et popu- 
lum Dalmatiae ad Romanam ecclesiam revocat; quem 
elegerint archiepiscopum ad consecrationem palliumque 
accipiendum Romam venire vult; Joannem presbyterum, 

legatum suum, commendat. nr. 7. 

À. 9/9, 11 iu. Papa Joannes VIII 'Theodosii, diaconi et eccle- 
siae nonensis electi, erga se pietatem laudat; ne con- 
secrationem nisi ab ipso accipiat, hortatur. nr. 8. 

.& 8. Joannes VIII Brauimiro Chroatiae duci, sacerdo- 
tibus, iudicibus et populo scribit, se magna cum volu 
tate 4 "Theodosio, nonensi episcopo, de eorum fide audi- 
visse; legatos ad se mitti vult, ut et ipse suos missos, 
quibus fidelitatem promittant, ad eos dirigat. nr. 9. 

6.3.89. Joannes PP VIII regem Bulgarorum Michaelem 
una cum 'Theodosio episcopo Nonensi suos non misisse 
legatos, miratur; quod ut faciat, monet. nr. 10. 

À, 879—888. Branimir, dux Chroatorum, ecclesiae sancti Domnii 
terras et possessiones donat^. nr. 11. 

(.4. 88. Papa Stephanus VI Theodosium, episcopum no- 
nensem, reprehendit, quod duabus simul sponsis nubere 

entem suam doceat. Monet, ut potestate intra canonum 
umites contentus sit. nr. 147. 

À. 88. Venetiarum dux Petrus Candianus I Narentanos Dal- 
matiae aggreditur. nr. 188. 

. 9. Memoria Branimiri ducis. nr. 189. 

. 6— 889. Serbiae principis Mutimiri fratris filius Petrus 
in Chroatiam fugit. nr. 190. 

A. 886—891. Papa Stephanus VI Walbertum, patriarcham 
aquileiensem, redarguit, quod salonensem archiepiscopum 
transgressis iurisdictionis suae terminis consecraverit. 

nr. 148. 

Vifeslavi ducis memoria. nr. 191. 

A. 83—$94. Ivan, Chroatorum ducis filius, eremiticam vi- 
tam in Bohemiae montibus ducens a duce Borivojo de- 
tegitur. nr. 192. 

À, 892, 25 sept. Muntimirus, Chroatorum dux, litteras privile- 
lales praedecessoris sui 'Trpimiri spalatensi ecclesiae 
atas confirmat. nr. 12. 

€, 8. 804—396. Slavicae nationis peregrinorum nomina, qui 
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rium" quoddam Italiae adierant: e Bulgaris 
186] cum familia, item proceres Petrus, Sun- 
iergobula; e Chroatis dux Trpimir eiusque filius 
iem dux Branimir cum uxore Maru&a; e cisdra- 
:nonia comes Braslav cum coniuge, e Moravia 
cum coniuge SveteZizna etc. nr. 194. 
'snnonia intra Savum et Dravum sub comite 
16, cui etiam Privinae et Koceli Pannoniae pars 
anda concreditur. nr. 193. 

"Tempore internorum in Serblia motuum par- 
impugnantes in Chroatiam et Bulgariam con- 
ar. 195. 

cupata ab Hungaris Pannonia et Moravia magna, 
ali Slovenici inde ad Bulgaros et Chroatos con- 
196. 

lulgarorum sub Symeone cum Zachulmia, Ser- 
hroatia relationes. nr. 197. 

12. Michael Zachlumorum dux Petrum, Venetia- 
cis Ursi Participatii II filium, in limitibus Chroa- 
pit et Bulgarorum regi Simeoni transmittit 

17. Simeon Bulgarorum rex Petrum, Serbiae 
em, orientalis Fiomanorum imperii fautorem, 
Paulumque substituit 

20— 4. Simeonis cum imperatore Romano con- 
le conservando sibi in Serbiae principatum in- 
Serbli Bulgaris infensi migrant in Chroatiam 
925. Bulgari aggrediuntur Chroatiam 

4. Testamentum Andreae, prioris Jadertini. nr. 13. 
lium Spalati sub Chroatorum rege Tomislavo 
rum duce Michaele, praesentibus legatis papae 
K episcopis Joanne anconitano et Leone prae- 
ir. 149. 

| Joannes X mittit nuncios Joannem anconita- 
: Leonem praenestinum in Chroatiam et Dalma- 
im litteris ad Joannem spalatensem archiepi- 
; et eius suffraganeos item ad regem Tomisla- 
; ducem Michadlem, episcopos, clerum, Zupanos 
im ,per Sclavoniam et Dalmatiam* 

wguitur primas Dalmatiae cum suffraganeis de 
. sede tamdiu neglecta, obiurgentur fideles, quod 
»thodii doctrinam confugiant^, ministerium sa- 
non ,in extranea^ sed in latina lingua pera- 
1 esse 

'atorum et Chulmorum dominis, clero, primori- 
populo commendatur, ut pueros a cunabulis 
io literarum deo offerant^, neve ,in barbara 
lavinica lingua deo sacrificium offerri sinant; 
romanis in omnibus fidem praebeant 
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Capitnla concilii 
^, 956, fl iulii. Michael, Zachlumorum dux, Sipontum, Apuliae 
urbem, occupat. nr. 198. 
A98. Chroati post Symeonis mortem bellum contra Bul- 
garos parant; sed mox pacem ineunt. nr. 199. 
A. 86—7. Concilium Spalati praesente papae legato episcopo 
Madalberto. nr. 150. 

Antiqua statuta quoad metropolitanam spalatinae 
ecclesiae in Dalmatia et Chroati& potestatem, dioece- 
sium limites et episcoporum iurisdictionem confirman- 
tur; erectio episcopalis sedis Nonae prohibetur, sed 
episcopo Gregorio permittitur, ut sive scardonitanae, 
sive sCisciens| vel delminiensi ecclesiae praeponatur 

a. 928. Papa Leo VI. confirmans decreta spalatensis 
sub Madalberto celebrati concilii Dalmatiae episcopis 
iubet, ut archiepiscopo spalatensi pareant et ut quis- 
[uis episcopus finibus suae dioecesis contentus sit; 

roatorum episcopus Gregorius in administranda 
ecclesia scardonitana acquiescat. Joanni, spalatensi 

arehiepiscopo, pallium mittitur 
Obseura Hungarorum in Chroatiam irruptionis memoria. 


nr. 200. . 

Ca. 931, Gaslav Bulgarit profugus Serbiae principatum otcu- 

at, supremo se Romanorum imperatoris dominio sub- 

Mets. Exules e Chroatia et Bulgaria redeunt. nr. 201. 

Chroati pactum de servanda cum vicinis gentibus pace 
sub duce "T'rpimiro II renovant. nr. 202. 

ὃ. a, 940—946. Cresimir, Chroatorum rex, proauus regis Petri 
Cresimiri et pater regis Drzislavi, ecclesiae sancti Chry- 
sogoni Jaderae, quum in eam ,ad oracionem^ veniret, 
donat territorium aliquod in fundo, qui dicitur Yeulus, a 

juercu, qui stat supra uallem rabiosam, usque ad sta- 
Jum in triuio, quod est contra Sablata*, nr. 14. 

Ca. 940—946. Cresimir rex ,cognato suo Madio et filio eius 
Dabroni^ donat terram in '"lochinia. nr. 15. 

Chroatorum terrestres et maritimae vires usque ad Cre- 
simiri ducis mortem, quo defuncto filius eius Miro- 
slavus quatuor annis principatum tenet; eo a bano Pri- 
bina occiso vires illae ob interna dissidia collabuntur. 
nr. 203. 

A98. Veneti Narentanos Dalmatiae bis frustra aggredi- 
untur. nr. 204. 

Chroatia et Dalmatia romana, eisque conterminae regiones 
dimidio saec. X. nr. 205. 

Chrontine £upaniae et ΝΣ lathum, T 
Imatiae urbes: sium, ium, ium, 
Catharum et Dados, je insulae Vecla, Abe, Üpsara, 
Lumbricatum, aliaeque 
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Slavorum provinciae Chroatiae finitimse: Narenta- 
1orum regio, Zachulmia, Terbunis, Dioclea et Serbia 

Chroatia Hungarorum terrae etiam coatermina 
:ulae inscriptionis in litteris ad principes Chrostiae 
inarumque slavicarum regionum, usitatae in cancella- 
imperialis aulae byzantinae. nr. 206. 
Mise et Serbiae albae situs dimidio saec. X. nr. 207. 
Morum cum Hispaniae Saracenis dimidio saec. X re- 
onis memoria. nr. 208. 

imi. Decretum Venetorum de abrogando mancipiorum 
nmercio, praeprimis ex Histris et Delmatia. nr. 151. 
'. Drislav Chroatorum rex nobili Bulgaro Pincio, 
lgarorum imperatoris Sismani ex fratre nepoti et »con- 
:guineo* Stephani Samuelis imperatoris, nec non fra- 
jus et nepotibus illius, quos patria exules ,benigne 
epit et in suburbío Clisii collocauit^, concedit terram 
lonae in circuitu antiqui theatri eiusdemque saxa ad 
zuendam ibi s. Michaelis ecclesiam nec non duo mo- 
dina. nr. 16. 

»Cartula traditionis^ Maii priorie, nobilium et populi 
itatis Jadertinae reaedificato monasterio sancti Chry- 
joni Jaderae, ordinis s. Benedicti, eiusque abbati Madio, 
us monacho congregationis Cassinensis. nr. 17. 
3. Maius prior una cum nobilibus Jaderae ecclesiam 
Michaelis ,cum adiacentibus territoriis", sitam in in- 
A Postimana, concedit monasterio s. Chrysogeni ,in 
38 fratrum ibidem famulancium". nr. 18. 

9 fer. Pincius cum fratribus et nepotibus suis cumque 
o suo Pleso aedificat et providet ecclesiam s. Michae- 
Salonae. nr. 19. 
X. Dalee. Chartula donationis, qua nobiles Jaderenses 
masterü s. Chrysogonii suum piscationis ius in insula 
Ago concedunt. nr. 20. 
—f Dalmatiae et Chroatiae per Venetos sub Petro 
"Urseolo invasio. nr. 209. 

Badovarius Bi linus Iasam aggreditur 

Dux Petrus II Urseolus navalem expeditionem du- 
vit: Absora, Vecla, Arbe, Jadera, Belgredum, Levi- 
gu Tragurium, Spelatum, sium se subdunt, 

zula et Ladesta capiuntur. Stephanus Surignae 

filius obses datur. Cum Narentanis pax inita 

Expeditio Petri II Urseoli in Dalmatiam et Chroa- 
tiam, eiusque successus imperatori Ottoni III nun- 
ciatur 

16 ii. Testamentum Agape, filiae tribuni Dabronis. 
—1M$. Venetiarum dux Petrus II Urseolus dat filiam 
im Hicelam principi moxque Chroatiae regi Stephano 
uxorem, nr. 210. 
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A. 100, 131. Pincius cum fratribus, nepotibus et filio Pleso 
donat ecclesiae s. Michalis Salonae terras et possesiones. 
nr. 22. 

liti ec, Xl. Plesus, filius Pincii, donat ecclesiae sancti Mi- 
chaelis Salonae terras et possessiones. nr. 22. 

A. l0, Ottonis Urseoli, Venetiarum ducis, navalis expeditio 
contra Chroatiae regem Cresimirum ad tutandas Dal- 
matiae urbes. nr. 211. 

A, 4018. ilis, Árb. Arbe supremum Venetorum doimnio agno- 
scit. nr. 24. 

A. I$, iulio. Vege, Vegla supremum Venetorum dominium 

oscit. nr. 25. 

A. 1015, augusto. Abari. Absarenses supremum Venetorum dormi- 
nium agnoscunt. nr. 26. 

A, 1018, axguo, Veglae, Incolae ciuitatis Cha Fisole Venetis tri- 
butum spondent. nr. 27. 

A199, Subacta Bulgaria Chroatiae principes Romanorum 
imperatorum Basilii II et Constantini VIII dominium 

oscunt. Sirmium imperio adnectitur. nr. 212. 

Ca, 105—104. Archiepiscopi spalatensis Pauli, regnante in 
Chroatia Cresimiro, memoria. nr. 213. 

C110. ,Breve donationis? Petri diaconi monasterio s. 
Stephani in promontorio Spalati. nr. 28. 

A. 104. Chroatiae regis Cresimiri uxor cum filio Constantino- 
polim abducitur. nr. 214. 

€ 2. 122—2. S. Gerardus Iaderae, unde Hungariam petit. 
nr. 215. 

A. 1,26. Sirmium Romanorum imperio orientali paret. nr. 216. 

A. 1029. übrix. ,Cartula recordationis" data monasterio s. 
Chrysogoni Jaderae ἃ Heleniza, sorore Godemiri bani, 
de territorio in Obrovizo. nr. 29. 

A 100. Testamentum Pauli archiepiscopi spalatensis, quo 
priori Praestancio ecclesiam s. Mariae de Paludo cum 
terris donat. nr. 30. 

C1. 1022, Praestantius, spalatensis prior, tradit suo filio Órne 
ecclesiam sanctae Marise in Paludo. nr. 31. 

A132. Ragusini cum Graecis pugnant contra Siciliae Sa- 
racenos, Illyrici oras vexantes. nr. 217. 

A. 103, 6 ful. Trasii abbatis s. Chrysogoni charta permuta- 
tionis de domo Jaderae cum filiis Constantini. nr. 32. 

A. 10). Iul. Donatio Savinae monasterio s. Chrysogoni 
Jaderae. nr. 33. 

4.105. Carantanorum dux Adalbero in suo cum imperio 
conflictu Chroatorum auxilio confidit. nr. 218. 

A. 1036, 13 febr. Jaderse, Charta ,securitatis^ civium iadertinorum 
de horto ante ecclesiam s. Thomae monasterio s. Chry- 
sogoni concesso. nr. 34. 

A 135. Jalerw, Charta securitatis Sergii, filii Petri, data 
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1onasterio s. Chrysogoni de medietate suae domus eidem 
per incambium^ concessae. nr. 35. 
Vt, pla. , Breve recordationis^ Nicephori, prioris spala- 
»nsis, de terris et possessionibus ἃ se comparatis. nr. 36. 
104—142, Beati Gaudentii in absarensi episcopatu gesta. 
r. 219. 
11 Stephanus banus et imperialis protospatarius donat 
ionasterio s. Chrysogoni Jaderae ecclesiam a se aedi- 
catam cum suppelectili, tribus curtibus et aliis rebus. 
r. 81. 
H4, 1 wt. Jaderw.. ,Chartula" testamenti Dausetae, qua hor- 
1m suum iuxta monasterium s. Chrysogoni Jaderae 
idem legat. nr. 38. 
1W5. Synodus provincialis circa a. 1045 Spalatum indi- 
itur. Salonitana provincia in duas dividitur: pro Dal 
1atia superiori metropolis Antibari instituitur. nr. 152. 
84, Venetorum contra Jaderam expeditio. nr. 220. 
199. Synodus spalatensis sub Joanne legato romani 
ontificis, in qua de reformatione cleri ,in capite et in 
Yembris" agebatur. nr. 153. 
96, here, Breve ,commemoracionis^ de dono piscatorum 
idertinorom concesso monasterio s. Chrysogoni. nr. 39. 
599—144. Synodus Spalati fraesento abbate Mainardo, 
apae Nicohi II legato, sub rege Petro Cresimiro et 
rchiepiscopo spalatensi Joanne, in qua inter caetera 
apitula, confirmata ab eodem pontifice et a suo succes- 
ore Alexandro II notificata, duo praeprimis memoria 
rodita sunt: unum contra clericorum matrimonium, 
liud contra usum slavicae linguae. Laurentius eligitur 
rchiepiscopus spalatensis. nr. 154. 
59, febr. Belgrad. ,Cartula absolutionis et libertatis^ data & 
"69 Petro Cresimiro monasterio s. Joannis evang. sito 
lelgradi nr. 40. 
59, c. finem. Àrbe. Litterae fundationales monasterii s. Petri 
1 insula Arbe. nr. 41. 
W. Teuzo, apostolicae sedis apocrisarius, monasterio s. 
'hrysogoni Jaderae cellam s. Johannis in insula Silago 
diudicat. nr. 42. 
19. Mojmir donat monasterio s. Joannis Belgradi par- 
»m suj alodii. nr. 43. 
19. Crne, filius Prestancii, prior spalatensis, monasterio 
; Stephani prope Spalatum concedit ecclesiam s. Mariae 
e Paludo, quam a patre suo acceperat. nr. 44. 
hiepiscoporum spalatensium altero saeculi XI dimidio 
1emoriae. nr. 221. 

€. α. 1052— 1060. Archiepiscopus Joannes 

a. 1060—1099. Archiepiscopus Laurentius 

&. 1100|1. Crescentius archiepiscopus 
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A. 100—182. E, vita b. Joannis episcopi traguriensis. nr. 222. 449 
Ὁ ἃ. 1002, Nae. Cresimir rex territorium in Diculo, & proavo 
suo Cresimiro monasterio s. Chrysogoni Jaderae con- 
cessum, eidem confirmat. nr. 45. 62 
mE ub rege P. Cresimiro et spa- 
, praesente papae Alexandri 
8, ad sedandum schisma", 
nicae linguae in sacris usum. 


206 
"raguriensium pro monasterio 
dem civitate. nr. 46. 63 
annis Belgradi adquirit terras 
idrea abbate. nr. 47. 64 
vonasterio s. Thomae monia- 
raga. nr. 48. 64 
umaji, aedificat ecclesiam s. 
Jonam, et in die consecra- 
;,8b archiepiscopo spalatensi 
senti dote in utensilibus et 

65 
jimi et Vekenegae, de con- : 
iderae ad ecclesiolam s. Ma- 

65 
onasterio s. Mariae Jaderae 

66 


nasterio monialium s. Mariae 
» nr. 52. 67 
abbatis monasterii s. Chri- 
iusdem monasterii in Diculo 
53. 69 
'hani episcopi iaderensis, quo 
A Postimana iure ad s. Chry- 


e asseritur. nr. 54. 71 
egis Petri Cresimiri, quo mo- 
am Mauni donat. nr. 55. 72 


libertatem et ,regale ter- 
alium s. Thomae "Pgradi. 


14 
3les archiepiscopi Laurencii 
2edicti in urbe Spalato editae. 5 
75 
terio s. Stephani prope Spa- 
lendini vicinum ecclesiae s. 
nr. 58. 78 
miri confirmatoriae fundatio- 
in insula Arbe. nr. 59. 80 


monasterio s. Chrysogoni Ja- 
lici possessionem. nr. 60. 80 


X1W*. Donatio Radovami confirmatur et in protectionem 
regis susciptur. nr. 61. 

A. Wit, Μετ. Joannes, Chroatorum ded, monasterio s. Chry- 
sogoni Jaderae vendit suam possessionem in Cepriljani 
et donat curtem in Brda. nr. 62. 

A, 70, Dadere. Chrovatin cum fratre Lutostraho donat mona- 
sterio s. Cbrysogoni suum teritorium in Sekirani. nr. 63. 

C à. WI. Missus regis Cresimiri ecclesiam s. Cosmae et Da- 
miani adiudicat monasterio belgradensi s. Joannis. nr. 64. 

Ὁ 1.100. Cresimir rex Apriconi socolar, dum cum regina 
et Bátonoóa suo hospitio ab eodem susceptus esset, do- 
nat terram in Jeléani. nr. 65 

Ὁ αὶ 1070. Cresimir rex donat terram in Kamenjani Pribinje 
Gusié, filio Prvanegi, dum ordinem s. Benedicti in mo- 

io s. Joannis Belgradi ingrederetur. nr. 66. 

iulii, Belgrad. Petrus Cresimir territorium ecclesiae ar- 

bensis definit et confirmat. nr. 67. 

A. iW, Psp. Kessensis communitas monasterio s. Michaélis 
de Sansicovo donat suum monasterium s. Petri de Neu- 
mis. nr. 68. 

A Wiz. Cresimir donat monasterio s. Mariae Jaderae terri- 
torium in ,Berda*. nr. 69. 

4. 1072, iere, Petrus iupanus de Sidraga cum fratre Slavizo 
tradit monasterio s. Chrysogoni Jaderae territorium pa 
tris Semiviti in ,Bravizo*. nr. 70. 

A Wi, Mme. Fratres Sovina, Desimir, Petrus, Grimela et 
Slavic donant monasterio s. Chrysogoni Jaderae suam 
possessionem in Bravizo. nr. 71. 

€ à, 170—2. Petrus, filius Semiviti, donat monasterio s. Ma- 
riae Jaderae ecclesiam 88. apostolorum Petri et Pauli 
in Bravizo. nr. 72. 

Ca 182. Druznik Chroatorum ded donat ,cum assensu 
Cresimiri regis^ monasterio 8. Chrysogoni Jaderae ,quan- 
dam curtem in Brda ad locum, qui dicitur Sliunicus*. 
nr. 73. 

A. 1073. Vecenég donat monasterio s. Mariae Jaderae ,omnem 
possessionem suam". nr. 74. 

A. 189—73. Cresimirus rex donat monasterio 8. Joannis evang. 
Belgradi ,terras de Jaseniqa et terras Dracani*, nr. 75. 

A. 169—713. Cresimirus rex donat Zezane, fratri Bratake, 
unum ,molinum^. nr. 76. 

A.100—3. Nota de terris monasteri s. Mariae Jaderae, 
quas abbatissa Cicha in Petrizani comparavit. nr. 77. 

Ὁ. 1. 1973, Cresimirus rex vendit Petro, abbati s. Joannis 
Belgradi alodium cuiusdam Barbarae uiduae in ualle 
Pagnana pro XL romanatis^. nr. 78. 

4.1099—13, Rex Cresimir donat monasterio s. Joannis Bel- 
gradi terram in Seruiga. nr. 79. 
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»Existente Cresimiro Croatie" rege communitas Absarensis 
donat abbatiae s. Petri de Ábsaro quasdam terras ,in 
insula Hye, que uocabatur Corona*. nr. 80. 

4.1073. Hungarorum in Sirmium et oppida ad Savum et 
Istrum incursus hostiles. nr. 223. 

A. 10660—74. ,Breve recordationis^ de terris in 'Trasteniko, a 
Rusino jupano morstico datis monasterio s. Petri in Selo 
ad Salonam et confirmatis &b eiusdem fratre rege Sla- 
vizo, item de sua terrarum parte ab eodem rege huic 
monasterio donata. nr. 81. 

62.104, Slavizo rex cum Petro bano et Saruba iupano, 
eisdem ,residentibus in ecclesia s. Petri, que est in OIl- 
misi*^, definit litem inter Petrum Cerni et Tugaranos de 
territorio ,a saline usque ad uineam tilstocosse*. nr. 82. 

A. 1076. Normanorum in Dalmatiam irruptio. nr. 224. 

A, 07$. Synodus spalatensis (salonitana) tempore interreeni 
in Dalmatia et Croatia, praesente papae Gregori VII 
legato archiepiscopo Gerardo sub archiepiscopo Lau- 
rentio, congrégata ad ,firmanda vera, execranda illicita, 
respuenda falsa^. Schismati ob prohibitum slovenicae 
linguae in sacris usum finis imponitur. nr. 150. 

À, 1075, πον, Spalati. Archiepiscopus Gerardus, papae Gregorii 
VII. missus, monasterio s. Chrysogoni y aderae cellam 
s. Joannis in Silago iterum confirmat. nr. 83. 

A. 1006—1076, Jade, Joannes diaconus vendit monasterio s. 
Chrysogoni Jaderae terram in Obrovec. nr. 84. 

A. 1075—96. Petrus, abbas s. Chrysogoni Jaderae, terras mo- 
nasterii in Lucorano Maio filio Barbe ad dies vitae sine 
censu concedit. nr. 85. 

A. 1076, $ febr. Civitatum Dalmatiae promissio Venetis de non 
admittendis in Dalmatiam Normanis. nr. 86. 

A. 1076, initio «c& Demetrius Svinimir, dum in ecclesia s. Petri 
ad Salonam in Chroatorum et Dalmatinorum regem 
coronaretur, fidem romano pontifici pollicetur eique mo- 
nasterium s. Gregorii Vranae donat. nr. 87. 

A. 1076, 9 oct, Svinimirus rex ecclesiam s. Georgii de Putalo 
cum toto territorio archiepiscopo spalatengi confirmat. 
nr. 88. 

À. 1076, oc. Praestantius belgradensis episcopus concedit mo- 
nasterio s. Joannis Belgradi ecclesiam ss. Cosmae et 
Damiani. nr. 89. 

A, 1076, οεἱ, Cives Belgradenses monasterio s. Joannis oliva- 
rum decimas offerunt. nr. 90. 

A. 1076. Crnic monasterio 8. Joannis Belgradi concedit eccle- 
siam 5. Michaelis et terram in Mirane. nr. 91. 

€. a. 1076. Lampridius, cognatus Petri abbatis, cedit post mor- 
tem monasterio 8. Joannis belgrad. tertiam partem suae 
possessionis. nr. 92. 
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C. a. 176. Svinimir rex monasterio s. Johannis Belgradi con- 
firmat ,libertatem^ a praedecessore suo Cresimiro illi con- 
cessam, nec non omnes terras, quas possidet, praeprimis 
in Rogoua et Virbiga. nr. 93. 

€, 4, 1010, Petrus Orne coram ,Jacobo marianorum duce" et 
aliis testibus init cum Miroslavo atque filis Michaelis, 
Cedeno et Chvalo, ,conventionem^ de terris, quas ipse 
Miroslavus eidem ,subtrahere volebat^. nr. 94. 

A, 77, 12 martii. Svinimir rex nobilibus insulae Bratiae mer- 
candi libertatem concedit. nr. 95. 

C.» 1070—75. Monasterium 5. Joannis Belgradi acquirit ter- 
ras Sub abbate Petro in Hrastani, Jeléani, Dolani, Ser- 
vica, Kamenani, Mirani, G'orica, Jasen, Dubrovica, Suhi- 
kam, Sidraga, na Seri, Sumokvi, Jagodno, in valle 
pagnana, in valle Sustina, in Kutuno et sub monte ss. 

osmae et Damiani ad Belgradum. nr. 96. 

A. 1076—]5. Sale. Svinimirus rex monasterio s. Benedicti Spa- 
lati concedit territorium Pustica in Lazani. nr. 97. 

A. 1078, 9 iaa. Romse. Papa Gregorius VII Michaeli Sclavorum 
(Serborum) regi respondet, discrepantibus a Petri, legati 
Bui, renunciatione eius litteris statui non potuisse de 
vexillo, palioque ecclesiae Ragusanae petitis. Jubet Pe. 
trum episcopum antibarensem un& cum Ragusano ad 
se venire, aut alios nuncios mitti, ut diiudicetur inter 
archiepiscopum  spalatinum et episcopum ragusanum. 
nr. 158. 

ἃ. N73, 16 apr. Rex Svinimir villas et terras ecclesiae spala- 
tensis confirmat, iusque poscui in districtibus eidem vi- 
cinis, praeprimis in Bosiljina, concedit. nr. 98. 

A Wi Kex Suinimir mensae archiepiscopali spalatensi 
iuppam Cetinae concedit. nr. 99. 

À, 1073, Tenenii. Svinimir rex confirmat praedecessoris sui Cre- 
simiri donationales datas monasterio s. Mariae Jaderae de 
terra in Tokinija. nr. 100. 

Α, 107$. Dux Stephanus, dum se in monasterium s. Stephani 
prope Spalatum deposita omni dignitate reciperet, donat 
eidem duos campos patrimonii sui penes Naslap et Bre- 
stovi potok. nr. 101. 

Ἀ, 101. Dabro, abbas monasterii s. Stephani prope Spala- 
tum, cedit eidem monasterio omnem substantiam suam. 
nr. 102. 

À, 1018, Sibenici, Svinimirus rex terras avunculi sui Stresi in 
Massaro et a Salona usque Bia& Petro Órni confirmat. 
nr. 103. 

Ὁ, 5, 0$. Svinimirus rex donat monasterio monialium s. Be- 
nedicti Spalati ,territorium, quod est in Dillato subter 
vipera, quod lugoperscina uocitatur", usqe ad ,uiam 
supra mare, qua itur Tragurium^. nr. 104. 
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€. 8. 10/5. Chroatorum regina (Helena) donat monasterio 8. 
Joannis Belgradi terras ,sub monte sanctorum Cosmae 
et Damiani^ nom longe a dicte ciuitate. nr. 105. 

C. «. 1013, Nota de lite circa piscationem in insula Silago ite- 
rum composita et monasterio s. Chrysogoni Jaderae ad- 
iudicata. nr. 106. 

A. 1079, 4 oct, Remae,. Giregorius VII Wezelino militi, fideli suo, 
imperat, ut contra regem Svinimirum, in Dalmatia apo- 
stolica auctoritate constitutum, ferre arma desinat. nr. 107. 

(. 5. 1076—80. , Membrana inuentarii monialium sanctae Mariae 
de Jadra?. Item quae abbatissa Cika eidem monasterio 
in domibus et terris comparavit. nr. 108. 

C. 8. 1078—80. Svinimirus rex $collaudat^ coram iupanis Jura 
nonensi et Lubomiro (de Sidraga) nec non tepicone 
Jacobo iudicium sui tepiconis Dominici, qui territorium 
monasteri s. Johannis Belgradi in Mirane, quod Stres- 
sina iupanus ,berberisticus^ eidem auferre voluit, Petro 
abbate ,uiriliter decertante", eidem monasterio adiudicauit. 
nr. 109. 

€. 8. 1072—839. Coram Suinimiro rege, eiusque iupanis: Stré- 
sina breberistico, Jacobo tepicone et Jura nonensi iupano 
nec non coram Madio abbate s. Chrysogoni donat τ 
nes Sclauus monasterio s. Joannis Belgradi ,totum suum 
alodium in (orica*. nr. 110. 

A. 1080. Petrus Crne ecclesiam s. Petri in Selo cum mona- 
sterio pariter a se constructo dotat terris et possessionibus, 
quas describit et quo modo eas acquisiverit refert. nr. 111. 

λ. 1090. Petrus Gerne cum coniuge Ánna donat monasterio 
s. Petri ἃ se condito terras suas in Bilaj. nr. 112. - 

A. 1051, Dalmatae et usiài Roberto Wiscardo in bello 
contra Alexium I Comnenum navibus suis auxilium 
praestant. nr. 225. 

A. 1081. Franco, Belgradensis in Chroatia episcopus, una cum 
Leodiensi episcopo Heinrico dedicat cryptam basilicae 
monasteri s. Huberti Ándagü in Arduenna in Lotha- 
ringia. nr. 226. 

Ὁ, 5, 1082. Monasterium s. Johannis Belgradi acquirit sub 
Lupo abbate terras in Servica et Narach. nr. 113. 

A. 1083, Svinimir rex donat archiepiscopo spalatensi territo- 
rium Konu&tina in Smina. nr. 114. 

A. 18. Svinimir rex donat monasterio s. Stephani prope 
Spalatum territorium in Raduna. nr. 115. 

A. 1885. Laurentius, archiepiscopus spalatensis, concedit mo- 
nasterio 8. Stephani prope palatum ecclesiam s. Michaá- 
lis ad muros eiusdem civitatis. nr. 116. 

À.1085. Venetiarum dux Vitalis Faledro ab imperatore Ale- 
xio I Comneno iurisdictionem in Dalmatiam petit et 
obtinet. nr. 227. 
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126 
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138 


A M86, Petrus Cerne cum coniuge sua Anna donat mona- 

sterio s. Petri in Selo terras in campo ad potok et Polog 
nes Salonam. nr. 117. 

A, 1036. Chartula Mirazzae, abbatissae monasterii s. Benedicti 
Spalati, de terris ἃ se acquisitis. nr. 118. 

A. 1071----. Synodus Nonae tempore regis Dimitri Svinimiri 
praesente cardinale Johanne, sub archiepiscopo Laurentio. 

nr. 159. 

A. 1087, 8 ect. Teneni, Svinimir rex monasterio Β. Mariae Jaderae 
confirmat regiam libertatem, a Cresimiro illi concessam. 
nr. 119. 

.& 1051. Svinimirus rex, ,magistro suo Scestaki^ donat 
,quoddam territorium ἃ quadam maceria, que Cauca di- 
citur, usque ad uiam grandem uersus occidentem, que 
sclavice colnicus dicitur, et ab inde recto tramite deor- 
sum uersus usque ad Blatam". nr. 120. 

. 10/6—87. Suinimirus rex ,cuidam nobili de genere Lapas, 
Vonyea nomine, eum quadam filia sua Clauda^ donat 
terras nonnullas, in quibus ,eorum posteri nobiles rese- 
derunt". nr. 121. 

. 1018-----Δ1. Svinimirus rex donat terram Carini ,Michaeli 
Nelipeio ab Or&ié et eiusdem coniugi, filiae autem suae 
Winicae, eorumque posteris". nr. 121. 

. 76—8.. Laudatur Radula, Martini Lapsanovié comitis de 
Karina avus, quia ,Zvonimirum Dalmatiae regem ab in- 
territu ter liberauit, qui fuit terror Bulgariae, gentisque 
suae decus, qui septies ac decies Bulgaros fudit; demum- 

ue fortissime cum dimicaret, suo et suorum septem 
atrum sanguine Kosovo polje irrigauit, & Bulgaris 
caesus". nr. 122. 

À, 1088/9. Spalati. Synodus Spalati congregata definit coram 
rege Stephano Il. litem inter abbatissam Cicham et 
neptim suam Véóam. nr. 123 et 160. 

À, 1085/9. Sibenici. Stephanus II. rex monialibus s. Benedicti 
Spalati ,donacionis scriptum" praedecessoris sui Svini- 
miri de territorio Pustica in Lazani confirmat, et molen- 
dinum ,prope Salonam* donat. nr. 124. 

A 19. Rex Stephanus II. donat monasterio 8. Stephani 
prope Spalstum regium territorium in Raduna. nr. 125. 

C. s. 1085/9. Stefanus II vex confirmat sui patrui regis Cre- 
simiri donationales de loco molendini Salonae monaaterio 
s. Stephani prope Spalatum concessas. nr. 126. 

(. 5, 1083/$. Lubomiri tepói memoria. nr. 228. | 

(.2,109. , Breve recordationis^ Petrizi, facti monachi in 
monasterio s. Petri in Selo, de conventione inita cum 
Ludino, filio Miroslavi, et de terris ἃ se acquisitis. nr. 127. 

A. 109. Drago prior iadrensis eum suis nobilibus adiudicat 
Veéenegae, uxori Dobroslaui, haereditatis partem, quod 
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XXXIV 


iudicium spaletensis archiepiscopus Laurentius confirmat. 
nr. 128. 

C. a. 1091, Daderie. ,Cartula libertatis" data & Jadertinis mona- 

sterio s. Mariae. nr. 129. 

103—5. Ladislaus rex Zagrabiae episcopatum instituit. 

nr. 130. 

1095, 7 martii, Isles, Synodas confirmat ,cartulam libertatis" 

et donationis, datam a Jadertinis monasterio s. Mariae. 

nr. 131. et 161. 

(a. 1085—1095. Monasterium s. Johannis Belgradi acquirit 
sub Madio abbate possessiones et terras in Hrastani, 
Lesani, Gorica, Narach, Nabreze, Jeléani, Sidraga, Ku- 
tuno, sub monte ss. Cosmae et Damiani, atque in valle 
Sustina. nr. 132. 

Conscriptio terrarum et possessionum monasterii s. Joannis 
Belgradi, quae idem sibi usque ad finem saeculi XI. 
comparavit. nr. 133. 

A. 108—109. Formulae iurisiurandi, quo episcopi Dalmatiae 
et Chroatiae metropolit&e suo sese adstringebant. 

A. 1095. dere. Dragus, prior Jaderae, concedit monasterio 
s. Chrysogoni Jaderae servicia, quae antiquitus priores 
: eiusdem civitatis in castro Lubricata habebant. nr. 134. 

Al s. 1096. Nota, quomodo Maius abbas territorium monasterii 
8. Chrysogoni in insula Pustimana oontra invasores de- 
fendit. nr. 135. 

Ὁ. «, 196. Prodanus, filius Draganegi, offert terram supra sa- 
line ad Salonam monasterio s. Petri in Selo. nr. 136. 

Ὁ αὶ 1090. Nota monasterii s. Petri in Selo de terris in Zu- 
nano et Calamito, quas Paulus et Petrus, filii Palundu- 
zuli, eidem dederunt. nr. 137. 

A. 1097, Sphti Spalatinorum  ,promissionis cartula* de 
subsidio V. Michaeli, Venetiarum duci, dando. nr. 138. 

A, 1097, maio, "rgrü. Tragurinorum, ;promissionis cartula 
data V. Michaeli duci Venetiae. nr. 139. 

Ὁ. 1096----ῦ, Expedicionis primae cruciatae exercitus Chroa- 
tiam, Dalmatiam et Sirmiensem provinciam pertranseun- 
tes. Dalmatiae urbes in expeditione veneta partem ca- 
piunt. nr. 229. 

a. 1096. Exercitus Raimundo, tolosano comite, duce 
Chroatiae sive Slavoniae terram pertransit. 

a. 1096. Exercitus ducibus Walthero, Petro eremita 
et Gedefrido Bouillonensi per Hungariam et Sirmium 
intrant in Bulgariam. 

a. 1097. Dalmatiae urbes dant Venetis subsidium 
in expeditione cruciata. 

(1.107, ,Memoratorium" Branae de terris suis in Seki- 
rica subtus Stubica, datis monasterio s. Petri in Selo. 
nr. 140. 
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Madise, abbatisse s. Benedicti Spalati. 
rris. nr. 141. 

larium librorum et supellectilis mona. 
Selo. nr. 142. 

larium librorum et supellectilis s. Be 
m. 143. 

hroatiam et Hungariam, queis intimior 
itur, memoriae passim seriores obscu. 
0. 


itiquae Pannoniae superioris parte intrz 


vum 

1083. Svinimiri Chroatiae et Dalmatis« 

s adiuvantibus, contra Luitolphum Ca 

m bellum — 

)3. Hungariae regis Ladislai in transal 

- imi tio (1091). Am constituitu 
piscopa! itus ;agrabiae itur 

nie "Hüngariao regis sponsa, Rogeri 

flia, in suo Panormo in Hun gariam 

sive Belgradi excipitur 

sConventio amicitiae" inter Hungarie 

1um et Venetiarum ducem Vitalem Mi 

n Memoriae, qualiter Colomanus Chros, 

iae rex factus est 

»»norum apud Chroatos usque ad ΧΙ 

r obscuriorque memoria. nr. 231. 

oatiae regum serior obscuriorque me 


*egis Svinimiri, eiusque donationis eccle 
insula Vegla collatae, memoria. nr. 233 


ACTA. 


C ——— 


1. 
99. 
lav, Chroatorum dux, donat ecclesiae beati Georgii in Putalo, 
spalatensis archiepiscopi iuris erat, in dedicationis solemnitate 
iones in Lasani et Tugari, item decimas ,ex curte sua 
Y. 
luius donationis memoria fit in charta ducis Trpimiri nr. 2. 


"'empus deducitur e Johannis chronico veneto. Pertz: Mon. Germ. 
11. 


2. 
» A martii, [n loco Biadi, 
nula privilegialis et donatio" Trpimiri ducis Chroatorum ec- 
clesiae spalatensi concessa. 
nomine patris et filii et spiritus sancti. Regnante in Italia 
10 Lothario Francorum rege, per indictionem XV sub die 
nis martii. Dum mundi ab origine cuncta, per tempora facta, 
3se delabisseque, succedentibus alia alternis semet, oculis per- 
us mentis et manu fidei palpamus, nihil corporeis membris 
, audire aliud ualemus, nisi ea quae praesentantur! et scrip- 
m auditio obtutibus pandit. Unde ego, licet peccator, Trpi- 
dux Chroatorum, iuusatus munere diuino, incertus de die 
imo et hora, qua nesciat homo, sollicitus nimis animae meae, 
3ne consilium meis cum omnibus zuppanis construxi monaste- 
ibique cateruas fratrum adhibui, quorum sedulis uotis et 
ns oratio nos immunes redderet deo peccatis, in hanc adiecit 
nostra, eiusdem monasterii ecclesiae aliquid in utensilibus 
irare. Cum autem non sufficeret in argento ipsa uasa perfi- 
m: accomodauit nobis Petrus, salonitanae ecclesiae archiepis- 
et dilectus compater, XI libras argenteas. Hac de re ei duxi- 
ilari animo dare quiduis: ,et non denegamus charitati ue- 
. Quibus ipse respondit: ,uolo, domine et compater, ut pri- 
* 


primum ab augusto a. 840 computari ceperint. Cf. Bühmer: regesta 

ehron. dipl. Karol. p. 51 et seq. 

' ,que presentantur*, In apographo scribitur e in locum ae, oe. — *i.e. 
Lazani. Miklosié: Die slavischen Ortsnamen aus Appellativen nr.296. — ? Tu- 
gari, pagus in communi Almisiensi (Omil). Maiek: Repertorio delle località 
del regno di Dalmazia. Zara 1872. p. 50. Miklosié: Die Bildung der Ortsnamen 
aus Personennamen im Slavischen. nr. 327. — * i. e. Zagole. Cf Gola, Golan, 
Lub et ZaJub. Die Bildung der slav. Personennamen. S. 21, nr. 76. — 5 Chor- 
tino. Cf. Goren, Goreta. ibid. nr. 79. ^ * Putalio. Vide nr. 88. Cf. Die Bil- 
dung der Ortsnamen aus Personennamen im slavischen. nr. 243. Daniti 
Osnove srb. ili hrv. jezika. Biograd 1876. str. 122—181. ^ * Sine dubio Con- 
stantini porphyrogeniti (de adm. imp. c. 29. ed. Bonn. p. 127). KXeisa, slav. 
Klis, Kliss supra Salonam. Vide nr. 12 et 19. — * ἀνάϑεμα, μαραναϑά.1. 
Cor. 16. 22. — ? ,octinguens*. — !* Scribitur etiam Biachi (nr. 98), Biaci 
(nr. 12), Biaki (111). Bilaé, rudera urbis ad Tragurium, in loeo supra montem, 
3 maris littore media hora distante. — '' ,nuper*, — "^ vel manus, si origi- 
nale tantum Ülhabuit. — '*,Comicino", mendum apographi in locum , Coiicino*, 
Konvuwb. Srpski pomenici XV—X VIII vieka od St. Novakoviéa. Beograd 1875. 
str 70. V. Mikloiié: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 166. — !',Pre- 
tilia", Predilo. Miklo&ié op. cit. nr.8307. ^ '* ,Zarsata". Zarzko, gen. Zarska, 
forte etiam Zarrkets. Ibid 1806. '* ,Negutia*. Ibid. nr. 256. "7 ,Zullo*. 
ZX&, zülü. Ibid. nr. 147.  '* ,Potecano". Cf. Potécha, Téchan. ibid. nr. 
414. "5 ,Zutimuslo". Ibid. nr. 209. cf. Lutomysl. — ** ,Damay", Forsitan 
,Damacj* — Damesii. Ibid. nr. 117. Dome, Doman, Domai; item ἄλμαμε, 
Aauawa. Novakovié op. cit. p. 58. 10, llocroab. Novakovié. ibid. p. 91. 
1 Nassczai. €f. Nacezsa, Nafeia. Miklosi op. cit. nr. 247. 5" Domaca. ibid. 
nr. 117. *' Cf Trubanr, Novakovié op. cit. p. 109. ** Cf. Luteta, Ljutica. 
MikloBié. op. cit. nr. 209. 4 Ceustilo, Ceustizo — Gostilo, Gostic. Miklo&ié. 
ib. nr. 88. 


3. 
A. Hà—6. 


Papa Joannes VIII. Chroatorum ducem Domogojum hortatur, ut 
piratas comprimat: ,Qui crimina, quae potest. emendare, non cor- 
rigit, ipse committit". 

Domagoi' duci glorioso. Praeterea devotionis tuae studium ex- 
hortamur, ut contra marinos latrunculos, qui sub praetextu tui 
hominis in christicolas debachantur, tanto vehementius accendaris, 
quanto illorum prauitate famam tui nominis obfuscatam fuisse cog- 
noscis; quoniam, licet, credi possit, quod te nolente illi nauigantibus 
insidientur, tamen quia & te comprimi posse dieuntur, nisi eos 
compescueris? innoxius non habeberis. Scriptum quippe est: qui 
€rimina, quum potest emendare, non corrigit, ipse committit. 

* Fragmentum epistolae in decr. Gratiani P. II, C. XXIII, q. 8. c. 12. 
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Richter: corp. iur. vol. I, p. 826. Mansi: S8. conciliorum noya et am- 

plissima collectio. tom. XVII. p. 243. Venetiis 1772. Jaffé: regesta rom. 

pont. nr. 2585. Cod. dipl. CSD. I, 56. 

Intra a. 873 et 876 &criptam fuisse hanc epistolam, deducitur e ver- 

bis Joannis chron. venet. ap. Pertz: Mon. Germ. IX, 20. 

! ,Domago, Demago, Domasol*. Domagoj, Domogoj. V. Miklo&ié: Die Bil- 
dung der slav. Personennamen. nr. 117. cf. Domabor, Domavit, Domamir, Do- 
marat, Domanég, Domaslav, Domoslav. ? compresseris. 


4. 
Initio anni $79. Romae. 


Papa Joannes VIII Sedeslavo, comiti Chroatorum, mandat, wt le- 
gatum suum ad Michaelem, Bulgarorum regem, deducendum curet. 


Dilecto filio Sedesclauo,! glorioso comiti Sclauorum. Quia fama 
tuae dilectionis atque bonitatis et religionis in deum ad nos usque 
peruenit: confidenter gloriae tuae* praecipimus atque mandamus, 
ut pro amore sanctorum apostolorum Petri hac Pauli, protectorum 
uestrorum, praesentem legatum, quem ad gentem Uulgarorum di- 
rigimus, saluum. atque incolumem uenire faciatis usque ad dilectum 
filium nostrum Michaélem, gloriosum regem eorum; et quaecunque 
ei sunt necessaria ad uictum et uestimentum, illi pro dei amore 
administrate; quia dominus dicit in euangelio: ,quam diu fecistis 
uni de minoribus istis, michi fecistis"; et apostolus: ,hospitales in 
inuicem sine murmuratione, quia per hanc placuerunt quidam, an- 
gelis ospicio susceptis. Agat, fili karissime, de hoc tua dilectio, 
ut aeternae uitae praemia percipere ualeat. Data VI nonas Maii, 
indictione XII. 

Registri Joannis VIII fragmentum saeculi XI lit. longob. (Pertz: Ár- 
chiv für &itere deutsche Geschichtskunde. V, 32 Palacky: Italienische 
Reise im J. 1837. S. 15) in tabulario vaticano. Epist. 185, p. 71. Mansi 
op. cit. XVII, 119. Farlati III, 75. Cod. dipl. Croat. Slav. Dalm. I, 59. 
Has et alias huius registri epistolas ipse consultavi Romae 1856 anno. 
V. Viek i djelovanje sv. Cirila i Methoda. Zagreb 1857. p. 306, 314. 

Ipsa conditio registri, in quà scriptoris incuria ad nos devenit, prae- 
sertim incuria, αὐ temporis ratione in disponendis epistolis usus est, 
dubitare nos sinit, num ,data" recte huic epistolae adposita sit. Iam 
ipse animadverti (Viek p. 314), argumentum epistolae 191, directae ad 
Sedeslavi successorem (nr 5.), nobis svadere, epistolam illam longe 
ante 6 non. Maii fuisse scriptam; illam itaque ad priores a. 879 menses 
referre malumus. Cf, Jaffé op. cit. p. 260 item nr. 2468. Dümmler: Ueber 
die á&lteste Geschichte der Slaveu in Dalmatien. Wien 1856. 8. 57. 

! L. e. Sadeslav. Vide Mikloíié: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 
$80. — * in regist. vaticano scribitur 6 — ae. 


5. 
Aue 99, üe 1 uii. Romwe. 


Papa Joannes VIII Branimirum, Chroatorum. ducem, ad b. Petri 
fidem reversum laudat et confirmat. Significat, se die ascensionis do- 
mini preces pro eo et eius populo fecisse. Joannem praesbyterum, 
apostolicas litteras ad. Bulgarorum regem perferentem. commendat. 


Dilecto filio Branimir.' Relegentes nobilitatis tuae litteras, quas 
per Johannem uenerabilem praesbyterum communem fidelem? nobis 
mandasti, quantam fidem et sinceram deuotionem circa ecclesiam 
sanctorum apostolorum Petri et Pauli et circa nos habeas, luce 
Clarius nouimus. Et quia, deo fauente, quasi dilectus filius sancto 
Petro et nobis, qui per diuinam gratiam uicem eius tenemus, fidelis 
in omnibus et obediens esse cupias et humiliter profiteris: tuae no- 
bilitati dignas ualde gratias his nostri apostolatus htteris agimus; 
paternoque amore utpote karissimum filium, ad gremium sanctae 
sedis apostolicae, matris tuae, de cuius uidelicet purissimo fonte 
patres tui melliflua sanctae praedicationis potauere fluenta rede- 
uptem suscipimus et spiritalibus amplectimur ulnis, atque apostolica 
uolumus benignitate fouere, ut gratiam et benedictionem sanctorum 
Petri et Pauli apostolorum principum et nostram super te habeas 
diffusam ; a uisibilibus et inuisibilibus hostibus, qui saluti humanae 
insidiari et impedire non cessant, saluus semper ac securus existas, 
optatamque de inimicis uictoriam facilius possis habere. Nam quanto 
ipse te deo humiliter subdere, sanctisque ipsius obedire praeceptis 
studueris, atque ipsius sacerdotibus et ministris honorem debitum 
pro amore dei exbhibueris: tanto super omnes inimicos tuos et 
rebelles aduersarios eris procul dubio uictor et potens. Et ideo mo- 
nemus industriam tuam, ut in omnibus tuis actibus dominum semper 
prae oculis habeas, timeas, et toto diligas corde, quum, dicente 
psalmista, ,beatus est uir, qui timet dominum, in mandatisque eius 
cupit nimis; potens in terra erit semen eius*; et ipse in euangelio: 
»qui me, inquit, diligit, sermonem meum seruabit et pater meus di- 
liget eum et ad eum ueni emus et mansionem apud eum faciemus". 
Quod cum ita sit, si tuis bonis operibus, in praesenti lucentibus, 
deum glorificaueris, gloria eris sempiterna in futuro sine dubio 
decoratus; quum ipse per Moysen hoc se facere testatur dicens: 
»glorificantes me glorificabo*. Sicut autem nostro praesulatui per 
iam fatum praesbyterum tria suggesisti, quatenus nostro tibi ore 
apostolico benediceremus pro tuae salutis augmento, id ipsum li- 
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benter fecimus. Nam in die ascensionis domini* inter sacra missa- 
rum solempnia super altare beati Petri apostoli celebrantes eleuatis 
sursum manibus benediximus tibi et omni populo tuo, omnique 
terrae tuae, ut hic et in aeternum corpore simul et anima saluatus 
et principatum terrenum, quem habes, prospere ac securiter regere 
possis, et in coelesti regione post mortem cum deo feliciter gaudeas 
et in perpetuum regnes. Et quia hunc ipsum Johannem praesby- 
terum tibi et nobis uerum fidelem in omnibus esse ccgnouimus, 
dedimus illi nostram apostolicam epistolam deferendam regi Uul- 
garorum: ideo petimus, ut pro amore sancti Petri et nostro cum 
tua ipse licentia legationem hanc nostram sine tardidate perficiat; 
ut et propter hoc tuae dilectioni multiplices gratias habeamus. Data 
VII die mensis Junii, indictione XII. 


Registrum Joannis VIII. saec. XI in tabulario vaticano epist. 191. p. 

73. Mansi: Cone, coll. XVII, 125. Farlati IV, 207. Jaffé: regesta rom. 

pont nr. 2478. Cod. dipl. CSD. I, 59. 

! V. Miklosié op. cit. nr. 17. 1. Fuit etiam legatus Moravorum ducis Sva- 
topluki, uti ex epistola eiusdem papae Joannis VIII a. 879, 14 Junii (registr. 
ep. 201, p. 77) apparet; estque idem, qui in Annal. Fuldensitus (Pertz: Script. 
Germ. I, 888) ,Johannes presbyter de Venetiis^ appellatur, quique a. 874 ceu 
legationis princeps^ pacem inter Svatoplukum et regem Ludovicum promovit. 
Tam romana curia quam Slavorum principes eodem Joanne ad procuranda sua 
negotia utebantur. ! i. e. 2] maii. 


6. 
Anno 879, die 7 Junii, Momae. 


Papa Joannes VIII sacerdotes et populum Chroatiae ina. cum. duce 
Branimiro reconciliatos. ecclesiaq romanae, ut in fide perseverent, 
hortatur. 


Omnibus uenerabilibus sacerdotibus et uniuerso populo. Cum 
litteras principis uestri Branimir, quas nobis per uenerabilem praes- 
byterum Johannem direxit, legeremus: non solum illius deuotionem 
sed etiam fidei uestrae sinceritatem et dilectionem, quam circa 
sanctum Petrum apostolorum principem et circa nos habetis, cogno- 
uimus. Et quia uelut charissimi filii ad sanctam romanam ecclesiam, 
unde parentes uestros melliflua sanctae praedicationis dogmata sus- 
cepisse agnoscitis, toto animo totaque uoluntate redire cupiatis, 
nostram apostolicam gratiam et benedictionem habere magnopere 
desiderantes: magna sumus repleti laetitia. Et ideo brachiis extensis 
uos amplectimur, paternoque amore recipimus et apostolica uolumus 
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quanta eosdem praecessores uesiros prospera euidentissime comi- 
tabantur, quando ad limina Petri, coelestis regni clauigeri, deuoto 
pectore quasi proprii filii confluebant; et quanta postmodum nunc 
usque sustinueritis aduersa, cum ab ea vos quasi alienos separare 
non dubitastis. Quapropter uos plurimum diligentes, uon ea quae 
uestra (sunt) sed uos quaerentes, paterna benignitate moncmus atque 
hortamur, ut, sicut diximus, ad gremium, sanctae romanae matris 
uestrae redire ouanter attendatis, ut electus a uobis canonice archi- 
episcopus, una cum uestro omnium consensu ct uoluntate, ad nos 
ueniens, gratiam episcopalis consecrationis sanctumque pallium 8 
nobis more pristino incunctanter percipiat, ut gratiam et benedic- 
tionem sanct? Petri ac nostram habentes a malis omnibus liberi et 
bonis uniuersis repleti et hic in praesenti saeculo gaudeatis et in 
futuro coram domino sine fine procul dubio exultetis. Porro si 
aliquid de parte Graecorum uel Selauorum super uestra ad nos 
reuersione uel consecratione aut de pallii perceptione dubitatis: 
scitote pro certo, quoniam nos secundum sanctorum patrum deces- 
sorumque nostrorum pontificum statuta uos adiuuare auctoritate 
curabimus. Quod si forte hanc nostram apostolicam admonitionem, 
immo canonicam praeceptionem, pro nichilo ducentes ad sedem 
apostolicam romanae ecclesiae redire et inde secundum antiquam 
normam consecrationem episcopalem sacrumque pallium recipere 
contempseritis: omni ecclesiastica uos communione scitote penitus 
excommunicandos. Interim tamen auctoritate dei et sancti Petri 
uobis praecipimus. ut non habeatis licentiam aliunde consecrationem 
palliumque recipere; nam si feceritis, quasi transgressores et inobe- 
dientes uos sine dubio iudicabimus. Hanc autem nostri apostolatus 
epistolam fraternitati uestrae per hunc praesentem Johaunem, uene- 
rabilem praesbyterum, fidelem familiarem nostrum direximus,? cui 
scilicet aliqua iniunximus uobis uerbotenus referenda; et ideo illi 
omnia, quae de parte nostra dixerit uobis, credere nullatenus du- 
bitetis; ipsamque epistolam, ut ad omnium uestrum notitiam ferat, 
bulla nostra iussimus in calce signari. Data X die mensis Junii, 
indietione XII. 
Registrum Joannis VIII saec. XI in tabulario vaticano. Epist. 197 p. 
15— 6. 7. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II. c. 14. p 92. Mansi: 


Conc. eoll. XVII, 129. Farlati IIT, 77. V. 39. Cod. dipl. CSD. I, 62. 
Jaffé : regesta rom. pont. nr. 2481. 


! Jadransi. * Quem eadem occasione ad Michaelem ,Bulgarorum regem* 
legatum mittit et per epistolam, scriptam 8 iunii (Mansi XVII, 128) commendat. 
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8. 
Jano £9, üie 17 Juri. Romse. 


Papa Joamnes VIII Theodosii, diaconi et ecclesiae nonensis electi, 
erga se pietatem laudat; me consecrationem nisi αὖ ipso accipiat, 
hortatur. 

Tbeodosio, uenerabili diacono' et dilecto? sanctae ecclesiae no- 
nensis. Dilectionis tuae litteris receptis atque perlectis deuotionis 
et fidei tuae sinceritatem, quam circa ecclesiam beati Petri apostoli 
et cirea nostrum pontificium habes, luce clarius agnouimus. Et quia 
nostram gratiam et benedictionem humili prorsus affectu expetere 
studuisti, ualde sumus gauisi. Nam et Johannes, uengrabilis praes- 
byter, de uestra parte ueniens multa nobis tuae bonitatis et pa- 
tientiae uiua uoce praeconia retulit, quae in sacerdote Christi 
magnopere sunt habenda. Unde te, quasi dilectum corporis Christi 
membrum et spiritalem filium, nostri apostolatus ulnis extensis 
amplectimur, paternoque amore diligimus atque apostolica semper 
uolumus benignitate fouere. Ideo monemus sagacitatem tuam, ne 
in quam libet partem aliam declines, et contra sacra uenerabilium 
patrum instituta episcopatus gratiam recipere quaeras, audiens illam 
desiderabilem summi iudicis uocem dicentis: ',euge serue bone et 
fidelis, quia super pauca fuisti fidelis, supra multa te constituam ; 
intra in gaudium domini tui. Sed toto corde totaque uoluntate 
ad gremium sedis apostolicae, unde antecessores tui diuinae legis 
dogmata mellilua cum sacrae institutionis forma summique sacer- 
dotii honore sumpserunt, redeas; quatenus et ipse ab apostolica 
sede, quae caput et magistra est omnium ecclesiarum dei, episco- 
palem consecrationem per nostrae manus impositionem, Christo 
annuente, percipias; quatenus secundum pristinum morem sancti 
Petri et nostra semper auctoritate atque tuitione munitus populum 
domini tibi commissum strenue ac securiter regas, et in conspectum 
altissimi ueniens uenias cum exultatione, portans manipulos tuos, 
dicereque domino possis ouanter: ,ecce ego et pueri, quos mihi 
dedisti^; et ob hoc cum deo ualeas sine fine gaudere. Data XVII 
die mensis Junii, indietione XII. 

Registrum Joannis VIII saec. XI in tabulario vaticano, epist. 192. p. 

74. Mansi: Conc. coll. XVII, 124. Farlati IV, 207. Cod. dipl. CSD. I, 

60. Jaffé: regesta rom. pont. nr. 2474. 

Epistolam hane non [V sed XVII Junii ,datam^ fuisse, animadverti 

iam in ,Viek i djelovanje sv. Cirila i Metoda^, p. 323. 

! diac. 1. 6. electo. 
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9. 
ires. a. 850. 


Joannes VIII Branimiro Chroatiae duci, sacerdotibus, iudicibus et 

populo scribit, se magna cum voluptate a Theodosio, monensi episcopo, 

de eorum fide audivisse; legatos ad se mitti cult, ut et ipse swos 
mi8808, quibus fidelitatem promittant, ad eos dirigat. 


Excellentissimo uiro Branimiro,! glorioso comiti et dilecto filio 
nostro, atque omnibus religiosis sacerdotibus et honorabilibus iudi- 
cibus cunctoque populo pax et gratia ἃ domino Jesu Christo. 
Audita per Theodosium, uenerabilem episcopum uestrum, fide et 
deuotione, quam circa sedem beati Petri apostoli et nostri pontificii 
uos habere cognoscimus, immensas deo gratias referentes magno 
gaudio sumus repleti, qui uos nunc ad tantam gratiam perducere 
et inter oues suas connumerare dignatus est, secundum quod do- 
minus ipsi principi apostolorum commisit dicens: ,si diligis me, 
Simon Petre, pasce oues meas. Unde uestram fidelitatem et chri- 
stianissimam deuotionem his nostris apostolicis litteris animonemus 
et exhortamur, ut sicut diuina inspiratione agere coepistis, usque 
ad finem perficere et obseruare non praetermittatis; quatenus qui sub 
ala et regimine atque defensione beati Petri apostoll et nostra 
toto conamine uos subdere atque in eius seruitio perseuerare, quasi 
dilecti filii, procurastis, apertius hoc ostendatis atque impleatis, ut 


. dominus in euangelio dicit: ,sic luceant opera uestra coram ho- 


minibus, ut uideant bona opera uestra et glorificent patrem uestrum, 
qui in caelis est^; et ut ita hoc per orbem terrarum uestrae spon- 
sionis (opus) diffametur, ut auxiliante domino et sanctorum aposto- 
lorum suffragantibus meritis ea, quae saluti et utilitati omnium 
uestrum profieua sunt, possimus ad honorem et exultationem sanctae 
sedis apostolicae incunctanter perficere; sicut nomine uestro scripta 
nobis mandastis, ita in libro caelesti scripta uobis permaneant. 
Quapropter mandamus, ut reuertente ad uos dilecto episcopo uestro 
idoneos legatos uestros praesentialiter ad nos dirigere non praeter- 
mittatis, qui pro parte omnium uestrum nos et sedem apostolicam 
certificent de his, quae mandastis; ut et nos missum nostrum di- 
rigamus ad uos, quibus secundum morem et consuetudinem ecclesiae 
nostrae uniuersus populus uester fidelitatem promittat. Interim 
monemus, ut constanter permaneatis, quoniam: scriptum est: ,melius 
est uotum non uouere, quam post uotum promissa non implere*. 
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Spiritus domini, qui orbem terrae repleuit, repleat uestrum cor 
omni pace et gaudio in Christo Jesu domino nostro. 

Registrum Joannis VIII saec. XI in tabulario vaticano epist. 297, p. 
116. Mansi: Conc. coll. XVII, 209. Farlati IV, 208. Cod. dipl. C8D. I, 
65. Jaffó: regesta rom. pont. nr. 2554. 

Quoad ,data" vide observationem meam in ,Viek i djelovanje 8v. 
Cirila i Metoda^ p. 327. 

1 sBarnimero". V. nr. 5—6. 


10. 
Cirea 5, 8M. 


Joannes PP VIII regem Bulgarorum Michaelem una cum Theodosio 
episcopo Nonensi suos non misisse legatos, miratur; quod ut faciat, 
monet. 

Miramur, quod tanto iam tempore transacto missos uestros ad 
sanctam romanam ecclesiam, matrem uestram, et ad nos non trans- 
misistis. Modo uero, sicut nobis retulit Theodosius uenerabilis 
episcopus, missos tuos cum eo dirigere promiseras; sed pro qua 
Causa eos dirigere pretermiseris, ignoramus. (Caeteris ommissis). 

Registri Joannis VIII saec- XI in tabulario vaticano epist. 300. p. 117. 

Mansi: Conc. coll. XVII, 211. Cod. dipl. CSD. I, 199. Jaffé: regesta. 
rom. pontif. nr. 2555. Nos solummodo fragmentum epistolae, ad Chroa- 
tiae historiam spectans, referimus. 


11. 
À, 909—181. 
Branimir, dux Chroatorum, ecclesiae sancti Dommii ,terras et 
possessiones donat". 


Charta deperdita, sed eiusdem fit memoria in privilegialibus regis 
Geyzae II anni 1158. Farlati III, 178. Cod. dipl. CSD. II, 60. 


12. 
A, 892, die 23 septembris. Biadi. 
Muntimirus, Chroatorum duz, litteras privilegiales praedecessoris sui 
Trpimiri spalatensi ecclesiae datas. confirmat. 

In nomine patris et filii et spiritus sancti. Anno utique sacram 
postquam Christus carnem ex uirgine sumpsit DCCCXCII, indic- 
tione XI, sub die IV kalendas octobrium. Cum magnae inter salo- 
nitanum et nonensem praesulibus uerterentur de quadam facta 


ER €: 


ταν 


15 


donatione ἃ Tirpimiro piissimo duce, in iuris sanctae matris eccle- 
siae Domnii et Anastasii beatorum martyrum quandam mancipando 
ecclesiam sancti Georgii, quae sita esse in Putalo uidetur,! con- 
tentiones dicente Petro spalatensium archiepiscopo: ,hanc, quam 
dicitis ecclesiam donatam ἃ praefato duce et priuilegii statuto ro- 
boratam, in nostrae iuris ecclesiae sub testimoniorum notitia man- 
cipatam habemus^. Respondens Aldefreda nonensis ecclesiae praesul 
dicebat: ,non ita habetur, sed nostrae potius ecclesiae dominio 
detinetur; quoniam non in ecclesia sanctorum Domnii et. Ánasthasii, 
ut dicitis, possidenda; sed ipsius praesuli fruenda ad tempus tra- 
dita est^. His ita habentibus comperto placuit mihi Muncimir,? 
diuino munere iuvatus Chroatorum? dux, residente paterno solio, 
diuino spiramine communi consilio cum meis cunctis fidelibus et 
primatibus populi omni composita et praetermissa contentione dic- 
tam iam sancti Georgii ecclesiam in sanctorum martyrum Domnii 
et Anasthasii cum omni suo introitu et exitu subiugare priuilegio: 
cum seruis et ancilis, campis et uineis, pratis et siluis, cuncta 
mobilia et immobilia omnia. Quam ecclesiam teste et auctore deo 
uolo, ut nullus deinceps de successoribus meis de potestate spala- 
tensium ecclesiae subtrahere audeat, uel quomodo libet diripere; 
sed iuxta priscam consuetudinem ut donatam a patre meo recolimus 
et mox per praesens priuilegium denuo mancipamus, ut omnino 
Subiaceat dictae ecclesiae iuri. Qui uero postmodum auaritiae fa- 
cibus accensus atque in superbiae cornibus eleuatus statuta nostra 
parui pendens super fatam* ecclesiam ἃ dominio sanctorum mar- 
tyrum Domnii atque Ánasthasii subtrahere uoluerit, uel quo libet 
modullo donationem dictam nocere temptauerit: iram omnipotentis 
dei coelorum arbitri, saluatoris mundi, incurrat; et sanctorum 
omnium maledictionis uinculo, CCCXVIII patrum, insolubiliter de- 
nodetur; descendantque super eum et domo sua sibique consen- 
tientibus decem, quae* in Egypto habitae sunt, plagae; et lepra 
Naaman Syri ab iis nunquam recedat; deglutiat eos terra, sicut 
Datan et Abyron; et in nouissimo maranatha, litigantibus cum iis 
sanctorum constantia, cum diabolo et eius horribilibus angelis et 
Juda Iscariotae in gehennae barathro munerentur, ubi ignis non 
extinguitur et uermes non moriuntur. Actum est in Biaci ante fores 
ecclesiae sanctae Marthae martyris, tempore et die, super ut fatum 
est*, his coram? testibus, consentientibus atque subscribentibus. 
Dein ne aboleatur in posterum, anulo nostro iussimus in calce 
signari. Signum (T) manu mei qui sum Muncimiro,? auctore huius 
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donationis cartulae. Signum (1) manus? Budimiro iupano palatino 
(testis). Signum (T) manus Zelimiro'? iupano Cleunae!! (testis). 
Signum (f) manus Petro iupano (testis). Signum (T) manus Prisna!* 
maccechario iupano (testis) Signum (f) manus Piruana'* iupano 
cauallario (testis). Signum (f manus) Zelisto'* iupano camerario 
(testis). Signum (f) manus Zelidedo'5 iupano pincernario (testis). 
Signum (f) manus Boledrago iupano camerario (testis). Signum (T) 
manus Budimiro iupano comitissae (testis). Signum (f) manus Cre- 
samustlo!5 camerarió secundo, (testis). Signum (T) manus Stephano, 
filio Budimiri, camerario tertio, (testis). Signum (T) manus Zelidrago, 
maccechario comitissae (testis). Signum (f) manus Prybitecho,'? 
filio Petri iupani, (testis). Signum (T) manus Dragasai,!* filii Semi- 
casai!? (testis). Signum (f) manus Tugina iupano armigero?" (testis). 
Signum (f) manus Zitalio,?! superposito monasteriis, (testis). Sig- 
num (f) manus Leledrago, iupano Clissae (testis). Signum (T) manus 
Paualio?* linicena. 

Sequenti autem die, qui est tertio calendis octobris, ueniens ego, 
saepe fatus dux, in ciuitate Spalati, ante sanctorum?? dictorum 
altaria et priuilegii paginulam manu propria inter caetera munus- 
€ula, quae manus nostrae inuenire ualuerunt,?* super sacro sancti 
Domnii altario obieci, et donatione praedicta mancipata (ecclesiae) 
sancti Domnii abii. 

Ego Firminus diaconus et capellanus dicti ducis, praecipiente 
Thhi domino meo Muncimiro glorioso duce, coram dictis testibus 
audita scripsi et post tradita feliciter compleui. 

,Antiquissimum illud montaneum" sive registrum (nr. 2) desumpsit 
exemplum ,ex authentico in membrana cum duobus sigillis pendentibus, 
apparentibus tamen signis aliorum duorum sigillorum, existente in ar- 
chivo quondam archiepiscopali spalatensi. Ex hoc registro etiam do- 
eumentum istud desumptum estin alterum illud a. 1333. Habetur quoque 
in recentiori eiusdem archivi codice msc. Donationes principum ecclesiae 
spalat, p. 6. Confirmatur litteris regis Svinimiri a. 1076 (vide nr. 88). 

Ex altero registro (a. 1333) descripsit et edidit J. Lucius: de regn. 
Dalm. et Croat. lib. II, c. 2 p. 65. Farlati IIT, 82. Jura regni CDS. I, 
6. Cod. dipl. CSD. I, 72. 

Apographum pluribus mendis scatet. 

! egt in Petalio videntur. ? Potius ,Muntimir*. Cf. M&THMNp. MikloBié : 
Die Bildung der slav. Personennamen nr. 241. Vide: ,Mutimir" nr. 61. M 
Crostorum.  * nuper factam. ^ * qui * stempore et dimidium nuper ut 
fuimus". Apertum mendum apographi. ἢ hoc palam. "i.e. Muntimiro. " 
,mei*. Orig. charta procul dubio habebat ll. i. e. manus. 1) Zelliuero. 
Cf. Zelo-drag nr. 61. Vide Miklo&ió: Die Bildung der slav. Personennamen 
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nr. 221. 341. Selimer, Selimir. '! Cleoniae. Vide nr. 88. item Cod. diplom. 
Hi, 8. 181. — :* V. Mikloáié ib. nr. 299. Lucius (De regno Dalm. Croat. lib. 
II c. 2) habet: Prusna. Ἥ"3" Pruadra. V. Miklo&ió op. cit. nr. 806. lipxgauws. 
Piruana — fhpzama. 1! Zeli-sts. Cf. ib. p. 12. Selistz. '5 Zeli-déd'z, 
Belidédz. '5 Krégamysls. Ibid. nr. 282. " Loco ,Pribitech. Cf. Miklo&ié 
ibid. nr. 297. 15. Dragasa. Ibid. nr. 118. Dragaà, Drago, Dragoáan. 19 
,Bemicasui^, Nomen compositum ex ,Sém, Sémko" et casa, kaza, unde nomina: 
Kazi, Kazan etc. Cf Semivit, Semidrag; ita etiam ,Semikaza". Ibid. nr. 168. 
888.  '* .armigeri^&. *' Zitallo, Zitalj. Cf. Zitéje & ANTA. MikloBié ibid. 
nr. 137. 15. Of Pval (WEA confidere) Miklo-&i6 ib. nr. 280. llag&aum. 
Novakovié: Srpski pomenici, str. 88. κζ [53 sanctissimorum. ?* uoluerunt. 


13. 
Anno 91$. mense. decembri. Jaderae. 


Testamentum Andreae, prioris Jadertini. 


In nomine domini nostri Jesu Christi,! et eiusdem incarnationis 
anno DCCCCXVIIL* indictione VII, mense decembris. Imperante 
domino nostro Constantino piissimo ac perpetuo augusto. In ciuitate 
Jadera. Maturo namque et salubri consilio a maioribus peruisum? 
est, ut omnis homo ante dispensare* et deliberare suas facultates 
debeat, prius quam, repentine calamitatis casu periculo ingruente, 
mortis metu urgeat(ur)? ne differente (de)liberatio aut articulum 
lingue loquendi careat usu, aut distributor in ultima corporis angustia 
positus sub celeri transitu optata sibimet testatione explicare non 
queat. Ideirco ego tantillus peccator Àndreas prior, diuino iuugmine 
fretus, positus in infirmitate corporis pre meum decumbens lectulo, 
licet uiribus corporis inualidus, tamen mente, domino auxiliante, 
tutus, uolo et iubeo, domino auctore et omnibus sanctis eius: In 
primum, ut domum, in qua iussus sum uiuere, cum introitu et 
exitu suo habeat filio meo Andrea; et domum, que fuit de Theo- 
dosio tribuno, sit Agapi filie mee et matre eorum cum ipsis. Do- 
mum noua et alia domum iuxta sancto Laurentio, eum eius orto 
ibidem, et alio orto que iuxta est, que emi de Johanne filio Teudore, 
uolo ut habeant fili mei Niceforus, Petrus et Dobrosia; et tamen 
ut insimul ambo Ífratres et Dobrosia edificent ipsa domo iuxta 
sancto Laurentio et recipiat eam Dobrosia filia mea. Ista domo 
noua cum introitu suo abeant &mbo fratres, Niceforus et Petrus; 
et domum, que uenit michi de socero meo Niceforus trib(unus) cum 
introitu et exitu suo uolo ut habeat filia mea Ánna; et pro eo, 
quod non est ipsa dómo &icut hee alie, adiungo ei uinea, que emi 
de coniux Auluci. Uineam namque da Pultago* et aliam uineam 
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de sancto Johanne uolo ut habeant filii mei et, filie mee, que abeo 
de prima uxore. Et uinea de Uculo? et alia uinea in Comareto 
uolo ut habeant filius meus Andreas et filia mea Agapi cum matre 
sua Maria. Et si custodierit lectum meum, sit particeps cum eis; 
et si non custodierit, cedente ea, quis de meis tunc prefuerit, 
priuet eam. Et subtracte uinee ac terre, que uidentur fuisse de 
prima uxore mea Agapi, cetere uinee, que sunt, diuidant omnes 
filii mei et filie mee, et de prima uxore et de subsequens uxore, 
et coniux mea Maria diuidat cum ipsis. Terre uero, que compa- 
raui in Cabrona et ibidem alie terre, que michi euenerit de matre 
mea, et in a Brauicio," que euenerit michi de matre mea, uolo ut 
habeant filii et filie mee, que sunt de prima uxore. Terre quoque, 
que comparaui in Sicirani, et alie terre ibidem, que michi euenerit 
de matre mea, uolo ut abeant filius meus Andreas et filia mea 
Agapis cum matre sua Maria. De peculio autem trecenta capita 
uolo ut abent filii mei et filie mee, que sunt de prima uxore; et 
alia trecenta capita de peculio habeant filius meus et filia mea 
eum matre sua Maria; de pastore quidem Petro οἱ alio Petro et De- 
siderio abeant filius meus cum filia mea (et) cum matre sua Maria; 
(de) Ominico cum filio et filia Desidana abeant alii? filii et filie 
mee. Ármenta namque diuidant omnes filii et filie 1nee et uxor 
mea cum ipsis. Cetera namque, que sunt infra domo mobilia omnia 
que uidentur esse, diuidant omnes filii mei et filie mee et uxor 
mea Maria cum ipsis. Et in sancto Chrisogono dimitto uinea, que 
emi de Mezulo,'^ et terre a Duculo que comparaui, et seruum et 
ancillam, et centum capita de pecora, et uno panno de sirico, et 
uno sauano; in sancta Maria uno panno de sirico; in sancto Petro 
uno panno (de) sirico; in sancto Thoma uno sauano; in sancta 
Anastasia una coppa de argento et uno panno (de) sirico. Firmino 
episcopo dimitto cauallum meum; Petro diacono, fratri meo, una 
coppa argentea et sella argentea; Odolberto abbatis uestimen- 
tum de quirino!' inuestito cum panno uario et una lena caprina 
et una butte de uino et uno cauallo; Johanni diacono coopertorio 
de lecto (de) quirino, inuestito cum sirico, et uno feltro parato cum 
sirico. Ad sacerdotes detur pro anima mea centum capita de pe- 
€ulio et centum modia de grano et una butte de uino; ét cetere 
oues atque capre, que remanserint, dentur pro anima mea. Et in 
captiuis dentur solidi centum. Et naue uenundetur et detur pro 
anima mea. Et pro anima mea. dimitto liberos Maruno'? cum uxore 
et filia; et do ei uinea, que comparaui de Constantino magistro. 
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Ominico Caltaroso cum uxore sint liberi; lib(e)ri Casano, filio 


. Butirani Justo, cum uxore sua et quatuor filii; filio Prisinacco, '* 


filio Pribina, Techamila, Milica de Sicirane cum duo filii; uxor 
Racinacco!* cum filio Strietecho, Semissima, Zremilo. Omnes isti 
sint liberi. Δα Zanello dimitto uinea, que comparaui de Maria ue- 
netica, et alia fossa de uinea ibidem, que emi de Barbano de Cres- 
coni. Et si uult uxor mea Maria portionem suam possidere, obseruet 
lectum; et si duxerit uirum alium, omnia auferte ab ea. Et, quod 
absit, si unum de filiis meis aut filias obierint, omnes fratres eius 
et sorores parte defuncti diuidant. Hec quidem cuncta prelibata 
deo auctore uolo ut firma et stabilis permaneat, et nullus unquam 
audeat uiolare. Quod si quis proteruus, deum non metuens, nostre 
deffinitioni, parui pendens, contraire uoluerit, iram dei omnipotentis 
patris et filii et spiritus sancti incurrat; et maledictionem c. c. c. et 
octodecim sanctorum patres; et lepra Naaman Syri plexus irreme- 
diabilis crucietur; et in nouissimo maledictionis cum diabolo et eius 
tetres ministros ac Judas Scariothes in gehenne baratri muneretur. 
Actum hoe tempore, die, loco ac consule ut supra. Palam his 
testibus: signum (f) manus!* Formini sanctissimi episcopi, (signum 
7 manus) Odolberti abbatis, (signum Ὁ manus) Petri diaconi com- 
missari(i) fide huius descriptionis, signum (1) manus!$ Prestantii tri- 
buni, (signum t manus) Constantino trib(uni), (signum f manus) 
Vitalis tribuni, (signum t manus) Georgi tribuni, (signum f manus) 
Dabro trib(uni) (signum t manus) Anastasius tribunus, (signum t 
manus) Paulo tribuno. 


Et ego Johannes diaconus iussu(s) a supra memorato Ándrea priore 
manu mea propria scripsi atque feliciter post traditam compleui. Amen. 


Àpographum in veteri archivo c. r. consilii locumten. Jaderae 
(acta monasterii 8. Chrysogoni cass, XXIII nr. 35) cum adnotatione se- 
quenti: ,La carta pecora é nella presente capsula, mazzo P.^ Verum 
haec charta membr. ibidem non adest amplius. Partem testamenti edi- 
derunt: J. Lucius, de regno Dalmatiae et Croatiae lib. VI, c. 4 (ed. Àm- 
Stelodam. 1666. p. 279) et Farlati, Illyr. sacr. tom. V, p. 39—40, in- 
tegrum vero idem Lucius: Memorie storiche di Tragurio. Venezia 1674. 
192. uti videtur e vetustiori membrana. Cod. diplom. Croat. Slav. et 
Dalm, I, 75 —6. 

Constantinus porphyrogenitus imperabat solus a die 7 junii 913 usque 
ad 17 decembris 920, quo caesarem Romanum socium imperii accepit. Cum 
documentum nostrum indictione VII mense decembri scriptum sit, in 
apographo numerum X post DCCCC excidisse patet. Anno DCCCCXVIII 
die 1 septembris iam indictio VII inchoaverat. 


* ihu xpi. * DCCCCYIILI. * Luc. ,proditum". * dispensante. 5 
* 
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urgeat. ὁ“ dapultago. — ? deuculo.  * ,abrauicio^, italismug: ,8 Bravicio*. 
? álio. — !* Luc. Mazulo, forsitan ,Marulo". 15 ,squirinev*. Luc. ,qui- 


rino* uti infra. 1? Luc. Marusco. 13 i e. Prissnak. Die Bild. der slav. 

Personennamen. nr. 299. '! Luc. Rasinaco. — !5 sigil. m. 'fsigil. m. 
14. 

(itea a. 940— 946. 


Cresimir, Chroatorum rex, proauus regis Petri Cresimiri et pater 
regis Drzislavi, ecclesiae sancti Chrysogoni Jaderae, quum in eam 
,&d oracionem* veniret, donat ,territorium aliquod in fundo, qui 
dicitur Yculus, ἃ quercu, qui stat supra uallem rabiosam, usque 
ad Sablatam, qui situs est in triuio, quod est contra Sablata*. 

Carta deperdita, cuius memoria fit in membrana Petri Cresimiri, quam 
&ub nro 45. adducimus. 

Tempus, quo Cresimir regnavit deducitur e Constantino porphyr. de 
s8dm. imp. c. 31. ed. Bonn. p. 161, item e cathalogo archiepiscoporum 
spalat. ap. Farlati: Illyr. sacr. I, 329. M. S. Drinov: Ju£nye Slavjane 
i Vizantija v X vóké. p. 121—130. 


15. 
Cirea 2. 944—416. | 

Cresimir rex ,cognato suo Madio et filio eius Dabrone* donat 
terram in Tochinia. 


Charta deperdita, cuius fit mentio in litteris donationalibus Petri Cre- 
simiri. Vide nr. 52. 


10. 
Circa 2. 978. 


Drzislav Chroatorum rex nobili Bulgaro Pincio, Bulgarorum. im- 
peratoris Si&mani ex fratre nepoti et ,consanguineo* Stephani 
Samuelis imperatoris, nec non fratribus et nepotibus illius, quos 
patria exules ,benigne recepit et in suburbio Clisii collocauit*, 
concedit terram Salonae in circuitu antiqui theatri eiusdemque saxa 
ad exstruendam ibi s. Michaelis ecclesiam nec non duo molendina. 


Donationis huius memoria fit in &cto eub nro 22. . 

Quo cireiter tempore haee donatio facta sit, suspicari licet ex eo, 
quod Samuel] post Si&manum (963— 7) et fratrem David (968—976) 
primum occidentalis dein totius Bulgariae imperium nactus sit. Drinov: 
Juznye Slavjane i Vizantija v X véké. p. 88—117. 
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1 7. 
Axno 996, ,, iub. die fere" 19 ivenbrit jaderue. | 


, Cartula. traditionis" Maii prioris, nobilium et populi civitatis Ja- 
dertinae reaedificato monasterio sancti Chrysogoni Jaderae, ordinis 
8. Benedicti, iusque abbati Madio, prius monacho congregationis 

d Cassinensis. 


(In Christi nomine, et) eiusdem incarnationis anno DCCCCLXXXVI 
índietione xm, sub die fére xvin) mensis decembris. Imperantibus - 
dominis piissimis (et perpetu)is augustis: Basilio et Constantino a 
deo coronati magni imperatores, apud ciuitatem Jadera pontificali 
Sub regimine Anasta(sii episcopi. Igitur) ego quidem Maius, prior 
supra dicte ciuitatis atque proconsul Dalmatiarum, una cum consensu. 
omnium nobilium ciuitati Jadere, $eu et here(dibus domini F)usculi 
atque Andree prioris, masculorum seu feminarum, atque uniuersi 
populi, .maiorum et minorum omnium, in unum conglobati uno 
consilio et pa(ri uolunta)te cogitantes de dei timore et eterna 
retribuctione , eo quod ille bene possideret res in seculo, qui sibi 
de terrenis atque caducis comparat premia sempiterna. Id circo 
ecclesiam beati Chrisogoni martyris, que sita est intra muros ciui- 
tatis, ubi et sacratissimum eius.corpus requiescit, quod est edi- 
ficata ἃ predictis uiris domno Fusculo et Andrea priore, ubi dicitur 
quod aliquando monasterium fuisset, set per negligentiam defecisset, 
nunc adiuuante domino rehedificamus secundum omnem monasterii 
ordinem ; atque ordinamus domnum Madium, dei sacerdotem et mo- 
nachum, nostrum esse abbatem, qui fuit ex monasterio sancti Be- 
nedicti, quod situm est in monte Casino, una cum consensu nostre 
congregationis beati Chrisogoni. Et tradimus ei predicte ecclesie 
omnia ibidem pertinentia: domus, uineas; et terras cultas uel in- 
cultas, mobilia seu immobilia, ut in ipsius sit potestate et suorum 
fratrum ad solatium ibidem seruientium utendum, possidendum, per- 
fruendum, ordinandum, sine contradictione ullius, tibi domino 
Madio, abbati predicto, tuisque suecessoribus, qui post te uenturi 
sunt secundum monasticum ordinem. Unum tamen nobis reprehen- 
sibile esse uidetur, quod ecclesia extra antiquam claustram sit pos- 
Sita, quod precepta sancti patri(s) Benedicti prohibent fieri, eo quod 
omnia necessaria monachis intra monasterium debeant haberi, ut 
nulla necessitas sit eis uagandi. Ideoque uiam publicam, que inter 
ecclesiam et antiquam claustram fuit, claudere fecimus, alia autem 
uia publica, que ab oriente ecclesie posita fuit, similiter claudere 
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fecimus ; sed in uicem eiusdem uie de territorio eiusdem ecclesie 
uiam fecimus publicam: secus murum ciuitatis. Hec omnia non spe- 
ciali nostro consilio sed omnibus consentientibus ciuibus ad salua- 
tionem predicte ciuitatis et populi ordinauimus et constituimus, 
atque firmamus: ut si aliquis! diabolico spiritu impletus, quod non 
optamus, contra uos uestrosque successores molestia de rebus aut 
substantiis fecerit de supra dicta ecelesia, habeatis licentiam eum 
hac cartula traditionis in iudicium uenire atque monstrare ante 
imperatorem aut regem, ante comitem siue iudices, qui pro tem- 
pore fuerint, ut nichil aliquid de supra dicta causa subrahere pos- 
sunt. Quod si aliquis? quocumque tempore, diabolico spiritu repletus, 
tam de nostris quam de extraneis, contra nostram diffinitionem 
aliqua aduersa facere presumpserit, iratum habeat patrem et filium 
et spiritum sanctum; et maledictionem a ccc et xvim-us sancti patres; 
et in nouissimo maranathe cum diabolo et eius tethros angelos a(c) 
Juda Seariothe in inferno muneretur.* Et hec cartula uolumus ut 
in sua maneat.firmitate. Actum hoc tempore a(c) consulibus supra 
scriptis et loco coram his testibus. Et insuper firmamus et consti- 
tuimus, ut quisquis contradictor extiterit, sicut superius diximus, 
non solum his supra dictis maledictionibus subiceat, sed etiam pe- 
nam persoluat auri libras XX et confusus sileat mutus. Et hanc 
cartulam firmam ac roboratam semper persistat. Ánno pontificatus 
domni Anastasio octauo. Indictione xu. 

Signamus:* Ego Anastasius, episcopus supra dicte ciuitatis, testis.* 
Ego Petrus, episcopus ÁArbense ciuitatis, testis. Ego Maio, prior 
predicte ciuitatis (Jad)re, testis. Ego Amatus? archidiaconus, testis. 
Ego Petrus archipresbiter, testis. Ego Domnio tribunus, testis, 
Ego Lampridio tribunus, testis. Ego Petrus tribunus, socer prioris, 
testis. Ego Maio tribunus, testis. (Ego) Cerneche tribunus, testis." 
Ego Dabro, frater eius, testis. Ego Ursana tribunus, testis. Ego 
Petrus, tribunus spalatinus, testis. Ego Barba tribunus, testis. (Ego) 
Nychiphorus tribunus, testis. Ego Johannes tribunus arbesano, 
testis. Ego Plato, tribunus, frater eius, testis. 

Ego quidem Anastasius, episcopus supra dicte ciuitatis, manu 
propria (scri)psi et roboraui. 

Apographum membr. saeculi, uti videtur, XII exeuntis vel XIII in- 
euntis, quondam in monasterio s. Chrysogoni Jaderae, nunc ibidem in 
archivo c. r. locumt. consilii: Acta monasterii s. Chrysogoni, cass. I, 
mass. À, nr. 1. 

J. Lucius addueit initium in opere: De regn. Dalm. et Croat. lib. II, 
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c. 9. p. 81. totum in opere: Memorie di Traü. p. 194. Farlati V, 41. 

Cod. dipl. CSD. I, 94— 5. 

! aliquo. * aliquid. ? Ita Farlati — uideretur". — * Forsitan: ,signum 
manus*, 5 episcopus testis supra dicte ciuitatis. 5 Annatus. ? Ego 
maio tribunus cerneche testis. 


198. 
(irea a. 990, 


Maius prior una cum nobilibus Jaderae ecclesiam s. Michaelis 
,cum adiacentibus territoriis", sitam in insula Postimana, concedit 
monasterio s. Chrysogoni ,in opus fratrum ibidem famulancium*. 


Charta deperdita, cuius memoria fit in ,chirographo^ Petri abbatis 
a. 1069 (vide nr. 53). 

Maius hicce pater erat Maii II similiter prioris et avus protospatharii 
Gregorii, qui a. 1033— 4 prioris munus aeque gessit (v. nr. 32 et 33). 


19. 
À. 994, die 9 februarii. 
(Charta retractata.) 
Pincius cum fratribus et nepotibus suis cumque filio suo Pleso aedi. 
ficat et providet ecclesiam 8. Michaelis Salonae. 


In Christi nomine, amen. ΑὉ incarnatione domini nostri Jesu 
Christi anno noningentesimo nonagesimo quarto, die uero nona 
mensis februarii Tempore, quo regnabat sacrilegus et profanus 
imperator Stephanus! in terra Bulgarorum in caeterisque regioni- 
bus. En ego uir Pincius? notaui et scripsi ad memoriam postero- 
rum nostrorum. Quatenus nos, cum essemus consanguinei Stephani 
imperatoris, saepius ipsum propter eius delictum redarguimus; 
excaecauerat enim patrem suum, patruum autem nostrum, probum 
dominum, christicolam iustum, Sismanum imperatorem. Quapropter 
nos, fratres ac propinquos suos, ex patria nostra fugauit et expulit 
de terra uidelicet Bulgarorum ex urbe Tarnoua; exaltauit uero 
mendaces ac rebelles. Pater autem eius, caecus existens, incre- 
pauit ipsum de expulsione nostra; at ipse strangulauit eum, et 
remansit in patris maledictione. Nos autem uenimus Missiam, et inde 
recedentes peruenimus (in) Chroaciam ad illustrissimum et probum 
regem Dirzislaum*. At ille nos benigne recepit et adiuuit, tanquam 
bonus ac benignus dominus; et collocauit in suburbio Clysii. Illic 
igitur remansimus et recepimus ueram fidem catholicam secundum 
institucionem romanae ecclesiae. Et ego Pincius una cum fratribus 
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meis, uidelicet Armonio, Polemio, Johanne, Celestino et sorore 
nostra Murca,* et cum nepotibus nostris Tetralo, Martino, Alexandro, 
Johanne, Paulino, Georgio, Pancracio, et cum filio meo Pleso ser- 
monem fecimus et ita ordinauimus: uidelicet collegimus inter nos 
pecuniam, dedimusque eam Pleso, ut obsequium deo faciat, ut 
aedificet, ecclesiam in honorem beati Michaelis archangeli et sancti 
Petri apostoli et beati Martini episcopi. Et sic ordinauimus, ut 
quicunque postea fuerit de tribu, nostra, ut aliquid dictae largiatur 
ecclesiae, substanciae scilicet stabilis, ut agrum uel domum. Feci- 
mus enim, ut ecclesia ista sit memoriale domus ac familiae nostrae: 
ut nullus sit possessor seu ordinator ecclesiae huiusmodi eiusque 
bonorum, nisi posteri siue haeredes nostri ex linea masculorum siue 
feminarum procreati, semper (et) perpetualiter. Si uero fuerit sa- 
cerdos de tribu nostra, praesbyter siue monachus, ut possideat dic- 
tam ecclesiam, unus post alium. Si autem non fuerit de tribu nostra 
praesbyter aut monachus, ut tribus nostra saecularium hominum 
eligat capellanum quemlibet. Et fecimus hoc cum consilio. et con- 
. Sensu reuerendissimi et dignissimi Martini archiepiscopi spalatensis. 
Et si aliquis uoluerit facere contra istam ordinationem siue uo]un- 
tatem nostram, iram dei super se habeat et cadat in sanctorum 
patrum maledictionem et cum Juda Scharioth iugiter crucietur. 


E tabula fundationis ecelesiae 8. Michaelis Salonae prope amphitea- 
trum, quae in archivo domus Cindrianae Spalati asservabatur, descripsit 
et suis collectaneis inseruit J. Lucius, unde desumpsit Farlati: Dilyr. 

gacr. III, 111. Cod. dipl. CS8D. I, 96. 

Tabulam hanc ex autographo tardius, haud ante saeculum XIII, con- 
fectam retractatamque fuisse, non absque ratione suspicatur M. 8. Dri- 
nov: Ὁ πηι Caanaaue s BHsanria &5 X ΒΈΚΒ. Mocksa 1876. 
p. 89. 

! Rectius ,Samuel^, Orig. membranas forsitan habuit initialem tantum litte- 
ram S. quam librarius complevit legens: ,S(tephanus). In reliquo potuit etiam 
Samuel, quemadmodum eiusdem fratruelis Joannes Vladislavus, duo nomina 
habere: ? Cf. Rlanko, Ποπκο, leuvo. Miladinov: Bearapcrz mapoaum hcm. 
p. 529. Starine V, 81. — ? Dircislaus, error librarii legentis z ut c: Dirzjslaus, 
Dzri£islav. Cf. nr. 44. — * Cf. Mrkaja, Mr»ée. Miklosiéó: Die Bildung der slav. 
Personennamen. nr. 281. δὅ procreatarum. 
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20. 
Cis 8. 905. hera. 


Chartula. donationis, qua nobiles Jaderenses monasterio s. Chrysogom 
suum piscationis $us in insula Silago concedunt. 


Tempore domni Magii iaderensis prioris pro necessitatibus pu- 
'plicis fuerunt uendite piscaciones: una in insula Melata,! altera in 
Silago* in ualle maiori sancti Uictoris ex parte altana, que con- 
tinet ἃ loco, ubi Megarus? dicitur, usque ad casas, que sue pisca- 
cionis quartam porcionem se habentibus dare solebant; 4088 non 
pauei Jaderensium nobiles emerant propter quartam piscium porci- 
onem. Sed quia sepe in diuisione piscium litigabant, et se inuicem 
scindentes et cedentes lacerabant: dictus prior cum suis nobilibus 
inihit consilium, quo ipsa piscacio daretur monasterio beati Chri- 
sogoni Christi* martiris. Quod et factum est; nam statim uenerat 
δα ecclesiam prephati mártiris cum cartula, in qua illorum nobi- 
lium nomina scripta babebantur; quam presente domino Trasone 
abbate suisque fratribus posuerunt super sanctum altare dicentes: 
offerimus tibi, beatissime Chrisogone martir, pro remedio animarum 
nostrarum mostre hempte piscacionis munus. Et si illud quis no- 
strorum uel aliorum, superbie spiritu inflatus, ἃ tuo sacro cenobio 
uel ab eorum potestate, qui tibi in ipso deseruierint, subtrahere 
temptauerit, iram omnipotentis dei incurrat et trecentorum decem 
et octo patrum malediccionem habeat et in nouissimo die cum Juda 
traditore omnibusque iniquis infernum possideat. 

Áctum est hoc tempore supra dicto ab his subscriptis nobilibus 
ac testibus, inprimis uidelicet Maius Jadere prior, actor et testis. 
Domnius tribunus, Theodosius tribunus, aetores et testes. Lampri- 
dius tribunus, actor et testis. Petrus tribunus, testis. Maius tribu- 
nus, testis. Dabro frater eius, testis. Ursana tribunus, testis. Petrus 
tribunus. Barba tribunus. Nikyforus tribunus. Johannes tribunus. 
Plato tribunus. Hi supra scripti et nonnulli alii Jaderensium no- 
biles huius rei actores et testes sunt. 

Membrana litteris longob. seculi, uti videtur, XI vel XII, in veteri 
archivo c. r. consilii locumt. Jaderae: acta monasterii s. Chrysogoni, 
caps. XIV, masso Α. nr. 34. Apographum aliud ibid. caps. I, mass. H. 
nr. 7, p. 5. Cod. dipl. CSD. I, 95. 

In hoc documento eadem fere quae in priori sub nro. 17 testium nomina 
signata reperiuntur. Sed tardius illud editum fuisse patet ex eo, quia a. 


986 abbas s. Chrysogoni Madius fuit, nostro vero in acto Traso com- 
memoratur. Huius quidem nominis abbas in aliis etiam actis ἃ. 1029, 
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1033 et 1036 (nr. 29, 32, 34) adducitur; sed eo usque documentum 

nostrum diferre testium nomina non sinunt. 

! j. e. insula Melada, slav. Mulat, in districtu Jaderensi. * Nunc scoglio 
Silo, slav. Silo in districtu Jaderensi. ὃ Cf. mager vet. βίου. coquus, Magera, 
Magjerovo. Miklo&iéó: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 380. V. Me- 
gjare, pagus in Dalmatia, in districtu scardonensi. L. Maiek: Repertorio p. 26. 

i 
4 X δ 


1. 
À, 999, 15 Julii. Jaderae. 
(Charta suspecta). 


Testamentum Agape, filiae tribuni Dabronis. 


In Christi nomine et eiusdem anno incarnationis DCCCCXCVIIIT! 
indietione XII, sub die fere quinto decimo mense Julii, in ciuitate 
Jadera. Imperantibus piissimis et perpetuis augustis Constantino et 
Basilio, cathedra pontificali regente Basilio episcopo et domino 
Maio priore. Maturiori namque et salubri consilio à maioribus pro- 
uisum est, ut omnis homo ante? dispensare et deliberare suas 
facultates debeat, priusquam repentine calamitatis casu periculo 
(ingru)ente mortis metu urgueat, ne differente deliberatio aut arti- 
eulum (lingue loquendi car)eat usu aut distributor in ultima cor- 
poris angustia (positus sub celeri transi)tu optata sibimet testatione 
explicare non queat. (Ideirco ego tantilla Α g a p 6)" peccatrix, filia 
Dabro tribuni, diuino iubamine (freta, posita in infirmita)te super 
proprium meum decumbens lectulum, licet uiribus (corporis inua- 
lida, tamen) mente, deo auxiliante, tuta, integro autem consilio 
hunQ.......... leen is de heredidate nostra scribere ro- 
gaumus, ita demum ......... ut post obitum meum ita 
maneat deo auctore firmum et stabilem . . . . ac si quidem pagina 
subscripta uidentur. In primis uolo et iubeo, (ut) cenaculo cum 
corte et quoquina et orto, que est post ipsa quoqina, sit in ecelesia 
sancti Chrisogoni; domum, ubi fornax fuit, cum orticello, que est 
ante ipsam, similiter; orticello, que est ante ecclesiam sancti Chri- 
sogoni, similiter; porciones de terras, que habeo in Uculo, similiter ; 
portiones de salinas, que habeo inter meos parentes, similiter; 
artatikio serico I, inuestitura de serico I, panno serico I, lisica I, 
pennulas II, pirestres XX, mappas IIII, antelectulos III, capi- 
lectulo I, mappula ad calicem operiendum I .. .s II, racinas IH, 
culcitras II, culcitrino I, capitales III, capitale de serico (I)....... ἃ 
de serico I, caldarias maiores II, frixorias maiores II, cucuma 
DEN ortario hereo I, sella ferrea I, urceo hereo cum aquimi- 
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nile, casnastras II, deuteras II, archiscamno I, arcella I, buttes II, 
.fina 1, bussedo I, maeinaspario I, turabulo hereo I, stagniolo I. 
Hec omnia sit in ecclesia sancti Chrisogoni; et sicut prelibata 
est, ita deo auctore permaneat. Nullus umquam ea audeat uiolare. 
Quicumque uero nostre deliberationi contraire uoluerit, iratum 
habeat patrem et filium et spiritum sanctum, et maledictionem a 
CCCX et VIII sancti patres, et in inferno cum diabolo et angeli 
eius ac Juda Scariothen muneretur. Áctum tempore, die et loco 
ac consulibus, ut supra dietum est. His palam testibus: (t Signum) 
manus Basilio supra dicto episcopo. (t Signum) manus Maius prior 
supra dicto. T Signum manus Dabro tribunus frater eius. 1 Signum 
j1 manus Andreas presbiter. 1 Signum t manus Drago tribunus de 
Spalato. t Signum f manus Uiato* tribunus de Apsaro. f Signum 
1 manus? Maius tribunus marre insaco. t Signum Ὁ manus 
Maius tribunus sclimaula. 


Membrana pluribus in locis manes, lit. lat. saeculi, uti videtur, XI in 
regnicolari archivo Zagrabiae inter documenta antiquissima nro. I. 

Ex adnotatis iadertini archidiaconi Valerii a Ponte commemorat Far- 
lati: Illyr. sacr. V, 40. Cod. dipl. CSD. I, 90—91. 

Quum Basilius II et Constantinus VIII, quibus imperantibus testa- 
mentum hoc confectum esse dicitur, imperii habenas ab 11 Januarii 976 
usque ad 15 decembris 1025 qua socii tenerent: non potuit anno 
DCCCCLXVIIII scriptum esse. Si indictionis ratio habeatur, cum indie- 
tio XII predictorum imperatorum tempore in a. 984, 999 et 1014 inci- 
dat, documentum nostrum potuit vel 8. 984 vel a. 999, nam a. MXIV 
ad librarii errorem deduci non posset, confectum esse. Ást anno 984 
obversatur, quod, teste charta sub nr. 17, eotum iaderensis episcopus 
non Baesilius sed Anastasius fuerit, qui illam cathedram iam a. 978 conscen- 
derat. Haec ratio reddit nos cautos anxiosve, an hoc documentum chartam 
dubiae fidei aut plane spuriam non exhibeat. Dubium hoc augetur vel 
eo, quod exordium documenti nostri desumptum sit omnino ex testa- 
mento Ándrese prioris (nr. 13), e quo etiam eiusdem lacunas facile re- 
stituere potuimus. Episcopus Basilius in nullo secus documento addu- 
citur, nec huius nominis antistes inter iaderenses, verum omnino inter 
absorenses a. 1076, reperitur. Nos interim documentum hocce ad a. 
DCCCCXCVIIII referendum esse censemus. 


: DCCCCLXVIIII. — ? ommissum: ,dies mortis sue". * Nomen hoc legi- 
bile fuisse hicce loci apparet ex inscriptione, recentiori manu in exteriori mem- 
branae parte exarata: ,969 imperantibus Constantino et Basilio imperatoribus, 
testamentum Agapeti filii (!) Dabra Jadrae, in quo reliquit ecclesiae s. Chri- 
Bogoni cenaculum cum curte et coquina et horto post ipsam coquinam, domum 
ibi firmare fecit cum horticello ante ipsam domum, et horticellum ante ipsam 
ecclesiam, et alía bona stabilia et mobilia". Item: ,'Testamentum Agapi, filie 
Dabro, tribuni Jadrensis, quae legauit sua bona ecclesiae s. Chrisogoni, anno 
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domini 969". Ἵ“ Cf. Vojat, Vojtan. Die Bildung der slav. Personennamen nr. 
44. ,Vjato* forsitan pro ,Vojato", Vojat. 5 Atramentum scripturae, quae 
 Bequitur, adeo pallidum est, ut quaedam nomina difficulter legantur. 


2. 


(Charta retractata). 


Pincius cum fratribus, nepotibus et filio Pleso donat ecclesiae s. Mi- 
chaelis Salonae terras ei possessiones. . 


In Christi nomine, amen. Anno natiuitatis eiusdem domini nostri 
Jesu Christi millesimo, indictione (decima) tercia. Regnantibus do- 
minis nostris Basilio et Constantino magnis imperatoribus, in regno 
Chroaciae gubernante autem Dirzislauo, inclyto rege, residente 
etiam in sede beati Domnii Martino, reuerendissimo archiepiscopo, 
una cum .domino Florino principe! Spalati et Clisii.? Ex quo ab 
exordio mundi primi parentes in peccatum inciderunt, eiectique 
fuerunt de paradiso deliciarum et expulsi sunt in regionem mortis, 
cui* omnis status hominum ex tunc sit subiectus; et ob id omnis 
mortalis homo repentinam formidet mortem et accidentalem, ne 
imparatus existens morti(s) perpetuae in aeternam incideret poe- 
nam. Hanc ob causam ruminantes et considerantes cogitauimus nos 
: Supra* dicti simul et concorditer, inspirante nos spiritu sancto, pro 
redemptione animarum nostrarum nostrorumque parentum ac haere- 
dum nostrorum usque ad finem mundi, fecimus aedificare domum 
dei ad honorem sanctorum dei supra? scriptorum in loco prope 
litus maris siue prope arenam. Primum prece obtinuimus a rege 
saxa theatri, ex quibus ecclesiam fabricaremus; et ille dedit nobis 
et saxa et omnem circuitum terrae theatri ad honorem dei et 
ecclesiae beati Michaelis archangeli. Ego Plesus imprimis emi ter- 
renum, super quod aedificauimus ecclesiam, ἃ quodam homine. sla- 
uonico nomine Sidica,5 qui fuit de loco nuncupato Chosiga," et 8 
fratre suo Ziro,? octo denariis; quod habere, quo gaudere, frui, 
usufructuare et facere de ipso quidquid nobis placuerit. Aliud etiam 
emi terrenum iuxta ecclesiam ab occidente a Firmarisco Chirini, 
trium wretenorum, denariis decem; uolo et iubeo, ut sit dictae ec- 
clesiae. Et iuxta dictum terrenum emi aliud terrenum à quodam 
Stroiza,? filio Zemici,!^ denariis quinque; uolo, ut sit istius ecclesiae. 
Item emi terrenum prope litus maris sub sabulo a Zubinico!! de- 
nariis X, quod est iuxta flumen in loco uocato Poddupglane;'? 
uolo, ut sit huius ecclesiae. Post haec Theodorus, filius eius, accepit 
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a me dictum precium et firmam quietationem. Item emi hortum!* 
illum post ecclesiam contra portam theatri ἃ mari usque ad uiam 
publicam terreni Prodani, ubi est murus in medio uetustus infra 
terrenum eius et meum, quod emi ἃ dieto Prodano denariis XXXV ; 
uolo ut sit in hac ecclesia. Emi etiam terrenum & superiori parte 
terreni arenae, wreteni unius, a dicto Sidica denariis decem; uolo, 
ut sit dictae ecclesiae. Item ibidem emi iuxta illud terrenum aliud 
ἃ Tripico'* denariis tribus; uolo, ut sit eiusdem ecclesiae. Emi 
quoque aliud terrenum in ualle, quae dicitur Tribiset,!5 a Michaele 
filio Tribisete,!? denariis uiginti; uolo, üt sit in dicta ecclesia. Item 
in eodem loco emi tres funiculos terrae a Trimonio et fratre suo 
Peciazito'? denariis VIII; uolo, ut sit dicte ecclesiae. Item «imntiliter 
emi unum terrenum a Bericino!? Ciruica,'? (filio) Dobri,** denariis 
VIII; uolo, ut sit huius ecclesiae. Emi etiam terrenum in loco, qui 
dicitur Lichina,?' & Chiso,?* qui est de loco dicto Repusina, dena- 
ris XX; (uolo ut) sit dictae ecclesiae. Emi terrenum in loco dicto 
Burda?* apud salinas usque supra uiam; uolo, ut sit istius ecclesiae. 
Emi itidem terrenum in loco dicto Billa** a Petralo,?5 qui fuit a 
Repusina, denariis quinque; uolo, ut sit in hac ecelesia. Etiamr emi 
ibidem terrenum iuxta Stiniza** sub rupem, ab una parte rupis 
usque ad alteram, a Pazina?" denaris XX; uolo ut sit dictae 
ecclesiae. Item in eodem loco emi terrenum trans torrentem, qui 
labitur ἃ Billa ab oriente, a Ciuitico?? Bozzicho,?? denariis XX; 
uolo ut sit huius ecclesiae. Emi etiam terrenum in loco dicto Slano 
in ualle,?? incipiens à mari usque ad uiam publicam, et a costa, 
quae usque ad mare protenditur, totam uallem illam & diacono 
Dabro et 8 filio eius Dominico denariis XXX; uolo, ut sit in 
eadem ecclesia. Ibi eciam iuxta dictam uallem emi similiter terre- 
num alterum, a:parte orientali mei terreni usque ad torrentem et 
uiam publicam, 8 Dazina*! VIII denariis; uolo, ut sit in eadem 
ecclesia. Emi eciam terrenum in loco, qui dicitur Socholcha,** iuxta 
terrenum domni Prestanci a Gliubaz?' denarüs V; uolo ut sit 
istius ecclesiae. Item ego Pincius cum fratribus meis et nepotibus, 
superius nominatis, omnes unanimiter simul facto consilio dedimus 
duos molendinos, quos maiestas regia dederat nobis in perpetuum 
et posteris nostris, hos dedimus eeclesiae sancti Michaelis, et cum 
insula, quae super illos est, prope quam uoluitur rota molendini, 
ab oriente et iuxta quam decurit aqua ad fullas et molendinum 
regium, a parte autem occidentis ad molendina sancti Michaelis. 
Haec facta sunt anno domini millesimo, indiccione (XIII), mense 
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augusti die prima,** coram iudicibus et testibus: Johanne Podeu- 
. pica?? et fratre eius Zulico?6 Negusio?" Podcupica, Ciuitico*8 Dabi- 
sclauico*? et Johanne Curino,*? Maiano brauaro.*! 

Ista autem pecunia supra dicta terrenorum fuit ultimum precium 
siue superadicio precii. 

Ex eadem tabula, quae in archivo spalatensium quondam comitum 
de Cindris servabatur, descripsit J. Lucius, qui in suo opere: de regn. 
Dalm. et Croat. lib. IT, c. 8. ed. cit. p. 79 initium tantum, totam vero 
tabulam e Lucianis collectaneis edidit Farlati III, 112. Cod dipl. CSD. 
I, 97. 

In nostro exemplari retractatum tantum autographum exhiberi, vel 

ex stylo et forma suspicari licet. 

! priore? * Quod sequitur: ,in pactis quidem superius dictis principibus 
tempore", quodve legendum erit: jin pactis quidem sub dictis principibus (et) 


tempore", a librario adiunctum esse videtur. 3 et. 1 Quorum nomina le- 
guntur in fundationali cartula nro. 19. 5 ij. e. beati Michaelis archan- 
geli, s. Petri apostoli et beati Martini episcopi. 5 Sxdica, C'eAmua. 


Miklosié: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 880. 7 Chesica. Chosica, 
cf. Kozica. Mikloàié: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 258. ^ * cero, 
ciro; autographum indubie habuit ciro, ziro i. e. Ziro, Zir. Die Bild. der slav. 
Personennamen nr. 186. ? Strioza. V. Stroje, Strojek etc. Ibid. 874. i. 
Zenici. Semsko. Ibid. nr. 888. !! Cf. Zub'ec. ibid. nr. 148. 13 Phrodrup- 
glane. Pod-dupljane. !3 portum". ^ Trapico. TpWHEKO. ibid. nr. 406. 
15 Tribizet. Cf. Trebizet, Tribiz Miklo&ié: Die slav. Ortsnamen aus Appella- 
tiven. nr. 692. !$ Cf. Trebis, Trebáa. Die Bildung der slav Personennamen. 
nr. 409. 7 Peta-Zit. Cf. Peko-slav. Ib. nr. 187, 813. !* Berskin. Cf. 
Bersko, Berihna, Berina. Ibid. nr. 6. — '* Czrvika. Cf. Crsvenko. Ibid. nr. 445. 
?* Tobri. V. ibid. nr. 114. *! [ e. Likina, Miklosié: Die slav. Ortsnamen 
aus Appellat. nr. 824. *? Kis Cf. Kyj, Kició. Die Bildung der slav. Perso- 


nennamen. nr. 189. *5 Brrda. Die slav, Ortsnamen. nr. 84. τ i. e, Béla. 
]bid. nr. 12. *5 Cf. Petrilo. Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 283. 
— 35 i. e, Stinica, Sténica. Die slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 619. * Cf. 


Peze, Pesan, Pechan. Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 284. 38 Tta 
emendo apographi: Ciuicito. Ciuitico, Crevitsko. Vide QETTbKO. Novakovié: 
srpski pomenici. str. 112. Cf. Miklo&ió op. cit. nr. 4388. Κἧἠ[ἢᾺ Buzaicho. Vide 
Miklo£ié6 op. cit. nr. 11. Bo£Zzsko, Bozik. 39 ,vallem". * Of, Aaxkunma. 
Novakovié op. cit. p. 59. Nisi forte orig. habuerat Desina, Dezina. 9? Tta 
emendo apographi: ,Schulcka". Lege: Sokolka. Miklo&ié: Die slav. Ortsnamen 
aus Appellativen. nr. 600. 33 L. e, Ljubac. Miklo£ié: Die Bildung der slav. 
Personennamen. nr. 207. 3* [ta restituendus est verborum ordo apographi: 
,mnense augusti indictione die prima". δ6 Lege: Podkupica, Pod-kup-ica. 
Cf. Pod-boj nomen piscatoris nr. 39. item Miklo&ió op. cit. nr. 187. 36 
Zelbko. Ibid. nr. 147. 53" Néguás Ibid. nr. 256. 535 Ciuico. V. supra nr.928. 
39. Tabiscauico. Lege Dabislaveko, Dabi-slaveko, Dobislavsko. Miklo&i6 op. 
cit. nr. 100, 118, 346. item p. 26. ** Lege Kurino. Ibid. nr. 188. u 
Brauara. Vide nr. 82: ,uilcane brauaro*^. 
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2939. 
luitie saeculi XI. 
(Charta retractata.) 
Plesus, filius Pincit, donat ecclesiae sancti Michaelis Salonae terras 
et. possessiones. 


Pos, haec ego Plesus post mortem parentum meorum ueni ha- 
bitatum Spalati cum familia mea. Et fecimus colloquium et con- 
sultum cum Maria uxore mea et filis meis: cum primogenito meo 
Dabruco,! Orbasio,? Petrono,? Johanne et cum sorore eorum No- 
uata.* Cum omnibus istis ante dictis emimus ex nostra substancia 
propria terrena inferius dicta; et pro redemptione animae meae ac 
Mariae uxoris meae dedimus ea dictae ecclesiae (sancti Michaelis) 
secundum ordinem supra dictum, uti continetur et ut ordinauerunt 
parentes nostri. Emi tres pecias terrae a Johanne cognomento 
Muralo* in loco uocato Burda usque ad terrenum Paganelli dena- 
riis VIII sine terratico; ad hoc testis est Murca amita mea. Emi 
ἃ Siruo* filio Lastari? possessiunculam uocatam Cassan? denariis 
XI; testis fuit Basilius archidiaconus et Petrus Gatta cum duobus 
suis generibus et Puppino? praesbytero. Emi a sororio meo Daniele 
partem domus suae denariis X; testes Messana Gattina, DBachari- 
nus praesbyter et Andreas filius Caste. In communi habeo cum 
ipso unam peciam terrae apud sanctum Maximum, pro qua dedi 
illi III denarios. Emi uallem unam in loco uocato Stinica supra 
terrenum sancti Domnii denariis XIII ab Abrico Taco et fratre suo ; 
testes Simon Chruchola!? et (Maiano) brauaro. Uolo, omnia ista 
sint dictae ecclesiae. 


Ex eadem tabula et Lucianis colleetaneis Farlati IIT, 114. Cod. dipl. 

CSD. I, 98. 

! Dabrzse, Dobrzc, Dobric. Miklosiéó: Die Bildung der slav. Personennamen. 
nr. 114. * Cf. Vrban. ib. nr. 48. 3 Petronja, Petrana. ib. nr. 288. : 
Norata. Cf. Nov-ka. ibid. nr. 254; item p. 14 nomina cum suffixo ATA: Mileta, 
Mladata etc. * Cf. Marula, Radula. ibid. p 9. item nr. 215. Vide ΜΟΥΡΈ, 
MOYpHH aethiops, niger. Miklosió: Lexicon palaeoslov. ad h. v.  “ Cf. fem. 
Sirava, Siroslav. Miklosiéó: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 468. Nisi 
forte orig.,Zirno*, Órrno habuerat.  * Lzstak.ibid. nr. 203.  * Forsitan Cos- 
san, Kosan. Cf. Die slav. Ortsnamen aus Personennamen. nr. 146. item die slav. 
Ortsnamen aus Appellat I, 23. 9 Cf. Pupic. Miklosié: Die Bildung der 
slav. Personennamen. nr. 314. !^ Cf. thema Krak -— ibid. nr. 175. unde 
nomen Krok; nostrum legendum est: Krukola. Cf. Vukola. 
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24. 
A, 11$, mense Pulie, Arb. 
Arbe supremum. Venetorum dominium agnoscit. 

In nomine domini dei et saluatoris nostri Jesu Christi. Anno 
ab incarnatione eiusdem nostri redemptoris millesimo octauodecimo, 
mense Julio, indictione prima. !n ciuitate Arbes. Spondentes spon- 
demus, promittentes promittimus nos quidem Maius, episcopus 
dicte ciuitatis Arbes, simul! cum Bellata,* priore nostro, una pa- 
riter cum clero et populo habitante in ciuitate supra scripta, cum. 
successoribus seu heredibus ac proheredibus nostris, uobis domno 
Ottoni seniori nostro, duci Veneticorum et Da(l)maticorum, et suc- 
cessoribus uestris tributum dare omni anno libras de seta serica 
decem per nostrum missum in natiuitate domini nostri Jesu Christi. 
Et si uobis uestrum missum transmittere placuerit, nequaquam 
supra dictum tributum contradicere debeamus per nullum ingenium. 
Hec autem, ut supra legitur, omnia adimplere promittimus sine 
omni intermissione aut aliquo interposito capitulo. Si autem per 
quoduis ingenium non adimpleuerimus omnia, sicut superius legitur, 
in constituto tempore: tunc componere promittimus cum successo- 
ribus et heredibus nostris uobis et uestris successoribus auri obrizi 
libras quinque, Et hec promissionis cartula perpetualiter maneat 
in sua firmitate. Ego Maius episcopus manu mea scripsi. Ego Jo- 
hannes archipresbiter manu mea scripsi. Ego Petrus leuita manu 
mea scripsi. Ego Dominicus? diaconus manu mea scripsi. Ego Ni- 
Ciforus hec rogaui fieri. Ego Lampredius hec rogaui fieri. Ego 
Fuscus hec rogaui fieri. Ego Bonus hec rogaui fieri. Ego Martinus 
hec rogaui fieri. Ego Bellata prior hec rogaui fieri. Ego Petrus 
hec rogaui fieri. Ego Sergius hec rogaui fieri. Ego Johannes hec 
rogaui fleri. Ego Dabro hec rogaui fieri Ego Mazo hec rogaui 
feri. Ego Petrus hec rogaui fieri. Ego Andriacus hec* rogaui fieri. 
Ego Petrus diaconus, rogatus a clero et populo, scripsi atque 
compleui. 

Apographum membr. saeculi, uti videtur, XII ad finem vergentis, 
Arbe apud d. Galzigna, qui membranam usui meo ceesit. 

E tabula, quae in sanctuario arbensis ecclesiae asservabatur, descripsit 
et edidit J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II c, 8. p. 80. Far- 
lati: Illyr. sacr. V, 226. Cod. diplom. C8D. I, 99. 

! simul simul. * trumbellats, Cf. Bélota, Béletin. Miklo&ié: Die Bildung 
der slav. Personennamen. nr. 27.  ? nnicus, dnicus, ^ * Quae sequuntur no- 
mina in altera columna subscripta sunt. * Apographum scribit e — ae, e. 
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25. 
À, 1015, mense Julio. Veglae. 
Vegla supremum Venetorum dominium agnoscit. 

In nomine domini dei eterni. (Anno ab incarnacione nostri re- 
demptoris millesimo octauodecimo),! in mense Julio, indiccione 
prima. In ciuitate Vegla. Promittentes promittimus, spondentes 
spondemus per hoc uinculum repromissionis ego Uitalis, episcopus 
huius ciuitatis, cum toto clero, simul eum Andrea priore, ita et 
omnes habitatores in ciuitate ista, cum nostris successoribus et 
heredibus ac proheredibus nostris: uobis domino. Ottoni seniori 
nostro, duci Ueneticorum ac Dalmaticorum, et uestris successoribus 
tributum uobis dare promittimus et uestro pallacio, omnique anno 
in natiuitate domini nostri Jesu Christi pelles uulpinas numero 
triginta. Quod si hoc recte in prestituto tempore, ut superius le- 
gitur, non obsequauerimus: componere promittimus cum successo- 
ribus et heredibus nostris uobis et successoribus uestris auri libras 
quinque. Et hec promissionis cartula plenissime maneat in sua 
firmitate. Ego Uitalis episcopus (manu mea scripsi). Ego Petrus 
diaconus (manu mea scripsi). Ego Maio presbyter (manu mea scripsi). 
Ego Cando presbyter (manu mea scripsi) Ego Leo presbyter 
(manu mea scripsi). Ego Dominicus diaconus (manu mea scripsi). 
Ego Petrus presbyter (manu mea scripsi)? Signum (f) manus 
Andree prioris. Signum (T) manus Barba. Signum (f) manus Ua- 
lentini. Signum (T) manus Justi. Signum (T) manus Johannis. Sig- 
num (f) manus alterius Johannis. Signum (y) manus Dominici. 
Signum (1) manus Gregorii. Signum (f) manus Bassi. Signum manus 
(f) Leonis. Signum (T) manus alterius Leonis. Signum (T) manus 
Petri. Signum (T) manus Johannis. Signum (41) manus Dabro. Sig- 
num (f) manus Voiato.? Signum (f) manus Berzana.! Signum (f) 
manus Laurentii. Signum (f) manus Bocio;? et aliorum. 

Ego Marinus presbyter hanc cartulam scripsi, firmaui atque 
compleui. 

Codex Trevisanus saec XV, fol. 145. Viennae in c. r. archivo aulico. 
Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium. Zagrabiae 
1868. vol, I, p. 1. Cod. dipl. CSD. I. 99. 

! Yide nro praecedenti. * In apographo verba: ,manu mea scripsi^ om- 
missa esse patet ex eo, quod illa in priori etiam chartula ad testium ex clero 
nomina adposita sint; et quia testes, qui sequuntur, signum tantum adposue- 
runt. * Voneto. Vide Miklo&ié: Die Bildung der slav. Pergonennamen. nr. 


47. Vojat, Vojata. * Cf. ibid. nr. 19. Brez, Brzzej, Brzon, Brzava (fem.) 
* Ibid nr. 18. Boks, Bocek, Bocko. 
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20. 
Ἀν 1018, mense. Augusto. Absari. 


Absarenses supremum. Venetorum dominium agno. 
In nomine dei eterni. (Anno ab incarnacione nostri 
millesimo octauodecimo), in mense Augusto, indiccion: 
ciuitate Absaro. Promittentes promittimus, spondentes 
per hoc uinculum repromissionis ego quidem Martinus, 
tatis episcopus, simul et Johannes prior ita et omnes I 
jam supra scripta ciuitate, tam clerus et populus, cum si 
et heredibus ac proheredibus nostris: uobis quidem do 
seniori nostro, duci Ueneticorum et Dalmaticorum, et s! 
uestris tributum dare promittimus, uobis et uestro pali 
que anno in natiuitate domini nostri Jesu Christi pellet 
numero quadraginta. Quod si hoc recte in prestituto t 
superius legitur, non obseruauerimus: componere prom 
successoribus et heredibus nostris uobis et successor 
auri libras quinque. Et hec promissionis cartula plenis: 
in sua firmitate. Ego Maius diaconus manu mea subs 
Ursus diaconus manu mea subscripsi. Ego presbyter P 
mea subscripsi. Ego Candussus presbyter manu mea 
Ego Petrus presbyter manu mea subscripsi. Ego Marcu 
manu mea subscripsi. Ego Odelianus diaconus manu met 
Signum (f) manus (Johannis) prioris, qui hoc fieri roga 
(f) manus Viagco,? qui hoc fieri rogauit. Signum (T) 
nulo, qui hoc fieri rogauit. Signum (j) manus alteri 
qui hoc fieri rogauit. Signum (f) manus Dabro, qui h 
gauit. Signum (f) manus Petri, qui hoc fleri rogauit. 
manus Martini, qui hoc fieri rogauit. Signum (4) ma 
qui hoc fieri rogauit. Signum (j) manus alterius Viace 
fieri rogauit. Signum (4) manus Damiro,* qui hoc fi 
Signum (f) manus Barba, qui hoc fieri rogauit. Signum 
Georgii, qui hoc fieri rogauit. Signum (1) manus alteriu 
hoc fieri rogauit. Signum (1) manus Leonis, qui hoc fi 
Signum (4) manus Andree, qui hoc fieri rogauit. Signur 
omnium habitancium in supra scripta ciuitate. 
Ego Martinus episcopus hanc cartulam scripsi, fir 
compleui. 
Cod. Trevisanus saec. XV in c. archivo aulico Vindobc 
Monumenta spectantia bistoriam Slav. merid. I, 1—2. Cod 
1, 101. 
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' solatio. * Viatro. V. Miklo&ió: Die Bildung der slav. Personennamen. 
nr. 57. Vjaécko, Vécko etc. Thema: &AMT€ plus.  * Ibid. nr. 102. Dan, Danko, 
Danéulo. * Viatro. 5 Viatro. $ Damir, vide ibid. nr. 99. 


24. 
A. 1018, mense. Augusto. Veglae. | 


Incolae ciuitatis Cha Fisole Venetis tributum spondent. 
(Charta spuria.) 


In nomine dei et saluatoris Jesu Christi. Anno ab incarnatione 
eiusdem redemptoris nostri iillesimo octauo decimo, indictione 
prima, mense augusti. In ciuitate, quae uocatur Vegla. Spondentes 
spondemus et promittentes promittimus nos quidem Godostro,! qui 
modo uocatur Serenico, habitaus in Cha-Fisole, una pariter jcum 
Dabro praesbytero atque omnibus habitatoribus praedictae nostrae 
ciuitatis Cha-Fisole, cum nostris haeredibus, prohaeredibus ac 
successoribus urbis, domno Ottoni, duci Venetiarum atque Dalma- 
tiarum, seniori nostro, et eius haeredibus ac prohaeredibus et suc- 
cessoribus, uidelicet: a modo in antea dare uobis debeamus pro 
tributo usque in sempiternum per omnem anuum pelles marturinas 
bonas quindecim in natiuitate domini nostri Jesu Christi per no- 
strum proprium missum; ac fideles esse debeamus nos cum hae- 
redibus ac prohaeredibus nostris uobis et successoribus uestris; et 
nullam contrarietatem nec damnitatem uestris fidelibus facere de- 
beamus, quod plus citius poterimus tam in die quam in nocte et 
adiutores et defensores eis esse debeamus. Haec autem omnia, ut 
supra legitur, obseruare et adimplere promittimus sine omni inter- 
missione atque alio interposito capitulo. Si autem per quoduis 
(ingenium) predictum tributum uobis non dederimus omni anno in 
constituto tempore, et non obseruauerimus omnia, sieut superius 
legitur, tunc componere proiüttimus cum nostris haeredibus et 
prohaeredibus uobis et uestris successoribus auri obrizi libras 
quinque. Et haec promissio usque in perpetuum maneat in sua fir- 
mitate. Signum (f) manus Serenico, qui hoc fieri rogauit. Ego 
praesbyter Dabro manu mea scripsi. Signum (y) manus Petri Sca- 
mini, qui hoc fieri rogauit. Signum (1) Marini Stredrago, m(anu) 
s(ua). Signum (T) Resinico, s(ua) m(anu). (Signum t manus) Vecinto. 
Ego Vitalis episcopus de ciuitate Vegla testis subseripsi. Ego Ma- 
rinus praesbyter testis subscripsi. Ego Johannes testis subscripsi. 

3k 


80 


Ego Andreas prior de ciuitate Veglensi. Ego Dominicus Frutan 
Maydiati testis subscripsi. 
Ego Marinus praesbyter et notarius scripsi et post? tradita con 
pleui et roboraui. 
Farlati: Illyr. sacr. V, 639; sed unde has tabulas descripserat, nc 
adducit. Cod. dipl. CSD. I, 100. 
Documentum hocce suppositum atque ad normam praecedentium (n 
24— 26) confectum esse liquet vel ex eo, quod incolae loci ,Cha-Fisole' 
in venetico stagno atque in Venetiarum territorio iacentis, rationem nc 
habuerint promittendi una cum Arbensibus, Veglensibus et Absarensibu 
qui pridie Chroatorum subditi erant, Venetiarum duci sive fidem six 
tributum, 
τ Of. Goden, Godet, Godomir. Die Bild. der slav. Personennamen. nr. 7 
? per. 


28. 
Circa a, 129, Spalati, 
» Breve donationis" Petri diaconi monasterio s. Stephani in promor 
torio Spalati. 


Nel nome di nostro Signor Gesü 
Christo. Io Pietro diacono facio 
breve (di) donatione nel mona- 
sterio di san Stefano protomar- 
tire, nel quale piacendo a dio 
m'offero di servire al Signore; 
peró per inspiratione di Dio (et) 
permissione di mia moglie, la 
madre et il reverendissimo mio 
fratello don Martino cos! consi- 
gliadomi, sono entrato nel pre- 
detto monasterio, nel quale non 
doppo molto tempo oppresso da 
grave infermità fui, come desi- 
deravo, consegrato dal venerabile 
don Orso abbate, alla cui pre- 
senza et di tutti li frati ho fatto 
la presente donatione. Prima las- 
cio che della mia portione faccino 
un ealice d' argento con la patena 
per il culto divino. Et similmente 


In nomine domini nostri Jes 
Christi. Ego Petrus diaconus ft 
cio breue donationis in monasteri 
sancti Stephani protomartiris, i 
quo, deo sic uolente, offero m 
domini seruicio; nam dei insp 
ratione et permissione uxoris met 
de consilio uero matris et fratri 
mei reuerendissimi domni Martin 
predictum monasterium intraui, i 
quo non post multum tempu: 
graui infirmitate oppressus, ui 
desiderabam, consecratus fui 
uenerabili abbate domno Ursont 
in cuius et omnium fratrum pre 
sentia feci presentem donationem 
Primum ordino, ut e portione me 
faciant calicem argenteum cur 
patena ad cultum diuinum. E 
similiter relinquo ei terram i 
ualle quam mihi mater mea pr 


gli lascio la terra alla valle, la clericali ordine donauit. Ceter 


quale mi donó mia madre per 
l'ordine clericale. Gli altri uera- 
mente miei beni cbe sono, cosi 
mobili come stabili, lascio a mio 
figliolo se sopraviverà, ma se 
piacerà a Dio che l'muora, tutto 
vadi al monasterio. Et se aleuno 
S'opponerà a questa donatione, 
che a Dio non piaccia, caschi 
nellira di Dio et nella male- 
ditione dei cccxvnur santi padri 
et santi apostoli, e vadi con Giuda 
traditore all' inferno. Furono fatte 
queste cose nel tempo di Paulo 
arcivescovo et Nicodemo priore; 
alla presenza di questi testimoni : 
don Ursone abbate et Giovanni 
Ta(Dina! et don Pietro Malica? 
et don Fuscone, Ursone Tortori 
(?) e di tutta la congregazione, 
et prete don Stefano et Perna? 
diacono et Theodoro prete et 
Ursone diacono et Grando* figli- 
uolo. 

Et io Stefano monaco et prete 
ho scritto e fui testimonio. 
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bona, que vere sunt mea, tam 
mobilia quam immobilia, relinquo 
filio meo, si superstes mihi fuerit; 
quod si, deo uolente, mortuus 
fuerit, omnia sint monasterii. Si 
quis autem huic donationi se oppo- 
suerit, quod deus avertat, incurrat 
iram dei et maledictionem ooo 
et xvm sanctorum patrum ac 
apostolorum sanctorum, et cum 
Juda traditore vadat in infernum. 
Facta sunt hec tempore Pauli ar- 
chiepiscopi et Nicodemi prioris, in 
presentia horum testium: domni 
Ursonis abbatis et Johannis Ta- 
(Dina! et domni Petri Malica? et 
domni Fusconis, Ursonis Tortori 
(?) et uniuerse congregationis, et 
presbiteri domni Stephani et Perne? 
diaconi et Theodori presbiteri et 
Ursonis diaconi et filii Grando.* 

Et ego Stephanus monachus et 
presbiter scripsi et testis adfui. 


Registrum olim monasterii s. Stephani prope Spalatum (Seritture del 
Monastero di s. Stefano di Spalato). Cod. num. LI, Class. V masc. ital. 
bibliothecae 8, Marci Venetiis. Transsumptum in biblioth. academ. 
Zagrab. nr. CCXVII, fol. 13. Farlati III, 118 et Cod. dipl. CSD. 1, 105 
habent tantum lat. textum et quidem mancum. 

Documentum hoece ad annum circiter 1020 referimus, scriptum 


quippe fuerat 


»tempore Pauli archiepiscopi", 


qui teste archidiacono 


Thoma (Historia salon. c. XIV), a. 1015— 30 in cathedra s. Domnii 
sedebat ; nullumque alium eo tempore episcopum nomine Martinum, qui 
frater esset diaconi Petri, in Dalmatia reperimus praeter absarensem 
(v. nr. 26). Quodsi Martinus hicce, ut Farlati putat, fuisset archiepisco- 
pus ille, qui anno. M. ecclesiae spalatensi praefuerat (v. nr. 22), eotum 
etiam instrumentum nostrum ad hos circiter annos referendum esset. 


! Talin. Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 398. 
- Malica ibid. nr. 218. item in alio acto nr. 85. 
* C£." ,Gronda, filius Prestancii*. Cod dipl CSD. IL, 22. 


Perun. 


2 Macica. V. 
3 Ferna. Cf. ibid. nr. 28]. 
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29. 
Amo 1029. In loco übrorizo. 


» Cartula. recordationis" data monasterio s. Chrysogoni Jaderae a 
Heleniza, sorore Godemiri bani, de territorio in Obrovizo. 


In nomine sancte et unice trinitatis. Anno incarnacionis domini 
nostri Jesu Christi! wxxvrmu, indiccione xm, regnante domino 
Romano piissimo et potentissimo augusto, cathedram uero episcopa- 
lem presidente Andrea uenerabili episcopo in Jadera ciuitate. Ego 
Heleniza, soror Godemiri bani, cartulam hanc recordacionis de 
quadam mea oblacione, quam offere cupio in cenobio beati Chriso- 
goni martiris, iubeo fieri. Habeo enim territorium dimissum michi 
ἃ matre mea in loco, qui dicitur Obrouizo,? ubi et construxi eccle- 
siam ad honorem supra dicti beati Christi? martiris Chrisogoni, 
juxta ecclesiam, que ibidem sita est in honore beati Petri apostoli. 
Et sicut olim commendaueram spirituali patri, scilicet Traso abbati, 
ita eciam ex nunc, in infirmitate posita quamuis, sana tamen mente, 
per manum spiritalis prefati patris mei offero me ipsam beato 
prenotato Christi martiri; offero eidem eciam mecum, quam ibidem 
construxi, ecclesiam; offero quidem cuncta, que in eodem loco mea 
sunt, territoria; offero eciam gregem ouium cum pastore nomine 
Uileona, duo paria boum cum duobus seruulis ad opus fratrum, 
qui ipsa colerent territoria. Hec et alia de mea possessiuncula 
offero in prefato cenobio pro remedio anime mee, ad opus uidelicet 
fratrum ac dominorum meorum ibidem* in Christi seruicio manen- 
cium. Si quis uero hanc meam oblacionem a loco, in quo hec 
oblata sunt, subtrahere temptauerit, iram omnipotentis dei incurrat, 
et malediccionem ccc-torum x et octo sanctorum patrum habeat, 
et cum Juda Christi traditore in inferno muneretur. Acta sunt hec? 
in loco predicto Obrouizo coram nonnullis testibus: Andreas iade- 
rensis episcopus testis. Trasus abbas cenobii prefati testis, cum 
suis fratribus. Bolemir, iupanus nonensis, testis. Radoniza testis. 
eljaco, testis. Stephanizo, testis. Desinna, iupanus, testis. Zouinna, 
centurio, testis. Et nonnulli nonensium testes. 

Ego Trasus, predicti cenobii beati Christi martiris Chrisogoni 
abbas, iussione supranominate spiritalis filie mee Helenize, huius 
eartule auctor et cum fratribus meis testis sum. Amen. 

Autographum membr. vel apographum eiusdem saeculi lit. longob. 


in archivo c. r. consilii locumt. Jaderae: acta monasterii s. Chrysogoni, 
cassa XVIII. nr. 458. 
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Lucius: de regu. Dalm. et Croat. lib. IT. c. 8. ed. cit. p. 81 item lib. 
VI. c. 3. p. 279, et Farlati: Illyr. sacr. V, 42 mentionem tantum fa: 


ciunt. Cod. dipl. CSD. I, 106. 

! jhu xpi. 
men aus Appellat. nr. 883. * xpi. 
5 ,hec" supra lineam adscriptum. 


? ji, e. Obrovie, obrov — fovea. cf. Obrovac. Die slav. Ortsna- 


* ,ibidem* supra lineam adscriptum. 


30. 


A. 1820. Spalati. 


Testamentum Pauli archiepiscopi spalatensis, quo priori Praestancio 
ecclesiam s. Mariae de Paludo cum terris donat. 


Nel nome di Christo. L'anno 
della sua incarnazione millesimo 
xxx,! indictione (x)m,? rese- 
dendo nella sede del beato Doimo 
don Paolo arcivescovo et essendo 
primate don Prestanzio, suo pa- 
dre. Io sopra detto arcivescovo, 
benché infermo del corpo, sano 
peró di mente e spirito, ritro- 
vandomi in letto aggravato d' anni, 
et non havendo facultà o denari 
non si é ritrovato chi avesse cura 
di me se non Prestanzio priore; 
che peró per mia spontanea vo- 
lontà τη ἃ parso di donargli la 
chiesa, la quale ho edificato ad 
honore di santa Maria de Paludo, 
e tutto quell' orto con tutti i pomi; 
et un altra pezza di terra dal 
Paludo, et la terra del monticello 
et ]a terra da Laureto et la terra 
da Panisano? et la terra dal Bello 
et là terra da santa Maria de 
Mesabra et da Calbarola et dalla 
Toretta* et dall'Adrina.? Et se 
alcuno de miei parenti dopo la 
mia morte vorrà contrafare e ta- 
gliare questa mia deliberazione, 


In nomine Christi. Ánno eius- 
dem incarnationis millesimo xxx, 
indictione (x), residente in sede 
beati Domnii domno Paulo archi- 
episcopo et priore domno Pre- 
stantio, eiusdem patre. Ego supra 
dictus archiepiscopus, infirmus 
quidem corpore, sanus tamen 
mente et spiritu, cum lecto affi- 
xus essem annis aggrauatus et 
non habendo facultates aut pe- 
cunias ita ut nemo inueniretur, 
qui mei curam susciperet preter 
Prestantium priorem: quare uisum 
mihi est, ut illi donarem eccle- 
siam, quam ad honorem sancte 
Marie de Paludo edificaui, hortum 
quoque illum cum omnibus arbo- 
ribus pomiferis, et aliam particu- 
lam terre de Paludo, et terram 
in monticello, et terram de Lau- 
reto et terram de Panisano* et 
terram de Bello et terram ad 
sanctam Mariam de Mesabra et 
de Calbarola et de Torretta* et 
Adrina.* Si quis autem e con- 
sanguineis meis post obitum me- 
um hanc donationem nostram 


40 


incorrerà nell ira dell' onnipotente 
Dio ela biastemina dei cooxvm 
santi padri, et andrà all'inferuo 
da Giuda traditor del Signore... 
Testimoni a eió furono: Dome- 
nico giudicator, Dabro prete, Gio- 
vanni Succo, Dabro Graualana, 
Fusco Grizina,* diacono Farisano. 
Io Stefano diacono ho scritto. 
Doimo Caputa(c) testimonio. 


corrumpere uel abrogare attempta- 
uerit, incurret iram dei omnipo- 
lentis et maledictionem cooxvmm 
sanctorum patrum, et ibit in in- 
fernum ad Judam traditorem do- 
Tini. Huic interfuerunt testes: 
Dominicus iudex, Dabro presbiter, 
Johannes Succo, Dabro Graua- 
lana, Fuscus Gricina,* diaconus 
Farisano. 

Ego Stephanus diaconus scripsi. 
Duimus Caputa(c) testis (adfui). 


Registrum olim monasterii s. Stephani prope Spalatum (v. nr. 28) p. 13. 
Farlati III, 117 et Cod. dipl. CSD. I. 102 textum tantum latinum 


ediderunt. 


Nos testamentum hocce ad a. 1030, utpote paulo ante mortem archi- 


episcopi Pauli (Thomae archid. hist. salon. c. 14), referimus annique 

numeros male descriptos, in indictione vero X excidisse putamus. Quare 

documentum istud illo sub nro. 28 adducto posterius esse, Nicodemumque 
ibi nominatum ante Praestantium prioratum Spalati gessisse censemus. 

In nostro praeterea documento adducuntur Dabro praesbyter, Fuscus 

Gricine et Duimus Caputac, qui aeque iu alio anni 1040 (v. nr. 36) no- 

minantur, quo etiam confirmatur, illud primum non multum ante hoc 

alterum scriptum fuisse. 

* MSC. habet 1002. * ind. 8. 5. etiam ,Pansano", V. docum. à. 1216. 
registr. 8. Stephani. MSC. p. 31. * Torezza. Ἃὁ Cf. Adrianici Bclaui; 
»Plasco Adrianico". Cod. dipl. CSD. II, 96. 104. — * Cf. Gratin, Gretin. Die 
Bild. der slav. Personennamen. nr. 92. " 


31. 
Circa a. 1032. 


Praestantius, spalatensis prior, tradit suo filio Crne ecclesiam sanctae 
Mariae in. Paludo. 


Io Prestanzio priore facio nota 
della chiesa di santa Maria, come 
la ho data a mio figliolo Zirno;* 
acció serva in quella, come deve 
servire alla chiesa, accio sia bene 
officiata; e doppo la sua morte 
la dia a chi debba servire in 
quella. Testimoni: l' abbate di san 


Ego Prestantius prior breue 
recordationis facio de ecclesia 
sancte Marie, quomodo dedi eam 
filio meo Zirno,! ut obseruet in 
illa, quemadmodum in ecclesia 
seruire oportet ut cultus diuinus 
rite peragatur; post mortem uero 
suam relinquat illam alteri, qv 


Stephano . .. . mia sorella don in eadem seruiat. Testes:.... 
Anna, Dabriza?* mia consobrina. abbas sancti Stephani, soror mea 
Domnanna, Dabriza? mea conso- 

brina. 
Ex eodem registr s. Stephani p. 13. Farlati IIT, 117. Cod. dipl. 

CSD. I, 162. 

Annus, quo circiter ,nota^ haec scripta fuit, deducitur e documentis 
sub nro. 80 et 36 editis, e quorum altero patet, anno 1040. Nikiforum 


prioratus spalatensis munus iam gessisse. Haec itaque nota intra a. 1030 
et 1040 edita fuit. 


! Zirno i.e. Cerno (Ürzno) Cf. Crna, Crne, Crnoje. MikloBié: Die Bildung 
der slav. Personennamen. nr. 440. 3 Of, Dobrica. ibid. nr. 114. 


32. 
Anno 1033, 5 ἈΠ, 


Trasii abbatis s. Chrysogoni charta permutationis de domo Jaderae 
cum filiis Constantini. 


T In Christi! nomine. Anno ab incarnacione domini millesimo 
tricesimo nj, indictione im,? mense iulius die v. Regnante piissimo 
ac perpetuo augusto Romano, ciuitati Jadere regente cathedra 
pontificatus domino Andrea uenerabili episcopus; nec non et ibi- 
dem prior dominus Gregorius et proconsul. Nos denique Trasius 
abbas, deo auctore et sacra scriptura perserutando, bona etenim 
nostram uoluntatem et pro firmam stabilitatem hoc testamentum feci- 
mus de ipsa domum, que habuerunt ipsi filii Constantini cum omni 
pertinencia sua non longe ab ipso monasterio beati Chrisogoni 
martiris. Dederunt nobis ipsa domo, et pro ipsa domo dedimus 
aliam domus, que fuit Saniueni, cum pertinencia sua et quattuor- 
deci solidi setirici ex auro mundo. Per iussione domini Gregorii 
priori et proconsuli de ipsa ciuitate Jadere, et per manu Martini 
tragurini, missus ab ipso priore domino Gregorio, prior et pro- 
consul, seu et a nobis, et cum aliis bonis hominibus in ciuitate 
traguriensis; et ibi confirmauerunt cum notarius et cum aliis bonis 
hominibus; ut si aliquando tempore mutare uel remouere uoluerint, 
centum solidi componant, et taceant per inuitis. Nam de ista con- 
ueniencia, qui fuit, sicut supradictum, est Martinus de ciuitate 
Jadera, filius Maurencii, iudicator, una cum Johannes tragurino, 
filius Piruo,? presbiter; quorum illorum noticia testium: Andree 
filius testis et tribunus Uitali testis; tribunus Drago testis; archi- 
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34. 
ἃ, 1836, 12 febrearii. Jaderae. 


Charta ,securitatis^ civium 1adertinorum de horto ante ecclesiam 8. 
Thomae monasterio s. Chrysogoni concesso. 


X In nomine sanctissime et unice trinitatis. Ab incarnatione filii, 
qui est coaequalis patri, anno millesimo xxxvi. indictione zn. 
mense februario die xr. romani uero imperii dignitas gubernante 
sanctissimo Michahelo. Hec securitas iussus sum exarare a pruden- 
tissimo Gregorio protospatario et stratico uniuerse Dalmatie. Nunc 
itaque, qualiter iam predictus senior cum uenerabili Andrea episcopo 
uniuersisque magnatibus nec non et minimis eorum in episcopii 
domum sancte Anastasie conuenerunt, fari incipiam. Extitit enim 
conuentus eorum huius rei. Qua inspirante sum(m)a diuinitas, ut famu- 
latum dignum deo exhibeant, qui in sancti Chrisogoni cenobio mi- 
lita(n)t, et (quie)s! eorum, cum ad opus diuinum conueniunt, solida 
firniaque persistat, quod dominus Transo abbas reuerentissimus pe- 
tiit, ei concedere magnificus quoque protospatarius et stratico, et 
uenerandus Andreas episcopus cum omnibus magnatibus studuerunt. 
Est namque ante ecclesiam sancti Thome apostoli hortus iuxta positus 
inchoatus et habens edificium ; nosque cum consilio domini episcopi 
et uoluntate cunctorum ciuium nostrorum in monasterio sancti Chri- 
sogoni, ut dominus petiuit Transo, deuotissime ei concedimus, ut 
sit in eius, quiue post eum futuris, potestatem faciendi quicquid 
illis uoluntas ministrauerit sua, cum consilio fratrum ibi degentium 
ad utillimam rem monasterii. Si quis autem hec nostre securitatis 
corruptor presumptuosus, suggerente iniquo, inuentus fuerit: per- 
soluat nj. auri libras ad predictum cenobium. Et hec securitas 
firma permaneat et incorrupta. Gregorius prospatarius stratico, testis. 
Andreas episcopus, testis. Prestantius tribunus, testis. Dobro tribunus, 
testis. Cerneca tribunus, testis. Gregorius de epo,? testis. Petrus 
de Belatta, testis. Basilius de Pola, testis. 

Membrana, uti videtur. originalis, litt, lat. quondam in monasterio s. 
Chrysogoni, nune in archivo c. r. consilii locumt. Jaderae: Acta s. Chry- 
sogoni, caps. I. mass. B. nr. 2. 

J.Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 9, p. 82 et Farlati v, 


43 e notis Valerii a Ponte initium tantum adducunt. Cod. dipl. CSD. 
l 110. - 


! Membrana hicce corrosa; legi potest: militat. et . . . . s. * Abbrevia- 
tura ,epo^ ordinarie jepiscopo* resolvitur. 
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35. 
A. 106. fades. 
Charta. ,securitatis" Sergii, filii Petri, data 
de medietate suae domus eidem. ,per i 
f In nomine summe et indiuidue trinitatis. Millesimo xxxv 
anno a Christi! incarnatione, indictione uero mj. Michahel gloriosis- 
simo imperante, in finibus uero Dalmatiarum honor prospatarii et 
stratico Gregorio uiro illustrissimo procurante; in sancte Anastasie 
&utem ecclesia episcopalem apicem Andreas uenerandus gerebat. 
Sub istorum temporibus ego Sergius filius Petri hanc securitatem 
scribere feci de medietate mee domus cum curte, pertinente per ad 
ea, ad monasterium sancti Chrisogoni. Pro qua medietate per 
incambium dedit michi et heredibus meis domnus Transus, uenera- 
bilis abbas, domum de Malie, que est ad portum. Et ideo ego Sergius 
cunctis scientibus hanc securitatem concedo et trado ipsi domino 
abbati de medietate mee domus cum curte pertinente ad ea, ut sit 
in monasterio sancti Chrisogoni per cuncta secula seculorum. Si 
autem ego aut ullus heredum meorum uel aliqua quelibet persona 
hane securitatem corrumpere temptauerit: componat x. libras auri. 
Et hec securitas firma permaneat. Gregorius prior et prospatarius 
testis. Andreas episcopus, testis.? Prestantius tribunus, testis. Dobro 
tribunus, testis. Cerneca tribunus, testis. Petrus de Belata, testis. 
Ego Anffredus sacerdos et notarius scripsi et. roboraui. 
Originalis, nti videtur, membrana vel apographum eiusdem saeculi, 
lit. lat. quondam in monasterio s. Chrysogoni nunc in archivo c. r. consilii 
locumt. Jaderae: Acta s. Chrysogoni caps. IX, nr. 22. 
J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 9. p. 82 initium tan- 
tum adducit. Cod. dipl. CSD. I, 110. 
! xp. ? Nomen supra lineam adscriptum. 


36. 
A, 1040. Spalati, 

» Breve recordationis" Nicephori, prioris spalatensis, de terris et 

possessionibus a se comparatis. 

In nomine sancte et indiuidue trinitatis. Anni quoque dominice 
incarnacionis millesimo xr. per indiccione prima.! Regnante do- 
mino nostro perpetuo hac piissimo augusto Michahelo magno im- 
peratore, residente uidelicet Lampredius archiepiscopus una cum 
Nikiforo priore. Sub illorum namque temporibus ego Niciforus 
prior hec breue recordacio iubeo conscribere de comparacione 
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domorum (et) territoriis. In primis comparaui ipsa parte de turro? 
et paratineas de Petrana Casilina per xrnr solidos per finem te- 
nendi, donandi cui michi placuerit; quorum noticia testium; Fusci 
Gricine teste, Tiueri teste, diacono Sema? teste. Ideoque comparaui 
de Danielu partem illius de ipsa turro per xx solidos per finem, 
et a cognatu eius Zune presbiter, dedi illi casa asularu, qui com- 
paraui de Zalaca, et dedit michi in scamparaccione per se per xx 
solidos: Gricine testis, diaconus Platumissa testis, Zuuerana testis, 
Petrana Traguri testis. Similiter comparaui quartam partem de ipsa 
turro de filia Toduru, Audocu uxore, Uueranizza* per xxx solidos 
per finem, in presencia horum testium: episcopus Lampredius, Do- 
minicus iudicator testis, archidiaconus Fusco testis, Crebesoy testis, 
Kassanagu testis, Platumissa testis, Duimo Caputa testis, Zuuerana 
. testis; etin presencia Ursana de Petrana Masitulo et Dominicus Pun- 
drulo et Graulu fratres illius mulieri. Omnes hi testes et omnes illos 
inquisiuimus et per illorum iussione comparauimus. Ideoque compa- 
raui partem illius biata de ipsa turro et de paratinea per vr solidos 
per finem: Zorgi Poludusa testis, Platumissa testis. In super comparaui 
partem de presbiter Carauia per vr solidos: Platuchlebu testis, Pe- 
trana Tragurinus testis, Kassanagu testis. Attamen comparaui partem 
de ipsa turro de filia Bona Lampata de intus et foras per xm so- 
lidos per finem: Kassanagu testis, Zuuerana testis, Semma testis. 
In super emi partem de turro de uxor presbiteri, filio Sassu, de 
intus et foras per x et ππὶ solidos per finem; et hec noticia te- 
stium: Fusci Grizzine testis, Duimu Grassa testis, Zuuerana testis. 
Ideoque comparaui partem de ipsa turro de mulier Cilda Lagana 
de intus et foras per finem finita per xm solidos in presencia 
Fusci Gricine testis, Kassanagu testis, Platumissa testis, Zuuerana 
testis. (Et ego) Dabrus scriptor, diaconus Domnio . ......... 
er tn diaconus Dabro et presbiter Fusco sicut in sceda 
uetera scripta repperimus, ita scribere curauimus 
Membrana saeculi, uti videtur, XIT lit. longob. quondam in archivo 
monialium 8. Benedicti (s. Raynerii) Spalati, nunc in archivo monialium 
8. Mariae Jaderae. Charta pluribus in locis corrosa; loca, quae modo 
legi non possunt, punctis signavimus. 


Initium huius membranae adducit J. Lucius: Inscriptiones dalmaticae. 
Venetiis 1673. item Farlati III, 126. Cod. dipl. CSD. I, 111. 


! Error sive scriptoris sive transsceriptoris; nam ἃ. 1040 fuit indictio VIII, in- 
dictio vero I toto Michaelis IV imperii tempore (1094— 1041) non occurit. 
* terra? ? Cf. Sém-ko. Die Bild. der slav. Personennamen nr. 388.  *i.e. 
Véranica. Ibid. nr. 55. 


37. 
102, 


fephanus banus et imperialis protospatarius donat monasterio s. 
"rysogoni Jaderae ecclesiam a se aedificatam cum suppelectili, tribus 
curtibus et aliis rebus. 


In nomine domini nostri Jesu Christi. Ego Stephanus banus f: 
ricaui istam ecclesiam ad honorem sancti Nicolai confessoris Christi 
L sancti Petri apostoli et sancti Stephani pontificis et beati Dimitri 
iartiris et magni Chrisogoni* martiris nec non et beate dei geni- 
icis Marie atque omnium sanctorum Christi; cum coniuge mea 
laria fabricaui eam sub temporibus domini Constantini monomaci. 
go denique S(tephanus) banus, imperialis protospatarius, compleui 
3c omnia? intra annum domini millesimum (xz), indictione x, 
2acta autem xxvi. De propria mea facultate laboraui eam, et 
edi in eam quindecim panno(s) de serico et, una cortena de serico, 
uinque planetas de serico et quatuor paria de bracilo et, quatuor 
ianipulos, quatuor stolas, sex camisas, quatuor amictos, quatuor 
gulos, unam cupam, unum cocleare, unam fistulam de argento, 
onas quinque: unam de argento, tres cruces: unam de argento, 
lacteria quatuor: unum de auro et tria de argento, unam capsam 
; unum turibulum, et duos calices de argento, tres libros missales, 
num passionario, tres omelie, smaragdum unum, duo antiphonaria, 
4o manicale, psalteria tria, imnaria duo, brebiarium unum, duo 
»rostata, unam sellam, unum pario de bracili, tria facistergia." 
edi etiam unam eurtem, que nominatur uitula,* cum ecclesia sancti 
etri et cum sex seruos et quatuor ancillas, et alia curte, que uo- 
itur noua sella, cum duodecim familie, et tercia curte, que dicitar 
itina? ues, cum octo familias. Dedi uiginti iumenta cum duos equos 
; triginta uaecas et cocc pecora et triginta duos porcos. Posui 
es campanas, que sunt appreciate unam libram de auro. Hec 
nnia, et cum ipsa ecclesia, trado in potestate domino meo patri 
jirituali Trasoni abbati, ut sit in perpetuum (in) cella sancti Chri- 
»goni, cuius sacratissima membra Jadere retinentur. Et si quis, 
tod absit, ausus fuerit subtrahere, ex meis uel extraneis, moriat(ur) 
* Ramato et habeat semen super terram, et persoluat auri libras 
tix; insuper iratum habeat patrem et filium et spiritum sanctum 

maledictionem ccox eo octo patres et in nouissimo maranatha 
im diabolo et eius tetris angelis ac Juda Scariothe in inferno mu- 
etur. Et hec cartula, uolumus, ut in sua maneat firn 
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Et ego Marco indignus episcopus chroatensis collaudo, confirmo, 
corroboro atque concedo. 


Transsumptum quondam in archivo monasterii 5. Chrysogoni Jaderae, 
quod, ,quamvis mendosum^, descripsit et edidit J. Lucius: de regn. 
Dalm. et Croat. lib. II, c. 8. p. 80. Farlati V, 43. Cod. dipl. CSD. I, 
111—112. 

! Grisogoni. ἔζἝ Tali modo ordinanda et corrigenda esse puto confusa et di- 
siecta transsumpti verba: ,intrante anno domini millesimo octabo decimo, in- 
dictione XXII, incipiente anno X". Tria numerorum genera triplicem computandi 
rationem indicare videntur; usum vero epactarum in actis croaticis incognitum 
plane non fuisse, testantur litterae Petri Kresimiri et Stephani regum (nr. 55 
et 124). Quod in apographo litteris designatum est, videlicet ,o0ctabo decimo", 
in originali procul dubio, prout plerumque fieri solet, numeris designatum fuit, 
nempe XLII, quod librarius L uti VI legens, reddidit XVIII pro XLII. apographi. 
Numerus XXII loco XXVI ad epactam (incipiente?) referendus est. ,Intrante" 
mendum est librarii, quum Constantinus IX monomachus non ,intrante a. MXLII* 
sed die 12 Junii imperator proclamatus sit. Quoniam literae fundationales Ste- 
phani bani gubernante s. Chrysogoni monasterium abbate Trasone, cuius me- 
moria in tabulis quoque Jaderensibus anni 1036 (nr. 84) fit, editae suut, secundum 
alias vero tabulas (nr. 88) aeque Jaderenses die 1 septembris a. 1044 iam alter 
abbas, Vitalis, eidem monasterfo praefuerat, litteras bani Stephani inter 12 
Junii 1042 et 1 Sept. 1044 omnino editas fuisse oportet. V. lad jugoslav. akad. 
XXXVI, 156. * Apographum male habet ,facinegia". * Transsumptum 
habet ,infula^, quod apertum librarii mendum est. Nos putamus in orig. mem- 
brana extitisse ,uitula^, prioresque tres litteras a librario erronee ,inf. loco 
uit^ redditas fuisse. Est vero nominis huius thema vit, & quo orta sunt 
locorum nomina: vitulin, vitalina (in Dalmacia) etc, nostrumque ,vitula*. Die 
Bildung der Ortsnamen aus Personennamen. nr. 49. 5 ,butina*. V. ibid. nr. 
6: Batin, Batici, Batinac, Batusa. 


39- 
À. 1044, die 1 septembris. Jaderae, 


, Chartula* testamenti Dausetae, qua hortum suum iuxta monasterium 
$. Chrysogoni Jaderae eidem legat. 
(Charta suspecta.) 


T In Christi nomine et eiusdem incarnacionis anno millesimo qua- 
tricesimo quarto, indiccione tercia decima, sub die fere prima meusis 
septembris. Imperantibus piissimis et perpetuis augustis (Basilio et) 
Constantino imperatoribus, cathedra pontificali regente Petrus uenera- 
bili episcopo et domino Andrea priori. Maturiori namque et salubri 
consilio a maioribus prouisum est, ut omnis omo ante dies mortis 
sue dispensare facultatulas, prius quam mortis periculo urgeat, cuius- 
que successus incertus, nesciat utrumque eaim repentina inueniat mors 
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aut officia lingue priuata non queat, quod cupit, testari. Quamquam 
ego Dauseta! pecatrix sana mente integroque consilio cartula testa- 
menti scribere rogauimus. Uolo namque et iubeo, ut ortus, qui est 
iuxta monasterium, cos emi ex meo proprio precio, fiat in pote- 
state sancti Chrisogoni martiris pro redemcione anime mee ac de 
functi viri mei, ut ipse abbas Vitalus, in euius manus ortum tra- 
didimus, cum sua congregacione orent omnipotenti deo pro redemp- 
cione anime nostre. Quicumque uero nostra dimissione contra 
ire uoluerit, iratum abeat trinum et unum deum! et maledic- 
cione a tricenti decem et octo sancti patres, et in inferno cum 
diabolo et angeli eius ac Judas Scariothen muneretur. Áctum tem- 
pore, die et loco ac consulibis? ut supra dictum est. lis palam 
testibus: Signum (1) manus tribunus Paulus testis. Maius comerzari 
testis. Petrus leuita testis. Martinus leuita testis. Johannes testis. 
Ego Crisana* diaconus rogatus scripsit et compleui. Ámen. 
Membrana saec. XI lit. longob. in archivo c. r. locumt. consilii Jade- 
rae: Acta s. Chrysogoni. caps. I, masso B. nr. 3. 
Farlati V, 43 argumentum acti tantum adducit. Cod. dipl. I, 114. 
Charta suspecta ex inscriptione: ,imperantibus piissimis et perpetuis 
augustis Constantino imperatoribus^, ubi nomen alterum desideratur. 
Id vero annuere videtur, librarium prae manibus habuisse testamentum 
Andreae prioris (nr. 17) et ,,cartulam traditionis" Maii prioris (nr. 17), 
quorum actorum prius in exordio etiam imitatus est, nomenque impera- 
toris ,Basilii^ lapsu oculi ommisisse. 
! Forsitan loco ,Duseta". Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 124. p. 


— 


14. * acsuljibus. 3 Hicce in medio magna crux, qua nomina testium bi- 
arie dividuntur. ! Krizana. MikloBié. op. cit. nr. 179. 


«)}. 
À. 1056. Jaderae. 


Breve ,commemoracionis^ de dono piscatorum iadertinorom concesso 
monasterio 8. Chrysogoni. 


1. 


Ànno dominice incarnacionis millesimo L sexto,! per indictionem 
nonam. Regnante domina Theodora gloriosa imperatrice, tempore 
Grubise prioris. Ándreas uenerabilis iaderensis episcopus cum anxius 
quereret beati C(h)risogoni martiris corpus, quod misericors deus 
ad tuicionem Jaderensium olim concesserat, tandem in ecclesia et 
sub altare ipsius martiris illud inuenit. Αἱ cum audisset populus, 
quod beati martiris corpus esset inuentum: cucurrerunt ad eum 
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omnes uiri et mulieres, nobiles et ignobiles, laudantes et glorificantes 
deum; et ruentes proni in terra(m) unusquisque horum, quod ualebat, 
ante sacrum corpus offerebant. Affuerunt inter eos et piscatores, 
qui eciam gripatores nominantur, scilicet Supana,? Petulel,? Podboi* 
et college eorum ceteri, qui beato martiri sub iureiurando promi- 
serunt, se suosque posteros unam porcionem sue piscacionis omni 
tempore esse daturos, adicientes et dicentes: ut qui hanc nostram 
offercionem aliquo tempore subtraere uoluerit, iratum habeat trinum 
et unum deum et beatum martirem, et potestate loci coactus per- 
soluat martiri hane porcionem inuitus. Que promissio a suis pro- 
missoribus usque nune uoluntarie est peracta et erit, putamus, 
peragenda semper. 


'Transsumptum saec. XVI, quondam in monasterio s. Chrysogoni Ja- 
derae, nunc in archivo c. r. locumt. consilii Jaderae: Acta s. Chryso- 
goni. Caps. I, mass. H. nr. 7. 

Farlati V, 44. Cod. dipl. CSD. I, 116. 

! Loco XL sexto, nam Theodora imperabat ἃ 12 ianuarii 10565 usque ad 80 
augusti 1056. Muralt op. cit. I, 642—8. * Forsitan Zupans. * Nomen 
compositum, cuius altera pars est: lel, lélja, prima vero videtur esse: pet* 
(naTWÁ). Cf. Petislav. Mikloiié: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 
216, 812. * Pod-boj. cf. Priboj. ibid. nr. 12. 


2. 


Ánno ab incarnacione domini nostri Jesu Christi millesimo rvr,! in- 
diccione nona. Regnante domina Theodora imperatrice, et cathedra 
ecclesie ciuitatis Jadere regente domino Andrea episcopo, sub tempore 
Grubisse? prioris et domini Gisi abbatis. Facimus recordacionem atque 
commemoracionem nos omnes monachi cum ciuibus Jaderensibus de 
porciuneula, quam omnes cripatores* huius ciuitatis dederunt pro 
salute anime sue in ecclesia beati C(h)risogoni martiris: unam talem 
partem, qualem unusquisque haberet; ut si quis contra hec, superbia 
tumidus erectaque ceruice, noluerit dare supra dictam porciunculam, 
iram dei et ecclesiasticam censuram se nouerit incurere. Nos hec 
recordamur et testificamus, quia quando beatissimus C(h)risogonus, 
auxiliante deo, reconditus est a nobis atque colocatus in sarcofago 
nouo, supra dictus Andreas episcopus fecit amonicionem atque ser- 
monem in plebe: ut si quis aliquod beneficium ad promerendum 
anime sue remedium dare tali patrono et intercessori pro nobis ad 
deum uoluerit, utique cum magna caritate atque alacri corde de- 
beret offerre; quia satis uituperabile esse uidetur, ille dicebat, ut 
in die tante festiuitatis sueque consecracionis ex hoe, quod nobis 
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wemus; quia 
quam modo nc 
juia magnam r 
* iudicii cum sai 
! omni populo 
it: ,Audite, fr: 
iura sua; et 
malorum homi 
»otentis dei ser 
nt omnes ad h 
|es (uos)* a m: 
gonus abuit u 
te, id est ut or 
eret? unusqui: 
amore huius 
et confirmo co 
is, ut ipsam 
ribus in poste 
Chrisogoni m 
precipimus, ut 
A se subtraere 
jum est, non 
uod ipsi promt 
ius uobis insinu 
ti euangelii tex 
ne, ecce dimid 
|uid defraudau 
us episcopus, | 
: ut si quis tr: 
im fuerit impro 
ecclesia separe 
1am.* 
Lagrabiae: Vet. 


detur. 


Sorbine. Legi qui 
Jildung der slav. 

Aacce occasione, « 
tempore in Dalr 
v negligentiae lil 
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potius adscribenda est; nisi malueris dicere utrumque nomen (Gorbun et Gru- 
ban, Gorbuáa et Grubeéa. cf. ibid. nr. 94) ob similitudinem uni eidemque per- 


sonae adtributum fuisse. 


genus. 4 omnis... * haberent. 


3 Potius ,grippatores", grippa, grippus — navis 


40. 


À. 1059, mense fehraario, Belgradi. 


»Cartula absolutionis et libertatis" data a rege Petro Cresimiro 
monasterio s. Joannis evang, sito Belgradi. 


4 Anno ab incarnatione domini 
nostri Jesu Christi! millesim 1, mo 
vim, indictione x*.* Regnante 
Cresimiro* rege Chroatorum et 
Dalmatiarum, mense februario. 
In ciuitate Belgrado.* Dragaslao* 
priore et Theodosio episcopo ab- 
solutionis et libertatis kartula facta 
est monasterio sancti Johannis 
euangeliste, nuper sito in eodem 
loco, presente Ándrea abbate eius- 
que fratribus, ipso rege iubente 
hoc modo: Ego Cresimir rex tibi 
uenerabili abbati Ándree, tuisque 
fratribus, tuoque monasterii, quod 
mea iussione et solatio, immo 
magis uestro labore inchoatur et 
perficitur, tribuo et concedo ita, 
ut premisso ecelesiastico iure nulli 
homini subiugemini, nisi deo sum- 
mo, cui uestram militiam deuoui- 
stis; uesterque monasterii sit ab- 
solutus ab omni fiscali tributo, 
excepto quod gratia karitatis in 
sollempnitatem eiusdem  eecle- 
sie episcopo loci ipsius agnus 


(Charta interpolata.) 


Priuilegium regis Cresi- 
miride libertate huius mo- 
nasterii.!? 


In nomine sancte et iudiuidue 
trinitatis (Amen). Anno incarna- 
tionis Jesu Christi omnium domi- 
nantis millesimo quinquagesimo 
nono abeunte, indictione decima 
elabente, beatissimo papa Nico- 
lao uniuersaliter mundo aposto- 
licante, in orientis partibus, Con- 
stantinopoleos scilicet, Cumneno 
imperante, ac Belgradi Theodo- 
sio presulante, ibidemque Dra- 
goslao priorante, mense quidem 
februario. Ego Cresimir!'* Ste- 
phani regis filius, diuina fauente 
clementia rex Dalmatie Chroa- 
tieque, Andream uirum religiosum, 
deo et hominibus dilectum, mo- 
nendo, rogando ab insula, que 
Zuri nuncupatur, aduocaui prefate 
urbis pontifice, priore, clero, ac 
populo uolente, cogente et collau- 
dante. Quo aduocato suisque fra - 
tribus, hiis predictis presentibus 
episcopo, priore ac belgradinis ci- 
uibus, in presentia etiam domini 


Mainardi reuerentissimi uiri et 
E 
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concedo, annuo eidem monasterio eas terras in Sydraga,' que (pr 
his terris donarunt fratres illi regi bonum equum? ualentem xi 
solidos) incipiunt a terris episcopatus chroatensis usque ad Lenam. * 

De regali terra in Sichova. Eadem regali auctoritate dono 
concedo, annuo eidem monasterio eam terram, que est in Sichoua,*! 
quam Belscicho*? ad suum opus coluit, dum uixit. 

De terra in Nabrese.* Eadem regali auctoritate dono, con. 
cedo, annuo eidem monasterio eam terram, que est in Nabrese,*' al 
aquilone a uia publica ad usque aliam uiam publicam sub ecclesii 
sancti Johannis in Sydraga,** ab australi uero latere ad usque uian 
publicam, ac de parte occidentis ad usque terraneum terminum. 

De uinea ad Muraculum. Eadem regali auctoritati concedt 
eidem monasterio uineam ad Muraculum.*? 

De regali terra in Elgani.** Eadem auctoritate regali* 
dono, concedo, annuo eam terram, que est in Elcani.** 

Obtestatio pro corroboratione huius priuilegii. S 
quis autem hec regalia beneficia collata et regaliter auctoricat: 
monasterio sancti Johannis apostoli et euangeliste pro animabu 
meorum parentum tam preterritorum quam futurorum, mea quoque 
nefario conatu uiolare aut minorare aut extrahere presumpserit: iri 
diuini furoris illi habundanter. affluat, et sicut ille Judas prodito 
dispareat; insuper illorum tercentum decem et octo sanctorum pa 
trum maledictionem habeat, lege christiana careat, regali fisco* 
Chroatie subiaceat, centum uidelicet auri pondera soluat ei, qui 
cunque hoc in regno regnaverit. Ut autem sic auctoricabile, ut dic 
tum est, teneatur hoc legitimo astantium testimonio uerissimaqu: 
approbatione corroboratur, his omnibus presentibus collaudantibu 
et hec omnia dona pleniter confirmantibus: In primis domino Mai 
nardo, supra dicto apochrisario, Laurentio archiepiscopo, Raineri 
chroatino episcopo, Theodosio et Prestantio episcopis, Goyzone banc 
Boleslauo tepizone,* Piruanego*? iupamo de Luca,?? Dragoslau 
priore, Jurana*! iupano de Sydraga, Drago priore, Drago de Ca 
strica, Dabrina?? priore et Petro filio eius, Gregorio (filio) Petrana* 
armati, Druse** filio episcopi Prest(antii) et fratre suo Madio, Mi 
chaele et eius fratre Petro, Danico** et eius fratre Pesa?* capel 
lano eiusque filio Budigo,"" Johanne eunucho scitonosa?? et fratr 
suo postiuppo*? Chruchonnas^ Drasen' postiuppo de Blatta, Sa 
bathio et eius fratre cum pluribus aliis. 

Diplomatis sub a adest orig. membrana in archivo c. r. locumt. con 

silii Jaderae. fascic. VI. Transsumptum in registro s. Johannis ev. ii 
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Rogova ad Belgradum: Policorion p. 45, cod. msc. membr. saec. XIV 
quondam monasterii 88. Cosmae et Damiani, nunc in eodem archivo 
Jaderae. 

Hoc privilegium confirmavit Venetorum dux Ordilafus Faletrus. a. 
1116. J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. III, c. 4. p. 119. Monu- 
menta spectantia historiam Slav. merid. Zagrabiae. III, 387. 

Ex hoc registro descripsit et edidit hoc diploma J. Lucius: de regn. 
Dalm. et Croat. lib. II, c. 15. p. 97. Farlati IV, 3. Cod. dipl. CSD. I, 
120. Transsumptum cum autographo contuli in Rad XXXVI, 144. Adest 
etiam transsumptum in archivo veneto lib. pactorum vol. I, ch. 110. J. 
Safarik: Monumenta historica serbica archivi veneti. Glasnik XV, 182. 

Exemplaris sub ὦ. adsunt in archivo c. r. locumt. consilii Jaderae tria 
apographa: a) transsumptum in membrana? Stephani jaderensis no- 
tarii a. 1324. Abbazia di Rogovo fasc. III, nr. 129. b) transsumptum 
notarii Guidonis, filii mag. Jacobi de Bassis de Castro novo, ἃ. 1325 die 
15 febr. c) in registro: Polichorion. pag. 1—4. 

Ex eodem registro descripsit et edidit Farlati IV, 2—3. Cod. dipl. 
CSD. I, 118—120. 

Instrumentum sub ὦ. e diplomate sub a. et aliis eiusdem monasterii 
donationalibus confectum esse, patet tam ex forma quam ex argumento 
eiusdem. Interpolator regis Cresimiri privilegiales quoad formam ampli- 
ficavit, quoad rem vero alias eiusdem monasterii possessiones, quae in 
aliis quoque eiusdem registri actis adducuntur, ipsis addidit Simili ra. 
tione testium nomina, quorum nonnulla aliia subsequi temporis litteris 
Bubscripta reperiuntur, subnexuit; episcopo vero Prestantio, qui cum 
belgradensi "Theodosio adducitur, nec vestigium eo tempore reperi- 
tur, iaderensis enim huius nominis praesul tempore prioris Maii (vide 
nr. 54), belgradensis vero primum ad a. 1075 commemoratur. Manife- 
stum vero interpolationis indicium exhibent haec verba: ,pro his terris 
donarunt fratres illi regi bonum equum, valentem XX solidos". Fusius 
de hac re disserui in Rad XXXVI, 159—162. 

! jhu xpi. ^? Loco ,XII^. 5]. 6. Krésimir, Bptcuuups. Die Bildung der 
&lav. Personennamen. nr. 188. “ nunc in districtu iaderensi, locus ultra 700 inco- 
las habens. Ma$ek: Repertorio p. 88. ὁ i.e. Dragosla(u)o, Dragoslav.  * Hic 
loci membrana corrosa est, inferiorque tantum vocis ,apocrisario^ pars, et alterius 
litterae ,0ma* legibiles sunt; ast utraque vox desuper altera manu adscripta est. 
' i. e. zuri, slav. Zir, Zirje, insula in districtu sibenicensi. * ji. e. Goiizo, 
Gojico, Gojic. V. Miklosié op. cit. nr. 74: Gojiéó, Gojak, Gojica. 9 Dani- 
δέ: Rjetnik TEBbYWN, TEMA YUA. 10 j, e. Pzrvaneg. 11 Miklo&ié: lexicon 
palaeoslov. SpATAph ianitor. 1: Haec aliaeve rubricae adsunt tantum in MSC. 
Policorion.  !* Chresimyr.  '' sanctissimi.  '* guoizone. 5 pagana, fagus 
ital faggio.  ''Blata. Mikloiió: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 14. 
'* j. e. Draéani. Cf.: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 84, 85. — '?*BStrasi- 
vica. Mikloíié: Die Bildung der Ortsnamen aus Personennamen. nr. 299. 20 
In margine cod. Polic. nota: ,Hanc tenent templarij". *i Dollani pro Do- 
liani, Doljani. Miklorié: Die slav. Ortsnamen. nr. 88. 22. Qchripino* pro 
chrupina, Krupina. Ibid. nr. 267. 33 ,neimiuir^ loco ,nossimir*. Miklosié: 
Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 255. κζ[ Vitic. ibid. nr. 89.  '5 
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,Bis*. Cf. Bileza, Bzl$a, Bel. ibid. nr. 27. 36. eucca, cucia, Kuéa. Miklo£ié : 
Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 204. — ?* i, e. Hrastani. Miklo&ié: Die 
Bildung der Ortsnamen aus Personennamen. nr. 842. 38. suuiskhani, male 
pro suchikham, Suhi kam. Cf. Suvi brég, Suhi dol etc, Miklo&iéó: Die slav. 
Ortsnamen aus Appellativen. nr. 640. κ [3 In margine: ,Hanc tenent templa- 
ri^. 586 In margine: Hanc tenet Miroslauus.  ?!Servica, thema: €89- cf. Cli$- 
Sirouica, Sirnica. Miklo&ié: ibid. 576. Die Bildung der Ortsnamen aus Perso- 
nennamen. nr. 274, 811. 81 regaliter. 32 Cf. Basunje, pagus in Vinodol. 
34 In margine: Hanc tenent templarij. 35 T. e, Gsdraga cf. 18]. Sodra£ava. 
ΜΙΚΙοδ ὁ : Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. I, 25 item nr. 85. 36 male 
benedictionem". V. nr.48. . ?* Forsitan Lzsna cf. Lsnista in Serbia. Dani£ié: 
Rjeénik a. ἃ. v. MiklosBiéó ibid. nr. 827. In Croatia item Lan-i3ée, Len-i&ée. 
Sabljar: Mjestopisni rie&nik p. 219, 228. 35 Sikova, Sekova: sék. Miklo&ié. 
ibid. nr. 570. 9 Bel&tik. V. nr. 12. item Die Bildung der slav. Personen- 
namen. p. 15, Bélik.  ** In margine: Hanc tenent templarij ^ *'' Nabre£e, Na- 
bre£je.  **etiam Sidraga. —** Cf. Mrzolj, pagus in Berbia in districtu Aleksina- 
censi. Murazul, M'spA3&A&. —*'In margine: Hanc tenet Miroslauus. “8 rega- 
liter. 6 Eléani, Jeléani. Cf. Jelzci: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 185. 
*' male ,typo*.  '*teuzone.  '*Priuanego, P»rvanego.  5"lucha.  5'Jurainna. 
52. Dabreina. Dobrina. Miklo&iéó: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 114. 
55 Petrainna. 5* Cf. Drusec (Dru£ec), Drukoje ibid. nr. 120. 55 Daneico, 
Danico — Dansco, Danko. Ibid. nr. 102. 56 Pisa, vide nr. 188,8. Peisa. Mi- 
klo&ié ibid. nr. 284: Peze — Peáe, Peían — thema: peh. Lege itaque: Peda. 
57 Bud»c, Budiéc. ibid. nr. 21. 58 ,schytonossa"; ortographia recentior. “ἢ 
i. e. podiupo. 60 Cf. nr. 28. Chruch-ola. Die Bildung der slav. Personen- 
namen. nr. 175. Krak-, Krok, Croconis castrum.  *5' Dra£in, Drazan. Miklo&ié 
ibid. nr. 118.  *? ,Ego Stephanus Petri pictoris, imperiali auctoritate notarius 
Jaderensium iuratus, hoc exemplum priuilegii regalis de suo autentico fideliter 
exemplaui, nil addens uel minuens, quod sensum mutet uel uariet intellectum; 
et postmodum in presencia ipsius domini comitis et eius curie diligenter et 
fideliter cum ipso autentico auscultaui; et quia utrumque concordare inueni, de 
ipsius domini comitis et eius curie mandato ad eiusdem exempli plenariam 
fidem et testimonium me subscripsi et publicaui, meoque signo signaui. Cur- 
rentibus annis incarnacionis Christi eiusdem millesimo trecentesimo uigesimo 
quarto, indictione septima, die uigesimo secundo mensis Julii, Jadere, tempo- 
ribus equidem domini Johannis Superantii, incliti ducis Venetiarum, et domini 
Johannis de Butouan uenerabilis Jaderensis archiepiscopi, ac domini Marci 
Michaelis egregii comitis". 


41. 
À. 1059, ultimis mensibus. Árbe. 


Litterae fundationales monasterii s. Petri $n snsula. Arbe. 
Anno ab incarnatione domini nostri Jesu Christi millesimo rix, 
indictione χα. Imperii moderante habenas domino Comneno, Croatie 
Dalmatieque regnum domino gubernante Petro. Diuina crescente 
religione plurimi Christianorum relinquentes seculum soli deo uixerunt ; 
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alii uariis torrhentis sua macerantes corpora spiritum exhalauerunt. 
Ex quorum numero non sumus licet, tamen de dei timore com- 
puncti corde delictorum nostrorum remipiscentes reatum nos omnes 
accole Árbane ciuitatis ardenti dilectione et nimio unanimiter in 
insula nostra exoptamus fundare monasterium, portum uidelicet 
salutis animarum nostrarum. Igitur in principio ego episcopus Drago 
cum omni nostro clero et Majus prior eum omni populo predicte 
urbis, nobilibus et ignobilibus, maioribus minoribusque communi 
eonsensu: ,ut in honorem domini nostri Jesu Christi et uere per- 
fecteque trinitatis ac beate Marie genitricis dei semperque uirginis 
ac omnium sanctorum in nostra insula monasterium construas, tibi 
Fuleoni abbati tuisque successoribus concedimus, stabilimus et per- 
petuo iure roboramus. Unam ecclesiam, que est hedificata in nomine 
beati Petri apostolorum principis, cum suis appenditiis per huiusmodi 
finem: primitus a capite macerie à monte usque ad riuum et de- 
scendendo per riuum usque ad mare et per mare ad molendinum 
et ascendendo per montis uerticem et eundo per illum montis uer- 
ticem usque in priora confinia, tibi Fulconi abbati et successoribus 
tuis perpetualiter impendimus. Aliam denique ecclesiam sancti Cy- 
priani uocabulo conditam cum pertinenciis et appendiciis suis con- 
cedimus per huiusmodi finem: a uale obscura usque in uallem 
de Drasina,! alias tres partes mare circumdat, una cum marina 
omnibusque scopulis ad istud promontorium subiacentibus. Et ualles, 
que sunt aput sanctum Cyprianum, et alias, que sunt aput sanctum 
Petrum, hac conditione donamus, ut nullus sine uestre iussionis 
licentia eas piscari audeat; et quicunque cum uestra licentia pisca- 
turus intrauerit, quartam partem piscium attribuat monasterio sancti 
Petri. Nunc autem nos Drago prescriptus episcopus de uoluntate 
totius nostri cleri et Maius prior et cunctus populus tibi Fulconi 
tuisque successoribus ita uobis concedimus, ut ubicunque de his 
duobus uenerandis locis complaceat uobis, domino cohoperante mo- 
nasterium construatis uobis uestrisque successoribus, sicut sacra 
beatissimi Benedicti edocet regula. Integre illa ueneranda loca, ut 
superius constituimus, cum prefatis ecclesiis et omnibus inferioribus 
ac superioribus suis et cum uiis suis, ingrediendi et egrediendi, 
habendi, possidendi et omnem ordinem monasterialem ibi faciendi 
(facultatem) concedimus. Nullam namque reseruationem cuilibet 
parentum vel heredum aliquorum nostrorum facimus inde aut quam- 
libet portionem requirendi; sed eo modo constituimus et stabiliendo 
firmamus, ut si aliquo. tempore uel nos uel aliquis nostrorum pa- 
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rentum seu extraneus uobis aut posteris uestris 
uolens inde aliquid ui auferre uel minuere, et 1 
omnibus deffensores et adiutores, centum libra: 
in monasterio. Et hoc priuilegium et constituti. 
Et si aliqua proterua causa contra hanc nost 
aduersus uos orta fuerit, iubemus ut coram epit 
omni populo proclamationem semel faciatis; et 
lam uobis emendationem inde fecerimus, licentis 
discedendi a nobis et eundi ad regem; et sicu 
emendet. Hoc priuilegium tibi Fulconi et tuis s 
scribere iubemus". 

Actum in urbe Arbensi. 

ltem supra dicta hereditas sancti Cypriani 
sancto Petro, affirmamus. Non a me solo episc 
rentibus sed primo ab ipsa ecclesia et fratribus 
que populo obtulimus deo omnipotenti. Ego Drago 
episcopus, cum omnibus nostris clericis confirmam 
ut quicumque homo, seu de nostra urbe uel ali 
nostram constitutionem litigare temptauerit, a 
perpetuo religetur, et ommipotentis dei ommiu 
et duodecim apostolorum ae occxvm sanctoru 
maledictionem, et cum Juda proditore mancir 
illam terribilem ac horibilem uocem mereatur aud 
est dicturus iniquis: ,ite maledicti; et qui d 
extiterit, suauissimam illam uocem mereatur 
,uenite benedicti^. Ego Drago episcopus signu 
hannes archidiaconus signum T feci. Ego diacon 
T feci. Ego Barba presbyter signum 1 feci. Ego . 
byter signum f feci. Ego Lampredius prior s 
Maius prior signum T feci. Ego Martinus signur 
signum 1 feci. Ego Constantinus signum f feci. 
signum f feci. Ego Marinus signum f feci. 

Apographa duo Arbe: unum in privilegiorum reg 

alterum a Petro Gozinié arbensi cancellario descr 

Gurato, qui utrumque communicavit cum Joanr 

dipl. CSD. I, 121. 

E sanctuarii arbensis ecclesiae exemplari desc 
regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 16, p. 103. Farlai 


1 Apographa in designando tempore non concordant 
Lucii habuit a. MLXII et ind. XV. Nos putamus, lib: 
anno ommisisse I inter L et X, autographumve LIX ha 
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imperio Isaaci II Comneni, qui die 22 Novembris 1059 solio abdicavit, et cum 
indictione XIII, quae 1 septembris ἢ. ἃ. inchoavit, apprime convenit. Has 
itaque litteras ἃ. 1059 post 1 sept. editas fuisse censemus. * Trasina, Tra- 
sinu, Trassina. Omnino Drasina, DraXina. Miklosió: Die slav. Ortsnamen aus 
Appellativen. nr. 8b. 


42. 
Ime 100, 


Teuzo, apostolicae sedis apocrisarius, monasterio s. Chrysogoni Ja- 
: derae cellam s. Johannis in insula Silago adiudicat. 


1 In nomine dei eterni. Future recordationis memorie litteris 
notificare satagimus, ut posteris pateat, quod si quis a ueritatis 
tramite exorbitare uoluerit, ipsa littera eundem arguat. Notum sit 
omnibus, quod Petrus uenerabilis abbas monasterii sancti Chryso- 
goni, astans ante conspectum domni Teuzonis,! apostolice sedis 
apocrisarii, missi ἃ domino Nicolao? romano pontifice, conquestus 
sit de quadam cella in honorem sancti Johannis fundata ac posita 
in insula, que dicitur Silagus,* quam. Grubina* optulit ecclesie sancti 
Chrisogoni, nunc autem instigante diabolo uult eam subtrahere 
cenobio sancti Chrisogoni, ad quod prius deuota mente sua sponte 
contulerat. Tunc apocrisarius romane sedis interogauit clericos et 
boni testimonii laicos: si res ita se haberet, quemadmodum abbas 
retulit; cuncti uero, qui aderant, uera assertione perhibent, abbatem 
uerum dixisse; et secundum predictam donationem Grubine sanctus 
Chrisogonus omni cum iustitia debet habere et in perpetuum pos- 
sidere. Unde quia dominus apocrisarius per ministros dei, scilicet 
sacerdotes et clericos, et per ueridicos laicos cognouit, hoc fore 
uerum: protinus per uirgam, quam in manu sua tenebat, inuestiuit 
prefatum abbatem de ipsa ecclesia ac de omnibus rebus ad eam 
pertinentibus; tali uero modo, quod absit et auertat deus, si 
quis ex prefato monasterio ecclesiam illam abstrahere uoluerit, ma- 
ledictionem dei et sancti Petri, apostolorum principis, et nostram 
habeat, et cum Juda traditore domini nostri Jesu Christi? damp- 
netur, et cum diabolo et sociis eius in inferno concremetur. Hoc 
actum est in presentia Laurentii$ apsarensis episcopi, a spalatinis 
et ἃ cuncto consilio archiepiscopus electi? et Reinerii nonensis 
episcopi ac Georgii? ueclensis? et Andree quondam episcopi, ac 
multorum bonorum hominum. Et tempore Nicole!? prioris et stra- 
tigo ciuitatis Jadere, et indictione (decima) tertia. 

Duo apographa in archivo c. r. locumt, consilii Jaderae: a) vetus, 
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litt. long. ut videtur, saeculi XII: acta s. Chrysogoni cassetta XV: 

nr. 457. b) recentius mass. H. nr. 7, p. 5. 

Farlati V, 45. Cod. dipl. C8D. I, 124. 

Quum Nicolaus II, cuius legatus Teuzo fuerat, die 24 Januarii 10 
consecratus et 27 Julii 1061 mortuus sit (Jaffe: reg. pont. rom. 
384—389), hoeque tempore indie. XII—XV numerarentur: ad fin. 
nostri apographi numerum X excidisse, adeoque indie. XIII legendi 
esse non dubito. Quum item altera ex parte Laurentius, nuper ab: 
rentis episcopus, ,archiepiscopus electus dicatur, hoc autem an 
1060 accidisse, etiam "Thomas archidiaconus (Hist. salonit. c. XVI) 
stetur: id quoque cum indictione XIII apprime convenit. 

' V. nr. 83. — * Apographum b) habet: ,Alexandro* loco ,Nicolao*. 
nr. 83. ^? Doc.a. scribit ,Tilagus". ,Insula Silagus^ nunc ,Silo* (Bilo) 
districtu iaderensi. * Apograph. b) Gorbina. Cf. Grube, Gruboje, Grub 
Grube. Miklo&ié: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 94. 5 jhu 3 
* Nomen ,Laurentii^ ommittit exemplar a) "electus. — * Apographum 
habet Sergii. — ? uechlensis. — '* Nikole. 


43. 
Circa a. 1060. 
Mojmir donat monasterio s. Joannis Belgradi partem sui aloc 
De territorio Moimir. Ego Moimir' pro eterna gloria do 
totam partem alodii mei, uolente et consentiente et colaudat 
Íratre meo Draselo,? quod incipit a ualle sanctorum. Cosme 
Damiani, usque ad territorium monacharum sancti Thome. Isti sv 
testes, quorum nomina leguntur: Jurana iuppano de Sydra, 
et Crucona? postsuppo, et Lisigaio, et Vitodrago, et alijs qut 
plures. 
Registrum membr. olim monasterii s. Johannis Belgradi: Policori 
p. 14. in archivo c. r. loc. consilii Jaderae. 
Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 15. p. 100. Cod. di 
CSD. I, 159. . 
Jurana iupanus de Sidraga commemoratur in acto regis Cresim 
ἃ. 1059. v. nr. 40. 
, ! i. e. Mojmii * Cf. Dra&ilo. Die Bildung der slav. Personennamen. 
118. — ? Vide nr. 40, nota 60. 
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A4. 


Circa &. 1000. 


Crne, filius Prestancii, prior spalatensis, monasterio s. Stephani 


prope Spalatum concedit ecclesiam 8. Mariae de Paludo, quam a 
patre sua. acceperat. (Vide mr. 31). 


Nel nome di nostro Signor 
Gesü Christo. Io Zirno, al pre- 
sente priore di Spalato, figliolo 
dela bona memoria Prestanzio 
priore di Spalato, Essendosi de- 
gnato nostro Signor Dio di visi- 
tarmi, ho incominciato esser tra- 
vagliato da indispositioni di corpo, 
et stimando vicino il fine della 
mia vita ho fatto chiamare mio 
figliolo don Dabrio abbate di san 
Stefano, quale essendo venuto 
con i suoi frati per visitarmi, 
anzi per esortarmi, incominciorno 
tutti parimente ad ammonirmi 
a pigliar !' habito della santa con- 
versatione et fussi deputato suo 
fratello. Alle quali esortationi 
condescendendo ho tolto quell' ha- 
bito, il quale prima havevo re- 
eusato di pigliare, ricercandolo 
le mie colpe; et ho havuto sorm- 
mamente a caro d'esser inscritto 
nel numero dei servi e fratelli 
di san Stefano; et ivi ho pregato 
che sii sepolto il mio corpo. Con- 
cedo inoltre ἃ questo nostro fi- 
.gliolo et abbate la chiesa di santa 
Maria de Paludo, che mi fü data 
da mio padre, et in quel modo 
che da esso mi fü consegnata, 
non in heredità de' parenti ma in 
possessione dei servi di Dio et 
del prenominato cenobio di san 


In nomine domini nostri Jesu 
Christi. Ego Zirno, nunc prior 
spalatensis, filius bone memorie 
Prestantii prioris spalatensis. Cum 
deus, dominus noster, dignaretur 
visitare me, cepi infirmitatibus 
corporis vexari, et finem vite 1nee 
uicinum esse putans aduocare feci 
filium meum domnum Dabronem 
abbatem sancti Stephani, qui cum 
uenisset cuin suis monachis ut 
me inuiseret, immo ut me exhor- 
taretur, omnes pariter admonere 
me ceperunt, ut sancte conuer- 
sationis habitum induerem et fi- 
erem eorundem frater. Quibus 
exhortationibus condescendens ha- 
bitum illum sumpsi, quem antea 
suscipere recusaueram, exigenti- 
bus hoc peccatis meis; atque 
summum habui gaudium me in- 
Scriptum esse numero seruorum 
et fratrum saucti Stephani; et 
rogaui, ut ibi sepeliatur corpus 
meum. Porro concedo huic filio 
nostro et abbati ecclesiam sancte 
Marie de Paludo, que data fuit 
mihi ἃ patre meo, eo quidem 
modo quo ab ipso tradita mihi 
fuit, non in consanguineorum he- 
reditatem sed in possessionem 
seruorum dei et prenominati ce- 
nobii sancti Stephani. Hec facta 
sunt in presentia infrascriptorum 
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Stefano. Furono fatte queste cose testium: domni Johannis Atain 
alla presenza delli infrascritti te- domni Petri Corui, domni Ber 
Stimoni: don Giovanni Ataima, dicti Calmon. 
don Pietro Coruo, don Benedetto Εἰ ego Theodorus presbit 
Calmon. scripsi et testis adfui. 

Et io Theodoro prete ho scritto 
e fui testimonio. 

Registrum olim monasterii s. Stephani prope Spalatum, nunc in 
bliotheca s. Marci Venetiis: Scritture del monasterio di s. Stephano 
Bpalato cod. num. LI class. V, mac. ital. Transsumptum recentius in 
bliotheca scient. academiae Zagrab. nr. CCXVII. fol. 13—14. 

Farlati: Illyr. sacr. III, 148. Cod. dipl. CSD. I, 122. 


45. 
Cirea 4, 1002, Nonae. . 
Cresimir rez territorium in. Diculo, a proavo suo Cresimiro mot 
sterio s. Chrysogoni Jaderae concessum, eidem confirmat. 

Ego Cresimir, qui alio nomine uocitor Petrus, Chroatorum 1 
Dalmatinorumque, notifico omnibus, quod iustum uisum est mic 
ut statuta parentum meorum antiquorum non cassarentur, maxi 
ea, que ad salutem eorum pertinent animarum. Comperimus n& 
que in gestis proaui nostri Cresimiri maioris, quod pro remet 
anime sue tradidisse(t)' in monasterio sancti Chrisogoni territorii 
aliquod in fundo, qui dicitur Yeulus,? ἃ quercu, qui stat 88} 
uallem rabiosam, usque ad stafilum, qui hac de causa situs « 
in treuio, quod est contra Sablata,! perpetuo possidendum. Qu 
tutum possessoribus suis mansit tempore ipsius, et filii eius D 
zislai,!* et eorum potentibus banis Pribyne? et Godemiro,? et te 
poribus Suataslao? et fratrum eius Cresimir et Goyslao,? et f 
eius Stephani, patris mei, fauentibus nobilibus banis, qui eor 
fuere temporibus, hi sunt, Guarda, Bosethech? et Stephanus Pras 
Unde nos sanccimus, eorum sancciones a nobis roboratas perpet 
permanere. Si quis autem post obitum nostrum ista uiolare tem 
tauerit, supremi incurrat iudicis iram, et in orrendi examinis ( 
sinistrum possidens locum audiat que sinistris (m)inerentur. Acti 
est hoc in Nonense ciuitate his coram testibus: Boleslauo tepzi 
testis. Adamizo nonensis iupanus, testis. Uilkizo'' iupanus de Lu 
testis. Uolesa!? dad, testis. Budiz!* postelnic, testis. Johanr 
capellanus, testis. Zouiz uolar, testis. Dragona!* scutobaiulus, Dado 
uinotoc, Grubona decanus, testes. 


Ξιαυλ,.--- - - - 


63 


Et ego Ádam monachus, Chroacie electus episcopus, iussu do- 
mini regis manu mea scripsi. 

Diploma insertum ,chirographo" Petri abbatis. Vide nr. 53. Editum 
esse post a. 1059 patet vel ex eo, quod hoc tempore iupanus Lucae 
Pirvanego fuerit; Vlkic autem tardius eidem successit. Cum autem anno 
1066 Rainerius iam episcopus Chroatiae (v. nr. 51) fuisset, hoc autem 
diploma seriptum sit ab Adamo ,Chroacie electo episcopo", editum illud 
fuisse ante a. 1066 oportet. 

!' "tradidisse", ultimum £ vel abbreviationis signum negligentia librarii om- 
missum * Yculus, nunc Diklo in recinctu urbis Jaderae. ὃ i. e. Zablata. 
* ji. e. Dzrzislaui, Drx£islav. Miklo&ié: Die Bildung der slav. Personennamen. 
nr. 121. drag — tenere, possidere, et alava. 5 Pribina. ibid. nr. 297. 5 
Ibid nr. 78. 1 Bvatoslav, Svetoslav, Svetislav. ibid. nr. 339. * Gojslav. 
ibid. nr. 74. * Bo£eteh. ibid. nr. 11. Bozetechus. 19 Danitié: rjecnik 
TGCHAYNN. " uakyzo loco uilkizo i. e. Vslksc. Miklosié op. cit. nr. 88. Cf. 
nr. 111. Vilcizo. 12 Volesa. MikloBi6 op. cit. nr. 45. — ''Bydiz. Cf. Budica. 
ibid. nr. 21. 1 Drugons, vide nr. 71. Ibid. nr. 118. Dragon, Dragonja. 


46. 
Anno 1004, 


Litterae fundationales Traguriensium pro monasterio monialium 8. 
Domnii in. eadem civitate. 


In nomine domini nostri saluatoris regis eterni. Ánno dominice 
incarnationis millesimo rLxiv, indictione n. Regnante domino nostro 
ac piissimo augusto Constantino Duce' et magno imperatore, ciui- 
tatis uero traguriensis regente cathedram Johanne uenerabili epis- 
copo rethorico,? una cum domno Dabrana inclito priore et cum 
fratre suo Andrea omnibusque nobilibus. Sub illorum namque tem- 
poribus hoe precepimus priuilegium conscribi nos omnes, uidelicet 
Staligato Georgius, Tridullo Dabro, Sepelato, Calafato nec non 
Vitaza,? et hoc spontanea nostra uoluntate, de hoc quod ipse iam 
dictus episcopus nos perplurmum rogauerat, ut ecclesiam, que 
nostra erat, scilicet domus beati Domnii, (in loco) ubi porta do- 
minica uocatur, ibi monasterium ancillarum domini eoncederemus 
construere. Nos uero consulti omnes et quia noster rector ac pro- 
teetor permanserat, magisque pro remedio nostrarum animarum 
illum audiuimus, ibidemque domino annuente monasterium esse 
affirmauimus. Ubi et abbatissa non post longum temporis spatium, 
nomine Eufemia, introducta fuit ceteris cum sororibus. Post hec 
domine abbatisse similiter terras et uineas iudicauimus sueque po- 
testati commisimus; insuper et litus iuxta eandem ecclesiam ad 
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obsequium sui ibidem concessimus; sed in tali pacto et in tali 
tenore, ut iam dicta ecclesia, (in) qua nos monasterium fleri con- 
cessimus, alium dominum preter nos non haberet; etiam unus ui 
ibi aduocatus mitteretur ex nobis ad regendum et gubernandum 
nécessaria. Quod et affirmatum fuit ante notitiam prefati Johanni: 
episcopi et Dabrane eiusdem urbis prioris et Mirce* Bogoboyse? ac 
Andree, nec non nobilium et ignobilium Tragurini castri, qui huius 
rei testes fuerunt. Unde si quis hanc nostram definitionem disrum- 
pere temptauerit, trinum et unum dominum habeat iratum et coc 
et xvi sanctorum patrum consequatur maledictionem; deglutiat 
eum terra sicut Dathan et Abiron, ueniatque super eum lepra 
Naaman Syri et cum Juda proditore denodetur in infernum. 

Ex membrana originali monasterii s. Nicolai monialium tragur. Lu- 
cius: de regno Dalm. et Croat. lib. II. c. 16. p. 100. Memorie di Trai 
p. 13: ,É l'unica pergamina originale (Ὁ), che ὁ rimasta dalla desola- 
tione della città*. 

Farlati IV, 323. Cod. dipl. C8D. I, 124. 

! duce et, loco ,Duca, magno .." i. e. Constantinus Ducas, imperator a 
1069—1067. Librarius nomen ,Ducas* cum ,duce" confudit. 3 Forsitan po- 
tius ,rethore" i. e. rectore, uti inferius; vel adj. e ,rethor^, rethoricus. — ? i 
e. Vitaia. Mikloiié: Die Bildung der slav, Personennamen. nr. 89. ᾿ Mirsie 
5j. e. Bogobojáa, Bogoboj. Miklo&ié op. cit. nr. 11. 


47. 
Anno 1059 —65. 
Monasterium s. Johannis Belgradi adquirit terras in ,ualle Pa- 
gnana^ sub Andrea abbate. 
Vide nr. 133, 1—3. 


48. 
Cirea a. 1063. 
Cresimir rez donat. monasterio s. Thomae monialium Belgradi terras 
in Sidraga. 


(Charta suspecta.) 
Donatio facta de terris de Sydraga. 

Ego predictus P(etrus) Cresimir* pro caritate dei et beate Marie 
uirginis nec non et sancti Thome apostoli aliquam benedictionem 
dono pro redempcione anime mee meorumque successorum in? mo- 
nasterium predicti sancti Thome, situm in ciuitate Belgrado, idem 
terras in Sydraga nominant, ut sint perpetuum illorum. Et qui 
post nostro discessu aliud aliquid corumpere temptauerit, maledictus 
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sit & deo omnipotentia beato Thoma apostolo, ab omnibus sanctis 
dei, et cum Juda particeps fiat in eternum incendium. Et hec 


contra his donum mihi concessit optimum equum. Hec facta sunt 


coram his testibus: episcopo (belgradensi) Theodosio, Drago priore, 
Rainerio chroatino episcopo, Goigone bano et alij plures. 

Registrum membr. olim monasterii s. Joannis Belgradi: Policorion p. 
22, 23 nunc in archivo c. r. loc. consilii Jaderae. 

Farlati IV, 4. Cod. dipl. CSD. I, 135. 

Actum hoc sua forma ab authenticis litteris regis Cresimiri adeo dis- 
crepat, mendisque tantopere refertum est, ut fidei dubiae nobis videatur. 
"Theodosius belgradensi ecclesiae a. 1059 praefuit (v. nr. 40), Rainerii 
episcopatus chroatensis primum ab a. 1066 (nr. 51) certus est, hoc 
vero tempore Dabro Belgradi episcopus (ibid.) adducitur. 

! Chresimir. * et. * gubintelligitur, ut puto, ,belgradensi^; estque 
forsitan idem qui et Drago-slauus (nr. 40). 


49. 
Circa s. 1005. 


Petrus Crne, filius Gumaji, aedificat ecclesiam s. Petri in loco. 


» 5610“ ad Salonam, et in die consecrationis eiusdem, 12 Octobris, 
ab archiepiscopo spalatensi Laurentio admonitus, sufficienti dote 
in utensilibus et terris instruit. 


Vide nr. 111. 
Ex ipsa Petri expositione tempus deducitur. 


50. 
Ano 1066. 


Litterae. Cike, filiae Doimi οὐ Vekenegae, de constructo α se mona- 
sterio Jaderae ad. ecclesiolam s. Mariae. 
(Instrumentum mancum.) 

Ànno incarnacionis domini nostri Jesu Christi millesimo sexage- 
Bimo vr. Cresimiro rege regnante Chroacie et Stephano Jadere 
presulante ac Drago ibidem priorante. Ego Cicca! filia Doimi et 
Uekenege,* neptis Madii prioris, uxor Andree filii Pape, post 
interfeccionem mariti eum duabus remanens filiabus in uiduitate, 
uidelicet Domnanna? et Uekenega, cepi corde perpendere: qualiter 
istius caduce uite non perderem heredidatem et futuram non am- 
mnitterem pepetuitatem ; sieque michi salubrius estimans consilium, 
ut ego cum maiori filia, scilicet Domnanna, deo dicarer monacha, 
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minorem uero, Uekenegam, maritali subderenliiugo. Huius ue 
silii fratrem germanum et consanguineos, quos habebam | 
guos, feci michi conscios et Stephanum episcopum et Drago [ 
et, C'inam,* tocius mei actus cooperatores ac prouidos ordinate 
que dictanda sunt, adiutores. At postquam eis utilis est uit 
tractatio, ipsi communi cum conciuibus habito consilio, ac ] 
sanctissimum abbatem sancti Chrisogoni cum omnibus m: 
huie innectentes meditacioni, donauerunt michi ecclesiolam 
Marie minoris ante portam Bellate, ut ibi monasterium (fabrica 
Registrum membr. in archivo monasterii monialium s. Maria 
rae, saec. XII, litt. longob. fol. 11. Transsumptum in recentioi 
»Deserizione del nobil monasterio delle mm. rr. madri Benedit 
nominate di 8. Maria^ in eodem archivo. 
Farlati e Valerio de Ponte, item e tabulis Jadrensibus V, 
Arkiv za jugoslav. poviest. V, 132. Cod. dipl. CSD. I, 125. 
καρ ὁ. Cika. Cf, Cejka, Cekana. Die Bildung der slav. Personenna 
441, 448. * Veéenéga. Ibid. nr. 57. ? Puto loco ,domna Anna 
mana* vide ibid. nr. 117. — ' i. e. Órznam. ibid. nr. 446. 


51. 
À, 1006. 
Cresimir rex donat monasterio s. Mariae Jaderae ,regiam liberi 
Anno incarnacionis domini nostriJesu Christi millesimo s 
simo vr». Duka in' (partibus) Constantinopoleos? imperante 
Cresimir, rex Chroacie et Dalmacie, filius Stephani regis, « 
sione Laurencii spalatensis archiepiscopi omniumque nostri 
episcoporum et laudacione nostri ducis Stephani, ceteror 
Chroacie comitum do regiam libertatem monasterio sancte 
iaderensis, quod soror mea Cieca fabricauit; sic quidem ut 
quis proteruus in aliquo predicto monasterio contra ire uc 
uel ui aliquid abstulerit, ecclesie quadruplum restituat, « 
omnia regali iuri subiaceant. Hocque ab archiepiscopo et ab 
bus episcopis confirmatum canonice ac ab omni cetu conlau 
est. L(aurentius) archiepiscopus laudo. Stephanus episcopus J 
laudo. NMainerius episcopus Croacie, laudo. Johannes trag! 
episcopus, laudo. Dabro belgradiensis episcopus, laudo. Dra 
bensis cpiscopus, laudo. Petrus absarensis episcopus, laudo. 
ln die natali domini in Sibinico* coram omnibus (iis) pi 
abbatisse Ciece hec seripta data sunt. 
Registrum membr. in archivo monasterii monialium s. Maria 
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rae, saec. XII, litt. long. fol. 16, 17. Transsumptum in recentiori M8C. 
Descrizione del nob. monasterio delle Benedittine ete. 

E registro privilegiorum monialium 8. Mariae Jadr. Lucius: de regn. 
Dalm. et Croat. lib. II. c. 15. p. 98. Farlati V, 47. Cod. dipl. C8D. 


I, 126. 


* ,Dukyzi" — scriptum fuisse videtur: ,Duka in" i. e. Constentino Duks, qui 
Isaaco Comneno post 22 nov. 1059 successit, et imperii habenas usque ad 


mortem, die 21 Maii 1067, tenuit. Vide nr. 46. 
,in orientis partibus Constantinopoleos*. 


tur: 


* Vide nr. 40. b. ubi legi- 
* cicca. * QBibiniquo*. 


Littera q in locum c (k), item ,quo^ pro ,co" in aliis huius aevi actis non 


reperitur. 


52. 


ἀπο 1006. 


Cresitmir rex donat. monasterio monialium s. Mariae Jaderae terram 
in. Tochinia. 


à. 
(Charta suspecta.) 

Ànno dominice incarnacionis 
millesimo rxvr. Ego Cresimir!, 
rex Chroacie et Dalinacie, ob re- 
medium anime mee et pre(de)ces- 
sorum meorum monasterio sancte 
. Marie monialium rogatu sororis 
mee, quod nouiter factum est Ja- 
dere, Ciche,? dono terram in To- 
chinia,* que regalis esse dinoscitur 
uel regalium seruorum, uergentem 
per conuallem ab oriente in occi- 
dentem, que mari determinatur, 
in aquilonem usque ad super emi- 
nentem montem, ad meridianam 
autem plagam trahentem, quam 
auus meus C(resimir) dedit co- 
gnato suo Madio et filio eius Da- 
brone.* Coram his testibus: Dabro 
priore filio Bolize,* Niciforo et fra- 
tre eius Madio, Madio filio Zelle, 
Dobrodrugo* scitonosa, Desimir* 
ubrusar,? Budizo capellanus, Desa 


b. 
(Charta interpolata.) 

Anno domínice incarnacionis 
millesimo rxvr, indiccione rv. 
Ego Cresimir, rex Chroacie et 
Dalmacie, ob remedium anime mee 
et predecessorum meorum mona- 
sterio sancte Marie monialium in 
dedicacione basilice dono terram 
in Tochinia, que regalis esse di- 
noscitur uel regalium seruorum, 
uergentem per conuallem ab ori- 
ente in occidentem, que mari de- 
terminatur, in aquilonem uero 
usque ad super eminentem mon- 
tem, ad meridianam autem pla- 
gam tra(h)entem, quam auus meus 
C(resimir) dedit cognato suo Ma- 
dio et filio eius Dabrone. Coram 
his testibus: Dabro priore filio 
Bolice, Nikiforo et fratre eius 
Madio, (Madio) filio Zelle, Dobro- 
drugo scitonosa, Desimir ubrusar. 
Vitaza l(audo) et confirmo, Micha 
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jaderensis clericus. Si quis contu- 
max nostre donacioni in posterum 
contraire uoluerit: bannum per- 
Soluat regalem. Nostra donacio 
semper firma permaneat. Hoc ac- 
tum est in Tochinia et firmatum 
est Jadere coram Stephano eius- 
dem ciuitatis episcopo et Drago 
priore, Sega iudice, Zella et Doda, 
et aliis quam pluribus. 
Registrum membr. in archivo 
monialium s. Mariae Jaderae, saec. 
XII litt. longob. fol. 16. b. Trans- 
sumptum in MSC. Descrizione etc. 
Adsunt ibidem adbuc alia duo apo- 
grapha. 
Lucius: de regn. Dalm. et Croat. 
lib. II, c. 15. p. 98. Farlati V, 49. 
Cod. dipl. CSD. I, 125. J. 


laudo et confirmo, Desina laudo 
et confirmo, Madio filio Zelle laudo 
et confirmo, Madius gener Zelle 
laudo et confirmo, Prestancio lau- 
do et. confirmo, Piruana? laudo et 
confirmo, Grubize!? laudo et. con- 
firmo, Gauzulo Prestabarba laudo 
et confirmo, Budinellus laudo et 
confirmo, Neupret laudo et confir- 
mo, Barba laudo et confirmo, Do- 
maldus laudo et confirmo, Brate 
laudo et confirmo; et alii quam plu- 
res collaudantes et confirmantes. 
Registrum membr. in archivo 
monialium 8, Mariae Jaderae fol. 
29, b. 30 a. Transsumpt. in M8C. 


descrizione ete. 
Cod. dipl. CSD. I, 144. 


Nota chronologica in transsumptis documenti sub a varie adducitur. 


Unum enim habet ,a. millesimo LX*^, alia , mill. LXVII^. In exemplari 
sub b erronea adposita est ad annum mill. LXXII indictio i. e. VII loco 
X. Utraque praetera exemplaria in testibus, quos adducunt, non con- 
veniunt; alterum quippe plura nomina adducit, quorum posteriora, inde 
a ,Vitaza^, e documento iadertino a. 1091 (vide nr. 128) desumpta 
sunt. Etiam ,Desimir* ubrusar testis, qui munus illud sub Stephano 
rege gessit (nr. 124), in nostro instrumento suspectus est. Sed neque 
»Dobrodrug^ suspicione earetí, nam hoc tempore in aliis actis ,Dra- 
gona^ qua regis ,scitonosa^ adducitur. Prius itaque documentum du- 
biae fidei, alterum vero postrema omnino parte interpolatum esse opi- 
namur. 


! cressimir. ? cicche. Verborum ordo secus est hicce: ,quod nouiter factum. 
est Jadere, rogatu sororis mee Ciche*. ^ ? tochenia, tochinia. Cf. Toky: Die 
slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 682, Tout pagus: Srpski pomenici p. 148. 
* Dobrana, Dobronja: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 114. ὁ Bolic 
ibid nr. M. “ Etiam ,Dobrodrugu". Cf. Dobrovoj, Dobrogost, Dobromir etc. 
ibid. p. 26. — " Descini. δ zarisar. — * Prvan op. cit. nr. 306. — " Cf. 
Grubec, Grubat, Grubii, Grubiia ibid. nr. 94. 
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53. 
4, 106]. 


» Chirographum" | Petri, abbatis monasterit s. Chrisogoni Jaderae, de 
terris eiusdem monasteri in. Diculo et in insula Postimana. 


(Charta in fine manca.) 

1 Anno quoque dominice incarnacionis millesimo rx septimo, 
indiccione quinta, epacta rmr., concurrente? septimo.? Regnante do- 
4mino Constantino Duca magno imperatore, prioratum* Jadere uero 
presidente domino Leo imperiale protospathario ct tocius Dalma- 
cie catapano. Ego quidem Petrus sancti Chrisogoni abbas imme- 
ritus cerno, quod in his temporibus, in quibus iam deuenerunt fines 
seculorum, nonnulla subtrahuntur de possessionibus sanctorum per 
ingluuias anxium mundanorum ae deum non uerencium callida ma- 
chinamenta et dolosa se amancium plurima argumenta. Unde cyro- 
graphum hoc ad posteritatis memoriam esse studui cum consilio 
ac uoluntate et testificacione prephate urbis nobilium, quorum no- 
mina subter asscripta reperientur,? de possessionibus, hoc est terris, 
uineis, oliuetis, pascuis ac' piscacionibus prenotati cenobii, uidelicet 
beati Chrisogoni Christi$ martiris; uel in quibus locis hec' omnia 
habeantur, que tempore mei regiminis in obsequio fratrum in eadem 
ecelesia deo seruiencium esse cognoui, ne alicui de subscriptis re- 
bus minuendi facultas in posterum tribuatur. In primis namque 
scribere curamus territorium, in quo uinee et oliue nostri monaste- 
rii esse plantate noscuntur in loco, qui Yculus? nominatur, et his 
terminis terminatur: est in eodem loco uallis infra duos humiles 
sed petrosos colles porrecta in oriente, que rabiosa dicitur; et est 
primus terminus dicti territorii a capite ipsius uallis in oriente ubi 
eciam pusillus ulmus stare cernitur usque ad limitem, qui ultra 
putheum eiusdem loci in occidentale parte habetur; et alius per 
transuersum ἃ mare usque uiam antiquam, que est contra Sablato ;$ 
in qua eciam hac de causa sita est antiquitus petrina paruula co- 
lumnella, que erat ab insidiatoribus de suo occidentale loco priore 
remota in oriente quasi passos ducentos, quam nos cum consensu 
Chroatorum regis, nomine Cresimiro, suorumque nobilium restituimus 
in loco pristino. Hanc ipsam denique terram his paulo supra dictis 
terminis terminatam sine infestacione quorum libet hominum seruis 
dei perpetuo possidendam hoc modo antiquitus in nostro iam dicto 
monasterio fertur fuisse datam; quod quidam enim Chroatorum 
rex, ueniens ad oracionem in ecclesiam prephatam, pro sug reme- 
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dio anime optulit eam. Quod factum pronepus eius Cresimir, dictu 
jam rex, nostris quoque stabiliuit diebus, inde nobis tradens libellun 
continentem ita: ,Ego Cresimir (reliqua vide nro 45). Est et aliu 
territorium saneti Chrisogoni in insula, in loco qui antiquo nomin: 
Flaueyeo dicitur, qui nunc alio nomine Postimana? nominatur. L 
quo loco edificata est ecclesia ad honorem beati Michahelis archan 
geli, que noscitur cella esse nostri cenobii; ubi eciam similiter, u 
in alio predicto territorio uinee plurime et oliue plantate in obse 
quio fratrum habentur. Quam uidelicet cellam cum adiacentibu 
sibi territoriis domnus Maius de Columna, iaderensis prior, cur 
suis nobilibus nostro contulit monasterio in opus fratrum ibider 
Christo famulancium. Quod factum utique inconuulsum mansit tem 
pore ipsius et eius nepotis, equidem nomine dicti domni Magi 
jaderensis similiter prioris, ac tempore filii huius secundi Mag 
domni Gregorii, imperialis protospatharii et Dalmacie stratigi se 
Jadere prioris. Qui tempore sui prioratus ueniens cum suis nobilibu 
his terminis terminauit predictum territorium: uidelicet à mar 
usque ad moncium surumitates, et a capite uallis, que in orient 
post ecclesiam cernitur esse, in quo et factum fossatum habetu 
qui contra ipsos montes mitti uidetur, usque maceriam, que ultr 
desertum oppidum est in parte occidentale, quo eciam tune ob st 
facti memoriam pusillum pro signo aceruum statuit lapidum, quatint 
jam serui dei morantes ibidem molestiam quippe numquam aliqua: 
sustinerent. 

Membrana, uti videtur, saec. XI, longob. litteris in archivo c. r. l 
cumt. consilii Jaderae, cass. XXIII, nr. 573. Desunt in fine nomina t 
8tium, qui in expositione praesignantur. 

Dorso membranae sequens inscriptio recentiori manu adnotata rep. 
ritur: ,Designatio uille dieli, que antiquitus nuncupabatur yculus : 
yculas; de insula pasmani vel neuiane, ubi est et (ecclesia) s. Michael 
archangeli". 

Ex antiquo registro privilegiorum monasterii s. Chrysogoni J. Luciu 
de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 8. p. 76. Farlati V, 47. Cod. dip 
CSD. I, 128. 

! Ante 21 maii, qua Constantinus Ducas obiit. ^ ? ad ,ren" supra », n 
nus recte factum, est n adscriptum. ? gie, loco ,septima". — * Haec v 
addita est supra sequentem. ^ Librarius neglexit ad p apponere signt 
abbreviationis. — * xpi.  " nunc Diklo, locus in territorio communis Jac 
rensís, habens (1869) animas 3868, "i. e. Zablato, Zablata. MikloBió: I 
slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 14. Blato, Blata, Zablatije, Zablaée. 
"V. supra, item nr. seq. Postimana nunc Pasman, insula et locus in commu 


belgradensi. 
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554. 
C. a. 1067, 


» Chirographum" Stephani episcopi iaderensis, quo ecclesia 8. Michaelis 
in insula Postimana iure ad s. Chrysogoni monasterium | pertinere 
asseritur. 


(Charta suspecta.) 


Territorium sancti Chrisogoni in insula in Joco, qui antiquo nomine 
Flaueico dicitur, nunc uero Postimana nominatur. In quo loco Pre- 
stancius episcopus unà cum Maio fratre suo, priore, edificauerant 
ecclesiam ad honorem beati archangeli Michahelis, et quibus ualue- 
rant, dotarunt beneficiis. Traso denique, qui illis diebus huic nostro 
cenobio preerat abbas, prospiciens hunc locum sibi suisque fratribus 
satis esse congruum et ad suam utilitatem nimis proficuum, uocauit 
ad se dictos fratres, et petiuit illum, disponens eis necessitatem 
suorum fratrum ac domus dei. Cuius uoluntatem ac peticionem 
consecuti sunt dictus presul et frater eius; obtuleruntque in obse- 
quio abbatis et fratrum tam ecclesiam, quam edificauerant, quamque 
adiacencija territoria et ut perpetuo beati martiris eella fieret, tra- 
dentes eam legaliter coram nonnullis Jaderensium, stabiliunt et 
confirmant. Quod factum utique inconuulsum mansit temporibus 
ipsorum; sed post obitum illorum quidam temptabant subtrahere 
aliquid de donatis iam ecclesie dei territoriis. Qua de causa ueniens 
ad insulam filius dicti prioris, Gregorius, similiter Jaderensis prior 
et imperialis patrikyus ac tocius Dalmacie stratigo, ad insulam cum 
suis consobrinis filii(s) dieti episcopi; quatinus quis iam nunquam 
posset in aliquo seruos dei molestare, predicta territoria, sicut a 
suis patribus sacro cenobio donata fuerant, clarius propalauerunt, 
confirmarunt et his terminis terminarunt: 8. mari uidelicet usque 
ac moncium summitates et & fundo uallis, que in oriente post pre- 
phatam ecclesiam esse cernitur, in quo fossatus habetur, qui contra 
ipsos montes mitti uidetur usque maceriam, que ultra desertum 
oppidum in parte occidentali similiter habetur, quo eciam tunc ob 
sui facti memoriam lapidum pro signo pussillum statuunt aceruum. 
Et hec quippe nomina sunt eorum, qui huius rei cum eo tunc 
adiutores, cooperatores et testes affuerunt, quorum iussu et uolun- 
tate et hoc cyrographum seribere fecimus: in primis scilicet Pre- 
Stancius tribunus, Dabro tribunus, Martinus tribunus, Cerneca,! 
Andreas tribunus qui postea? prior effectus est, Dabro tribunus, 
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Sergius tribunus, Georgius tribunus, Maius tribunus, Ursana tribunus, 
Petrus tribunus, Pancella tribunus; et alii plurimi. 

Ego Stephanus iaderensis episcopus horum et aliorum nobilium 
plurimgrum consilio et uoluntate et testificacione, curis prepeditus 
nonnullis, cyrographum hoc rustico sermone conscripsi. 

Membrana litt. long. saec, XI vel XILin archivo regnicolari Zagrabiae : 
acta antiqua, doc. IV. Item apographum posterius sed etiam antiquum 
in archivo locumt. consilii Jaderae: acta s. Chrysogoni capsa I, mass. 
H. nr. 7. Exteriori parte adest inscriptio: ,De Postumana, ubi erat 
monasterium sancte Neuiane* — item manu recentiori. ,Territorium 
sancti, Chrysogoni in insula Postimane olim Flauisco seu in uilla Ne- 
uiana't, 

Cod. dipl, CSD. I, 129. 

Charta haec. suspecta redditur eo, quod in expositione discrepet a 
chirographo Petri abbatis (v. nr. 53); nam hicce testatur, cellam s. Mi- 
chaelis datam fuisse monasterio s. Chrysogoni a priore Maio (de Co- 
lumna) patre ,secundi Maii^, qui in documento Stephani episcopi do- 
nator fuisse asseritur. Traso praeterea abbas tempore Maii II monasterio 
8. Chrysogoni praeerat. Quod de Andres tribuno scribitur: ,qui postea 
prior effectus est", ipsaque testium nomina, si cum testibus, qui in 
aliis huius monasterii documentis adducuntur, conferantur, fidem nostri 
acti non modice dubianr reddunt 
' i.e. Üerneka, Crrneka. Cf. Cernika, Crnek. Miklo&ió: Die Bildung der 

slav. Personennamen. nr. 446. * i. e. anno 1044. Vide nr. 88. 


55. 
À, 4069. Nonae. 


» Chirographum* regis Petri Cresimiri, quo monasterio s. Chrisogoni | 
insulam. Mauni. donat. 

1 Quoniam diuinitatis eximia celsitudo summos ac minimos non 
modo pro meritis uerum etiam dispensatione profunda terrenos lar- 
gitur honores, et modo inuestigabili eleuat sublimandos et sublimiorum 
superborum colla pessundat, ut ineffabilis iudicis ineffabile quoque 
iudicium perseueret, et omnipotentis discretio ex inexausto procedens 
fonte terrena dispenset imperia. Ideo ego Cresimirus, diuina gratia 
largiente Chroatie atque Dalmatie iura gubernans atque aui mei 
beate memore Cresimiri regis patrisque mei regis Stephani in Clisio? 
campo feliciter quiescentis habenas regni retinens, anno dominice 
incarnationis Jesu Christi domini nostri wrx?vmm?. indictione vn* 
epacta uero (xx)v concurrente πὶ in nostro nonensi cenaculo resi- 
dens una cum nostris iupanis, comitibus atque banis, capellanis 
etiam nostre regalis aule cogitare cepi, qualiter omnipotens deus 


--- 
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hereditarii regni michi concessa gubernacula conseruaret et anima- 
bus meorum predecessorum requiem eternam donaret: inueni nichil 
in operibus misericordie deo acceptabilius nichilque nostra terestri 
aula dignius quam* et supernorum ciuium atque sanctorum sacrata 
habitacula possessionibus muneribusque ditare condignis. Igitur quia 
deus omnipotens terra marique nostrum prolongauit regnum, de- 
creuimus et promtto animo stabiliuimus, monasterium sanctissimi 
C(hrisogoni) martiris, cuius uenerabile corpus infra eiusdem ciuita- 
tis menia requiescit, prediis atque possessionibus honorare. Simul. 
quia in gestis antecessorum nostrorum, regum? silicet. excellentissi- 
morum, in campis et teritori(i)s plurimis predictum monasterium 
inuenimus priuilegiatum ; nos ergo a predecessoribus nostris in nullo 
* deuiantes pro remedio anime mee meorumque omnium defunctorum 
offerimus et stabiliter donamus tibi, beatissimo C(hrisogono), martiri 
glorioso, et per te domino Petro, tue sancte aule digno abbati, no- 
stram propriam insulam in nostro dalmatico mari sitam, que uocatur 
Mauni,* cui ex orientali parte adiacet insula, que in uulgari scla- 
uonico ,Ueru** nuneupatur, ut eam habeat et possideat in eternum 
absque cuiusque mortalium inquietudiae predictum sanctissimi mar- 
tiris monasterium ; nam sic bona nostra decreuit uoluntas annuen- 
tibus et supplicantibus uniuersi nostri regni principibus. Ut autem 
hec' nostra donatio in eternum fundetur et stabilitate perpetua per- 
seueret, eam nostra nostrorumque episcoporum attestatione simulque 
cum testatione astringimus et inuiolabiliter premunimus statuentes, 
ut quicunque mortalium, immemor diuini examinis et peruersor 
nostre regie dignitatis, uoluerit unquam ausu temerario de predicta 
insula, a nobis regaliter concessa, monasterium sanctissimi Chriso- 
sogoni inquietare simulque nostra iura confundere, incurrat iram 
super iram futuri iudicii, et sit reus in conspectu extremi examinis, 
cum Herode, Juda et Simone mago portionem in eternum habiturus, 
et antichristi consortium possessurus, ab omnipotente deo sanctisque 
apostolis et ἃ cuncto sanctorum cetu et beatissimo Chrisogono ma- 
ledictionem accipiat sempiternam, et nostre regali curie, quibuscunque 
successoribus meis regibus, iupanis, comitibus siue banis componat 
libras auri .c. et in nostro regno perpetuo sit infamis. 1 Ego Cre- 
simir rex Chroatie* atque Dalmatie." Ego Stephanus Jadere episcopus, 
subscripsi? Et hec sunt nomina testium, qui in hoc facto inter- 
fuerunt: f Ádamiqo nonensis iupanus, testis. Boleslaus curialis co- 
mes, testis. 7 Vilchigo* iupanus de Luca, testis. T Volessa dad, 
testis. 7 Budec'^ postelnic, berberisticus iupanus, testis. T Johannes 
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regis capellanus, testis. 1 Petrus regalis curie iudex, testis. ᾿ 
dec"! regalis pincerna, testis. 1 Dominus Leo imperialis proto 
rius ac totius Dalmatie catapanus,!? testis. { Sellislauus!? no 
iudex, testis. t Adam monachus, sancti Bartolomei abbas, 
T Petrus iupanus de Sidraga, testis. 1 Dragomir iupanus de ( 
testis. 1 Andreas belgradensis prior, testis. 

f Ego Anastasius, huius cirographi dictator, chroatensis'* « 
pus et aule regis cancelarius, iussu et uoluntate predicti ει 
Tnei regis scripsi et confirmaui feliciter. In ciuitate Nona. 

Membrana in archivo c. r. loc. consilii Jaderae: Acta 8. Chry 
Cass. XVIII, nr. 430 transsumptum a. 1248, uti ex hac post reco 
nis signum adnotatione patet: ,Anno domini MCCXLVIII die qui 
trante nouembris, indictio sexta, Ego Petrus papienais, publicua n 
aule imperialis, autenticum huins exempli uidi et legi, nibil addt 
minuens quod sententiam mutet scripsi, et sigillo consueto rob 
Commemoratur quoque in litteris iadertinis a. 1190. Cod. dipl 
II, 156. 

Ex antiquo registro privileg. monast. s. Chrysogoni descripsit 
cius: de regn. Dalm. et. Croat. lib. IT, c. 8. p. 77. Farlati V, 48 
dipl. CSD. I, 131. 

' Apographum manifeste habet ,clisio", non ,elisio. 1 Apograph 
dinem verborum ita disiectum habet: ,dignius nichilque deo acceptabiliv 
et nostra terrestri aula . . .'* ? regnum. * Nunc Maon, ad orien 
sulae Pagi. Ἃ Forsitan &€f', nunc Vir, italice Pontadura. — * cru. 
* ss, i. e. s(ub)s(cripsi), non autem ,signaui^. — ? Viachigo. Vide nr. . 
Tbid. !' Stud'c. Forsitan autographum habuit Sudec. Vide Bild. d 
Personennamen. nr. 392. " Male ,ac iupan(us)". Vide nr. 58. 
uisclauus, aperte eronee pro Selislauus, Selislav. MikloBié op. cit, nr. 84 
cruatensis. 


56. 
À, 1069, 


Petrus Cresimirus dat. libertatem" et. regale territorium" mon 
monialium s. Thomae Belgradi. 

De libertate ecclesie sancti Thome. In nomine 
et indiuidue trinitatis. Anno quoque dominice incarnationis mill 
xix, indictione vr, mense octobri. Ego Cresimir,' rex Chroatorum 
Dalmatinorum , testimonium facio cum omnibus nobilibus meis , 
monasterio sancti Thome apostoli sub manu domine Dabrice,? ei 
monasterii matris, confero, firmum stabileque obseruando de 
scilicet ut idem monasterium ἃ modo et deinceps absque om 
buto perpetue existat liberum, ita ut nec mihi nec meis suc 
ribus cuiuslibet consuetudinis debito implicatum esse uideatu 
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tamen uoluntariam exibe(n)s* honorificentiam ; quatinus omnium an- 
cillarum dei in eodem comorancium cenobio libertas et diuturna* 
quies, omnium secularium infestatione exempta, licentius atque 
instantius suo possint famulari creatori, cui se sub sacre legis iugo 
libentissime subdidisse noseuntur. Quapropter iam dictum cenobium 
non solum libertate* donamus, uerum insuper et regale territorium 
in loco, qui Rasochatiga* uocatur, incipiente ab ipsa Rasochatiga, 
ubi sunt due funtane, et uadit usque ad puteum, qui manet iuxta, 
terram Mogorouici, in longitudine a monte Tini? usque ad riuum; 
et ibidem Smurdagani? incipiente ἃ termino uallis usque ad predic- 
tum montem Tini. Si enim quandocunque quis libet meorum successo- 
rum iuteruenerit, huiusque mei decreti stabilitum parui penderit, et ex 
omnibus, que a me fideliter statuta sunt, aliquid minuere uel trans- 
gredi uoluerit: iram habeat omnipotentis dei, et (maledictio) omnium 
sanctorum super illum? maneat, nec non et trecentorum decem et 
octo patrum anatematis uinculo inodetur, et nouissimo ac tremendo 


' examine cum diabolo suisque ministris ac Juda traditore damnetur 


et inextinguibilis flamme incendio crucietur. Huius denique rei sta- 
bilitum palam actum, et coram his testibus roboratum: L(aurentio) 
episcopo, A(nastasio)'" chroatico episcopo, G(oyzo) bano; et alii 
plures. 
Registrum quondam monasterii s. Johannis belgradensis: Policorion 
p. 23 in archivo c. r. loc. consilii Jaderae. 


Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 15. p. 98. Farlati IV, 4. 

Cod. dipl. CSD. I, 132. 

! Chresymir. — ? In locum ,Dobrize*. Miklosiéó: Die Bildung der slav. Per- 
sonennamen. nr. llj4. ? exibes, loco ,exibes*. ^ ^ diunas. ὁ libertati. 
* ji. e. Rasohatica, Rasohe, Rasohaéa, Ro2sochate. Miklosié: Die slav. Ortsna- 
men aus Appellativen. nr. 523. Rasohatac, grad Frana Berislaviéa. Acta croa- 
tica. I, 252. 7 Tinj, tyn'& (murus) ibid. nr. 701. Tinj, pagus in parte orientali 
versus septentrionem civitatis Belgradi. ὅδ Sm'erdafani. ibid. nr. 596. illos. 
1* MSC habet ,R"; sed male, nam a. 1069 episcopus Chroatiae fuit Anastasius 
(v. nr. 55), R(ainerius) uero in acto ἃ. 1066 adducitur. 


57. 
haze 1869, Spalali 


Liátterae fundationales archiepiscopi Laurencii weo-erecto monasterio 
8. Benedicti in urbe Spalato editae. 


T [π΄ nomine sancte et individue trinitatis. Ánno quidem incar- 
nacionis millesimo rxynm,! indiccione uero vr. Regnante Cressimiro 
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rege Chroatorum et Dalmatinorum. Ego Laurencius, nuper 
rensis ecclesie presul, diuina ministrante clemencia, cuius al 
nutu nulla consistunt, nulla incsse nulla in mundo uidentu 
esse, spalatine sedis electus et ordinatus archiepiscopus. 1 
magnitudinem miseracionis cuius considerans, imperiumque f 
dans, et illud quod exigiturus est quandoque in iudicio f 
expauescens, dicente scriptura: ,cui plus committitur, plus : 
exigitur*, cepi equanimiter de tanto michi grege a domino com: 
quo modo qualiterue sibi cterni cibi possim concedere pastic 
denique prout etas aut sexus cuuiscumque indigebat, diuina 
tate suggerente, illis necessaria sufficienter subministrabantur 
rum tamen loeus immo portus feminino sexui perfecte salua 
nusquam inueni, in quo religiosam et deo placitam uitam 
posset. Unde hactum est, ut communi cum consilio locum 
utilem aptaremus monasterium constrnendum, clericorum scilit 
laicorum fidelium, Ualice? prioris eum suis nobilibus eunetis. Tn 
itaque loco cum ecclesia, que ad honorem sancti Benedicti 
structa fuerat, quc eciam cellam beatissimi Dom»ii pontifi 
martiris Christi clerici ac layci sub iureiurando confirmau 
esse. Invente quoque sunt et, persone, que ibidem deo deuote 
Sent seruiture: in primis domna Chatena ποθ à femin: 
quam postea abbatissam uidimus domino uolente, sua cum s 
Stana,? domnaque Anna et domna Agapis, ac domna Uera,* 
ceteris deo deuotis personis, quibus, ut superius, cum com 
consilio locum concessimus ad monasterii construccionem et ἃ 
Strarum omnium animarum dignam remuneracionem, tali de 
pacto talique confirmacione, quatinus sit illud prelibatum, de 
lente, monasterium ita liberum et absolutum ab omni se 
nexu, ab omnique paccione securum, quemadmodum monast 
protomartiris Stefani? a nostris antecessoribus statutum et oi 
tum uidetur. Quibus in primis ad auxilium et solacium infer 
pauimentum cum canaua turris sancti Petri, omnibus eiusdem : 
sie ereditariis consencientibus, concessimus: in primis Duimo zc 
Forminus Pudichino, presbitero Bizancio, Duimo Dragauiti 
Marula uxore sua et filiis suis Petrana et Drago, Domnanna m: 
et......fila.... e Naplate; non enim ibi congregacic 
poterat sine hoc. Hec etenim ante horum noticia testium c 
nacio facta fuit, uidelicet Dominici monachi uenetici, Gregorii 
viteri in Asca, Petri archidiaconi, presbiteri Petri, omniumqui 
ricorum; prioris Ualize, Nichodemi, prenominati Duimi c 
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Mesagalina, Duimi filii Ualige, prenominati Duimi Dragauiti ac 
nobilium laycorum ciuitatis spalatine. Sed quia incongruum ac 
inutile uidebatur eisdem. sanctimonialibus, fratres uel seruitores 
sexus masculini pariter commorare, habito consilio studiose locum, 
in quo prouisores ancillarum dei seorsum manerent, perquirere 
statuimus; itaque dei ordinacione locus cum ecclesia, que a bone 
memorie uiro, scilicet sacerdote Andreg, quondam ad honorem 
sancte dei genitricis et uirginis Marie constructa uidebatur, inuenta 
est. Unde communi omnium clericorum ac laycorum, prioris uide- 
licet memorati omniumque nobilium uoluntate nec non illo eodem 
consenciente, cui eiusdem ecclesie cura fuerat data, in potestate 
dei seruorum ad regendum comendata, illam prephato cenobio cum 
terris ae uineis uel libris seu quicquid habere uidebatur, ad auxi- 
lium firmantes, perpetue concessimus, ita quidem ut restauracionem 
sui status nullo tempore quod est illud edificii uel diuini officii 
ammitteret. Àd hec tamen stabiliuimus, si habuerint nauigia sine 
comercia, eant et redeant; piscatores girrum sibi galetam prebeant 
.L; alii autem piscatores, singulos cum habuerint, deferant pisces; 
quodque nauigium, frumenta deferens, singula modia contribuant. 
Terra, qug prope monasterio est, que dicitur ad gusternam, quia 
in commune erat, sibi concessimus. De sororibus autem, que nune 
domino seruiture ibi ingrediuntur, uel que eodem inuitate ingres- 
sure, aderint suis facultatibus immo et territoriis, libera cuncta, 
que in prephato monasterio optulerint, territoria uolumus adesse 
ab humano cuneto seruicio, scilicet ab illo quod uulgo ziurum 
dicitur. Uerum tamen et hoc, quod sibi iniunctum est a nobis, 
gracia honoris nostre methropolis ecclesie in precipua festiuitate, 
uidelicet beatissimi Domnii, duos quippe cereos singularum libra- 
rum et duas oblatas tantum offerant in tributum; dein uero nulli su- 
biaceat tributo, nulli ui subsistat, nisi gracia dileccionis et munere ora- 
cionis. Hacta sunt autem hec mense duodecimo ante noticiam horum 
testium: in primis Ualize et Niehodemi priorum, Petri archidiaconi, 
Micha archipresbiteri, domni Johannis presbiteri et monachi, Basilii 
capellani, Stefani presbiteri, diaconi Fusconis, presbiteri Johannis, 
presbiteri Popini, Micha presbiteri, Martini presbiteri, Johannis iudi- 
catoris, Duimi domni Petri, Johannis Mesagaline et fratris ipsius 
Johannis de Porta, Duimi domni Dragi, Formini Busice, et omnium 
clericorum saneti Domnii, ac laycorum spalatine urbis. Si quis au- 
tem, quod absit, huius nostre confirmacionis uiolator temerario ausu 
exüterit, iratum habeat trinum et unum deum et cocx et viu 


59. 
Amo 1070, 16 mji. 
Regis Petri Cresimiri. confirmatoriae fundationalium monasteri 
Petri in. insula. Arbe. 

Quemadmodum hoc testamentum, bonum et iustum, uidemut 
uestro episcopo et clericis ceterisque uestris ciuibus corrobora 
et laudatum: ita ego Cresimirus? rex .eandem collaudationen 
confirmationem corroboro. Et si aliquis, instinctu diaboli compul 
hanc corroborationem nostram disrumpere temptauerit: conu 
sibi fortiorem? nobis esse et amicitiam nostram spernere. Ànno doi 
millesimo rxx,* indictione vr, die sexto decimo intrante ma 
Presentibus magistro Gregorio gramatico, et Paulo de Bulia et a 

Ad calcem fundationalium sub nro. 41. 
J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 16, p. 104. Farlat 

228. Cod. dipl. CSD. I, 136. 

! uidimus. Kuk. ? Crascimirus. Luc. ? Kuk. fortior. * In Luc 
exemplari legebatur initio: ,millesimo septusgesimo primo". 


60. 
Juno 1070. Nonae. 


Hadovanus donat monasterio s. Chrysogoni Jaderae wuniversam 
avi Lilici possessionem. 

ἡ Anno ab incarnacione domini nostri Jesu Christi! milles 
zxr, indiccione vir.) Regnante Romano imperatore tercio; 1 
Chrobacie Dalmacieque Petro, Siuinnimir* bano. Actum in ciui 
Nona, Adamizo iupano. Ego Radouanus* trado omnem posses 
nem meam in terris et uineis, queque fuit aui meo Lilici,* in 
nasterio sancti Chrisogoni, abbate Petro presente, iure perpet 
possidenda.? His coram testibus: capellano Petro teste, Desir 
jupano teste, Adamizo iupano teste, Souinna setenico!'? teste, 
hannes dedu!' teste, Uitodrago!? teste, Nepostoy!? teste, PP 
presbiter teste, Michahel presbiter teste, Prodano teste, Rugota te 
Andreas presbiter teste. Si quis autem hanc conscripcionis uel 
nacionis'! (cartulam) uoluerit corrumpere cupiditate deceptus, 
perni numinis iram incurrat, sortemqne possideat cum his, qui d 
runt domino deo: ,recede a nobis*, nec ut iudicetur sed ut | 
petuo damnetur resurgat. 

Ego Adam presbiter et monachus!? ueritate comperta rogi 
manu mea scripsi. 
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Huius acti duo adsunt exemplaria: a) unum membr. in regnicolari 
archivo Zagabriae inter doc. antiq. nr. VI, litt. longob. eiusdem XI vel 
XII saeculi; alterum b) in archivo c. r. loc. consilii Jaderae inter acta 
monasterii s. Chrysogoni caps. I, mass. H, nr. 7. Huiusce exemplaris 
adest quoque ibidem recentius transsumptum. Vide Rad XXXVI, 146. 

Cod. dipl. CSD. I, 137. 

! jhu xpi. Ὁ Si librarius in designanda indictione non erravit: docu- 
mentum hoc post 1 septembris 1070 anni, qua indictio IX iam inchoaverat, 
scriptum fuit. ὃ Pro ,quarto". Romanus IV ἃ 1 ianuarii 1068 una cum Eudo- 
xia imperare coepit.  ' Exempl. a ,Siuinnimir", Ssvsnnimir. Cf. Die Bildung der 
slav. Personennamen. nr. 337. *Exempl.a,Radauanus*.  *Exempl. a ,ualeco*. 
,Lilici^ habet subsequens documentum. Cf. Lél, Lélek, Lélko. Ibid. nr. 203. 
Lilici — Liljki. Exempl. ὁ addit: ,de ciuitate Nona". * Ex. ἃ membrana 
corrosa ita, ut ,petuo^ omnino desit. * Exempl. b ,possidendam". , 
Exempl a ,Desnna*. 19. .,8 1188 sitinico" i. e. setenik. " Ommissum est 
nomen: ,Johanness, adnotato illius tantum munere ded. 13 Exempl. a 
» Vitadrago". 13 Ne-po-stoj. Cf. Miklo&ié op. cit. nr. 369. " Ommissum: 
cartulam, paginam. 15 Verba haec: ,presbiter et monachus^ in exempl. a 
infrá ,Adam* subscripta et addita sunt. 


61. 
ἃ. tu. 


Donatio Eadovani confirmatur et in protectionem regis suscipitur. 


ἃ. 


Ànno dominice incarnacionis 
millesimo septuagesimo, indiccione 
viui Augusto regnante Romano 
tercio, tempore Cresimiri Chroa- 
torum regi. Ego Radouan, nepus 
Lilici, trado omnem possessionem 
meam, que fuit predicti aui mei, 
in loco, qui dicitur Suchouara,! 
beato Chrisogono martiri presente 
eiusdem monasterii Petro abbate. 
Sed quia resistebat michi Ueke- 
mir* Luce iupanus cum Boleslao 
tepci, et contradicebat hoc fieri 
quod feceram dicens, ipsa terra 
ἃ rege predicto sibi esse concessa: 
ob quam igitur contencionem stu- 


b. 
(Charta interpolata.) 


1 Anno dominice incarnationis 
millesimo septuagesimo, indietione 
viui. Áugusto regnante Romano 
tercio, tempore Cresiimiri regis 
Chroatorum et Dalmatinorum. Ego 
Radouan, nepos Lilici, trado om- 
nem possessionem meam, que 
fuk predicti aui mei in loco, qui 
dicitur Suchouara, beato martiri 
C(h)risogono, presente eiusdem 
monasterii Petro abbate. Que pos- 
sessio his mianifestis indiciis de- 
claratur: a lacu ex septemptrionali 
plaga protendendo in directum 
uersus boream ad riuum, et ab 
isto loco eundo ad australem par- 
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dui adesse ante presenciam dieti 
regis die sancto pasche, cum multi 
Chroatorum nobiles ibi tunc ade- 
rant. Etinterrogaui dominummeum 
regem: si tantillam hereditatem. 
meam illis iupanibus habere con- 
cessisset. Tunc rex coram omni- 
bus, illud se minime egisse, dixit; 
atque mei miserescens largitus est 
michi legatum suum nomine Apri- 
cium socolarem,* qui michi et 
meam terram ab illis defendens 
redderet ac meam donacionem 
publice coram uicinis in loco su- 
pra dicto confirmaret. Quod et 
factum est. Nam ueniens ung me- 
€um ad predictum locum, uideli- 
cet Suchouara, coram omnibus 
ibidem manentibus uel coram ad- 
wuenientibus subseriptis testibus 
et terram iniuste querentibus in- 
terdixit ac domui dei una mecum 
iterum tradidit. Cerminico* bre- 
berscico* teste, Uilcina zatinscico 
teste, Dalizo* poliscico teste, Co- 
sma lucisco teste, Mutimir sidra- 
Scico teste, Desina nonensis iu- 
pano teste, Sracino sitnico teste, 
Jacobizo zastobriscico teste, Bolan- 
no" tepciza teste, Johannes dad* 
teste, Johanne capellano teste, 
Budicio postelnico? teste, Desinfir 
Smulle!^ filius, Tolimir psar,"! 
Uitomir duornic.'? Hi uero testes 
affuerunt coram rege. Suchouare 
uero: Pribigoj!? gradscic,'* Chroa- 
tin, Zelodrag, Dragouit, Dobrogoj, 
Negouasn. Si quis autem hanc 
meam oblacionem cupiditate decep- 
tus quocumque ingenio uel tem- 


tem ad terminos predii de 
bio'5 cum suis cireumadiaci 
pascuis. Sed quia resistebat 
Vekemir Luce iupanus cum 
leslauo tepcii; et hoe do 
quod sancto martiri intuitu 
et pro remedio meorum p 
cessorum animarum feceram, 
tradicebat et ad nichilum deu 
satagebat, dicens, ipsam te 
8 rege predicto sibi esse co 
sam. Ob quam igitur contenti 
die sancto pasce studui ἃ 
ante presentiam predicti 

ubi non modica turba nob 
tam Chroatorum quam Dal 
norum adherat. Tunc coram 
nibus interrogaui satis dilig 
dominum meum regem, si t 
lam hereditatem meam illi 
panis habere concessisset. 
in facie omnium id se m 
egisse respondit; atque me 
sertus largitus est mihi leg 
suum nomine Apricium socol. 
qui regia fretus auctoritate 
et meam terram ab illis defer 
redderet ac meam donati 
publice coram uicinis in loc 
pra dicto, hoc est in mona 
sancti martiris C(h)risogoni, 
firmaret et sigilli proprii : 
mine roboraret. Quod diuin 
sericordie instinctu factum 
Nam predictus Apricius un: 
cum ad predictum locum, u 
cet Suchouara, ueniens « 
omnibus ibidem manentibu: 
non coram aduenientibus sub 
tis testibus terram iniuste 


pore de domo dei auferre temp- 
tauerit, superni numinis iram in- 
currat, sortemque possideat cum 
his, qui dixerunt domino deo: 
,recede à nobis^, nec ut iudicetur 
sed perpetuo ut damnetur resurgat. 
Ego Adam, presbiter et mona- 
chus, ueritate comperta manu 
propria seripsi. 
Membrana in bibliotheca acade- 


miae Slavorum merid. Zagabriae, 
litt. longob. saec. XII, ni forte eius. 


88 


rentibus interdixit; et sicut illam 
domui dei largitus fueram una 
mecum regali institutione iterum 
tradidit et confirmauit. Unde ego, 
predictus Radouan, regia potitus 
iusticia rogo et contestor omnes 
Christi fideles per patrem et Je- 
sum Christum, filium eius, nec non 
et spiritum sanctum, ab utroque 
procedentem, ut hec omnia inuio- 
labiliter conseruent. Si quis autem 
hane meam oblationem qualibet 


dem XI saec. ad finem. cupiditate deceptus quocunque in- 


genio aliquo tempore a domo dei auferre temptauerit, superni 
numinis incurrat iram, sortemque possideat cum his, qui dixerunt 
domino deo: ,recede & nobis;^ nec, ut iudicetur sed ut perpetuo 
damnetur, resurgat. Cui donationi et facto interfuerunt hi testes: 
Desinna nonensis iupanus, testis. Cerminicus breberschico, testis. 
Voinna zatinscico, testis. Dalizo poliscico, testis. Cosma luscico, 
testis. Mutimir sidrascico, testis. Sarazino sitinico, testis. Jacobizo 
zastobriscico, testis. Bolano tepciza, testis. Johannes dat, testis. 
Johannes capellanus, testis. Budicio postelnico, testis. Desimir Smu- 
lie filius, testis. Tolimir psar, testis. Vitomir duornic, testis. Hii 
omnes testes fuerunt coram rege; Suchouare uero: Tribigoi gras- 
cik, Croatin, Zelodrag, Dragouit, Dobrogoi, Negouan. 

1 Ego Anastasius, chroatensis episcopus et aule regie cancellarius, 
hanc donacionis cartulam rogatu predicti Radouani et ex mandato 
domini mei regis intus in ciuitate Nona scripsi et confirmaui. 
Feliciter. 


Membrana litt. longob. saec. XII in archivo c. r. loc. consilii Jaderae 
eass& XIV, rottolo E, nr. 2. Transsumptum item recentius et librarii 
mendis refertum ibidem : acta à. Chrysogoni caps. I, masso H, nr. 7 (19). 

Cod. dipl. CSD. I, 136. 

Documenti huius exemplar sub ὃ pluribus auctum atque interpolatum 
esse, ostendi fusius in Rad XXXVI, 146—150. 

' V. Miklosié: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 640. Suha, Suhor, 
Suhavas, Suvara (Suhara). ' Loco ,Vecemir, Vecemir*. Miklosié: Die Bil- 
dung der slav. Personennamen. nr. 57. ? ji. e. gokolar, COKOAApb falcona- 
rius. Danitié: rje&nik iz knjievnih starina srbskih. ad. ἃ. v. — * Cf. Óernika. 
Cerminico forsitan loco ,Ceruenico*. Vide Miklo8iéó op. cit. nr. 445-——6. 5 
Ex slav. breberski, etiam brebersski, breberssti, ita etiam zatinski, polsski, 
lutsski, sidraski, zastobrinski, addito ,cus, a, um". Vide Rad XXXV, 42.  * 

hj € 


8 


Dalica. Mikloiié op. cit. nr. 101. τ Cf. Bolin ibid. nr. 14. *'ie 
MAR. ? WMOCTCARMHKE cubicularius. MikloBió: Lexicon palaeoslov. ad 
" Cf. Smil, Smilja Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 849. 
CAph, qui canum curam gerit. Lexicon palaeoslov. ad h. v. "OM 
HHEL, serb. AROPACKMH, ARODACKMH TpNCTAHb, comes palatii. Lexicon 
laeoslov. ad h. v. Danitié: Rjenik ad h. v. — '* Male ,Bribigoj. Cf. 
Bildung der slav. Personennamen, nr. 297. "je. graditik, graiéi 
vinod. zakon Kolo III, 62 v. 165, 170. graj&tak Acta croat. nr. XXXV. 
TpAAbMITANb Danitié: Rjetnik ad ἢ. v. 35 Dubz, Dubje, Dubno. Mikl 
Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 76. 


62. 
A. 00. Belgii. 


Joannes, Chroatorum ded, monasterio s. Chrysogoni Jaderae ve 
suam possessionem in. Cepriljani et donat curtem in. Brda. 
' 1. 

Anno ab incarnacione domini nostri Jesu Christi millesimo 1 
indiccione vrmr. Imperante domno Romano tercio, Chroacie! i 
regnante Cresimiro? rege. Ego Johannes, Chroatorum dad, | 
conscia? uxore mea Dobriza* uendo possessionem meam in l 
qui dicitur Cepriylani? monasterio beati Chrisogoni* pro xx 80] 
jure perpetuo possidendam, presente Petro abbate. Que his ci 
tur terminis ac lateribus: a latere orientali uia publica, ab aus! 
Colina deserti, ab occidentali terra sancti Platonis, a septemtric 
terra Adamizo? iupani. His coram testibus: Laurencius testis, Des 
iupanus testis, Adamizo iupanus testis, Souinna setenico? te 
Saracenus setenic? testis, Petrus capellanus testis, Vitodrago te 
Nepostoi testis, Michahel presbiter testis, Prodano testis, Rugo 
testis, Andreas presbiter testis, Radouan testis. 

Ego Adam, presbiter et monachus, rogatus et ueritate comp 
(manu propria scripsi.) 


2. 


ltem ego Johannes, Chroatorum dad, pro remedio anime 
eodem tempore concedo monasterio beati Chrisogoni martiris cut 
in loco, qui dicitur Berda,! perpetuo possidendam, presente Pet 
abbate. Hanc ipsam denique terram promerui a domino meo ! 
simiro!? rege, et ipse concessit mihi hanc facere donacionem. , 
sunt hec in ciuitate Belgrado coram ipso domino meo Cresii 
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rege et his coram testibus: Dragona scitonos!* testis, Michahel testis, 


Johannes capellanus testis. 


Et ego Dominicus, presbiter et monachus,!^ iussu donatoris manu 


mea propria scripsi. 


'Transsumptum recens in archivo c. r. locumt. consilii Jaderae: acta 
8. Chrysogoni cass. I, mass. H, nr. 7. 


Cod. dipl. C8D. I, 138. 
! Croacie. * Chresimiro. 
slav. Personennamen. nr. 114. 


* conzia. 
5 Doc. ἃ. 1196 (Cod. dipl CSD. IL 174) 


* j. e. Dobrica. Die Bildung der 


habet ,Ceperlani^, Ceprijlani, Ceprlani. Locus Cepriljan in insula Uglian ex 


adversa parte civitatis Jaderae. Cf, Ceprek, allodium Zagrabiae. 
* gachich, manifestum mendum pro ,satnich*, 


goni. ? Adami Mizo. 


satnich — satnik, ,setenico^ v. nr. 60. 
1* ,Ruyata". Vide nr. 60. Rugota à ΑΓΕ, rug. Die 


,Betenico^ vide nr. eodem. 


Bildung der slav. Personennamen. nr. 882. 
&05AA: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 84. 


Sterram Berde*. Eb9AA, 


$ Griso- 
? gecniz 1. e. setnic, ChThUHNT, 


: Vide cod. dipl. CSD. II, 174: 


n Formino", apertum mendum: nam eotum abbas fuit Petrus, nec Formino inter 


abbates s. Chrysogoni vestigium reperitur. 
!5 nisi forte etiam hic orig. membrana habuerat: 
,Dominicus^ alteram partem segipserat, forsitan 


»8cittonos*. 


biter et monachus"; vel si 


M ,8cutonos* loco 
,Adam, pres- 


18 Chresimiro. 


trangcriptor verbo ,presbiter* addidit monachus. Vide nr. 106. 


63. 


ἃ, 1070. Jaderse, 


Chrovatin cum fratre. Lutostraho donat monasterio 8. Chrysogoni 
suum territorium in Sekirani. 


a. 

T Anno ab incarnacione domini 
nostri Jesu Christi millesimo rxx, 
indiccione vm. Imperatore Ro- 
mano tercio regnante, C(h)robacie 
rege Cresimiro, bano Suinnimir. 
Actum in ciuitate Jadera. Ego 
Chrobatinus! una eum fratre meo 
Lutostracho? tradimus in mona- 
sterio sancti Chrisogoni territo- 
rium, quod abemus in loco, quod 
dicitur Sekerani,* abbate Petro 
presente, contiguum eiusdem ec- 
clesie territorium.* His coram 
testibus: priore Jadere Drago te- 
ste, Cusma iupano Luce teste, 


b. 

1 Anno ab incarnacione do- 
mini nostri Jesu Christi millesimo 
Lxx, indiccione vim. Imperatore 
Romano tercio regnante, Chroba- 
cie rege Cresimiro, bano Suinni- 
mir. Áectum in ciuitate Jadera. 
Ego Chrobatinus una cum fratre 
meo Lutstrach tradimus in mo- 
nasterio sancti Chrisogoni terri- 
torium, quod abemus in loco, qui 
dicitur Sechirani, contiguum ter- 
ritorio eiusdem ecclesie, presente 
Petro abbate, perpetuo retinen- 
dum. Qui autem hanc nostram 
donacionem  subtraere uoluerit, 
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Adamizo jupano teste, iudex Maio 
Jadere teste, Apricio teste, Cando 
teste, Dabro de Bonamuta teste, 
Andreas filius episcepi testis. 

Ego Adam, presbiter et mona- 
Chus, ueritate comperta rogatus 
manu mea scripsi. 

Membrana litt. longob. in c. r. 
archivo loc. consilii Jaderae: Cass. 
XXIII. nr. 611. 

Cod. dipl. CSD. I, 138. 


omnipotentis iram incurrat. Actur 
hoc in ciuitate Jadera his corar 
testibus: priore Jadere Drag 
teste, Cusma iupano Luce test« 
Adamizo Noneiupano teste, Maiu 
Jadere iudex testis, Apricio teste 
Cando teste, Dabro de Bonemut 
testis, Andreas filius episcopi testi: 

Ego Adam, presbiter et mo 
nachus, rogatus a donatore et ue 
ritate comperta manu mea scrips 


Membrana ibid. cass. I, mass 

H, nr. 7. 
E registro antiquo privilegiorur 
8. Chrysogoni J. Lucius: de regu 
Dalm. et Croat. lib. II, c. 15. p 
100. Farlati V, 604. Cod. dip 
- CSD. I, 138. d 
τ 0f. Brratisl Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 492.  * Ibid. n 
209, 878. ? membrana scribit ,s& kare (inter duas lineas) kerani". Doc. : 
1195 (cod. dipl. CSD, II, 174) ,Secherani; charta ὃ melius: ,Sechirani*, S 
kirani. Cf. Sekira, Sikera, Sikirica. Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. n: 
569.  * Ordo verborum quo&d sensum esset: territorium, quod (habemus i 
loco, quod dicitur Sekerani, contiguum eiusdem ecclesie territorium(o), abbat 

Petro presente his coram testibus. 


64. 
6 s 0. 


Missus regis Cresimiri ecclesiam 8. Cosmae et. Damiani adiudica 
monasterio belgradensi s. Joannis. 


Quomodo misit uenerabilis rex Cresimir' nunciur 

suum? in Alba? ciuitateinquirere de iusticia ecclesi 

sancti Johannis euangeliste de sanctis Cosme et Ds 
miano de monte. 

Breue recordationis, quomodo placuit regi C(resimir), quod mit 
teret nuncium suum in Alba* ciuitate inquirere a populo ciuitatis 
Si uera essent ea, que abbas Felix requirebat et proclamationet 
faciebat, scilicet de iusticia ecclesie sancti Johannis euangelist 
de sanctis Cosme et Damiano, et quid populus diceret. Inde miss: 
Uuillum* Dragum, qui uocauit populum ad se ad sanctum Johannem 
δὰ quem populus uenit dicens, quod, quiquid abbas requirebat d 
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justicia ecclesie, iustum requirebat. Ista sunt nomina hominum: 
Semiuitus, Petrus, Petrus iudex, Nicolaus archidiaconus, Micha ue- 
tulus, frater eius Belco,? Vitaca, Johannes presbiter, Negulus,? Lube, 
. Andreas, Drase et frater eius Dabrana, Gregorius, Domaecha,? 
Trungannes. Et omnes ciues affirmauerunt priuilegium sancti Jo- 
hannis de sanctorum Cosme et Damiani, et semper debuisset per- 
manere sub potestate huius monasterii. 


Registrum membr. olim monasterii s. Joannis belgrad: Policorion p. 

13. in archivo c. r. loc. consilii Jaderae. 

Farlati IV, 4. Cod. dipl. CSD. I, 146. 
Felix praefuit monasterio s. Joannis post Andream (1059 v. nr. 40) 

et ante Petrum (1076 v. nr. 89). 

! Chresimir. * ,suum*^ supra lineam. * quae sequuntur scripta sunt 
in margine folii. * i. e. Belgradum. δ rectius ,Uoillum*. Cf. Vojil, Vo- 
jile. Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 44.  * Cf. Bélca Béluca. ibid. 
nr. 27. 7 Négul ibid. nr. 256. ^ * Lub, Luban, Ljube. ibid. nr. 207. 
* Domacha. ibid. nr. 117. 


65. 
C. s. N70. 
Cresimir rex Aprigoni socolar, dum cum regina et &citonoBa 
suo hospitio ab eodem susceptus esset, donat terram in Jeléani. 


Vide nro. 133, 5. J. Lucius: de regn. Dalm, et Croat. lib. II, c. 15. 
p. 99. 


66. 
C. s. 107). 
Cresimir rex donat terram in Kamenjani Pribine Gusié, filio 
Prvanegi?! dum ordinem s. Benedicti in monasterio s. Joannis Bel- 
gradi ingrederetur. 


Vide nr. 133, 10. Memoria fit in litteris regis Stephani a. 1166. J. 
Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 15. p. 99. Cod. dipl. CSD. 


II, 71. 


' Idem probabiliter, qui ἃ 1059 iupanus Lucae fuit. 


67. 

A. 170, ἃ Julii, Belgradi. 

Petrus Cresimir territorium ecclesiae arbensis definit. et. confirmat. 

T Anno ab incarnatione domini nostri Jesu Christi! wrxxr, indic- 
tione vmm, die octava mensis iulii "Tempore domni Alexandri 
pape? urbis Rome. Ego Cresimir, rex Dalmatinorum ac Chroatorum, 
insimul meis cum principibus iustitiam arbensis ecclesie retinentes 
et eam in protectione nostra suscipientes uolumus et perpetuo iure 
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! vel ,Kissensis", v. nr. 67. ᾿ Sansigo, Sansego, insula parva cum eiusdem : 
minis pago ad occidentem insulae Absorensis (Ossero), nunc lussinensis. Slav. Sui 
* Nunc scogli di Nembo, di s. Pietro di Nembo, non procul a praedicta inst 
meridiem versus. Scoglio di 8. Pietro e scoglio asinello. ^ * jpristinum", 1 
nifestum mendum librarii pro ,pristauum", aliter pristaldus", corruptum 
»pristauus , MpHCTAER (Danitió: rjetnik ad h. v.) inde ,pristaustina" i. 
pristavütina (Cod. dipl. II, 90.140) i. e. tax&, quam pristav opere executo 1 
ruit. V. WpHCTA ITNWA. Danitié: rjetnik ad h. v. 5 valastelin. V 
Miklo&ié: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 41. * Forsitan ,D 
inus". ibid. nr. 108. 7 Perlug, nil significat. Prelut ibid. p. 22 et nr. 
* ,Culismir*, Cf. Kujava, Kulin. ibid. — * Fuit arbensis comes a. 1280. 18 
Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium. 1, 127—227. 


69. 
A wt. 


Cresimir donat monasterio s. Mariae Jaderae territorium in , Berd. 
(Charta suspecta.) 

Anno ab incarnacione domini nostri Jesu Christi millesimo 1x1 
indiccione vm.' Ego Cresimir, dei prouidencia rex Chroatorum 
Dalmatinorum, pro remedio anime meg et parentum meorum tra 
in monasterium uirginum, situm Jadere, in honore beate uirgi 
Marie, (in) presencia Agapis abbatisse, territorium in loco, qu 
Berda uocatur, quondam possessum ἃ duobus colonis, nomine : 
Benach, alteri Beneda,* iure perpetuo possidendum. Si quis aut 
meorum successorum id irritare temptauerit, pauendi incurrat sumy 
iudicis iram, damneturque cum his, qui leuam tenuerint partk 
Johannes causidicus regis testis, Dragana* scutarius regis tes 
Adam(iz) iuppanus nonensis testis, Desinna iuppanus testis, P. 
dano iuppano testis, Zouinna setinico testis, Vekenego setinico tes 

Et ego presbiter Michacio, capellanus regis, scripsi et corrobors 

Registrum membr. in archivo monasterii s. Mariae Jaderae fol. 
a. Descrizione ete. Adsunt praeterea plura transsumpta. . 

Farlati V, 604. J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 9. 
82. tantum insinuat. Cod. dipl. CSD. I, 144. 

Annum millesimum LII in quodam exemplari male adpositum er 
patet vel ex eo, quod monasterium s. Mariae primum a. c. 1066 extr 
tum faerit. (V. nr. 50.). Verum documentum hocce vel vitiosum 
plane interpolatum est; nam eo tempore non Agape sed Cicha ab 
tissa fuit (vide nr. 77); causidici regii munus nullo alio documento c 
firmari potest; testium denique nomina, aliunde coacta, totusque li 
rarum tenor authentiam in dubium vocat. Forsitan interpolationis ans 
dedit lis, quam ipsum monasterium ob terram ,de Berda* habuit c 
»pluribus nobilibus Jaderae" sequenti saeculo exeunte (Cod. dipl. Οἱ 


91 


II, 205). Eotum abbatissa Tolia exhibuit coram iudicio ,priuilegium 

Cresimiri regis bone memorie, quod habebat". 

3 loco x.  ? Terminabatur ,ex parte occidentis uia publica, que uadit No- 
nam, uersus boream recta linea usque δὲ Bregum .. et ab inde uersus au- 
strum per spinam collis per uiam antiquam . . .^ Cod. dipl. CSD. II, 200. 
* Benak, Beneda, ben — occisio. Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 5. 
* Etiam ,Draugana". 


70. 
ἃ. 1972. Ihderae. 


Petrus iupanus de Sidraga cum fratre Slavizo tradit monasterio s. 
Chrysogoni Jaderae territorium patris Semwiti in. , Bravizo". 

T Anno ab incarnatione domini Jesu Christi! millesimo rxxm, 
indictione vir.? Ego Petrus iupanus de Sidraga cum Slauizo fratre? 
per remedium animarum nostrarum et parentum* defunctorum trado 
in cenobium sancti Chrisogoni*" omne territorium, quod pater meus 
Semiuit? possedit in loco, quod appellatur Brauizo. Si quis autem 
hoc irritare temptauerit: quod cauet,? reperiat ; quod uitat, inueniat. 
Actum in ciuitate Jadera presente Petro abbate.* Martino comer- 
eiario teste, Sergio teste, Maio filius Cerneca teste, Neuprat teste. 

Ego Adam, rogatus a predictis fratribus, manu mea scripsi. 


Duo apographa in archivo c. r. locumt. consilii Jaderae: a) vetus 
saeculi XII in membrana, cassa XVIII nr. 454. b) recentius inter acta 

8. Chrysogoni cap. I, masso H, nr. 7. p. 4. Alterum discrepat a priori 

in pluribus. 

Farlati V, 604. Cod. dipl. CSD. I, 143. 

! jihu xpi * Exempl. b: ,anno dominice incarnationis millesimo LXXII, 
per indictionem septimam". * Exempl. b: ,cum fratre meo Flauizo^*. 4 
Idem: ,nostrorum viuorum et defunctorum". * Grisogoni, $6 ,Semiuit" 
suprà lineam. Exempl. ὁ. &sbsque hoc nomine proprio.  " Exempl. ὃ. ,caute". 

Ibidem: ,et his coram testibus". 


71. 
À. 1072, Neuse. 


Fratres Sovina, Desimir, Petrus, Grimela et Slavic donant monasterio 
8. Chrysogoni Jaderae suam possessionem iv. Bravizo. 
a. b. 


(Charta interpolata.) 
f Ànno inearnaeionis domini no- — Ánnoabincarnatione domini no- 
8atri Jesu Christi! millesimo rxxn, stri Jesu Christi millesimo rxxrr, 
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indiccione vir.? Regnante Cresimir 
Chroacie et Dalmacie, Stefanoque 
episcopante. Uisum nobis est fra- 
tribus Zouinna,? Desimir, Peter, 
Gromela,* Slauiz, de ciuitate Nona, 
ut pro remedio animarum nostra- 
rum et parentum nostrorum de- 
functorum, quorum nomina indi- 
camus: Ueliacus,? Stepan, Tomi- 
drag, Uekemir, Raddomir, nomina 
autem feminarum defunctarum: 
Petrona, Bolinega, dare in ceno- 
bio sancti Chrisogoni martyris, 
situm in Jadera, possessionem in 
Brauizo a mare infra et supra, 
que a nostris possessa est, sep- 
tam antiquis maceriis, cuius per- 
tingit terminus per collem ἃ me- 
ridie usque ad aquam recto itinere, 
que oritur iuxta siluula, que uo- 
catur lusiz, et inde extenditur in 
australi parte iuxta Mozaua* usque 
ad aliam aquam, que subterra- 
neo meatu uidetur habere origi- 
nem a fonte, qui uocatur sliuinich,? 
qui fons in eadem possessione 
est; indeque ducitur terminus iuxta 
siluam, que dicitur uirrouikka,s 
qui sursum tenditur contra mare 
et peruenit ad antiqua sepulchra, 
que in eadem habentur posses- 
Sione; et inde ducitur funiculus 
usque ad terrulam eeclesie sancti 
Chrisogoni, ubi primitus idem mar- 
tyr sepultus fuerat; et ab ipsa 
tenditur usque ad ecclesiam iam 
dicti martyris, que adheret eccle- 
sie sancti Petrisite ibidem, hinc 
et inde iterum usque ad mare; 
tam in collibus quam in uallibus 


indictione septima. Regnante glo- 
rioso Croatie Dalmatieque rege 
Chresimiro. Visum nobis est fra- 


tribus Zouine, Desimiro, Petro, 


Gromile et Flauizo, ut. pro reme- 
dio animarum nostrarum uel pa- 
rentum nostrorum defunctorum, 
quorum nomina sunt hec: Velia- 
cus, Stephanus, Tomidrag, Vache- 
mir, Rodomir, feminarum quoque 
defunctarum nomina: Petronna, 
Botenega, Bere cenobio sancti 
martiris Grisogoni possessionem 
iusta mare infra et supra colinam, 
pertingit terminus a parte aqui- 
lonis usque ad aquam, que ori- 
tur non longe a siluula, que uo- 
catur lucus, et inde extenditur 
iuxta alteram aquam, que subte- 
raneo meatu uidetur habere origi- 
nem a fonte, qui uocatur Schiuinil, 
qui fons in eadem possessione 
nostra est ;.indeque ducitur funi- 
culus non longe a sepulcris, ipsa- 
que sepulcra in eodem nostro ha- 
bentur territorio; et inde porri- 
gitur usque ad ecclesiam sancti 
Grisogoni, que aderet ecclesie 
sancti Petri, hinc et inde usque 
ad mare; et quidquid nostri iu- 
ris reperiri potest in loco, qui 
uocatur Brauizo, in abbatis Pe- 
tri iure perpetuo possidendum. 
Si quis autem nostrum post obi- 
tum hoc donum pietatis aufere 
temptauerit, parui pedens summi 
numinis iram, cum supremus iu- 
dex mundum iudicaturus adue- 
nerit, non cum electis ad dexte- 
ram positus uocem remunerationis, 


et quicquid nostri iuris reperiri 
potest in Brauizo in abbatis Petri 
presencia fratrumque eius iure 
perpetuo tradimus possidendum. 
Si quis autem nostrum post obi- 
tum hoc donum pietatis aufere a 
dicto cenobio temptauerit parui 
pendens nostro uoto, iram omnipo- 
tentis dei incurrat; et cum supre- 
mus idem iudex mundum iudica- 
turus aduenerit, non cum electis 
ad dexteram possitus uocem bea- 
titudinis sed cum reprobis con- 
demp(na)cionis audire mereatur. 
Actum in ciuitate Nona in presen- 
cia prefati regis: Druznik? ded, 
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sed cum reprobis condemnationis 
audire mereatur. Actum (in) ciui- 
tate Nona in presentia prefati 
regis: Drusinic ded testis, Pri- 
bidrago postelnic testis, Druyana 
scutarius regis testis, Adamizo 
iupanus testis, Desina testis, Pro- 
danus iupanus testis. Item alii 
testes latini ex ciuitate Jadera: 
Dragus prior testis, Ánd1eas prior 
testis, Maius iudex testis, Pre- 
stantio Doda testis, Petrus comer- 
zarius testis, Candidus testis, Ni- 
chiforus testis. 

Ego AÁdam a predictis donato- 
ribus rogatus manu mea scripsi. 


Pribidrug postelnik, Dragana!? sci- 

tnik regis, Àdamiz iuppanus, Desinna iuppanus, Prodanus iuppanus. 

Item testes latini: Drago prior, Andreas prior, Maius iudex, Can- 

didus, Nikyforus, Petrus comerzarius et Prestancius frater eius. 
Ego Adam rogatus a predictis donatoribus scripsi. 


Apographum vetus membranae a. litt. longob. in archivo c. r. locum. 
consilii Jaderae: casseta XVIII nr. 445. initio quidem saec. XII, uti e 
continuata, eademque manu exarata scriptura elucet, euius textum, pro 
re diplomatica nostra magni ponderis, hicce &dducimus: ,Dehinc elaben- 
tibus pluribus annis, temporibus uidelicet apud nos domini Colmanni regis, 
quidam peruersi nepotes uirre substraxeraut aliquos agellulos de pre- 
dicta possessione falsificantes cartam istam. Quod prospicientes nos fra- 
tres iam dicti cenobii eos stare fecimus ad iudicium episcopale. Et datis 
iudicibus iudieauerunt nobis tribus monachis iurando firmare cartam 
istam; et alii tres similiter iurarent de nepotibus illorum, qui illam do. 
narant nobis possessionem. Quod et factum est. In primis iurat dominus 
Dabrus nuper abbas, deinde Georgius presbiter et Gauzulus presbiter ; 
item de heredibus illorum, qui nobis hoc benigne egerant, iurat Rado: 
βίδιιβ filius Petri iuppani, Saracin filius Slauizi iuppani similiter et Climin 
filius Desinne iuppani similiter. Judices autem hi tres fuerunt ..... 
regis iudex, Miroslaus psacensis comes et Desinna noster iudex. Hoc 
itaque iudicium factum est in quadriuio maiore, sacramentum autem in 
nostro capitulo palam his testibus: Maius archidiaconus, Uitaza olim 
prior, Trunzan iudex, Uilcina iudex, Maius pucanna, Maius tribunus, 
Zanizus tribunus, Gregorius tribunus, Forminus tribunus , Uileinna co- 
merzarius. Ex Slauis testes: t Slauizus. 1 Radoslaus. T Saracin. T Ja- 
eo(u)us. T Geronnus. t À. t À. t C. T G. T Pribinna. 
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Postea perlustrantes omnia loca illa ita inuenimus, ut scriptum era 
erigentesque lapideos aceruos possedimus. ^ 

Cod. dipl. C8D. I, 141. 

Apographum membranae 5. in archivo c. r. loc. consilii Jaderae: Act 
8. Chrysogoni capsa I, masso H, nr. 7 (19). 

E registro privilegiorum monasterii s. Chrysogoni J. Lucius: de reg 
Dalm. et Croat. lib. II, c. 15, p. 100 adducit tantum initium et finen 
Farlati V, 604. 

Chartam sub b. et corrumptam et interpolatam esse pluribus osten 
in Rad XXXVI, 150—3. 

! jhu xpi. ? anno 1072. fuit indic. X. 3 Etiam ,Souinna* nr. 60. C 
Sobina. Die Bild. der slav. Personennamen. nr. 859. Sobeslaus et Zobeslau 
* Cf. Grzymala, Grim»c. ibid. nr. 87. 51. 6. Veljak. Cf. Veljko, Velja 
ibid. nr. 82. *i.e. motava. Cf. mofar, motara palus. Die slav. Ort 
namen aus Appellativen. nr. 351. Το, e. Blivenik, Slivnik. ibid. nr. 59 
* Cf. ib. nr. 729: vir, virje, virovo. — * i. e. Dru£nik. v. ibid. nr. 120." 
Drugana v. nr. 45. 


72. 
Cirea a. 107}.---, 
Petrus, filius Semiviti, donat monasterio s. Mariae Jaderae ecclesias 
88, apostolorum Petri οἱ Pauli in. Bravizo. 

Ego Petrus, Semiuiti! filius, una cum filiis Crine* et omnes mt 
propinqui donamus pro animabus nostrorum parentum et pro ss 
lute nostra et nostrorum successorum cenobio sancte Marie eccle 
siam, que est in Brauizo dedicata in honore sanctorum apostolorur 
Petri et Pauli, e& cum omni territorio nostro, incipiente a territori 
sancti Chrisogoni (et) ex utraque parte descendente usque ad riuur 
et ex alia parte riui ascendente* usque ad siluam iuxta territoriur 
sancti Nicolai, excepto quasdam terrulas, que sunt in medio sanci 
Chrisogoni; ut babeant et possideant in perpetuum. Si quis ho 
nostrum actum* frangere presumpserit, maledictionem dei incurrs 
et secundum mos terre satisfaciat. Actum est hoc coram horur 
nobilium presentia: Stephani? iadertini episcopi et Drago priori 

. atque Madii iudicis nec non Slauicif iupani et Zidimiri" iupar 
οἱ aliorum. 

Et ego presbyter Martinus, capellanus, interfui, scripsi et testi 
sum. 

Registrum membr. in archivo monialium s. Mariae Jaderae. fol. 25 : 

Farlati V, 606. Cod. dipl. CSD. I, 130. 

Tempus, quo donationales hae editae sunt, e Dragi prioratu et Mad 
judicatu facile deducitur. 

Hocce territorium &. 1166 vindicabat sibi monasterium s. Platoni 
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Jaderse; archiepiscopus tamen iadertinus Lampredius et comes Domi- 

nicus Maurocenus adiudicarunt illud monasterio s. Mariae, quod ,testa- 

mentum" Petri filii Semiviti in iudicio exhibuit. (Vide eiusdem registri 

fol. 26. b. Cod. dipl. CSD. II, 73). 

! Of. Semouitus, Zemouit. Mikloiié: Die Bildung der slav. Personennamen. 
nr. 142.  * Crxne, Cr»ne. ibid. nr. 446. Etiam ,Cerne".  ? ,degcendentem, 
ascendentem". * ,factum*. v. nr. 129. 5 ,Dabr-ane*, qui inter episcopos 
Jaderae neque reperitur, loco ,Steph-ani", qui illi ecclesiae sub Dragi prioratu 
praefuerat. * Cf. Blauiz, Slavica (fem.), Slavik (slauic), Slavsko (Slauico). 
Miklodié. ibid. nr. 346. — ' i e. Zzdimir, Szdimir, Zdimir. ibid. nr. 880. 


79. 
Cres s. W72. 


Druznik Chroatorum ded donat ,cum assensu Cresimiri regis* 
monasterio s. Chrysogoni Jaderae ,quandam curtem in Brda ad 
locum, qui dicitur Sliunicus*.! 

,Autenticum^ commemoratur in charta Dedomiri a. 1182, 9 Fe- 


bruarii. Orig. in archivo c. r. loc. consilii Jaderae caps. I, masso K, nr. 
4. Cod. dipl. C8D., II, 125. 


! Blivnica, pagus in communi Novigrad et districtu iadertino. 


74. 

Anm 1073. 

Veéenég donat monasterio à. Mariae Jaderae ,omnem possessionem 
suam^. 


In nomine domini nostri Jesu Christi, et eiusdem incarnacionis 
anno millesimo nxxu:r Regnante Cresimiro Chroacie, bano Suini- 
miro, episcopatum uero (Jaderae) gubernante domino Stephano, in 
ciuitate Nona iuppanus AÁdamizo. Ego denique Uekenego! pro re- 
medio anime mee precipio fieri in domo sancte Marie de Jadera 
omnem possessionem meam, quam habeo in uineis, terris cultis et 
incultis, et omnia animalia, (de) pecoribus uel iumentis; omnia et 
in omnibus si(n)t in predicta domo sancte Marie in perpetuum possi- 
denda. Et si quis parentum meorum contraire temptauerit, quod 
absit, iratum habeat trinum et unum deum, et cum Juda Scarioth 
in inferno dampnetur. Adamizo iuppanus testis, Prodano testis, 
Desinna testis, capellanus Grubina testis, Tolimiro? testis, pres- 
byter Dedochna* testis, presbyter Barba testis, Zouinna testis, 
Nepostoy testis, presbyter Milotech* testis, Petrus de Bonemuta 
testis, et alii plures testes. 


Registrum membr. in archivo monialium s. Mariae Jaderae, fol. 19. 
Farlati V, 51. Cod. dipl. CSD. I, 146. 

! In charta nr. 69: ,Vekenego setsnik*. * Tollimir. Miklo&ié: Die I 
dung der slav. Personennamen. nr. 400. 3 ,dedochna", i. e. Dedohna. ' 
ibid. p. 17. Bratohna, Dragohna, Mirohna. Thema AtA* cf. Dédon, D6à 
ibid nr. 121. * Cf. ibid. p. 27, 28: Milobrat, Milivoj, Milonég, Milorad. 


75. 
Am 109—712. 
Cresimirus rex donat monasterio s. Joannis evang. Belgrt 
»terras de Jasenica et terras Dracani^. 
Charta deperdita, quae in litteris iadertinis ἃ. 1197 commemorat 
Cod. dipl. CSD. II, 183. 


70. 
Amo 1059—73. 
Cresimirus rex donat Zezane, fratri Bratase, unum ,molinum 
Vide nr. 111. . 
77. 
Amo 1000—3. 
δ 


Nota. de terris monasterii s. Mariae Jaderae, quas abbatissa. Cic 
in. Petrizani comparavit. 

Abbatissa C(icha) monasterii sancte Marie cum suis sororib 
comparauit terram in Petrizani! sub Cresimiro? rege et Sui(ni)m 
bano a filiis Dobromiri: Rudinna,! Adamizo, Saraceno pro xxx 
solidis. In eodem loco a Grego(rio) Seuotiche* pro uno solido, de(ce 
capris et uno boue comparauit terram; et aliam a Techna,* Tri 
filio, pro duobus solidis. In eodem loco ab Adam Debel pro v : 
lidis; et aliam in eodem loco a presbitero Breberizo pro mu solid 
et pro rogacione eiusdem terre Neuprato dedimus πὶ solidos 
grano. His testibus presentibus*: Dabrala*, Sega, Dabrostra: 
Trunzani filius, iudicator Margastrona, presbiter Seralia, Dabri 
Trudalata, Doda, diaconus Madius, presbiter Barba, Santase, D: 
gouito,? Spitar,!^ Stoiana ded, Crasona!' duornik'?, Zaron'* gri 
Skich!! et, frater eius Adamiz. 

Registrum membr. lit. long. in archivo monasterii 8. Mariae Jader 

p. 9. Transsumptum valde vitiosum. 
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Cod. dipl. CSD. I, 146. 
Tempus huius notae eruitur e banatu Svinimiri sub rege Cresimiro. 
! Nunc ,Petréane", pagus in districtu iadertino. Ὁ Crescimiro. * Rud 
— ruber. Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 826. * Beuotibe. cf. 
Sobitich ibid. 858. — * ,Teona*, Tec(h)na. ibid. nr. 414. 9 ,His teps^ puto 
legendum esse ,hís te(stibus) p(re)s(entibus)", non autem: ,testibus: ep(isco- 


pu)s*. ? loco ,Dobrila". * Dobro-stréza. Cf. op cit. p. 26 et nr. 114, 
875. ? ,Dragosibe^ !* Spizar*. Spitar vide ibid. nr. 356. !! Tbid. 
nr. 177: Krasan, Kresonj. !* »douornik^ mendum pro ,duornik^. :* Cf. 


Zar»ko ibid nr. 180. * Qdriskeuik^, puto corrigendum esse: ,gradskich, 
loco ,gradscich" — gradséik. V. nr. 61. 


798. 
Circa ἃ. 72. 


Cresimirus rex vendit Petro, abbati s. Joannis Belgradi, ,alodium 
cuiusdam Barbare uiduae in ualle Pagnana pro xr romanatis". 
Vide nr. 133, 36. 


| 79. 
ἀπὸ 1059 — 13. 


Rex Cresimir donat monasterio s. Joannis Belgradi terram in 
Seruica. 
Vide nr. 133, 9. 


80. 
(Spuri&.) 
,Existente Cresimiro Croatie^ rege communitas AÁbsarensis donat 
abbatiae s. Petri de Ábsaro quasdam terras ,in insula Hye, que 


uocabatur Corona*. 


»Instrumentum in forma privilegii^ productum a. 1356 coram Fran- 
eisco Bono, vicario patriarehae Gradensis. Monumenta spectantia histo- 
riam Slav. merid. III, 301. 

Initium huius instrumenti: , Tempore Alexii imperatoris (1081— 1118) 
existente eius filio Cressimiro Croatie" (rege), sat clare eiusdem interpo- 
lationem demonstrat. 
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81. 
A, 1866—74. 


» Breve recordationis" de terris in. Trsteniko, a Rusino iupano mor- 

Slico datis monasterio s. Petri in Selo ad. Salonam et confirmatis 

ab eiusdem fratre rege Slavico, item 'de sua terrarum parte ab eodem 
rege hwic monasterio donata. 

Breuem recordationem facio ego Rusinus,' qui et morstici, de 
terris, que sunt in Tristenico.? Pars, que mihi contigit, uolo et iu- 
beo ut sint in monasterio sancti Petri pro remedio anime. Nam si 
quis eam subtrahere (temptauerit), iratum habeat trinum et unum 
deum, et meam maledictionem. Oblata sunt autem hec coram Preda 
filio Stepaniti et Dragisse. 

Denique post mortem prefati (Rusini) morstici uenit uxor eius 
et affirmauit prefatas terras coram presbitero Vilcana et filio Mi- 
lese et Rusello filio Sovine et Desimiro filio Dreuaro nec non 
Deviano.* 

Postea uenit Slauiz rex et corroborauit prenominatas terras co- 
ram Petro bano et Sarubba* iuppano οὐ Ded filio Climini* et Uelcano 
wetnico et Juuano filio (Uileane) brauaro et Zurra filio Tripuni." 
(Testes :) presbiter Pauesa,? Budimir tepciza et presbiter: Uilcano. 

Ibidem Slauiz ante eosdem testes sicut partem fratris sui? affir- 
mauit, sic suam partem, que ibi habebat, in eadem ecclesia, pro 
remedio anime sue nec non sui fratris, perpetualiter contulit. 

Registrum membr. uti videtur, saec. XII olim monasterii 8, Petri in 

Selo, nunc in archivo spalat. capituli p. 16. Transsumptum in msc. cod. 

bibliothecae scientiarum academiae Zagrabiae nr. 287. fol. 49—850. 

F. Carrara: Archivio capitolare di Spalato. Spalato 1844. p. 60. 

Cod. dipl. CSD. I, 148. 

Regis Slaviei confirmatio et donatio ad a. 1074— 5 referenda est, 

illi Rusini donatio aliquo temporis intervallo praecessit. 

1 Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 329. Rusin. —* i. e. Trzstenik. 
4 Ibid. nr. 220. Mile&. —— ' Ibid. nr. 126. Devjan. —— * Forte pro Svaruba. 
ibid. nr. 836, —* Ibid. nr. 146. Klima, Klime. ἢ Ibid. nr. 406. Tripe, Tripko. 
* panesa. Ibid. nr. 273. Pavia. ? i. e. Rusini, quod quidem confirmatur his 
verbis acti anni 1176 eiusdem msc. (p. 25): ,quas quidem terras Rossene mo- 
risticus prius donauit monasterio sancti Petri de Gomai, et post mortem ipsius 
Rossene moristici Petrus Slauus, filius eius, et Slauizo, auunculus eiusdem 
Petri Slaui, prenominatas terras in sepe dicto monasterio confirmauit". 


Bn 
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82. 
(. 4, 1974. Alnisii. 


Slavizo rex cum Petro bano et Saruba iupano, eisdem ,residen- 
tibus in ecclesia s. Petri, que est in Olmisi' definit litem inter 
Petrum Cerni et Tugaranos de territorio ,a saline usque ad uineam 
tilstocosse." 

Vide nr. 111. 
J. Lucius: de regno Dalm. et Croat. lib. II, c. 10. p. 85. 


83. 
ἃ. M75, mense aorembri, Spalali. 


Archiepiscopus Gerardus, papae Gregorii VII. missus, monasterio 
8. Chrysogoni Jaderae cellam s. Joannis in Silago iterum confirmat. 


In anno millesimo rxxv ab incarnacione domini nostri Jesu Chri- 
sti, mense nouembris. Ea tempestate, qua comes Amicus regem 
C(h)roacie cepit. Ego Girardus, sancte romane ecclesie apocrisarius 
sipontineque sedis gracia dei archipresul, missus a domino Grego- 
rio papa partes in istas, statui sanctam synodum spalatina in urbe 
sedens uniuerso cum cetu, firmans uera, exsecrans illicita, respuens 
falsa. Tum in hora (illa) Petrus, uenerabilis abbas saneti Chriso- 
goni, conquestus est de cella sancti Johannis (sita in insula), que 
uulgo Silagus nominatur, quod suus episcopus, uidelicet Stephanus, 
illam sibi abstulerat. Unde abbas nobis cartulam porrexit, in qua 
inuenimus, quod Grubina,! que olim supra dictam cellam sua sponte 
donauerat, postea, suggerente sibi inimico, studebat auferre. Hoc 
gestum est tempore Teuzonis? legati domini Nicolai pape. Sed dic- 
tus apocrisarius, uidens hoc arte diabolica machinari audax, ut 
scriptura testatur: ,iustus confidit ut leo", inuestiuit abbatem per 
baculum, quem gestabat manu, Nicola? priore concedente cum suo 
populo; etinsuper eternas maledictiones futuris usurpatoribus dedit. 
Ego autem uidens sibi (in)iuste fieri, et omne consilium meum, rursum 
precipimus suo presuli inuestire abbatem (et) cenobium (de) sua illa 
(cella)*, per pedum, quod nianu portabat. Contradicentibus autem 
nostra uerba hec et auferre uolentibus post noxia uerba illius missi 
prioris collaudamus, et nostra insuper posuimus. Laurencius archi- 
presul collaudat et roborat, Johannes tragurinus episcopus collauda- 
uit, Prestancius belgradensis? episcopus collaudauit. Et omnis sy- 
nodus collaudat et roborat. 

Transsumptum quondam in archivo monasterii s. Joannis (Cosmae et 
* 
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Damiaui) Belgradi J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 10. p. 

.85 initium tantum adducit. Farlati: Illyr. sacer. III, 142. Cod. dipl. 

CSD. I, 150. 

Transsumptum hoo, Farlatio teste, ,extrema praecipue parte libra- 
riorum mendis vitiatum" erat. Nos haec menda emendare adlabora- 
vimus. 

! Gorbina. Vide nr. 42. * male ,Acuzonis^ V. ibid. ? eodem. * suo 
illo cenobio. * castilanus. Monasterium s. Johannis Belgradi dicitur etiam 
»monasterium s. Joannis de castello" (cod. dipl. CSD. II, 184); puto itaque ,ca- 
stilanus" in transsumptum explicative illatum esse, authenticum autem ,bel- 
gradensis^ habuisse. 


84. 
À. 1066— 16. Jaderae. 
Joannes diaconus vendit monasterio s. Chrysogoni Jaderae terram 
^^ dn Obrovec. 


Ego Johannes! diaconus, frater Dimitri presbiteri, tibi domino 
Petro abbati sancti Chrisogoni* ad opus tuorum fratrum uendidi 
terram in loco, qui uocatur Obrouezo,* per vr solidos aureos, con- 
tinentem sementi(s) modia usque xxm, que est iuxta terram uestri 
cenobii; hoc quidem tenore, ut si aliquis meorum uel extraneorum 
uobis hanc terram: me inuente subtrahere uoluerit, ego me ante- 
ponam illam ad deffendendam; quod si eam deffendere nequiuero, 
promitto, me uestrum uobis reddere, nisi uestra michi aderit pie- 
tas, duplicatum precium. Actum est hoc in uestro monasterio sub 
camera beati Danielis, subque noticia horum testium, ante quorum 
presentiam michi dedisti solidos: Stephanus iaderensis episcopus 
(testis), Maius diaconus et monachus testis, Petrizo* (testis), Vece- 
nego^ testis. 

Apographum in archivo c. r. locumt. consilii Jaderae: Acta 8. Chry- 

8ogoni capsa I, masso H, nr. 7, p. 5. 

Cod. dipl. CSD. I, 139. 
Tempus, quo hae litterae editae sunt, deducitur ab episcopatu Ste- 
phani et abbatia Petri. 

1 Joannes. ᾿ Grisogoni. i. e. Obrovec, etiam ,Obrovic*. — ' Petriczo 
* Pezenego, quod nil significat. Vecenég. V. nr. 69, 74. Die Bildung der slav. 
Personennamen. nr. 57. 

85. 
€ à. W5—6. 
Petrus, abbas s. Chrysogoni Jaderae, terras monasterii in Lucorano 
Maio filio Barbe ad dies vitae sine censu concedit. 

T In nomine dei eterni. Future recordacionis litteris notificare 

satagimus, ut posteris pateant, ut si quis a deritate exorbitare uo- 
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luerit, ipsas litteras eundem arguat. Ego denique Petrus sancti 
Chrisogoni abbas breuis litteris facio de quodam terras in campo 
Laucarani,! ab ecclesia sancti Laurencii quasi passos sexaginta in 
parte occidentali, quem Dabro, filio Nichiforj, pro remedio anime 
sue in domo sancti Laurencii offerens, post eius uero obitus Maius, 
filio Barbe, abstraere non metuit, sed abstracta aliquantulum uineas 
ibidem sibi composuit. Pro qua re ego quadam dies in episcopatum 
iadertine sedis conueni presente domino Stephano, eiusdem cathe- 
dra residente, et Candido prior et Maius iudex et aliis plures no- 
bilibus, quos: longum esset narare; ibique plurima sunt memorata ; 
et quod iniuste a domo dei fuerat abstractum, iuste reddere est 
iudicatum, ut terras et uineas sit in perpetuum in ecclesia sancti 
Laurencii et nobis nostrisque successoribus possidendum. Hoc acetum 
est coram supra memorati testes. 

Sed. tandem, diuina clemencia iuspirante atque misericordia com- 
motus, placuit michi meisquue confratribus, ut ipsas uineas ad ipso 
Maio in uita sua sine aliquo censo retinere concedimus; post absces- 
sum uero eius si quis ex suo genere eas retinere uoluerit, reddat 
quarta in domo? sancti Laurencii. Et hoc. actum est presente is 
testibus: inprimis Fusco Branza,* Dominico Tichine,* Dabro filio 
Nichiforj,P Andreas filio diaconi Martini et Dabrana filio Petri Lipe.5 

Membrana, uti videtur orig. lit. long. in archivo regnicolari Zagra- 
biae: Acta ant. doc. nr. V. 
Cod. dipl. CSD. I, 131. 


Tempus, quo has litteras editas censemus, deducitur a prioratu Can- 
didi et iudicatu Maii. V. nro seq. 


! i e. Laukarani. cf. ὅθ. louka, v. slov. AÀK3, Luk-arjanins. Alibi (Cod. 
dipl. CSD. II, 12. 174). ,Lucorano, Lucorani*. Lukoran, pagus in communi 
iadertino. ΜΙΚΙοῦ ὁ: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. I, 23. II, nr. 298. 
3. Correctura: remediu(m). * Inde à ,mo^ scripta sunt in altera membranae 
parte scriptura parum legibili. * Forsitan pro ,braniza, bransca. Cf. Die 
Bildung der slav. Personennamen. nr. 17. 5 Ibid. nr. 899. Tichan, THXANb. 
6 Cf. Lépa, Lepretin. ibid. nr. 206. 


86. 
A. 1976, $ Februarii. 


Civitatum Dalmatiae promissio Venetis de non admittendis in. Dal- 
matiam Normannis. 


In nomine domini dei eterni et saluatoris nostri Jesu Christi. 
Anno ab incarnatione eiusdem millesimo rxxv, mense februarii die 
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vm, indictione xv.' (Tempore domini Süuii, ducis Uenetie atque) 
Dalmatie et Croatie. Promittentes promittimus nos: prior spalatine 
ciuitatis, uidelicet Stephanus Ualiza nomine, atque Gaudinus tri- 
bunus, Dominicus Marra,* Johannes Peripano, Petrus filius Dominici, 
Desa filius Cocini,? aliusque Desa, Michael, Stephanus, Nichiforus, 
Dominicus Drasi,* Forminus Salatus, cum uniuersis nostris conci- 
uibus, maioribus et minoribus; nec non et prior tragurine ciuitatis 
Uitalis nomine, et Petrus Bela,* Georgius Bogoboici,? Johannes 
Chudi,? Sabaudicius archidiaconus, Desa, Andreas, Dominicus, cum 
cunetis nostris conciuibus maioribus et minoribus nostre ciuitatis ; 
atque Candidus prior iadrensis ciuitatis et Madius Sega iudex, 
Nichiforus Selius, Zella Madius, Gallus, Dabro Strincia, Johannes 
spatarius candidatus," Lampridius, Madinus Martini, Ualentinus 
Speri, Andreas camerarii ac uniuersi nostri coneiues, maiores et 
minores; atque prior de Belgrado Justus ueneticus, Gregorius fra- 
ter episcopi, Drago de C(h)rastina,? Michael de Utica, Prestancius, 
Petrigna Anastasii, Michael de Diachuiro,'? atque omnes conciues 
nostre ciuitatis, uobis domino Dominico Siluio, duci Uenetie et Dal- 
matie ac imperiali protophedro!! et seniori nostro, ut ab hac die in 
antea (num)quam!? nullus nostrorum ciuium audeat adducere Nortma- 
nos aut extraneos in Dalmatiam, aut per se ipsum uel quouis in- 
genio. Si quis autem huius foederis!* preuaricator inuentus fuerit et 
se legitime excusare non poterit: amittat uitam suam et quicquid pos- 
sidet in hoc seculo, medietatem in camera ducis et medietatem ciuibus, 
qua in ciuitate preuaricator inuentus fuerit. (iudicetur) per iudicem 
erga romanam legem, que in presenti pagina scripta esse uideatur 
in 1v capitulo eiusdem legis: ,quia si quis inimicos infra prouinciam 
inuitauerit aut introduxerit, anime sue incurrat periculum et res 
eius inferantur in erarium". Signum (f) manus prioris spalatine ci- 
vitatis Stephani Ualize, qui hoc rogauit fieri; et successiue omnium, 
qui supra nominati.'* Ego Laurentius, sancte salonitane ecclesie 
archiepiscopus, ratifico et confirmo. Ego Forminus, nonensis episcopus 
ratifico et confirmo. Ego Johannes, abbas s. Bartholomei, ratifico et 
confirmo. Ego Prestantius, episcopus belgradensis, ratifico et confirmo. 

Petrus Hencius, sancti Marci diaconus et ducis Uenetie Dominici 
Siluii capellanus, rogatus a dictis hominibus scripsi et compleui 
feliciter. 


Codex Treuisanus. a) in bibliotheca Cicogniana Venetiis nr. 2558, 
p. 103. b) in bibliotheca s. Marci Venetiis. cl. X. cod. LXXXI. f. 113. 
Nos utroque vsi pristinum textum restituere conati sumus. 


—————À 


"s MM 


103 


J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. IT, c. 9. p. 84. Romanin: 
Storia docum. di Venezia I, 391. 'Tafel ,und Thomas: Urkunden zur 
aelteren Handels- und Staatsgeschichte" Venedigs. I, 42. Monumenta 
historiam Slav. merid. spectantia I, 2. Cod. dipl. CSD. I, 149. 


! Ita cod. b; ast cod. à habet 1072, qui non convenit cum argumento historico 
huius cartae (vide nr. 83.). Mensis februarius ἃ. 1075 more veneto respondet 
anno 1076 more communi. * j. e. Mara. MikloBié: Die Bildung der slav. 
Personennamen. nr. 215. * Forsitan ,Coicini^ i. e. Kojéin. Ibid. nr. 166. 
* Dra. ibid. nr. 118. 5 Ibid. nr. 27. Béla. 5 i. e. Bogobojci, nom. Bogo- 
bojac. V. Miklo&ié ipid. nr. 11. Bogoboj. ? ji. e. Hudi. ibid. nr. 497. 5 Οὗ 
σπαϑαροχανδιδατος. Krause: Die Byzantiner des Mittelalters. S. 121. 51. 8. 
Hrastina. Cf. Chrastani nr. 40. Miklosié: Die slav. Ortsnamen aus Appellati- 


ven. nr. 161. !^ Nomen valde corruptum, adeo ut nec coniectura emendari 
possit. n πρωτοπρόεδρος. Krause op. cit. p. 228. 4.688“, Taf. ,qua- 
rum*,. '* sceleris". 14 Sunt procul dubio verba librarii, quem orig. cartae 


testes ordine transcribere taedebat. 


07. 
Anne 1076, initio octobris. 


Demetrius Svinimir, dum in ecclesia s. Petri ad Salonam ἐπ Chroa- 
torum οἱ Dalmatinorum regem coronaretur, fidem romano pontifici 
pollicetur. eique monasterium 8. Gregorii Vranae donat. 


]. 


In nomine sancte et indiuidue trinitatis Anno dominice incarna- 
tionis millesimo rxxvr, indictione xrv, mense octobris. Ego Deme- 
irius, qui et Suinimir nuncupor, dei gratia Croatie Dalmatieque 
dux, 8 te domino Gebizo, ex apostolice sedis legatione domini 
nostri pape Gregorii potestatem obtinente, in salonitana basilica 
sancti Petri synodali et concordi totius cleri et populi electione de 
Chroatorum Dalmatinorumque regni regimine per uexillum, ensem, 
sceptrum et coronam inuestitus atque constitutus rex, tibi deuoueo, 
spondeo et polliceor, me incommutabiliter completurum omnia, que 
mihi sua reuerenda iniungit sanctitas, uidelicet ut in omnibus et 
per omnia apostolice sedi fidem obseruem; et quidquid hoc in regno 
tam apostolica sedes quam sui legati sanxerunt aut sanxerint, irre- 
uocabiliter custodiam; iustitiam excolam, ecclesias deffendam; pri- 
mitie, decime, omniumque ad ecclesiam pertinentium procurator 
existam; uite episcoporum, presbyterorum, diaconorum, subdiaco- 
norumque, ut caste et regulariter uiuant, prouideam; pauperes, 
uiduas atque pupillos protegam; parentelle illicitam copulam de- 
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struens legitimam dotem annulo sacerdotisque benedictione con 
tuam et constitutam corrumpi non permittam ; hominum uendit. 
contradicam; atque in omnibus, que ad rectitudinis statum cong 
unt, deo auctore, me equum exhibeam. Ducentorum quoque byz 
tiorum tributum meorum omnium consultu primatum sancto P« 
per singulos annos in resurrectione domini de mihi concesso re 
persoluendos statuo; et ut post me regnaturi hoc idem perpt 
seruent, censeo, corroboro atque sancio. Dono insuper, conc 
atque confirmo apostolice sedi sancti Gregorii monasterium, 
Vrana est uocabulum, cum omni suo thesauro, scilicet cum cs 
argentea, reliquias sacri corporis eiusdem beati Gregorii contine 
cum duabus crucibus, cum calice et patena, cum duabus con 
aureis gemmis ornatis, cum euangeliorum textu de argento, cum 
omnibus suis mobilibus et immobilibus bonis, ut sancti Petri leg 
sit semper ad hospitium et omnino in potestate eorum, hoc tai 
interposito tenore ut nulli alii potestati detur sed omni temj 
sancti Petri sit proprium; et a me meisque successoribus defen: 
atque ab omni honere' liberum et securum. Cuiuscunque au 
audacia temerario ausu.prefatum monasterium ei assignato thegt 
priuauerit, terribilem illam iudieis uocem, quam diabolus cum 
angelis auditurus est, audiat. Preterea, cum deo seruire regi 
sit, uice beati Petri et domni nostri pape Gregorii atque pos 
Successorum in apostolica sede me tuis manibus committo et c 
mendo. Hanc fidelitatem sacramento stabilio: ego, inquam, De 
trius qui et Suinimir, dei gratia et apostolice sedis dono rex, 
hac hora in antea sancto Petro et domno meo pape Greg 
suisque successoribus, canonice intrantibus, ero fidelis. Et ut 
siue post eum futuri pontifices siue legati eorum uitam aut men 
perdant aut capiantur, neque in consilio neque in facto ero. 
consilium, quod mihi crediderint, ad illorum damnum scienter 1 
intimabo. Regnum autem, quod mihi per manum tuam, do 
Gebizo, traditur, fideliter retinebo et illud summumque ius apc 
lice sedi aliquo ingenio aliquando non subtraham. Domnum m 
papam Gregorium et suos successores atque legatos, si in m 
potestatem uenerint, honorifice suscipiam et honeste tractab: 
remittam; et undecunque me inuitauerint, prout potero, eis 
pliciterque seruiam. 
Ex actis synodicis quondam Romae in tabulario sacri palatii Lat 
nensis descripsit Cencius eamerarius in libro cenenum s. romanae e 
siae (composito a. 1192) addiectis his verbis: ,Ex synodo habit 
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Dalmatia a legatis papae Gregorii VII, scilicet 4 Gebizone, tunc mona- 
sterii 88. Bonifacii et Alexii abbate nunc vero Caesenate episcopo, nec 
non et ἃ Folcuino, Forosempronii episcopo, quae synodus habetur in 
archivio s. palatii Lateranensis . ." Cod. msc. in vaticano tabulario 86- 
eretiori nro 445 (Cf. Pertz: Archiv V, 80. Dudik: Iter romanum II, 
32), item in bibl. vatic. et corsiniana nr. 1041 et 244. p. 424. 


C. Baronius e cod. vatic.: Annales ecclesiastici. Coloniae Agripinae 
1624. tom. XI, p. 527— 8. Muratori: Antiquitates ital. medii aevi tom. 
X, eol. 840, dissert. 69. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 
10. p. 85— 6. Farlati III, 146. Cod. dipl. CSD. I, 152. 


! homine. 
| 9. : 


Ego Demetrius, qui et Suinimir nuncupor, dei prouidencia Chroa- 
cie Dalmacieque dux, dono concedo et confirmo apostolice sedi 
sancti Gregorii monasterium, cui Vrana est uocabulum, cum omni 
suo thesauro, scilicet cum capsa argentea reliquias sacri corporis 
eiusdem beati Gregorii continente, cum duabus crucibus, cum ca- 
lice et patena, cum duabus coronis aureis gemmis ornatis, cum 
evangeliorum textu de argento, cumque ofnnibus suis mobilibus 
et immobilibus bonis, ut sancti Petri legatis sit semper ad hospi- 
cium et omnino in potestate eorum, hoc tamen interposito tenore 
ut nulli alii potestati detur sed omni tempore sancti Petri sit pro- 
prium, et a me meisque successoribus defensum, atque ab omni 
honere liberum et securum. Cuiuscunque autem audacia temerario 
ausu prefatum monasterium ei.assignato thesauro priuauerit, terri- 
bilem illam iudicis uocem, quam diabolus cum suis angelis audi- 
turus est, audiat. 


Originalis membrana quondam in archivo spalatensis capituli, qnam 
ex foraminibus clausam fuisse sigillumque ex ea pependisse apparebat. 
Donationales has a Suinimiro ante regni investituram editas, quamvis 
Cencius summatim ex.actis synodi eolligendo donationem inter investi- 
turam et iuramentum inseruerit, iam J. Lucius recte iudicavit. Ubi mem- 
brana nunc sit, ignoratur. 


Donationem monasterii s. Gregorii in Vrana insertam fuisse registro 
Eugenii III (1145— 53), patet e litteris Alexandri IH a. 1169, 19 fe- 
— bruarii. Farlati IV, 11. 


J. Lucius loc. cit. 
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dentali parte usque ad uallem, in predicto sancti Johannis morm&- 
sterio concessi. Et hoc ante presenciam horum testium: Drago et 
Cruchana? postiuppe, Draseuit,* Negouan, Uitech,* Strerado* et 
Druska? filio eius, et Gorbina presbitero, et Radanech? presbitero 
de Sichoua, et Dabrana, et Dragabuth, eiusque filius Slauena? de 
Cerani.!? 

Registrum membr. olim monasterii 8. Joannis Belgradi: Policorion p. 


18, 19. in archivo c. r. consilii loc. Jaderae. Chartae summa in nota nro 
133, 11. 


Cod. dipl. C8D. I, 160. 


! j. e. Chroatos 1 Kernic pro ,Cernig". Cf. Órsnsc. Die Bildung der 
slav. Persgonennamen. nr. 446. * uachinna. vide nr. 183, 11. * Drase- 
uic. 5 uetrich, ueitrich pro ,uittech", Vitek. Die Bild. der slav. Personen. 


nam. nr. 89. 5 Streirado. ibid. nr. 9375. ? Drusba, Druska ibid. nr. 120. 
121. Dru£ec, Druzka, Draeüko. " iudanech. nr. 133, 11 ,Radanech*. 5 luena. 
i. e. (s))(a3)uena  !? cheran. 


92. 
(. 4, 1076. 


Lampridius, cognatus Petri abbatis, cedit post mortem monasterio 
8. Joannis belgrad. tertiam partem suae possessionis. 


De tercia parte hereditatis Lampredii, cognati Pe- 
tri abbatis. Recordatio, quam Petrus abbas fecit scribi: qualiter 
Lampredius, eiusdem Petri abbatis cognatus, pro sua suorumque 
parentum animabus cessit eidem monasterio terciam partem totius 
sue possessionis, et hoc post mortem eius, qualicunque modo, terra 
mariue obiret, seu quocunque tempore, sic ut eo defuncto predicta 
pars tertia totius sue facultatis rediret in potestatem abbatis et 
suorum monachorum; et hoc absque ulla contrarietate seu fratrum 
Siue parentum aut consobrinorum uel cognatorum uel auorum uel 
proauorum uel uxoris uel nurus uel socrus uel noueree seu ma- 
tertere, siue quorumlibet ex suo genere. Et hoc actum est in pre- 
sentia domini Prestancij episcopi et Dominici Justi prioris, et 
Gregorii iudicatoris et Petri de nobilibus, et Petricij filij Madij et 
aliorum plurimorum uirorum. 


Registrum membr. olim monasterii 8. Joannis belgrad.: Policorion p. 
15. in archivo c. r. loc. consilii Jaderae. 


Cod. dipl. CD. I, 156. 


-———— . 4 .-... 
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03. 
€. a. 1976. 


Svinimir rex monasterio s. Johannis Belgradi confirmat ,libert a- 
tem^ a predecessore suo Cresimiro illi concessam, nec non omnes 
terras, quas possidet, praeprimis ,in Rogoua οἱ, Virbiga.! 

Commemoratur in litteris regis Stephani a. 1166. et Belge III a. 

1188. Cod. dipl. CSD. II, ΤΟ. 145. 

! i oe. Varbica, Vrtbica. 


94. 
C. a. 1076. 


Petrus Órne coram ,Jacobo marianorum duce* et aliis testibus 
init cum Miroslavo atque filiis Michaelis, Cedeno et Chvalo, ,conven- 
tionem" de terris, quas ipse Miroslavus eidem ,subtrahere volebat^. 


Vide nr. 111. 
95. 
Ἀ. 107, 12 Wartii. 
Sveinimr rex nobilibus insulae Bratiae mercandi libertatem concedit. 
(Charta spuria.) 


In nomine sancte et indiuidue trinitatis. Anno ab incarnacione 
domini nostri Jesu Christi millesimo rxxvr,! die xm marcii, indic- 
cione r Apostolante papa Gregorio vu et apud Grecos Michaéle 
imperante. Notum sit omnibus tam presentibus quam posteris, quod 
ego Zuoinimir seu Demetrius, diuina concedente gracia rex Chro- 
batorum et Dalmatinorum, cum omnibus nobilibus meis concessi 
Prestanti Pelagio iudici insule Bracie in Dalmacia et omnibus cha- 


. rissimis nobilibus de Bracia, quod ipsi nobiles amici cum omnibus 


suis insulanis possint libere uendere et emere in omnibus ciuitati- 
bus, locis et uillis regni mei omues mercaturas, quas placuerit eis 
emere et uendere, sine ulla collecta, da(z)ia et inposiciene. Nec quis- 
quam de fidelibus meis audeat eos molestare ullo modo sub pena 
mee indignacionis. Et hoc propter beneuolam tractacionem, quam 
ipsi nobiles de Bracia fecerunt fidelibus meis preclaris: Dragote 
bano et Slavogosto iuppano. Et hec facta sunt in presencia uene- 
rabilis Gregorii episcopi Chrobatorum, Petri capellani, Dragote bani, 
Slauogosti iupani, Berislaui comitis et Drasine iudicis. 
Per manum Georgii notarii cum appensione mei sigilli. 
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"Transsumptum anni 1379 uti ex hac nota apparet: ,Ego Drago Ra- 
dini, ciuis Sibenici, imperii auctoritate publica iudex, ordinis et commu- 
nitatis Bracie iuratus cancellarius, ex alia membranula in hanc fideliter 
extraxi die 4 Julii 1379 et meo proprio nomine et consueto (sigillo) in 
fidem et testimonium signaui. 

Cirearelli: Osservazioni sull'isola della Brazza. Venezia 1802. p. 
102. Cod. dipl. CSD. I, 161. . 

Diploma hoc fictitium esse, universus eiusdem tenor sat aperte osten- 
dit. Anno MLXXVII iudictio erat XV ; initio vero anni proxime sequen- 
tis (ind. L) die 7 Januarii Nicephorus Botoniota in locum Michaelis VII 
(Muralt: Essai de Chronographie Byzantine 1057— 1453. I, 33) impe- 

- rator proclamatus est. Chartae edendae ratio levis omnino censenda est. 
Imperatoris byzantini nulli Svinimiri nostri acto adpositum deprehendi- 
tur. Sed neque bano Dragotae, iupano Slavogosto, comiti Berislavo ve- 
Btigium quodpiam aliis in actis reperitur. Nominis aeque dicti regis scri- 
bendi ratio (,Zuoinimir*) aliis huius temporis, immo XI—XIV saecu- 
lorum, actis prorsus aliena est. Tandem cum ipsula Bratia eotum ad 
Svinimiri regnum procul dubio pertineret, cur eiusmodi privilegium in- 
colis editum fuisset, nulla prorsus ratio adfuit. Quare censendum est, 
chartam hane tempore Venetorum dominii confictam fuisse. 

* geptimo. 


96. 
C αὶ 197}----δ, 

Monasterium s. Joannis Belgradi acquirit terras sub abbate Pe- 
tro in Hrastani, Jeléani, Dolani, Servica, Kamenani, Mirani, Gorica. 
Jasen, Dubroviea, Suhi-kam, Sidraga, na Seri  Sumokvi, Jagodno, 
in valle pagnana, in valle Sustina, in Kutuno et 5ub monte ss. Cosmae 
et Damiani ad Belgradum. 

Vide nr, 133, 4—42. 


97. 
A, 1076—3. Triminii in villa regali. 


Svinimirus rez monasterio s. Benedicti Spalati concedit territorium 
Pustica in. Lazani. 

In Christi! nomine. Ego Suinimir nutu dei Chroatorum et Dal- 
matiporum rex. Nobis, diuina clemencia concedente, in regali solic 
inuiolabiliter residentibus undique uterque sexus militum, uidelicet 
utriusque uite laicorum, seruorum et ancillarum , nostram afluens 
pro rebus sibi oportunis curiam ac causis sibi necessariis per- 
quirens semper astabat. Inter quos quedam sanctimonialium ma- 
ier, Maria uidelicet, cenobii sancti Benedicti, in sollempnitate 
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consecracionis ecclesie nostri episcopatus, sancte Marig uocabulo, 
auxilium immo subsidium memorati cenobii a nobis perquirens et 
regali throno cum suis quibusdam sororibus coram nobis astitit. 
Unde consultu omnium seruorum dei et nobilium nostrorum, qui 
gracia dei diete solempnitati aduenerant, propensione et uoluntate 
prefate abbatisse, et quia locus teritorii eidem monasterio contiguus 
uidebatur, nostra regali potestate, quod Pustiza nominatur, perpe- 
tuo iure possidendum sibi inuiolabiliter concessimus in Lazani.* 
Áctum est hoc in uilla regali, quo in loco iam dicta ecclesia sancte 
Marig (sita uidetur, his) coram testibus: in primis coram Laureucio 
uenera(bili archiepiscopo, Petro chroatensi episcopo, Stephano iade- 
rensi episcopo, Johanne traguriensi episcopo, Johanne sancti Bar- 
tholomei abbate, Petro belgradensi abbate, Dominico tep)zi, Jurina 
tenenstico, Uiseno polstico. Isti ad (nostram) confirmacionem cum 
(innumerabili multi)tudine ibidem astante sufficiant. Jacobum uero 
ducem marianorum ex parte nostra legatum et introductorem abba- 
tissg fieri in memoratis terris permisimus. Si quis uero regum uel 
principum, iupanorum, parua siue magna persona huic nostre do- 
nacioni contraire temptauerit: trinum et unum deum habeat iratum, 
et ccc torum decem et octo sanctorum consequatur malediccionem. 
Et molendinum, que est uita ipsorum, similiter fiat. 

Ego Theodorus presbiter, et ecclesie sancti Domnii et eiusdem 
regis cancellarius, scripsi et sum testis ibidem. 

Orig. membrana lit. long. in archivo regnicolari Zagrabiae: Acta 
antiq. doc. VIII. Farlati (Illyr. sacr. III, 155) ex archivo coenobii spa- 
latensis 8. Benedicti. Membrana zagr. in duas partes acissa; frustumque, 
duas ferre continens lineas partemque tertiae, deperditum. Farlati de 
suo quoque exemplari ,multis locis vitiato* lamentabatur, e quo nos 
nihilominus lacunas membranae sagr. complevimus, uncisque signa- 
vimus. 

Cod. dipl. CSD. I, 154. 

Intra annum 1076—1078 diploma boece editum fuisse, deduciter e 
testium nominibus, si cum aliis eiusdem regis litteris conferantur. 


5 xpi. ' 3 (rdo verborum ad sensum esset talis: ,et quia locus territorii 
in Lazani, quod Pustiza nominatur, eidem monasterio contiguus uidebatur, nostra 
regali potestate perpetuo iure possidendum sibi inuiolabiliter concessimus*. 
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98. 
A, 1078, 16 aprilis. 
Rez Soinimir villas et terras ecclesiae spalatensis confirmat, iusqi 
pascui in districtibus eidem vicinis, praeprimis in Bosiljina, conced 
(Charta spuria.) 

In nomine sancte et indiuidue trinitatis. Anno scilicet ab inca 
nacione domini millesimo rxxvmr, die xvr mensis aprilis, indiccioi 
r-ma. Ego siquidem Suinimir, Chroatorum atque Dalmatinorum re 
Cupiens ardentissime iura et bona ecclesie gloriosissimorum' ma 
tirum Domnii (et) Anastasii? recuperare et ampliare pro posse c 
ipsorum martyrum reuerenciam, quorum precibus et meritis spe: 
ante eterni iudicis examen munere adiuuari, ad instantissimam p 
ticionem uenerabilis patris mei spiritualis Laurencii archiepisco 
et multorum nobilium suorum ciuium de Spaleto, meorum dilect 
rum fidelium, qui una cum eodem eorum presule mihi* graue 
querellam exposuerunt, quod propter copiam difusam animaliu 
ipsorum ciuium et hominum ac uillarum eiusdem archiepiscopi : 
ecclesie sug pascuas sufficientes habere nequibant libere in m« 
regali districtu, eo quod homines ac uillani uicini uillarum eccles 
memorate molestabant et perturbabant ciues predictos et homini: 
ac uillanos ipsius archiepiscopi pascuis pro predictis contra priu 
legia donacionum ac confirmacionum progenitorum meorum, preserti: 
uillarum atque terrarum Serennine,* Gatte,? Tugari,* Osici,? Debric 
Dlanoce,? Vollari'? et Cremene,'' que posite sunt infra mont 
Massari,!? nec non uillarum et terrarum sancti Georgii de Putal. 
Cosice,'* Lasani,!* Ostrog,!? Biachi cum tota iurisdiccione cast 
Albona,'SRadosici,!" et Smine, que site sunt circa montes, in moi 
tibus et sub montibus Dubraue, ac etiam uillarum et terraru 
Stolec in Cetina, Sudumirice'? in Cleuna, ecclesiarum (sancti) Moys 
sancti Stephani, sancte (Marie) sancti Petri de Clobuco'? et ali: 
rum uillarum et terrarum memorate ecclesie spalatensis; quas qu 
dem uillas atque terras et ecclesias cum omnibus suis pertinenci 
(progenitores mei pro salute) animarum suarum donauerunt eccles: 
spalatensi, et ego confirmaui et confirmo tibi, predicto archiepiscof 
tuisque successoribus et ecclesie prenotate, ac ex noua donacior 
concedo in perpetuum. Et ideo uolo hac donacione perpetua, quc 
tu et tui successores hominesque tui et uillarum et terrarum di. 
tarum ac eciam ciues tui spalatenses habeant potestatem et libei 
tutem pascendi et adaquandi uestra cuncta animalia in district 
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meo in pascuis et locis contiguis ac uicinis uillarum et terra- 
rum predicte ecclesie spalatensis sine contradictione uel turbacione 
alicuius persone, et presertim in Bossiline?? meo regali territorio, 
absque decimacione seu collecta aliqua, preter decimas, quas per 
omnia loca prenotata ex mea concessione et meorum antecessorum 
colligere debet integre et exigere idem archiepiscopus et sui suc- 
cessores sine contradictione temporibus perpetuis, ita tamen quod 
predicta omnia tu et tui successores et ecclesia spalatensis possi- 
deant pacifice et quiete. Si quis uero huic donacioni ac confirma- 
cioni mee contrarius extiterit, iratum habeat trinum et unum deum 
et malediccionem ccc et xvnu:z patrum et aliorum sanctorum incurrat, 
et cum Juda proditore dampnetur eterno supplicio; atque rx libras 
auri persoluat ac componat, quarum medietas regali inferratur fisco, 
altera autem pro thesauro prefate ecclesie spalatensis. Acta sunt 
hec ante noticiam horum testium: uidelicet Gregorii uenerabilis 
episcopi chroatensis, Jehannis ablatis cenobii sancti Bartholomei, 
Adamiz iupani nonensis, Stresigne breberistici, Dessimiri corbaui- 
stici, Dominici iadrensis sacerdotis, et Stephani capellani sancti 
Nicolai et aliorum multorum. In quorum omnium testimonium et 
memoriam perpetuam presentis priuilegii paginam mei sigilli carac- 
teris impressione feci muniri. 


Apographa: a) saeculi XIV tempore Dominici Luccari (1328— 1348) 
archiepiscopi spalatensis, olim in archivo spalatensis capituli nunc Vien- 
nae in archivo aulico. Spalato K. XVI. membrana pluribus in locis 
vitiata. b) in bibliotheca comitis Fanfognae Tragurii. Librarius haec 
praemisit diplomati: ,In dei nomine. Ámen. Hoc est exemplum cuiusdam 
priuilegii regalis, muniti appensione cuiusdam sigilli magni, rotundi, cum 
cordula serica crocei et rubei coloris, in quo quidem sigillo sculpta est 
quedam regalis imago sedens in throno, habens in manu Ülextera quen- 
dam lilium baculo superpositum et in manu sinistra quandam aculpturam 
rotundam, et cireum cirea sculpte erant littere, cruce premissa, ita di- 
centes: REX SVINIMIRVS DALMATARVM, CROATORVM". Chartae 
subscripta nomina: ,Gerardus notarius archiepiscopalis subscripsi, 
Lucanus primicerius spalat. subscripsi, Joannes de Ancona, notanius 
communis spalat. subscripsi^. Ad finem huius transsumpti legitur: ,Ego 
Matheus, quondam Gerardi de Panicho . . Dononie, publieus imp. aucto- 
ritate notarius et nune iuratus rihi in Christo patris et dd. Dominici, 
miseratione divina et sedis apost. gratia archiepiscopi spalatensis, pre- 
dictum privilegium cum originali (adstantibus) d. archiepiscopo et pre- 
dietis tabellionibus, et in presentia ven. patrum dd. Archangeli dei gratia 
tiniensis episcopi et Androe eadem gratia scardonensis episcopi et Ber- 
nardi segnensis, diligentissime auscultavi, et quia (concordare inveni 
eum ori)ginali, me subscripsi, signumque meum apposui consuetum pro 

* 
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Li 
d. archiepiscopo (cum rr)dis episcopis suam auctoritatem interponente 
Et ego Lucanus, ecclesie spalatensis primicerius, auctoritate imp. (no 
tarius . . coram) archiepiscopo et suprascriptis et infraferiptis notarii; 
et in presentia . .. signum meum apposui consuetum . . ." 

J. Lucius: Memorie di Trai p. 217. Farlati III, 148. Cod. dipl. C8D 
1, 163. Carara: Archivio capitolare di Spalato. p. 1. 

Nos quaedam, quae in apographo desiderantur, compleuimus et uncii 
inclusimus. 

J. Lucius loco citato has Svinimiri donationales interpolatas atque 
dum a. 1338 lis enata fuerat inter Spalatenses et Tragurinos proptei 
pascua in Bosiljina, confectas fuisse pluribus demonstrat. Missi quidem 
spalatenses has litteras Venetiis exhibuerunt; sed Tragurini eas ese 
falsas declararunt, eorumque authenticum postularunt. Argumentis Luci 
innixi nos quoque documentum hoc spuriis adnumeramus. . 

! Cod. Fanf. gloriosorum. ? Anestagii. “ἡ in gravem.  * In bulla Cle 
mentis ΠῚ a. 1198. (Cod. dipl IL, 162) etiam Srinine, nunc Brinjine, pagu 
habens incolas 490 in communi spalatensi. Cf. Sere&ko, Serje&. Novakovié 
Srpski pomenici. p. 145. Miklo&ié: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr 
575—6. Die Bildung der Ortsnamen aus Personengamen. nr. 811. 5 Nun. 
Gatta, pagus 440 incolas habens, in communi almissiensi. Cf. Gat, pagus ac 
:Valporo in Slavonis. Miklotié: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 100 
* Tugari, pagus 550 incolas habens, in communi almissiensi, ὀἉἰ, e. Osiki 
Osik, Osék. MikloBié. ibid. nr. 403. * ]b. nr. 95, Dzbrs vallis, torrens 
Debre, Debriz. ? Cod. dipl. II, 162 Delamoze. '* j, e, Volari. Miklo&it 
Op. cit. nr. 737. '' Kremen, Kremena. Ibid. nr. 269. ^ "' Mosor, a Clisat 
usque ad Cetinam fl. 15 Etiam Cozize. Kozica. Ibid. nr. 268. ** Lazani 
Ibid. nr. 296. 15 Ostrogh. Ibid. nr. 408. 19 Nunc Labin, pagus in com 
muni traguriensi. Labena cod. dipl IL, 8. "7 Radosichy, nunc Radolié, pagut 
ad Tragurium. '* Cod. dipl. IL, 8. Male: Suduschize. Cf. Miklo&ié: Die Bil 
dung der Ortsnamen aus Personennamen. nr. 313. Sudoméfice, Sudim&fice ex 
CR A-Sudimir. 1? Cod. dipl. II, 181. — *' Bosiljina, pagus cum 1866 incolii 
in communi traguriensi. 


99. 
A 1, 
Hex Suinimr mensae archiepiscopali spalatensi (uppam. Cetinae 
concedit. 


In nomine sancte et indiuidue trinitatis. Anno scilicet ab incar. 
nacione domini nostri Jesu Christi millesimo rxxvrr, indictione 17 
Ego Suinimir, qui et Demetrius, gracia diuinitus collata submini- 
strante et sagacis uigore clemencie,' uere celitus attribute, coope- 
rante rex tocius Chroacie simulque Dalmacie. Perspicaci suspensc 
mentis intuitu precipites rerum mundanarum transitus prospiciens 
et non sine admiracione nullas earum stabiles nec alicuius spe: 


117 


future beatitudinis collectiuas inueniens, eis modo exceptis, que deo 
et electis eius, quasi accommodatiue, quia cencies duplicate re- 
dient? commendate, una cum Gregorio uenerabili Chroatorum epi- 
scopo et tepcio Dominico, meorum comitum aliorumque nobilium 
communi fulcitus consilio, salutare et perutile ducens tam michi 
quam meis successoribus, ex uniuersalitate multiplicum mei regni 
climatum beatissimo spalatine sedis pontifici ac martiri Domnio, 
tempore uidelicet Laurencii reuerendissimi archiepiscopi, iuppam 
eam, quam Centenam^* aiunt, sine ulla contradiccione omnium eorum 
quicunque post me hoc in regno successerint, affirmatione corroboro, 
eorroboracione ab omni parte perenniter habenda concedo, sic ut, 
quantacumque longitudine seu latitudine protenditur, eius sanc- 
tifice dominacioni plene et omnino subiiciatur. Ita dico et hoc 
edico, ut quidquid ad ecclesiastice dispensacionis ordinem sano in- 
tellectu pertinere uidetur, pleniter habeat: christiane fidei doctrinam 
ubique tenere faciat; ordinatos tam presbyteros quam alios, ut 
caste uiuant, constringat ; ordinandos ordinari et synodis uti faciat, 
discordes canonicali regula pacificare studeat; primiciarum ac deci- 
marum omnium, que legaliter decimari possunt et debent, tam ἃ 
maioribus quam a minoribus, generaliter iura recipiat; uiuorum ac 
mortuorum ecclesie debitas oblaciones perpetualiter possideat. Hoc 
autem ideo feci, ut deus et dominus noster Jesus Christus et glo- 
riosa eius genitrix et uirgo, sanctus quoque Petrus ac beatissimus 
Domnius contra omnium aduersancium molimina uires ac triumphum 
terris conferrant, et in celis apud summum iudicem peccatorum 
ueniam exorent,* dignenturque preparare gloriam. Si quis autem, 
quod absit, hanc nostram donacionem disrumpere conatus fuerit, 
ira omnipotentis dei ueniat super eum et maledictiones σσοχ et vin 
sanctorum patrum incurrant super ipsum et xu apostolorum, atque 
in eterna damnacione perpetim sustineat combustionem; nec non 
Lx libras componat auri, medietas quarum regali inferatur fisco, 
alia uero prefate ecclesie beatissimi Domnii conferatur. Hoc uero 
nostrum obseruantes decretum amena loca, ubi piorum anime re- 
quiescumt, elisii possideat (im) eternum.* Hacta sunt hec ante noti- 
eciam horum testium: 18 primis quidem Helene gloriosissime regine, 
Gregorii uenerabilis chroatensis episcopi, Johannis uenerabilis abba- 
tis cenobii sancti Bartholomei, dein Dominici tepeii, Pribine cetin- 
stici (iupani), Jacobi morstici, Adamizi nonensis iupani, Stresigne? 
breberstici, Desimiri corbauistici, Dominici iadrensis sacerdotis, et 
Stephani capellani et presbiteri sancti Nicolai. 


"au 4 m i 
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Registrum membr. 8aec. XII in archivo monasterii 8. Mariae Jaderae, 
fol. 9. a. 'Transsumptum in recentiori cod. msc. Descrizione etc. ibid. 


J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 15. p. 98. Farlati V, 


50. Cod. dipl. CSD. I, 165. 
| Qtepize* 1, e. tepstij. 


1 Crznia. V. nr. 88, Kirne. 


* cregcimir. 


101. 


A, Wn. 


Duz Stephanus, dum se in monasterium 8. Stephani prope Spalatum 


deposita omni dignitate reciperet, 


donat eidem dwos campos patri- 


monii sui penes Naslap et Brestovi potolk. 


Nel nome di Christo. Io Ste- 
fano, già nobile duca di Croati, 
oppresso da graue infermità ho 
fatto chiamare i venerabili sacer- 


᾿ doti del regno di Croatia per ri- 


trovar rimedio de miei peccati, 
per buon conseglio de quali mi 
ho fatto portare al monasterio di 
san Stefano protomartire; et ivi 
feci deposito di tutta la mia dignità, 
et ivi elessi la mia sepoltura rac- 
comandandomi all orationi dell 
abbate del medemo monasterio. 
Et ho offerto al medemo mona- 
sterio due campi del mio patrimo- 
nio: uno al ponte ad Naslap! et ai 
beni del mio nepote et fino al fiume, 
l'altro campo a dritto per Bre- 
stovi-potoch* (fino) al fiume et ai 
medemi beni di mio nepote. Fu- 
rono fatte queste cose alla pre- 
senza di Suinimiro ré, mio Signore, 
di Lepa regina, di Radovano figli- 
uolo del ré, di Pietro prete e car- 
dinale, legato della romana chiesa, 
di Lorenzo arcivescovo, di Grego- 
rio vescovo, di Giovanni abbate di 


In nomine Christi. Ego Stepha- 
nus, olim illustris dux Chroatorum, 
oppressus graui infirmitate aduo- 
care feci uenerabiles sacerdotes 
regni Chroacie, ut remedium pec- 
catis meis inuenirent, quorum bono 
consilio me transferendum curaui 
ad monasterium sancti Stephani 
protomartiris; atque ibi deposui 
omnem dignitatem meam et ibi 
elegi sepulchrum meum recomen- 
dando me oracioni eiusdem mo- 
nasterii abbatis. Et obtuli eidem 
monasterio duos campos mei pa- 


.trimonii: unum ad pontem penes 


Naslap! et ad mei nepotis bona 
et usque ad flumen ; alium campum 
directe per Brestovi-potoch? usque 
ad flumen et ad eadem nepotis 
mei bona. Ácta sunt hec in pre- 
sencia Suinimiri regis, domini mei, 
Lepe regine, Radouani filii regis, 
Petri presbiteri et cardinalis, le- 
gati romane ecclesie, Laurencii 
archiepiscopi, Gregorii episcopi, 
Johannis abbatis saneti Bartholo- 
mei, Ursonis abbatis saneti Moy- 
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san Bartolomeo, di Ursone abbate sis, Andree capelani, Nicolai ca- 
* di san Mose, di Andrea capellano, pellani regis. 
di Nicoló capellano del ré. 

Et io Theodoro, cancelliere del — Et ego Theodorus, cancellarius 
Signor ré, ho scritto questa carta, domini regis, cartam hanc scripsi 
et fui testimonio. et testis adfui. 

Registrum olim in monasterio s. Stephani, nuno Venetiis in biblio- 
theca s. Marci: Scritture del monasterio di s. Stefano di Spalato cod. 
num. LI class. V msc. ital. Transsumptum in bibliotheca academiae 
scient. Zagrabise nr. CCXVII fol. 18. Ad finem acti additur: ,Et ic 
pre(sbitero) Sabatio, nodaro giurato del commune, !' ho copiato in que- 
sto libro, come l'ho ritrovato nell'originale". Fuit vero Sabatius nota. 
rius Spalati a. 1178 (Cod. dipl. CSD. II, 105—7). 

Farlati III, 153. Cod. dipl. C8D. I, 164. 

Annus deducitur ex epistola papse Gregorii scripta Michaeli ,Sela- 
uorum regi^ die 9 Januarii 1078 (lib. V epist. 12. Jaffe: Monuments 
Gregoriana p. 302. item regesta pont. rom. ur. 3799. Farlati III, 150. 
Cod. dipl. CSD. I, 161), e qua constat legatum Petrum necdum illc 
tempore Romam reversum fuisse. 

! Adneslab (Farl Atneslug), quod separandum est ,ad neelab". ,Neelab* 
male pro ,naslab", hoc vero loco ,slap". Legendum itaque est: ,na slap", de 
quo v. Mikloáió: Die slav. Ortsnamen aus Appellat. 1. S. 25. II, nr. 584 
Huius nomini loci plures sunt in Dalmatia et Croatia. * Brestempotoct 
loco Brestouipotoch i. e. brestovi potok. Cf. Bristivica, Brist, Briests in Dal 
matia. 


102. 
A wi. 


Dabro, abbas monasterii s. Stephani prope Spalatum, cedit eidem 


monasterio omnem. 

Nel nome del eterno dio et sal- 
vator nostro Gesü Christo. Io Da- 
brione indegno abbate, benché in- 
fermo del corpo tuttavia sano della 
mente. Havendomi finalmente la 
divina misericordia dopo molti pe- 
ricoli e travagli, accadutimi per i 
miei peecati, concesso quello di 
che sommamente ]' ho pregato ; et 
havendo io per conseglio degli 
amici rifiutsto il peso, che già a 
dannatione dell' anima mia havevo 


substantiam suam. 

In nomine eterni dei et salua 
toris nostri Jesu Christi. Ego Da- 
bro indignus abbas, licet corpore 
infirmus, mente tamen sanus. Cur 
diuina misericordia post multa pe- 
ricula et labores, que propter pec 
cata mea acciderant mihi, tandem 
concessisset mihi quod summo- 
pere precatus sum; et cum egc 
de consilio amicorum deposuerim 
onus, ad perniciem anime mee iam 
susceptum; atque fecissem illud 


accettato, et fatto quello, che molto 
prima dovevo fare: dispongo prima 
di ordinare nel cenobio di san Ste- 
fano, nel quale mi trovo indegna- 
mente insceritto secondo la legge 
divina et regola di san Benedetto, 
et lasciare le cose nostre tutte e 
quelle che parano nostre, anri 
raccomandate a noi, et furono di 
nostri antepassati, prima di Paolo 
arcivescovo et di donna Dabra, 
mia madre adottiva; et la chiesa 
di santa Maria posta in Paludo 
con tutte le sue appendici ; et tutte 
le cose che parano nostre et tutte 
le cose ἃ noi pertinenti, mobili et 
stabili, le quali tutte concedo in 
perpetuo 8 detto monasterio, da 
dover da quello esser havute, pos- 
sedute et permutate. Et se alcuno 
di nostri parenti per istinto dia- 
bolico ardirà contrafare ἃ questa 
nostra donatione, caschi nell ira 
di dio trino et uno, et nella ma- 
leditione dei ocoxvrm santi padri. 
Furono fatte le sopradette cose 
alla presenza di questi testimonii : 
del venerabile Lorenzo arcivescovo 
et Gregorio vescovo, don Bene- 
detto abbate, Pietro arcidiacono, 
don Ursone abbate, (Pietro pre- 
Sbitero) et cardinale, del priore di 
Traü (Vitale),! Giovanni capel- 
Jano, don Pietro Bela, presbitero 
Giovanni, don Pietro decano. 

Et io Theodoro prete ho scritto 
et fui testimonio. 


Registrum olim in monasterio 8. 
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quod multo antea agere debueram : 
dispono primum et ordino res in 
in cenobio sancti Stephani, cui 
indignus adscriptus inuenior, se- 
cundum legem diuinam et regu- 
lam sancti Benedicti, atque relin- 
quo res nostras omnes et illas, 
que nostre esse uidentur, item 
que nobis commendate erant, et 
fuerant nostrorum maiorum, primo 
quidem Pauli archiepiscopi, item 
domne Dabre, matris mee adop- 
tiue; atque ecelesiam sancte Ma- 
rie sitam in Paludo cum omnibus 
pertinenciis suis; et omnes res, 
que nostre uidentur esse et que 
&d nos pertinent, mobiles atque 
immobiles; que omnia dicto mo- 
nasterio concedo perpetuo ab illo 
habenda, possidenda aut permu- 
tanda, Si quis uero nostrorum 
consanguineorum instinctu diabo- 
lico huic donaeioni nostre contraire 
temptauerit, iram trini et unius 
dei et maledicecionem ocoxvmn sanc- 
torum patrum incurrat. Hec supra 
dicta acta sunt in presencia horum 
testium: Laurencii uenerabilis ar- 
chiepiscopi et Gregorii episcopi, 
domni Benedicti abbatis, Petri 
archidiaconi, domni Ursonis abba- 
tis, (Petri presbiteri) et cardinalis, 
(Vitalis) prioris traguriensis, Jo- 
hannis capellani, domni Petri Bela, 
presbiteri Johannis, domni Petri 
decani. 

Et ego "Theodorus presbiter 
scripsi et testis adfui. 


Stephani prope Spalatum, nunc Ve- 


netiis in bibliotheca s. Marci: Seritture del monasterio di s. Stefano di 


Mato cod. num. LI class, V mac. ital. Transsumptum in bibl 
d. scient. Zagrabiae nr. CCXVII. fol. 14. 
"arlati III, 153. Cod. dipl. CSD. I, 139. 
innum deducimus a praesentia testis Petri cardinalis. Vide n 


de nr. 96. a. 1076. ubi etiam Petrus Bela, alter nostri acti tes! 
t 


103. 

Sibenici. 

nimirus rex terras avunculi sui Stresi in Massaro et ἃ 
Ὁ Biati confirmat Petro rni. Testes: Laurencius archi 
(Joannes) abbas s. Bartholomei, Duymus prior, (Dom 
; &. Stephani, Dabro Platiehleb, Jacobus morsticus, De 
ἀκ, Viina sagorsticus iupanus, Petrus praesbyter car 
tes capellanus, Duymus podsuppus. 


Tide nr. 111. J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, 
39. 


104. 
7 
(Dubiae fidei.) 
nimirus rex donat monasterio monialium s. Benedicti : 
torium, quod est in Dillato subter vipera, quod lugop: 
εἴα," usque ad ,uiam supra mare, qua itur Traguriun 
,Prinilegium" Svinimiri commemoratur in litteris Grubise 


lat. a. 1188, 15 martii. Apographum vetus in bibl. academiae 
;rabiae. Cod; dipl. CSD. II, 144. 


105. 
[3 
roatorum regina (Helena) donat monasterio s. Joannis Bi 
; ,Sub monte sanctorum Cosme et Damiani" non lc 
ciuitate. . 
Jommemoratur in Policorio p. 12. V. nr. 133, 57. 
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106. 
€, a. 1075. 


Nota de lite circa piscationem in insula. Silago iterum composita et 
monasterio s. Chrysogoni Jaderae adiudicata. 


Tempore domini Magii,! iaderensis prioris, pro necessitatibus 
publicis fuerunt uendite piscationes: una in Melata, altera in Silago,? 
in ualle maiori* saneti Victoris ex parte altana, que continetur a 
loco, ubi Mecarus* dicitur, usque ad casas, que sue piscationis 
quartam portionem se habentibus dare solebant, quas uero (non) 
pauci Jaderensium nobiles propter quartam portionem emerant. (Sed 
quia in dicta? divisione) piscium litigabant et se inuicem s(c)inden- 
tes et cedentes lacerabant,9 uenit iam dietus? prior, cuius superius 
in alio loco mentionem fecimus, cum eis ad monasterium ; et timens, 
ne in peius malum deueniret, presente Trasone abbate, fecit eos 
portionem suam piscium offerre coram omni populo beato Chriso- 
gono9? martiri. Át illi omnes in hoc facto letati sunt; et minime 
jam sentientes litigium in pace fraternitatis manserunt, emptionem 
suam piscium data sacro quippe cenobio. Post multorum autem 
curricula annorum, quando omnia iam diruta fuerant, queque uti- 
lia erant et seruorum dei pertinentia, tempore Candonis, iterum 
piscatores, ad sinistram tendentes, machinabant auferre quartam 
partem uallis sancti Vietoris adiicientes: ,quod de tota Melata quar- 
tam dedimus partem". Unde paruo interuallo euoluto, Dragonis no- 
bilissimi prioris sub tempore, iudicium inter eos fuit, que et qua- 
lis? pars iustior esset. Statim, inflamati spiritu nequam, monachis 
sacramentum dederunt, quamuis se, nimium penitentes, egisse talia, 
(mox agnoscerent). Inter hec affuit Stephanus iaderensis presul una 
cum Drago priore et Manfredo!? aduocato testes οἱ omnes nobiles 
nostre urbis. 

Et ego Dominicus, presbiter, rogatus ab omnibus propria manu 
scripsi et roboraui. 

Transsumptum in archivo c. r. loc. consilii Jaderae: Acta s. Chryso- 
goni cass. I, masso H, nr. 7. 

Cod. dipl. CSD. I, 147. 

Quoniam Candidus a. 1076 Jaderae prior erat notaque haec ,parvo 
interuallo sub prioratu Dragonis δὲ tempore episcopi Stephani scripta 
fuit: illam circa a. 1078 editam putamus. 

! Il. e. Madii, Maii, — ? Tilago. ὃ malora. —* Meyarus. 5 dictitione. 
$ Hucusque ad verbum fere concordant cum litteris sub nro 20. ? ,in die- 
bus*. * Grisogono. ? equalis. '* Maifredo. 
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107. 
A. M79, 4 octobris; Romse, 
. Gregorius VII Wezelino militi, fideli suo, imperat, ut contra 
Svinimirum, in Dalmatia apostolica. auctoritate. constitutum , 
arma, desinat. 

Gregorius episcopus seruus seruorum dei Wezelino! nobili 
salutem et apostolicam benedictionem. Scias, nos de prudenti 
multum mirari, ut, qui te esse dudum beato Petro et nobis fi 
promiseris, contra eum, quem in Dalmatia regem auctoritas 
stolica constituit, tu modo coneris insurgere. Quapropter nobili 
tuam monemus et ex parte beati Petri praecipimus: ut adu: 
iam dictum regem deinceps arma capere non praesumas, : 
quicquid in illum ausus fueris, procul dubio te in apostolica 
dem facturum. Si uero aduersus ipsum aliquid te forte dicis h 
a nobis iudicium debes expetere, et expectare iustitiam potius, 
contra eum ad iniuriam sedis apostolicae manus tuas armare. 
8i te temeritatis tuae non poenituerit, sed contra mandatum no 
contumaciter ire temptaueris, scias indubitanter: quia gladium 
Petri in audaciam tuam euaginabimus et eodem pertinaciam tu 
omnium, qui tibi in ea re fauerint, nisi resipiscas, multabimu 
uero oboediens, sicut christianum decet, prudenter extiteris : 
tiam beati Petri et apostolicae sedis benedictionem, sicut obt, 
rans filius, consequeris. Data Romae 4 Nonas Octobris, indictior 

Gregorii VII registri VII, 3—65 (lib. VII ep. 4). Mansi: Con 
lectio. XX, 290. Philippus Jaffe: Monumenta Gregoriana. Berolini 

L H^ Regesta pontif. rom. nr. 3869. Farlati III, 153. Cod. dipl. 

! De Vezelino disserui in Rad XXVIII, 147—7. 


108. 
C. a. 106—108. 
» Membrana. inuentarii. monialium. sancte. Marie de. Jadra."* 
quae abbatissa Cika eidem monasterio in domibus et terris compa 
1. ᾿ 
(Fragmentum.) 

.. . Duo ymnaria, unum méátutinale, cereum laudum pro 
vn Solidis; in candelis candeolisque in hac arcella maiori x s: 
dedi. Hec ego Cicca abbatissa in thesauro apposui nostro mona 
sancte Marie. 
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Nunc uero eadem scribo, que in domibus siue terris uel construc- 
tionibus eodem tempore sunt acquisita. Eodem tempore comperaui 
medietatem domus a posterulensi Sergio, funditus deuastatam, ex 
australi parte eurie, protendentem ab aquilone in meridiem; aliam 
uero medietatem donauit nobis Neupret cum sorore sua, quam 
monachauimus, et superadidit coquinulam cum subiacenti curiola. 
Domum autem illam restauraui totamque cooperui atque straui. 
Istius uero domus eomparacio de propriis meis et meg filie Veke- 
nege bonis facta est. 

Per idem uero tempus domna Dabra cum sua nepte D. ad nos 
ueniens monacha effecta attulit nobis domunculam ex occidentali 
parte cum puteo ac coquinula et gubiacenti curiola, ab aquilone in 
meridiem protendente. 

Per idem uero tempus ueniens ad nos dominus Uncio,' mortis 
(periculo) preuentus uir nobilis, attulit nobis suum subiacens alo- 
dium a termino domne D. protendens in meridiem usque ad uiam, 
et insuper addidit xm solidos. 

Per idem uero tempus a quibusdam conciuibus comparauimus 
ortum ante fores ecclesig iuxta uiam ex ocidentali parte pro xv 
solidis, in quo domum fratribus et hospitibus a fundamento fabri- 
cauimus et stratam, ut est honorifice, composuimus. 

Per idem uero tempus domina Bona, filia Madii Sege iudicatoris,? 
pro filia sua Marichina,? quam monacham fecimus, dedit nobis quar- 
tam partem destructe domus Plani* post pinnaeulum templi, et 
quantum illi quarta pars exigit, quartam partem subiacentis curie. 
Ego uero Cicea abbatissa comparaui tres partes illius domus de 
proprio meo patrimonio:5 dedi Cicle pro medietate domus et curie 
xxx solidos; dedi Petrizo, filio Trungani, nepoti Sege xv solidos pro 
quarta parte domus et subiacentis curie. 

Hec in domibus et curia, ut prescripsi, adinuenta sunt monasterio 
sancte Marie. 

Adsunt in archivo monasterii s. Mariae Jaderae duo exemplaria: 8) 
Registrum membr. saec. XII. fol. 12—13, in quo deest titulus. b) MSC. 
recentius, quod continet acta saec. XI—XIV ibid. fol. 16—17. cum 
titulo: ,1073 membrana inventarii monialium sancte Marie de Jadera". 

Cod. dipl. CSD. I, 145. 

In eodem registro sub a. fol. 2. adest brevis descriptio terrarum in 
Petréani, quae incipit: ,Hii sunt termini terrarum ecclesie sancte Marie 
monacharum, que permanent in loco, qui dicitur Petrizani^ . . Ast de- 
scriptio haec confecta fuit circa a. 1174, quo tempore vixit Petrus Fa- 
rine, cuius fit ibidem memoria. Cod. dipl. CSD. I, 166. II, 93. 95. 
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1 Inscriptio haec deest in registro v. — * Cf, Unec, Unek, (uns, unij, ur 
melior). Mikloáié: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 418. ΣῈ 
iudex Jaderae anno 1076. Vide nr. 86. * C£. Marika, Marinka, Marica. 
kloió op. cit. nr. 215. Marichna, Marichena. Cod. dipl. 080. Π, 9. 31. * 
Plén. ibid. nr. 288. 4 item ,matrimonio". 


2. 


Cicca abbatissa ,comparauit a Jaderensibus possessionem te 
in loco, qui dicitur Capruli, pro uno equo albo xr romanator 
appreciato, tempore Stephani episcopi οἱ Dragi prioris* 

»Vendicionis cartula* commemoratur in litteris abbatissae Veceneg 

eiusdem Ciccae filiae, a. 1105. 

Registrum membr. in archivo monialium s. Mariae Jaderae. fol. 8 
Cod. dipl. 08}. II, *1. 


109. 
6 a. 08—80. 


* 
Svinimirus rex ,colladüat" coram iupanis Jura nonensi et Lu 
miro (de Sidraga) nec non tepigone Jacobo iudicium sui tepigo 
Dominici, qui territorium monasterii 8. Johannis Belgradi in Mira 
quod Stresina iupanus ,berberisticus" eidem auferre voluit, Pe 
abbate ,uiriliter decertante" eidem monasterio adiudicauit. 
Vide nr. 133, 11. 


110. 
€. a. 10/9—80. 


Coram Suinimiro rege, eiusque iupanis: Strésina breberisti 
Jacobo tepicone et Jura nonensi iupano nec non coram Ma 
abbate s. Chrysogoni donat Joannes Sclauus, monasterio s. Joan 
Belgradi ,totum suum alodium in Gorica*. 

V. nr. 133, 6. 
Tempus deducitur e testium nominibus, quae in aliis annorum hor 


actis reperiuntur. Petrus praeterea abbas s. Chrysogoni, cui Madius e 
cessit, adhuc a. 1075 commemoratur (v. nr. 83). 
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111. 
À. 1090. 

Petrus Crne ecclesiam 8. Petri in. Selo cum monasterio pariter a. se 
constructo dotat terris et possessionibus, quas describit et. quo modo 
acquiswerit eas. refert. 

In Christi nomine, et eiusdem incarnationis anno millesimo octo- 
gesimo, indictione uero vrn.! Temporibus quoque domni Laurentii 
uenerabilis spalatine sedis archiepiscopi, regi(s) Chroatorum Sui- 
nimiri, nec non Ualizze prioris. Petrus ego Zerni,* qui et Gumaii? 
filius, una cum domina Ánna mea coniuge, filia scilicet Maii Fave,* 
diuina docente clementia ac plurimorum dei seruorum fulti consilio 
salubre, causa nostrorum defunctorum immo delictorum redemptio- 
nis iniuimus consilium, quatinus de nostro proprio conquestu more 
fidelium omnipotenti deo pro posse nostro aliquam portionem offerre 
possemus; quodque deo iuuante expleri diffinimus. Igitur in loco, 
qui dicitur Sello,? cirea ecclesiam sancti Stephani, que ditioni do- 
mini nostri, uidelicet beatissimi Domnii, subiacet, cepimus ad honorem 
principis apostolorum omnium Petri ecclesiam construere, quamque 
deo permittente studio artificum compleuimus ; denique iam peracta, 
conuocato presule iam memorato ceterisque ministris ordinis diuini, 
v idus Octubris eandem consecrari rogauimus; ad cuius solempnita- 
tem plurimi Spalatinorum Chroatorumque uirorum gratia remissionis 
seu absolutionis uenerunt. Deinde auctoritate duce diuina prephatus 
archiepiscopus cum ceteris sibi astantibus ministris pro dotis eius- 
dem ecclesie nos exigere cepit; nos uero pro uiribus et nostro 
posse quecumque tamen necessaria, eisdem dei seruis dictantibus, 
erant, optulimus sibi. . 

In primis quidem competentia officia missarum: librum missalem, 
r, calicem argenteum cum sua patena et omni apparatu misse, librum 
passionum sanctorum rz, autipho(na)rium, nocturnale r, psalterium r. 

Terras autem dedimus omnes, que in circuitu eius habentur ec- 
clesie: à confinio territorii prelibate ecelesie saneti Domnii usque 
ad locum, qui dicitur saline, quiequid infra est, mons siue ualis, a 
maris ripa usque ad uineam tilsto-cosse.5 Omnia enim ista nostro 
proprio acquisiuimus pretio: ideo in domo dei dedimus. 

Nam in primis terram, in qua sita uidetur ecclesia, comparaui- 
mus 8 Pribislauo? pro duobus solidis et uno modio frumenti, alio 
autem de sale, quod dedimus pro fine sibi; et hoc factum est coram 
Stephano filio iupani Pribine9 et presbitero Prodamo et presbitero 
Drag(i)sano,? atque Girgi'? de Tugari. f 
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Ibidem iuxta eandem terram emimus terres ἃ Zulo pro rmm 
modiis frumenti etr argenteum pro fine; coram Johanne Mesagalina 
et Stephano Curano (et) Boledrugo de Tugari. 

Insuper emimus Semianum a suis inimicis pro xn romanatis; 
ipse autem non habens unde se redimeret, dedit mihi territorium, 
quod sui patris erat, ut ego diuiderem cum filio suo omne per 
medietatem; et in parte mea dedit totum territorium super ecclesia, 
et sibi retinuit territorium in Malcin; et quod remaneret, diuiderem ; 
et sic 8 me liber abscessit. Et hec conuentio ac diffinitio facta fuit 
ante occclesiam in Nacle!! coram his nobilibus, scilicet: presbitero 
Lasca et alio presbitero Lasca, presbitero Prodano, presbitero Picna!? 
et Girgi de Tugari et Draganego et Habraham et fratre suo An- 
drea, et omnibus eiusdem loci uillanis; ac coram testibus aliis, quos 
& Spalato mecum duxi: Johanne filio Gastano,!? Petro filio Salati 
et Bilza filio Girdeo.'* f 

Post hec uero Miroslauus cum filiis Michahelis, a(c) Cedeno'* 
quidem et Chualo,!9 aduersus nostram diffinitionem hanc maligno 
Spiritu concitatus surrexit et non modicam partem de prephato 
territorio ἃ me subtrahere cepit: 8 territorio Pribislaui!" usque 
sursum ad petram. Unde nos, conuocatis iterum multis Spalatino- 
rum nobilibus, inter quos etiam Jacobum marianorum ducem!? cum 
suis militibus ibidem interesse rogauimus, ante quorum, presentiam 
cum prefato decertauimus Miroslauo; ubi et conuentionem, hi(i)sdem 
monentibus nobilibus, cum eis denuo fecimus. Qua propter afirma- 
uit nobis prephatas terras, quas subtraere uolebat; et insuper nobis 
augmentauit monticellum, quod prope petra(m) situm est, et ualle(m) 
similiter incipiente(m) de saline usque Satilie et de Satilie usque 
ad mare. Et dedimus sibi pro conuentione octoginta modia ordei 
et unum solidum pro fine. Et ipse Miroslauo anteposuit se dicens: 
»Quicumque a modo uoluerit te de hoc requirere, ego me omnibus 
pro te opponam*. Actum est (hoc) ante notitiam horum testium : 
ducis uidelicet iam dieti, et sui psari'* Sauide*" ac ceteris?! mili- 
tibus eius, et Dragisani filii Semiani, Girgi de Tugari, Habraham 
et.fratre eius Jadreio, Dabrouito setnico, et Semidrago et fratre 
eius Vilcizo** et alter frater Basili, et Draganego duornico et fratre 
illius Boledrugo, Formini spalatini qui et Busica,*^ presbiteri Petri 
Pisenica, Formini Platimisse, diaconi Duymi Boce, Grubiti Zane, Pro- 
dani, οἱ diaconi Dabri, et aliorum multorum. f 

Nam post multorum annorum curricula decidi in infirmitatem, 
ut nulla spes euadendi esset; ideo uotum uoui in ipsa infirmitate, 
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uf. si ego conualescerem de infirmitate, in prefata ecclesia Petri apo- 
stoli ibi me totonderem et habitum beatissimi Benedicti reciperem. 
Igitur, dispensante diuina clemencia, surrexi de lectulo; et consilio 
et adiutorio Laurentii archiepiscopi ceterorumque clericorum in su- 
pra nominata ecclesia domnum Gregorium, nostrum nepotem, abba- 
tem ordinauimus; et hoc quod uoui, auxilio dei adimpleui. Set cum 
cepimus edificare domos, que necessarie erant fratribus, aminiculo 
dei consumauimus; quapropter consilio memorati abbatis aliorumque 
frstrum uoluimus in nominato monticellum, quod comparaui a Mi- 
roslauo et a filis Michahelis, uicum construere nostris famulis: 
ceperunt Uilkiki** nec non Prodanus duornico cum omnibus Tuga- 


. ranis, causa inuidie, zeloque diaboli inflammati, resistere dicentes: 


,non licet tibi construere uicum in monticellum, quia nostrum est*. 
Et ego illis: ,uallem et montem, incipiente ex saline usque Satilie, 
omnia mea sunt; quia emi a Miroslauo coram idoneis testimoniis^. 
Attigit eo tempore uenire in nostris partibus Slauizo rex οἱ Petrus 
banus nec non Sarubba?* causa discordie, que erat inter Slauizo 
et Lubomiro. Unde uocauerunt nos ante hos nominatos uiros omnes 
Tugarani; residentibus in ecclesia beati Petri, que sita est in Olmisi, 
scilicet coram Slauizo nec non Petro et Sarubba, ceperunt altercgre 
nobiscum, et ita nobis iudicauerunt ut ego uocarem tres meliores 
ex prefatis testimoniis, uidelicet presbiterum Petrum Piseniza et 
Forminum Platimisse nec non diaconum Duymum Boce. Igitur ha- 
bii Spalatum, mecumque adduxi eos; et ad nominatas partes?* 
ascenderunt, et ita, ut supra scriptum est, quia monticellum et vallem 
et incipiente ἃ saline usque ad uineam tilsto-cosse totum nostrum 
esse, testificauerunt coram Dabro diacono filio Dit,*? presbitero Do- 
minico Macica, presbitero Runtino, Duymo filio Jezamoza,?9 Oliuerio, 
Rugata, Vleina, Damanego, Dabro Petriti, Kerna de Tugari, Dra- 
gana Tilstocosse. T 

Et alias terras ultra torrentem comparauimus a Iuanizo pro 
1 solido et pario de sola pro fine, coram Nycola et fratre suo Girgi. T 

Et comparauimus terram aliam & Dobrouito et filio suo De- 
domiro, que est supra terras sancti Stephani sub rupe, que uulgo 
dicitur lau, pro vi galetas uini et media pro fine, coram presbitero 
Urso et diacono Dabro, Johanne Mesagalina et Petro Carbone. t 

Adhuc comparauimus promontorium, qui dicitur pissi rit,?? a filiis 
Stephanizi, Petracia et Sdedrago, pro III solidis et duobus pariis 
de solis pro fine, coram Mesagalina et Petro Carbone. T 

Ibidem prope uinea Nicolay comparauimus uineam a Girgi fratre 
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Nicole pro x: solidis et x modium frumenti pro fine, coram Gregorio 
Cimpli et Johanne Cotini. f 

Ibidem comparauimus uineam a presbitero sancto Maximo? pro 
i solido et 1 argenteum pro fine, coram Micha Masitulo et Andrea 
de Tugari. Ὁ 

Comparaui terram de Zulo infra nostras terras pro 1 solido et 
n Stara de sale pro fine; presbiter Madius Barbazani testis. f 

Emimus terram de Iuanizo iuxta terra supra nominati Zuli pro ru 
modia de grano et medio pro fine, ante presentiam horum testi- 
moniorum: Paulo Ácina, Fusco Pece filio Minya.*! t 

Adhuc quoque comparauimus de Zulo terra prope meas terras 
pro πὶ stara de grano; et alias de ipso Zulo emi terra subtus ter- 
ras sancti Maximi pro vm galetas uini et r prandium pro fine; 
presbiter Girgi, Prodano?? frater de Marco, testes. T 

Et comparaui de Zuli supra terras sancti Domnii secus meas 
terras pro zur caseis et mm panibus pro fine; filio Calendulo, Zanni, 
testes. T ] 

Emimus terram, que pertinet ad Cozzinzani** iuxta territorium 
nostrum, de Bozza'* et de fratre eius et de totis parentibus eius 
pro 1 pinguissimam porcam et ooo cepas pro fine, ante hos testes : 
Boledrug, Prodano'? filio Semidrago, Boiano filio setnico Boza et 
frater eius Uilcanus. t 

Ego Petrus comparaui terram in die sancti Benedicti de Dru- 
gana et de fratre eius Bolano, terra que fuit de sancto Maximo 
infra territorium sancti Petri; nam prefatus Drugana et Bolana 
mutauerunt suam terram.a sancto Maximo, que habuerunt sursum, 
et mihi ista deorsum uendiderunt pro nu solidi et uno modio de 
8816 pro fine; presbiter Johannes Raguseus testis, Anastasius pre- 
Sbiter testis, et alius Johannes testis, Johanne filio Paulelle (teste). 
Ista sunt testimonia Raguseorum: Sabatius subdiaconus filius Ce- 
puci, Velconiza filio Dabraza, testes, Andreas presbiter οὐ Dretillo 
celarius, testes. T 

Et aliam terram comparaui de Bolano filio Dabrouito supra 
terras sancto Maximo pro n solidis et 1 modio de grano pro fine, 
duornico Dragonego et Johannes Calendulo filio, testes. f 

Et emi tres pezze de terra, supra nominata terra, de fratre eius 
Dragano pro x modio frumenti et x stara de sale pro fine; Dra- 
ganego duornico testis. (T) 

Ibidem comparaui terram, ubi dicitur Grebeni,'6 de filiis Se- 
midragi, Prodano?? et Drugana, pro xx uellera ouium et τὸ (solidis) 
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pro fine; Ursana filio Junce?? testis. Et omnes terras, que habuerunt 
supra Grebeni, totam comparaui a prenominatis fratribus pro r 
solido et rx uellera et tres cubiti de lenzo pro fine; Ursana Junzze 
testis, Draganego testis. T 

Et emi a Vilkizo, auunculo Prodani,?? terras incipiente a terras 
Dragane usque ad terras Zuril(li et usque ad terras Uitaze, que 
sursum sunt, pro v modio frumenti et medio x caseum pro fine, 
coram Draganego duornico et Calendulo. Ibidem emi terram de 
Uitaza supra ipsas terras pro πὶ modio frumenti et medio et 1 ca- 
seum pro fine; magister filio Calendulo et Boledrugo et Zuli, testes. t 

Et emi terram de Zurillo et de filio eius Dabriki** pro 1 solido 
et i galetas uini pro fine, coram Girdana*! Tilstacossa et Draga- 
nego duornico. T Et alia terra comparaui ab ipso Zurillo in loco, 
ubi dicitur arca supra terras sancti Stephani, pro vm galetas uini 
et mesa*? pro fine; filio Calendulo et Boledrugo** nec non Jaderei, 
qui fuit & Casaro, testes. T 

Comparaui uineas de Draganego, uites et terra, pro xr solidis 
et 1 modio sale pro fine, coram Girgi, Habraham et setnico Dabra- 
uito. T Et de ipso Draganego comparaui aliam terram a** Bresteni** 
pro x solido et x ovis pro fine; coram Semiano et Girgi. T 

Comparaui terra ἃ Mucla longa, iuxta meas terras, de Iuanizo 
pro medio solido et 1 capra pro fine; coram filio Dragisani et Dra- 
ganego et filio Calendulo. f 

Et emi terra a Grubizo aurifico, incipiente de Stilbiza** usque 
deorsum ad terras prioris Tragurii, coram nostro abbate et presbi- 
tero Paulino et filio Calendulo et Zurillo, pro πὶ capras et x mo- 
dio frumenti pro fine. Tf Et emi terra de consobrino suo Zura, 
aurifico, ibidem iuxta eam pro xr modio ordei et r caseum pro fine, 
coram Draganego et Zuli.] 

Et emi uinea de Dabressa sursum iuxta Boledrago pro rur 80- 
lidis et x modio salis pro fine coram Girgi. { Comparaui de fra- 
tre suo Martino uineam, que est ἃ Surbo,*? pro 1 solido et 1 modio 
salis pro fine, coram Girgi. t 

Comparaui curtem in Brazza de Tessen'? Pupazuso, ἃ Gomilie 
omnes agros et uineas, coram omnibus insulanis. T 

Comparaui uineas in To(r)nico*? de Cipriano, et aliam com- 
paraui uineam ab ipso Cipriano ad uiam, que ducit ad uicum, pro 
mm solidis pro fine coram Vsemiro.5? 4 

Et emi terram a Prasizo,?! que fuit auio meo Michaza, quam 
uendidit uxor eius, et ego redemi eam ab illorum nepotibus, qui 
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eam comparauerunt, uidelicet ἃ Urascana?* et de consobrino eius 
Uileai** et a Michaza filio Jadrei, pro x solidis et x argentei atque 
τι galetas uini pro fine, coram Osrizzo5* podsuppo et Tomedrago** 
cluzaro et Uilcana brauaro, Petrana Scurpunne,5* Balla?" Duymo, 
Dragouito. T 

Adhuc quoque comparaui terram supra Salona, ubi dicitur a 
Suatizzo, de nepote de Uale pro v solidis et medio pro fine, coram 
Sinice*? et Radana."? t Deinde comparaui locum in Salona a Gri- 
biza nepote de Baza pro τι solidis et 1 modio de sale pro fine, 
ante presentiam Jacobi morstici et sue uxoris. Et in ipso loco sta- 
tui molendinum et in ipsa domo prefata emi locum de filio Eruizo 
Nesnu et de nepote eius pro m solidis et meso et r galetas uini 
pro fine, coram eodem Jacobo morstico, Ueliaco cum filio suo Gre- 
gorio podsuppo, Uucha Cotino. Deinde post multos annos insurre- 
xerunt contra me nepus suus et filius Uileane brauari, Johannes, 
uolentes per iniustitiam tollere prefatum moledinum. Unde preiu- 
dicauit eos Uileana brauaro, ita dicente: ,fili, sine requirere pre- 
fatum molendinum, quia praue illum requiris; nam ego scio, quod 
pretium tulit exinde et pretium dedit Cicle pro seruitute sua, co- 
ram presentia Dobromiri filii Saraceni et filio Tripuni Zurra, puer 
Dedo. t 

Post hec vero Suinimir rex dederat Stresi," auunculi sui, totas 
terras, que erant in Masaro et incipiente a Salona usque Biaki, 
ut ipse tolleret tributum ab eis. Denique uolebat michi per uim 
tollere memoratam terram, ita dicendo quod esset regalis.^! Nam 
ego statim iui ad Suinimirum in Subenico, et duxi mecum uen- 
ditores terre, et (sunt professi)? quod ipsa terra non esset regalis, 
nisi illorum, qui eam uendiderunt, tam de ista terra quam de illa 
quam comparaui in Vrana a cillaua niuua.*! Unde mihi confirmauit 
prefatus rex nominatas terras, ut nullus deinceps querimonias faceret; 
et etiam maledictionem dedit omnibus, qui eam quesierint, ante 
Laurentium archiepiscopum, (Johannem) abbatem sancti Bartholomei, 
Duymum priorem, abbatem sancti Stephani Dabrum, Platichlebi et. 
Jacobum morsticum,** Damarado** duornicum, Vilcina sagorsticum, 
presbiterum Petrum cardinalem,5 Johannem capellanum, Duymo 
podsuppum. f 

Ad hec emi terras a filiis Uiseni, Desico*" et Bogdano et aliis 
fratribus, in loco ubi dicitur Podspilize,*? cognomento Mirizo, terra 
et silua et petras, totum quod est in Mirizo, pro vr solidis pro fine 
et medium besvetie; coram his testibus: presbitero Dabro filio Te- 
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lina,** diacono Micha Jurre filio, diacono Cernata filio Pradani 
Pecce, diacono Dabro filius Petrici, Uilcina filius Climini, Grubo 
filio Bipirelle, Paulo Acina, Drase, et Gauzulo nepus Zane, Stano 
filio Petrici. Et ego Diti filius diaconus Dabro, sicut audiui a pre- 
fatis testibus sic sripsi. T 

Denique emi de Germano prisbitero, pronepote Tamali,"? ter- 
tiam partem ecclesie sancti Martini, que est sita in monte grasso, 
et totas teras, que pertinent de Tamali, pro πὶ solidis et medium 
pro fine, coram his testibus: Nyciforo nepote Cini, Gauzulo filio 
Scanacani et (Petro) Cegayta, Trunzani filio Rugate nec non Paulo 
Acina, Dominicus abbas sancti Stephani, Johannes filius Pucipani 
et Sennica atque Cicla. T 

Emi uineas de Uilcumiro,?! fratre Prede, subtus ecclesia sancti 
Maximi, que fuit Árabizo, pro xir galetas uini et 1 porca pro fine, 
coram Germano 'Tamali et Paulino monacho et ceterorum mona- 
chorum. t 

Post hee uero emi ex Girdana?* medietatem de uinea, que est 
ubi dicitur in Bresti,?? totam (que) sibi pertinet, pro 1 solido et medium 
pro fine modium de grano, coram Zirnugo?* et Clonimiro fratre 
Grubsi;5 et Vitan fratre duornico, et abbas cum suis monachis. 
Et ego Dabrus diaconus, sicut audiui ex memoratis testibus, sic scripsi. 

Denique emi de muliere Beneda'* et ex filiis suis uinea, que est 
suptus saneta Maria, que uocatur Nacle,?" prope mare pro τ modio 
de grano et r staro pro fine, Girdana et omnes monachi testes. T 

Emi de Bratizo,"* filio Chudina, uineam et agrum a Bresti secus 
me pro nm galetas de uino et media pro fine, Cirnotta et presbitero 
Cechizo?* et diaconus Stephanus, testes.9? 

Deinde comparaui similiter in ipsam domum locum de Uilcana, 
filio Martino Lacarda, pro m solidis x modio de sale pro fine; For- 
mino Platamissa et Benedicto Orbazai atque Ui(t)cha, testes. T 

Et emi in alio loco quarta pars de memorato loco de Semina?! 
et de fratre eius pro πὶ modio de grano et medio et mesa galeta 
uini et πὶ pani pro fine, coram Uileina Trubillo et Petro de Muto 
et Zanni de Maraldo. T Et emi quarta pars in ipsum locum de 
Drasizo filiastro de Crasano*? pro x solido et mesa galeta uini pro 
fine, coram Formino Platamissa et Benedicto Orbazai. q Denique 
comparaui medietatem de ipsum supra scriptum locum a presbitero 
ueterano, qui cantat missam in sancti Johannis aram, pro m solidis 
et 1 galeta uini pro fine, coram Prodano, nepus de Mattana, pre- 
sSbiter Marco, diaconus Dabro, Duymo de Tulo, testes. T 
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Adhuc uero comparaui seruum, nomine Cyprianum, cum filiis | 
filiabus et uineis, que sunt, super callem sub ecclesia sancti Maxim 
8 Nycola pro xv solidis pro fine, coram Petro Cegaita, Johanne d 
Porta, Dabro Laudula, Fusco Pucipani. In eadem ecclesia dedimt 
seruum nomine Nycolaum cum uxore sua Dabrina, cum filiis et filii 
bus, ac uineis suis, que sunt iuxta uineas Cypriani; quia compar 
uimus illum a fratre suo Girgi coram Lucaro et aliis multis; na 
prenominatus Nycola sit in ipsa ecclesia, dedimus illum per manu 
suo frati Girgi prenominato coram Stephano iupano, Formino Pl: 
timissa. { Comparaui (seruum) nomine Negocai** a Duymo, fil 
Stresinna, pro vr solidis pro fine, coram Fusco Tiberi et Drac 
Muti. f Similiter comparaui seruum nomine Dragaza a presbiter 
de Orechoua pro v solidis, coram Basilio Stasucco et Lampred 
Cybriulo, cui et c. pecora et m vacce atque par bouum dedim! 
ad opus éiusdem ecclesie; et sit ibidem. 1 Emimus puerum adht 
paruum, qui nuncupatur Slobba,** a suo genitore, quem studio litt 
rarum erudire fecimus, quemque libertauimus et usque ad presbitei 
honore sub(limari) fecimus, ad eiusdem ecclesie opus ibi illum pe 
petuo manere uolumus. Et dedimus Petrum Dracculum,?^ que 
comparaui a Catarinis pro nr solidis. Comparaui Zorzi Draculu 
8 Bartholei setnico pro vr solidis pro fine, coram archiepisco] 
(Laurentio) et Johanne capellano. t Comparaui seruum Andriulu 
nomine, quod dedi patri suo xr. solidos ad laborem ; et non haber 
unde reddere tuli prenominatum filium pro sol(ido. Compara 
φόνον pro solido et τ staro de grano pro fine in tali pacto, ut 
daret seruum similem sui, liber abscederet; sin autem non, (i 
perpetuum fieret ecclesie seruus, coram omnes fratres et cora 
sorore sua hoc firmatum est. T Denique comparaui seruum nomii 
Pribilum ex Olmisanis pro ππ solidis de Preda** et Gradinna. 
T Comparaui seruum nomine Éolezzo** filio Ulasizo* de Preda 
ex Desa pro vm solidis, coram omnes monachos. i Ad hec comp 
raui seruum nomine Dragadet?" de Gurgi filio Berivoii,?! pro ui 
mernico, qui fuit per manupreso de Ludino?? et ipse mediator « 
seruo. Denique comparaui seruum nomine Dedona?! cum filio ( 
mulier(e) Casari οἱ de filiis suis pro rm solidis pro fine, ante eccl 
Siam et coram omnes monachi et omnes Tugarini. t Adhuc quoq 
comparaui seruum nomine Maracus?* de Radoslauo de Narento p. 
1 eubalum pro fine. Comparaui seruum nomine Vilcota, qu 
dedit mihi Tollanus?* pro seruum, quem mihi furauit Miroslau 
pater Tollani, per manupriso, coram Bartholy setnico."* 4 Comp 
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raui seruum Radouano nomine ex Campisanis pro x solidis, et 
Dedullum*? per manum ad Ursanum de Sirnounyze.*9 1 Denique 
comparaui seruum filius Mirane;?* et dedit michi per se puerulum 
nomine Bratessa coram Brano iupano et filio eius, et prenominatus 
filius Mirane pro manupriso. T Et emi seruum nomine Nycola et 
soror eius nomine Marina et monacho sancti Bartholomei pro rm 
solidis pro fine. 1 Comparaui seruum nomine Desinna de Micha 
Tigala pro vm solidis pro fine, pro manupriso pater suus Vilconiza, 
coram Sarubba iupano et Gregorio Scafiule et Nyciforo filio Telina.!?? 
i Denique comparaui seruum nomine Lubizo de Gruba, filio Purci,!*! 
pro x ancilla et 1 seruiolum, rogante me patre suo ut illum redimerem, 
coram morstico!?* Rusino et Grubizo suo consobrino, pater uero 
suus per manupriso et mater, ante presentiam horum testimoniorum. 
Duymo de Srenine et Uilkiki et nepos suus Prodano!?* et omnes 
monachi, 1 Comparaui seruum nomine Raccana, qui fuit Usemiro,!^* 
de Subbenzani pro m solidis pro fine. Comparaui Lutizo seruum; 
nam ipse Lutizo mihi debebat nr solidos, non habenti unde redderet, 
dedit se mihi seruum coram duo filii Zdedrago!*^ et Stiglizo. t 
Comparaui seruum nomine Perinna pro mn solidis pro fine. Com- 
paraui filia Scarane!?* cum filio suo Nadeia!?? pro x solido et m 
stara de grano pro fine, Pradano duornico et frater eius testes. T 
Post hec emi mulier Nenadi!^9 cum filia sua pro x solido et x libra 
de lino pro fine, ante Pradano duornico et fratre eius et Boledrugo 
de Nacle et Kerni de Tugar cum fratre pro Belata et Girdana. 
Ego Dabro diaconus scriptor sum et testis. 1 Ad hec comparaui 
mater de Striani de Cirnechas, filio prioris, pro nx solidis; et filiam 
comparaui de Longobardis pro x solidis in tali tenore, ut sint omnes 
fratres et sorores in seruitute, Duymus prior et filius eius testes. 199 
t Dedit Zacharia filium suum, Chuduli!!? nomine, ut esset seruus 


Sancti Petri, pro nr solidis pro fine. Et Raccana similiter dedit 


fillum suum Belotiza in prefata ecclesia in sempiternum. Denique 
Dabressa dedit filium Stroiil!!! in memorata ecclesia, ut esset ser- 
uus in sempiternum. Comparaui seruum nomine Uelcoz!!? de 
Nebistan pro m solidis pro fine. Utecha et duo filii sint similiter 
in ecclesia sancti Petri. Porcarus similiter se dedit in nominata 
ecclesia; atque illum curauit Desina!!* abbas cum magno dispendio 
(ab infirmitate), quam habebat in capite { Comperaui medium mo- 
linum de Brataza fratre Zezani,!!* quam dedit ei (Cresimir rex!!5), 
pro xxv cubiti de lenzo et 1: galeta de uino pro fine, coram Madio 
longo et Formino Salato; et alium medium fuit de sancto Petro, 
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dedit illum mihi presbiter et omnes serui sancti Petri ut illum la- 
borarem, ut fieret medietas mihi et alia medietas illis, coram duo 
filii Cacaunti et duo filii Riuelli. T 

Omnia ista, que hic prelibata sunt, uolumus in sempiternum 
ecclesiam habere. Nostris autem filiis ad regendum hec omnia 
committimus, set tali modo ut que ibi sunt oblata, regant, custo- 
diant, conseruent et ab omni perturbationis cursu defendant; coti- 
dianum ut habeant officium, elaborent non ad opus suum set ad 
ecclesie, et ibi seruientibus illud custodiant. Quod si, quod absit, 
aliquis eorum aliter, preter quod precipimus, egerit, (a)ut ad suum 
opus illud retinuerit, iratum habeat trinum et unum deum, et ma- 
ledictionem ccox et vrr sanctorum patrum consequatur, et in per- 
petuo nostram possideat maledictionem. 


Registrum membr. uti videtur , saec. XII, olim monasterii 8. Petri in 
Selo, in archivo capituli spalatensis p. 1—15. Transsumptum in bi- 
bliotheca scientiarum academiae Zagabriae cod. msc. nr. 287. [0], 43 seq. 
Notum erat etiam Lucio: de regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 10 p. 85. 

Farlati III, 154 initium tantum exhibet. Carrara: Archivio capitolare 
di Spalato p. 5$1—59. Cod. dipl. CSD. I, 070. 

In codice rectus rerum ordo desideratur; quapropter es, quae rei 
natura coniuncta ibidem autem disiecta sunt, ordine disposuimus. 

' Indictioni VIII respondet a, 1083; sed actum hoc ad a. 1080 referendum 
esse, librariumque potius in indictione errasse censeo ex eo, quia alias eiusdem. 
Petri donationales ἃ. 1080 Isaac abbas s. Stephani scripsisse dicitur (nr. 112), 
quum tamen ἃ. 1085 idem monasterium suo abbate eareret (v. nr. 116). 3d. 
e. cerni, cerni. Die Bildung der slav, Personennamen. nr. 446. — ? Gomay. 
Cf. ,Sauina, uxor Gimmai". nr. 83. * Mayfave. 5 selle. Selo. Miklo&ié: 
Die slav. Ortsnamen aus Appellativen nr. 567. — * i. e. tslsto kose. Cf. tusto 
brdo, tolsti vrh etc. ibid. nr. 681. ? pribistrio, quod nil significat. V. Mi- 
klo&ié: Die Bildung der slav. Personennamen nr. 297. * Pribina iupanus 
cetinensis ἃ. 1076 v. doc. nr. 88. * Dragzéan, Dragoian. Miklodié ibid. nr. 118. 
" joe. Gjirg, cf. Gursg, Gjurga. ibid. nr. 63. 1: inaclei.e. in nacle. Naklo, 
Nakls. Miklosiéó: Die slav. Ortsn. aus Appellat. nr. 868. 1. Forsitan loco 
Pucna, Pecna a them. ΠΝ, Die Bildung der slav. Personennam. nr. 818 —'* 
Cf. Gostén, Hoston. ibid. nr. 88. 1. Girde, Gzrde ibid. nr. 91. !5 loco 
Zedeno, Zzdeno, Srdeno. Zden ibid. nr. 380. "6 j. e. Hval. ibid. nr. 421. 
!" pribistrii. '* alias ,morsticus iupanns". V. infra ?? risari. "i 
e. Zauide. Miklo&ié ibid. nr. 189. ?! certis. ^^ Vilkic. ibid. nr. 48. 
35 Nisi forte Bosica i. e. Boiica ibid. nr. 11. — ?* Vrlkiki, Vilkidi. 5 For- 
sitan pro Svaruba. Cf. ibid. nr. 836. 36 petras. 31 Forsitan pro ,Didi", 
Did — Déd. Ibid. nr. 127. 5 Videtur esse compositum : Je£a-mo£a. Cf. Je- 
Eebodsc. ibid. nr. 471. '? pxesi rst. δὶ, e. sancti Maximi. — ?' Minja. 
ibid. nr. 238. ?! pradano. 351. e. Kozintani. Cf. Kozinka, Koritin. Die 
slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 253. ?! j, e. Boo, Bota. Die Bild. der 
slav. Personennam. nr. ll. “ὁ pradano. ?* Die slav. Ortsnamen aus Ap- 
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pellat. nr. 125. ? pradano. 88 Cf. Juni. Die Bildung der slav. Perso- 
nennam. nr. 474. 3* pradani. ** j. e, Dabrik, Dobrik. ibid. nr. 114. 
*! ji, e. Gxrdan, Gradan. ibid. nr. 91. ** ital mezza. ** bolledrugo. 
44 118]. loco ,in". “δὶ, e. Breitani, Brestjani. Die slav. Orten. aus Appellat. 
nr. 38. 16 j, e. Stilbiza, Stlsbica — Stubica. Ibid nr. 620. ** i. e. Sarb, 
Srub, szrabiti abscindere, srub Balken, Blockhaus, Bollwerk. ibid. nr. 655. 
** Die Bild. der slav. Personennam. nr. 414. Tééan, Téhen. ** Die slav. 
Ortsnamen aus Appellat. nr. 687. Tornik. 5* Hi duo articuli occurrunt in 
cod. msc in pag. 17; sed huc sunt referendi uti vel ex inde patet, quod ibi 
etiam praecedant articulum sequentem, qui bis occurrit, nimirum in pag 10 
et 17. δ᾽ j. e. Prassc. Die Bildung der slav. Personennpam. nr. 337. 5n 
puto legendum esse ,ura&ana" loco Uro&an. Cf. Urol ibid. nr. 419. In eodem 
msc. inferius additur ,Matazza". 5 i. e. Vizlkaj, habetur etiam, ,velcai". 
δὲ ij e. Ozric. ibid. nr. 265. Inferius in eodem msc. astrizo. 55 togedrago, 
apertum mendum. Tomidrug vide infra. Cf. ibid. nr. 401. ** Forte loco 
Scurbunne, Skerbune. cf. Scurben ibid. nr. 8465. 51 jbid. nr. 1. Bala, Bale. 


55 F'orte Sidico i. e. Sxdico. ibid. nr. 880. !** rarara (1), omnino mendum. 
Radana ibid. nr. 316. ** Die Bildung der slav. Personennam. nr. 975. Strézo. 
*' egsent regales. *! in msc. tantum . . . recti. ?! i, e, Kilava niva. 


** marsticum. 55 Dauarado. V. ibid. nr. 316. Domarad. *5 V. ch. 101, &. 
1078. *' Ibid. nr. 107. Desko. ^ Die slav. Ortsnamen &us Appell. nr. 
605. Podspilj. ** Die Bild. der slav. Personennam. nr. 808. Talin.  *Cf. 
ibid. 401. Tomilo. 71. 6. Vilkomir. ?*i.e. Gsrdana. ibid. nr. 91. Gradan. 
73 Die slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 28. Brests. ^! i. e. Carnug. Die Bild. 
der slav. Personennam. nr. 446. Órsnug, Órsnugovic. 18. grubtiv. — "* Ibid. nr. 
δ. Beneda. 7 nache, error pro nacle. 721 e. Brat»c. “Ὁ Cf. Cet, Cekan 
ibid nr. 441. ** Quae inde ab articulo: ,Post haec vero Suinimir^ sequun- 
tur, in msc. cod. pag. 18—20 inserts sunt, sed ad has Petri Cerne donatio- 
nales aperte spectant. *! Cf. Semsko op. cit. nr. 888. * j. e, Krasan 
ibid. nr. 177. ** Cf, Négo& ibid. nr. 256. ** j. 6, Zloba. ibid. nr. 147. 
55 Of, ibid. nr. 119. drak rom. diabolus. 86 Tbid. nr. 307. 57 [bid. nr. 
85. 55 Ibid. nr. 14. Bolessius. 55 Ibid. nr. 42. Vlah, Vlalin, Vlaiko. 59 
Loco Dragaded, alias Dragodéd ibid. nr. 118.  *! Berivoy. ibid. nr. 6. 5" 
Ibid. nr. 208. Ljudin.  **Ibid. nr. 127. Dedon.  ** Ibid. nr. 216. — ** Tolan 
ibid. nr. 400. Toljen. 56 setníquo. 57 Ibid. nr. 127. Dedol. ** i. e, 
Zzrnovniz&. Die slav. Ortsn. aus Appellat. nr. 788. ** Die Bildung der 
slav. Person. nr. 221. Miran, Mirana. 189 cf. Talin. ibid. nr. 398. [5' Ibid. 
nr. 810. Purko. 1532 marslico. — :'* pradano.  '*'i. e. Viemir. ibid. nr. 58. 
195 cde-loco zde-drago. Cf. ibid. nr. 880. '** Cf. Scorina (Skorina), Skoron. 
ibid. nr. 844. "5 Ibid. nr. 249. Nadej.  '"* Probabiliter Ne-uadi. Cf. ibid. 
nr. 80. Vadim, Vadihna.  ''* Articuli: ,Comparaui filia Scarane*, quique se- 
quuntur, inserti sunt imr msc. cod. pag. 20; et ad hasce donationales pertinent. 
'!* Cuduli? cf. ibid. 447: Cudna, ἀράν τοῦ. 12 gtrogit, mendum librarii. 
Strojil v. ibid. nr. 874. 1? 6, Vslkoc. ibid. nr. 48, Vuka£. 1? de» 
cara"; puto mendum librarii esse pro ,desina". κ[14 Cf ibid. nr. 181: Zeza, 

zak. 15 wcriuali rex^ in msc. apertum mendum librarii; si altera uox 
bene adscripta est, prior poterat esse ,cresimir*. 
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112. 
A, 1080. 


Petrus. Cerne cum coniuge Anna. donat. monasterio 8, Petri a. se 
condito terras suas in Bilaj. 


In Christi nomine, et eiusdem incarnationis (anno) millesimo 
octauogesimo, indictione uero octaua. Temporibus quoque domini 
Laurencii uenerabilis archiepiscopi spalatine sedis, regis C(h)roa- 
torum Suinimiri nec non Volize prioris. Ego Petrus Cerni, qui et 
Gumaii filius, una cum uxore mea domina Anna dedimus (mona- 
Sterio sancti Petri) omnes terras, que sunt in Bilay,' incipiendo a 
muro, qui est supra mare, et ad alium murum, ubi fuit pons ad 
torrentem, qui uocatur Gargenus, et usque ad aquam, que uocatur 
Cripotin,? et inde ad alium torrentem, et inde uersus mare ad 
murum pristinum. 

Et ego Ysac, habas sancti Stephani, hoc scripsi. 

Registrum membr. olim monasterit s. Petri in Selo, in archivo capi- 
tuli spalat. p. 28. Transsumptum in msc. cod. nr. 287. fol. 55. biblioth. 
acad. scient, Zagrabiae. 

Carrara: Archivio capitolare di Spalato. p. 67. Cod. dipl. CSD. I, 
178. 

'i e. Bilaj; etium ,B.lay" nr. 127. — ᾿ Forsitan ,Criuotin* i. e. Krivotin. 
Cf. Kriveja, Kriva rieka. Die slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 270. 


113. 
[$3.7 


Monasterium s. Johannis Belgradi acquirit sub Lupo abbate terras 
in Servica et Narach. 
Vide nro 133, 438—44. 
Lupus fuit praedecessor Madii, praefueratque monasterio inter Pe- 
trum et Madium. 


114. 
A. M8. 
Seinimir rez donat archiepiscopo spalatensi territorium Konultina 
in. Smina. 


T In nomine sancte et indiuidue trinitatis. Anno quidem dominice 
incarnacionis millesimo rxxxmmr, indiccione uero vi-ta. Ego Suinimir, 
gracia dei Chroatorum atque Dalmatinorum rex. Cum me dei omni- 
potentis pietas sua miseracione in regali locaret solio, cum eciam 
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regni diademate sceptroque a uicario eiusdem clauigeri Petri, Gre- 
gorio uidelicet papa beatissimo, legaliter adhornarer: equanimiter cepi 
circa meos fideles, immo dei oratores, donacionis gracia esse solicitus, 
dignum ducens, quo nullus fieret exterus ἃ nostra donacione. Igitur 
inter plurimos nostra regalis dignitas fideles et oratores hunc sibi 
eligere decreuit, Laurencium uidelicet spalatinum uenerabilem archi- 
episcopum, uice patris, cuique placuit corde gratissimo territorium 
in loco, qui Smina nuncupatur, illud quidem, quod Conustina! no- 
minatur, donare tali uero modo, ut ipse illud possideat, habeat, 
donet(que) cuicumque uoluerit. Si quis autem, quod absit, nostro- 
rum successorum instinctu diaboli hanc nostram donacionem disrum- 
pere tentauerit, iratum habeat trinum et unum deum, et habeat 
malediccionem coox et vir sanctorum patrum, et cum Juda, traditore 
domini, in inferno perpetualiter trudi mereatur. Hacta sunt autem 
hec ante presenciam huiusmodi testium: in primis regine Lepe, 
Radouani regis filii, presbiteri Andree et capellani regis, Dabri 
abbatis, Ugonis capellani archiepiscopi, Matica? postelnici. Simonis 
presbiteri, Dragolubi capellani, Uisse? gibrusari. 

Ego Theodorus, sacerdos et cancellarius eiusdem regis, iussione 
regali scripsi. 

Registrum privilegiorum archiepiscopatus spalat. ἃ. 1333 (v. nr. 2. 
item J. Luc. Memorie die Traü p. 219) quondam in eiusdem archivo. 
Cod. mse. Donationes principum ecclesiae spalat. ibid. Transsumpto 
prazeficitur baec adnotatio: ,Exemplum sumptum ex originali in mem- 
brana eum sigillo plumbeo pendente cum cordula canapis, in cnius una 
facie est imsgo regis sedentis, in altera uero geriptum : SVINIMIR REX 
CHROATORUM (et Dalmatinorum), existente in archivio archiepisco- 
pali spalatensi*. Item transsumptum acto spalatini capituli ἃ. 1397 in- 
sertum in bibliotheca comitis Fanfogna Tragurii. 

Farlati: Illyr. sacr. III, 154. Cod. dipl. CSD. I, 177. 

! Konjustina. Cf. Konjuda, Eonjiéina. Miklosié: Die Slav. Ortsnamen aus 
Appellativen. nr. 281—232. Cf. Konjsko in districtu communis Clisii. ? [ta 
in transsumpto &. 1897. Farlati ,Mocuo". Cf. nr. 111 p. 129: Dominico Macica. 
* Vile. Die Bild. der slav. Personennamen nr. 52. 


115. 
A. 13, 
Soinimir rez donat monasterio s. Stephani prope Spalatum 
territorium $n. Raduna. 


(Charta interpolata.) 
Nel nome della santa et indiuj: In nomine sancte et indiuidue 
dua trinità. L'anno dell incarna- trinitatis. Anno incarnacionis do- 
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tione del Signore millesimo uxxxm 
nell indictione sesta. Io Suinimiro, 
per la Dio gratia ré de'Croati 
et Dalmatini. Essendo per la Dio 
gratia quiete nel mio stato, et 
regnando il beatissimo papa Gre- 
gorio,! ho parimente voluto inco- 
minciare ad esser cortese verso i 
miei fedeli, anzi servitori di Dio, 
Stimando cosa degna che nissuno 
fosse escluso dalla nostra dona- 
tione. Fra gli altri peró fedeli e 
di Dio devoti habbiamo eletto Gi- 
silberto abbate di san Stefano di 
Spalato, 4] quale con gratitudine 
habbiamo concesso il territorio nel 
luogo detto di Raduna,* da esser 
da esso perpetuamente hayuto, 
con questo patto peró che esso 
quello posseda, habbi et doni a 
chi si voglia. Et se alcuno de' no- 
stri successori ardirà opporsi & 
questa nostra donatione, il che 
Dio non voglià, caschi nell ira 
dell' onnipotente Dio e nella ma- 
leditione dei santi padri, et merite- 
vole d' esser condannato in perpe- 
tuo nell' inferno con Giuda tradi- 
tore. Furono fatte le predette cose 
alla presenza di questi testimoni: 
prima dellaregina Lepa, di Radova- 
no figliuolo del ré, di prete Andrea 
capellano del ré, di Dabro abbate, 
et Ugo capellano dell' arcivescovo, 
di Matica* postelnico, di Simone 
prete, di Dragolubo capellano, di 
Vissa* ubrussaro. 

Io Theodoro sacerdote e cance- 
liere del medesimo ré per suo or- 
dine ho scritto. 


mini millesimo rxxxrm, indiccione 
vr. Ego Suinimir, dei gracia rex 
Chroatorumet Dalmatinorum. Cum 
gracia dei et regnante (in ecclesia) 
beatissimo papa Gregorio quies in 
regno meo uigeat, equanimiter cepi 
erga fideles meos, preprimis erga 
seruos dei, donacionis gracia esse 
sollicitus* dignum existimans, ut 
nemo a beneficencia nostra ex- 
cludatur. E ceteris tamen fideli- 
bus et deo deuotis selegimus Gi- 
Silbertum abbatem sancti Stephani 
spalatini, cui cum gratitudine con- 
cessimus territorium in loco Ra- 
duna* dicto, ut ab eo perpetuo 
habeatur eum iure quidem illud 
possidendi, habendi et cuicunque 
libuerit donandi. Si quis autem 
nostrorum successorum, quod deus 
avertat, huic donacioni nostre con- 
traire temptauerit, iram omnipo- 
tentis dei et maledictionem (ooox 
et vur) sanctorum patrum incur- 
rat, et cum Juda traditore me- 
reatur in infernum perpetuo dam- 
nari Acta sunt hec in presencia 
horum testium: inprimis regine 
Lepe, Radouani regis filii, pres- 
biteri Andree capellani regis, ab- 
batis Dabri, et Hugonis capellani 
archiepiscopi, Matica* postelnici, 
Simonis presbiteri, Dragolubi ca- 
pellani, Visse* ubrusari. 

Ego Theodorus, sacerdos et 
eiusdem regis cancellarius, iussu 
ipsius scripsi. 
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Registrum olim monasterii s. Stephani prope Spalatum, nunc Venetiis 
in bibliotheca s. Marci: Scritture del monasterio di 8. Stefano di Spa- 
lato cod. num. LI clas. V msc. ital. Tra&nssuptum in bibliotheca acad. 
scient. Zagabriae nr. CCXVII fol. 15—16. Versio italica admodum ne 
gligens. 

Charta haec confecta est e priori, concessa ecclesiae epalatensi (v. nr. 
114), uti utriusque tenor, ac praeprimis formula, edocet, Nomen abbatia 
desumptum est e donationalibus Petri Cresimiri a. 1069 (v. nr. 58.), 
quod quidem eo a fortiori putamus, quum litterae sub nro 111 et 112 
alios 8. Stephani abbates exhibeant, Illud quoque respiciendum est, quod 
litterae Stephani regis, quae de eodem loco Raduna agunt (nr. 125) ne 
uno quidem verbo acti huius mentionem faciant. 

Farlati III, 154. Cod. dipl. C8D. I, 177. 


! i. e. ,Essendo per la dio gratia et regnando il beatissimo papa Gregorio 
quiete nel mio stato". * V. supra nr. 114 p. 189. ? Pagus Radunié in 
communi Mué, districtu spalatensi. V. Die Bildung der Ortsnamen aus Perso- 
nennamen nr. 249. * ,Mosica". Vide nr. praecedenti. δὶ, e. Viía. 


116. 
A. 185. 


Laurencius, archiepiscopus spalatensis, concedit monasterio s. Stephani 
prope Spalatum ecclesiam 8. Michaelis ad muros eiusdem civitatis. 


(Charta suspecta.) 


Nel nome della santa et indivi- 
dua Trinità. L' anno dell' incarna- 
tione del Signore millesimo rxxxv, 
nell' inditione vn(r). Io Lorenzo, 
per la Dio grazia (arci)vescovo di 
Spalato, insieme con Valiza! priore 
clero e tutto il popolo, habbiamo 
consigliato (a) don Dabrone* ab- 
bate del cenobio di s. Stefano pro- 
tomartire per causa di persecuzio- 
ne di diverse genti; e peró per 
commune consiglio é stato trattato, 
che se li coneedesse un luoco vi- 
cino alla chiesa di s. Michiele? 
che é posta verso le mura della 
città et il lido del mare; et in 
oltre gli avevamo esibito di dargli, 
quando le piace ed in che modo 


In nomine sancte et indiuidue 
trinitatis. Anno incarnacionis do- 
mini millesimo rxxxv, indiccione 
vr(1) Ego Laurencius, dei gracia 
(archi)episcopus spalatensis, una 
cum Valiza' priore, clero et uni- 
verso populo, dedimus consilium 
domno Dabroni? &bbati monasterii 
sancti Stephani protomartiris, (ut) 
ob ineursiones diuersarum gencium 
(quibus hoc inonasterium exposi- 
tum erat, aliud securiori in loco 
Sibi edificet.) Itaque de communi 
consilio agebatur, ut illi conceda- 
tur locus quidam proximus ec- 
clesie saneti Michaelis,? que ad 
muros ciuitatis et ad littus maris 
posita est. Insuper polliciti su- 
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le pare, anco la chiesa. Il qual 
conseglio sentito il predetto abbate 
con i suoi fratri ha cominciato ἃ 
fabricare et compita l'opera ha 
fabbricato un palazzo. Finalmente 
non doppo molti anni il rettore 
della predetta& chiesa, cioé don 
Dabrale,* già arcivescovo, incomin- 
cio a tralasciarela medesima chiesa; 
e quella ἃ noi refutó dicendo non 
voler piü servire in quella; e noi 
accettatala, la esibissimo insieme 
con i libri et adornamenti, che vi 
si ritrovavamo, ai monaci del pre- 
detto monasterio, inuitandoli 8, 
venir a quella. I quali essendo ve- 
nuti 608} cominciai a parlarli, in- 
sieme con l'arcidiacono e tutti 
quelli che forono presenti: ,ecco, 
che fü il tempo, fratelli e figliuoli, 
e 8᾽ ὁ approssimata l'hora, che 
con ili divino aiuto n'é concesso 
adempire quello, che avemmo pro- 
messo; pigliate hora voi, benché 
senza abbate, e ricevete il pro- 
messo dono.* Et essendo data la 
cura di scrivere quest' ordine a 
Giovanni capellano; et havendo 
lui, benché piü volte pregatone, 
per sua indisposizione (trascu- 
rato), io Theodoro, indegno prete, 
ho scritto, cosi pregato dal me- 
desimo venerabile arcivescouo, il 
quale me trovai presente dal prin- 
cipio al fine; acció questa dona- 
tione, che é stata fatta da tutti 
li sopra detti, arcivescovo, clero, 
priore, nobili et popolo tutto, et 
unita alla chiesa di s. Stefano pro- 
tomartire, stii perpetuamente fer- 


mus ili dare ecclesiam ipsam, 
quando ipsi placuerit, et modo quo 
ipsi libuerit. Quo consilio audito 
predictus abbas cum suis monachis 
cepit edificare et opere completo 
construxit edificium. Tandem non 
multos post annos rector predicte 
ecclesie, uidelicet Dabralis olim 
archiepiscopus,* ipsam eeclesiam 
deserere cepit, et renunciauit nobis 
illam dicens, se nolle amplius inibi 
seruire; nos uero aeceptantes eam 
tradidimus ipsam una cum libris et 
supellectili, ibi existente, mona- 
chis predicti monasterii, invitan- 
tes eos, ut illuc (habitatum) ve- 
niant. Qui cum uenissent, ego cum 
archidiacono et ceteris omnibus, 
qui aderant, eos ita alloqui cepi: 
,ecce &duenit tempus, fratres et 
filii, et adpropinquauit hora, quum 
diuino adiutorio nobis concessum 
est adimplere illud, quod promi- 
seramus; nunc itaque, licet sine 
abbate, accipite et recipite pro- 
missum donum.* Et cum Johanni 
capellano cura esset data pagi- 
nam scribendi, ipse uero, licet 
sepius rogatus, ob infirmitatem 
suam hoc negligeret: ego Theo- 
dorus, indignus presbiter, qui ab 
initio usque ad finem his inter- 
fui, ab eodem uenerabili archie- 
piscopo rogatus, scripsi ut do- 
nacio hec, que ab omnibus su- 
pra dictis, (scilicet) archiepis- 
copo, clero, priore, nobilibus et 
uniuerso populo, facta est (mo- 
nasterio sancti Stephani), perpe- 
tuo firma sit; neque (ecclesia 8. 


ma, né possi per scrupolo o mali- 
gnità d'alcuno esser scorporata. 
Et se alcuno di nostri successori 
per qualei voglia causa ]a vorrà 
disunire da detta chiesa di s. Ste- 
fano, il che non piaccia ἃ Dio, 
anzi da Michiele principe degli 
angeli, incorra la disgratia di 
esso santo, et ne senti perpetuo 
dolore. Furono fatte le predette 
cose alla presenza delli infrascriti 
testimonii, cioé : Pietro arcidiacono 
Gregorio vescovo, Pietro primice- 
rio, presbitero Martino, presbitero 
Domenico Mazzuola, Giovanni ca- 
pellano, presbitero Maio Barba- 
gianni et presbitero Ceculo. 

Et io Theodoro prete invece 
del capellano, che haveva 1a cura 
di scrivere queste cose, le ho 
scritto, et sono stato testimonio. 


143 


Michaelis), unita ecclesie sancti 
Stephani protomartiris, cuiusque 
scrupulo vel malignitate (ab eodem) 
seiungi possit. Et si quispiam no- 
strorum successorum, quod deus 
auertat, cuiusuis cause pretextu 
eam (ecclesiam sancti Michaelis) 
8 predicta ecclesia sancti Stephani 
seu pocius ab ipso Michaéle prin- 
cipe angelorum disiungere uolue- 
rit, eiusdem sancti indignacionem 
incurrat et perpetuum dolorem (in 
inferno) sustineat. Hec acta sunt 
in presencia infra scriptorum te- 
stium, nimirum Petri archidiaconi, 
Gregorii episcopi, Petri primice- 
rii, presbiteri Martini, presbiteri 
Dominici Mazzuola, Johannis ca- 
pellani, presbiteri Madii de Bar- 
bazanis et presbiteri Ceculi. 

Et ego Theodorus pro (Johanne) 
capellano, cui hoc scribere com- 
missum erat, scripsi et testis 
adfui. 


olim monasterii s. Stephani prope Spalatum, nunc Venetiis 
in bibliotheca s. Marci: Scritture del monastero di s. Stefano di Spalato 
eod. nr. LI class. V masc. ital. 'Transsumptum in bibliotheca scient. aca- 


demiae Zagrabiae nr. CCXVII fol. 
gligens. 


12. Versio italica item perquam ne- 


Farlati III, 155. Cod. dipl. CSD. I, 178. 

Transsumptum adeo vitiosum, ut ipsam chartae authentiam in dubium 
vocet. Authenticum tot talesque lacunas certe exhibere non potuit. Nos 
lacunas ad sensum explevimus. Quae in expositione narrantur, longiori 


temporis intervallo agebantur. 
! Vide nr. 57. * V. nr. 102. 


* Joannes, primus post translationem 


metropolitanae sedis Spalati archiepiscopus, ,aedificavit ecclesiam sancti Mi- 


chaeljs de mare*. 
sede. Hist. salonit. c. 15. 


4 Laurentii ante Joannem praedecessor, depositus de 
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117. 
A, 186. 
Petrus Órne cum coniuge sua Anna donat monasterio s. Pelri in 
Selo terras in campo ad, potok εἰ Polog penes Salonam. 

In Christi nomine, amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
octauogesimo (vi), indictione nona. Temporibus quoque domini Lau- 
renti uenerabilis archiepiscopi sedis spalatine, domini Suinimiri re- 
gis C(h)roatorum, nec non Volize prioris. Ego Petrus Cerni, qui 
et Gumaii filius, una cum coniuge mea domina Anna, dedimus mo- 
nasterio sancti Petri omnes nostras terras, quas habemus in loco 
uocato campo, incipiendo a muro in inferiori uersus mare recta 
linea et sieut currit littus usque ad potoch et usque ad ripam su- 
periorem, et recte sicut currit ripa uersus torrentem usque ad pedem 
montis Pologi! et uersus mare sicut currit ripa, et inde ad murum 
pristinum. Et hii fuerunt testes: Bogdan, Rac(h),? Dragonego (duor)- 
nic, Juray setnico cum aliis. 

Et ego Dabrona hoc breue scripsi iussu Pribimiri, uicarii regis. 

Registrum membr. olim monasterii s. Petri in Selo, in archivo capi- 
tuli spalat. p. 29. Transsumptum in mec. cod. bibliothecae acad. scient. 

Zagrabiae nr. 287 fol. 65—6. 


Carrara: Archivio capitolare di Spalato p. 68. Cod. dipl. C8D. I, 
179. 


' MSC, habet ,po . . . longe". * Qrac* pro ,Rach*. Cf. Rahoje, Rahan. 
Die Bildung der slav. Personennamen nr. 892. Novakovié: srpski pomenici 
str, 96: ,Paxams". 3 aric". Ita legitur in cod. mac. sed ,ric" pro ,nic 


alteram syllabam vocis ,duor-nic" esse puto, prioremque a librario neglectam. 
fuisse. Vide ,Draganego duornico* nr. 111. p. 180, 181. 


118. 
A, 1005. Spalati. 
Chartula Mirazzae, abbatissae monasterii 8. Benedicti Spalati, de 
terris α se acquisitis. 

In dei nomine et saluatoris Jesu Christi. Anno sacre eiusdem 
incarnacionis m(illesimo) octogesimo vr, indiccione vrm. (Sub) domno 
Laurencio, spalatine sedis uenerabili archiepiscopo, comitatu (do- 
mini) Duimo prioris. Ego Mirazza,! quamquam indigna (sancti Be- 
nedicti) abbatissa, una cum meis sororibus quicquid a no(bis) repertum 
fuerat, presenti scripto memorie mandamus. Comparauimus igitur 
de Duimo Casline* terram, que a parte aquilonis iuxta monasterium 
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sita est, cum cripta et omnibus sibi pertinenciis (de) intus et foris, 
per c solidos (cum iure) perpetue tenendi, possidendi (et habendi, 
ita ut pars) prope m(onasterium, Duimi) alia monasterii sit. Hoc 
actum' est ante hos testes: Dusigrani* abbate sancti Petri, Lorran- 
(do) iudice filius Sal(ati), (Cec)uli, Draze Neslani,* Platimissa Micha 
filius Mari (Plati)misse, Petrana . . ..* .. . aduocatus... . .. 
Item ab eodem Duimo Caslina postea (aliam terram) prope terri- 
torio per vinur solidos comparauimus ante predictos testes. | 
Nota acto archiepiseopi Laurentii a. 1069 (nr. 57) subseripta, olim 
in monasterio monialium s. Benedieti sive 8. Rainerii Spalati nune in 
archivo monialium s. Mariae Jaderae. 
Cod. dipl. CSD. I, 180. 
' Die Bild. der slav. Personennamen. nr. 221: Mirata, Miréa, Mireáa. 1 
,Petrana Casilina^ commemoratur in charta'a. 1040. V. nr. 86. 8. Forsitan 


,Dusi-vel Desi-radi* op. cit. nr. 107. — * Idem nomenin acto a. 1119. Cod. dipl. 
CSD. II. 21. 


119. 
À. 1087, 8 Octobris. Teneni. 


Svinimir rex monasterio s. Mariae Jaderae confirmat regiam  liber- 
tatem, α Cresimiro illi concessam. 

Et ego Suinimir,' rex Chroacie Dalmacieque, tibi abbatisse Ciche,? 
regali iure, tuoque monasterio sancte Marie eandem, quam precessor 
meus, Cresimir rex,? subscribo libertatem,* firma perpetuitate, Lau- 
renci archiepiscopi laudacione. Petrus chroatensis episcopus laudo. 
Johannes abbas sancti Bartholomei laudo. Firminus nonensis epi- 
scopus laudo. Et alii episcopi et comites laudantes confirmauerunt. 
Confirmacio ista data abbatisse Ciche in Teneno in festiuitate sancti 
Dimitrii anno domini millesimo octogesimo vr. 

Registrum membr. saec. XII in archivo monasterii s. Mariae fol. 17. 


8. Transsumptum in msc. cod. recentiori: Descrizione etc. ibidem. 
Cod. dipl. CSD. I, 180. 


! guynimir. — * cicke. * Vide nr. 51. * Ordo verborum esset: ,tuo- 
que monasterio . . regali iure subscribo libertatem". 


120. 


(Dubiae fidei.) 
Svinimirus rex, ,magistro suo Scestaki^! donat ,quoddam terri- 
torium a quadam maceria, que Cauca? dicitur, usque ad üiam gran- 
10 


C 5, 187. 


€— 
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dem uersus occidentem, que sclauice colnicus? dicitur, et ab inde 
recto tramite deorsum uersus usque ad Blatam.* 
In litteris Petraée Negomiri a. 1187, 30 septembris: Policorion p 
36. Cod. dipl. CSD. I, 140. Retulit Niceforus (1146) abbas s 
Joannis ev. (Cosmae et Damiani Rogovae) ad Belgradum. 
! V. Die Bildung der slav. Personennam. nr. 451. Sestak, Sestsko. Ἢ Cf 
Kavsko, Kavki. Die slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 200. — "i.e. kolnik 


121. 


(Acta spuria.) 
1. 

Suinimirus rex ,cuidam nobili de genere Lapac, Vonyca nomine. 
cum quadam filia sua Clauda^* donat terras nonullas, in quibu: 
»eorum posteri nobiles resederunt.* 

Diploma regis Ludovici a. 1359 in archivo r. camerae Budae. Trans. 
sumptum capituli nonensis a. 1367. Fejór: cod. dipl. regni Hungariae 
tom. IX, vol. IIL p. 156. Cod, dipl. CSD. I, 216. 

1 Catalogus ducum et regum Dalmatiae et Croatiae" (cod. miscell. in biblio- 
theca com. Fanfogna Tragurii habet: ,Svinimirus; filia: Clauda, uxor Vi 
nike ex nobili familia Lapuch". 


A M6—1., - 


2. 


Sviaimirus rex donat terram Carini , Michaeli Nelipcio ab Ordit 
et eiusdem coniugi, filiae autem suae Winicae, eorumque posteris". 
Litterae spurise Stephani Tvrtki a. 1390 in tabulario comitum Oriié. 
idiomate eroatico exaratae, versae in latinum a J. Mikoezi: Otia Croa- 
tiae. Budae 1806 p. 433. 


122. 
A Wi6—8. 
(Spuria.) 

Laudatur Radula, Martini Lapsanovié comitis de Karina avus, quis 
»Zvonimirum Dalmatiae regem ab interritu ter liberauit, qui fuit 
terror Bulgariae, gentisque suae decus, qui septies ac decies Bul- 
garos fudit; demumque fortissime cum dimicaret, suo et suorum 
septem fratrum sanguine Kosovo polje irrigavit, a Bulgaris caesus.' 

In spuriis litteris regis Colomani a. 1105 ap. Mikoczi: Otia Croatiac 

p. 433. Kréelié. Notitiae praeliminares p. 114. 
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᾿ 123. 
À. 1053/9. Spalati. 


Synodus Spalati congregata definit. coram rege Stephano II. litem 
inter abbatissam Cicham et neptim suam Vééam. 


(Charta suspecta.) 

Ego Laurencius, (s)palatensis archiepiscopus, iussi describi iudi- 
cium sinodaliter diffinitum a memet ipso et ἃ subscriptis coepiscopis, 
scilicet A(ndrea) iaderensi atque P(etro)! chroatensi quam J(ohanne) 
iraguriensi ac V(itali) arbensi, coram Stephano rege Chroacie (et 
Dalmacie) et Jacobo moristico,* Firminoque? priore multisque aliis 
nobilibus presentibus, in ecclesia sancti Domnii, inter Vecam* Madii 
prioris filiam ac Ciccam abbatissam, suam neptim, Vekenege genitam. 
Episcopus Stephanus, suus nepos, et Madius, eiusdem gener, Nici- 
fori frater, aduersus Ciceam sic interpellabat ex parte Vece dicens, 
se pro ea subiisse debitum xxxx solidorum; insuper ob id sua 
pignora dedisse. Quibus e contra Gregorius, predicti Madii filius, 
pro prefata abbatissa? sic respondebat: se ab ea nil accepisse, filios 
enumerando sororum, una cum ea pro parte domus, quam non 
habuerat, pignora possuisse et in eodem fratres, sororum filios, sibi 
illos xxxx (solidos) dedisse; ab illa uero penitus nichil, sed, sicut 
ab alii, accepisse absque placito, absque termino pro parte domus 
xxxx solidos. Et hoc abbatissa confirmabat testibus: domno Madio 
iaderensi archidiacono et Dominico Tic(h)ine,$ a quibus in medium 
deductis dieta abbatisse sunt confirmata. Quibus sic iudicauimus, 
ut ea pignora, que abbatisse ui ablata sunt, reddantur, et xxxx 
solidos partitores, se ipsos numerantes, siue de suis propriis seu 
de communi facientes eis, cui subiacent, reddant; hec uero suam, 
prout sibi data est, teneat partem. 

Registrum membr. in archivo monialium s. Mariae Jaderae fol. 19 b. 

20. ἃ. 

Cod. dipl. CSD. I, 181. 


Tempus, quo charta edita esset, deducitur e regimine Stephani II, 
successoris regis Svinimiri. 


Charta valde vitiosa; verborum ordo, praecipue inde a ,quibus e 
contra — solidos^ adeo confusus, ut sensus difficulter eruatur. Plura 
adsunt, quae hane chartam reddunt suspectam : si Stephanus episcopus 
eiusdem nominis praesul Jaderae subintelligendus est, quum in capite 
membranae Ándreas eiusdem sedis episcopus adducatur, prior potuit 
tantum, si dignitati resigpaverat, coram iudicio actor comparere; ge- 
nealogica praeterea series ab altera in charta a. 1066 et 1091 (nr. 50, 
128) exposita discrepare videtur; prioratus tandem Formini hoc tem 

» 
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pore vix demonstrari posset, cum hisce annis Duimus prior Spalati 

esset. 

' ,A* loco ,P" v. nr. 119. — ? ,maristico". V. nr. 124. — ? Pro ,Duimo*, 
qui prior Spalati fuit a. 1086 et 1097 (nr. 119, 188.,), eratque successor Volice 
(nr. 117). * ,Veza, Veze". Of. Vécka, Vécemila, Véce-nega, thema &ANAC. 
Die Bild. der slav. Personennam. nr. 57. 5 i. e. Cicha. 5 Vide chartam 
nro 8D. 


124. 
À. 1088/9, , Apud castrum Sibinico". 

Stephanus II rex monialibus s. Benedicti Spalati ,donacionis scrsp- 
tum" praedecessoris sui Svinimiri de territorio Pustica in Lazani 
confirmat, et molendinum prope Salonam" donat. 

1 In Christi? nomiue. Stephanus ego, nutu dei Chroat(orum et 
Dalmatinorum rex) Huius paginis seriem uel dictaminis causam 
cunctis nostri regni conprovincialibus ad futuram (diuini numin)is 
notare his studui scriptis. Cum igitur omnipotentis dei pietas me 
sua clemencia pa(trum), auum, proauumque solio (in) regio, omni- 
bus Chroacie et Dalmacie nobilibus collaudantibus, exaltauerit ho- 
nore: undique u(niuersa) nobilitas, seu exigui populi manus, ac ceteri 
ecclesiarum cenobiorumque rec(tores u)el reetroaet(is pro) causis 
(aut co)nfirmacio(nis r)erum, uel gracia comunis nostri regni utili- 
tatis ad nostram, ut moris est (omnibus) imperantibus, confluere 
(ce)perunt. Itaque mater et procu(ratri)k sanctimonialium spalatini 
cenobii, sancti uidelicet Benedicti martiris, inter hos nostri presencia 
una cum quibusdam suis sororibus quoddam scriptum? a nuper 
rege defuncto Suinimiro concessum sibi hoc ad opus sui cenobii 
de quodam torritorio regali, quod in loco, qui dicitur Lasani, habetur, 
secum deferens, in die natiuitatis sancte dei genitricis et uirginis 
Marie? se medium statuit; et hoc ideirco e(t i)ta, ut, quemammo- 
dum a memorato rege illud donacionis scriptum habebatur ratum 
atque firmatum, pari modo immo meliori à nostra regali dignitate 
cum nostri impressione sigili roborari nec non perpetim deberet 
firmari. Quo cognito, tum illarum precibus flexi, tum nostrorum 
nobilium consilio suffulti, quod postulauerant, adimpleri illis prece- 
pimus. Igitur memoratum territorium iam dicto in loco inconcussum 
perpetualiter atque inuiolatum ad opus prescripti monasterii cum 
terris, que Pustica nominatur, firmamus, ita quidem ut nostrorum 
successorum nullus, uel cuiuslibet persona, magna uel parva, nullo 
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modo his nostris firmacionibus et sigilli impressioni contraire debeat. 
Quodsi, quod absit, aliud aliquis agere temptauerit, et prenomina- 
tam domum dei his (terris) disuestire uoluerit, trinum et unum 
deum habeat iratum et ccotorum et xvm sanctorum patrum conse- 
quatur malediccionem, et cum Juda traditore in inferno mancipetur. 
Actum est hoe apud castrum Sibinico in die prefate solempnitatis 
ante noticiam horum testimoniorum: in primis Laurencii archiepiscopi, 
Johannis tragurini episcopi, Petri spalatini archidiaconi, presbiteri 
Petri spalatini, Jacobi morstici, (Lu)bomiri (t)epei, Stresigna* bre- 
beristici, Uiseni zetinstici, Dragoslaui sagorstici, Uratina? polstici, 
Osrina dridistigi, Desimiri (ubrusa)rif . . .... uone . . s(astobrins)- 
cici,?? Tole(mir) (t)epkiga, ac ceterorum nostrorum nobilium. 

Ad hec quoque causa diuini amoris & parte nostri sibi concessi- 
mus prope Salone molendinum, similiter et starea, que est propria 
nostra; (hee quoque predic)tis testibus confirmantibus. Quibus eis 
omnibus legatum iupanum Centene, Uisenum uidelicet, (dedimus). 


Membrana orig. litt. long. olim in monasterio s. Benedicti Spalati, 
nunc in archivo regnicolari Zagrabiae : Documenta antiquissima nr. IX. 
pluribus in locis corrosa. 

J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat lib. II, c. 11 p. 87. l'arlati III, 
158. Jura regni CDS. I, 20. Cod. dipl. CSD. I, 181. 

Nos lacunas explere studuimus. 

! xpi. * Vide nr. 97. * i, e. 8 septembris. ! i. e. Strézinja. 5 Cf. 
WVratena, Vratoje, Vratko. Die Bild. der slav. Personennam. nr. 47.  * V. 
chartam nr. 12b. * j. e. zastobrinski, ita etiam: morsc(t)i (morski), brebe- 
rssc(t)i, cetinsc(t)i, zagorsc(t)i, polsc(t)i,| dridesc(t)i, subintelligitur ,iupanus*. 


125. 
À. 1099. 


Rez Stephanus II donat monasterio s. Stephani prope Spalatum regium 
territorium in. Eaduna. 


Nel nome della santa et indi- — In nomine sancte et indiuidue 
vidua Trinità. L'anno della in- trinitatis. Anno incarnacionis do- 
carnazione del Signore millesimo mini millesimo rxxxix, indictione 
1xxxix, nell! indictione xr et epac-? xr et epacta xxv.' Ego Stephanus 
ta xxv.' Io Stefano, per la Dio dei gracia rex Chroatorum et Dal- 
grazia ré de Croati et Dalmatini, matinorum, feci scribere hanc no- 
ho fatto scrivere questa nota di tam nostre regie donacionis. Cum 
nostra regal donatione. Che essen- scriptum sit, quod imperia et re- 
do scritto, che con il tempo si gna huius mundi in tempore con- 
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consuma(no) gl' imperii et i regni 
di questo imondo nella guisa ἃ 
punto che svanisce il fumo per 
laria; e che quello, che si con- 
cede per l'amor di Dio, si tras- 
muta in meglio, dicendo l' apostolo: 
» 51 semina in corrutione, nasce 
con incorrutione; si semina nell 
ignobilità, nasce nella gloria; si 
semina corpo animale, nasce corpo 
spirituale;* et dicendo il salmista: 
,Chi semina nelle lagrime, racco- 
glie in allegrezza*. Le qual cose 
sono da pensar grandemente et 
con ogni spirito mandarle ad ese- 
cutione da cadauno secondo le 
sue forze. Peró io, ré prenominato, 
mosso da questi esempi et inci- 
tato? dalle preghiere? dei buoni 
servi di Dio, anzi del nostro ab- 
bate di s. Stefano, chiamato Theo- 
doro, ho voluto sodisfare alla sua 
dimanda: li coneedemo dunque 
il territorio nostro regale posto 
in luoco detto Raduna,* tutto 
qual si sia, per l'amor di Dio e 
per la liberatione dell' anima no- 
stra, anzi di nostri padre e ma- 
dre, nel giorno del tremendo giu- 
ditio, da esser da esso perpetua- 
mente havuto, posseduto et per- 
mutato. E quello che non é da 
tralasciarsi di scrivere, benché con 
qualche rossore, acció possa dai 
posteri esser letto, é che constretto 
da qualche necessità et recorso da 
loro per ausilio* in nostro servi- 
tio domandatoli qualche dono, il 
che loro molto cortesemente adem- 
pirono con cento et piü soldi di 


sumentur eo modo, quo fumus in 
auras euanescit; et quod quidquid 
ob amorem dei erogatur, id in 
melius inutetur dicente apostolo: 

,Seminatur in corruptione, surget 
in incorruptione; seminatur in 
ignobilitate, surget in gloria; se- 
minatur corpus animale, surget 
corpus spirituale ;* et dicente psal- 
mista: ,qui seminat in lacrymis, 
in gaudio metet.^ Que quidem ma- 

gnopere recogitanda et omni in- 

genio ab unoquoque pro uiribus in 
executionem mandanda sunt. Qua- 
propter ego, rex supra nominatus,, 
his impulsus exemplis et bonorum 
dei seruorum, presertim nostri 

abbatis sancti Stephani nomine 
Theodori, precibus excitatus, po- 
stulato eius assentire uolui itaque 
illi regium nostrum territorium 
situm in loco, qui Raduna* dici- 

tur, totum atque integrum con- 
cessimus ob amorem dei et salutem 
anime nostre, immo patris et ma- 

tris nostre, in die tremendi iudicii, 
perpetuo ab eo habendum, possi- 
dendum aut permutandum. lllud 
uero non est pretermittendum 
quominus, licet non sine quodam 
rubore, adnotetur, ut a posteris 
legi possit, quod scilicet necessi- 
tate quadam adactus et ad dictos 
seruos dei auxilii gratia confugi- 
ens, pecierim ab illis donum aliquod 

inservicium nostrum, quod ipsi per- 

quam benigne prestiterunt preben- 

do plusquam centum solidos aureos, 

ita tamen ut digne compensentur. 

Quod uero hucusque .adimplere 


-—— p ——— ——————————-—-—- - 


Oro, per esser degnamente recom- 
pensati, il che sin ora non ho po- 
tuto adempire; sapendo queste 
cose Lorenzo venerabile arcive- 
seovo, e Gregorio già vescovo di 
Croatia et Gregorio nostro cance- 
lier. Se alcuno ardirà per instinto 
diabolico contravenire o corrom- 
pere questa nostra donatione, in- 
corra nella disgratia di Dio trino 
et uno, et nella maleditione dei 
santi padri, et sia tenuto alla re- 
stitutione dei cento solidi predetti 
al monasterio di san Stefano pro- 
tomartire, che é posto vicino alla 
città di Spalato nel promontorio. 
Fatte furono le cose predette alla 
presenza di questi testimonii: pri- 
ma il prenominato arcivescovo, 
Gregorio (già) vescovo, . . ... 
e... ,9 Dobroslao figliolo di 
Gorbina, Desimiro ubrusaro, Dra- 
goslao dri(di)stico, Domenico po- 
stelnico, Budizo capellano, Budi- 
miro figliolo di Beridrag.*? 

Et io Gregorio, cancelliero del 
prefato ré, signore mio, ho scritto 
queste 6086 -ἀἱ suo ordine et fui 
testimonio. 

Et io Giovanni figliolo di Bra- 
tarado* per ordine di detto ré, 
signor mio, introduttore di questo 
territorio, fui testimonio. 
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non potui. Que omnia nota sunt 
Laurencio uenerabili archiepiscopo 
et Gregorio quondam episcopo 


.Chroatie et Gregorio cancellario 


nostro. Si quis diabolico instinctu 
huic donacioni nostre contraire 
aut illam corrumpere attemptata- 
uerit, iram dei trini et unius 
et maledictionem (coox et vn) 
sanctorum (patrum) incurrat, et 
predictos centum solidos mona- 
sterio sancti Stephani protomar- 
tiris, quod penes ciuitatem Spa- 
Jatum in promontorio positum est, 
restituere teneatur. Hec facta fue- 
runt in presencia horum testium: 
inprimis prenominati archiepiscopi 
(Laurencii), Gregorii olim episcopi, 
enn n Dobroslaui filii Gor- 
bine, Desimiri ubrusari, Drago- 
slaui dridistici, Dominici postelnici, 
Budici capellani, Budimiri filii 
Beridragi. 

Et ego Gregorius, cancellarius 
prefati regis, domini mei, hec iussu 
eius scripsi et testis adfui. 

Et ego Johannes filius Brato- 
radi de mandato dicti regis, do- 
mini mei, introductor in territorium 
istud, testis fui. 


Registrum olim monasterii s. Stephani prope Spalatum, nunc Venetiis 
in bibliotheca s. Marci: Seritture del monastero di s. Stefano di Spalato 
eod. nr. LI class. V msc. ital. Transsumptum in bibliotheca scient. aca- 


demiae Zagrabiae nr. CCXVII fol. 


11. Versio italica negligens; ast iam 


latinum exemplar vitiosum esse debuit. Cf. nr. 115. 
Farlati III, 158. Cod. dipl. CSD. I, 182. 
! Anno 1089, indictione ΧΙ, numerabatur epacta VI; scriptor diplomatis re- 


tinuit epactam anni proxime elapsi. 


* invitato. * egempi. * Cf. Ra- 
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donja. Die Bildung der Ortsnam. aus Personennamen. nr. 249. Radunié, pagus 
communis Mucensis in districtu spalatensi. Masek: Repertorio. Zars 1872. p. 
82. 5 male ,conseglio". $ ,Agralisto da Bari*, quod adeo corruptum vi- 
detur, ut textui inseri non possit. ? Cf. Beri-voj, Beri-slav. Die Bild. der 
slav. Personennam. nr. 6. Analoge ,Beri-drag". * Cf. Brato-ljub, Brato-mil, 
Drago-brat, Milo-brat. ibid. nr. 18. 


120. 
C. 2, 1089, 


Stephanus II rex confirmat su patrui regis Cresimiri. donationales 
de loco molendini Salonae monasterio s. Stephani prope Spalatum 
| concessas. 


Et io Stefano, herede del me- — Et ego Stephanus, dei clemen- 
demo mio zio (Cresimiro) nel re- tia eiusdem patrui mei (Cresimiri) 
gno per la divina clemenza, con- in regno heres,' confirmo istam 
fermo questa donatione in per- donationem in perpetuum coram 
petuo avanti il predetto arcives- predicto archiepiscopo (Lauren- 
covo (Lorenzo) et Gregorio ves- tio) et Gregorio chroatensi epi- 
covo di Croatia. Scopo. 

Io Giovanni, capellano de] me- — Ego Johannes, capellanus eius- 
demo arcivescovo, ho scritto per dem archiepiscopi? de mandato 
ordine del predetto ré Stefano et prefati regis Stephani scripsi et 
fui testimonio. testis adfui. 


Appendix subscripta diplomati regis P. Cresimiri sub nr. 58. 
Farlati III. 138. Cod. dipl. CSD. I, 133. 


! Farlati inexacte vertit: ,diuina clementia futurus in regno succes- 
sor". * Quod sequitur, Farlati ommittit. 


127. 
C. s. 1090. 


» Breve recordationis Petrizi, facti monachi in monasterio s. Petri 
in Selo, de conventione inita cum Ludino, filio Miroslavi, et de ter- 
ris a se acquisitis. 

Breuem recordationem ego Petrizo facio de conuentione, quam 
feci cum Ludino, filio Miroslauo, quando illum retinui Spalato apud 
me. Nam dimisi sibi duos seruos et trecentos porcos tali quidem 
tenore, ut si deinceps mihi faceret aliquod damnum, (isti parentes 
eius, scilicet Vilcano Degoynego et Braniza et Vekemiro et Jero- 
Slavo! et Slauizo frater eius, et duo nepotes, filii Casari, et omnes 
parentes iurauerunt, etiam ipse Ludinus), ut mihi componerent 
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damnum prenominati parentes. Insuper et nepta dedi ei baptizare. 
Post hec habii ad monasterium. Set ipse non quieuit facere mihi 
damnum: uenit et deuastauit totam uilam meam, cepit quatuor 
seruos et duas ancillas, et patrem ancillarum flagelauit usque ad 
mortem; et cepit duos optimos equos et unum mulum et tres 
boues et due uacce et quinque tele de sagis, habentes unaquaque 
uiginti cubiti, οἱ quatuor tela et nouem camise et una racana, due 
cucure, et quatuor spate, et quinque par(ija . . . . et duodecim 
marre et sex uomeres et quinque delatoria et sex saga, octo pu- 
latoria et duodecim sicli et sex porcos. Post hec habii ad preno- 
minatos, parentes eius uidelicet, et per manu prisos ita dicendo: 
reddite michi damnum, que fecit uester consanguineus". At ipsi 
responderunt: ,uerum est, sicut tu dicis; iam nos te rogamus, ut 
accipias totam hereditatem illorum, que pertinet illis ex suo patre^. 
Set ego nolebam, ,nisi michi uincxeritis terra ἃ Belay,* que terra 
incipiente a muris usque ad meas terras, quas emi a Tomizay? et 
de fratre suo Sbinna.^* Denique dederunt michi totam hereditatem 
ipsorum et ipsa terra ἃ Belay, ante presentia horum testimoniorum: 
presbiterorum Johannis Kerne, Mica? de Suliza*, Michune monacho, 
Sauida, Vratina? de Malla.5 Nam ipsi prenominati testes, presbiter 
Johannes et filio Suliza et Sauida et filio Malla, Vratina, ambu- 
lauerunt per totas terras, quas michi dederunt parentes illorum. 
Postea iuimus ἃ Raceinico? et dederunt totum, quod est in Racci- 
nico; et in Jessenouo!? totas uineas; et ubicunque que pertinet 
illis. Post hee dicebat Susslo de Bilsoy:'' ,quia non est uerum, 
non dedit ἃ Rac(c)inico". Set prescripti testes testificeauerunt in 
Clisa coram iudice Volenno!? et Vlceina de Stresazza,'* Tesseno de 
Sittimiro,!* Tomidrug filio Naiesda, Dimitrio filio Slocolle; quod 
Race(c)inico et omnia, que illis pertinent, dedimus in sempiternum. 

Denique emi terra de Tomizay et de fratre suo Sbina in loco, 
ubi dicitur a Belay, ex uno torrente usque ad alium pro trecentos 
uellera de lana et quinquaginta dedi eis pro fine. Et eodem die 
comparaui de Uilemiro et de fratre suo Preda curtem in Sirnou- 
niza et uinea in Peruno!? pro uno equo, ante presentia horum te- 
stium: presbiter Uileana, Teodorus Pudisini,9 Sauida et filio Malla 
et filio Souinna et filio Rusello, Vecemiro et filio eius Cernugnno,!? 
et omnes parentes eius. Et comedi cum prefatis testibus unam 
poream et unum modium de farina et duodecim galetas uini in loco, 
ubi dieitur a Cobilache.!'$ De duobus emtionibus isti prenominati 
sunt testes, et de Tomizaj et de Preda. 
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Registrum membr. olim monasterii s. Petri in Selo, in archivo capi- 
tuli spalat. p. 21—23. Transsumptum in cod. msc. biblioth. acad. ecient. 
Zagrabiae nr. 287. fol. 51— 52. 

Carrara: Archivio capitolare di Spalato. p. 62— 4. Cod. dipl. CSD. 
I, 176. | 
! V. Die Bild. der slav. Personennam. nr. 467 Jaros]av. *Die slav. Orts- 

nam. aus Appellat. nr. 12. Belaj. — * Cf. Tomica. Die Bild. der slav. Pergonen- 
nam. nr. 401.  * Ibid. nr. 379. Sbina, Zbyna. * Ibid. nr. 222. Mita.  * 
Ibid. nr. 878. Sul, Sulek, Sulik. Inde nomen loci: Sulice. * Τά, nr. 47. 
* Mala. Ibid, nr. 218. * Die slav. Ortsnam. aus Appellat nr. 521. Raéznik. 
19. jesemeno. Ibid. nr. 180. !! Cf. Béloá, forte Bilío, Béléo. ibid. nr. 27. 
1* Tbid. nr. 45. Volen. 15 [bid. nr. 875. Stregonja, Strézna, Stresko. n 
Zitimir. ibid. nr. 187. !5 Perun. Die slav. Ortsnam. aus Appellat. nr. 428. 
16 Forte loco Budisini, Budis. Die Bild. der slav. Personennam. nr. 21. 17 
Ibid. nr. 446. Órnug, Cernugno, cf. Crnohna. 15. Kobiljak. Die slav. Orts- 
namen aus Appell. nr. 42. 


128. 
A. 1091. 


Drago prior iadrensis cum suis nobilibus adiudicat Veécenegae, uxori 
Dobroslaui, haeredstatis partem, quod. $udicium spalatensis archiepi- 
scopus Laurentius confirmat. 


1, 


Anno incarnacionis Jesu Christi! nostri domini millesimo xor. 
Kyri Alexio Constantinopoleos imperante; tempore quo Uladislaus 
Pannoniorum rex, Chroacie inuadens regnum domnum Álmum, suum 
nepotem, in illo statuit regem; iaderensi uero cathedre domno 
Andrea uenerabiliter presulante; meque Drago, domni Prestanti 
episcopi nepote, iam tercio priorante. Accidit, ut in primo anno 
mei tercii prioratus? eoram nobis ac prefato episcopo aliisque quam 
pluribus oriretur querimonia domne Veke(nege), filie Ciche, que 
uiri 88], uidelicet Dobroslaui, thorum custodiens uiginti annis deo 
deuota monastico utebatur habitu, quam Petrus, socer suus, filius 
domni Dabri, uerbis suorum deceptus propinquorum, suo exhere- 
ditauerat uerbo, filiumque suum, quem cum quadam Sclauuncula 
natum habebat, moriens tocius sue hereditatis fecerat heredem; 
hanc autem monachali irretitam uinculo, que illum alimentis uesti- 
mentisque fouerat continue, quod ueris probatur assercionibus, ex- 
pertem suorum fieri iusserat dicens, filio mortuo huic uiuenti nurui, 
quasi mortue, nil deberi dari. Quem eciam iam dictus Dobroslauus, 
filius eius, paterna motus pietate consensu coniugis sue Veke(nege), 
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quam futuram nouerat monacham eadem notificante, moriendo sue 
illum proprietatis fecerat participem, par boum sibi tribuens cum 
suis culturis, aureosque nastalos! quin eiam suam uineam; nempe 
neminem estimans illi compotizari hereditati sua pretermissa co- 
niuge; quippe nondum ipse pater alia utebatur uxore. Unde factum 
est, ut utrisque coram nobis litigantibus ipsamet domna Vek(eneg)a 
cum sua matre aliisue propinquis, et ex alia parte Madio electo 
eiusque fratre Petrinn& nec nou Zanizo, Mazikyrne* filio, cum plu- 
ribus alis consencientibus, demum iussu presulis episcopali, quo 
sedebamus, egressi palacio ibidemque cisternam ingredientes cum 
iam dicto episcopo et Jobanne iudicatore aliis(que) nobilibus ducto 
in medium utrorumque certamine, quid hinc rei exitus doceret, 
perscrutari cepimus. Quod more antiquorum diiudicare uolentes 
(decreuimus): ut ipsa* sua frueretur parte, uelut si uiuus adesset 
cuius caritate se monastice dederat professioni. Sed huic rei con- 
trariantibus hoc displicuit, seque archiepiscopali uelle obedire iu- 
dicio conclamarunt. Quibus et illa una nobiscum assenciens sepis- 
sime inuitauit, ut ad suum cum ea irent prepositum.* Quae sub 
unius anni induciis, nobis cernentibus, cencies exclamati ire renu- 
erunt. Quos nos hoc modo difiniuimus, in primis anni illius atributo 
Sibi tribuno Trunzaono Maio, Peze filio: partis domus et uinee 
heredem eam fecimus; ut uel sic Spalatum, prout expetierant, cum 
ea proficiscerentur. Quibus et ex hoc inducie a mense iulio usque 
in natalem domini largite sunt. Sed procaciter resistentes et se 
hinc subtraxere. Quapropter ego Dragus prior, commune seruans 
sacramentum, neminem uolens ab aliquo uim sustinere, cum iam 
nominato episcopo aliisque nobilibus ad domum illius pergentes, 
que sita est in quadriuio sancti Petri, legali hoc definientes iudicio, 
sub episcopali uinculato precepto, illam pleniter habere debere 
partem iussimus, ipsique nos illis domum partientes monache oc- 
cidentalem partem domus dedimus, duasque ulnas et eo amplius 
medietatis domus propter maritum illam consentire uoluimus in- 
fantulo. | 

Hec ego Maius archidiaconus, quia his omnibus interfui, et ut ἃ 
memoratis presulibus michi iniunctum est, fideliter ueraciterque 
scripsi. 

Et post tradita coram his testibus lecta et sigillo dicti prioris 
signata: Johannes iudicator (testis), Vitaza testis, Micha testis, De- 
sinna testis, Madio (filius) Zelle testis, Budinellus? testis, Madius 
gener Zelle testis, Prestancio testis, Pru(u)ona? testis, Grubize filius 
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Gregorii testis, Gauzulus Prestabarba testis, Barba testis, Neupret 
testis, Dolmaldus testis, Brate testis, et alii quam plures collau- 
dantes et confirmantes. 

* jhu xpi. λ΄ mee tercie recuperationis, V. nr. 194. ? ji. e. pretiosam 
supellectilem auream et gemmeam", Farlati V, 52. — * Forsitan ,Mari Kirne^ 
1. 8. Cirne, Ósrne, Órene. Die Bildung der slav. Personennam. nr. 216, 446. 
5 seilicet Vekenegs. ὁ ,propositum*. — " Cf, Bndil, Budela, Budin, Budina. 
Op. cit. nr. 21. * Pr»van, Prevanja ibid. nr. 806. Potuit etiam ,Piruona 
scribi. 

2. 


Quoniam quod a minoribus legaliter diffünitum est iudicibus, a 
maioribus, si oportet, debeat confirmari: corroboro ego L(auren- 
cius), salonitane sedis archiepiscopus, et laudo hoc iudicium, a 
tanto honestissimo uiro D(rago), iaderano priore, cum suis nobili- 
bus iam dictum. In ecclesiasticis enim et mundialibus sancitum ha- 
betur legibus: ne quelibet persona, in sua arrogancia erecta, contra 
iudicia semel iam facta conqueratur iterum in sua male uisa que- 
rimonia. In libello quidem, quem Vekenega, filia Ciche, a prelibato 
priore datum et ab eo archidiacono M(aio) scriptum, ad meam con- 
tulit laudacionem, iuste et canonice cognoui definitum. Quis namque 
arrogans exhereditare auderet hanc uiduam ab hereditate mariti 
sui? dum non solum eius lectum sic nobiliter, ut puta cognoscimus, 
obseruauit; ac inter uiduas, quas laudat apostolus P(aulus) se ad 
certamen et ad premium, utique assumpto earundem habitu pro- 
jectoque cum suis sarcinis mundo, se contulit. Unde hec ordinata, 
sicut superius, confirmo et immo laudo, atque sub ligamine ana- 
thematis et Niceni concilii uinculo quemquam pono, qui hoc nititur 
infringere et delere. Hanc uero sigillo sancti Domnii cartulam iussi 
signari, αὐ contra omnes permaneat conquestores in sua stabilitate 
firma. In hac laudacione A(ndreas) episcopus Jadere, et D(ragus) 
eiusdem ciuitatis prior, testes. ᾿ 

Registrum membr. in monasterio s. Mariae Jaderae fol. 20 b. 21—23 
8. Transsumptum in msc. chart. Descrizione etc. 

J. Lucius : de regn. Dalm. et Croat. lib. III, c. 1. p. 106 initium tan- 
tum adducit. Valerius de Ponte: Commentarius rerum ecolesiasticarum 
Jadrensium. Farlati V, 14. Item idem Farlati III, 169, V, 50. Cod. 
dipl. CSD. I, 184—6. 


157 


129. 


Circa 8, 1091. Jaderae. 


,Cartula libertatis" data a Jadertinis monasterio s. Mariae. 


. &. 


Ego Andreas, presul Jadere 


urbis, una cum Drago priore et 
clero et populo eiusdem ciuitatis. 


Placuit nobis dare insulam Silue! 
et ueram libertatem ueramque: im- 
genuitatem monasterio sancte Ma- 
rie, sito* in eadem urbe, in die 
consecracionis eius basilice, iure 
perpetuo tenenda(m), ob salutem 
omnium nostrum uiuorum et de- 
funetorum. Quod si quis proter- 
uus deinceps hoc nostrum actum 
uiolare aut rumpere temptauerit 
in aliquo; et per uim sanctis mo- 
nialibus, illie habitantibus, uel 
usque ad formellam casei, ra- 
puerit: diuinam et, sanctorum eius 
et nostram percipiat maledictio- 
nem, et medietas domus sug ca- 
dat! in publico. Ego Johannes, 
iudicator, laudo et confirmo. (Ego) 
Candidus laudo et confirmo. 


b. 
(Charta interpolata.) 
In Christi nomine. Ego Dragus, 


gracia eius prior Jadere urbis, 
una cum nobilibus et omni po- 


pulo huius ciuitatis tibi, domna 
Cicca abbatissa, tuisque sororibus 
presentibus et futuris. Placuit no- 
bis concedere propter deum et 
sancta(m) dei genitrice(m) et pro 
salute animarum et corporum no- 
strorum (monasterio sancte Marie) 
ueram libertatem, quam nullus ex 
nostris monasteriis habet, ut non 
eauallus, non famulus usque ad 
formellam casei per uim eis ali- 
quis tollerit. Et si quis hoc no- 
strum (actum) rumpere uel con- 
traire uoluerit, deificam habeat 
malediccionem et incurrat eis pe- 
nam medietas domus sue. Actum 


'est hoc in die consecracionis ba- 


silice sancte Marie ante Andream 
nostrum episcopum et (coram) eius 
clero et Madio abbate* et Ursone 
abbate.? 


Registrum membr. in archivo monialium 8. Mariae Jaderae fol. 14 


ἃ. b. 


Lucius ex antiquo registro privilegiorum eiusdem monasterii: de regn. 
Dalm. et Croat. lib. II, c. 16. p. 102. Farlati V, 49. Cod. dipl. C8D. 


L 144. 


Utrumque exemplar diplomatis in re convenit; sed alterum (sub b.) 


vitiatum esse vel ipsa collatio edocet. Nota chronologica, quae initio 
exemplaris ἃ. adducitur, non concordat cum tempore, quo personae do- 
eumenti rem publicam curarunt. Hoc quippe exemplar in registro ita 
incipit: ,Anno dhice incarnacionis mill. LXXII, indic. VII". Nec in- 
dictio convenit cum anno, nec diploma, si authenticum est, anno 1072 
edi potuit vel ideo, quia hoc tempore non Andreas sed Stephanus, qui 
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in aliis actis inde ab a. 1066 usque ad a. 1078 commemoratur, episcopus 
erat Jaderae. Ándreas primum a. 1088/9, 1091, 1096 (v. nr. 123, 128, 
134) adducitur episcopus. Cum hoc tempore conveniunt etiam testes, 
Joannes et Candidus, qui aeque in actis ἃ. 1091 et 1096 commemoran- 
tur. Quodsi igitur hoc diploma authenticum est, nota illa chronologica 
aliunde tantum errore librarii inferri potuit. 


! Nunc Selve, slav. Zeljva in districtu iadertino. * ,aitum". Luc. ,asito*. 
3. careat. Luc. ,cadat^. — * scilicet s. Chrysogoni. Vide nr. 188, 6. 5 s. Moysis. 
Lucius habet , Trasone". 


130. 
A. 1093—5. 


Ladislaus rex Zagrabiae episcopatum instituit. 
l. | 


Regnante nobilissimo rege Ladisclauo, strigoniensis uero ecclesie 
primatum AÁcha gubernante et baaciensi archiepiscopo Fabiano exi- 
stente, besprimensi episcopo Cosma, pallatino comite Jula, semegiensi 
comite Grab,' predictus rex diuina gratia inspirante horum cetero- 
rumque nobilium consilio zagrabiensem constituit episcopatum, uide- 
licet ut quos error idolatrie a dei cultura extraneos fecerat, episcopalis 
cura ad uiam ueritatis reduceret. Ad instruendam ergo huius ple- 
bis ignorantiam quendam boemicum uenerabilis uite uirum, nomine 
Duch,* idoneum repperit, quem eidem ecclesie pastorem per suum 
ca(pel)laanum Fancicam delegauit, qui et illi ecclesie officionarios de 
semigiensi et zalensi comitatu ordinauit. Preterea alter capellanus, 
Cupan? nomine, precepto eiusdem regis dedit eidem ecclesie populum 
de Dumbro(u)à* cum terra et silua sibi appendente. 

Initium acti strigoniensis archiepiscopi Feliciani a. 1134. Membrana 
in archiepiscopali archivo Zagrabiae. 

B. Kréelié: Historia cathedr. ecclesiae Zagrabiensis p. 1. J. Tkaléié: 
Monumenta historica episcopatus Zagrabiensis. Zagrabiae 1873. I, 1. 
Cod. dipl. CSD. II, 26. 

Actum Feliciani continetur quoque in confirmatoriis papae Gregorii 
IX a. 1227, 18 Julii. Regesta Gregorii IX an. I, ep. 149 ap. Δ. Thei- 
ner: Monumenta Hung. I, 85. 

Fabianus, Cosmas et comes Grab ad a. 1093. adducuntur. Fejér: 
cod. dipl. Hung. I, 482. 

! C£. Grabiáa, Die Bild. der slav. Personennam. nr. 84. * Ibid. nr. 124. 
* Kupan ibid. nr. 187. Copan capellanus regis Ladislavi in acto a. 1091 ap. 
Fejér: cod. dipl. I, 469. * i. e. Dabrava, nunc Dubrava, pagus et parochia 
in districtu Ivanicensi, comitatu vero Belovarensi. 


-- ———————— - -- ————————— — — τοι --τ--ὸν 
[ . 
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2. 


. . Ad Zagrabiensem episcopatum ac monasterium zagrabiense a 
sancto Ladislao rege . . . constructum, qui terram Sclauonie siue 
banatum ab errore ydolatrie ad christianitatem conuertens corone 
Hungarie subiugauit; qui eciam in eodem banatu episcopatum in- 
stituit et monasterium in honore sancti regis Stephani construxit . . .* 

E diplomate Andreae IL δ. 1217 in archivo capituli Zagrab. fasc. 


I nr. 1. 
Kréelié op. eit. p. 2. Tkaléié I, 45. 


131. 
ἃ. N95, 7 martii. Juderee, 


Synodus confirmat cartulam libertatis^ et donationis, datam a Ja- 
dertinis monasterio s. Mariae. Vide nr. 129. 


Anno dominice incarnacionis millesimo xorm(:)), indiccione mr 
epacta xu eoncurrente vn. Regnante Alexio imperatore constanti- 
nopolitano, episcopante Jadere Andrea, tercio existente Drago 
priore. Nonis in marcii, quartarum nihilominus feriarum. Lauren- 
cius dei gracia spalatensis sedis archiepicopus, A(ndreas) iadertinus 
episcopus, Petrus arbensis episcopus, Petrus uecliensis episcopus, 
J(ohannes) traguriensis episcopus, B(onus)'! Belgradensis episcopus 
Α. nonensis episcopus G.? abbas monasterii sancti 
Chrisogoni, Theodorus (abbas monasterii) sancti Stephani, Petrus 
(abbas monasterii) sancti Nicolai, Johannes (abbas monasterii) sancti 
Petri, cum omnibus clericis atque laicis, deum timentibus, Jader- 
tine scilicet ecelesie. Congregatis nobis, cum plurima uentilanda et 
examinanda allata, ut moris est generalis concilii, confluerent, 
interea eciam nichilominus illud affuit muniminis scriptum, quo? 
episcopus et prior, nobiles et ignobiles iaderenses ecclesie beate 
Marie semper uirginis, monasterio uidelicet uirginum deo deuote fa- 
mulancium, nouiter in eadem ciuitate nostris temporibus constructo, 
tempore consecracionis iam dicte ecelesie deuote et alacriter con- 
cesserunt insulam Silue; hoc denique etiam* continens, ut (uirgines 
monasterii) quod* de solo patrimonio [nobilium puellarum illuc ob 
amorem Christi concurrencium edificatum fuerat, sic ab omni infesta- 
tione tributi quiete uiuerent, ut libere ab omni mancipacione humani 
seruicii toto mentis affectu seruirent, cui se disponsantes ancillulas 
tradiderunt; hoc solummodo petentes abbatissa ingenuitate precipua, 
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nomine Cicha, cum omnibus sororibus uolentibus illis amplissima de 
fisco ciuili dona conferre. Quod namque dum diligencius perscrutantes 
inuestigaremus illud inde cassare studuimus, quod cassandum et impo- 
Ssibile ad obseruandum perspeximus: inerat siquidem οἱ, δ ut si quis 
ex omnibus bonis monasterio usque ad formellam casei ulolenter 
(rapere) presumeret, anathematis uinculo ex templo? ligaretur. Quo 
iure abraso cetera perpetua stabilitate firmare salubrius decreui- 
mus, ita quidem ut nullus de clero uel populo, magna uel parua 
persona, ingenuus uel seruus, ab inde in antea quiequam auferre 
presumat; quod si presumpserit et emendare post hactam querimo- 
niam resistendo noluerit, anathematis uinculo inpenitens inodatus 
intereat. Excepto quando prior sepe dicte ciuitatis pro communi 
utilitate omnium conciuium uel filius eius iuerit, uel suum legatum 
transmiserit, (excipiantur); quod tamen cum omni honestate et men- 
sura fiat. Hoc denique promulgato acclamatum est: ,si placeret ?* 
succlamatum quoque est (ab) omnibus: ,placet*. 
Registrum membr. in monasterio s. Mariae Jaderae fol, 15—16. 
J. Lucius: de regn. Dalm. et Croat. lib. IT, c. 16 p. 102. Farlati V, 
49——850. Cod. dipl. CSD. I, 143. 
In registro adducitur praefata nota chronologica, in qua indictio et 
epacta apprime concordant, annus tantum male appositus est: ,mill. 


XC. IIII^ nempe pro ,inill. XC. IIIII^ vel. V, ita ut I excidisse existi- 
mandum sit. 


! Putamus ita compleri posse hoc nomen ex eo, quod Bonus ante a. 1103 
»per longos annos" Belgradi episcopus fuisset. Policorion p. 15. Farlati IV, 6. 
Cod. dipl. CS8D. II. 9. * Forsitan mendum librarii loco M. quia Madius 
anno sequenti abbas adducitur. ὃ quod. licet. ὅ que. ^ sc. scripto. 
? ex triplo. * alius. 


132- 
€. 4, 1085 —1095. 


Monasterium s. Johannis Belgradi acquirit sub Madio abbate pos- 
sessiones et terras in Hrastani, Lesani, Gorica, Narach, Nabreze, 
Jeléani, Sidraga, Kutuno, sub monte ss. Cosme et Damiani, atque 
in valle Sustina. 


Vide nro 133. 45—858. 
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. 133. 


Conscriptio terrarum et possessionum monasterii s. Joannis Belgradi, 
quae idem sibi usque ad finem saeculi XI. comparavit. 


A. terrae tempore Andreae abbatis acquisitae (a. 1059 et seq. V. nr. 47). 


l. 


De alia terra in eodem loco.! Est et ibidem alia, quam 
donauit eidem monasterio quidam Plato nomine, qui et bonus Dar- 
rus cognomine. Et hoc sub tempore Andree? abbatis. 

Registrum membr. olim monasterii s. Joannis belgrad. Policorion p. 

11. in archivo c. r. loc. consilii Jaderae. 

Cod. dipl. 080. I, 120. 

! Scilicet ,in ualle pagnana", insula s. Joannis ev. * Vide diploma nr. 

40. Andreas fuit primus abbas monasterii 8. Joannis Belgradi. 


2. 


De alia ibidem. Est et ibidem alia, quam dedit eidem mona- 
sterio quidam Cachinus. Et hoe sub tempore abbatis A(ndree). 
Ibid. 


3. 


De alia in eodem loco. Est et alia ibidem, quam Pesa! no- 
mine un& cum suis fratribus dedit eidem monasterio. Et hoc sub 
tempore abbatis A(ndree). 

Ibid. | 

! ,Peisa", v. chartam nr: 40. Cf. Pese, Pesan. Die Bild. der slav. Personen- 

nam. nr. 284. 


B. Terrae tempore Petri abbatis adquisitae (c. a. 1070— 1078. V. nr. 96). 


4. 


De curte Cosyca in C(h)rastani:! Chossiga* tepigo? pro 
gloria superne patrie concessit eidem monasterio curtem, frugibus 
terre fertilem, in Chrastani cum omnibus inibi coniacentibus, humili 
prece sinceraque deuocione fratres eius loci ad se conuocans, eos- 
que superne obsecrans; sub tempore P(etri) uenerabilis abbatis, his 
legitime testificantibus, scilicet:* Sla(u)ica,* Chalinna,* Dragazai." 

Policorion p. 4. Cod. dipl. CSD. I, 159. 

! ,Crastani", potius ,Chrastani^, uti infra nr. 13. 16. — * i. e. Kosica. Vide 
Miklosié: Die Bild. der slav. Personennam. nr. 169. 5 teuzo, mendum pro 
ptepico". * gilicet. 5 S]aica. * Chaleinna, alibi: Chalenna, Chalainna, 
Miklosié op. cit nr. 159.: Kalina. * Deiigazai, corruptum loco ,Dragazai", 
v. infra nr. 22. 

11 
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5. 

Deterris, quas Aprico dedit in Elcani.' Aprico soco- 
laristich,? pro eterna gloria cóncessit eidem monasterio terram in 
Eléani, testibus his: Radoslao, Lisigai, Musan et Stephano fratre 
Radoslai. Et hoc sub Petri abbatis tempore. 

Habuit autem Aprico hanc terram tali ordine: Quadam die hic 
Aprigo regem Cresimirum? ac reginam hospicio suscepit (et) regali 
apparatu eis cenam ministrauit; qua peracta eos largis muneribus 
honorauit, regi pro se optimum puerum cum optimo equo atribuit, 
regine uero ancillam optimam donauit, et regis schitonosse* scu- 
tum et lanceam, et aliis diuersis diuersa dedit munera. 

Alias uero terras, interiacentes eidem, rex condonauit monasterio 
sancti Johannis sub tempore Petri abbatis. 

Policorion p. 4. 5. Cod. dipl. CSD. I, 147. 

'i e Jeléani MikloBié: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 185. 
* Sacalaristich. V. nr. 61: ,Apricius socolar". ? Chresimirum. * schita- 
nosse. 

6. 


De alodio Johannis in Gorica.? Johannes Sclauus et idem 
monachus concessit eidem monasterio totum suum alodium, quod 
est in (a) Goriga uolente ac collaudante suo fratre Nosdra; in ho- 
rum presentia testium: regis uidelicet Suuynimiri suorumque nobi- 
lium iuppanorum: Stressinne berberistichi et Jacobi tepigonis* et 
Jurre nonensis iuppani, Madii abbatis sancti Chrisogoni cum qui- 
busdam suis monachis. 

Policorion p. 5. Cod. dipl. CSD. I, 167. 

1 Qagorriga". i, e. ,à Gorrica". Vide infra nr. 14 Gorica, pagus in com- 

muni belgradensi. Malek: Repertorio p. 97. Ἢ teugonis. 


. T. 

Deterra,quam dedit Budico presbiter: Budigo pres- 
biter concessit eidem monasterio pro eterna uita terram in Dollani, 
pro qua P(etrus) abbas cum suis fratribus dedit ei optimum equum. 
Testibus his: Chrukonna' postiuppo et Uitale et Ursanna.? 

Policorion p. 5. Cod. dipl. CSD. I, 159. 


' chrukenna. Vide nr. 40. p. 54. * ,ursainna" i. e. Ursana. V. nr. 17 
»Ursana tribunus", item nr. 86. 


8. 
De alodio Petri presbiteri et monachi: Presbiter Pe- 
trus, effectus ibidem monachus, concessit eidem monasterio totum 
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suum alodium ibidem in Dollani, testibus his utriusque doni': Chru- 
chonna? postiuppo, Uitale, Ursana.? Et hoc sub Petri abbatis tempore. 


Ibid. 
! Scilicet huius et prioris sub nr. 7. —* ,chruchenna*. ? ,urseinna*. 


9. 


De territorio in Seruiga.! Terra uero, que est in Seruica, 
incipiens & latu orientis, protensa uero ad usque puteum occiden- 
tis in longitudine, et & colle aquilonis tensa usque ad alium collem 
meridiei ex latitudine, partim data est eidem monasterio a rege Cre- 
simiro,? ut predictum est; partem uero tribuit Petrus Chaida? fac- 
tus ibidem monachus; aliam quoque Velcaca* et Dragorado ibidem 
dedit aliam partem, silicet. quicquid suum fuit. Et hoc fecit pro 
suo filio, quem P(etrus) abbas excomparauit de Cossiqa tepigone.^ 
Et pro illius parte dedit P(etrus) abbas illi Dragorado uaccam 
unam et iuuencum, arare potentem, et quinque lanatas. 

Ibid. 

! In margine: ,Hanc tenet miroslauus". 3. Chresymiro. * Kajda. Conf. 
Kojadin, Ksjin. MiklosSié: Die Bildung der slav. Personennam. nr. 156, 166. 
* ,Veilenga", Velazkata. Cf. Veljko, Veljis. ibid. nr. 82. 5 teucone. Vide 
supra nr. 4. 


10. 


De terrain Chamennani, que fuit PribinneGussichi 
filii Pruuanego.' Terra autem in Chamennani,?* que incipit ab 
orientis puteo ad usque alium puteum occidentis, de latitudine uero 
ad usque latus boreale quicquid est ibi arabile, effectus ibidem 
unus ex fratribus, donauit eidem monasterio Pribinna? Gussichius. 
Et hanc terram concessit ei rex Cresimir* pro benedictione post 
tonsionem capillorum. Testibus his: Juranna* iupano, Vuerdata filio 
Apricii,* Johanne schytonossa? regis Suuinimiri, Thaisa? filio Jurra, 
et fere omnibus uillanis de his tribus uicis: silicet Trizici,? Vil- 
chichi!? et Chamennani, et Michael capellano et Drago et Prestan- 
cio et Gregorio. 

Policorion p. 6. Cod. dipl. CSD. I, 165. 

1 [n margine: ,hanc tenent cobileglauichi et passauani*^. ΤΣ, e. Kame- 
njani. Mikloáió: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 196. — ? Prebinnna. 
* chressimir. ^ Jursinna. V. nr. 40.  * ,Aprilezi*. V. infra nr. 62: ,Uer- 
data Apriconis filio. — " schytanossa. * Idem infra nr. 52: ,Thasa" Tésa? 
* Treicigi. Puto legendum esse Tri£iéi, Tr&£ici. MikloBié: Die slav. Ortsnamen 


aus Appellativen nr. 694. 19 Vchichi. Viltiéi ibid. nr. 788. v. infra nr. 16. 
^ 
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11. 

De territorio Mirane:' Petrus abbas cum suis fratribus 
comparauit eidem monasterio mediam partem tocius territorii Mi- 
rane precio xxx solidorum romanorum a Chrenicio,? cuiusdam Jo- 
hannis filio, et ab eius consobrino nomine Johanne; testibus his: 
Dragorado, Chrucana? postiuppo, Drasauith,* Negouan, Vitech,* 
Strerado*$ et Druska* filio eius, et Gorbina presbitero, et Radanech? 
presbitero de Sichova,? et quodam presbitero de Jagadeua ,'" et 
Dabrana,!! et Dragabut!'? eiusque filio Slauinna'? de Cerani.!* 

Determinatio huius teritorii Hec autem terra determi- 
natur sic: ab amigdalo, que est ab aquilone, incipiens recta mensura 
tenditur per transuersum usque ad collem, que est ab austro; item 
ab eadem amigdalo iuxta lapides prolatatur in loneitudine usque 
δὰ siluam, que sibi est contigua ab oriente. 

Quomodo P(etrus) abbas certauit contra berberi- 
Stich pro hac terra: Hanc terram uero conatus est aufere 
P(etro) abbati Stresinna berberistich suique parentes; quare idem 
P(etrus) abbas, qui comotus cum quibusdam ex fratribus Nonam 
adiit et in presencia regis Suuinimir contra eos uiriliter decertauit ; 
ac iuuante Christi gracia honeste superauit, dato iudicio ἃ tepicone 
Dominico, eodem berberistich uolente et collaudante rege Suuini- 
mir suisque nobilibus; testibus his: eodem silicet rege Suuinimir, 
eodem etiam Stresina berberistich et Jurra nonensi iuppano, et 
Jacobo tepigone cum fratribus eius, et Lubomir iuppano. 

Policorion p. 7. Cod. dipl. CSD. I, 156. Vide chartam nr. 91, in qua 
plures testes iidem adducuntur. 


! ,meirane^, alias ,mirane^ v. chartam nr. 91. * Hranié. Miklosié: Die 
Bildung der slav. Personennamen. nr. 427. * V. chartam nr. 40. Krukona, 
,Chrucaina". ^ * Dra£evit, Dragovit. Miklosió op. cit. nr. 118. — 5 Veitrich, 
Veiteich, Vitech i, e. Vitek. Ibid. nr. 39. “ Strearado, Strerado. Cf. Strelut, 
Stremil. ibid. nr. 875. ? ,Drusba". * C£ Radan, Radenko, Radonzc. 
ibid. nr. 816. forsitan ,Radanec*. 9 Sikova, Sékova. Die slav. Ortsnamen 
aus Appellativen, nr. 570. !" Jagodeua, Jagodov. Ibid. nr. 174. ! Da- 
brainna. !*' T. e. Dragabud: conf. Drahobud. Die Bildung der slav, Perso- 
nennamen. nr. 118. 13 S]uuinna. !* j. e. Cerani, cf. Cerovljani. Die slav. 
Ortsnamen aus Appellativen. nr. 54. 


12. 


De curte filiorum Dobragao! in Chrastani. Filii Do- 
bracai uendiderunt eidem monasterio curtem optimam in C(h)rastani 
pro vi solidis; testibus: Thesinna? suoque fratre Braticha,? Si- 
dinna.* Et hoc sub tempore abbatis P(etri). 
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Policorion p. 7. Cod. dipl. I, 159. 
* Die Bild. der slav. Personennamen. nr. 114. Dobrxéin, Dobric, Dobrica, 
Dobra&in, Dobrisa: Cf. infra nr. 14: ,Dabraca". 3.1, e. Té£ina. 3 j. e. 
Bratica. nr. 18. * Ssdina. ibid. nr. 380. 


13. 


De terra Luthstrach! fratris Chroatini. Eidem mona- 
sterio uendidit Luthstrach frater Chroatini suum optimum alodium in 
Chrastani pro xm solidis. Testibus his: Slai(v)ica duornich, Chalenna 
et suo fratre Pribinna et Juranna? et Desinna. Et hoc sub tempore 
abbatis P(etri). : 

Ibid. p. 8. 


1 V. chart. nr. 63. Lutostracho. * Jurainna. 


14. 

De alodiis in Garrica.! Eidem monasterio uendiderunt alo- 
dia sua in Garriga po xxxv solidis isti uillani, uidelicet: Thessimir 
et Dabraca, cum omnibus suis pertinentiis in aquis, in siluis, in 
pratis. Testibus his: Sla(u)ica? duornich, et Chalenna,* et Pribinna 
(cum) suo fratre et Thessina suoque fratre, ac suis filiis duobus 
Seidinna* et Desinna, et Lubidrago, et fere omnibus de eodem uico 
uillanis. Et hoc sub tempore abbatis P(etri). 


Ibid. Cod. dipl. I, 160. 


' Alias ,gorrica". V. Die slav. Ortsnamen aus Appellativen nr. 119, 3 
Vide infra nr. 17. — * chaleinna. V. supra nr. 18. * Szidinna, Sxdina. 
15. 


De alodiis in Jassene! uieo. Eidem monasterio alodia sua 
uendiderunt hi uillani, scilicet: Thesinna et Dilgagai.*, Vbi? in 
(J)assene uico. Quo precio? pro tribus romanatis. Quibus adentibus? 
istis: Scidinna et Juranna? una eum Budinna suo fratre, utrisque 
filis Petri. Et hoe sub tempore abbatis P(etri.) 


Ibid. 
! Jasen. Die slav. Ortsn. aus Appellat. nr. 180. * Delgaása, Delgosa. V 
Die Bild. der slav. Personennam. nr. 112: Dl»go&. * Jurainna. 


16. 


De agro Andree in Chrastani, in loco, qui dicitur 
Uilchiga.' Eidem monasterio uendidit suum agrum in Uilchiqa, 
quis? Andreas filius Trebauigo.? Quo pretio? pro tribus romanatis. 
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Quorum testimonio? istorum: Tessinna cum suis filiis οἱ Dragacai- 
Et hoc sub tempore abbatis P(etri). 
Ibid. 
! veilebiza, uilchiza, i. e. Vsléica. ibid. nr. 798. — * i.e. Trebavic. Cf. Tré- 
bava. Die Bild. der slav. Personennamen. nr. 409. 


11. 


De terra Stanimir, uendita in Dubrouigaij Eidem mo- 
nasterio uendidit Stanimir terram in Dubrouiga pro vim romanatis ; 
testibus his: Slauiga duornich et Chalenna,' et Delgaca* et filiis 
Petri, Juranna* et Budinna. Et hoc sub tempore abbatis P(etri). 

Ibid. 
' chaleinna. “ἡ deugaca. Delgaca, Dslgaía supra nr. l5.Dilgaga. — * iuraina. 


18. 


Deterra Zouinna! filii Negomir. Eidem monasterio uendidit 
terram suam in Suuicham? Zouinna, filius Negomir, tragos quinque 
pro ea in precio accipiens. Testibus his: Thesinna suisque filiis 
Et hoc sub tempore abbatis P(etri). 

Tbid. 

! ,couina", vide chartam nr, 74. Zavins. Die Bild. der slav. Personennam 

nr. 188. * Seuischane. Vide chartam nr. 40. E 


19. 


De territorio uendito 8 Juranna iupano in Sidraga. 
Eidem monasterio uendidit Juranna? iuppanus de Sidraga suum 
territorium, quod est in Sidraga, a puteo usque ad palacium; prc 
eo accipiens optimum equum ; testibus his: Michael, Gregorio, Drago 
Prestancio, Druse, Petrica. Et hoc sub tempore abbatis P(etri). 

Policorion p. 9. Cod. dipl. CSD. I, 158. 
' In margine: ,Hanc tenent templarii", ^ * ,iurainna". 


20. 


De terra, quam in eodem loco uendidit Dedacha! uil 
lanus. Eidem monasterio uendidit suam terram Dedacha uillanu: 
pro nrromanatis; testibus: Chruchonna? postiuppo et Uitadrago, e! 
aliis pluribus. Et hoc sub tempore abbatis P(etri), 

Tbid. 
1 Cf. Dedak. Die Bildung der slav. Personennam. nr. 127.  * chruchenna*. 
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21. 


De uinea, quam dedit Nassemir! Gussichius. Eidem mo- 
nasterio donauit Nassemir Gussichius, factus ibidem monachus, bo- 
nam vineam in na Brijschiae;? testibus: priore Dragoslao, et Michael, 
et Gregorio, et Prestancio, et Drago de Castriga; et hoc sub tem- 
pore abbatis P(etri). 

Ibid. 

! j e Nosimir. ibid. nr. 256. — * nabrijshie*. etiam ,nabrese* (infra nr. 80) 

i. e. na Bri£ie, na Breze. 
| 22. 

De terra, quam dedit Nassemir in Nasseri.! Eidem mo- 
nasterio dedit idem Nassemir Gussichius uineam in Nasseri, similiter 
pro requie animarum, immo quicquid terrarum ibidem sitarum sue 
parti pertinebat. Testificantibus: presbitero de (N)assericha? Radi- 
cai,* Dragacai et Desinna suo fratre, et Symone cum suo fratre. 
Nec non et uineam idem ibidem concessit in territorio Vlosy nas- 
seri, et quicquid terrarum illic sitarum sue parti pertinuit. Et hoc 
sub tempore abbatis P(etri). 

Policorion p. 10. Cod. dipl. CSD. I, 159. 

! Forte: na Seri. Cf. Séra (sulfur) Die slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 
574. * Forte na Serika, idem ac ,na Seri". 3 ,Rauigai". Die Bild. der 
slav. Personennam. nr. 816. Radic, Radifa. 


23. 

De uinea in teritorio na Sumoch(ui).! Andreas Gussichius, 
Pribinego filius, uendidit eidem monasterio pro duobus bonis equis 
bonam uineam in teritorio Sumochui* Nasseri, cum idoneis testibus, 
uidelicet: presbitero Nasseri Dabracai, Charabigi, Desinna et fratre 
suo Symone, suoque fratre. 

Polieorion ibid. Cod. dipl. CSD. I, 168. 

! In margine: ,Catulus". * Cf. Smokovo, Smokvica. Die slav. Ortsnamen 
aus Appell. nr. 594. 

24. 

De terra, que est in Jagothne.' Abbas Petrus emit terram 
in Jagothne? de Bratichi Besrodic pro xn romanatis, dans pro ea 
etiam bonum equum, et quiequid inibi est terrarum, aquarum, pe- 
trarum, siluarum et omnium illic pertinentium. Testibus his idoneis: 
Lubomir iuppano de Sidraga. 

Policorion ibid. Cod. dipl. CSD. I, 159. 

! In margine: ,Hanc tenet Drago et Drasco". 41 e. Jagodnje. Cf. Jagod- 

nje, pagus ín Dalmacia, in communi Benkovac. 


168 


25. 


De territorio in insula sancti Johannis euangeliste. 
In ualle Pagnana Candulus presbiter dedit terram eidem monasterio, 
effectus ibidem monachus. 

Policorion ibid. Cod. dipl. CSD. I, 168. 


26. 

De terra in eadem ualle Pagnana. Abbas P(etrus) emit 
terram in eodem loco supra ecclesiam sancti Alexandri a quodam 
absaritano pro iiij solidis romanatis. 

Ibid. 


21. 
De alia terra in eadem ualle. Est et ibidem alis, quam 
emit abbas P(etrus) de Plachabudi' pro iij solidis romanatis. 
Policorion ibid. Cod. dipl. I, 157. 


1 Forsitan ,Pluchabudi, Plschabudi i. e. Pleko-bud. Cf. MikloBié: Die Bil- 
dung der slav. Personennamen nr. 21, 287 item p. 28. 


28. 


De alia terra in eadem ualle. Est et ibidem alia, pro qua 
idem P(etrus) abbas mutuauit bis tantum terre ad locum Muracol* 
cum monachabus sancti Thome apostoli. 

Policorion p. 11. Cod. dipl. CSD. loc. cit. 

1 Muraculum. Vide nr. 40. 


29. 

De alia terra in eadem ualle. Est ibidem slia, quam Jo- 
hanes absarensis dedit eidem monasterio pro animabus, tam sua 
quam et parentum suorum. 

Tbid. 


30. 

De terra ex alio latere callis. Est et ibidem alia ex alio 
latere callis, in qua est largum uinetum, partem cuius donauerunt 
eidem monasterio archidiaconus belgradensis, Dominicus uero duor- 
nicius! duas partes; at episcopus Theodosius maiorem partem. Et 
hoc sub tempore abbatis P(etri.) 

Tbid. : 
' dernicius, quod ,duornicius" i. e. duornic (dvornik) corrigendum esse puto. 


Ld 
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31. 


De alia in eodem loco. Est et ibidem alia, quam idem P(e- 
trus) abbas accepit pro mutuo ab hereditariis sancti Clementis, daas 
eis terras Thome presbiteri in territorio, quod Roretum dicitur. 

Ibid. 


32. 


De alia in eodem loco. Est et ibidem alia, quam Rosa s0- 
chrus Strezii* donauit eidem monasterio: tamen partirg dando, partim 
eam pro alia mutuando. 

Ibid. 


' gtreigij i. e. Strezij, Strézo. Cf. Streso, avunculus regis Svinimiri. V. nr. 
108, 111. item infra nr. 42 et 49. 


33. 


De alia terra ibidem. Est et ibidem alia, quam P(etrus) abbas 
accepit pro mutuo, dans pro ea ter tantum terre hereditario eccle- 
sie sancti Georgij in loco, qui Frugi dicitur. 

Ibid. 


84. 
De alia ibidem. Est et alia ibidem, pro qua P(etrus) abbas 
dedit Dominico brauario aliam terram in Roreto. 
Policorion ibid, Cod. dipl. CSD. I, 158. 


35. 


De alia ibidem. Est et ibidem alia, quam emit abbas P(etrus) 
& quodam ueglensi pro 111] romanatis. 
Ibid. 


36. 


De alodio Barbare vidue. Idem abbas P(etrus) comparauit 
& rege Cresimiro' alodium cuiusdam Barbare uidue pro quadra- 
ginta romanatis; parentibus uero eiusdem Barbare dedit xv similiter 
romanatos, uidelicet iij casas cum tota curte que infra est, et 
duas terre pecias in ualle Pagnana. 

Policorion p. 12. Cod. dipl. ibid. 

! chresimiro. 


31. 


De terra in ualle Sustina. Idem abbas P(etrus) comparauit 
terram in ualle Sustina de Valentino filio Petri episcopi pro xv. 
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romanatis, et ex altero latere callis emit idetn Petrus abbas unam 
terre petiam pro eodem precio xv romanatorum ab Andrea. Est et 
ibidem alia, quam idem Petrus abbas comparauit de Iuuaca conso- 
brino cuiusdam Ualentini pro vij. romanatis. 

Ibid. 


38. 


De alia ibidem (in Kutuno.) Alia est etibidem, pro qua P(e- 
trus) abbas dedit Uitacai' uineam Petri presbiteri, filii Rose, in Zulio. 
Tbid. 
! Vitaéa. Die Bild. der slav. Personennam. nr. 89. 


39. 


De alia ibidem. Est et ibidem alia uinea, quam dedit eidem 
monasterio Plato, filius archipresbiteri Cernec, pro animabus tam 


sua quam et suorum parentum. Et hoc sub tempore abbatis P(etri). 
Tbid. 


40. 


De alia in eodem loco. Est et alia uinea ibidem, quam do- 
nauit eidem monasterio quidam nomine Breida pro animabus tam 


sua quam et suorum parentum. Et hoc sub tempore abbatis P(etri). 
Ibid. 


Al. 


De terra Platoniset Johannis sui auunculi sub monte 
sanctorum Cosmeet Damiani. Idem predictus Plato una cum 
Truncanno suo auunculo et quodam Uitaca suo consanguineo con- 
donarunt eidem monasterio terram, que, est ab austro sub monte 
sanctorum Cosme et Damiani, pro animabus tam sua quam et suo- 
rum parentum. Et hoc sub tempore P(etri) abbatis, 

Tbid. 


42. 


De terra Rosesocrus Strezij.' Rosaquedam, socrus Strezij, 
uendidit eidem monasterio terram inibi pro xv romanatis. Et hoc 
sub tempore abbatis P(etri) 

Ibid. 
! QBtreigij^. vide supra nr. 82. 


——— -τ- 
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C. Terrae tempore Lupi abbatis adquisitae (c. a. 1080— 5). 


43. 


De territorio in Seruicga ... Est et ibidem alia terra, 
empta sub tempore Lupi abbatis a capellano sanctorum Cosme et 
Damiani pro una uaceca, in Jagodana, et ab uillanis inibi cohabitantibus. 

Policorion p. 5. Cod. dipl. C8D. I, 159. vide supra nr. 9. 


44. 


De terra in Narach!, quam uendidit socer Dubro(v)a 
Nichifori. Est terra in Narach, quam emit abbas Lupus octo so- 
lidis ἃ sochro Nichifori Jadere, et est sex locis diuisa. Testibus his: 
Sla(u)iga duornich, et Chalinna,* Nichiforo grasso, Thessinna? et 
filius eius, et Dilgaca.* 

Policorion p. 6. Cod. dipl. CSD. I, 167. 

' Forte: na Bak. — * Chalainns. Kalina. 351. e. Té&ina. * deilgaca 

D»lgata. Cf. Dlegoà. Miklo&áiéó: Die Bildung der slav. Personennamen nr. 112. 


JD. Terrae tempore Madii abbatis adquisitae (circa a. 1085.—95). 
48. 


Decurte Thasa! in C(h)rastani:* Thesa* Gussychius, Gurgi* 
filius, pro uite superne gloria concessit eidem monasterio curtem 
in C(h)rastani, quam habuit ab Jadrochina;5 testibus his: Pribinna* 
filio Boroe," Juranna? et Budinna fratre eius, filiis Petri, sub tem- 
pore abbatis M(aii). 

Policorion p. 4. Cod. dipl. C8D. I, 168. 
! Thasa pro Thesa i. e. TéXa. Die Bild. slav. Pers. 414. 3 Crastani 


3 'T'haisa, * Cf. Gursg, Gjurga. Ibid. nr. 68. 5 jodrochina. Jarochna ibid. 
nr. 467. * Prebinna. ' Qj Boroje ibid. nr. 16. * Jurainna. 


46. 


De curte PetriinLessani:! Petrus, Semiuiti filius, curtem in 
Lessani cum tota illius pertinentia pro eterna gloria concessit eidem 
monasterio, pro qua et optimum equum ἃ parte fratrum habuit; 
testibus his: Juranna? (d)iacono et Musan, Lisigai, Milodrago; sub 
M(aii) abbatis tempore. 

Ibid. e 

! Lesani, Ledani. Mikloiió: Die slavischen Ortsnamen aus Appellativen. nr. 

804. X * Jurainpa. 
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4T. 


De alia terra in eodem loco (Narach) Est et alia ibidem, 
quam emit Mí(aius) abbas, Lupi a(bbatis) successor, octo solidis de 
Chalinna! et Junassa,? quinque locis dispertita. Testibus his: 

Policorion p. 6. Cod. dipl. CSD. I, 167. 48. 


! chalainna. vide inferius nr. 48. ? Juna&a. Cf. Miklosié: die Bildung der 
slav. Personennamen. nr. 474. Nomina testium desunt. 


48. 


De alia terra in eodem loco. Est et alia ibidem, quam 
emit ille idem abbas Mí(aius) a Desinna pro .x. romanatos a filio 
Bolemiri et ἃ nepote Radanica cum pratis, aquis, siluis et omnibus 
suis appendicijs. Testibus his: Simolli! duornich, et Chalinna,? et 
Petro de uico Trizici,? et Dilgaga, et Gudinna.* Hec autem sunt 
nomina auorum illius, qui hoc territorium uendidit: Cyprianus auus 
eius, auia Helena, pater eius Cloniniüir. Ipse autem uenditor nomi- 
natus est uuladicha? de Chelmennani.5 Cuius uenditionis sunt hii 
testes idonei: Lampredius, Michail, Petrus longus, Nichiforus, Pre- 
stancius. 

Ibid. 

t! ,8eimolli*. Cf. Smil, Smila. Ibid. nr. 849. Item Smolen ibid. nr. 351. 3 
Chalenna. * treigigi i. e. Tra£ici. ἑὀ[Ιδἰὰ, nr. 417. Cudna, Óudomil ὁὉὁ 
ubladicha pro ,uuladicha vladika. MikloSiéó op. cit. nr. 40. 5 I. e. Helme- 
nani, Hzlmsnani. Die slav. Ortsnamen aus Appellativen. nr. 148. 


49. 


De terra Pissachani in eodem loco: Est et ibidem alia, 
quam emit ille idem abbas M(adius pro) xxxv solidis de Pissachani 
et quicquid pertinebat illi terre in aquis, pratis, siluis. Testibus his: 
Stresinna berberistich et quinque suis militibus, et Stresata,! Sui- 
nimiri Regis auunculo. . 

Policorion p. 7. Cod. dipl. CSD. loc. cit. 
! Sreisata. Strézo. Miklosié: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 87b. 


50. 


De terra in Nabrese.! Madius abbas cum suis fratribus in 
Nabrese comparauit terram pro xv. solidis romanatis de Suinidrago 


Trebenignanin;? testibus: Chruchonna? postiuppo, et fere omnibus. 


uillanig, qui sunt in Jaggodnani,* et aliis, qui sunt iu Lesani, et 
Uitale genero* postiuppi, et Pecchai.* | 
Policorion ibid. Cod. dipl. CSD. T, 168. 


! pabreze. Miklosié: Die slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 29 * Cf. 
Trebenj, Trebinja, Trebinje. ibid. nr. 692. * ,Chruchena". — * Jaggognani. 
Cf. Jagodniki. Die slav. Ortsnamen aus Appellativen nr. 174. $5gno. 5 ΟἹ. 


: Pechan. Die Bild. der slav. Personenuam. nr. 284. 


51. 


De terra ad muros, quam uendidit Pribinego. Eidem 
monasterio uendidit suam terram, que est ad muros, Pribinego et 
sui parentes pro vir solidis. Testibus his: Chruchonna! postiuppo, 
et Uitale suo genero, et Charabiga.* Et hoc sub tempore abbatis 
M(adii). 

Policorion p. 8—9. Cod. dipl. CSD. I, 167. 
! ,chruchenna".  ἧ Cf. Karsba. Die Bild. der slav. Personennam. nr. 161. 


52. 

De territorio Thasa in Elcani.! Eidem monasterio uen- 
didit totum suum territorium in Elcani* Thasa filius Jurra pro xv 
romanatis, et hoc sub tempore abbatis M(adii) testibus his: Rado- 
slao, Musan, Lisigai, et Stephano fratre Radoslai, et Milodrago, et 
Juranna (d)iacono* et Vuerdata Apriconis filio. 


Ibid. 
! In margine: ,hanc tenet miroslaus*. Ὁ, e. Jelíani. Die slav. Orts- 
namen aus Appellat. nr. 393. δ᾽ ,iacono* — uel melius, diacono*. Nota in 
margine. 


53. 


De territorio quod vendidit Zouinnaetsui fratres.! 
Eidem monasterio in eodem territorio uendidit suam terram Zoui- 
nna et fratres eius Iuuaca et alii duo pro xv romanatis. Testibus 
his: Radoslao et suo fratre Stephano et Uechedrago? filio Chroa- 
tini et Bosithecha? de Coquichino* uico, et fere omnibus uillanis 
de Gaunichi uico, et Andrea comergario, et Dabrice Napisdimecho. 
Et hoc sub tempore abbatis M(adii). 

Policorion ibid. Cod. dipl. CSD. I, 168. 

! [In margine: ,Hanc tenet miroslauus". ^ uechedrach. Vecedrag. Die Bild. 

der slav. Personennam. nr. 57. *j. e. BoZitéha. Ibid. p. 25. Do£etech. 4 


j. e. kokitéino vico. Cf. Kokovice, Kokorov, Kokorin, Kokorié in Dalmatia. Die 
Bild. der slav. Ortsnamen aus Personennam. nr. 88. 


54. 
De terra, quam donauit Uuerdata, filius Apriconis. 
Uuerdata, Apriconis filius, donauit terram in na Brijshie! eidem mo- 
nasterio pro sua et parentum animabus; tamen tam pro ea quam 
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et caritatis indicio accepit ἃ fratribus unum equum, ualentem vr 
romanatos. Testibus: Lisigai, Radoslao, Juranna (di)jacono. Et hoc 
sub tempore abbatis M(adii). 
Ibid. 
! alias na Bre£je. 
55. 

De terra in Sydraga, quam emit abbas M(adius) de 
Jacobo filio Priuanego.! Est et terra in Sidraga, pro cuius 
parte media donauit abbas M(adius) optimum equum et unum so- 
lidum romanatum Jacobo filio Priuanego; alteram uero partem 
dedit Thechena,? filius Uuerdenna, pro sua et animabus parentum. 
His testibus idoneis: Petro filio Madii, et Prestancio, et Michael et 
Pribinna et suo fratre Tholimir. 

Policorion p. 10. Cod. dipl. CSD. I, 168. 


! j. e. Prevaneg. * Cf, Téhan et Tesan, Téhen. Téhna. Die Bild. der 
slav. Personennam. nr. 414.  ? ,prebinna". 
56. 


De terra in Kutuno, quam dedit Prestancius castel- 
lanus. Prestancius castellanus dedit eidem monasterio terram ad 
sanctam Mariam in Kutuno! pro anima sui filii eo sepulti. Et hoc 
sub tempore Μίδα!) abbatis. 

Policorion p. 12. Cod. dipl. CSD. I. 158. 
! Cf. Kut, Kutina. Die slav. Ortsnamen aus Appellativen nr. 2065. 


5T. 


De terra Madii filii Armati. Est et alia ibidem,! pro qua 
M(adius) abbas mutuavit alias terras cum Madio filio Armati in Pusti- 
mano, eas dico terras que fuerunt regine, et illam que fuit nurus 
Dragagcai. 

Polieorion ibid. Cod. dipl. CSD. I, 168. 
! gcilicet ,8gub monte sanctorum Cosme et Damiani". 


58. 
De terra Dese archipresbiteri in valle Sustina. 


Archipresbiter Desa, fihus presbiteri Johannis, uendidit eidem 
monasterio terram in ualle Sustina, et aliam terre peciam ab occi- 
dente iuxta puteum. 

Ibid. p. 12, 13. 
Ex hac terrarum conscriptione, quae in msc. cod. Policorio eontinen- 

tur, desumpta sunt quoque aeta sub nr. 43, 48, 56, 64, 89, 90, 91, 92 

adducta, quae ob illorum formam suis locis inseruimus. 


nA 
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Conseriptio haec confecta fuit ad finem saeculi XI non multum post 
abbatem Madium, qni ultimus in eadem commemoratur. 


134. 
A, 1096. Jaderae. 


Dragus, prior Jaderae, concedit monasterio s. Chrysogoni Jaderae 
servicia, quae autiquitus priores eiusdem civitatis in castro Lubricata 
habebant. 


Ánno, ex quo redemptor humani generis dominus Jesus Christus 
sacram carnem ex intemerata uirgine Maria recepit, mill(esimo) 
xovr. habebatur, indiccione mu, epacta xxrmr, currente vir! Im- 
perante Alexio magno imperatore, apud nos Jadera episcopante 
Andreas presul. Quia magisillud mortalibus prodesse conspicimus, 
qui in utilitatibus seruorum dei, prout competit, aliquid elaborare 
procurat, quam qui in mundanis rebus inutiliter insudare aliquo 
modo insistit, uerbi gracia, quia mundus transit et concupiscencia 
eius. Et idcirco ego Dragus, Jaderensis prior, nepos scilicet Dra- 
goni magni prioris, iam senex, in quinto anno tercii mei prioratus 
post plurima pericula et agones, que ab incolis nostris et diuersarum 
gencium feritate quassatus, sed adiuuante me larga dei misericordia 
adiutus emulaui in bonis anticessorum meorum actus, ob salute ani- 
marum nostrarum, preteritorum uidelicet insistencium et futurorum, 
consiliatus omnibus nobilibus nostris, flagitante domno Madio abbate 
cenobii saneti Chrisogoui martiris cum confratribus suis, concessi 
eis omnia illa servicia, que antiquitus priores nostri in castro Lu- 
bricata? habuisse manifestum est, id est sal, quem incole illius loci 
per unaquamque domum nouem modia colligentes omni anno, et duas 
piscaciones deseruiebant absque illa, que nostro episcopio debentur. 
Hanc quidem donacionis paginam lecta est a domno Maio archidia- 
cono post euangelium in die natalicii eiusdem martiris ad missam 
in presencia supradicti pontificis et eius clerus, quam audientes ab 
omui populo acclamatum est: fiat, fiat, fiat. Et post facto silencio 
ego dictus prior una cum proceribus nostre urbis post signa cor- 
roboracionis addidimus hec: si quis nostrorum hoc actum post rum- 
pere temptauerit, deificam et huius sancti martiris et nostram habeat 
maledictionem. Iterum multociens dictum est: fiat, fiat. 

t Signum manus Dragi prioris, et eius filii. 7 Signum manus Candidi 
et filiorum eius. t Signum manus Vitaze,.nuper prioris et fratrum 
eius. f Designe iudicis et fratris eius. Ὁ Slauang commerzarii et 
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fratris eius T Petrinne Andree filii et filiorum eius. $ Madii Zalle 
fili et nepotum eius. T Dode et nepotum ac filiorum eius. t Filio- 
rum domni Pauli, οὐ omnium procerum communi signo. 


Membrana forsitan originalis, litt. longob. in archivo c. r. consilii lo- 
cumt. Jaderae: Ácta 8, Chrysogoni masso À, caps. I, nr. 2. Iu fiue chartae 
alia manu et pallidiori atramento additam: Τ Ego Gregorjug episcopus 
hanc coneessionem confirmo4. Gregorius Jaderae episcopus commemo- 
ratur in actis ἃ. 1105—1111. Cod dipl. CSD. IT, 11—106. 

Farlati V, 52. Cod. dipl. CSD. I, 186. 

' loco II. ! Const. ,porph. de adm. imp. c. 29, p. 140 ed. Bonn. adducit 
quoque οεἰς ἕτερον νησίον τὸ Λουμβρικάτον“. ,Lumbricatum" erit Johannis 
diaconi (chron. venet. Pertz: Script. Germ. VII, 82) ,Levigrada insula*, nunc 
Vergada insulae Pasman ad meridiem. 


135. 
M s. 1096. 
Nota, quomodo Maius abbas territorium monasterii 8. Chrysogoni in 
insula Pustimana contra invasores defendit. 

Tempore, quo Maius cenobio beati Chrisogoni' abbas erat, fue- - 
runt quidam, qui ui uolebant de territoriis, que sunt in insula Pu- 
stimani, que dederat episcopus Prestancius cum fratre suo Maio 
beato Chrisogono, partem sibi usurpare et iam ceperant ibi labo- 
rare. Predictus autem abbas hec ut uidit, ualde contristatus est; 
et consilio inito cum monachis suis quosdam nobiles uiros iadre- 
tinos illuc secum uenire rogauit; atque nauicula ascensa cum eis 
et cum monachis suis illuc peruenit. Et ecce (eos), qui* iam cepe- 
rant fines territorii sancti Chrisogoni laborare, foreas e(li)minauit, 
nec non cum decreto illorum nobilium et collaudacione eorum col- 
lonellas siue aceruos, qui fuerant ab inuasoribus immurati uel de- 
Structi,* ubi prius steterant, erexerunt. Et terminis predicta terri- 
toria lustrauerunt: a mare uersus boream usque ad locum tribus 
uallbus, quod est in summitate moncium, et usque ad mare ad 
locum, qui dicitur Pechize;* uersus austrum ab ecclesia sancti Mi- 
chaelis usque ad montem, qui dicitur Godinichi,$ usque ad mare et 
in sinistra terminos (et) terras, montes et ualles. Et nullus fuit, qui 
hoc decretum rumpere seu uiolare pressumpsisset. Nam nomina 
illorum, qui cum abbate fuerunt et hec statuerunt, hec sunt: Drago 
prior, Vitaza (nuper) prior, Desinna iudex, Micha iudex, Cando, 
Budinellus,? Cerneca, Sloba,9 et alii multi. Cum abbate uero suo 
fuerunt monaci hii: Benedietus presbiter et monachus, Gaudius 
presbiter et monachus «οὐ alii plures. 

In archivo consilii loc. Jaderae cap. II. nr. 12. Cod. dipl. CSD. I, 187. 


ir 


Annus, quo circiter nota haec scripta fuit, eruitur e nominibus perso- 
narum, quae hicce adducuntur, si cum illis ,. quae in praecedenti aeta 
adferuntur, comparantur. 

! Grisogoni, * que. * immurajs pel destructa. — * i. e. Pecice. V. Die 
slav. Ortsnam. aus Appellat. nr. 430. i. e. Godinici. Cf. Godilja, Godljevo, 
Goda£ica, Goditevo. Die Bildung der Ortsnamen aus Personennamen nr. 78. 
* Bodanellus. — * ,Slora^. V. Bie Bild. der slav. Personennam. nr. 147. 


1390. 
C. 2. 1096. 


Prodanus, fihus Draganegi offert terram. supra. saline ad. Salonam 
monasterio s. Petri in Selo. 

Denique ego filio Draganego, Prodano, offero terra supra saline 
in monasterio saneti Petri, quod mihi precepit dare pater meus pro 
remedio anime sue, coram auunculo suo Nicle! nec non eiusdem 
ecclesie abbate. 


Regestrum membr. olim monasterii s. Petri in Belo in archivo capituli 
spalat. p. 16—17. Transsumptum in cod. msc. bibliothecae acad. acient. 
Zagrabiae nr. 287. fol. 50. 

Carrara: Archivio eapitolare di Spalato p. 60. Cod, dipl. CSD. I, 149. 

Hune Prodanum puto filium fuisse illius Draganegi, qui a 1086 (v. nr. 

117) testis adducitur. 


! Die Bildung der slav. Personennam. nr. 252. Niko, Nikna, Nik»áa. 


137. 
€. a. 1090. 


Nota monastersi s. Petri in. Selo de terris in. Zunano et. Calamito, 
quas Paulus et Petrus, filii Palunduzuli, eidem. dederunt. 

Post hec uero in ipsum monasterium Paulus et Petrus, filii Pa- 
lunduzuli, fratrisque nostri, dederunt terras per remedium anime 
sue: in primis a Zunano uineam, et aliam in Calamito! supra uineas 
Petraeca,? et uineam a sancto Ysydoro et uineam a Ballo, et ἃ 
sancto Casiano uineam, quam habuit impignatam Susazo,? pro im 
solidis, et à sancto Casiano agrum, in Spalazulo uero m petie de 
terra, a Spinunti* quoque r agrum, et medietatem de domo in 
Spalato, que fuit de Anzulo. Ista omnia supra scripta dederunt pro 
remedio anime sue, et quartam partem de terra eorum. 


Registrum membran. alias monasterii s. Petri in Selo, in archivo ca- 
pituli spalat. p. 17. Transsumptum in msc. cod. bibliothecae scient. aca- 
demiae Zagrabiae nr. 287. fol. 50. 

Carrara: Archivio capitolare di Spalato p. 60. Cod. dipl. CSD. I, 149. 
! vallis, ,que sclauonice dicitur Tirstenic, latine uero Calamet". A. 1144. 

Cod. dipl CBSD. II, 87. * Die Bildung der slav. Personennamen nr. 283. 
12 
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Petrata. Petrik, Petrunka, Petric, Petraiko. ὃ Cf. Die Bildung der Ortsnamen 
&us Personennamen nr.806. *locus ,supra mare, suptus ecclesia sancte Marie". 
Cod. dipl. CSD. I. 169. 


138. 
A, 1097 (mense Maio). Spalati. 
» Promissionis cartula^ Spalatinorum de subsidio V. Michaeli, Vene- 
tiarum duci, dando. 

Promissio facta domino Vitali p(rim)o Michaeli, duci Venetorum, 
ἃ Spalatinis. 

Nos spalatini priores, scilicet senior et iunior, cum cuncto populo, 
maioribus et minoribus, promittimus uobis domino nostro Vitali 
Michaeli, glorioso duci Venetie siue Chroatie et imperiali protho- 
seuastori, ut, cum uenerit stolus uester Spalatum, nos preparare 
debeamus unam saginam uel duas galleas! alias ad ueniendum uo- 
biscum ; tantum tamen? in prouidentia uestra sit, quas illarum uobis- 
cum ducere uelitis. Quod si hoc non obseruauerimus, tunc componere 
debeamus in camera uestri palatii solidos romanatos mille. Et hec 
promissionis cartula in sua firmitate permaneat. Signum (f) manus 
Petri senioris prioris, qui hoc rogauit fieri Signum (]) manus 
Doymi* prioris, qui hoc rogauit fieri^. Signum (1) manus Andree 
Petri, qui hoc rogauit fieri. Signum (f) manus Petri, qui hoc 
rogauit fieri. Signum (f) manus Gaudii iudicis, qui hoc rogauit 
fieri. Signum (f) manus Andree, qui hoc rogauit fieri. Signum (T) 
manus Petri, fratris prioris, qui hoc rogauit fieri. Signum (T) ma- 
nus Cherneche, qui hoc rogauit fieri. Signum (t) manus Pauli, (qui 
hoc rogauit fieri). Signum (f) manus Prodani, (qui hoc rogauit 
fieri). Signum (f) manus Dragi, (qui hoc rogauit fieri). Signum (T) 
manus Luchari, (qui hoc rogauit fieri), 

Ego Petrus subdiaconus, rogatus a supra scriptis, compleui et 
roboraui. 

Hec promissio facta est presentibus legatis uestris, dominis sci- 
licet Badouario da Spinale et Faletro Stornato. 


Codex 'Trevisanus: a) msc. in c. r. archivo aulico Vindob. p. 169. 
b) msc. Cicognianum Venetiis nr. 2558. p. 109. c) msc. in bibl. s. Marci 
Venetiis class. X. cod. LXXXI. fol. 117. 

Tafel und Thomas: Urkunden zur àlteren Handels- und Staatsge- 
Schichte der Republik Venedig. I, 63. Monumenta spectantia historiam 
Slavorum merid. Zagrabiae 1868. I, 3. Cod. dipl. CSD. I, 187. 

Annus deducitur e narratione À. Danduli: Chron. venet. ed. Murator. 
Script. rer. ital. XII, 256. et sequenti fragmento tragurinae cartulae. 


! Cod. vindob. ,gattas", secus galea" et ,gatta" navis genus denotat.  * ibid 
,omnem*. ? Cod. b. ,Aloymi* i. 6, Doymi. * Q0. ἢ. r. £4 
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139. 
A. 1097, mense Wie. Tragurii. 
, Promissionis cartula^ Tragurinorum, data V. Michaeli duci Venetiae. 
(Fragmentum.) 

In nomine dei eterni. In anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
nonagesimo septimo, mense madii, indictione quinta. Tragurii. Quo- 
niam sub tantorum dominorum regimine nos degere, atque sub eorun- 
dem euigilata cura atque assidua tutela nos persistere congruum 
atque tutissimum satis esse cognouimus: iccirco nos Jo(h)annes, 
dei gratia tragurensis episcopus, cum nostris successoribus, una 
eum Drago priore et Petro Bela, cum eunctis nostris conciuibus, 
maioribus et minoribus, (et) eum nostris heredibus, promittimus 
uobis domino nostro Vitali Michaeli, duci Venetie et Dalmatie atque 
Chroatie et imperiali protoseuastori, ut ammodo sine uestro uolon- 
tario consensu... - 


Fragmentum in cod. Trevisano: a) msc. in bibliotheca aulica Viennae 
fol. 169. b) in bibliotheca Cieogniana Venetiis msc. nr. 2558. fol. 110. 

Monumenta spectantia historiam Slavorum merid. Zagrabiae 1868. 
I, 4. Cod. dipl. CSD. I, 209. 


140. 
C. s. 1997. 


,Memoratorium" | Branae de terris suis in. Selirica subtus Stubica, 
datis monasterio s. Petri in Selo. 

Memoratorium facio ego Brana una cum filiis meis, uidelicet 
Dragus prior tragurinus nec non Vilcina!, de terris, que sunt a 
Sekyriza? subtus Stilbiza;* uolumus et confürmamus ut si(n)t in 
monasterio sancti Petri principis apostolorum pro remedio anime 
nostre meique uiri nec non filiorum meorum. Quod si, quod absit, 
aliquis, preter quod precipimus, egerit: iratum habeat trinum et 
unum deum, et nostram maledictionem consequatur. Hec oblata 
sunt coram Duymo priore et Georgio Vsdischa*. 


Registrum membr. uti videtur saec XII olim monasterii 8, Petri in 
Selo ad Salonam, in archivo capituli Spalat. p. 15, 16. Transsumpt. 
in mse. eod. bibliothecae acad. scient. Zagrabiae nr. 287 fol. 49. 

Farlati IV. 323. Carrara: Archivio capitolare di Spalato. p. 59 Cod. 
dipl. CSD. I, 166. 

Annus, quo ,memoratorium hoc^ editum est, deducitur e prioratu 
spalatensi Duimi et traguriensi Dragi. V. nr. 138—9. 


1 j. e. Vzltina. 5. Sékirica. Die slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 569. 
3 i, e. St»lbica, srb. Stlsbica, Stubica. Ibid. nr. 620. ΤΣ, e. Vsdiska. Cf. 
Sdifko. Die Bildung der slav. Personennam. nr. 88. 


* 
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141. 
€. a. 1091—1099. 


Nota Madiae, abbatissae s. Benedicti Spalati, de quibusdam terris. 


Sub primo Simonis ducis anno. Ego Madia sancti Benedicti mo- 
nasterii paginam testimonio nostro scribere iubeo de terris, que 
sunt ubi dicitur ad petram Nebogam; et alia peza de terra, que 
dicitur ad muros, quas Dabriza! monacha, filia Bonice,* in tempore 
abatisse Chatene? prephati monasterii primo sua pro anima suo- 
rumque parentum in sancti Benedicti cenobio optulit, in quibus 
vero multo tempore tricium tulerunt et duobus uicibus uineas plan- 
tauerunt. Denique iam transactis pluribus annis Preda et Vilcmiro,* 
eius frater, contra moniales proterue insurexerunt et supra dictos 
terras suas proprias suorumque parentum esse dicebant. Quibus 
autem prorsus insistere non ualuimus: uius rei causa cum eis tali 
sub uoce uno solido, duobus galetis uini et decem panibus sanxiuimus, 
ut prephate terre perpetua monasterio sancti Benedicti permanerent, 
ipsique ipsis ammodo inde nullam inferre molestiam audeant. Hoc 
autem actum est coram diacono Cirnecha? Tribuchi,9 Calo? Soca- 
lone, Áprizzo Cicle?, Matalario, Petrina (Soca)lone nepote, Gaudio 
Scarnize, Sabati Zanni Offroni filio, Zirno? Sabne filio, et Georgio 
sancti Benedicti capellano presbitero. 


Nota in membrana sub acto spalatensi adducto ad nr. 36. lit. long. 
gaec. XII. 

Cod. dipl. CSD. I, 156. 

Nonnulla e nominibus huius acti commemorantur in  donationalibus 
Petri Crne a. 1080. Abbatissam Madiam puto post Mirazzam, adeoque 
post 1086 annum (v. doc. nr. 118), praefuisse monasterio spalatensi 8. 
Benedicti. Difficultatem excitat initium nostri acti; nam nec duci BSi- 
meoni aliis in documentis invenitur vestigium, nec annos ducatus actis 
nostris praefigere solitum erat. Si itaque haec inseriptio arbitrio librarii 
acto nostro addita non est,!? potuit quidam Simon arripere ducatum 
Spalati tantum tempore et occasione turbarum, quae post mortem Ste- 
phani II in: Dalmatia et Croatia ortae et primum anno 1102 sopitae sunt 
(v. Rad XXX, 120 seq). Ád haec vero tempora charta nostra, habita 
argumenti et personarum eiusdem ratione, omnino referenda est. 


! i. e. Dobrica. Die Bild. der. slav. Personennamen nr. 114. * Cf. ib. nr. 
15. Bonata, Bonec. ? eius fit memoria in litteris nr. 86. Fuit abbatissa post 
a. 1069. — * commemorantur in litteris a. 1080. nr. 111. p. 138. *i. e. Cerneka. 
Mikloiié op. cit. nr. 446. 5 Cf. Trebka, Terebicha. ibid. nr. 409. * Cf. 
ibid. nr. 160 Kal» niger, Kalja, Kalin. 5 V. Cicla testis in doc. a. 1080 nr. 
111 * ji. e. Z»rno, Cerno. 10 Recordare, velim, Simeonis comitis, 
quem rex Theodoricus circa a. 508 ,ad provinciam Dalmatiam" direxerat. 
Cassiodori opera varia lib. III. ep. 25, 26. Cod. dipl. CSD. I, 198—4. 


-- TUUM 
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142. 
M f&nem saec. Tl. 
Inventarium librorum οἱ supellectilis monasterii s. Petri in Selo. 
l. 


In nomine domini. Incipit nota librorum: in primis misalum, et 
duo (an)tefenarios nocturnales et alios uernales, et uitas patrum, 
et tres omelias, et matutinalem, et pasionalem, et unum collecta- 
rium,! et unum penitentialem, et unum ordo ad uisitandum infirmum 
et unum textus regule de generibus uel uita monachorum, et nnum 
luminàrium,* et unum librum pro mortuorum, et salterium et lec- 
Uonarium (pro) anni circulo, et alium salterium, et ordo ad peni- 
tentiam dandam, et ordo ad monachum faciendum, et librum cum 
lectionibus dominicis et cum canticis monasticis, et orationalem de 
pasca usque in sancti Martini, et alium ymnarium, et ordo de 
dominicis diebus siue cotidianis secundum ordinem sancti Benedicti, 
et psalterium cum litteris francigenis. 


2. 


Inprimis 1 crucem de ramo, que fuit faeta in Limoza,? et duo 
pluuiales: unum est purpura et alter examitum,* et duo planete: 
una bergata? et alia purpura, et tertia de banbaco,S et 1 dalmatica 
alba et una str(ia)ta, et nr pannis de sirico, et unum pannum in- 
pintum, et nr paratura de lino, et rur curtine nautircalis, et v sa- 
uana," et vu cuperturis de cruce, et m mapulele de seta et xvnurm 
mapulele de lino. 

Et 1 omelia de aduento et x omelia quadragesimalo et r omelia 
post parasceuen et r omelia Gregorialis, et r uita patrum, et x 
antifonariis, et τ mattinale,9 et m psalteriis, et rr imnis, et r ca- 
noues et x liber. Et est aput ecclesiam r matutinalum, et r imnus, 
et 1 manualum, et τ orationalum, et 1 psalterius, et 1 sermocinalis. 

Regestum membr. olim monasterii s. Petri in Selo, in archivo capituli 
spalatensis p. 27, 29. 'Transsumptum in bibliotheca scientiarum acade- 

miae Zagrabiae nr. 287. fol. 55. 

Carrara: Archivio eapitolare di Spalato p. 67—8. Prior pars etiam 


in Cod. dipl. CSD. I, 189. 
Hoc inventarium referimus ad finem saec. XI. 


! j. e. liber collectas continens. Du Cange: Glossarium ad h. v. ? male 
»liminarium." Luminarium, lucernarium i. e. officium vespertinarum precum, quod 
vesperae occaso sole peragi solet, quando scilicet accenduntur lumina, lucernae. 
Du-Cange: op.'cit. ad v. luminaria, lucernarium. * ij. e. opus de Limogia 
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seu Lemovicinum, de l'euvre de Limoges. Ita vocant encausticen vulgo email, 
qua imprimis praecellunt Lemovices. Dw.Cange ad v. Limogia. 4 exa- 
metum, pannus holosericus. Ibid. ad v. amitum. 5 fors pro ,berbecina" 
j. e. ex pelle berbecina. Berbix, berbis aries, ovis; inde bergarius, bergaria etc. 
Ibid. ad h. v. .* bambaxium i. e. tela bombacina. Ibid. ad ἢ. v.  " ,sabatia" 
g&banum, σάβανον — linteum Ibid. ad h. v. — *etiam ,matutinale" i. e. officium 
Ibid. ad. h. v. 


143. 
Àd finem 26e. ΧΙ, 


Inventarium librorum et supellectilis s. Benedicti Spalati. 


In primis τ crux de 1 libra et media, et alia crux de xxx pese 
de argenteo, et r calicem de due parti de libra, et x turabulum de 
I libra et vmr pese, et r psalterium! de x rom(anatis), et x anti- 
phonarium de vr rom(anatis) et xx libri pasionali, et m libri de 
missa, et r manualum,? et x librum euangelium de nocte et τ librum 
de epistola Pauli, et x: antiphonaria, 1 de die et xr de nocte, et m 
libri de omelie et prophetarum, et breujarum, et ymnarium, et ora- 
cionalium, et regula, et r planeta de dalmating, et τ planeta de 
dimito? nigro, et r de zenda,* et r crux de lignum domini, et m 
sauana de gata uati, et nr sauana de zenda, ei r sa(uana) de sirico, 
et τὸ manipula de sirico. 

Membrana in bibliotheca academiae scientiarum Slav. merid. Zagra- 
biae : Diplom. vol. I. 

Conscriptio terrarum eiusdem monasterii in membrana litt. long. re- 
gnicolaris archivi zagrab. acta antiq. doc. X (Cod. dipl. CSD. I, 169) 
facta fuit post ἃ. 1119, nam Dominicus Galate, qui terram quandam 
donavit, primum circa &. 1119 (II, 22. 22) adducitur ; Petrizo vero filius 
"Theodori Tiberi, quorum alter eodem tempore (ib. 21.) commemoratur, 
terram ,in Laureto* adhuc tardius concedere potuit. Ad idem ferre tem- 
pus referimus quoque notam abbatissae Grubae (cod. dipl. CSD. I, 180), 
quae infra diploma archiepiscopi Laurentii (vide nr. 57) exarata est;* 
nam Pradana eo primum tempore donauit monasterio 8. Benedicti ,,pa- 
ratinam" (II, 22), in qua abbatissa Gruba domum tardius aedificavit. 
| ,8Splaterium*, * manuale i. e liber in quo continetur ordo servitii, 

extremae unctionis, cathechigmi, baptismi etc. Du Cange: Glossarium ad h. v. 
3 [talis dimito i. e. species crassioris panni. Ibid. ad h. v. ὁ Italis zendado 
i. e. tela subserica vel pannus sericus. Ibid. ad h. v. 5 Hic quaeso, emen- 
des ad p. 78 1. 9. typi errorem, legasque a. 1119. 


II. 
RESCRIPTA ET SYNODALIA, 
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144. 
A, 858.—895. 


Papa Nicolaus I electo et clero nonensi: , Sine nutu sedis apostolicae 
ecclesia non debet institui." | 
(Fragmentum.) 

Nicolaus papa electo et clero Nonensis ecclesiae. Ecclesia, id est 
catholicorum collectio, quomodo sine apostolicae sedis instituetur 
nutu, quando iuxta sacra decreta nec ipsa debet absque praecep- 
tione papae basilica noviter construi, quae ipsam catholicorum intra 
semet amplecti catervam dignoscitur? 


Gratiani decreti P. III, dist. I, c. 8. L. Richter : Corpus iuris canonici. 
Lipaiae 1836. vol. I, p. 1132. Jaffé: Regesta pontificum romanorum. 
Berolini 1851, nr. 2161. Cod. dipl. CSD. I, 199 


145. 
A, 855—867, 


Papa Nicolaus I episcopo ecclesiae salonitanae: ,Non separetur a 
viro, quae filiasirum suum de sacro fonte levavit." 


Nicolaus salonitano episcopo: Nosse desideras, utrum mulier, 
quae viri filium ex alia femina genitum de sacro fonte levaverit, 
postmodum possit cum eodem viro copulari? Quos ideo iungi posse 
decernimus, quia secundum sacros canones, nisi amborum consensu 
nullius religionis obtentu debet coniunx dimittere coniugem. Per- 
tinet autem ad ingens uxoris exitium, quae habens odio virum vel 
infirmitatem eius non considerans, quasi causa pietatis operatur 
impietatem, maxime quum apostolus praecipiat: ,nolite, inquiens, 
fraudare invicem, nisi ex consensu ad tempus, ut. vacetis orationi^ ; 
et iterum: ,revertimini in id ipsum, ne tentet vos satanas propter 
incontinentiam vestram^. Ergo si non ex consensu utriusque coniugis 
hoc factum esse probatur, non fraudentur invicem, sed revertantur 
in id ipsum, praesertim cum dicat apostolus: ,uxor sui corporis 
potestátem non habet, sed vir; et vir potestatem sui corporis non 
habet, sed mulier." 


Ivonis decr. I c. 136. Gratiani deer. P. II. C. XXX. quaest. 1. c. 3. 
L. Richter: Corpus iuris canonici vol. I, p. 952. Jaffe: Regesta rom. 
pont, nr. 2158. 
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140. 
Cirea 8. 872. — b. ᾿ 


Joannes papa VIII clero et ordini salonitano significat, se praes- 
byteris tempore Nicolai I excommunicatis nonnulla poenitentiae opera 
commisisse. 


Clero et ordini salonitano. De illis praesbyteris, qui tempore 
sanctissimi praedecessoris nostri domini papae Nicolai excommunicati 
sacrum ministerium contingere presumpserunt, ipsi in se damnationis, 
sicut sacri canones statuerunt, sententiam intulerunt. Tamen quia 
miseratio apostolica veniam solet praestare correctis, ob multitudi- 
nem misericordiae illis hanc indulgentiam exhibemus, ut, sancta 
communione signati, studeant tribus continuis annis per hebdomadam 
omni secunda et quarta et sexta feria ἃ vino et a carne penitus 
ieiunare, et ultra lugenda nequaquam committere. 

Ivonis decr. XIV. c. 35. Gratiani decr. P. II. C. XI. quaest. 3. c. 109. 
Corp. iur. can. ed. Richter vol. I, p. 578. Mansi: conc. col. XVII, 225. 
Jaffé : regesta rom. pont. nr. 2252. 

In Joannis VIII registro apud Mansi loc. cit. (epist. 311) et Ivonis 
decr. loc. cit. haec quidem epistola ,clero et ordini 831ernitano*" in- 
scribitur; sed cum, habita ratione epistolarum eiusdem pontificis (nr. 
144—5), quas iam adduximus, haec quoque epistola etiam nostro sa- 
lonitano clero potuit dirigi, eam hicce loci adducere placuit. 


Fuit vero haee epistola omnino primis pontificatus Joannis VIII annis 
scripta. 


147. 
Cires ἃ, 886. 


Papa Stephanus VI Theodosium, episcopum nonensem, reprehendit, 
quod duabus simul sponsis nubere gentem. suam doceat. Monet, μὲ 
potestate intra. canonum limites contentus si. 


Theodosio episcopo. Nunquidne duabus simul sponsis nubere bar- 
baricam gentem instruis? Nunquidne sacramentum ecclesiae expo- 
nentem apostolum non legisti: erunt duo in carne una? an forsitan 
tui codices falso tres in carne una asserunt? Desine iam tali ta- 
bescere ignavia; et disce paternis obedire regulis, ne inveniaris 
statutos a patribus terminos transgredi, vel per ambitionem de 
maiori ad maiorem transire ecclesiam, quod tentantem laica etiam 
communione sacri privant canones. 


Ivonis decr. VIII c. 59. Jaffó : regesta pont. rom. nr. 2658. 


νον πατῶν ——MM —— —————— M —————— —————-— — -— L9 -. 
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148. 
A, 885—391 


Papa Stephanus VI Walbertum, patriarcham aquileiensem, redarguit, 
quod. salonensem archiepiscopum transgressis iurisdictionis suae 
terminis consecraverit. 


Walberto patriarche. Miramur prudentiam tuam Cumensi! ecclesiae 
denegare consecrare pastorem, cum te iam ad hoc prouocatum noueris 
apostolica exhortatione. Nunc vero iterato tibi scribimus, nolentes 
alicuius ecclesiae privilegium infringere, licet apostolica praerogativa 
possimus de qualibet ecclesia clericum ordinare. Desine iam cuius- 
piam zelo electum a clero et expetitum a populo Liutwardum, 
Cumensis ecclesiae antistitem protelare; quia si protelaueris et eum 
consecrare iam toties monitus non maturaueris, quum ad nos uenerit, 
proeul dubio consecratus abibit. Quia (cum) apostolica auctoritate id 
facere ualeamus, tuo tamen incitamur exemplo, qui transgressis 
terminis tibi commissis in ecelesia Salonensi episcopum ordinare 
ad indecentiam sedis apostolicae praesumpisti; quod quantae prae- 
varicationis sit, ipse perpende. 

Ivonis decretum V, c. 13. Mansi : Conc. coll. XVIII, 25 (Gratiani decr. 

P. II. C. IX. q. 3. c. 20). Farlati III, 79. | 

! Videtur legendum esse ,Comensi^, Comum urbs episcopalis in provincia 
mediolanensi. 


149. 
Àme $21, 


Concilium Spalati sub Chroatorum rege Tomislavo et. Chulmorum 
duce Michaele, praesentibus legatis papae Joannis .X episcopis Joanne 
anconitano et. Leone praenestino. 

(Acta retractata.) 

l. 


Papa Joannes X mittit nuncios Joannem  anconitanum et. Leonem 
praenestinum in. Chroatiam et. Dalmatiam cum | litleris ad. Joannem 
spalatensem. archiepiscopum et eius suffraganeos item ad regem Το- 
mislavum et ducem Michaelem, episcopos, clerum, Zupanos et populum 
»per Sclavoniam οἱ Dalmatiam". 

Tempore Johannis papae sanctissimi,! consulatu peragente in 
provincia Chroatorum et Dalmatiarum finibus Tamislao? rege et 
Michaele in suis finibus? praesidente duce. Beatissimo igitur Johanne 
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romanae ecclesiae praesidente cathedra* dictus Chroatorum rex et 
Michael cum suis proceribus simulque episcopis Dalmatiarum: Jo- 
hannes archiepiscopus (et) p(rimas in) Spalato, item? Forminus, 
Gregorius, caeterique episcopi,* consulenter poposcerunt? dictum 
venerabilem papam, ut ad eos destinare dignaretur episcopos suos 
et monitorium, christianae religionis dogma continentem. 


Quorum postulationibus saepe fatus pontifex assensum praebens 
Johannem uenerabilem episcopum anchonitanae ecclesiae, Leonem 
uero palestrinensem episcopum cum suis epistolis, melliflua? ructan- 
tibus eloquia, destinauit, ut cum praefatis personis,? iudicibus et 
episcopis synodaliter congregatis, et perpera extirpare et deo placita 
canonice sancire deberent. 


à. 


Redargwitur primas Dalmatiae cum. suffraganeis de romana | sede 

tamdiu neglecta, obiurgantur fideles quod. ,αὦ Methodi$ doctrinam 

confugiant^ , ministerium sacrifici non ,in extranea" sed. in latina 
lingua. peragendum 6886. 


Johannes episcopus, seruus seruorum dei, reuerendissimo et 
sanctissimo confratri nostro Johanni, sanctae salonitanae ecclesiae: 
archiepiscopo, omnibusque suffraganeis. Cum religio uestrae dilec- 
tionis per tot annorum curricula et mensium spatia sanctam romanam 
ecclesiam apostolicam atque uniuersalem, in cuius cathedra deo 
auctore nos praesidemus, uisitare neglexerit, omnino miramur; cum 
per caritatis augmentum omnis religio ad soliditatem fidei et ad 
lapidem pertineat, sicut scriptum est: ,tu es Petrus, et super hanc 
petram aedificabo ecclesiam meam; meam uidelicet, quod (non est) 
aliud dicere nisi absque reprehensione et in fidei robore solidatam, 
non habentem maculam aut rugam, a qua omnes ecclesiae augmentum 
intelligentiae atque saporem bonae doctrinae suscipere debent. Et 
quia fama reuelante cognouimus, per confinia uestrae!? parochiae 
aliam doctrinam pullulare, quae in saeris uoluminibus non reperitur, 
uobis tacentibus et consentientibus, ualde doluimus iuxta illud apo- 
stoli: ,si quis aliud docuerit praeter id, quod in sacris canonibus 
atque uoluminibus reperitur, etiam si angelus de coelo fuerit, ana- 
thema sit^. Sed absit hoc a fidelibus, qui Christum colunt et aliam 
uitam per orationem se credunt posse habere, ut doctrinam euan- 
gelii atque canonum uolumiha apostolicaque etiam praecepta prae- 
termittentes ad Methodii doctrinam comfugiant, quem in nullo 
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uolumine inter sacros auctores comperimus. Unde hortamur uos, 
dilectissimi,'" ut eum nostris episcopis, Johanne scilicet sanctae 
anconitanae et Leone sanctae palestrinae ecclesiarum dei, iuncti 
cunctaque per Sclauinicam!? terram audacter corrigere satagatis ; 
ea nempe ratione, ut nullo modo ab illorum supra dictorum epi- 
seoporum doctrina in aliquo deuiare praesumatis, ita ut secundum 
mores sanctae romanae ecclesiae in Sclauinorum!* terra ministerium 
sacrificii peragant, in latina scilicet lingua non autem in extranea; 
quia nullus filius aliquid loqui debet uel sapere nisi ut pater ei 
insinuaverit. Et quia Scelaui(ni) specialissimi filii sanctae romanae 
ecclesiae sunt, in doctrina matris permanere debent; sicut ait apo- 
stolus: ,filioli, quos per doctrinam euangelii ego genui;^ et iterum: 
»filius sapiens laetificat patrem*. In hoc utique gaudemus, si Scla- 
ui(ni) nostram doctrinam sequi delectantur, ut deo sacrificium gratum 
exhibeant; quoniam qui non fide sacrificant, nec deo pura libamina 
offerunt, uereor ne illis (e)ueniat, quod scriptum est: ,maledictus 
homo, qui opera dei negligenter facit.^ Unde uos moneo, ut mala 
radix in uestris partibus minime pullulet, sed uestra praedicatione 
assidua dessicata maneat, ut deo fructum offerre valeatis per prae- 
dicationem uestri ministerii, alii!* centesimum, alii sexagesimum. 
Qui habet auros audiendi, audiat. 


b. 
Chroatorum οἱ Chulmorum dominis, clero, primoribus et. populo 
commendatur, ut pueros a. ,cunabulis in studio literarum deo offerant", 


neve ,in barbara seu sclavinica lingua deo sacrificium offerri^ sinant ; 
legatis romanis in. omnibus fidem praebeant. 


Johannes episcopus, seruus seruorum dei, dilecto filio 'Tamislao 
regi C(h)roatorum et Michaeli excellentissimo duci Chulmorum,!^ nec 
non reuerendissimo ac sanctissimo confratri nostro Johanni, sanctae 
salonitanae eccleiae archiepiscopo, omnibusque episcopis suffraganeis, 
uerum etiam omnibus zupanis cunctisque sacerdotibus et uniuerso 
populo per Sclauoniam'* et Dalmatiam commorantibus, dilectissimis 
filis nostris. Diuina omnipotentis dei dispensatione hoc actum est, 
ut sollicitudo omnium ecclesiarum nobis commissa esse credatur, 
ea uidelicet ratione ut spirituali augmento ualeamus nequitiae ca- 
liginem radicitus extirpare ab omni coetu christianorum, praesertim 
ab illis qui specialissimi filii sanctae romanae ecclesiae comprobantur. 
Quis enim ambigit, Selauinorum regna in primitiis apostolicae et 
uniueisalis ecclesiae esse commemorata? cum ἃ cunabulis escam 
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praedicationis apostolicae ecclesiae perceperunt cum lacte carnis, 
sicut Saxones nouo tempore ἃ nostro antecessore piae memoriae 
Gregorio papa!? doctrinam pariter et litterarum studia, in 68 uide- 
licet lingua, in qua illorum mater apostolica ecclesia infulata manebat. 
Unde hortamur uos, dilectissimi filii, ut caritas dei per zelum 
rectitudinis in uestris resplendeat cordibus, quatenus omni torpore 
mentis expulso!* deo omnipotenti placere possitis. Et quia in decalogi 
mandato commissum est, ut decimas et primitias ex nostris facul- 
tatibus contulissemus: in nouo quippe praeceptum est, ut non solum 
ex facultatibus uerum etiam ex nostris diebus in spatio uitae prae- 
fixis deo decimas offeramus. Unde hortamur uos, o dilectissimi filii, 
ut uestros tenerrimos pueros ἃ cunabulis in studio litterarum deo 
offeratis ; quatenus diuinitus informati uos suis admonitionibus ualeant 
releuare ab illecebris delictorum ad supernam patriam, in qua 
Christus est cum omnibus electorum agminibus. Quis etenim specialis 
filius sanctae romanae ecclesiae, sieut uos estis, in barbara seu 
sclauinica!? lingua deo sacrificium offere delectatur? Non quippe 
ambigo, ut in eis aliud maneat nisi illud quod scriptum est: ,ex 
nobis exierunt e£ non sunt ex nobis; nam si ex nobis essent, ma- 
nerent utique nobiscum, nisi in nostra conuersatione et lingua. Unde 
iterum atque iterum uos monemus, dilectissimi filii, ut in nostra 
conuersatione maneatis, et linguam et praecepta reuerendissimorum 
episcoporum, Johannis seilicet sanctae anchonitanae ecclesiae et 
Leonis sanctae palestrinae ecclesiae, (qui sunt) nostri familiarissimi, 
8 nostro latere uobis transmissi,?" atque perspicaci industria suf- 
fulti, in omnibus nobis creduli audiatis.*! Quod uobis attentius com- 
mendamus, ut illorum admonitionibus obediatis; et quidquid uobis 
ab illis iniunctum fuerit ex diuinis siue canonicis argumentis, sub 
omni celeritate obedienter adimplere satagite; si non uultis seque- 
Sstrari a nostro collegio. 


2. 
Capitula concilü. 

Quo quum? peruenientes dicti episcopi, Dalmatiarum peragrantes 
ciuitates et (cum) Chroatorum atque Serborum proceribus conue- 
nientes, congregatis in Spalato episcopis et iudicibus, celeberrimum 
concilium peregere. Ubi, diuino iuuamine freti, haec quae sequuntur 
capitula obseruare censuere: 

I. Quum antiquitus beatus Domnius ab apostolo Petro praedicare 
Salonam missus est: constituitur,?* ut ipsa ecclesia et ciuitas, ubi 
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sancta eius membra requiescunt, inter omnes ecclesias prouinciae 
huius primatum?* habeat, et metropolis nomen super omnes epi- 
scopatus legitime sortiatur, ita dumtaxat ut ad eius iussionem 
episcopi, qui per diuinam gratiam cathedram ipsam obtinuerint,?^ 
et synodus celebretur et consecratio episcoporum (fiat); quia dicente 
domino: ,ubi fuerit corpus, illic congregabuntur et aquilae". 

II. Ut in cunctis ecclesiis, in quibus semper? recolitur episcopos 
habitasse, nunc autem cleri ordo et populus?? sufficiens adest intra 
dioceseos limites, episcopus habeatur; quia iuxta decreta non licet 
in modicis ciuitatibus uel uillis episcopos statuere, ne nomen episcopi 
uilescat. Et ut episcopus uacans uacantem diocesim cum consilio 
metropolitani et caeterorum episcoporum co(ns)e(nsu) accipiat. 

II. Quoniam minime termini a patribus statuti transferri debent: 
unusquisque episcopus descriptos sibi terminos possideat, et alienam 
diocesim nullatenus inuadat, iure proprio seruato in regenerandis?$ 
(catechumenis), consecrandis ecclesiis, uel sacerdotibus promouendis ; 
atque 8. suo episcopo chrisma accipiendum. 

IV. Ut possessiones ecclesiarum, quae pro peccatis conditorum 
oblatae sunt ad honorem sanctorum, saecularibus minime mancipentur 
(seruitiis); quia res, deo semel dedicata, humano dominio subdi 
non debet. 

V. Ut si quae ecclesiae uel possessio per priuilegium a fidelibus 
sub anathemate in principali ecclesia beati Petri apostoli subditae 
sunt, minime subtrahantur,*? quatenus et offerentes?^ et res ipsa 
tuentibus Christi clauigeri Petri tueantur suffragiis. 

Vl. Ut si, diuino iudicio (permittente), in tumultu plebis princeps 
prouinciae occidatur, quia, quod a multis committitur, inultummanet : 
pro?! ipso reatu, qui cognoscuntur obnoxii esse, debent pro ipsa anima 
elemosynas facere; et si quam ecclesiam dedicavit uel libertos fecit, 
defendere uxorem aut filios fouere benigne. 

VII. Ut si quis malignus, diaboli spiritu afflatus, singulari consilio, 
sicut Judas, dominum suum occiderit: lapide a collo?? suspenso, 
ferro corpore praecinetus, exul poeniteat. 

VIII. De episcopis ragusitano et catharitano, quorum mianifeste 
una sedes dignoscitur: ipsam diocesim aequa lance inter se diui- 
dant ita, ut si unus dictae ecclesiae pastor obierit, donec ordinetur 
episcopus, residuus?? episcopus ecclesiae ecclesiasticam curam gerat. 

IX. De Licinio episcopo: ut in ecelesia, in qua ordinatus est, 
contentus permaneat. Quod si dictus Licinius nec legaliter in sua 
ecclesia perstiterit (ut) haeres, sed ut auentitius et extraneus accedens 
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et in sua mallet prima adhaerere ecelesia: ut presbyter permaneat. 

Et nullus deinceps in ecclesia?** episcoporum uel praesbyterorum 
missam celebret, donec proprius episcopus eam consecret canonice. 
Si quis postmodum praesumptor in ea contra praemissa fecerit, ἃ 
nostro collegio exceludatur. 

X. Ut nullum 'episcopus nostrae prouinciae audeat in quolibet 
gradu sclauinica lingua promouere; (poterit) tam(en) in clericatu et 
monachatu deo deseruire. Nec in sua ecclesia sinat eum missam 
facere; praeter si necessitatem sacerdotum haberet : per supplicationem 
a romano pontifice licentiam ei sacerdotalis ministerii tribuat. 

XI. Ut episcopus Chroatorum. sicut nos omnes, nostrae ecclesiae 
metropolitange*5 subesse se sciat. 

XII. Quodsi rex et proceres Chroatorum omnes dioceses!6 epis- 
coporum intra?? limites nostrae metropolitanae suo cupiunt uindicare 
pontifici: nullus ex nostris per omnem prouinciam eorum neque 
regenerationes faciat, neque ecclesias uel presbyteros consecret. 
Tam(en)*5 in suis sedibus commorantibus pro animae opus quisquis 
&d nos accesserit, (et) consecrari, regenerari, chrisma sibi dari po- 
poscerit: absque scrupulo omni per totam prouinciam ipsa tribuant. 
De caetero autem cum suo pontifice deo reddant rationem de his 
omnibus, quae in eis christianae religionis dogma(ti) defueri(n)t ; 
nostra coram deo conscientia est absoluta. 

XIII. Ut in ecclesia, ubi praesbyter occisus est, ante satisfaotio- 
nem ipsius (occisoris) uel plebis, ut congruum ipsi episcopo uidetur, 
nullus missam faciat. 

Et ut ἃ praesbyteris res ecclesiae non destruantur. Neque semel 
suscepta ecclesia sine causa relinquatur. Quod si aliter fecerit, 
donec perdita restituat et ecclesia propria recipiat, excomunicetur. 

XIV Ut uxores propriae deinceps non dimittantur, nisi propter 
fornicationem. Quod si quis dimiserit, sic permaneat. 

Et ut haeredes suos (et) seruos suos litterarum*? studiis tradant, 
quicumque christianitatem perfectam habere cupiunt; ut illi eos 
instanter corripiant et ipsi eos libenter exaudiant, non ut peregri- 
nos sed ut proprios. 

XV. Quod si sacerdos incontinenter primam, quam sortitus est, 
teneat uxorem, propter ipsam continentiam separetur a consortio 
cellae.*? Si uero aliam duxerit: excomunicetur. 
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9. 


Constitutiones. concilii a sede romana. confirmantur excepto capitulo de 

surisdiciione nonensis episcopi. Papa Joannes X archiepiscopum spa- 

latensem Joannem cum Gregorio nonensi episcopo iubet ad se venire 
componendae litis causa, praesentibus legatis suis ortae. 


Hac ita(que) habita deliberatione, quae supra scripta continentur, 
euncta per ordinem sancta synodus romano pontifici confirmanda 
per dictos suos legatos episcopos et Petrum praesbyterum spalaten- 
sem insertis litteris nunciare decreuit, quatenus diuinitus antiquae 
religionis dogma in ecclesiis Dalmatinorum arbitrio summi pontificis 
uniuersa praelibata sortirentur. 

Sed cum terminare cuncta legitime antiquo more praestolaremur: 
fuit frater noster episcopus*'! nonensis, qui, sibi uindicare cupiens 
primatum dalmatianorum episcoporum, hoc quod non expediebat, 
contra dictam synodum in auribus apostolicis iniustum iniecit cer- 
tamen. Quam ob rem diuersa a nunciis recitantibus de his praesen- 
tibus et litteris patentibus non aequalia, ambiguitas romanae ecclesiae 
facta non difinita ad nos (s)et finienda adhuc, epistola a beatissimo 
papa Johanne per legatum nostrum*? remissa est: 

Johannes episcopus, seruus seruorum dei, confratri nostro Johanni, 
salonitanae eeclesiae archiepiscopo, et Formino episcopo, omnibusque 
suis suffraganeis. Quia in uobis orta fuit contentio ante nostrorum 
legatorum praesentiam de eeclesiasticis negotiis, uolumus, ut ad 
limina apostolorum uenientes ante nostram nostrorumque episcopo- 
rum praesentiam cuncta diffinire satagatis. Quia tunc perfectio re- 
ligionis adimpletur, cum per canonicae disciplinae regulas quod 
quondam ordinatum fuerat per nos emendari comprobatur. Nam 
uestras litteras suscipientes inuestigare non distulimus; et quia illic 
maxima erat impressa murmuris ratio, suspendere hoc curauimus, 
ut tu cum Gregorio aut unus uester suffraganeus episcopus ueniens 
cuncta per ordinem nobis reuelent, quatenus per uiam iustitiae 
incedentes quiequid rectum est, inter uos diffinire ualeamus. De cae- 
teris autem capitulis uobis innotescimus, quatenus, hac ratione 
excepta, quiequid synodaliter nostri legati episcopi uobiscum una 
statuerunt, a nobis confirmata existunt; sed quia minime res prae- 
libata, dumultuantibus uobis, finiri ualuit, nihil dignum religionis 
ecclesiastica dogmata sumere potuit. 


Acts concilii eum epistolis pa; ae Joannis X. adsunt in Thomae archi- 
diaconi salonitanae historiae exemplari, quod in Barberina bibliotheca 
Romae nr. 3481 (p. 128—134) asservatur. De hoc exemplari uberius 


13 


194 


; v 
disserui in Knjizevnik I, 385—-7. Asservabantur alia exemplaria in bi- 
bliotheca congregationis de propaganda fide Romae, ibidem penes con- 
gregationem Illyricorum s. Hieronymi, et Spalati in archivo capituli. 
Farlati: Illyr. sacr. III, 92— 101. Cod. dipl. CSD. I, 76—81. 


! Sanctissimo". * i. e. Tomislav. Mikloiié: Die Bildung der slav. Perso- 
nennamem nr. 401. * j, e. Chulmorum v. inferius. * Consecratur post 
diem 9 ante diem 19 maii 914, pontificatu demovetur mense iulio 928 anni. 
Jaffe; Regesta rom. pont. p. 810—312. 5 ,item Johannes — Forminus^ 
5 caeterisque episcopis" 7 Pproposuerunt" 5 ,melliflue* 9 ,praefatas 
personas^ [Ὁ ,tuae*.  '!! dilectos". —'!* ,salonitanam". —!? ,Sclavonorum". 
!* ,alium". 15 hm, hlem. Die slav. Ortsnamen aus Appellativen nr. 148. 
!$ Intelligitur omnis regio, quae excepto Dalmatiae themate paruit eotum To- 
mislavo et Michaeli. 17 intelligit Gregorium II, qui Bonifacium in Germaniam 
misit, ibique ecclesiae res ordinavit. Cf. Jaffé: regesta rom. pont. nr. 1654 seq. 
15 ,ab omni torpore mentis expulsi". !'? Conversio Bagoariorum et Caran- 
tanorum (Pertz: Monum. Germ. XIII, 18): ,noviter inventis sclavinis litte- 
ris^. Johannes VIII ep. 257 (Regestum p. 99—100. Erben: Hegesta Bohemiae 
p. 17). ,in eadem sclavinicalingua". Miklosié: Lex. paleoslov. CAQEZNACKT 
AZMKR".  ?* .transmissis".  *' ,Leonis nostri familiarissimi ἃ nostro latere 
vobis transmissis, in omnibus nobis creduli atque perspicaci industria suffulti, 
sanctae palestrinae ecclesiae, audiatis." 2? ,quique*, 15 ,constituitque" 
3 yQprimatis". 35 ,retinuerit^. 16 ,supra*. $* ,clero ordine et populis" 
?* regnandis^.  ?? ,substantur^.  ?* ,offerentibus*. —?!',vel pro*.  ?* ,la- 
pideo collo^. ^? ,residens*.  ?' ,ea, ea". 5i. 6. spalatensi. 6 ,dioce- 
8608“. 51 infra^. 88. tam". 39 ,litterate". '* Ordo verborum ita 
restitueudus esse videtur. Apographum enim habet: ,Quodsi sacerdos incon- 
tinenter propter ipsam continentiam primam, quam sortitus est, separetur 
ἃ consortio cellae, teneat uxorem; $i uero aliam duxerit, excomunicetur*. 
*i fratris nostri episcopi". *? ji, e. Petrum praesbyterum spalatensem. 


150. 
Ànno 926—7. 


Concilium Syalati praesente papae legato episcopo Madalberto. 
(Acta retractata.) 


1. 

Antiqua statuta quoad metropolitanam spalatinae ecclesiae in Dalmatia 
εἰ Chroatia potestatem, dioecesium limites et episcoporum iurisdictionem 
confirinantur ;. erectio episcopalis sedis Nonae prohibetur, sed. episcopo 

Gregorio permittitur, ut sive scardonitanae, sive scisciensi vel 

delininiensi ecclesiae praeponatur. . 

Unde frequenter eandem! poscentibus nobis diffinitionem recipere, 
hac de causa terminanda, iniuncti? sibi operis eausa Bulgariam pe- 
tentes Romanorum legati, Madalbertus uenerabilis episcopus. et 
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Johannes dux illustris, dux Cumas,* ad nos post biennium deuene- 
runt,* (adferentes has), quae sequuntur, epistolas.* 

Peruenientes igitur supra fati* legati ad confinia nostra et, sicut 
ilis opus iniunctum apostolica iussione fuit, Bulgariam perexerunt. 
Quique peracto negotio pacis inter Bulgaros et Chroatos, repetito 
itinere ad nos uenerabilis Madalbertus episcopus, in ciuitatem"? spala- 
tensem adueniens, synodaliter nos episcopos: Johannem, Forminum, 
Gregorium, cum Chroatorum principe et eius proceribus congre- 
gauit. Cum quibus residens, cunctas prouinciae antiquas consuetudines 
usto moderamine perscrutans, firmauit omnia secundum ueterum 
statuta, (et) in omnibus ecclesiis episcoporum privilegia reintegrari 
(iussit), ita dumtaxat ut ecclesia sancti Domnii, sicut ab initio, 
primatum obtineat, et intra limites diocesis suae cuncta canonice 
peragat. Similiter unaquaeque ecclesia uel ciuitas, quae pontificali 
munere constipata consistit, simul sedem (retineat), tum$ (ne) prae- 
finitis terminis diocesis suae, a patribus institutis regulariter, abu- 
tatur: tam ijadertina ecclesia, quam caeterae ecclesiae Dalmatia- 
rum, arbensis, ueclensis, absarensis, quae sunt in occidentali parte 
positae; ecclesiae uero aliae, quae in oriente habentur, id est sta- 
gnensis, ragusitana et catharitana, eandem plenitudinem (cum) 
sedibus et terminis suis in omnibus (iuxta) catholicae fidei dogma 
adsequantur. Nonensis uero ecclesia non episcopum antiquitus sed 
archipraesbyterum sub (iuris)ditione episcopi habuisse dignoscitur. Ita- 
que ipse episcopus in qua libet ecclesia ex his ecclesiis, quae primis 
temporibus habuisse episcopos constat (et) omnibus patet, legitime 
praeponatur, siue in scardonitana ecclesia uel sisciana aut certe in 
delminensi ecclesia, eum sint utique omnes populatae et, deo adiu- 
vante, sacerdotum et plebium copiam habentes.? Quod si immen- 
sum pondus pontificii (muneris) subire eum delectat, et unam sibi 
diocesium sufficere non uult: harum trium diocesium magnitudinem 
ponderis,!? ad interitum suum et earum, suscipiat; dum neque plebs 
perfecte ab eo pontificalis muneris!! percipere ualeat gratiam iuxta 
sanctorum patrum statuta, neque ipse adimplere suum in his ualeat 
officium, cum si(n)t propter multa terrarum spatia difficile peragrari. 

His ita secundum apostolicam iussionem (constitutis) Madalbertus, 
uenerabilis episcopus, perscrutatus omnia, et comperta ueraciter, 
feliciter sanciuit ita, ut nullus unquam huius ordinationis uiolator 
existat; cum cuncta, quae praelibata (sunt), per dictum apocrisarium 
romano pontifici fuerint praesentata, et ab eo diuina auctoritate 
et sancti Petri per suas litteras et palii missione(m) confirmata. 

* 


, 
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2. 
Ànno 928, 

Papa Leo VI. confirmans decreta spalatensis sub Madalberto ce- 
lebrati concilii Dalmatiae episcopis iubet, ut archiepiscopo spalatensi 
pareant eb ut. quisquis episcopus finibus suae dioecesis contentus si; 
Chroatorum episcopus Gregorius in administranda ecclesia scardonitana 

acquiescat. Joanni, spalatensi archiepiscopo, pallium mittitur. 

Leo episcopus, seruus seruorum dei, Formino sanctae iadaratensis 
ecclesiae episcopo, et Gregorio, sanctae nonensis ecclesiae episcopo 
omnibusque episcopis per Dalmatiam commorantibus, dilectis filiis, 
fidelibus nostris. Quia gratuita omnipotentis dei misericordia uos 
in episcopali infula constituit, dignum est, "ut uestro metropolitano, 
sanetae spalatensis ecclesiae archiepiscopo, summam reuerentiam 
exhibere delectemini; quatenus per ordinem et per normam iusti- 
tiae gradientes securi et intrepidi ualeatis ad diuinam contempla- 
tionem peruenire. Nam quid deterius esse cernitur, quam episcopus 
proprio metropolitano inobediens esse? cum scriptum sit in africano 
concilio, nihil episcopum praeter conscientiam proprii metropolitani 
aliquid agere debere. Et si ita est, cum scimus quia ita est, ut 
nullus episcopus debeat proprium suum metropolitanum ignorare: 
eur uos, Dalmatiarum episeopi, contemptores (estis uestri metropo- 
litani)? et quasi per latrocinium alienas parochias diripientes usur- 
patis uobis prophanum nomen,!? quod ab antiquis patribus uobis 
ereptum esse cernitur. Unde monemus uos, ut omnes episcopi in 
propriis limitibus sint contenti. Forminum namque monemus, ita 
suam parochiam retinere, quemadmodum in antiquis temporibus 
mansit. Similiter absarensis ecclesiae episcopum et arbitanum!* 
atque ragusitanum, spalatensem etiam archiepiscopum in C(h)roatorum 
terra uolumus ut propriam suam parochiam retineat, quemadmodum 
antiquitus salonitana ecclesia retinebat; quia non potest parochia 
infra muros ciuitatis (terminari) sed per longinqua spatia terrarum, 
in pagis!* et uillis et curtis et ecclesiis et in populo antiquitus 
determinato (extendi). Gregorium uero, qui (im)probitate temporis 
in Chroatorum terra episcopus effectus est, praecipimus in sola 
scardonitana ecclesia tantummodo ministrare; alienas parochias, 
ei praecipimus, nullo modo amplius usurpare; quia si fecerit, sine 
dubio ἃ nostro pontificio excommunicatus manebit. Pallium uero et 
usum pallii Johanni, sanctae spalatensis ecclesiae archiepiscopo, 
sicut antiqua sonsuetudo fuit, concessimus. Cui uolumus ut tota 
mente obediatis, eumque ut uestrum patrem ametis; qui& tunc dei 
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gratia subditis!* illucescit, cum suis praepositis curam obedientiae 
exhibere delectantur. Amen. 


Historiae salonitanse exemplar in msc. codice bibl. Barber. Romae 
nr. 3481. p. 134-—5. Vide nro praec. 

Farlati III, 103—96. Cod. dipl. C8D. I, 81—2. 

J. Lucius (MSC. vat. nr. 7019. Farlati I, 319) haec acta, inserta exem- 
plari historiae salonitanse, ,ficta et supposititia^ esse censuit. Verum 
iam Farlati rite animadvertit (Il, 107) ,nihil in iis deprehendi, quod 
ab historia huius aetatis discreparet, et omnia inter se, videlicet capita 
rerum, de quibus agitur, et personas et loca et tempora pulchre con- 
gruere^. Ipse etiam observavit, ,pleraquo barbarismis et soloecismis 
inquinata, multa incondito loquendi genere expressa, non pauca prae- 
postere inversa, quaedam addita, quaedam detracta, nonnulla luxata et 
distorta, alia ex aliis efficta; atque inde orta est verborum ac sententia- 
rum perturbatio et magna confusio". Huie assentientes iudicio nos etiam 
opinamur, acta ipsa quoad rem et argumentum fide digna eed quoad for- 
mam et stylum sequiori tempore manu aliena retraetata esse. Id praeci- 
pue in epistolis Joannis X et Leonis VI observare licet, 8i quoad stylum 
cum aliis eiusdem aevi romanorum pontificum litteris conferantur. Acta 
vero ipsa originetenus a quodam spalatensium conciliorum membro exa- 
rata fuisse, ipsis verbis inuitur. Manifests actorum vitia emendare, lacu- 
nas explere, verborum ordinem ad sensum restituere adnisi sumus. 


Tempus celebratorum conciliorum ex actis erui potest. Cum Leo VI. 

a mense iulio 8. 928 usque δὰ februarium 8, 929 in cathedra s. Petri 

Bedisset (Jaffé: Regesta pont. rom. p. 313), epistola, quae alterum con- 

cilium respicit, spatio illorum septem mensium edita fait. Utrumque ita- 

que concilium ultimis Joannis X pontificatus annis celebratum fuit, et 
inter utrumque ,biennium* interfuit. Alterum concilium celebratum fuit 

»Deracto negotio pacis inter Bulgaros οἱ Chroatos", quae ultimis Sy- 

meonis annis (T 27 maii 927), videlicet circa a. 925, perturbata fuit (v. 

Theophan. contin. ed. Bonn. VI, 21. p. 411. Constant. porphyr. De 

admin. imp. c. 32 p. 158 ed. Bonn. M. Drinov: Juznye Slavjane p. 

54—-4), quaeve mox sub eiusdem successore Petro facilius restitui potuit. 

Quare censemus prius concilium a. 924 i. e. ante bellum bulgaricum, 

alterum vero post biennium, ,peracto negotio pacis^, anno 926—7 ce- 

lebratum fuisse. 

' eadem, eadem*. ὁ ,iniunctam"  ? Forsitan Cumae, Κύμε, Κοῦμαι ad 
Neapolim * Sic ordo verborum restituendus est: ,que sequuntur epistolae, 
ad nos post bienium deuenerunt". 5 ,epistolae". Hae epistolae desiderantur. 
€ ,se praefati. ^" ,ecolesia^ δ ,cum*. " Post ,dignoscitur^ verborum ordo ita 
restituendus est. Apographum habet: ,Constat legitime, ut ipse episcopus in 
qualibet ecclesi& ex his ecclesiis, quae primis temporibus habuisse episcopos o 
mnibus patet, cum sint itaque omnes populatae et deo adiuuante sacerdotum 
et plebium copiam habentes, praeponatur siue in scardomitana ecclesia uel 
sisciana aut certe in delminensi ecclesia". |  ,trium magnitudinem diocesei 
ponderis". ^ ' pontificali munere.^  !* nisi legendum esset: ,profano more*. 
151. 0. arbensem. !* ,plebibus." '5 subditos illuxerit. 
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151. 


À, 960, mense Junio. Venetiis in. Bivoalto. 


Decretum Venetorum de abrogando mancipiorum commercio, praeprimis 
ex Histria et. Dalmatia. 


In nomine domini dei et saluatoris nostri Jesu Christi. Imperante 
domino Romano gloriosissimo imperatore, anno autem imperii eius 
xnm, mense Junii, indictione nr. Riuoalti in corte palatii. In pre- 
cedentibus temporibus in hac nostra prouincia cum mancipiorum 
captiuitas fieret ἃ nostris, ob hoc peccatum multe tribulationes nobis 
uenere; et dominus Ursus Bonus dux una cum Joanne filio suo 
hanc malitiam diluerunt, et statuerunt ita ut nullus ex nobis man- 
cipia uenderet. Sed de grauitate maligni et inuidi hostis ista con- 
stitutio corrupta exstitit et transgressa. Tunc quadam die, residente 
nobis quidem Petro deo auxiliante duce, cum domino Petro duce 
Candiano una cum domino Bono egregioque patriarcha et cum ue- 
nerabilibus episcopis et primatibus nostris in publico palatio diffi- 
nimus atque statuimus hanc optimam constitutionem, que a predictis 
nostris antecessoribus facta est, nunquam aliquando corrumpatur, 
sed firmetur et inuiolabiliter obseruetur . . . . Unde omnes pariter 
Statuentes statuimus et firmiter confirmamus, ut nullus, maior aut 
minor, mancipia ad uenundandum emere non debeat; nec aliquis 
precium ad suos emptorios dare debeat propter mancipia compa- 
randa aut uenundanda, quia grauissimum malum est ... Item 
precipimus, ut quicunque in nauibus nostris nauclerus fuerit, nul- 
latenus debeat in naui sua leuare mancipia, neque de Venetiis, 
neque de Histria, neque de Dalmatia, neque de aliis locis, per 
nullum ingenium, neque etiam aliquis hominem negociantem vel 
Judeum in naui sua leuare debeat. 

Cod. lat. in biblioth. 8. Marci Venetiis clas. XIV. cod. XXXIX nr. 1. 

Codex Trevis. 8. Marci fol. 56. 

Tafel et Thomas: Urkunde zur álteren Handels- und Staatsgeschichte 
der Republik Venedig. Wien 1856. I Th. S. 19—25. Romanin: Storia 
doc. di Venezia I, 371. Monumenta spectantia historiam Slavorum me- 


rid. Zagrabiae 1868. vol. I, p. 1. Cod. dipl. CSD. I. 89. Cf. Andreae 
Danduli chron. venet. Muratori : gcript. rer. ital. XII, 206. 
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152. 
A. 105—967. 


Synodus provincialis circa a. 1045 Spalatum indicitur. Salonitana 
provincia in duas dividitur: pro. Dalmatia superiori metropolis 
Antibari instituitur. 

1. 


Factum est autem, ut illis diebus (sc. spalatensis archiepiscopi 
Dabralis tempore) conuocarentur omnes suffraganei Dalmatiae ad 
prouincialem synodum, quae celebranda erat in ecclesia spalatensi. 
Episcopis autem superioris Dalmatiae uisum est, quod commodius 
suum possent iter peragere, si omnes uno nauigio ducerentur. Tunc 
praeparata naui ex condicto accesserunt ad portum, et imponentes 
quae erant nauigantibus necessaria omnes fere episcopi eandem 
nauem conscenderunt: uidelicet catariensis!, antibarensis,* dulci- 
nensis? et suacensis.* 

Cum autem circa insulas uentis impellerentur non multum ad- 
uersis, ecce subito tempestatis turbo mediis fluctibus toto se fragore 
immersit, statimque attoniti nautae confusis clamoribus ad arma- 
menta uelorum manus accurrunt apponere, annitentes vela depo- 
nere, ancoras proiicere, ne nauis in asperrima loca, quae iam erant 
proxima, incideret. Sed antequam possent quicquam consulte agere, 
confestim nauis, arrepta in siccum, tota illisa est, intumescentibusque 
procellis minutatim quassata est et confracta. Sicque diuino iudicio 
miserabiles episcopi et omnes, qui cum eis erant, perierunt.* 

Tune ciues urbium praedictarum missa relatione ad summum 
pontificem nunciauerunt de naufragio episcoporum suorum, suppliciter 
postulantes eximia subiectione ecclesiae spalatensis, satis probabilem 
praetendentes occasionem, quia periculosum illis erat tam remotam 
ecclesiam uisitare. Quam ob rem romanus pontifex annuit petitioni 
eorum, omnesque episcopos ἃ Ragusio superius absoluit a uinculo, 
quo tenebantur antiquae metropolitanae; statuitque nouam metropo- 
lim in ciuitate antibarensi et omnes episcopatus praedictos ei subiecit. 

Inferior uero Dalmatia habuit episcopatus suos, more antiquo suae 
metropoli salonitanae ecclesiae subditos, uidelicet ab apsarensi epis- 
copatu usque ad traguriensem. Vegliensis, absarensis et arbensis* 
episcopatus habuerunt parochiss suas in insulis suis; sed uegliensis 
obtinebat maiorem partem parochiarum, quas nunc? habet signiensis 
ecclesia, quae non erat tunc episcopalis sedes.5 Omnes enim ciui- 
tates praedictae ad regnum Chroatiae pertinebant. Jadrensis epis- 
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copatus non magnam habuit parochiam propter uicinitatem nonensis? 
et belgradensis episcopatuum . .. Traguriensis episcopatus, quia suae 
metropoli uicinior erat, maiorem dioecesim sortitus est, uidelicet 
castrum Sibenicense cum tota sua iupa, protendebaturque enim fere 
usque ad fluuium Cetinensem. Fuit etiam episcopalis sedes apud 
Mucarum,!^ eratque sua parochia ἃ confinio Crainae usque ad Sta- 
gnum. In Stagno nihilominus fuit episcopatus,!! suaquae parochia 
erat in comitatu Chulmiae.!? Voluerunt etiam Chroatorum reges 
quasi specialem habere pontificem, posueruntque sedem eius in 
campo in ecclesia sanctae Mariae uirginis iuxta castrum Tiniense.'* 
Hic multas obtinuit parochias, habuitque praedia et possessiones per 
totum pene regnum Chroatiae, quia regalis erat episcopus et regis 
curiam sequebatur, eratque unus ex principibus aulae, et sua iuris- 
dictio usque ad Drauum fluuium extendebatur. Ecclesia nempe me- 
tropolis has sibi uoluit parochias retinere: comitatum  Cetinae, 
Cleunae, Clissae, Massarum, Almisium et Corbauiam, et ultra alpes 
fereas usque ad confinia Zagrabiae, totamque Maroniam.!* 


' Thomae archidiaconi: Historia salonitana c. XV. ed. J. Lucii. p. 321. 
Cod. msc. ad finem saec. XIII in bibl. vaticana Romae nr. 6525. Cod. 
msc. saec XIV in bibliotheca com. Fanfogne Tragurii (Rad XXVI, 175). 
Cod. cart. saec. XV in bibl. scientiarum universitatis Zagrabiae. 


Quo tempore haec synodus spalatensis convocata fuerit, ἃ pontificatu 
Dabralis deduci potest. Thomas siquidem archidiaconus (loc. cit.) initium 
pontificatus Dabralis ad a. 1030 ponit, successoremque Pauli (v. chart. 
30) et praedecessorem Joannis fuisse censet. Ást constat nobis ex aeto 
δὰ nr. 36 adducto ; sedem s. Domnii anno 1040 non Dabralem, verum 
Lampridium tenuisse, anno item 1059 Joaunem archiepiscopum fuisse (v. 
nr. 154 p. 204— 5); Dabralem vero adhuc sub archiepiscopo Laurentio 
vixisse (nr. 116). Quare opinamur Dabralem successisse Lampridio; 
dictamque synodum post a. 1040 ast ante a. 1059 indictam fuisse. 

Quod rem ipsam attinet, Dalmatiam superiorem metropolim novam 
Antibari hoc circiter tempore obtinuisse, vel potius veterem Diocliensem 
metropolim ibidem resuscitatam fuisse, ipsae Alexandri II litterae anni 
1067, quas ideo mox adducimus, confirmare videntur. 


1 Slavis Kotor. Cattaro. — "*Slavis Bar. Antivari. Italis ,Dulcigno". Olci- 
nium, Olchinium, Οὐλχίνιον. Slavis. Ao vut Olgun. * (κατε. Zitie sv. Sy- 
meona, Ed. P. Safakik. c. VII. Locus Olcinio ad septentrionem e plaga orientali. 
5 Naufragium accidisse dicitur non longe ab insula Pharia in loco, quem ob huius 
rei memoriam nomen ,la punta dei vescovi^ obtinuisse censent. De territorio 
arbensis episcopatus vide chartam regis Cresimiri a. 1070, nr. 67 p. 87. — "i. e. 
tempore Thomae archidiaconi, medio saeculo XIII. * Ante medium saec. 
XII episcopatum segniensem restitutum fuisse, patet ex epistola papae Alexan- 
dri III episcopo Mireo. Farlati IV, 118. Cod. dipl. CSD. II, 84. * Restitutus 
non multum ante a. 1070. Cf. nr. 67. p. 88. — '* Post Stephanum, qui gynodo 
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salonitanse a 582 (Farlati II. 178. Cod. dipl. CSD. I, 198) interfuit, nullius 
mucarensis episcopi usque ad saec. XIV. memoria reperitur. !! Stagnensis 
ecclesi& commemoratur in synodo spalatensi tempore Michaelis ,Chulmorum 
ducis". V. nr. 150 p. 195. — '* Gabriel ,episcopus Zachulmiae". Farlati VI, 46. 
!3 [Inde etiam 8 rege Svinimiro appellatur: ,ecclesi& nostri episcopatus sancte 
Marie uocabulo". V. nr. 97. p. 118. ^ Cf. actum 8ἃ. 1185. Farlati III, 218. 
Cod. dipl. CSD. II, 130. 


2. 
ἀνε 1067, 18 martii. omae, 

Alexander seruus seruorum dei Petro, uenerabili archiepiscopo 
diocliensis atque antibarensis ecclesiae, salutem perpetuam in do- 
mino. Si pastores ouium sole geluque pro gregis sui custodia diu 
ac nocte intenti sunt, et ut, ne qua ex eis aut errando pereat aut 
ferinis laniata morsibus deficiat, oculis semper uigilantibus circu:n- 
spectant: quanto sudore quantaque cura debemus esse peruigiles 
nos, qui pastores animarum esse dicimur? Attendentes igitur, ut 
susceptum officium exhibere erga custodiam dominicarum ouium non 
cessemus, ne in die diuini examinis pro desidia nostra ante sum- 
mum pastorem negligentiae nos reatus exeruciet, unde modo honoris 
reuerentia inter ceteros sublimiores iudicamur, igitur dilectissime 
frater, petitionibus tuis iustis annuentes apostolica auctoritate de- 
cernimus, ut per huius priuilegii paginam sic sanctissimam dioclien- 
sem ecclesiam eum omnibus suis pertinentiis, antibarensem ecclesiam 
cum omnibus suis pertinentiis, ecaterensem! ecclesiam cum omnibus 
suis pertinentiis, palachiensem? ecclesiam cum omnibus suis perti- 
nentiis, suatinensem* ecclesiam cum omnibus suis pertinentiis, d(r)i- 
vastinensem* ecclesiam cum omnibus suis pertinentiis, polatinensem* 
ecclesiam cum omnibus suis pertinentiis, serbiensem ecclesiam cum 
omnibus suis pertinentiis, bosoniensem ecclesiam cum omnibus suis 
pertinentiis, tribuniensem ecclesiam cum omnibus suis pertinentiis, 
monasteria quoque tam Latinorum quam Graecorum siue Sclauorum 
cures, ut scias et haec omnia unam ecclesiam esse, teque omnibus 
praedictis locis episcopali regimine praeese. Pallium autem frater- 
nitati tuae ex more ad missarum solemnia celebranda, sicut ante- 
cessoribus tuis concessum est, concessimus: uidelicet in natali domini, 
epiphania, caena domini, pascha, ascensione, pentecoste, sic natali 
sancti Joannis baptistae, apostolorum Petri et Pauli, et quatuor 
festiuitatibus sanctae Mariae, scilicet natiuitate, annunciatione, pu- 
rificatione, assumptione, et duobus festis sancti angeli, sic pro nata- 
litiis quoque duodecim apostolorum, natali sancti Georgii et sanctorum 
Bergii et Bachi, et festiuitate omnium sanctorum atque natali tuo, 
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et quoties ordinationem uel consecrationem ecclesiarum celebramus. 
Hortamur itaque charitatem tuam, ut mores uitae tuae tanto honori 
conueniant, quatenus auctore deo exemplis uerbisque possis esse 
conspicuus. Vita igitur tua filiis tuis sit regula, ut si qua fortitudo 
in illis deprehenditur, in ea dirigatur. Cor ergo tuum neque pro- 
spera, quae corporaliter hie blandiuntur, extollant; neque aduersa 
deficiant; sed quidquid illud fuerit, uirtutis paritate devincat. Nul- 
lum apud te locum ira, odium nullum furor indiscretus inueniat. 
Sacrae benedictionis iustique iudicii opus nulla uenalitatis interuentio 
commaculet. Sit in te et boni pastoris dulcedo, sit et iudicis seuera 
districtio, unum scilicet quod inocenter uiuentes foueat, aliud quod 
inquietos a prauitate conpescat. Misericordem te, prout uirtus pa- 
tiatur, pauperibus exhibe; oppressis defensio tu& subueniat, oppri- 
mentibusque modesta ratio contradicat. Nullius faciem contra iustitiam 
excipias ; nullum quaerentem iura despicias; cpstodia in te aequitatis 
excellat, ut nec diues potentia sua aiiquid apud uos extra uiam 
suadeat rationis audere, nec pauperem de se sua faciat humilitas 
desperare, quatenus deo miserante talis possis existere, qualem 
sacra lectio praecipit dicens: ,oportet episcopum irreprehensibilem 
esse". Sed his omnibus uti salubriter poteris, si charitatem magi- 
stram habueris, quam qui secutus fuerit, a recto aliquando tramite 
non recedit. Ecce, frater charissime, inter multa alia, ista sunt 
sacerdotii, ista sunt pallii ornamenta, quae si studiose obseruaueris, 
quod foris accepisse ostenderis, intus habebis. Crux etiam ante te 
sicut ante praedecessores tuos per Dalmatiam* et Slauoniam ubique? 
geratur. Árchiepiscopatum quoque ecclesiae tuae iuxta formam sanc- 
torum praedecessorum tuorum, a quorum auctoritate non debes 
aberrare, concedimus et confirmamus. Sancta trinitas gratia suae 
protectionis fraternitatem tuam circumdet, atque in timoris sui uos 
uiam dirigat, ut post huius uitae amaritudinem ad aeternam possis 
dulcedinem peruenire. Bene ualete. Datum Romae xv kalendas aprilis, 
(per) manum Petri cancellarii vice domini Ànnonis coloniensis archiepis - 
copi, anno vr. pontificatus domini Alexandri papae 1r, indictione xm? 
Sigillum: Circulus quadrifidus in forma crucis cum nomine Alexandri 
II, cireum circa habens inscriptionem: EXALTAVIT ME DEVS IN 
VIRTVTE BRACHII SVI. 
Baronius: Ánnal. eccl. a. 1062. Mansi: Conc. coll. XIX, 943. Farlati 
VII, 17. Cod. dipl. CSD. I, 126. Jaffé: Regesta pontif. rom. nr. 3422. 
Indictio XII manifesto falsa est, quippe quae in Alexandri II poutifi- 


catum omnino non inciderit. Pontificatus annus sextus est 1067. 
Praesbyter Diocleas (regnum Slavorum c. XII ed. J. Lucii p. 289) 
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insitutionem antibarensis sive ,diocletanse^ ecclesiae ad tempus papae 

Stephani, imperatoris Michaelis et regis Svetoplki refert: ,et sicut infe- 

riori Dalmatiae salonitanam ecclesiam constituit metropolim, simili modo 

superiori diocletanam ecclesiam pro iure antiquo statuerunt metropolim, 

Bub eujus regimine has ecclesias declararunt, scilicet Antibarium, Bu- 

duam, Ecatarum, Duleignum, Soacium, Scodram, Drivastum, Poletum, 

Sorbium, Bosonium, Tribunium, Zae(h)ulmium*, Et paulo supra: ,infe- 

riori Dalmatiae . . instituit salonitanam ecclesiam metropolim, sub cuius 

regimine has ecclesias statuit, videlicet Spalatum, 'T'ragurium, Seardo- 
nam, Árausonam, quod nunc est castellum, Jadram, Áenonam, Arbuam, 

Absarum, Veglam et Epitaurum, quod nunc dicitur Ragusium*. Quod 

8i hic cathalogus cum litteris Alexandri II quoad antibarensom, et eum 

actis editionis nostrae quoad spalatensem ecclesiam conferatur, quisqui: 
animadvertet : scriptorem utrique ecclesiae talem et ambitum et dioece- 
sium numerum assignasse, quales fuerant suo tempore, dimidio seilicet 

saeculo XII. 

1.1. e. catarensem. — ? puto eadem quae et ,balazensis^. Theiner: Monum. 
Slavor merid. 1, 226. — "i. e. svacinensem. — ' Drivasto ad fluvium Kiri (Dri- 
nossi) ex orientali plaga Scodrae versus septentrionem. 5 ,Pulati^ regio ad 
septentrionem Drini, ubi hic fluvius ad meridiem versus mare tendit. $ i. e. 
Dalmatiam superiorem, ἃ Ragusio infra. * gubintelligitur regio, continens 
nonullas ecclesias, quae ultra Dalmatiae superioris limites sitae erant, ad quas 
omnino serbiensis, bosnensis et tribuniensis pertinebant. 5 Ita restituendus 
est verborum ordo apographi: ,Pontificatus domini Alexandri papae II, in- 
dictione XII, datum Romae XV kalendas aprilis, manus Petri cancellarii vice 
domini Annonis, coloniensis archiepiscopi, anno sexto". 


153. 
Cirea ἃ. 1000. 


Synodus spalatensis sub Joanne legato romani pontificis, in qua de 
reformatione cleri ,in capite et in. membris" agebatur. 


(Dabralis, archiepiscopus spalatensis), cum esset potens et nobilis 
nec foret aliquis ausus acta eius reprehendere, quicquid sibi place- 
bat, hoc licere putabat. Habebat namque mulierem et filios quasi 
laicus, quos secum in archiepiscopali palatio tenebat; totum uero 
episcopium nonnisi uagitibus paruulorum et ancillarum tumultibus 
erat plenum. Negotiis quippe saecularibus implieatus, modicum spi- 
ritualia procurabat. . 

Cum autem enormis uita pontifieis summo fuisset pontifici nun- 
ciata: statim. misit quendam legatum, Johannem nomine, uirum 
ualde prouidum et discretum. Qui ad partes illas accedens, congre- 
gata synodo inquisitionem coepit facere in capite et in membris. 
Et cum crimen Dabralis archiepiscopi esset notorium: coepit se 
friuolis allegationibus excusare; dicebat enim, praedictam mulierem 
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sibi fore legitimam, quam ex consuetudine orientalis ecclesiae secum 
poterat licite retinere. Sed legatus, excusationes Dabralis nullius 
fore momenti considerans, auctoritate apostolica sententialiter re- 
mouit eum in perpetuum ab administratione ecclesiae spalatensis. 
' Thomae archid. spalat. Historia salonitana c. XV. p. 322 ed J. Lucii. 
Synodum hane cirea ἃ. 1050 Spalati celebratam fuisse deducitur ex 
eorum argumentis, quae ad finem nr. 152 et 154 adferuntur. Pontifex, cuius 
nomen reticetur, vix alter fuit quam Leo IX (1048—854), qui maximo 
cum rigore cleri mores emendare coepit; quive ad Venetiarum et Istriae 
res ordinandas, orientisque negotia promovenda (Jaffé : regeata pontif. 
rom. 3263, 3285—8) oculos direxerat. Quare mirum non videbitur, si 
idem pontifex ad Dalmatiae et Croatiae regnum attentionem euam con- 
vertit, Num legatus eiusdem Joannes is fuerat episcopus huius nominis, 
euj Leo IX anno 1052 epistolam scripserat (ib. 3252), cerio non constat. 


154. 
A. 1059 —41960.- 


Synodus Spalati praesente abbate Mainardo, papae Nicolai II legato, 
Sub rege Petro Cresimiro et archiepiscopo spalatensi Joanne, $n qua 
inter. caetera. capitula, confirmata ab eodem pontifice δὲ α suo succes- 
sore Alexandro II notificata, duo praeprimis memoriae prodita sunt : 
unum contra clericorum matrimonium, aliud. contra usum slavicae 
linguae. Laurentius eligitur archiepiscopus. spalatensis. 


Fuerat tempore domini Nicolai! papae et Johannis (archiepiscopi 
spalatensis) . . . à domino Maynardo, quondam Pomposiano abbate 
et postea episcopo cardinali, quaedam synodus omnium praelatorum 
Dalmatiae et Chroatiae multum solemniter celebrata. 

In qua multa fuerunt conscripta capitula, inter quae siquidem 
,hoc firmatum est et statutum, ut nullus de caetero in lingua scla- 
uonica praesumeret diuina mysteria celebrare, nisi tantum in latina 
et graeca; nec aliquis eiusdem linguae promoueretur ad sacros 
ordines. Dicebant enim, gothicas litteras a quodam Methodio hae- 
retico fuisse repertas, qui multa contra catholicae fidei normam in 
eadem sclauonica lingua mentiendo conscripsit; quam ob rem diuino 
iudicio repentina dicitur morte fuisse damnatus. 

Thomae archid. Historia salonitana c. XVI, p. 323. 
Tempus, quo synodus haec celebrata fuerat facile deducitur e litteris 
regis Cresimiri, datis mense februario anno 1059, in quibus abbas Mai- 


nardus praesens Belgradi adducitur (v. nr. 40, p. 52). Fuerat vero 
Mainardus Campanus, montis Casini monachus, cuius opera pontifices 
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gravissimis in rebus usi supt. À Stephano X a. 1058 cum cardinale 
Stephano et Desiderio, electo monasterii Casinensis abbate, Constantino- 
polim legatus mittitur. (Leonis: Chron. mon. casin. Muratori: script. 
rer. ital. IV, 419). Sub Alexandro II Silvae candidae (in patrimonio s. 
Petri) episcopus et apost. sedis bibliothecarius subscripsit bullis a. 1063. 
(Jaffé op. cit. p. 389) et ab eodem papa Mediolagum legatus mittitur. 
(Arnulphi: hist. mediol. lib. III, c. 19. Muratori ibid. p. 31). 


! Male ,Alexandri*. Thomas archidiaconus fuerat in errorem inductus epistola 
Alexandri II, qua synodi capitula confirmata sunt. 


2. 


(Alexander II) episcopis et regi! Dalmatiarum.? Notificamus omnia 
capitula, que per confratres nostros uenerabiles, Mainardum scilicet 
collateralem episcopum nostrum et Johannem archipresulemf&estrum? 
in Spaleto aliisque ciuitatibus sunt statuta, eadem in romana synodo 
seriatim ea referente, ἃ beate memorie predecessore nostro Nicolao 
apostolica auctoritate et sub anathematis interpositione roborata. 

(E capitulis hoc unum memoriae traditum:)* Si quis ἃ modo epi- 
scopus, presbyter, aut diaconus feminam acceperit vel acceptam 
retinuerit: proprio gradu decidat, usque dum ad satisfactionem ue- 
niat; nec in choro psallentium maneat, nec aliquam portionem de 
rebus ecclesiasticis habeat. 

Ivonis Carnotensis Decret. P. IV, c. 139. Gratiani decret. P. I, Dist. 

81, c. 16. ed. Richter. Mansi: Cone. coll. XIX, 977. Farlati III, 137. 

Cod. dipl. CSD. I. 123. 

Synodus, in qua Nicolaus II. capitula spalatensia confirmavit, procul 
dubio earum una fuit, quae mense aprili 1060 vel martio 1061 Romae 


celebrabantur. (Jaffé op. cit. nr. 3353, 3366). Vide notam 8 item expo: 
BSitionem ad finem nri 155. 


1 nimirum Petro Cresimiro. ΓὉ Rubrum: ,De auctoritate Mainardi episcopi 
et Joannis archiepiscopi". 3? ,nostrum". ! Praeponitur: ,Episcopis et 
regi Dalmatiarum". 


3. 


Joannes, archiepiscopus spalatensis, ipse aedificauit ecclesiam sancti 
Felicis super riuum, cum prae senectute factus esset inutilis, cessit 
ab onere pastorali; et in eadem ecclesia non longo tempore degens 
ibidem mortis debitum soluit. Ea tempestate quidam apostolicae 
sedis legatus, ad ecclesiam spalatensem accedens, prouincialem sy - 
nodum congregauit. Ubi cum omnes spalatensis metropolis episcopi 
eonuenissenf, anteqnam dimitteretur concilium, tractatum est de 
electione metropolitani, quia spalatensis ecclesia tunc uacabat. Et 
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factum est diuina gratia inspirante, ut omnium mentes et uota in 
persona uenerabilis uiri Laurentii, apsarensis episcopi, qui cum 
ceteris suffraganeis ad synodum uenerat, concordarent, ipsum in 
patrem et archiepiscopum unanimiter proclamantes. Missa ergo re- 
latione ad romanam curiam, postulationem de ipso factam domino 
papae praesentauerunt; deditque ei summus pontifex licentiam trans- 
eundi, mittens ei pallium dignitatis cum confirmatione priuilegiorum 
metropolicae auctoritatis . . . . Ordinatus est (Laurentius) in sede 
salonitanae ecclesiae anno incarnationis millesimo sexagesimo. 
Thomae archid. Historia salonit. c. XV, XVI. p. 322—5. ed J. Lucii. 
Synodus, de qua hic agitur, continuatio et conclusio nonnisi eiusdem, 
ἃ Mainardo indictae, censenda est, prout iam D. Farlati (III, 131) recte 
observavit. In charta anni 1060 (v. nr. 42, p. 59) Laurentius ,archie- 
piscopus electus" dicitur. In eadem charta apostolicae sedis legatus no- 
mine Teuzo, ,missus & domino Nicolao romano pontifice^ , commemo- 
ratur. Verosimile itaque est, hunc fuisse legatum, per quem Nicolaus 
II electo archiepiscopo pallium misit. 


155. 
(ires a. 1002. 


Synodus spalatensis sub rege P. Cresimiro et. spalat.. archiepiscopo 

Laurentio, praesente papae Alexandri II legato cardinali Joanne, 

ad sedandum ,schisma" , exortum ob prohibitum | slovenicae linguae 
in sacris usum. 


Temporibus domini Laurentii archiepiscopi (spalatensis) quaedam 
execrandi schismatis fuit suborta contentio in Dalmatiae et Chroatiae 
regno ... 

Cum hoc statutum! fuisset synodali sententia promulgatum et 
apostolica auctoritate confirmatum: omnes sacerdotes Sclauorum 
magno sunt moerore confecti; omnes quippe eorum ecclesiae clausae 
fuerunt; ipsi a consuetis officiis siluerunt. 

Factum est, ut quidam sacerdos aduena, Vifus? nomine, ad Chroa- 
tiae partes accederet, speciem pietatis uultu praeferens, sed uenenum 
suae fallaciae corde premens. Abiit ergo sussurando per populum, 
simulans se a summo pontifice destinatum. Et quasi eorum infir- 
mitati compatiens, consilium se eis dare utile promittebat dicens: 
,9citote, quod dominus meus, pontifex summus, multum condoluit 
audiendo, quia eeclesiae uobis clausae sunt, uestrisque sacerdotibus 
diuina officia interdicta. Nunc ergo ad dominum meum legationem 
dirigite scientes, quod quicquid uolueritis, poteritis obtinere. Con- 
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gregatis siquidem senioribus ac celebrato consilio eundem Vlfüm 
presbiterum cum suis munusculis Romam mittunt. 

Mox praesbyter arrepto itinere Romam venit. Munuscula Chroa- 
torum cum eorum petitionibus ad pedes domini papae? detulit, 
eumque suppliciter rogauit, ut statum ecclesiarum et clericorum in 
regno sclauonieo in morem pristinum revocaret. Tunc summus pon- 
tifex ei respondit, quod non erat iustum, ut contra statuta legatorum 
apostolicae sedis aliquid facili consilio ageretur: ,Tu autem recep- 
tis nostris apicibus ad archiepiscopum et regem et ad caeteros prae- 
latos illius prouinciae perfer, ut duo episcopi pro his negotiis ad 
nos aecedant, quia te, utpote ignotum, super his exaudire minime 
possumus*. 

Malignus ergo praesbyter papalia scripta non quibus missa erant, 
detulit sed ad Gothos,* qui eum imiserant, reuerti ocyus properauit. 
Tune percontantibus eum, quid de suis petitionibus apud sedem 
apostolicam actum esset, respondit dicens: ,Ecce per dei gratiam 
quicquid uoluistis, a domino papa impetraui. Nam ecclesiae uestrae 
apertae sunt, sacerdotibus uestris officia restituta sunt; insuper 
etiam hoc uobis obtinui, ut de gente uestra uobis pontificem eli- 
gatis, mecumque ad eundum papam cum aliquibus muneribus con- 
secrandum mittatis^. Quod audientes Gothi multum laeti effecti 
sunt, et illico quendam senem rudem, nomine Cededam,* episcopum 
elegerunt; eumque cum quodam abbate, Potepa* nomine, et cum 
ipso Vlfo praesbytero, totius magistro nequitiae, Romam properanter 
miserunt. 

Qui cum ante praesentiam summi pontificis uenisset, percontatus 
est eos ipse: quinam essent? Nefandus praesbyter respondit: ,Ex 
Dalmatiae partibus sumus; uestraque potest reminisci paternitas, 
me dudum ad uestram accessisse beneuolentiam ; et istis ad pedes 
uestrae sanctitatis uenire placuit, ut genti suae, sicut omnibus, 
gratiam faciatis. Nimirum et iste nobilissimus Gothorum uir ad 
hoc uenit, ut per uos plenius instructus, ueritatis normam ualeat 
liberius praedicare^. Rursus dominus papa: ,quo honore — inquit 
— fungitur?* Responsum est, quod dudum in sua littera praesbyter 
fuerit. Ád haec papa: ,Et eur barbam radere secundum catholicae 
eeclesiae morem renuit?^ Scelerstus praesbyter inquit: ,lIdeo, do- 
mine, ad uestram uenit praesentiam, ut ammodo uestram faciat 
obedientiam". Illico autem uenerandus pontifex propria manu paucos 
pilos de barba illius praecidit; et mox astantibus, ut eum ecclesia- 
Stico more tonderent, iussit. Àd praesbyterum uero ait: ,Non ego 
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iusseram tibi, hos uiros sed pontifices pro tanto negotio ad me 
uocare. Praesbyter ad hoc: ,uoluere — inquit — domine, sed 
minime statuerunt*. Dominus papa consilio habito taliter eis respondit : 
,Scitote filii, quia haec, quae petere Gothi student, saepe numero 
audisse me recolo. Sed propter Arianos, inuentores litteraturae 
huiusmodi, dare eis licentiam in sua lingua tractare diuina, sicut 
praedecessores mei sic et ego nullatenus audeo. Nunc uero euntes, 
gentem illam facite obseruare omnia, quae a uenerabili fratre no- 
stro Mainardo, sanctae Rufinae episcopo cardinali, synodaliter statuta 
sunt; quoad usque legati nostri illuc accedant^.9 His auditis ab 
aspectu domini papae sese gradu concito submouerunt, ad suam 
prouinciam regredi properantes. Tunc Cededa Vlfum praesbyterum 
requisiuit dicens: ,dic mihi, quid utilitatis nobis contulit domini 
papae adiisse praesentiam? (Cui Vlfus respondit: ,quod ardenti 
animo desiderasti, me laborante adeptus es^. Ad haec Cededa: 
,quid?^ inquit. Vlfus dixit: ,quia te papa pontificem ordinauit". 
Cededa ait: ,quomodo?^ Vifus respondit: ,tantae potestatis est 
dominus papa, ut cuicunque aliquos pilos de barba manu sua dem- 
pserit, continuo episcopus fiat". Hoc audiens fatuus senex magno 
repletus est gaudio; et mox uirgam pastoralem comparauit et annulum. 

Denique ingredientibus eis fines Chroatiae compatriotae, audito 
eorum adventu, laeti obuiauerunt suo pontifici; eufhque cum magno 
tripudio susceperunt. Et quia non pastor uerus erat, sed lupus ra- 
pax sub ouina pelle latebat, nimirum & suis erat fructibus cogno- 
scendus. Etenim primo impetu uegliensem episcopum? cum omni 
celeritate de sua sede fugauit, eamqua sibi, quasi auctoritate apo- 
stolica, usurpauit. Tunc, proh pudor, phantasticus pontifex coepit 
in consecrandis ecclesiis, in ordinandis clericis et aliis episcopalibus 
ministeriis exercendis diuina officia profanare. 

Sed omnipotentis uirtus non diu passa est fraudem diabolicae 
ludifieationis animas decipere infelices. Statim namque, cum haec 
impia gesta summi fuissent pontificis auribus intimata, graui moe- 
rore confectus absque omni mora quemdam legatum, Johannem 
cardinalem, mittere festinauit ad extirpandum nefandi schismatis 
fomitem de partibus Sclauoniae. 

Itaque cardinalis ad illas partes adueniens, multitudinem populi 
et cleri coadunari iussit; ipsumque pseudo-episcopum coram suis 
Gothis de tantae temeritatis nequitia durissime increpauit, quod 
nullum sacri ministerii ordinem ἃ summo pontifice datum ei fuisset. 
Quam ob rem ipsum Cededam et Potepam cum suis sequacibus 
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perpetui anathematis mucrone a fidelium consortio detruncauit ; 
Vlfum uero, tanti sceleris inuentorem tantique satorem erroris, 
usque Spalatum trahi iussit. Übi congregata synodo eundem iniquum 
presbyterum ab omni ordine clericali deponit, multisque affectum 
uerberibus, atonso capite, adusta stigmate fronte, sicut papa iusse- 
rat, perpetuo carcere detrudi fecit. 

Sed cum malesanus Cededa ab incepta temeritate nullatenus resi- 
pisceret, multaque scandali materia propterea propter ipsum in toto 
regno fuisset exorta: praeceptum est ἃ summo pontifice, ut tam 
in romana quam in spalatina ecclesia et per cunctam prouinciam 
solemnis anathematizatio fieret super eum. Quod cum Romae bis 
et in spalatina synodo tribus uicibus factum fuisset, ecce repente 
diuina ultio manifestata est. Nam cum nihil languoris, nihilque do- 
loris in corpore pateretur, secessum petiit ex coniecta necessitate 
naturae, ibique subitaneo dolore correptus, euulsis a corpore uisce- 
ribus omnia intestina in secessum effudit. Et sic homo impius, 
arianam imitatus perfidiam, iusto dei iudicio ignominiosa Arii morte 
damnatus est. - 

'His ita gestis dominus papa Alexander de hac luce migrauit, cui 
substitutus est dominus Gregorius septimus. 

'Thomss arebid. spalat. Historia salonitana c, XVI. p. 323—4. ed. J. 
Lucii. 

Synodum hanc tempore papae Alexandri II, adeoque intra annos 
1061 — 1073 celebratam fuisse, ultimis narrationis verbis edocemur. 
Quum tamen legatum Joannem fuisse eundem virum non dubito, quem 
clericus Joannes comitatus est (Vita s. Joannis episcopi trag. c. I. Far- 
lati IV, 310), hic vero iam anno 1064 (charta nro. 46, p. 63) episcopus 
Traguriensis esset: eandem synodam paulo ante a. 1064 celebratam 
faisse oportet. Ànno vero 1063 celebratam fuisse deducitur exinde, quod 
eadem 12 annis ante alteram, quae certe ἃ. 1075 tenebatur, celebrata 
fuisse dicatur (v. nr. seq). Rerum itaque ordo opinione nostra fuit hicce: 
synodus, in qua lstum fnit capitulum de eliminanda e sacris lingua slove- 
nica (nr. 154), celebrabatur anno 1059— 1060, qua terminata in vegliensi 
praecipue dioecesi seditio orta est, ad quam sedandam papa Alexander II 
primum litteras (ibid. 2), quibus decreta synodi a praedecessore suo con- 
firmata observari iussit, (1061—2), dein legatum Joannem direxit. Quod 
tandem huius personam attinet, hunc Joannem puto fuisse cardinalem ti- 
tuli 8. Mariae trans Tiberim, eui et Minutus nomen erat, qui bullae papae 
Alexandri IT, edita€ 10 maii 1067 (Jaffé: regesta pontif. rom. p. 389 
item nr. 3424) monssterio casinensi, subscripsit quique eodem anno a 
pontifice una cum Mainardo, iam Sylvae candidae episcopo, legatus Me- 
diolanum mittitur. (Muratori: Sreipt. rer. ital. IV, 31— 833). 

! Sc. spalatensis synodi de non admittenda lingua slovenica, Vide nro. 154. 
τῇ, e. W1f. Wolf, Wolfgang (nr. 156), forsitan e vicina aquileiensi provincia. 1. 6. 
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Alexandri IL, quí die 1 otobris 1061 Romae electus est. * i. e. ad Croatiae incolas, 
apud quos sacra slovenica lingua, caractere vero glagolitico, (male ,gothico") ce- 
lebrabantur. 5 Puto loco ,Zededa" vel ,Sededa", ,Sideda" i. e. Ssdeda^ e the- 
mate c5 et suffixo ays (Benada, Benéda); itaque ,Zededa* loco ,Zdeda^. V. 
Sdedrag (charta nr. 111, p. 129) loco ,Szsde-drag*". Cf. Zden, Sdenko, Sderad. 
Miklo&áié: Die Bildung der slav. Personennamen nr. 880 item p. 14. 5 For- 
sitan loco ,Potecha^ i. e. Po-téha. Ibid. nr. 414. ? Duo erant sub Alexan- 
dro II huius nominis episcopi: Mainardus s. Rufinae episcopus, qui bullae a. 
1066 subscripsit, alter Sylvae candidae episcopus, de quo superius egimus. V. 
Jaffé: regesta pont. rom. p. 889. Thomas archid. utrumque confundit. — * Haec 
verba Alexandri II epistolae adductae sub nro 154, 2 alludere videntur. Neque 
dubito, epistolam illam ad regem Cresimirum et episcopos Dalmatiae et Croa- 
tiae datam fuisse occasione turbarum. quae ob capitulum aspalat. synodi contra 
usum slavicae linguae in sacris subortae sunt. * episcopus nomine Georgius 
in charta nro 42 anno 1060 commemoratur. 


156. 
À. 1876. 


Synodus spalatensis (salonitana) tempore interregni in. Dalmatia. et 

Croatia, praesente papae Gregorii VII legato archiepiscopo Gerardo 

sub archiepiscopo Laurentio, congregata ad. ,firmanda vera, execranda 

illicita, respuenda falsa*. Schismati ob prohibitum slovenicae linguae 
in sacris usum finis imponitur. 

(Dominus papa Gregorius VII) misit legatum ad partes Dalmatiae 
uenerabilem uirum Girardum archiepiscopum sipontinum. Qui Spa- 
latum accedens, cum magno gaudio et honore a Laurentio archie- 
piscopo susceptus est. Misit igitur et conuocauit suffraganeos saloni- 
tanae metropolis uniuersos. Qui cum conuenissent, prouincialem cum 
eis synodum apud Salonam debita maturitate celebrauit. Interfuerunt 
autem isti suffraganei ecclesiae Spalatensis: primus Laurentius 
archiepiscopus, secundus post eum Stephanus episcopus jadrensis, 
Johannes traguriensis, Forminus nonensis, Gregorius arbensis, Theo- 
dosius belgradensis, Gregorius chroatensis, Basilius apsarensis, et 
alii quidam.' In hac synodo restauratus est episcopatus nonensis, 
cuius episcopus Gregorius multas olim molestias Johannem, spala- 
tensem archiepis copum, sustinere fecit, debitam ei subtrahendo obe- 
dientiam et sibi ius metropoliticum indebite uendicando.* 

Interea uenerabilis Girardus legatus Spalati positus, inuenit ibi 
supra memoratam Vlfum praesbyterum, cui Golfangus* agnomen 
erat, ab annis iam duodecim papali iussu grauissimis compedibus 
alligatum propter schismatis nefarium scelus, quod cum Cededa 
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exercuerat in regionibus Dalmatiae atque Chroatiae. Hunc ergo 
fecit absolui dicens: quia dominus Alexander, felicis memoriae, in 
suo decessu praecepit uniuersos, suo iussu incarceratos, absolui. 
Prius tamen fecit eum super euangelium et super corpus beati 
Domnii subire corporaliter iuramentum, ut in abiuratam haeresim 
nunquam relabi deberet, et de his partibus egrediens nunquam 
rediret; sed cum eo Romam adiens apostolico se conspectui per- 
mitteret exhiberi. 
Thomas archid. spalat. Historia salonit. c. XVI, p. 324. ed. J. Lucii. 
Synodum hanc ad finem anni 1075 celebratam fuisse, clare patet e ver- 
bis chartae, editae ab eodem legato Gerardo mense novembri anni eius- 
dem (v. nro 83, p. 99). Gerardum ad Ragusinos quoque missum fuisse, 
eolligitur ex epistola papae Gregorii VII data 20 martii 1074 (Regest. 
lib. I, ep. 65. Mansi XX, 110. Farlati VI, 55. Cod. dipl. CSD. I, 148), 
in quà iidem reprehenduntur, quod, Vitali episcopo in custodiam dato 
guecessorem elegerint; propterea legatum mitti Gerardum, a quo si res 
decerni — non potuerit, utrumque episcopum perduci Romam iubet. 


! Horum episcoporum nomina reperies in chartis huius temporis nr. 83, 86, 
88. * Thomas alludit actis synodi a. 924— 6 v. nr. 149, 150. Sed errat, episcopa- 
tum nonensem in hac primum synodo restitutum fuisse, quum id ante a. 1070 
factum sit. V. nr. 67 p. 88, nr. 152. Fieri tamen potuit, ut restitutio dioecesis 
nunc primum synodaliter sancita sit. ? Loco ,Wolfgangus". - 


157. 
Anno 1076, anie 9 octobris. 


Synodus, in qua Demetrius Svinimir ,concordi totius cleri et 
populi electione^ Chroatorum Dalmatinorumque rex constituitur. 


Acta quondam in tabulario lateranensi Romae. V. nr. 87, p. 103—105 


158. 
A, 1078, 9 Jasmarii. Romae. 


Papa Gregorius VII Michaeli Selavorum (Serborum) regi respondet, 

discrepantibus α Petri, legati sui, renunciolione eius litteris statui non 

potuisse de vexillo, pallioque ecclesiae Ragusanae petitis. Jubet Petrum 

episcopum antibarensem una cwn. Hagusano ad. se venire, aut alios 

nuncios mitti, ut diiudicetur. inter. archiepiscopum | spalatinum οἱ 
episcopum ragusanum. 

Selauorum regi. Gregorius episcopus, seruus seruorum dei, Micha- 
heli Sclauorum regi! salutem et apostolicam benedictionem. Cognoscat 
debitae tuae deuotionis cirea sedem apostolicam reuerentia, Petrum 

*k 


212 


apud uos dietum nostrum legatum adhuc ad nostram non aduenisse 
praesentiam, suas tamen misisse litteras, quae ita a uestris dissonantes 
existunt, quod uestram causam seu ragusanae ecclesiae penitus finire 
nequiuimus. Quapropter Petrum antibarensem episcopum atque ra- 
gusanum siue alios idoneos nuncios ad nos mittere oportet, per 
quos de lite, quae est inter spaletanum archiepiscopum ac ragusensem, 
iustitia possit inquiri ac canonice diffiniri, tuique regni honor a 
nobis cognosci. Tunc uero, re cognita, tuae petitioni iuste satisfacere, 
secundum quod cupimus, ualebimus, ac tein dono uexilli et in con- 
cessione palii quasi karissimum beati Petri filium, dictante rectitu- 
dine audiemus. Data Romae V idus ianuarii, indictione I. 


Gregorii VII registri lib. V. ep. 12. Mansi XX, 246. Farlati III, 150. 
Jaffé: Monumenta Gregoriana p. 302 Cod. dipl. CSD. I, 161. Jaffe: 
regesta pontif. rom. nr. 3799. 

Eodem anno morabatur in Dalmatia et Chroatia legatus apostolicae 
gedis presbyjer cardinalis Petrus (vide char. nr. 101, 102, 103), quem 
ἃ Michaele ad regem Svinimirum profectum fuisse putamus. Duos huius 
nominis cardinales tempore Gregorii VII reperimus, quorum unus etiam 
bibliothecarius, alter cancellarius Romae fuit, per quos plures epistolae 
pontificiae datae sunt (Jaffé : regesta rom. pont. p. 402). Lis, quam haec 
epistola innuit, quaeve inter spalatensem et ragusinum antistites agita- 
batur, respiciebat, uti iam Farlati (III, 120. 150. VI, 56) advertit, ius 
metropoliticum, quod sibi ragusinus episcopus arrogabat, quodve 8 tem- 
pore praeprimis, quo illud episcopo antibarensi in Dalmatiam superiorem 
concessum erat (v. nr. 152), assequi studebat. Ragusinorum conatus 
promovebat rex Michael, archiepiscopus vero spalatensis, qui erectioni 
antibarensis archiepiscopatus adsensum suum praebuit (v. epistolam Gre- 
gorii a. 1178, ibid. IIT. 200), ulteriori suae ecclesiae dismembrationi ad- 
versabatur. Àn et qualiter adhuc papa Gregorius litem hanc definiverit, 
non liquet; sed ipsa huius rei expositio clare demonstrat, epistolam ἃ. 
1076 eidem adscriptam (Cod. dipl. CSD. I, 151), qua acilicet Petro ra- 
gusiensi pallium archiepiscopale concederet, interpolatam esse eo magis, 
quod ipse epistola nostra ,concessionem pallii re cognita^ primum pol- 
liceatur. Ita etiam nullum est dubium, bullas papae Zachariae a. 743 et 
Benedicti VII a. 1023 (ibid. p. 35 et 104), quibus ragusinis praesulibus 
Andreae et Vitali pallia archiepiscopalia conceduntur, confictas esse eo 
ex fine, ut vetustas ragusini archiepiscopatus confirmetur. Interpolator 
in confingendis his bullis epistola Alexandri II (v. nr. 152 p. 201) usua 
est. Vide Fr. Carrara: Chiesa di Spalato p. 118 seq. 


! De Michaele, domino Diocleae sive Zentae et Tribuniae etc, disserui 
fusius in Rad jugosl. akad. XXVII, 116—180. XXX, 76—81. 
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159. 
A. WI—W. 


Synodus Nonae tempore regis Dimitri Svinimiri praesente cardinale 
Johanne, sub archiepiscopo Lawrentio. 

His temporibus celebrata fuit synodus in ciuitate Nonensi sub 
Johanne cardinali, apostolicae sedis legato, ubi proclamationem 
faciente Laurentio archiepiscopo illustris uir Demetrius cognomento 
Svinimir, rex Chroatorum, restituit ecclesiae sancti Domnii ecclesias 
sancti Stephani! et sancte Mariae? in Salona cum omnibus earum 
bonis. 


Thomae archid. spalat. Historia salonitana c. XVI, p. 325. ed, J. Lucii. 

Tempore papae Gregoris VII commemoratur Joannes diaconus cardi- 
nalis, per quem bulla data est 19 Juni 1078 monasterio Divionensi (Jaffé : 
.regesta pontif. rom. p. 408 et nr. 3814). Sed utrum hie Juannig eadem 
cum nostro legato persona fuerit, non constat. 


' V. Cbartam nr. 98. p: 114. item Cod. dipl. CSD. I, 169. II, 8. 181, 199. 
* V. chartam nr. 98, p. 114. item Cod. dipl. CSD, I, 169. II, 8. 51. 162. 


160. 
λββο 1005/9. - 


Synodus Spalati in ecelesia s. Domnii coram rege Stephano 1 
sub archiepiscopo Laurentio, praesentibus episcopis Andrea iade- 
rensi, Petro chroatensi, Joanne traguriensi ac Vitale arbensi nec 
non multis nobilibus. 


Vestigium synodi in acto ad nrum 123 adducto. 


161. 
Ame 1006. 


Synodus Jaderae congregata sub Laurentio archiepiscopo, prae- 
sentibus episcopis: Andiea iadertino, Petro arbensi, Petro veglensi, 
Joanne traguriensi, Bono belgradensi, ἃ. nonensi, pluribus abbati- 
bus et clero iadertinae ecclesiae, in qua plurima ,ventilabantur et 
examinabantur*. 

Vestigium synodi in acto sub nro 131. 


163. 


À. 048—511. 


Slavenorum οἱ Avarorum incursus in. Illyricum et. Dalmatiam. Sla- 

veni pedetentim sedes figunt in. Pannonia et Norico, capiuntque pos- 

sesionem terrarum α Danubio usque ad Istriam. Dalmatiae, quae 
continuat esge Bomanorum provincia, status inlernus. 


l. 


Ame 54$. 


Slavenorum copiae Illyricum usque ad. Dyrrhachium vastant. 


Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον Σκλαβηνῶν 
στράτευμα διαβάντες ποταμὸν Ἴστρον 
Ἰλλυριοὺς; ἄπαντας ἄχρι Ἐπιδαμ.- 
νίων" ἔδρασαν ἀνήκεστα ἔργα, κτεί- 
νοντες χαὶ ἀνδραποδίζοντες τοὺς ἐν 
ποσὶν ἡβηδὸν ἅπαντας χαὶ τὰ χρή- 
μαῖτα λυηιζόμενοι. ἤδη δὲ καὶ φρούρια 
ἐνταῦϑα πολλά τε καὶ δοχοῦντα 
ἐχυρὰ τὰ πρότερα εἶναι οὐδενὸς ἀμυ- 
νομένου ἐξελεῖν ἴσχυσαν, περιόντες 
ξύμπαντα xac ἐξουσίαν xoi διερευ- 
νώμενοι. οἱ δὲ τῶν Ἰλλυριῶν ἄρχοντες 
στράτευμα πενταχισχιλίων τε xol 
μυρίων ἔχοντες εἵποντο, ἄγχιστα μέν- 
τοι τῶν πολεμίων οὐδαμῆ ἐτόλμων 
ἰέναι, 


Sub idem tempus Sclavenorum 
copiae traiecto Istro flumine totum 
Illyricum! Epidamnum* usque 
foede vastarunt, obvios quoque 
sine ullo aetatis discrimine par- 
tim mactantes morte partim ab- 
ducentes in servitutem ac peccu- 
niis spoliantes. Castella quoque 
regionis illius, quae firma prius 
videbantur, ceperunt nemine resi- 
Stente, fta ut circeumcursando im- 
pune quovis penetrarent, cum Il- 
lyrici duces, collecto ad quin- 
decim millia exercitu, sic seque- 
rentur, ut propius ad illos acce- 
dere non auderent. 


Procopius: de bello Gothico lib. III, c. 29. p. 397— 8. ed. Bonn. 
Procopius floruit sub imp. Justiniano I (527— 65). 

Quoad tempus vide Muralt: Essai de Chronogra&phie Byzantine de 
395— 1057. S. Pétersbourg 1855. p. 194. 

V. Procopium de bello gotth. lib. I e. 27. p. 125: ,ZxX«fwvoi xai 
λνται, οἵ ὑπὲρ ποταμὸν Ἴστρον οὐ μαχρὰν τῆς ἐχείνῃ ὄχϑης ἵδρυνται.“ 
Antarum sedes propius determinantur op. cit. lib. IV c. 4 p. 474, ubi 
enumeratis populis ad paludem Maeotidem Tanaimque fluvium subiun- 
gitur: γχαὶ αὐτῶν χαϑύπερϑεν ἐς βορῥᾶν ἄνεμον ἔϑνη τὰ ᾿Αντῶν ἄμε- 


918 


τρὰ ἵδρυνται, Slavenos et Antas unius ease stirpis confirmatur ibid. lib. 
III, c. 14, p. 835: ἔστι δὲ καὶ μία ἑκατέροις φωνὴ ἀτεχνῶς βαρος 
Σ νέχαϑεν 


xai μὴν καὶ ὄνοικχ Σκλαβηνοῖς τε καὶ ἤΑνταις ἕν τὸ & ν. Σπό- 
ρους γάρ τὸ παλαιὸν ἀμφοτέρους ἐκάλουν." Procopio coaevus Jordanes 
in opere ,de Getarum siue Gothorum origine et rebus gestis*, quod ἃ. 
551 Constantinopoli exaraverat (W. Wattenbach: Deutschlands Ge- 
sSchichts-Quellen im Mittelalter. I, 65. Aufl. III), haec asserta confir- 
mat: ,ab una stirpe exorti tria nunc nomina edidere, Veneti, Antes, 
Selaveni* (ed. C. Closs. Stuttgartiae 1861, p. 92) — item: ,Selaveni 
& civitate Novietunense et lacu, qui appellatur Mursianus, usque ad 
Danastrum et in boream Viscla tenus commorantur... Antes vero, 
qui sunt eorum (sc. Venetorum) fortissimi, qua Ponticum mare curvatur, 
a Danastro extenduntur usque ad Danaprum, quae flumina multis man- 
sionibus ab invicem absunt" (ibid. p. 26—8). Safarikio ,Novietunum 
(Noviodunum)" est ,Izakéi^ ad Danubium in Dobruéa, lacus vero 
»Mursianus* sive ,Halmyris^ nunc ,Rasim* urbi Izakéi ad meridiem 
(v. Spruner-Menke: Atlas antiquus nr. 23 ed. III) sive palus ad Murgam, 
nunc Essekinum in Slavonia (Slov. staroZitnosti p. 459. Slav. Alterth. Mosig 
v. Aebrenfeld I1, 19). Casparo Zeussio (Die Deutschen und die Nachbar- 
atámme. p. 593) ,lacus Mursianus, Musianus erweist sich als eine der Stag- 
nationen der Donaumündung .. vielleicht der lacus Halmyrie bei Plinius 4, 
12. Eben dahin führt die Leseart a civitate Novietunense auf die Stadt No- 
viodnnum, Novidunum, einen alten Uebergangspunkt an der untersten 
Donau, wo Isakdschi, zuerst von Ptolomaeus, nachher ófter von den Histo- 
rikern und in den Itinerarien erw&hnt." Theodorus Menke (Spruners 
Handatlas für die Geschichte des Mittelalters. III Aufl. nr. 75. Erl&u- 
ternde Vorbemerkungen p. 2) locum illum Iornandis legendum ,,a cfvi- 
tate Novi et Unense" &tque ,Utense" corrigendum esse putat; opina 
turque Novi, Novae nunc Sistovo, Utense vero castellum Οὕτως, Utus 
Procopii (de aedificiis lib. IV c. 6. p. 291) esse; de lacu vero Mursiano 
subiungit: ,Der an der Westgrenze der Sclavenen gelegene lacus Mur- 
sianus würde dann der zwischen Nicopolis (Nicopoli) und Novae im 
Norden der Donau gelegenen Sümpfen enteprechen^. Recentiori tem- 
pore R. Roessler (Ueber den Zeitpunkt der slavischen Ansiedlung an 
der unteren Donau. Wien 1873. 8. 12— 14) locum Jordanis ita exponit, 
quod lacum Mursianum ad paludem inter Muraam (Osjek) et Cibalim (Vin- 
kovce), quae etiam τὰ Οὐλχαὶα (loco Vulkaia, Volka, Vlka nunc Vuka 
fluvius) ἕλη" appellatur, , Noviodunum* veroad , Novas^*, superioris Moe- 
Biae civitatem, quae ad orientalem Viminacio (Kostolac) plagam iacebat, 
referat. Quidquid est, lacum Mursianum in Danubianis partibus quseren- 
dum es88e, neque cum P. Hunfalvio (Ethnographie von Ungarn. Buda-Pest 
1877, S. 76), qui praetere& ,Noviodunum^ ad Russorum Novgorod 
refert, cum Ilmenio (Hxueps) confundendum esse, vel ex alio Jordanis 
loco (c. 5, p. 22) sequitur, ubi dicit: ,Seythia siquidem Germaniae 
terrae confinis eotenus, ubi Hister or(d)itur vel stagnus dilatatur Mo(u)r- 
sianus^, E Strabone vero constat (Geograph. lib. VII, c. 3. p. 253 ed. 
. F. Didot), inferiorem fluminis partem a cataractis usque ad ostium 
Istrum antiquitus vocatam fuisse; itaque non procul inde stagnum quo- 
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que Mursianum quaerendum esse. Qualiseunque interim expositio Pro- 
copii et Jordanis adoptatur, id certum est, dimidio saeculo VI Slavorum po- 
pulos iam ad laevam inferioris Istri ripam sedes suas fixisse ita quidem quod 
Slaveni proprie dicti (Caogszme) immensa illa inter Istrum, Danastrum 
et Vislam spatia oceupaverint, atque ad occidentem Gepidas in Dacia 
confines habuerint. Cf. Safafik op. cit. p. 459, 487, 564. 

Ex illa vasta regione Slaveni traiecto Istro inde.a primis Justiniani 
imperii annis vicinam Thraciam saepius populati sunt; eorum iterum 
non pauci in Romanorum exercitu, praeprimis iu Italia, stipendia me- 
ruerunt. Procop. de bello gotth. lib. I c. 27. lib. II c. 15, 26. lib. III 
c. 13, 22. | 


! Procopius (de bello gotth. lib. III c. 88 et 98, lib. IV c. 8) universas im- 
perii in Europa provincias Illyrici et Thraciae nomine complectitur. Utriusque 
limes ad Istrum Utus (nunc Vid) fluvius fuisse videtur, ad meridiem vero mon- 
tium tractus, qui δῦ Haemo versus Aegeum ad occidentalem Nesti (Mesta, 
Karasu) plagam procurrunt. Ad Illyricum itaque latiori sensu spectabant utraque 
Dacia (metropolis Sardica et Ratiaria) Moesia superior (Viminacium), Darda- 
nia (Scopi), Praevalis (Scodra), utraque Macedonia (Thessalonica et Stobi), 
Epirus (Dyrrhachium), Thessalia, Hellas et Creta; sensu vero strictiori omnes 
illae provinciae excepto Epiro, Thessalia, Hellade et Creta. Cf, Procop. de 
bello Persico lib. II c. 4. de bello gotth. lib. III c. 29. de aedificiis lib. IV c. 
2. ed. Bonn. Hieroclis synecdemus ed. Bonn. p. 391—838, 410 et seq. Vide 
Sprunner- Menke Hand-Atlas zur Geschichte des Mittelalters nr. 75. Orient 
nr. 1. * Δυρράχιον ἥ ποτε "Enibauvoc, metropolis Epiri novae. Hieroclis 
synecdemus ed. cit. p. 893, 431. 


2. 
A. 551, 


Slaveni Thraciam et 

Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον στράτευμα 
Σχλαβηνῶν οὐ πλέον ἣ ἐς τρισχιλίους 
ἀγηγερμένον, ποταμόν τε Ἴστρον, 
οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος, διέβη- 
σαν, xai πόνῳ οὐδενὶ ποταμὸν Expov 
εὐθὺς διαβάντες δίχα ἐγένοντο. εἶχε 
δὲ αὐτῶν ἁτέρα μὲν ξυμμορία ὀχτα- 
χοσίους τε χαὶ χιλίους, ἡ δὲ δὴ ἑτέρα 
τοὺς καταλοίπους. ἕκατέροις μὲν οὖν 
χαὶ παρ ἀλλήλων ἀπολελειμμένοις, 
ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐς χεῖρας ἐλϑόντες οἱ 
τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἔν 
«t Ἰλλυριοῖς καὶ Θρχξὶν, ἠσσήϑησάν 
τε ix τοῦ ἀπροσδοκήτου xai ol μὲν 


αὐτοῦ διεφϑάρησαν, οἱ δὲ χόσμῳ 


Illyricum.  devastant. 


Sub idem tempus Sclavenorum 
exercitus, ex tribus solum con- 
flatus virorum millibus, nemine 
prohibente Istrum fluvium traie- 
cit, ac nullo negotio subinde trans- 
misso Hebro flumine bifariam dis- 
cessit; constabat pars altera mille 
octingentis, altera reliquis. Utros- 
que, quamvis invicem, ut dictum 
est, separatos, ageressi in Illy- 
rico Thraciaque exercitus romani 
duces praeter "opinionem υἱοί! 
sunt, ac partim ibi cecidérunt 
partim evaserunt incomposite fu- 
gientes. Postquam ab utroque 
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οὐδενὶ διαφυγόντες ἐσώϑησαν. ἐπεὶ 
δὲ οἱ στρατηγοὶ πάντες οὕτω παρ᾽ 
ἐχατέρων τῶν βαρβαρικῶν στρατοπέ- 
δων, χαίπερ ἐλασσόνων παρὰ πολὺ 
ὄντων, ἀπέλλαξαν, ᾿Ασβάδη ἡ ἑτέρα 
τῶν πολεμίων ξυμμορία ξυνέμιξεν. 
ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ βασιλέως μὲν Ἰουσ- 
τινιανοῦ δορυφόρος, ἐπεὶ ἐς τοὺς Καν- 
διδάτους καλουμένους τελῶν ἔτυχε, 
τῶν δὲ ἱππικῶν χαταλόγων ἤρχεν, 
ot ἐν Τχζουρουλῷ τῷ ἐν Θράχη φρου- 
ρίῳ ἐκ παλαιοῦ ἵδρυνται, πολλοί τε 
xoci ἄριστοι ὄντες. xxi ἀυτοὺς ἱ 
Σχλαβηνοὶ τρεψάμενοι οὐδενὶ πόνῳ 
πλείστους μὲν χἰσχρότατα φεύγοντας 
ἔκτειναν, ᾿Ασβάδην δὲ καταλαβόντες 
ἐν μὲν τῷ παραυτίκα ἐζώγρησαν, 
ὕστερον δὲ αὐτὸν ἐς πυρὸς ἐμβεβλη- 
μένον φλόγα ἔχχυσαν, ἱμάντας πρό- 
τερον &x τοῦ νώτου τοῦ ἀνθρώπου 
ἐχδείραντες. ταῦτα διαπεπραγμένοι 
τὰ χωρία ξύμπαντα, τά τε Θροχχῶν 
καὶ Ἰλλυριῶν, ἀδεῶς ὕστερον ἐληί- 
ζοντο, χαὶ «φρούρια πολλὰ πολιορχίᾳ 
ἑχάτεροι εἷλον, οὐ τειγομαχήσαντες 
πρότερον, οὐδὲ ἐς τὸ πεδίον χατα- 
βῆναι τολμήσαντες, ἐπεὶ ᾿οὐδὲ γῆν 
τὴν Ῥωμαίων καταϑεῖν ἐγχεχειρή- 
χασι πώποτε οἱ βάρβαροι οὗτοι. οὐ 
μὴν οὐδὲ στρατῷ ποταμὸν Ἴστρον 
φαίνονται διαβεβηχότες ἐχ τοῦ παντὸς 
ρόνου, πλήν γε δὴ ἐξ οὕτου μοι 
ἔμπροσϑεν εἴρηται. 

Οὗτοι δὲ οἱ τὸν ᾿Ασβάδην νενικη- 
χότες μέχρι ἐς ϑάλασσαν ληισάμενοι 
ἐφεξῆς ἅπαντα xai πόλιν ἐπιϑαλασ- 
σίαν τειχομαχήσαντες εἷλον, χαίπερ 
στρατιωτῶν φρουρὰν ἔχουσαν, Τόπε- 
pov ὄνομα᾽ ἣ πρώτη μὲν Θρχχῶν 
τῶν παραλίων ἐστὶ, τοῦ δὲ Βυζαν- 


barbarico exercitu, quamvis nu- 
mero longe inferiore, romani du- 
ces omnes ita fusi fugatique sunt, 
cum Ásbade pars hostium altera 
manum conseruit. Erat hic vir 
Justiniani augusti stipator, candi- 
datis quos appellant adscriptus; 
et equitibus praeerat veteribus 
stationariis Tzuruli, Thraciae ca- 
stelli! numero animoque pollen- 
tibus. His quoqe Sclaveni disi- 
ectis quamplurimos turpissime fu- 
gientes interfecerunt, captumque 
Asbadem tum quidem vivum ser- 
varunt sed postea coniectum in 
flammas combusserunt, desectis 


prius loris e dorsi illus pelle. 


His peractis Thraciam omnem 
atque Illyricum impune vastarunt 
ac multa utrique castella obsidi- 
one ceperunt, qui antea nec mu- 
ros oppugnare neque in campum 
descendere audebant. Enimuero 
ne tentaverant quidem unquam 
hi barbari ineursionem facere in 
romanum imperium; immo vero 
ante illud tempus, quod supra 
dixi, nunquam cum exercitu vi- 
dentur fluvium Istrum traiecisse. 

Qui Ásbadem vicerant, ad mare 
usque continenter omnia populati, 
urbem maritimam, quamvis mili- 
tari praesidio munitam, expugna- 
runt, Toperus? dicitur, urbium- 
que maritimarum Thraciae prima 
est ac Byzantio dierum iter duo- 
decim distat... 

Iam uterque eorum exercitus, 
quasi nimio sanguine ebrius ac 
satur esset, quos in posterum 
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τίου διέχει ὁδὸν ἡμερῶν δυοχχίδεχα caperet, illorum parti donare vi- 


..... ἀλλὰ νῦν αὐτοί τὲ xai οἱ τῆς ἑτέ- 
pas ξυμμορίας, ὥσπερ τῷ τῶν αἴμάτων 
μεϑύοντες πλήϑει, ζωγρεῖν τὸ ἐνθένδε 
ἠζίουν τῶν παραπεπτωχότων τινάς, 
καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ μυριάδας αἰχμαλώτων 
ἐπαγόμενοι ἀριϑμοῦ χρείσσους ἐπ᾿ 
οἴχου ἀπεχκομίσϑησαν ἅπαντες.“ 


tam statuit. Quo factum est, ut 
domum omnes reversi sint cum 
captivorum innumeris myriadi- 
bus.? 


Procopius: de bello Gotthico lib. III, c. 38 p. 441—444 ed. Bonn. 
Quoad tempus vide Muralt: Essai de Chronographie Byzantine 395 — 


1057. p. 198. 


' Nunc Corlü in vis Constantinopoli versus Adrianopolim. 


* Ad fluvium 


Nestum in limitibus Thraciae (provinciae Rhodopis) et Macedoniae in via, 


quae Bysantio ducit Thessalonicam. 


* Ex hac descriptione item e locorum 


situ deducitur, Slavenorum agmen unum, ad Hebrum fluvium ab alio seiunc- 
tum, irruisse in eam Illyrici regionem, quae Thraciae contigua est, adeoque in 
Dardaniae vel Daciae mediteraneae provincias. 


A. δδ!. 


Slaveni Illyrici montibus superatis Dalmatiam intrant. 


Γερμανοῦ δὲ τὸ στράτευμα ἐν 
Σαρδικῇ, τῇ Ἰλλυριῶν πόλει, ἀγείραν- 
τός τε χαὶ διέποντος, ἅπαντά τε 
ἰσχυρότατα ἐξαρτυομένου τὰ ἐς τὴν 
τοῦ πολέμου παρασχευὴν, Σχλαβη- 
νῶν ὅμιλος ὅσος οὕπω πρότερον ἀφί- 
χετὸ ἐς Ῥωμαίων τὴν γῆν. Ἴστρον 
δὲ ποταμὸν διαβάντες ἀμφὶ Ναϊσὸν 
ἦλθον. ὧν δὴ ὀλίγους τινὰς ἀπο- 
σχεδασϑέντας μὲν τοῦ στρατοπέδου, 
πλανωμένους δὲ xol χατὰ μόνας πε- 
ριόντας τὰ ἐχείνη χωρία, τῶν τινες 
ῬΡωμαίων χαταλαβόντες τε καὶ ξυν- 
δήσαντες ἀνεπυνϑάνοντο ὅτου δὴ 
ἕνεκα οὗτος δὴ ὁ τῶν Σκλαβηνῶν 
στρατὸς χαὶ ὅ τι χατεργασόμενοι 
διέβησαν ποταμὸν Ἴστρον. οἱ δὲ 
ἱσχυρίδαντο ὡς Θεσσαλονίχην τε αὐὖ- 
τὴν καὶ πόλεις τὰς ἀμφ᾽ αὐτὴν πο- 


Sardicae,! quae Illyrici urbs 
est, collectum exercitum instrue- 
bat Germanus? et omnia ad va- 
lidissimum belli apparatum expe- 
diebat: cum Sclavenorum cater- 
vae, quantae nunquam antea 
prodierant, ad imperii romani fines 
progressae, traiecto Istro flumine 
Naisum? venerunt. Eorum pauci 
abiunxerunt se ab exercitu, cum- 
que ita vicinos agros pererrarent 
ut singuli separate discurrerent, 
in Romanorum quorundam manus 
inciderunt. À quibus vincti inter- 
rogatique: cuius rei eausa et quid 
tandem acturus hic Sclavenorum 
exercitus Istrum fluvium trans- 
misisset? asseverarunt, eo se ve- 
nire consilio, ut Thessalonicam ur- 


CM 
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λιορχίᾳ ἐξαιρήσοντες ἥχοιεν. ἅπερ ἐπεὶ 
βασιλεὺς ἤκουσεν, ἄγαν τε ξυνεταράχϑη 
χαὶ πρὸς Γέρμανὸν εὐθὺς ἔγραψεν, 
ὁδὸν μὲν ἐν τῷ παραυτίκα τὴν ἐπὶ 
Ἰταλίαν ἀναβαλέσϑαι, Θεσσαλονίκη 
δὲ χαὶ πόλεσι ταῖς ἄλλαις ἀμῦναι, 
καὶ τὴν Σχλαβηνῶν ἔφοδον ὅση δύ- 
vXu4g ἀποχρούσασϑαι. καὶ [Γερμανὸς 
μὲν ἀμφὶ ταῦτα διατριθὴν εἶχε. 
Σχλαβηνοὶ δὲ γνόντες διαρρήδην πρὸς 
τῶν αἰχμαλώτων ΓΓερμανὸν ἐν Σαρ- 
δοκῇ εἶναι ἐς δέος ἦλϑον. μέγα γὰρ 
ὄνομα ἐς τούτους δὴ τοὺς ϑαρβάρους 
ὁ Γερμανὸς εἶχεν ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. 
ἡνίκα Ἰουστινιανὸς ὁ Γερμανοῦ θεῖος 
τὴν βασιλείαν εἶχεν, "Aveo, οἵ Σκλα- 
βηνῶν ἄγχιστα ᾧχηνται, Ἴστρον 
ποταμὸν διαβάντες στρατῷ μεγάλῳ 
ἐσέβαλλον ἐς Ῥωμαίων τὴν γῆν. 
ἐτύγχανε δὲ Γερμανὸν βασιλεὺς Θρά- 
χὴς ὅλης στρατηγὸν καταστησάμενος 
οὐ πολλῷ πρότερον. ὃς δὴ ἐς χεῖρας 
ἑλϑὼν τῷ τῶν πολεμίων στρχτῷ 
κατὰ χράτος τε μάχῃ νικήσας σγε- 
δόν τι ἅπαντας ἔχτεινε, χλέος τε μέγα 
ἐχ τοῦ ἔργου τούτου ὁ l'eguxvog ἐς 
πάντας ἀνϑρώπους χαὶ διαφερόντως 
ἐς τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους περιε- 
βάλλετο. δειμαίνοντες οὖν αὐτὸν, 
ὥσπερ μοι εἴρηται, Σχλαβηνοὶ, Rua 
δὲ χαὶ δύναμιν ἀξιολογωτάτην ἀυτὸν 
ἐπάγεσϑαι οἰόμενοι, ἅτε πρὸς βασι- 
λέως στελλόμενον ἐπὶ Τωτίλαν τε 
χαὶ Γότϑους, ὁδοῦ μὲν εὐθὺς τῆς ἐπὶ 
Θεσσαλονίκην ἀπέσχοντο, ἐς δὲ τὸ 
πεδίον χχταθῆνχι οὐχέτι ἐτόλιλων, 
ἀλλὰ ξύυιπαντα ὄρη τὰ Ἰλλιριῶν Oux- 
μείψαντες ἐν Δαλυχτίχκ᾽ ἐγένοντο. 
ὧν δὲ ὁ Γερμανὸς ἀφροντιστύήσας 
πάσῃ ἐπήγγελλε τῇ στρατιᾷ ζυσχευ- 


besque illi cireumiectas obsidione 
caperent. 

Cuius rei nuncio valde com- 
motus imperator (Justinianus), 
statim Germano seribit, ut in 
praesens, ommissa in Italiam pro- 
fectione, Thessalonieae caeteris- 
que urbibus suppetias ferre ac 
totis viribus impetum Selavenorum 
repellere maturet. Dum in his 
Germanus haesitat, Scelaveni ex 
captivis comperto Germani Sar- 
dicam adventu trepidant; erat 
enim apud hos barbaros Germani 
nomen ex hoc admodum celebre. 
Quo tempore Justinianus, Germani 
patruus, imperium obtinuit, Ántae 
Sclavenorum accolae, transito Istro, 
in Romanorum fines cum magno 
exercitu irruperunt; Germanus, 
recens ab imperatore creatus ma- 
gister militum totius Thraciae, 
inito cum hostium copiis praelio 
vi illas profligavit et fere ad in- 
ternecionem cecidit; quo facto 
Germanus cum apud omnes cla- 
rissimus evasit tum vero maxime 
apud hos barbaros. Itaque Scla- 
veni ipsum, ut ἃ me dictum est, 
veriti ac simul rati, florentissimo 
exercitu succinetum esse, utpote 
qui adversus Totilam et Gothos 
ab imperatore mitteretur, coeptum 
Thessalonicam versus iter sta- 
tim abrumpunt, neque ausi am- 
plius in campos digredi, omnibus 
Illyrici montibus superatis in Dal- 
matiam* intrant. 

Securus iam ab illis Germanus 
copiis edicit omnibus ut vasa colli- 


ἄζεσϑαι, ὡς ἡμέραιν δυοῖν ὕστερον 
ὁδοῦ ἐνθένδε τῆς ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν 
ἀρξόμενος..... Ἰωάννης δὲ καὶ ὁ 
βασιλέως στρατὸς ἀφικόμενοι ἐς Δαλ- 
ματίαν ἐν Σάλωσιδ διχχειμάζειν 
ἔγνωσαν, ἐνθένδε μετὰ τὴν τοῦ χει- 
μῶνος ὥραν εὐθὺ Ῥαβέννης ὁδῷ 
ἱέναι διανοούμενοι. Σχλαβηνοὶ δὲ, οἵ 
τε τὰ πρότερα ἐν γῇ τῇ βασιλέως 
γενόμενοι, ὥσπερ μοι ἔναγχος δεδιή- 
γῆται, καὶ ἄλλοι οὐ πολλῷ ὕστερον 
Ἴστρον τε ποταμὸν διαβάντες καὶ 
τοῖς προτέροις ἀναμιχϑέντες, κατέ- 
ϑεὸον ἐν πολλῇ ἐξουσίᾳ τὴν Ρωμαίων 
ἀρχήν. καὶ τινὲς μὲν ἐν ὑποψία εἶχον 
ὡς Τωτίλας τούτους δὴ τοὺς βαρβά- 
ρους χρήμασι πολλοῖς ἀναπείσας ἐπι- 
πέμψειε τοῖς ταύτῃ 'Ρωμαίοις, ὅπως 
δὴ βασιλεῖ ἀδύνατα εἴη τὸν πρὸς 
Γότϑους πόλεμον ἀσχολίᾳ τῇ ἐς 
τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους εὖ διοι- 
χήσασϑαι. εἴτε δὲ Τωτὶλᾳ χαριζό- 
μενοι εἴτε ἄχλητοι Σχλαβηνοὶ ἐν- 
ταῦϑα ἴλϑον οὐχ ἔχω εἰπεῖν.7 ἐς 
τρία μέντοι τέλη σφᾶς αὐτοὺς δις- 
λόντες ol βάρβαροι οὗτοι ἀνήκεστα 
ἐν Εὐρώπῃ τῷ ὅλῃ ἔργα εἰργάσαντο, 
οὐχ ἐξ ἐπιδρομῆς ληιζόμενοι τὰ ἐχείνη 
χωρία, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν χώρᾳ οἰχείχ 
διαγειμάζοντες οὐδὲν τε δεδιότες πο- 
λέμιον. 
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gant, tanquam iude biduo post in 
Italiam profecturus. Αὐ infeliciter 
contigit, ut morbo correptus repen- 
te vita cederet... Joannes? vero et 
imperatoris exercitus cum in Dal- 
matiam pervenissent, Salonis* hie- 
mem traducere constituerunt, sta- 
tim ab illius exitu Ravennam recta 
ire habentes in animo. At Sclaveni 
tum qui prius in oras imperatori 
subditas se intulerant, quemad- 
modum proxime commemoravi, 
tum qui paulo post, traiecto amne 
Istro, illis se permiscuerant, im- 
punissine Romanum imperium 
incursarunt. Nec deerant qui sus- 
picarentur, hos barbaros multa 
peccunia pellectos immissosque a 
Totila in Romanos fuisse, ut ab 
illis districtus imperator bellum 
gothicum bene administrare non 
posset. Sintne Totilae gratificati 
Selaveni, an eo venerint non vo- 
cati, dicere riequeo." Divisis tri- 
partito copiis toti Europae damna 
gravissima intulerunt hi barbari, 
non cursim populabundi sed pe- 
rinde ac si essent in suis finibus, 
sine ullo hostium metu hiber- 
nantes. 


Procopius: de bello Gotthico lib. III c. 40. p. 449—455. 


Quoad tempus vide Muralt: Essai de Chronographie Byzantine 


395— 1057. p. 199. 


! Nunc. bulg. Sredec, alias Sofia. Procopius (de aedificiis lib. IV c. 4 p. 


282) adducit in territorio Sardicae haec castella: Σχούπιον, Στένες, Μαῤχί- 
πετρα, Βρίπαρον, Ῥωμανιανά, Στρούας, Προτιανά, Ναχχουννιανά, Σχωπεν- 
τζανά. * Justiniani ex fratre nepos, cui imperator eo tum ,imperium in 
Totilam et Gotthos dedit, modico adiuncto exercitu, verum ingenti suppeditata 
pecunia praecepit, ut coactis ex Thracia atque Illyrico florentibus copiis, 
magnis itineribus contenderet in Italiam". Procopius: de bello Gotth. lib. III 
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c. 80 p. 446 * urbs Daciae mediteraneae, una cum Singiduno 8. 441 8 
Hunnis devastata, eiusdem muri a Justiniano restaurati, sedes episcopi — nunc 
N ii. 4 Situs et ambitus Dalmatine deducitur ex his eiusdem auctoris (de 
bello gotth. I, 16 p. 80) verbis: ,trans sinum (ionium) Graeci, Epirotae dicti, 
primum locum obtinent ad urbem usque maritimam Epidamnum; hinc se aperit 
Prevalis [(Πρέβαλι) regio; sequitur cui Dalmatia ἰΔαλωατία) nomen est et 
quae cum ipsa occidentalis imperii finibus comprehenduntur proxima Libur- 
nia, huic Istria, dein regio Venetorum ad Ravennam urbem porrecta. Atque 
hi sunt maris accolae; supra quos Siscii et Suabi (Σίσχιοί τε xxi Σουάβοι). 
non illi qui Francis parent sed ab iis diversi, interiores terrae tractus obti- 
nent. Ultra hos Carnii siti sunt Noricique, &d quorum dexteram Dacae et 
Pannones [Πάννονες) habitant, suisque in urbibus Singidonum ac Sirmium 
(Σιγγηδόνα καὶ Σίρμιον) numerant, ad Istrum fluvium evadentes*. Idem dedu- 
citur e Jordanis verbis op. cit. c. 50 p. 176 ed. Closs. ubi Panoniae situs sic 
determinatur: ,habet ab oriente Moesiam superiorem, a meridie Dalmatiam, ab 
occasu Noricum, a septentrione Danubium; ornata patria civitatibus plurimis, 
quarum prima Sirmis, extrema Vindomina.* Dalmatia itaque medio saec. VI 
extendebatur ad mare inter Praevalim et Liburniam Istriamque, separabatur 
ab Illyrico montibus, ad boream vero confinis erat Panoniae Saviae ψἰΣουάβοί 
Suauia ap. Cassiodor, Var. IV, 49. V, 14) et secundae sive sirmiensi puo. 
Eparchia Pannoniáe babebat duas urbes: Sirmium et Bassianam (Petrovci). Hie- 
roclis Synecdemus p. 393. "Ὁ Erat gener Germani, cuius filius Justinianus cum 
eodem Joanne iussu imperatoris exercitum in Italiam ducendo ,Dalmatiam petie- 
runt ea mente, ut hiemem Salonis exigerent, cum id anni tempestas non videretur 
ipsis permittere, ut sinum circumeundo in Italiam pervenirent". Idem Procopius 
ibid. p. 451. * Anno proxime elapso (550) Claudianus Salonis praeerat, qui 
ad Laureatam [Λαυρεάτα), locum in maris littore situm" a Totilae duce 
Ilaufo devincitur. Ilaufus Muicurum (,locus est maritimus ac proximus Salo- 
nis^) quoque devastavit. Ibid. p. 431. Caeterum Salonae cum Dalmatia recu- 
peratae erant a Mundo, imperatoris duce, a. 535, quas post hiennium (537) 
Gothi frustra onsident. Ibid. p. 27, 88. * Inde forsitan explicari potest illa, 
quae in Dalmatia viguit et posteriori traditione depravata fuit, memoria (Tho- 
mae archid. Hist. sulon. c. VIL, praesb. Diocl. regn. Slavor. c. 1 -- 2, Hrv. lje- 
topis ed. Crnéió p. 1—6), Cbroatas, qui cum Gothis confundebantur, duce To- 
tila 6 Polonia eductos Dalmatiam occupasse. Cf. Knjizevnik I, 205. 223. 9373. 


4. 
A. 683. 
Slavenorum e laeva Danubii ripa inter huius fluminis cataractas 
et. Savi ostia in Illyricum irruptiones. 

Exajnvüv δὲ πολὺς 640; DÀ» — Cum Sclavenorum ingens mul- 
ριοῖς ἐπισκέψαντες πάϑη ἐνταῦϑα οὐχ titudo, facta in Illyrieum irrup- 
οὐδιήγητα διειργάσαντο. βασιλεὺς δὲ tione, infanda perpetraret, in eos 
Ἰουστινιανὸς στράτευμα ἐπ᾿ αὐτοὺς Justinianus Augustus misit exer- 
ὄπευψεν, οὗ δὴ ἄλλοι τε xai οἱ citum, cui praeter alios Germani 


Γερμανοῦ παῖδες! ἡγοῦντο. οἵπερ τῷ 
πλέϑει τῶν πολευίων παρὰ πολὺ ἐλ- 
λασσούμενοι χωρῆσαι μὲν αὐτοῖς ὁμόσε 
οὐδαμῆ ἴσχυσαν, ὄπισϑεν δὲ ἀεὶ μέ- 
νοντες τῶν βαρβάρων τοὺς ἀπολει- 
πομένους ἐσίνοντο, xal πολλοὺς μὲν 
αὐτῶν ἔκτεινον, τινὰς δὲ καὶ ζωγρή- 
σαντες βασιλεῖ ἔπεμψαν. οὐδὲν μέν- 
τοι ἧσσον οἱ βάρβαροι οὗτοι τὰ δεινὰ 
ἔδρασαν. ἐν ταύτῃ τε τῇ λεηλασίᾳ 
χρόνου τι μέγα κατατρίψαντες μῆχος 
τὰς μὲν ὁδοὺς νεχρῶν ἔπλησαν ἀπά- 
σας, ἐξανδραποδίσαντες δὲ ἀνάριϑμα 
πλήϑη καὶ ληισάμενοι ξύμπαντα, οὐ- 
δενὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος, ἐπ᾽ οἴκου 
ἀπεχομίσϑησαν ξὺν πάση τῇ λείᾳ. 
οὐδὲ γὰρ διαπορϑμενομένους ποταμὸν 
Ἴστρον ἴσχυδαν σφᾶς ὀνεδρεῦσχι Ῥω- 
uai di ἄλλῳ τῳ βιάσασϑαι τρόπῳ, 
ἐπεὶ Γήπαιδες αὐτοὺς μισϑαρνήσαντες 
ὑπεδέξαντο καὶ διεπόρϑμευσαν οὐ μι- 
χρόμισϑοι γεγενημένοι. ἐπὶ πεφαλῇ 
γάρ ἐχάστη κατὰ στατῆρα γρυσοῦν ἡ 
μίσϑωσις ἦν. διόπερ βασιλεὺς ἐδυσ- 
φορᾶτο, οὐχ ἔχων τὸ λοιπὸν ὅπη 
ποτὲ αὐτοὺς ἀναστέλλῃ διαβαίνοντας 
ποταμὸν Ἴστρον, ἐφ᾽ ᾧ ληίσονται 
τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν καὶ αἰφνιδίαν 
τὴν ἀποπορείαν ποιουμένους ἐνθένδε, 
ἤϑελέ τὸ τούτων δὲ ἕνεχα Γηπαί- 
δων τῷ ἔϑνει εἰς συνϑήκας καταστῆ- 
ναὶ τινας. 
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filii! praeerant. Hi numero longe 
hostibus inferiores obviam illis 
obsistere non poterant; sic autem 
subibant a tergo. ut postremos 
carperent ; multis caesis, nonnullos 
cepere vivos et ad imperatorem 
miserunt. Nihilo tamen minus 
grassabantur hi barbari. Fuit haec 
populatio impendio dluturüior, ita 
ut cadaveribus vias oinnes con- 
Sstraverint et cum infinita cap* 
vorum multitudine, praedaque 
omni, quam cunota vastando col- 
legerunt, domum redierint nemine 
prohibente. Neque enim δὰ Istri 
fluminis traiectum illis insidias 
Romani struere nec vim ullam 
afferre poterant proptaféa, Quod 
& Gepaedibus excepti transvehe- 
bantur, pacto transmissionis pre- 
tio non exiguo, quippe aureum 
staterem unum pendebant ih €a- 
pita. Ex eo Anxius ihperMér, 
quod iam illos inhibere non pos- 
set, sive fluvium Istrum tranii- 
rent romanum direpturi imperium, 
sive hinc repenté excederent; hac 
de causa pacisci eum Gepaedibus 
cupiebat. 


Interea loci Gepaedes et Longzobardi inter se bellum repatabaht. 
Tum Gepaedes, mnondum accepto nuntio iurati ab Augusto cum 
Langobardis foederis, Romanorum vires veriti ad eorum amicitiam 
ei societatem aspirabant enixe. Quamobrem missa confestim Byzan- 
tium legatione rogatus imperator, ut cum ipsis quoque foedus pan- 
geret, extemplo data fide illud percussit, idemque senatores dt:.o- 
decim iureiurando firmarunt petentibus legatis. 


Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον Λαγγοβάρ- 


Haud multo post, quae δάοσ- 
15 
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δαις χατὰ τὸ ξυμμαχυκὸν δεομένοις 
στρατιὰν εἰς ξυμμαχίαν ἐπὶ Γήπαιδας 
Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἔπεμψεν, ἐπε- 
γεγχὼν Γήπαισι Σκλαβηνῶν τινας ἐπὶ 
πονηρῷ Ῥωμαίων μετὰ τὰς ξυνϑύήκας 
διαβιβάσαι ποταμὸν Ἴστρον. 


sum Gepaedes Langobardi sociali 
iure postulabant, misit auxilia 
Justinianus augustus Gepaedes in- 
simulans, quod in Romanorum 
perniciem post foedus ictum Scla- 
venorum agmen Istrum fluvium 
transportassent. 


Procopius de bello gotth. lib. IV c. 25. p. 591—3. 

Muralt: Essai de Chronographie byzantine I, 204. 

Everso Hunnorum imperio, cuius pars praecipua Dacia inter Danu- 
bium et Tibiscum erat, regiones illas germanici populi Gepidae et Lan- 
gobardi pedetentim occuparunt. ,Nam Gepidae, Hunnorum sibi sedes 
viribus vindicantes, totius Daciae fines velut victores potiti^ (Jordanes 
op. cit. c. 50 p. 175 ed. Closs.); inde Dacia dicta est , Gepidia* (ib. 
c. 12 p. 53), in qua ,,Tisia per aquilonem eius corumque discurrit, ab 
africo vero magnus ipse Danubius, ab eoo fluvius Tausis secat, qui ra- 


pidus ac verticosus in Histri fluenta furens devehitur* (ib. c. 5 p. 26). - 


Ad meridiem inter Danubium et Savum Gepidarum quoque errat τὰ 
ἀμφὶ Σιγγηδόνα τὲ καὶ Σίρμιον χωρία ἐντὸς τε καὶ ἐχτὸς ποταμοῦ Ἴστρου“ 
(Procop. de bello Vandalico lib. I, c. 2 p. 313 ed. Bonn). Iu hac regi- 
one sita fuisse, puto, munimenta, de quibus scribitur: ,Ulea fluvius et 
tutela Gepidarum, quae vice aggerum munit audaces, et in iugorum mo- 
rem latus provinciae quibusdam muris amplectitur, nullo ariete frustran- 
dis* (Panegyr. Theodorico regi ap. Sirmond. p. 1600—1). Aggeres ad 
. Uleam fluvium non alibi nisi ad ,Ulcaeos lacus* Diodori Cassii {τὰ Οὐλ- 


χαὶα ἕλε), qui Ulcae fluvio originem debent, quaerendi sunt; estque , Ulca . 


fluvius, qui ad ,villam Uulchoi" (Eudlieher: Monum. Arpad. p. 647, 
739), alias castrum Volkou* (Fejér: cod. dipl. Hung. IV, 3 p. 545), nune 
Vukovar, Danubium ingreditur, quique nunc , Vuka^ (— Vl'eka, V'elka) 
nominatur. Cf. Róssler: Ueber den Zeitpunkt der slav. ÀAnsiedlung. 8. 14. 
Videsupra nr. 163 p. 218. Gepidisindeaba. 527 ad occidentem confines 
erant Langobardi, qui sub rege Áudoino Pannoniam occuparunt; atque 
inde ,ipsi quoque Dalmatiam et Illyricum ad limitem usque Epidamni 
pervagando praedas abigebaut et captivos^ (Procop. de bello gotth. 
lib. III c. 33. p. 418). V. Zeuss: Die Deutschen und die Nachbarstümme. 
S. 436 ss. item. 471 ss E situ Gepidiae, Gepidarumque sedium id 
erui posse videtur, Slavenos, qui exeurrendo in Illyricum a Gepidibus 
excepti trans Istrum tranaportabantur, iu ea ad septemtrionem Danubii 
regione habitasse, quae inter huius fluvii cataractam et Savi ostium ia- 
cebat; hac siquidem in ora Gepidia Illyrico confinis erat. Idem confir- 
matur Jordanis verbis, iam supra (pag. 218.) expositis, de Sclavenorum 
- Beilieet sedibus. Inde vero sequitur, Slavenos dimidio 8aec. VI in meri- 
dionalibus Daciae oris, nee non in Sirmiensi Panoniae parte, sedes iam 
fixisse ; ibique vel sub Gepidarum supremo dominio vel qua eorum socii 
vixisse, atque exinde in romanum Illyricum excurisse. V. Roessler op. 


cit. p. 12. 
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! Justinus nomine, maior natu, et Justinianus. Procop. de bello gotth. III, 
89. 89, p. 410, 447. p. 


A. 569. 


Baianus, Ávarorum chaganus, Dalmatiam vastare iubet. 


Ob haec indignatus Baianus iurans minatus est, se immisskrum 
exercitum in Romanorum ditionis regiones, qui populationes faceret. 
Ad quae eum dux! palam praedicaret, illi quidem licere omnia, 
quae posset, aggredi et tentare; sed persvasum habere, fore ut 
istae excursiones his, qui in eas immitterentur, non bene verterent, 
respondit, se tales missurum, qui 8i perierint, damnum nullum ex 
eorum exitio ad eius sensum esset perventurum. 

Καὶ δὴ παρεχελεύσατο δέκα χιλ- —— Itaque iussit dena millia Hun- 
ἀδας τῶν Κοντριγούρων" λεγομένων norum qui dicebantur Contriguri,* 
Οὔννων διαβῆναι τὸν Σάον ποταμὸν traüicere fluvium Savum et va- 
xai δηῶσαι τὰ ἐπὶ Δαλματίαν, αὐτὸς stare Dalmatiam. Ipse vero cum 
δὲ ξὺν πάσῃ τῇ xav αὐτὸν πληϑύς omnisuoexercitu, transmisso Istro, 
διελϑὼν τὸν Ἴστρον ἐς τὰ τῶν Γη- in finibus Gepidarum substitit. 
παίδων διέτριβεν ὅρια. | 


Menandri, sub imp. Mauricio (582—602) protectoris, ,τῶν μετὰ ᾿Αγα- 
ϑίαν“ c. 27. ed. C. Müller: Fragmenta historicorum graecorum vol. IV 
p. 233. Parisiis 1868. Menander Agathiae, qui libris quinque gésta a. 
552—558 narraverat, historiam prosecutus res ann. 558—582 memo- 
riae prodidit. 

Quoad tempus v. Muralt: Essai de Chronographie byzantine I, 227— 8. 

Avari ('Agapo), Avares (pers. &w&re — vagus) populus uralo-altaicae 
Btrpis, ad quam etiam eorum praedecessores Hunni (Oóvvo) specta- 
bant (Zeuss: Die Deutachen. S. 727. Neumann: Die Vólker des süd- 
lichen Russlands. Leipzig 1847, S. 385 ff. Frid. Mtüller:  Allge- 
meine Ethnographie. Wien 1873. I, 352) accolae quondam (c. a. 
461—805) ad Moeotidem et Caspium lacum, dein (558) ad Pontum, tan- 

. dem Langobardorum contra Gepidas socii, quibus devictis (565) Da- 
ciam oeuparunt. Quum Alboinus Longobardos suos anno 568 in Italiam 
duceret, Panoniam Avaris ces:it. Hi itaque omnem regionem illam, 
quam prius Hunni, dein Langobardi et Gepidae tenuerant, nunc possi- 
debant, atque Romanorum provinciis Illyrico et Dalmatiae contermini 
erant. Ávarorum chaganus Baianus mox ab imperatore Justino II postu- 
lavit, ut Sirmium, quod Gepidarum prius erat sed ultimis inter Cunimun- 
dum et Alboinum bellis à Romanis revindicatum fuerat, sibi restitueret. 
Repulsam passus illico urbem, cui tum Bonus (Bàvox) praeerat, obsedit 
(669); sed , post murorum oppugnationem* de pace cum Bono egit, quam 
cum non obtineret, depopulationem vicinae Romanorum regionis minatus 
est. E Sirmii situ sat clare patet, Cuturguros e Panonia secunda in Dalma- 

« 
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tlam irruisse via, quae ad dexteram Dripi ripam ducebat primum usque 

ad stationem ,ad Drinum", exinde vero traiecto hoc fluvio infra Argen- 

tariam (Srebrnica) Dalmatiam ingrediebatur. Huiua quidem provinciae 

partem tantum Pannoniae secundae contiguam a Cuturguris eotum de- 

vastatam fuisse, censemus. | 

1j e. Romanorum στρατηγός nomine Βῶνος, qui cen ,comes rei privatae" a 
Narsete legatus ad Francos a. D61 missus erat, dein Istri custodiae praeficitur 
(562), ut Avarorum incursiones impediret; demum Sirmii defensio eidem traditur. 
Menander loc. cit. p. 204—95. * Jordanis ,Ultzigiri, Cutziagiri* (op. cit. c. 
5 p. 29 ed. Closs), Hunnorum stirps, quae sese Avaris associavit Zeussio 
(Die Deutschen p. 716) Kutriguri sunt illi Bulgari, qui ad Danubium medium 
8edes fixerant. 


6. 
À, 609—581. 


Ávari urbem. Sirmium. occupant. 


Baianus, Ávarum chaganus,' eodem anno Targitium* ad impe- 
ratorem, qui praestari solita stipendia exigeret, misit (erant autem 
octoginta millia nummorum, quae quotannis pendebantur); et ubi 
cum reliquis mercibus, quas emerat, et cum auro ad illum redie 
rat, barbarus, nulla occasione aut causa conficta, ne falsam quidem 
accusationem in Romanos comminisci dignatus, impudentissime, qui 
barbaris mos est, foedera, quae cum Tiberio initio ejus imperii 
fecerat, rupit, et cum omni exercitu movens ad Savum fluvium 
inter Sirmium oppidum (hoc ex insidiis capere cogitabat) et Sin- 
gedonem castra ponit, et fluvium ponte jungere suscipit. Quum 
autem timeret ne.& Romanis impediretur, qui Singedone in prae- 
sidiis erant, maxime quod multum usum et scientiam navium flu- 
minis habebant; consilium suum, antequam in vulgum innotesceret, 
exsecuturus multa vecetoria graviaque navigia in Istro per superio- 
rem Pannoniam coegit, ex quibus, quaecunque nancisci potuit, non 
quidem ad grtis navium aedificaudarum rationem, tamen naves ea 
magnitudine, ut ad bellum aptae essent, exstruxit, et eas homini- 
bus armatis et remigibus instruxit, qui barbarum in morem in- 
conditis ictibus aquam verberabant. Ita simul classe magno motu 
fluminis devecta, cum omnibus Ávarum pedestribus copiis per Sir- 
mianam insulam [διὰ τῆς Σιρμιανῆς νήσουϊ cursum tenuit, et ad Savum 
fluvium pervenit. Hoc conspecto apparatu, Romani, qui in urbibus 
in ea parte sitis habitabant, vehementer sunt perturbati. Erat Sethus 
Singedone praefectus (τοῦ τε ἐν Σιγγηδόνι στρατηγοῦ). Is ad Chaga- 
num misit, qui ex ipso quaereret, quoniam pax et amicitia illi 
cum Romanis esset, quid sibi vellet, quod ad Saum venisset, quem 
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si ponte jungere inconsulto imperatore tentaret, non passurus 
esset. Ille, non ut quicquam mali Romanis machinaretur, pontem 
se struere ait; sed ut contra Sclavinos (xarà Σχλαβηνῶν) expedi- 
tionem susciperet: se transmisso Sao, et finibus Romanorum  per- 
eursis, rursus Istrum trajecturum, multis ad trajectionem ab im- 
peratore Romahorum impetratis navibus. Idem se jam antea in 
gratiam Romanorum imperatoris fecisse, et multa Romanorum millia, 
qui in servitutem a Selavinis redacti fuissent, libertate donata, 
Romanis restituisse. Nunc vero dicebat, se ἃ Sclavinis injuria af- 
fectum quia nollent tributum quotannis illo tempore indictum sibi 
solvere, tum etiam quia Ávaruim legatos a se missos sustulissent, 
et eam esse causam cur ad Saum accessisset. Itaque Sethum ex- 
cipere jussit legatos, quos ad imperatorem mittebat, qui peterent 
ut sibi in Sclavinos traiecturo naves per Istrum praepararet. Ad- 
jecit, se per ea quae et apud Romanos et Ávares sanctissima ha- 
bentur, paratum jurare, se nullum damnum cogitare aut Romanis 
aut oppido Sirmio inferre, sed tantum, quo sibi aditum ad &ela- 
vinos patefaciat, pontem facere instituisse. His quidem Sethus et 
Romani, qui Singedone erant, minime fidebant; sed se idoneo 
. exercitu, instructos, aut militibus (paucos enim habebant) aut navibus 
velocibus minime satis paratos esse cogitabant. Hic enim motus 
de improviso et praeter spem acciderat. Praeterea chaganus mini- 
tari coepit et testificari, se solum conventis inter se et Romanos 
pacis eonditionibus stare, et quoniam in communes suos et Roma- 
norum hostes pergat, minime se opus pontis construendi intermis- 
surum. Quodsi quis Romanorum audeat vel unum telum coniicere 
in eos qui ponti aedificando manum admoverent, ab ipsis foederum 
violandorum initium factum esse, meminisse eos jussit; et quum 
ipsi Ávares in bellum impullissent, si quid inde Romanorum res 
publica detrimenti ceperit, de eo queri vetuit. Hoc veriti Romani 
qui Singedone erant, ehaganum ad iusiurandum provocarunt. Ita- 
que confestim Ávarico ritu iusiurandum δὰ hune modum praestitit : 
Ense educto, sibi et Avarum genti dira est imprecatus, si quid 
mali comminisceretur Romanis in eo, quod pontem super Sao flumine 
facere susceperit, ut ipse et universa gens ad internecionom usque 
ferro periret, coelum ex alto super ipsis, et deus, qui in coelo 
est, ignem immitteret, silvae et montes casu et ruina illos obte- 
rerent, et Saus fluvius inundatione eos submergeret. Haec ubi 
barbaro more chaganus emisit: ,Nunc ego, inquit, iusiurandum 
Romanorum iurare volo^. Tum quaesivit ex ipsis, quid esset quod 
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Sanctum et religiosum ducerent, per quod jurantes, si fallerent, 
dei iram minime evitaturos crederent. Tum qui in Singedone urbe 
summam sacrorum potestetam habebat (ὁ τῆς Σιγγηδόνος πόλεως τῆν 
ἀρχιερωσύνην), statim sancta Biblia per internuntios tradi jussit. Et 
ille quidem occultans ea quae mente volvebat, multo cum tremore 
et magna cum reverentia se ea suscipere simulans, procedit e ca- 
thedra, et alacri animo in genua provolutus, iuravit per deum, qui 
sacrorum librorum verba emisisset, se in nullo eorum, quae dixis- 
set, mentiri et fallere. Itaque Sethus admisit legatos ab eo missos, 
et ad imperatorem -Tiberium in regiam wrbem transmisit. Dum 
legati iter peragunt, et imperator eos admittere parat, chaganus 
intere& opus non intermisit, sed omni cura, studio et diligentia, 
toto Ávarum exercitu in eam rem incumbente, pontem super Sao 
flumine absolvit. Etenim perficere opus statuerat, antequam ea res 
ad imperatoris cognitionem veniret, ne, si resciret, aedificationem 
disturbare tentaret. 

Itaque profecti Ávarum legati in regiam urbem, ab imperatore 
petierunt, ut naves praepararet chagano et Avarum exercitui, 
quibus Istro trajecto in Sclavinos moverent. Etenim chaganum, 
fidentem amicitia, quae illi cum Romanis erat, iam pontem struere . 
super Sao flumine propositumque habere, communes suos hostes 
et Romanorum conterere et labefactare. Haec legatis nuntiantibus, 
statim aperte imperator cognovit conatum et mentem  chagani. 
Quum enim oppido Sirmio {τὴν πόλιν τὸ Z(guov potiri cuperet, 
pontem fecerat, ut oppidi incolas omnium rerum commeatu inter- 
cluderet et fame ad deditionem compelleret. Nam quum imperator 
minime paci cum Avaribus compositae diffideret, in urbem com- 
meatus ad obsidionem tolerandam idoneos invehi non curaverat. 
Praeterea copias, non dico quae satis essent ad resistendum Avaribus, 
sed ne minimas quidem omnino habebat. Etenim omnes exercitus, 
quos conscripserat, Persico bello in Armenia et Mesopotamia occu- 
pati erant. Quae tamen omnia dissimulabat, tanquam non intelli- 
geret, quo chaganus tenderet. Itaque imperator respondit, se quo- 
que velle Sclavinos, quoniam plerasque Romanorum regiones prae- 
dati fuerant et latrociniis vexaverant, bello persequi Sed tunc 
temporis non opportunum esse Ávaribus eam expeditionem susci- 
pere, quia Turci (Toógxo) iam cirea Chersonem agerent, et si illi 
Istrum traiicerent, celeriter eius rei nuntios accepturi essent. Itaque 
commodius illi esse supersedere et differre expeditionem in aliud 
tempus. Quid velint Turci et qua parte progressuri sint, se brevi 
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cogniturum, de quibus omnibus chaganum certiorem facturum. Haec 
non latebat Avarum legatum, e re nata ab imperatore conficta, qui 
objecto Turcorum metu chaganum abducere ab incepto opere sperabat. 
Sed idem se sentire simulavit, et promisit se effecturum ut ab ea mente 
chaganus desisteret. Itaque legatus, qui praecipue chaganum ad bellum 
Romanis inferendum impulerat, amplissimis donis acceptis, quae pro 
mercede postulaverat, e regia urbe proficiscitur. Sed quum per 
Ilyrium iter faceret cum paucis Romanis ad eum tutandum prae- 
missis, ἃ Sclavinis, excursiones in eas partes facientibus, occisus 
est. Non multis interjectis diebus, ecce alter legatus venit a cha- 
gano in regiam urbem, Solachus (XóA«yc;) nomine, qui apertissima 
et nuda impudentia ita locutus est: ,Ponte junctum fluvium Saum, 
supervacuum existimo affirmare. Manifesta enim is, qui probe sci- 
enti narrat, vituperatione dignus est. Neque vero ulla arte Romani 
Sirmium oppidum ab obsidione liberare, neque commeatum, aut 
aliam ullam rem, quae obsessis levamento sit. flumine in urbem 
invehere possunt, nisi tantam multitudinem illuc mittant, quae vi 
et fortitudine possit Ávarum exercitum ab obsidione depellere et 
pontem dejicere. Itaque imperatorem consultius facturum, si pro 
una minime opulenta urbe, magis pro una olla (ea enim dictione 
usus fuerat), non bellum in Avares et Ávarum chaganurn susci- 
peret, sed si contentus educere salvos et incolumes omnes milites 
Romanos et urbis incolas una cum suis rebus, quicquid earum ef- 
ferre potuerint, urbem nudam et desertam chagano cederet. Hune 
enim veritum esse, ne Romani stare pacis conditionibus in animo 
haberent tantisper dum bellum, quod cum Persis gererent, con- 
fecerint, eoque confecto, omnibus viribus in Ávares impetum facere, 
quum hanc urbem promptissimum adversus ipsos propugnaculum 
haberent, neque interiecto fluvio maximo aut alia loci difficultate 
impedirentur. Ceterum perspicuum et apertum esse, imperatorem 
commodi Ávarum nullam habuisse rationem, qui, etiam pace con- 
stituta, oppidum Sirmium validioribus moenibus cinxerit. Frui qui- 
dem chaganum donis quae singulis annis accipiat ab imperatore; 
nam magni pretii bona esse aurum, argentum et sericam vestem, 
Bed carissimum et pretiosissimum omnium bonorum esse vitam, 
cui eum timeret, et animo repeteret, Romanos multas gentes in 
his locis donis et muneribus ad se accivisse et pertraxisse, quas 
deinde tempore procedente subegerint et funditus everterint, neque 
donis, neque promissis, neque ulla alia.re illum. moveri posse, ut 
desistat ab incepto, neque quieturum donec urbem ceperit, et om- 
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nem Sirmianam insulam propriam sibi fecerit. Seque jure id facere 
quia Gepidarum prius haec insula fuerit, quorum res et urbes iu- 
$tius Avares sibi vindieare possent, qui eos devicerint, quam Ro- 
mani*. Haee imperatorem valde perturbarunt, et graviter eius 
mentem ira et dolore pereulerunt, tamen idonea et ipse, quantum 
potuit, oratione usus ita respondit: ,Neque copiis, neque fortitu- 
dine manus, neque prudentia nos ehaganus circumvenit, sed eum 
pacem et deum, per quem juravit, delusisse, omnibus manifestum 
est. Nihilominus illi perfidiam parum profuturam esse spero. Sed 
petius unam ex filiabus, quas duas habeo, illi desponderem, quam 
Sirmium oppidum volens traderem. Quod si vi expugnarit, ego 
deum ulterem expectans, cujus numen violavit, imperio Remano 
me non defuisse existimabo*. Tum dimisso legato, urbi suppetias 
ferre, quead potuit, paravit. Etenim, ut superius dixi, nullas habe- 
bat copias: itaque exercituum praefectos, duces et turmarum due- 
tores, hos per Illyrium, alios per Dalmatiam mittit, ut urbem, 
quoad fier posset, custodirent. 

Theognis ubi in Casiam et Carbonariam insulas pervenit, sermones 
ad se, ut foedera fierent, delatos excepit: itaque Baianus advenit, et 
de equo descendens, in sella aurea consedit, quae stragullis gemmis 
ernatis in formam tentoril comparata erat. Ante pectus illius et vultum 
propugnaeuli modo erat objectum scutum, ne a Romanis forte in eum 
tela iaculantihus appeteretur. Etenim qui cum Theogmide erant, non 
longo intervallo distabant ἃ loco ubi Baianus sedebat: itaque Hunni 
iterpretes elara voce fidem datam de induciis pronuntiarunt. Tum Ba- 
lanus dixit, oportere Romanos illi sine pugna Sirmium cedere, quia 
nibil illis opis jam reliqui esset, quominus oppidum caperetur. Nam, 
praeterquam quod urbem res necessariae deficerent, impedita ab 
utraque parte frumenti invectione, etiam Avarum multitudinem 
nullis laberibus defatigatum iri, usque dum urbem suae potestati 
subiieiant. Proposuit etiam aliquam verisimilem causam, eur desi- 
deraret urbis dominium adipisci, ne transfugae ex Ávarico exercitu, 
quia urbs esset illis contermina, ad Romanos receptum haberent. 
Quum haec ad hunc modum locuti essent, contra respondit Theognis, 
8e mon prius 8ἃ bello recessurum, quam Ávaricus exercitus eesserit, 
neque alia conditione Baianum sperare debere, se faciles Romanos 
ad ea, quae velit, reperturum. Haec inter se altercantibus et con- 
eeptantibus, aperte foedus Theognis icere recusavit et dixit Baiano, 
wt se ab oculis Romanorum subduceret, et arma ad pugnam ca- 
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pessendam caperet, tanquam crastina die sine ulla dilatione manus 
illi secum conserendi potestatem facturus. His dictis abierunt. 
Romani et Ávares per tres dies (a0n08?) decertarunt; sed quum 
nullae Romanorum copiae numero sufficiente apparerent, quae pon- 
tem, qua itur in Dalmatiam, tametsi parum munitus esset, oppug- 
narent, Ápsichus (Adty) et qui cum eo erant Avares, qui illie prius 
ad pontis custodiam consederant, tam parvi Romanos faciebant, ut 
ad alium pontem se conferrent et novas copias copiis Baiani adii- 
cerent. Αἱ qui in Sirmio erant ingenti fame oppressi, cibis nefandis 
se sustentabant, quia rerum necessariarum inopia laborabant et hostes 
pontem in Sao fecerant. Praeterea Salomon, qui tunc temporis 
Sirmio praeerat, parum diligenter res administrabat, neque se ullum 
rei militaris usum habere ostendebat. Itaque cives et urbis incolae, 
hac. calamitate afflicti, eiulahantur, et quum ad extremas spes re- 
dacii essent, omnium istorum malorum causam in duces Romanos 
reiiciebant. Postremo Theognis paucitate militum laborabat. Haec 
ubi Tiberius didieit, potius esse duxit, civium multitudinem non 
cum ipsa urbe in deditionem venire: itaque per literas jussit 
Theognidem bellum his conditionibus solvere, ut liceret omnibus, 
qui in urbe habitabant, salvis et incolumibus exire, neque quicquam 
suarum rerum inde asportare praeter vitam et unam vestem. Itaque 
in has conventiones consenserunt, et bellum his conditionibus desiit, 
ut Romani Avaribus urbem dederent, et Avares Romanis omnem, 
quae in ea erat, multitudinem, absque his quae unusquisque eorum 
in bonis habebat, concederent. Exegit etiam chaganus trium prae- 
teritorum annorum aurum, quod non acteperat, et illi Romani sol- 
vere solebant, ut armis abstineret. Erant vero pecuniae, quae pro 
pace unoquoque anno pendebantur, ad octoginta millia nummorum 
aureorum. Praeterea unus ex his, qui sub eo militabant, in Roma- 
horum regiones fugerat, quia dicebatur adulterium cum  Baiani 
uxore commisisse. Hoc significavit Theognidi, et sibi transfugam 
reddi postulavit, seque non aliter foederum conditiones fevre posse 
affürmavit. Theognis respondit, Romani imperatoris ditionem longe 
lateque patere, in qua, propterea quod amplissima et vastissima 
esBe$, rea difficilis inventu foret vir exul in ea errans, qui fortasse 
etiam iam periisset. Ad ea Bajanus dixit: ,Jurent igitur Romani 
duces se perquisituros, et si transfugam repererint, non occulta- 
turos, sed omnino eum in manus AÁverum regi íradituros; sin 
autem fato funetus sit, éjus rei ipsum certiorem facturos esse". 


284 


Menandri protectoris continuatio historiae Agathiae c. 68— 65. ed. 
Müller: Fragmenta histor. graec. IV, 263—208. 

Muralt: Essai de Cbronographie Byzantine I, 239—241. 

Post primam illam anno 569 Sirmii obsidionem (vide nro praece- 
denti) ÀÁvari cum Romanis contra Slavenos, qui ,Graeciam vastabant*^, 
8ocietatem iniverunt. Ánno 5777 Joannes Illyrici praefectus ad Baianum 
in Pannoniam: [Παιονία) mittitur, ipsumque ,et Ávarum copias (sexa- 
ginta millia), longis navigiis flumine traiecto, in Romanorum fines tra- 
duxit. Baianus, ,iterum Istro traiecto, confestim vicos et pagos Scla- 
vinorum igni ferroque vastavit^. (Menander op. cit. c. 48. p. 252). 
Verum amicitia haec inter Ávaros et Romanos diu non duravit; nam 
post duos annos chaganus Sirmium ab imperatore Tiberio repetebat. 
Hac expositione una edocemur, qualiter Slaveni, qui chagano subditi 
non erant, erga Ávaros se habuerint. 


! Χαγάνος i. e. princeps; unde Gregorius Turon. Histor. IV, 29 recte dicit: 
Hunnorum (Avarum) rex vocabatur caganus; omnes enim reges gentis illius 
hoc appellantur nomine*. Apud Arabes ,chá&kán, Mongolos'et Turcas ,khakán", 
contractum ,khán* (cf Tschinggis-khakán, Tschinggis-kh&n); vox turcico-tarta- 
ricae originis. Chagani nomen ,Baianus" conferri potest cum Tartarorum ,Bai* 
— magus, Hungarorum ,Báj". M. Büdinger: Oesterr. Geschichte I, 67. 5 Id. 
ibid. ,Der Name Targitios hat eine frappante Aehnlichkeit mit Targitaos, dem 
Stammvater des Skythen (Herod. IV, 5), deren mongolische Nationalitàt Neu- 
mann nachgewiesen hat. Das Wort lüsst sich, wie mir dr. Nóltcke mittheilt, 
vielleicht aus dem éagataischen erklüren 818 zusammenhüngend mit daroga 
(Stadtaufseher), oder mit targai-mak (zerstreuen). V. Zeuss: Die Deutschen 
und die Nachbarstümme p. 291. 


T. 
Ἀ, 589 —4, 


Singidunum ab Avaris capitur. 

Cbhaganus . . . fastidio et arrogantia praeceps . . . ad 80.000 
millia alia viginti anniversarie sibi a Romanis pendi postulare; im- 
peratoreque id durius accipiente foedus contemnere, sacramenta iurata 
ventis discerpenda tradere. Nec cunctatus amicam bello tubam cor- 
ripit, agmina in expeditionem evocat urbemque Singidonem', haud 
munitam et militari apparatu destitutam, quod ex pace et otio 
Thracia tota in socordiam et desidiam versa esset . . quodque ci- 
vium plurimi, ut in messe, foris manentes, quantum vitae tole- 
randae sufficeret, frugum sibi demetendo colligerent, subito, quan- 
quam non citra laborem, capit; nam intra portas acerrime pugna- 
tum est; Ábares obtruncati magno numero et Cadmea, ut dicitur, 
reportata victoria. Alias item (urbes) non paucas et huic vicinas 
depraedatus est, et quidem minime operose: improvisum siquidem 
ac neutiquam expectatum malum veniebat. Augusta? et Viiiniaco,' 
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δα Illyricum pertinentibus, in potestatem adductis, mox Anchialum* 
infesto exercitu profectus eius agrum et vicos circumiectos popula. 
tionibus et incendiis deformavit . : . 


Theophylacti Sim. Historiarum lib. 1 c. 4. ed. Bonn. Theophanis 
Chronographia p. 389. ed. Bonn. Historiae miscellae lib. XVII. p. 113. 
ed. Muratori. | 

Θεοφύλαχτος ὁ Σιμοκάττης, natus sub Mauricio (582—602), impe- 
ratori Heraclio (610—41) a seeretis, Menandri proteetoris historiam 
continuando res gestas imperatoris Mauricii octo libria absolvit [Ἱστορία 
οἰχουμενικὴ), quorum primi quinque de bellis contra Persas, reliqui de 
bellis contra Ávaros et Slavenos praeprimis. agunt. 

Muralt: Essai de Chronographie byzantine I, 243—-4. 

Elpidius, imperialis senator et Siciliae pridem praefeectüs, nec non 

᾿ Commentiolus scribo missi ab imperatore Mauricio ad chaganum, pacem 
tractaturi, econyeniunt Ánchiali; sed re infecta vix salvi evadunt. Se- 
quenti anno (584) chaganus Slavenos (τῶν Σκλαβηνῶν ἔϑνος) submisit 
in imperii terras, quas, usque ad ,,murum longum* prosilientes, depopu- 
labantur, donec a Commentiolo ad fluvium Erginum (nune Ergine) de- 
vieti Astica, Adrianopoli (ubi ᾿Ανδραγάστῳ obviam venit) et Ensino 
eiecti sunt. Theophylaeti histor. lib. 4—7. ed. Bonn. 


1 Σιγγηδόνα, Singidunum, urbs Moesiae superioris, ad confluxum Savi et Da- 
nubii, e regione Tauruni (Zemun), civitatis Pannoniae sirmiensis. Justinianus 
I urbem Herulis (549) cesserat (Procop. de bello gotth. III, 84. 85. IV, 18), 
dein iterum in Romanorum potestatem venit. Nunc Belgrad. ^ ? Αὐγοῦστα, 
Augusta 8c. castra. 3 Βιμὶνάχιον, Viminacium (nunc Kostolac in Serbia 
e regione orientali ostio Margi, Morava, penes fluvium Mlava). 1 ᾿Αγχίαλος, 


Anchialus adhucdum Anchialo, in ''hraciae provincia Haemiomonte, ad Pontum. 
U 


8. 
Circa a. 585, 
Veglensis οἱ Absarensis episcopatus sub iurisdictione patriarehae 
Gradensis. 


(Helias egregius patriarcha Gradensis) in eadem quoque aecclesia 
(sanctae Eufimiae) congregata multitudine episcoporum ἃ Verona 
usque Pannoniam, cunctaeque Venetiae populo convocato, generalem 
sinodum celebravit . . . Tunc Helias egregius patriarcha cum omni 
il'a multitudine episcoporum ac cleri et populi collaudatione ordi- 
navit sedecim episcopatus inter Forogulensium nec non et Histriae 
sive Dalmatiae partes, videlicet in Vegla, in Ápsaro!, in Pathena?; 
in Venetia autem sex episcopatus fieri constituit? . . . Ibique statuit 
aecclesiam Gradensem caput et metropolim tocius provinciae Hy 
Sstriensium, et Venet&arum; cuius Venetiae terminus a Pannonia 
usque ad Ádam fluvium protelatur. Epistolamque* pro his statutis 
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acceperunt ἃ beatissimo papa Pellagio, consentientibus universis 
episcopis iam dictarum provinciarum. 


Chronicon Gradense. Pertz Mon. Germ. IX, 44— 45. Arehivio storico 
italiano tom. VIII, p. 125. Firenze 18406. 

Gradens's chronicae auctorem Pertzius minus recte putavit Joannem 
diaconum, scriptorem chronicae venetae, capellanum ducis Petri Urseoli 
II. Quisquis chronieae auctor fuit, gradensis ecclesiae res bene noverat ; 

.atque in prima saltem eiusdem parte elucubranda chronico, quod ab 
Altino nomen habct, usus est. Cf. Simonsfeld: Andreas Dandolo und 
Seine Geschichtswerke. München 1876. S. 56—62. 


! Ossero, croat. Osor. Apsorus, Ajpoc, Absgarus. * Archivio stor. ital. 
loc. cit ,Pattiena^ i. e Petena, Pedena, slav. Pican in Istria. Urbs episcopalis 
inde a saec. VL — * ,Hurum episcopatuum primum constituit Torcellanum, sicut 
primus fuerat vetustate in Altinensium civitate; secundum Metamaucensem 
(Malamocco); tercium Olivolensem . . quartum episcopium in Aequilensem ci- 
vitatem fleri constituit; quintum in civitate Eracliana . . sextum in Caprulis*. 
ὁ Diversi argumenti epistolae tres papae Pelagii II (578—690) adsunt ap. Mansi: 
Conc. coll. IX, 691. 895. 433. . 


9. 
Δ. 590, mense sevembri vel. decembri, 

Papa Gregorius I Natali episcopo salonitano praecipit, .ut Hono- 
rato, ex archidiacono sacerdotem in concilio invitum facto, jlocum 
et administrationem* pristinam restituat. Res si ad otium deduci 
non potuerit, Honoratum cum nuncio ad se mitti vult. 

Registri lib. I ep. 19. Mansi: Conc. collec. IX, 1039. Farlati: Illyr. 
sacr. II, 224. Cod. dipl. CSD. I, 5. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 721. 

Gregorii I (590—604) vetustissima sunt pontificum romanorum re- 
gesta, quorum tenemus notitiam et quae nobis eadem servata esse gau- 
demus. 

Epistolas papae Gregorii I, quae salonitanam ecclesiam concernunt, 
novit Johannes diaconus, qui iussu papae Joannis VIII (872— 82) vitam 
Gregorii I conscripserat (v. vitae lib. IV c. 2. Farlati II, 247. Cf. Wat- 
tenbach: Deutschlands Geschichtsquellen im Mittelalter I, 224); essque 
etiam spalatensi archidiacono 'Thomse notas fuisse patet ex eiusdem 
histor. salon. cap. V, VI et VIII ed. J. Lucii p. 315, 316, 318. 


10. 
À, 590, mense norembri vel decembri. 


Papa Gregorius I Honorato diacono salonitano scribit de eius 
cum episcopo controversia. 


Registri lib. I ep. 20. Mansi IX, 1035. Jaffé: Hegesta rom. pont. nr. 
122. De causa controversiae v. inf. nr. 15. 
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11. 
A. 591, februario, 
Papa Gregorias I Natali episcopo salonitano, scriptis ἃ diacono 
Stephano allatis, initum pontificatum sibi gratulanti gratias agit. 


Registri lib. I ep. 21. Mansi IX, 1040. Farlati II, 225. Cod. dipl. 
« CRD. I, 6. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 723. 


12. 
À. 001, febraaris, 

Papa Gregorius I Sebastiano episcopo Sirmiensi' significat, se 
ad ,piissimos dominos libellum composuisse, ut Anastasio patri- 
archae Antiocheno, si repetere sedem non liceret. usu palii con- 
cesso, Romam ire permitteret. Epistola vero cur data non sit, nun- 
eium narraturum. De ipsius Anastasii voluntate certior fieri vult. 

Registri lib. I ep. 28. Mansi: Conc. coll. IX, 1050. Farlati VI, 411. 
Cod. dipl. C8D. I, 5. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 731. 

Sebastianum non Rhisinensem in Dalmatia sed Sirmiensem in Panonia 
Becunda episcopum fuisse, doctissimus Jaffé recte ad alteram Gregorii I 
epistolam (vide infra nr. 32) advertit. Ex his quippe « pistolis deducitur, 
Bebastianum ab eeclesia sua cextorrem tunc in partibus Orientis como- 
ratum fuisse, quod facile explicatur, si animadverttur, Sirmium aute 
decennium ab Ávarís occupatum fuisse (vide supra nr. 6). Constat prae- 
terea, Sirmium inde ab apostolicis temporibus suos episcopos habuisse, 
non item Rhisinium. 


! Gregorius Sebastiano episcopo Rhiziniensi*, loco ,Sirmiensi". 


18. 

Δ. 091, neuse mattio, 
Papa Gregorius I ,Malcho episcopo dalmatiensi^! mandat: com- 
pellat Stephanum episcopum Scodrensem, ut quas habeat cum 
Georgio ,praefecto per Italiam*, referente sibi eiusdem consiliario 
Joanne, controversias ad eligendum iudices conferat, ,et quidquid 
inter praedictum Joannem virum magnifieum et saepe fatum epi- 
scopum electorum fuerit sententia diffinitum, ad effectum perducere 

non ommittat4. 
Registri lib. I ep. 38 Mansi: Conc. coll. IX, 1057. Farlati: Illyr. 
sacr, IV, 170. Cod. dipl. CSD. 1, 6. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 742. 


' Farlati loc..cit. ,dalmatiensem" eundem ac ,dalminiensem* esse putat; no- 
menque habere ab urbe ,Dalminio* (Delminium, Δαλμένιον), antiquissima Dal- 


matiae metropoli, quam ipse ad Dumnum (Duvno) in Bosnia, Mommsen (Corp.. 


inscr. lat. III, 1 p 886) vero in Gardun prope lrilj in Dalmatia sitam fuisse 
opinatur. 
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14. 
À. 591, mense iunio. 


Papa Gregorius I ,universis episcopis per Illyricum* imperatoris 


Mauricii praeceptum Jobino ,praeposito per Illyricum* editum in. 
culeat, ut scilicet. ,episcopos, quos a propriis locis hostilitatis furor 
expulerat^, recipiant atque sustentent: ,non quidem ut per com; 
munionem episcopalis throni dignitas dividatur sed ut ab ecclesia 
iuxta possibilitatem sufficientia debeant alimenta percipere". 


Registri lib. I ep. 45. Mansi: Conc. coll. IX, 1065. Farlati VI, 413. 
Cod. dipl. CSD. I, 6. Jaffe: Regesta rom. pont. nr. 749. 


15. 
ἃ, 692, mense martio. - 

Papa Gregorius I ,Natali episcopo salonitano*: ,Multis ab urbe 
tua venientibus, frater carissime, didici, pastorali cura derelicta 
Solis te conviviis occupatum; quae audita non crederem, nisi haec 
actionum tuarum experimentis approbarem. Nam quia nequaquam 
lectioni studeas, nequaquam exhortationi invigiles, sed ipsum quoque 
usum eeclesiastici ordinis ignores, hoc est in testimonium, quod eis, 
sub quibus es positus, reverentiam servare nescis. Cum enim sanctae 
memoriae decessoris mei! fueris scriptis prohibitus, ne contra Ho- 
noratum archidiaconum tuum dolorem tam longae ingratitudinis 
retineres; cumque ἃ me saepuis correptus fueris et haec tibi sum- 
mopere fuerint interdicta, et mandata dei negligens sed et scripta 
nostra contemnens praefatum Honoratum archidiaconum tuum, quasi 
ad fortiorem honorem provehens, conatus es callida arte degradare. 
Unde actum est, ut eo de archidiaconatus loco summoto alium 
accerseres, qui tuis moribus obtemperare potuisset, cum praefatus 
vir pro nulla tibi re, ut arbitror, displicuit, nisi quod vasa sacra et 
velamina tuis te parentibus dare prohibebat*. . . Honoratum archi- 
diaconum restitui iubet; quod nisi fiat, eum palii usu deinde com- 
munione privatum iri, postremo se de removendo eo cogitaturum 
ostendit. Praecipit, ut Honoratum restitutum nunciumque Romam 
mittat. 

Registri lib. II ep. 18. Mansi: Conc. coll. IX, 1090. Farlati II, 227. 

Cod. dipl. CSD. I, 7. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 810. 


! Pape Pelagii IL, qui ἃ 27 nov. 578 usque ad ianuarium a. 590 ecclesiam 
gubernaverat. Vide Jaffé: Regesta rom. pont. nt. 691. 


ἃ. 009, mense. martio. 
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16. 
A. 592, mense. martio. 
Papa Gregorius I ,universis episcopis per Dalmatiam constitutis", 
quid Natali episcopo salonitano praeceperit, significat. 
Registri lib. II, ep. 19. Mansi: Conc. coll, IX, 1091. Farlati II, 228. 
Cod. dipl. CSD. I, 8. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 811. 


17, 


Papa Gregorius I , Antonino subdiacono* mandat, ut Salonam eat, 
episcopum Natalem ad restituendum Honoratum hortetur, recusan- 
tem primum palii usu deinde communione privet, restitutum vero 
Honoratum cum episcopi nuncio Romam ire iubeat. Malchum' epi- 
scopum Dalmatiensem quam primum ad se venire vult. 


Registri lib. II ep. 20. Mansi: Conc. coll. IX, 1092. Farlati II, 230. 
Cod. dipl. C8D. I, 9. “4 : Regesta pont. rom. nr. 812. 


18. 
À. 692, mente. martio. 

Papa Gregorius I ,Jobino praefe'to lllyrici^ gratulatur, quod 
eiusdem regimini commissae provinciae dominus voluerit consulere, 
Sui quam ex una parte flagello barbaricae vastationis ulcerat, hanc 
ex alia per eminentiam tuam, quas! per superductam salutem, curet. 
Epistolae latorem, ,quem illuc pro ipsa exigui patrimonii admini- 
stratione* dirigit, commendat. Natali episcopo Salonitano opem 
ferri vetat. 


Registri lib. II ep. 21. Mansi: Conc. coll. IX, 1093. Cod. dipl. CSD. 
I, 10. Jaffó: Regesta rom. pont. nr. 813. 


19. 
ἃ, 692, mense. ialio, 

Papa Gregorius I Joanni episcopo Ravennae scribens gaudet de 
Natali episcopo salonitano, ,quia mores suos ipse correxit". Epi- 
Scopum dalmatiensem Malchum, ,ut prius quam Romam veniat, 
rationes suas ponat et tunc demum alibi, si necesse est, proficis 
catur^, admoneri vult. 


Registri lib. II ep. 46. Mansi: Conc. coll. IX, 1101. Cod. dipl. CSD. 
I, 10. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 833. 
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20. 
À. 092, mense. angusto. 

Papa Gregorius I ,Natali episcopo salonitano* respondet: con- 
vivia excusanti non assentitur quidem, reconciliatum tamen se 
ostendit. ,Ágo autem omnipotenti deo gratias, quia per vos quidem 
haeretici ad sauctam ecclesiam revocantur; sed curare vobis ne- 
cesse est, ut ipsi quoque, qui infra sanctae ecclesiae gremium 
(sunt), continenter ita vivant, quatenus eius adversarii pravis mo- 
ribus non existant". Litem eius eum Honorato archidiacono, quum 
eius legati advenerint, se iuste compositurum spondet. 


Registri lib. II ep. 52. Mansi: Conc. coll. IX, 1106. Farlati: Illyr. 
sacr. II, 232. Cod. dipl. C8D. I, 11. Jafíé: Regesta pont. rom. nr. 839. 


21. 
ἃ, 592, mense. octobri. 


Papa Gregorius I ,Natali episcopo salonitano* praecipit, ut causa 


Florentii ,epidauritanae! civitatis episcopi^, qui ,&8 quibusdam in : 


causis criminalibus accusatus et nullis canonicis probationibus exqui- 
sitis nec sacerdotalis concilii praeveniente iudicio ab honoris officio 
non iure sed auctoritate depositus^ fuit, concilio convocando, Anto- 
nino subdiacono &uo moderante, retractetur, 


Registri lib. III ep. 8. Mansi: Conc. coll. IX, 1119, Farlati VI, 4. 
Cod. dipl. C8D. I, 13. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 847. 


! Epidaurus, Ἐπίδαυρος, Dalmatiae urbs, nunc Ragusa vecchia. 


22. 
À. 895, meu octobri. 

Papa Gregorius I ,Antonino subdiacono* significat, Florentium 
epidauritanum episcopum, ,praereptis prius rebus eius, pro quibus- 
dam non approbatis eriminibus sine. sacerdotali concilio fuisse da- 
mnatum et, ut dicitur, detrusum in exilium". Praecipit, ut accedat 
Natalem episcopum salonitanum, qui convocato concilio Florentium 
aut condemnet, ,si haec, in quibus accusatus est, canonice fuerint 
approbata", aut restituat, ,sin generali fuerit iudicio absolutus*. 


Registri lib. III ep. 9. Mansi: Conc. coll. IX, 1119. Farlati VI, 5. 
Cod. dipl. CS8D. I, 13. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 848. 
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23. 


A. 592, 


Slaveni ad. Singidunum et. Sirmium naves  Avaris ad Istrum et .Sa- 
vum traüciendum parant. 


Ὁ δὲ χαγᾶνος ἐπενϑήχας λαμβά- 
νειν τὰς συνθήχας ἐζήτει τὸν χαί- 
σαρα. ἐπεὶ δὲ ὁ αὐτοχράτωρ τοῖς 
λόγοις τοῦ βαρβάρου ὥτων οὐχ ἐδίδου 
βαλβῖδα, ἀντελάυβανε παραυτίκα τὸν 
πόλεμον. καὶ οὖν ὁ γαγᾶνος τοῖς 
Σχλαβηνοῖς προστάττει ἀχατίων πλή- 
$n τεκταίνεσϑαι, ὅπως πρὸς διάβασιν 
σχοίη τὸν Ἴστρον πειϑήνιον. οἱ μὲν 
τῆς Σιγγηδόνος οἰκήτορες ἀϑοόαις 
ἐφόδοις τισὶν τῶν Σκχλαβηνῶν. τοῦς 
πόνους ληΐζονται, xal πυρὶ παραδι- 
δοῦσι τὰ πρὸς ναυτιλίαν τούτων ἐπί- 
spa. διά τοι τοῦτο πολιορχοῦσι τὴν 
Σιγγηδόνα οἱ βάρθαροι, ἡ δὲ πόλις 
ἐς τοὔσχατον ἀφικομένη κακοῦ ἰσχνὰς 
ἐπεφέρετο σωτυρίας ἐλπίδας. ἑβδόμη 
δὲ ἡμέρα, καὶ ὁ χαγᾶνος τοῖς βαρ- 
θάροις προσέταττε τῆς πολιορχίας 
ἀπέχεσϑαι γενέσϑαι τε ὡς αὐτόν. 
ἐπεὶ δὲ τὸ βάρβαρον τούτων αὐτύή- 
χορὸν γέγονεν, ἀπολιμπάνει τὸ πό- 
λισμα χρυσῶν δαρεικῶν χιλιάδας ἀπε- 
νεγχάμενος δύο τράπεζάν τε γρυσό- 
παστὸν χαὶ στολήν. χαὶ οὖν ὁ χα- 
γᾶνος παρχσάγγας ποιησάμενος πέντε 
στρατοπεδεύεται ἀνὰ τὸ Μίρσιον, 
πλύϑη τε Σχλαβηνῶν ξυλουργεῖν πα- 
ρεσχεύαζεν, ὅπως τὸν ποταμὸν τὸν 
λεγόμενον Σάον ναυτιλλόμενος διὰ- 
γήξηται. ὁ μὲν οὖν πρὸς τὴν ἐπισ- 
τρατείαν ἠπείγετο, οἱ δὲ σύνδρομον 
τῷ προστάγματι τὴν ναυτιλίαν πα- 
ρείχοντο᾽ τοιαῦτα γὰρ οἷδε τῶν τατ- 
τομένων ὁ φόβος ταξιαρχῶν ἀπεργά- 


Chaganus item pacta tributa au- 
geria caesare contendebat. Cui cum 
aures non darentur, continuo bel- 
lum moliri et Sclavenis bonum 
numerum parandorum actuario- 
rum ad Istrum traiiciendum in- 
dicere. Cives Singidoni Sclave- 
norum labores crebris impressio- 
nibus depopulantur, eorumque in 
fabricandis navibus opera ignibus 
exurunt. Quocirca barbari urbem 
obsidione circumdant; quae ad 
extremam devoluta miseriam spe 
salutis exigua alebatur, cum luce 
septima chaganus barbaris edicit, 
ut obsidione relieta ad se veni- 
ant Quibus dicto audientibus, ab 
obsessis duobus daricorum milli- 
bus mensaque auro illusa ac veste 
acceptis, ab oppido recedit, con- 
fectisque paransagis quinque ad 
Mirsium (i. e. Sirmium) castra 
metatur ac multitudini Sclaveno- 
rum componendarum navicularum 
&d amnem Saum transeundum ne- 
gotium iniungit. Et ille quidem 
expeditionem urget, hi iussa illico 
complexi et constitutos decuriones 
ad opera exigenda metuentes 
curandae navigationi operam dant. 
Fabricatis igitur iam navigiolis et 
in medio propositis vicinum flumen 
barbari transmittunt. Chaganus 
partem copiarum segregat, quae 
praecurrat Romanisque adventus 
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ζεσϑαι, ἐπαχτρίδων γοῦν ἄρτι τῷ sui terrorem iniiciat. Quinto die 
βαρβάρῳ γενομένων τε xoci προχει- Bononiam accedit. 

μένων, τὸν ἀγχίϑυρον ποταμὸν δια- 

περαιοῦται τὸ βάρϑαρον. ὁ μὲν οὖν 

χαγᾶνος δυνάμεως συντάξας ἀπο- 

δασμὸν προϑέειν ἐχέλευε καὶ φοβερὰν 

τὴν ἐντυχίαν τῆς ἐπιστασίας Ῥω- 

μαίοις παρέχεσϑαι. πέμπτη δὲ ἡμέρα, . 

xoi τῇ Βονωνίᾳ προσωμίλει. 


'Theophylacti Sim. Histor. lib. VI c. 4. p. 246—-7. ed. Bonn. Theo- 
phanis chronographia p. 415. ed. Bonn. Historiae miscellae c. 17, p. 
117. ed. Muratori. 

Muralt: Essai de Chronographie byzantine I, 253. 

- Post bellum anni 584 aliud cum Avaris a. 586 exortum est, in quo 
chaganus Ratiariam [Ῥατηρίαν, nunc Aréer), Bononiam (Bovóvetxv, nunc 
Vidin)  Akis (ad Aquas), Dorostolum [Δορόστυλον, Dristar, Silistria), 
Saldapa, Paunnasa, Marcianopolim (Prieslav) et Tropaeon subegit. Co- 
mentiolus Anchialum (Anchialo) veniens Martinum et Castum hosti ob- 
viam mittit, qui etiam ad Saldapa oppidum caesus est. Dum interea Co- 
mentiolus Marcianopolim processisset, Castus ,ad angustias Haemi* in 
loco Sabulen Manalion devictus et captus est; Avari obtenta victoria 
Thraciam usque ad murum longum depopulati sunt, Anno sequenti 
(587) chaganus castellum Apperiam ἰτὴν ᾿Δππέρειαν Bubegit; verum 
eius exercitus ad Adrianopolim a Joanne, Mystacone (Muccdxwu»va) dicto, 
deletur, ,belloque finis imponitur". '"Theophyl. Histor. lib. I c. 8, lib. 
II c. 10, 12—17. ed. Bonn, Ánno 589 Avari iterum Graeciam deva- 
stant (Evagrius: hist. eccl. lib. VI c. 10). Post biennium (591) in Thra- 
ciam ,irruptionem cogitant", ad quam avertendam ipse imperator 
Mauric:us , Anchialum advenire properat* (Theophyl. histor. lib. VI c. 
1—3). Verum novum bellum primum anno sequenti (592) revera exor- 
tum est, ubi imperator ,pacta tributa augere^ chagano denegavit. 
Inimicitiae sumserunt exordium ad Singidunum, ubi Avarorum exercitus, 
uti superius describitur, flumen transire parabat navibus, quas Slaveni 
e chagani mandato fabricabant. Loco Νῆρσιον, ad quod chaganus, Sin- 
giduni obsidione relicta, castra metatus est, hiat. misc. loc. cit, rectius 
habet ,Sirmium*, quod eum Theophylacti descriptione magis convenit, 
nam ea circiter distantia Singiduno abest et ad Savum iacet, quorum 
neutrum de Mursia (Moupovx, Mursia, nunc Osjek ad Dravum) dici po- 
test (Róssler: Zeitpunkt der slav. Ansiedlung. S. 24). Quare inde 
elucet, Slavenos, Ávarum subditos, quibus navium fabricatio ad traiici- 
endum Istrum primum dein Savum commissa fuit, iam eotum in sirmi- 
ensi Panoniae parte, quae Savo, Dravo et Danubio interiacet, sedes 
habuisse. Savum transgressus chaganus Bononiam (Vidin) tendit; su- 
peratis Haemi claustris ÀAnchialum pervenit, dein Driziperam aggreditur, 
tum Perinthium sive Heracleam (ad Propontidem, nunc Eregli) usque pe- 
netrat. Hic loci Romanorum exercitua sub stratego Prisco in fugam conii- 
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citur et Tzurulum (Corlu) petens a chagano obsidetur. Urbs dolo ab 
internecione liberatur, ,chaganus vero pauxillum auri in conditione 8 
Prisco accipiens in ditionem suam" redit. 'Theophyl. histor. lib. VI c. 
4—5. 


24. 
À, 592, mense. martio. 

Papa Gregorius I ,Àntonino subdiacono, rectori patrimonii in 
Dahnatia^, mandat: si fama de morte Natalis episcopi Salonitani 
veritate nitatur, ,clerum et populum eius civitatis admonere festi- 
net, quatenus uno consensu ordinandum sibi debeant eligere sa- ' 
cerdotem", electumque ordinandi causa Romam mittat, sicut 
priscis fuit temporibus. De rebus vel ornamentis ecclesiae faciat 
inventarium, se praesente, conscribi, rerumque curam Respecto 
diacono et Stephano primicerio notariorum tradat. Malchum epis- 
copum rebus salonitanis interesse vetat, eundemque evocat. Cuncta 
haec ,cum consilio magnifici atque eloquentissimi Marcelli" agat. 


Registri lib. III ep. 22. Mansi: Conc. coll. IX, 1125. Farlati IT, 241. 
Cod. dipl. CSD. I, 14. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 862. 


25. 
À. 599, mente. aprili. 

Papa Gregorius I ,Honorato archidiacono salonitano*, qui ,rursus 
ante non multum temporis spatium ad romanam civitatem veniens 
de aliquibus illic actis incongrue et de sacrorum est conquestus 
alienatione vasorum^, interea vero ,Natalis episcopus de hac luce 
migravit^, significat, necessarium se iudicare, ,easdem praeceptiones 
tam sui praedecessoris quam suas, quas dudum pro eiusdem (archi- 
diaconi) absolutione transmisit, praesentibus deinceps apicibus con- 
firmare. Quaerimonias eius ad Antoninum, subdiaconum et ,recto- 
rem patrimonii^ romanae ecclesiae, delegat. 


Registri lib. III ep. 32. Mansi: Conc. coll. IX, 1131. Farlati IT, 
243. Cod. dipl. CSD. I, 14. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 872. 


26. 
À. 093, inenso  ialio. 
Papa Gregorius I ,clero ecclesiae salonitanae" respondet, gratum 
sibi fuisse, quod Honoratum, archidiaconum, ,expertum virum et 
gravem moribus, ad episcopatus ordinem elegerint"; electionem 


hauc ipse quoque adprobat, eosque hortatur, ,ut in eius electione 
L3 
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sine aliqua ambiguitate persistant^. Cui ut adversariorum quoque 
animos conciliaret, Antonino subdiacono mandatum Malchumque, 
episcopum ,ab inquietudine* avocatum esse nunciat. 


Registri lib. III ep. 47. Mansi: Conc. coll. IX, 1139. Farlati II, 244. 
Cod. dipl. C8D. I, 15. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 887. 


27. 
ἡ, 003, mense octobri. 

Papa Gregorius I ,universis episcopis per Dalmatiam" praecipit, 
,ut nulli penitus extra consensum permissionemque suam, quantum 
ad episcopatus ordinationem pertinet, in Salonitana civitate manus 
praesumant imponere. Quodsi Honoratus diaconus indignus osten- 
ditur, de vita moribusque eius, qui electus fuerit, sibi renunciari 
vult." Permittit tamen, ut quem omnes elegerint, consecrent, ,ex- 
cepta dumtaxat persona Maximi, de qua sibi multa mala perlata 
sunt, quae si ab appetitu maioris ordinis non cessat, ipso quoque, 
in quo est, officio careat". Episcoporum mores redarguit, qui ,ita 
sunt saecularibus traducti negotiis, ut obliviscentes omnem sacer- 
dotalis honoris tramitem, cunctumque superni metus intuitum, non 
quid deo sed quid illis placeat, student explere*. 


Registri lib. IV ep. 10. Mansi: Conc. coll. IX, 1166. Farlati II, 253. 
Cod. dipl. CSD. I, 15. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 919. 


28. 
À. 694, mene aprili. 

Papa Gregorius I ,Maximo praesumptori in Salona^ significat, 
se cognovisse, ,quod vel surrepta vel simulata piissimorum princi- 
pum iussione, dum vita dignus non esset, ad sacerdotii ordinem, 
cunctis venerabilem, prorupisset; quod sine ulla haesitatione cre- 
didit, eo quod serenissimi domini imperatoris animum non ignorat, 
quod se in causis sacerdotalibus miscere non soleat. Additur inau- 
ditum nefas, quod post interdictionem caesis praesbyteris, diaco- 
nibus caeteroque clero manu militari ad medium dicatur deductus^. 
Donec eum ;,non surreptitia sed vera iussione ordinatum esse 
constiterit, ipsi et eius ordinatoribus interdicit. 


Registri lib. IV ep. 20. Mansi : Conc. coll. IX, 1169. Farlati II, 255. 
Cod. dipl. CSD. I, 16. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 927. 
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29. 
À, 504, mense imnio, 

Papa Gregorius I ,Marcello scholastico*! petenti respondet, se Ma- 
ximo, praesumtori Salonitano, veniam non posse dare; ,causa vero 
eiusdem, qui, si missarum solemnia celebrare praesumpserit, iam 
sacri corporis communione privatus est, matura deliberatione iudi- 
cabitur atque disponetur*. 

Registri lib. IV ep. 40. Mansi: Conc. coll. IX, 1188. Farlati II, 256. 

Cod. dipl. CSD. I, 17. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 946. 


! Krause: Die Byzantiner des Mittelalters S. 121: ,Die σχόλαι gehürten 
zum Personal der bewaffneten Palastwachen". 


30. 
À, 504, ad finem. 

Papa Gregorius I ,Sabiniano diacono'*' significat, Maximum prae- 
varicatorem, ,postquam serenissimus d. imperator? iussiones trans- 
misit ut ordinari minime debuisset, ad altiorem superbiam proru- 
pisse; nam homines gloriosi viri patricii Romani? ab eo praemia 
acceperunt, eumque ita ordinari fecerunt, ut Antoninum subdiaco- 
num et rectorem patrimonii, nisi fugisset, occiderent". Praeterea 
Scripta papae publice relecta et in civitate posita publice scindi fecit 
atque in contemptum sedis apostolicae apertius exiliit^. Malchum 
episcopum in custodia occisum esse negat, quoniam ,neque in cu- 
stodia fuit neque in aliqua afflictione^ ; sed in domo Bonifacii no- 
tarii, à quo prandio exceptus erat, ,nocte subito mortuus est*. 

Registri lib. IV ep. 47. Mansi: Conc. coll. X, 83. Cod. dipl. CSD. I, 

17. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 968. 


! Pontificis legatus Byzantii V. Mansi IX, 1222. * Mauricius. 8 Erat 
exarchus, qui Ravennae residebat. Vide epist. Gregorii I papae ap Mansi IX, 
1197 Pauli diac. de gestis Langobardorum lib. IV c. 8. Erat vero Romanus 
exarchus post Smaragdum (584—90) inde ab a. 690. 


31. 
À, 595, mense. Junio. 

Papa Gregorius I ,Constantiae augustae^ de Maximo scribit: 
,Salonitanae civitatis episcopus me ac personali meo nesciente or- 
dinatus est et facta res est, quae sub nullis anterioribus principi- 
bus evenit; quod ego audiens δὰ eundem praevaricatorem, qui 
inordinate ordinatus est, protinus misi, ut omnino missarum solemnia 
celebrare nullo modo praesumeret, nisi prius a serenissimis dominis 
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cognoscerem, si hoc fieri ipsi iussissent, quod ei sub exeommuni- 
cationis interpositione mandavi. Et contempto me atque despecto in 
audaciam quorundam saecularium hominum, quibus, denudata sua 
ecclesia, praemia multa praebere dicitur, nunc usque missas facere 
praesumit, atque ad me venire secundum iussionem dominorum 
noluit; ego autem praeceptioni pietatis eorum obediens eidem Ma- 
ximo, qui me nesciente ordiustus est, hoc quod in ordinatione sua 
me vel responsalem meum praetermittere praesumpsit, ita ex corde 
laxavi, ac si me auctore fuisset ordinatus; alia vero perversa illius, 
scilicet mala corporalia, quae cognovi, vel quia cum pecuniis est 
electus vel quia excomunicatus missas facere praesumpsit, propter 
deum irrequisita praeterrire non possum . . . Prius tamen quam 
haec cognoscantur, serenissimus dominus discurrente iussione prae- 
cepit, ut eum venientem cum honore recipiam; et valde grave est, 
ut vir, de quo tanta et talia nuntiantur, cum ante requiri et discuti 
debeat, honoretur*. Conqueritur, quod episcopi ,refugium ad sae- 
culares iudices habeant*. 


Registri lib. V ep. 21. Mansi: Conc. coll. IX, 1210. Farlati IT, 257. 
Cod. dipl. CSD. I, 18. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 978. 


32. 
À, 595, mense iunio. 


Papa Gregorius I. ,Sebastiano episcopo Sirmiensi*!' significat, se 
eiusdem ,dulcissima atque svavissima scripta suscepisse"; de amico 
eius domino Romano conqueritur, quod ab eodem plus mali quam 
a Longobardis patiatur, ,ita ut benigniores videantur hostes quam 
reipublicae iudices*. Sebastianum, qui ecclesiam ab Anastasio pa- 
triarcha antiocheno oblatam abnuerit, laudat; eique unam ex vacuis 
Siculis offert. 

Registri lib. V ep. 42. Mansi: Conc. coll. IX, 1212. Farlati VI, 412. 

Cod. dipl. CSD. I, 19. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 992. 

! alias ,Rhisiniensi". V. supra nr. 12. 


88. 
À. 095, mense septembri. 

Papa Gregorius I ,Maximo praesumptori ecclesiae salonitanae*", 
qui ,per simoniacam haeresim ordinatus missarum solemnia cele- 
brare prohibitus". erat, praecipit, ut Romam ,omni postposita excu- 
satione festinet, quatenus servata iustitia secundum canonica in- 
Stituta eiusdem causa cognosci et finiri possit." 
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Registri lib. VI ep. 3. Mansi: Conc. coll. X, 4. Farlati IT, 259. Cod. 
dipl. CSD. I, 20. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1013. 


34. 
A. 895, 


Sloveni Baiovariis confines. 


Hiis diebus Tassilo a Childeberto, rege Francorum, apud Baio- 
ariam rex ordinatus est. Qui mox cum exercitu in Selavorum pro- 
vinciam introiens, patrata victoria ad solum proprium cum maxima 
praeda remeavit. 

Paulus diaconus: De gestis Langobardorum lib. IV c. 7: ed. Mura- 
iori: Script. rer. ital. I, 455. Scriptor saec. VIII. W. Wattenbach: 
Deutschlands Geschichtsquellen im Mittelalter. Berlin 1873. I, 126—131. 

Tassilo factus est Baioariorum dux a. 595. V. ad ἢ. a. Herimanni 
aug. chronicon et Sigeberti gemblacensis chronica : Pertz, Monum. Germ. 
VI, p. 90. VII, 320. 

Haec est antiquissima apud scriptores notitia de Slavis, qui in ,pro- 
vincia^ Baiovariae finitima sedes fixerunt. Provincia haee, mox ,,Caran- 
tanum" dieta, Noricum veterum erat, quod Sloveni intra 568—592 an- 
nos occuparunt. Conflictus inter Baiovarios et Slovenos in superiori Dravi 
valle, utrorumque limite, evenire potuit. V. Safarik: Slov. staroz. p. 689. 
Zeuss: die Deutschen und die Nachbarstámme. 3, 372, 616. M. Büdinger: 
Oesterr. Geschichte I, 78. 


39. 
À, 596, mense ramario. 

Papa Gregorius I ,Maximo, in Salona qui episcopatum arripuit*, 
qui ,toties admonitus^ Romam venire postposuit, sed personam 
mitti Salonam postulavit, praecipit, ut intra dies triginta Romam 
veniat. ,Quod vero indicas, serenissimos dominos, ut illic (Salonae) 
debeat esse cognitio, praecepisse, nos quidem nullas eorum alias 
de hac re, nisi ut ad nos venire debeas, iussiones accepimus"; 
talis ,iussio per obreptionem elicita^ esset, cum notum sit, ,piisi- 
mos dominos diseiplinam diligere, ordines servare, canones venerari 
et se in causis sacerdotalibus non miscere. Condonare se quidem 
,Secundum iussiones serenissimi d. imperatoris* culpam, quod sine con- 
sensu pontificis ,,ad sacerdotalem ordinem inordinate proruperit* ; 
sed alia ,irrequisita^ praeteriri non possunt. Paulinum episcopum 
et Honoratum ecclesiae salonitanae archidiaconum, qui a Maximo, 
pro eo quod praesumptioni suae noluerunt praebere consensum", 
,graves molestias" perferebant, ita ut datis fideiiusoribus sint 
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constricti, quatenus eis civitatem vel domos suas egredi omnino non 
liceat*, iniuriis affici vetat. 


Registri lib. VI ep. 25. Mansi: Conc. coll. X, 18. Farlati II, 260. 
Cod. dipl. CSD. I, 20. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1036. 


36. 
À. 596, mense ianmario. 

Papa Gregorius 1 ,clero et nobilibus Salonae consistentibus* 
scribit, se ,contra Maximum nullo odio moveri^, prout quidam 
,Derversae mentis homines, ut eorundem animos vulnerarent, illis 
insinuare conati sunt; se tantum ,eiusdem Maximi causam subtiliter 
exquiri desiderare". Salonitanam ecclesiam tam diu ,sine pastore" 
esse dolet. ,Miratus autem valde sum, quia in tanto salonitanae 
ecelesiae clero vel populo vix duo ex sacris ordinibus inventi sunt, 
frater scilicet et. coepiscopus noster Paulinus et dilectissimus filius 
meus Honoratus archidiaconus eiusdem ecclesiae, qui communicare 
Maximo, sacerdotium rapienti, minime consentirent, et se christi- 
ΔΏΟΒ esse cognoscerent". Veniam tamen ipsis precatur, eo quod 
.quosdam violenter pressos ad consentiendum ei et ad communi- 
candum*, sciat. 


Registri lib. VI ep. 26. Mansi: Conc. coll. X. 18. Farlati II, 263. 
Cod. dipl. CSD. I, 22. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1037. 


91. 
À, 596, 10. martii. 
Papa Gregorius I Juliano scriboni' de Maximo Salonitano, ubi 
ad se venerit, iuste iudicatum iri affirmat. 
Registri lib. IX ep. 41. Mansi: Conc. coll. X, 191. Jaffé: Regesta 
pont. rom. nr. 1038. 


! Constant. porph. de Caerem. ed. Bonn. p. 166: σχρίβων sacri corporis (im- 
peratoris) custos. 


88. 
A. ὕϑϑ, mense ilio. 

Papa Gregorius I ,presbyteris, diaconibus et clero, nobilibus ἃς 
populo, Jaderae consistentibus, et militibus, qui Maximo praevari- 
catori communicaverant^, mandat, ,ut prohibitae communionis con- 
sortio per omnia suspendant, nec cuiquam sacerdoti, suprascripto 
Maximo communicanti, contra animam suam quisquam communicare 
praesumat". 


249 


Registri lib. VI ep. 27. Mansi: Conc. eoll. X, 82. Farlati: Illyr. sacr. 
V, 21. Cod. dipl. CSD. I, 22. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 1060. 


39. 
ἃ, 096. 


Altera Baiovariorum irruptio in. finitimam Slavenorum provinciam. 


Hiisdem ipsis diebus Baioarii usque ad duo millia virorum super 
Selavos irruunt, superveniente cacano omnes interficiuntur. 

Paulus diaconus: De gestis Langobardorum lib. IV c. 11. p. 457 ed. 
Muratori. 

Capite sequenti Francorum regis Childeberti mors, quae ,hac etiam 
tempestate" (a. 596) evenisse dicitur, enarratur, ac dein subiungitur: 
,Huni quoque, qui et Ávares dicuntur, a Pannonia in Turingiam in- 
gressi bella gravissima cum Francis gesserunt. 


40. 
À, 597, mente. aprili, 

Papa Gregorius I ,,Sabiniano episcopo Jadertíno*, quem Maximus 
salonitanus ,ad suam incaute voluntatem contra vetitum sedis apo- 
stolicae inclinaverat^, qui tamen dein ,ab eius nequitia dissensit, 
ut nec ei communicare nec nominis ipsius inter sacra missarum s0- 
lemnia mentionem facere* vellet, mandat, ut mox Romam veniat, 
Sed et alios secum episcopos ceterosque religiosos adducat, ut 
causa subtilius examinetur*. Venturis fidem dat. 


Registri lib. VII ep. 17. Mansi: Conc. coll. X, 59. Farlati II, 266. 
Cod. dipl. CSD. I, 23. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1095. 


41. 
À. 597, mense. decembri. 

Papa Gregorius I ,Sabiniano episcopo Jadertino^, qui non con- 
tentus ,segregatione" sua a Maximo ,in monasterii claustro dudum 
commissa deflevit^, veniam largitur. Responsali suo Constantinopo- 
litano (,in urbe regia^) res eius, prout scripto rogaverat, com- 
mendatas nunciat. Sciscitatur, quid noscat de causa Florentii epi- 
scopi, quem habitatores epidauriensis civitatis sibi restituendum 
poposcerunt, asserentes frustra eum ad solam tantummodo volun- 
tatem Natalis, quondam episcopi, detrusum exilio". 


Registri lib. VIII ep. 10. Mansi: Conc. coll. X, 93. Farlati IT, 269. 
VI, 5. Cod. dipl. CSD. I, 24. Jatfé: Regesta pont. rom. nr. 1132. 
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42. 


A. 597. 


Slaveni, Avarorum chagani in Pannonia subditi, Thessalonicam ag- 
grediuntur. 


Λέγεται περὶ τινος πράγματος ἡἠξιω- 
χέναι τῶν τηνικᾶυτα τῶν ᾿Αὐάρων 
ἡγούμενον στείλαντα πρεσβεῖς πρὸς 
τὸν τῆς εὐσεβοῦς λήξεως, χαὶ τὰ 
σχῆπτρα τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς κατέ- 
χοντα τότε Maugbuov. 'Ως δὲ ἠστό- 
ynro τῆς αἰτήσεως, ὀργῆ ἀχατασχέτῳ 
φλεχϑεὶς χαὶ τῷ παραχούσαντι μηδὲν 
ποιῆσαι δυνάμεως, τρόπον ἐπινοεῖ, δὲ 
οὗ μάλιστα αὐτῷ ὀδυνῆσαι τὰ μέ- 
γιστα ὑπετόπαζεν, ὅπερ ἦν xoi πα- 
νάληϑες᾽ σχοπήσας γὰρ ὥς ἁπάσης 
πόλεως χατὰ τε Θράχην, x«l πᾶν 
τὸ Ἰλλυρικὸν, ἡ ϑεοφύλαχτος τῶν 
Θεσσαλονικαίων μητρόπολις ὑπερβα- 
λόντως ὑπερέχει πλούτῳ τε ποιχίλῳ, 
καὶ ἀνϑρώποις εὐθϑεάτοις χαὶ συνε- 
τοῖς, χαὶ γχριστιανικωτάτοις, χαὶ 
ἁπλῶς εἰπεῖν γνοὺς ὡς ἐν χαρδιᾳ 
βασιλέως χεῖται ἡ προλεχϑεῖσα μη- 
τρόπολις διά τὸ λάμπειν ἀπανταχόϑεν 
τοῖς προτερήμασι, χαὶ ὅτι ταύτης 
τῶν ἀπροσδοχήτων τι παϑούσης, 
οὐχ ἧττον τῆς τῶν τέκνων σφαγῆς 
ὀδυνήση τὸν τὸ Ῥωμαϊκὸν χράτος 
ἐναστεμμένον, καλεῖ πρὸς ἑαυτὸν τὴν 
ἅπασαν τῶν Σκλαβινιῶν ϑρησχείαν, 
χαὶ ϑηριώδη φυλὴν, ὑπέκειντο γὰρ 
αὐτῷ τὸ ἔϑνος ἅπαν, καὶ προσμίξας 
αὐτοῖς καὶ ἀλλογενεῖς τινας βάρθάρους 
στρατεῦσαι πάντας χατὰ τῆς ϑεο- 
φρουρήτου Θεσσαλονίκης παρεχελεύ- 
σατο. Μέγιστος οὗτος στρατὸς τῶν 
χατὰ τοὺς ἡμετέρους γρόνους ὥφϑη, 
ἀγαπητοὶ οἱ μὲν γὰρ αὐτοὺς ὑπὲρ 
τάς ἑχατὸν χιλιάδας ὁπλίτας ἄνδρας 


arma arripere iubebat. Hic, 


Avarum tunc temporis dux le- 
gatos, ut rem quampiam peteret, 
ad piae memoriae, qui et tunc 
Romanorum imperii sceptra te- 
nebat, Mauritium misisse narratur. 
Cum autem a postulato suo aber- 
rasset, ira effraeni incensus, eique, 
qui eum exaudire noluerat, nihil 
facere valens, modum excogitavit, 
quo praecipue, ut maximo eum 
dolore afficeret, futurum suspica- 
batur; quod et erat verissimum. 
Cum enim, omnibus et in Thracia 
etin Illyrico civitatibus custoditam 
ἃ deo Thessalonicensium metro- 
polim et divitiis diversis et so- 
lertibus perspicacibusque ac chri- 
stianissimis hominibus supra mo- 
dum eminere, atque, ut verbo 
dicam, praedictam metropolim, 
quod praerogativis suis quaqua- 
versum  splenderet, imperatori 
cordi esse, ipsaque inexpectatum 
quid patiente, non minus quam 
de filiorum caede, qui Romana 
potentia redimitus erat, esse cru- 
ciandum, observasset, Sclavino- 
rum sectam omnem immanemque 
gentem, natio enim tota ei su- 
berat, ad se arcessit, illisque 
aliarum etiam gentium barbaros 
immiscens, omnes adversus cu- 
stoditam a deo Thessalonicam 
di- 
lecti, eorum qui nostris tempo- 
ribus extitere, maxiinus fuit exer- 


251 


ἐδόξαζον ol δὲ ὀλίγον ἥττους, ἄλλοι citus; hi enim, illos supra arma- 

δὲ πολλῷ πλείους... torum viorum centum millia, illi 
vero, paulo pauciores, alii etiam.. 
multo etiam plures extitisse, exi- 
stimabant. . 

Miracula s. Demetrii martyris lib. I c. XIII nr. 109. 110. Acta Sanc- 
torum octobris tom. IV p. 143. Parisiis οἱ Romae 1866. Auctor scripti 
est Joannes archiepiscopus thessalonicensis, qui concilio Constantinopoli 
anno 681 celebrato interfnit. Accepta sunt ,miraeula^ e duobus codi- 
cibus msc. graecis, altero bibliothecae vaticanae nr. 821, altero olim 
Mazarinaeo dein regio-parisiensi nr. 1517. 

Invasio haec tempore imperatoris Mauricii (582—602) anno quidem 
597 evenit. Vide Acta sanct. loc. cit. p. 147. Glasnik srb. u&. dru&tva. 
Biograd 1865. XVIII, 313— 24. Adducimus vero fragmentum hoe, 
quia confirmat, Ávarorum ditionem in Pannonia slavica gente refertam 
fuisse. Aliud fragmentum (ibid. nr. 97—100. Glasnik ib. 310), in quo 
Slavorum in urbem Thessalonicam incursus circa a. 680 narratur, om- 
mittimus propterea, quia non Pannonienses sed Macedonicos Slavenos 
respicit. Chaganus itaque a 597 mense septembri civitatem, paulo ante . 
peste afflietam virisque ferre destitutam, arctissima obsidione cinxit; ve- 
rum eadem potiri non potuit vel ex eo, quod exorta in eiusdem exercitu 
pestis milites plurimos salutem in montium iugis quaerere cogeret. 


43. 
4, 995. 


Avarorum in. Dalmatiam irruptio. 

Initio veris Priseus Byzantio discedit . . Quintis.igitur et deci- 
mis castris et Istro amne transmisso quarto die Novas superiores 
venit .. . Decimo die nuncii in eius tabernaculum apportantur, 
barbarum Singidonis muros evertisse ac cives, deserto lare, in ho- 
stium regionem habitaetum compellere. Priscus igitur nihil cunctan- 
dum ratus per fluvium insulam in eo positam et a Singidone tri- 
ginta milliaribus dissitam' petit. Ibi copiis expositis celocibus, quas 
vulgo dromones appellant, Constantiolam? allabitur, quo in loco de 
Singidone cum chagano, super ripa fluminis considente, in colloquium 
venit. Priscus e navi verba faciebat . . . Hic chaganus ira stimu- 
latus dicentem interpellans multas adhuc urbes sese eversurum 
minitatur relictaque ripa, ubi sedebat, in tabernaculum suum rever- 
titur. Priscus Gunduin* accersitum sumptis copiis Singidoni succur- 
rereiubet. Gunduis Singidonem, duobus fluminibus, Sa(v)o et Dra(v)o*, 
cinctam navigat. Barbari, ut Romanos navibus compactis adnavigare 
conspexerunt, currus ante oppidum pro munimento seu vallo obii- 
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ciunt; verum eorum impetum non sustinentes, simul etiam incolas 
metuentes in fugam se conferunt. Ita Priscus populum, miseriis 
cireumventum, conservavit. Altero di muros circum urbem reaedificant. 


Ὁ δὲ χαγᾶνος ἐπὶ τούτοις παρεδρι- 
αὔττετο, τήν τε χαρδίαν σφαχελιζό- 
μενος ἀγγέλους πρὸς τὸν Πρίσκον ἐξέ- 
πεμπεν, ἐς τὸ φανερὸν τὰς σπονδὰς 
διαλύων. δεχάτη δὲ ἡμέρα, καὶ τὰς περὶ 
αὐτὸν δυνάμεις συναϑροίσας ὁ βάρβα- 
ρος ἐπὶ τὸν Ἰόνιον χόλπονδ στρατεύει 
τὴν σάλπιγγα. περὶ τούτους τοὺς 
τόπους ἡ Δαλματία χώρα χαϑέοσ- 
τῆχε. τοίνυν ἱκανοὺς χάραχας ὁ βάρ- 
βαρος ποιησάμενος εἰς τὰς λεγομένας 
Béyxew9 ἐχώρησε, xal δὴ παρχστη- 


Quod acerbe ferens et tabes- 
cens animo chaganus missis ad 
Priscum nuntiis foedus palam re- 
nuntiat, ac luce decima coacto 
exercitu suo in sinum Jonium* 
ducit. Prope hosce locos posita 
est Dalmatia regio. Multis igitur 
castris barbarus Bankeis$, ut di- 
citur, venit, oppidoque operibus 
admotis in potestatem accepto, 
quadraginta insuper castella va- 
Stavit. : 


σάμενος τὴν πόλιν τοῖς μηχανήμασι 
τεσσαράκοντα ἐξεπόρϑησε φρούρια. 

Quae calamitas ubi ad aures ducis accidit, Gunduin eum duobüs 
armatorum millibus ad res lustrandas mittit. Is cum delectis iter 
agit ac viam regiam declinans per loca difficilia semitasque inco- 
gnitas graditur, necubi hostili facie multorum barbarorum obvia in 
extremum discrimen laberetur. Factus igitur barbaris propior, ex 
alta quadam specula globum praetereuntem videt. Mox triginta 
mittit, qui eorum vestigia observarent. Per devia igitur Romani iter 
carpunt, ac sub secundam vigiliam noctis, quasi in latebris quibus- 
dam barbaros indagarent, in silva per insidias sese condunt, me- 
diaque nocte virtute duce dormientes opprimunt. Duabus inde leucis 
in tres, erapula et vino graves admodum, incidentes captos, quantum 
possunt, examinant, omnia hostium molimina exprimunt, manicas 
iniiciunt, Gundui vivos mittunt. Gunduis taxiarchus, ubi chaganum 
&d praedam custodiendam duo millia constituisse ab eis didicit, 
nuntio laetus se in valle quadam occultat. Barbari mane praedam 
asservabant, cum Gunduis a tergo confertim invadens omnes interimit, 
praedamque receptam ad Priscum gloriabundus transmittit. Cha- 
ganus cognito adverso casu tristitia multa obruitur. 


"Theophylacti histor. lib. VII c. 7, 10—12. Theophanes: chronographia 
p. 428— 29. ed. Bonn. Historia miscella lib. XVII p. 119. ed. Muratori. 

Muralt: Essai de Chronographie byzantine I, 258. 

Reversis a. 593 Avaris a Byzantii confiniis in ditionem suam, mox 


altero anno (594) ,vere ineunte Priscus auctoritate imperatoris (Mau-. 


rici) ad Istrum movet, ut ab eo Sclavenorum gens flumen íraiicere 
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prohibita vel nolens securitatem et otium Thraciae praestaret. By- 
zantio itaque per Heracleam et Driziperam ,Dorostolum (Dristar, Si- 
listria) advenit". Hicce loci chagani legatum eo plseavit, bellum hoc 
adversus Sclavenos susceptum esse^. Traiecto fluvio dux ÁArdagastum 
caedit; ,Romani ingentem Sclavenorum numerum gladiis perimunt, Ar- 
dagasti regiuneulam (in hodierna Valachia) devastant et trans fluvium 
Helibaciam [Ἡλιβαχία, nunc Jalomita) progrediuntur^. Adpropinquante 
hyemis tempore Romanorum exercitus ad dexteram Istri ripam reverti- 
tur. Anno sequenti (594) Priscus denuo amnem transit; interim vero 
nuntium accipit, ,chaganum in Romanos invasurum et Sclavenos Istrum 
traiicere iussisse". Quo audito Theodorum ad chaganum oratorem mit- 
tit, pacemque init data illi praedae parte, redditisque ὅ000 captivorum. 
Tum Priscus Byzantium revertitur.: Anno 596 dux Petrus, Mauricii 
frater, qui Prisco substituitur, novam expeditionem suscipit et , Odes- 
sum^ (Varna) accedit; dein ,in laevam regionis viam flectens^ Mareia- 
nopolim venit. Pars Romanorum exercitus anterior 600 Slavenos, qui 
Zaldapa, Ácys et Scopis praeda onusti adventabant, trucidat. Petrus 

Pistum castellum, deinde Zaldapa contendit; postero die Jatrum ürbem 
ad ostium fluvii Jatri, nunc Jantra) venit, Latarcioque castello praete- 
rito Novas (prope Bistov) appropinquat^; tandem superatis Theodoropoli 
et Curisca (Securisca) Asimum (Anasimum, ad ostium fl. Ásami, nunc 
Osma) pervenit. Hinc ,sexto die mille viros ad hostes explorandos legit, 
qui in totidem Bulgaros (BouXy&oo«) praeter opinionem incurrunt, et 
in fugam compelluntur^ (anno 597). Nec meliori fortuna Romanorum 
agmen, quod traiecto Istro in Slavenos incurrit, utitur, nàm caeso qui- 
dem in conflictu duce eorum Perogosto {Πειράγαστος) in fugam coniici- 
tur. ,Pejro a barbaris debellato Priscus dux renuntiatur*, qui mox anno 
sequenti (598) ,initio veris^ novam expeditionem, quae supra descri- 
bitur, suscipit. 

Descriptio expeditionis probabilem reddit opinionem (Róssler: Zeit- 
punkt der slav. Ansiedlung p. 311), Romanorum exercitum ad Taliatam 
(Milanovac in Serbia) Danubium traiecisse, atque via iuxta laevam flu- 
minis ripam (in hodierno Banatu) ad Novas (e regione Laderatae, prope 
Rama in Serbis) usque penetrasse. Verum expeditio, quae primum 
contra Slavenos directa erat, in bellum contra Ávaros vertitur. Singi- 
dunum, pulsis ex eo Bulgaris (Historiae miscellae lib. 17, p. 119. ed. 
Muratori) quos chaganus eiectis Romanis in urbe collocaverat, iterum 
imperio restituitur. Theophyl. histor. lib. VI, c. 5—11. lib. VII c. 1—5. 
Ob hoc iratus chaganus mox copias versus mare in occidentales imperii 
partes ducit, Dalmatiamque devastat. Irruptionem hanc eodem anno, 
post recuperatum a Romanis Singidunum, evenisse vel ipse contextus 
apud Theophylaetum docet. Muralt (loc. cit.) aliique, qui illam ad an- 
num 599 ponunt, recentiorum scriptorum, Theophanis et Historiae mis- 
cellae, chronología, quamvis hi rem ipsam ἃ Theophylacto acceperint, 
seducti sunt. 

' Etiam nunc format Danubius insulam & loco Rama versus occidentem ferre 
usque ad Margi (Morava) ostium. Ἢ Secundum Priscum (Excerpta e Prisci hi- 
storia p. 167, ed. Bonn.) ,est Margus urbs in Illyrico Mysorum ad Istrnm sita 
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ex adverso Constantiae arcis, ad alteram fluminis ripam collocatae" ; adeoque Con- 
stantia sita erat in loco Romanorum Contra-Margum (prope Kubin), ,Margus* 
vero ubi nunc Kuli(&iacet. Quum vero Theophylacti , &cvocxvrioAx" ad dex- 
teram Danubii ripam sita fuisse videatur, eodem nomine denominata fuisse puto 
castra, quae ibidem ex utraque fluminis ripa posita erant, quorumque rudera 
δὰ Kostur (Militevié: KneZevina Srbija p. 1080), in quo pagi nomine vetus Con- 
stantiola resonat, nunc quoque visuntur. ὃ Erat οὁ ταξίαρχος. 4 4000 πὸ- 
ταμοὶ..... ὁ τε Σάος xxi Δράος"“ ; errat scriptor, nam Singidunum (nunc 
Beograd) iacet ex adversa parte Savi et Danubii confluxus. 5 Directio tantum 
e regione Sirmiensi versus mare hicce indicatur; quoniam Avarorum exercitus 
usque δὰ Jonium sinum, sub quo verosimiliter adriaticum mare intelligitur, 
minime penetravit. * Theophanes loc. cit. habet: ηκαὶ χαταλαβὼν τὴν 
Βάλβης xal τὰς περὶ αὐτῆς τεσσεράχοντα πόλεις πάσας ἐπύρϑυησενξ : 
sed loco ψΒβάλβης“ legitur etiam . Βάλχης“. Historia misc. loc. cit. habet: 
,Ccoacervatis virtutibus chaianus in Dalmatiam properat, et cum venisset Bal- 
cham, quadraginta civitates, quae circ& eam sunt, omnes depopulatus est*. 
Anastasius (historia eccl. p. 129 ed. Bonn.) scribit ,Balea^ pro ,Balca". Huius 
itaque oppidi nomen scribitur: Βάγκχεις, Βάλβης, Βάλχης, Balcha, Balca. 
Bafatik (slov. staro£it. p. 694) mavult legere ,Balea", locumque in Belaj infra 
Carolostadium reperire putat. Opinionem hanc etiam Dümmler (Ueber die álteste 
Geschichte der Slaven in Dalmatien p. 18) amplexus est. Ast lectio ,Balka* 
fontibus magis innititur, cumque illa nomen pagi ,Baljke^ in derni&iensi com- 
muni dalmatico (Masek: Eepertorio p. 14) conferri potest, 


44. 
À, 605, mense iunio. 

Papa Gregorius I ,Sabiniano episcopo Jadertino* ,Maximi praeva- 
ricatoris et excommunicati aemulationem*^ patienter tolerare praecipit. 
AÁnatolio diacono se mandasse ait, ,ut quidquid ad utilitatem Sa- 
biniani et Jadertinorum pertinet, augere stricte ac studiose festinet". 
,Excellentissimo quoque exarcho, qui Maximum sibi studet commen- 
dare, de pravitate ipsius se scripsisse", significat. Presbyterum, 
de quo Sabinianus per latorem epistolae consuluit, ,nulla ratione 
in sacro ordine post lapsum aut permanere aut revocari posse 
cognoscat". ,Praeterea pariter hie portitor quaedam ecclesiae vestrae 
privilegia, ἃ nostris concessa praedecessoribus, intimavit; de quibus 
scriptis caritatis vestrae nos subtilius volumus informari, veli qua 
ex eis scripta in ecclesiae vestrae scriniis reiacent, eorum huc exem- 
plaria transmitti necesse est, ut quidquid ad honoris vestri reve- 
rentiam vel genium praefatae ecclesiae pertinet, libenti animo pa- 
rare possimus^. ,Gloriogum domnnm Marcellum^ ad se venire cupit. 


Registri lib. VIII ep. 24. Mansi: Conc. coll. X, 102. Farlati II, 270. 
V, 28. Cod. dipl. CSD. I, 25. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 1145. 
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ZEE ^ 45. ^ 
À 605, mense octobri. 

Papa Gregorius I ,Marcellino proconsuli! Dalmatiae^ respondet, 
se ipsius epistolam suscepisse, qua in pontificis gratiam recipi 
poscit. , Tanta ad nos de vestra magnitudine pervenerunt, quanta a 
fideli viro minime committi, debuerant: vos enim tanti mali de 
causa Maximi omnes astruunt auctores existere, per quos spoliatio 
illius eeclesiae vel tantarum animarum perditio atque inauditae 
praesumptionis audacia sumpsit initium*. Si Maximo favere desti- 
terit, gratiam recuperabit. 


Registri lib. IX ep. 5. Mansi: Conc. coll. X, 112. Farlati II, 271. 
Cod. dipl. CSD. I, 27. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1160. ᾿ 
! gr. ἀνϑίπατος͵ una e dignitatibus, qua provinciarum rectores decorabantur 
Sub imperatore Justiniano I eparchiae Helladig et Asiae erant singulae οὑπὸ 
ἀνϑίπατον“ ; Pannoniae vero, Prevalis et Dardanie οὑπὸ ἡγεμόνα“. Hieroclis 
Synecdemus p. 9892—8. ed. Bonn. Dalmatiae rector medio saec. V ,praeses" 
appellabatur. Notit. dign. c. 46 p. 127 ed. Büócking. 


U 46. 
ἃ 598, mense octobri 

Papa Gregorius I ,Callinico, exarcho Italiae!: Inter haec, quod 
mihi de Sclavis victorias nunciastis, magna me laetitia relevatum 
esse cognoscite, quod latores praesentium de Cgpritana insula uni- 
tati sanctae ecclesiae coniungi festinantes ad beatum Petrum, apo- 
stolorum principem, ab excellentia vestra transmissi sunt*. De 
ordinanda insula se Mariniano episcopo ravenatensi mandasse signi- 
ficat. Maiorem domus Callinici accusat venalitatis: Romam eum ven- 
turum esse, laetatur. 

Registri lib. IX ep. 9. Mansi: Conc. coll. X, 117. Cod. dipl. CSD. I, 
30. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1165. 

Ubinam illa de Slavis victoria relata sit, e verbis epistolae non elucet. 
Callinici relationem respexisse illam, de qua Theophylactus scribit, 
irruptionem in Dalmatiam (v. nr. 43), veltemporis ratio innuere videtur. 
Cui opinioni illud non adversatur, quod in Theophylacti historia de Ávaris, 
iu litteris vero exarchi de Slavenis agatur; hi quippe maiorem avarici 
exercitus partem in expeditionibus illis constituebant, utrorumque no- 
mina promiscue &dbibebantur. Quum Dalmatia pars Italiae esset, et pro- 
consul Dalmatiae ab exarcho Italiae dependeret, vel ex eo mirum non 
est, quod huncce hostilis in Dalmatiam irruptio plurimum interessst. 


! Successit Romano in exarchatu anno 597, munusque per quinquenium obibat. 
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T 4T. 
ἃ, 095, mense octobri. 

Papa Gregorius I ,Mariniano episcopo Ravennae" exponit, Joan- 
nem, qui venit ,de Pannoniis^ ,in castello, quod Novas dicitur et 
cui insula Capritana! erat quasi per dioecesim coniuncta", episco- 
pum fuisse constitutum. Cuius successorem, translata sede in insu- 
lam Capritanam, quum catholicae ecclesiae una cum incolis coniungi 
voluisset, paulo post ad schismaticos rediisse, incolas vero in fide 
permansisse narrat. Mandat, ut novum episcopum ordinet, episco- 
patumque Caprulensem, ,quousque ad fidem catholicam Histrici 
episcopi revertantur", suffraganeum teneat*. Causam Maximi salo- 
nitani, rogatus ,assidue et importune* ab exarcho Callinico, Ma- 
riniano et Constantio episcopo mediolanensi defert cognoscendam. 

Registri lib. IX ep. 10. Mansi: Conc. coll. X, 118. Farlati II, 273. 

Cod. dipl. CSD. I, 26. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1166. 

De Maximi causa in eodem sensu scribit Constantio episcopo medio- 


lanensi. Registri lib. IX ep. 67. Mansi op. cit. X, 158. Cod. dipl. C8D. 
I, 28. Jaffe ibid. nr. 1168. 


! ,Caprulae", nunc Caorle una ex insulis venetis. Joan. chron. venet. Pertz: 
Script. Germ. VII, 4. * Schisma hoc, de cuius suppressione agitur, subortum 
erat in Istria et Venetorum provincia ob tria capitula, quae praeeunte patri- 
archa Paulino in Aquileiensi synodo a. 554—5 damnata fuerunt. Praeter pon- 
tifices Pelagium II et Gregorium I etiam exarchus Smaragdus (084—590) mul- 
tum egit de restituende. cum romana sede communione. Hefele: Concilienge- 
Schichte II, 890—9. 


48. 
À. 599, mense iulio. 

Papa Gregorius I , Mariano episcopo Ravennae" significat, e prae- 
cedentibus epistolis ipsum scire, ,quae de causa Maximi sint 
agenda*. ,Si idem Maximus coram Mariano et Castorio chartulario 
de simoniaca haeresi, praestito iuramento, se purgaverit, atque de 
aliis ante corpus saneti Apollinaris tantummodo requisitus liberum 
se esse responderit^, poenam eidem statuat clementem. 


Registri lib. IX ep. 79. Mansi: Conc. coll. X, 165. Farlati II, 275. 
Cod. dipl. C8D. I, 28. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 1235. 


49. 
À. 699, mense. iulio. 


Papa Gregorius I ,Castorio notario" suo mandat, ut Maximo 
Salonitano, si simoniam purgaverit et poenitentiam ,de inobedientia* 


"p 
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susceperit, tradat ,ad consolandum illum epistolam, ubi ei et gratia 
et communio^ redditur. Sabinianum episcopum Jadertinum et Hono- 
ratum archidiaconum salonitanum cum Maximo reconciliet. 


Registri lib. IX ep. 80. Mansi: Conc. coll. X, 165. Farlati: II, 277. 
Cod. dipl. C8D. I, 29. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 1236. 


50. 
ἃ. 599, mente. iulio, 

Papa Gregorius I ,Maximo episcopo salonitano^ scribit:' ,Ubi 
tandem salubri consilio usus iugo te obedientiae humiliter submi- 
sisti et tua dilectio poenitentiam agens digna se, ut deputavimus, 
satisfactione purgavit, redditam tibi gratiam fraternae caritatis in- 
tellige atque in nostro te receptum consortio gratulare . . Postquam 
ergo fraternitas tua apostolicae sedis communionem se recuperasse 
cognoscit, personam ad nos transmittat, quae pallium tibi deferen- 
dum ex more percipiat . . . Licet autem et ad haec concedenda 
dispensatio nos loci nostri vocaverit, multum tamen a nobis petitio 
dulcissimi atque excellentissimi filii nostri domini Callinici exarchi, 
ut temperantius erga te ageremus, exegit". 

Registri lib. IX ep. 81. Mansi: Conc. coll. X, 166. Farlati: II, 280. 

Cod. dipl. CSD. I, 29. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1237. 

Epistola haec Maximo omnino tradita eet, postquam, nota quadam 


(Mansi op. cit. X, 82. Farlati II, 277—880. Cod. dipl. CSD. I, 30) teste, 
Ravennae mense augusto publice satis fecisset et poenitentiam egisset. 


51. 
À. 099, 26 sagusti. 

Papa Gregorius I , Maximo episcopo salonitano", ubi ,susceptis 
episcopi Mariniani epistolis et & Castorio remeante, eum plenissime 
satisfecisse, cognovit^, pallium per eiusdem diaconum Stephanum 
mittit. Sabinianum episcopum Jadertinum, Honoratum archidiaconum 
salonitanum et Messianum clericum commendat. 


Registri lib. IX ep. 125. Mansi: Conc. coll. X, 82. Farlati II, 281. 
Cod. dipl. CSD. I, 30. Jaffé: Regesta rom. pont. nr. 1282. 


52. 
ἃ, 004. 
Slaveni cum Avaris, qua Langobardorum socii, Histriam vastant. 


Per idem tempus cacanus, rex Hunorum, legatos ad Agilulfum! 
Mediolanum mittens, pacem cum eo fecit. 


l7 
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Hoc quoque tempore misit Agilulfus rex cacano, regi Àvarorum, 
artifices ad faciendas naves, cum quibus isdem cacanus insulam 
quandam in Thracia expugnavit. 

Hac tempestate Agilulfi legati, regressi a catano, pacem perpe- 
tuam factam cum Avaribus nuuciarunt. Legatus quoque cacani, cum 
eis adveniens, ad Gallias perexit, denuncians Francorum regibus,? 
ut sicut cum Avaribus, ità pacem habeant cum Langobardis. 

Inter haec Langobardi cum Avaribus et Sclavis Histrorum fines 
ingressi universa ignibus et rapinis vastaverunt. 

Paulus diaconus: De gestis Langobardorum lib. IV c. 13, 21, 25. 
ed. Muratori p. 457, 459, 461. 

Quae hiece narrantur, evenerunt ante mortem imperatoris Mauricii, 
de qua c. XXVII agit, adeoque ante 23 nov. 602 anni. Hanc irruptio- 
nem in Istriae partes eam fuisse putamus, quam papa Gregorius in su& 
epistola, mense Julio acripta (v. nro seq.) innuit; illamque propterea ad 
&. 600 referimus. 


! Agilulfus Langobardorum rex a. 591—616. * Theodoberto et Theodo- 
rico (c. XII) a. 096—612. 


58. 
À, 000, mene iulio. 

Papa Gregorius I ,Maximo episcopo salonitano*: ,Ad Romanam 
veniens urbem commiunis filius presbyter Veteranus ita me poda- 
grae doloribus debilem reperit, ut fraternitatis tuae epistolis per 
me respondere nullatenus valuissem. Et quidem de Selavorum gente, 
quae vobis valde imminet affligor vehementer et conturbor; affligor 
in his, quae iam in vobis patior, conturbor quia per Istriae adi- 
tum iam Italiam intrare coeperunt. De Juliano autem scribone! 
quid dicam nescio, quando ubique video, quia nobis peccata nostra 
respondeant, ut et foris a gentibus et intus ἃ perversis iudicibus 
conturbemur. Sed nolite de talibus omnino contristari, quia qui 
post nos vixerint, deteriora tempora videbunt... Hoc certissime 
scito, quia placere deo et pravis hominibus nullus potest... De 
Frontinianistis?* autem fraternitas tua sit omnino sollicita, et sicut 
coepit, studeat, quatenus ad sinum sanctae ecclesiae revocentur". 

Registri lib. X ep. 36. Mansi: Conc. coll. X, 231. Farlati II, 287. 

Cod. dipl. CSD. I, 31. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1320. 

! Theophilacti histor. lib. I, c. 4. p. 41 ed. Bonn: jx Κομεντίολον, ἄνδρα 
τῶν σωματοφυλάχων τοῦ βασιλέως ὑπερφερόμενον, ὅν σχρίβωνα τῇ λατι- 


νίδι φωνῇ Ρωμαῖοι κατονομάζουσιν“. Lib. VIII, c. 5 p. 828. vir ex satelli- 
tibus imperatoris ἐπιφανής, quem scribonem vulgo appellant. Ὁ, e. gequa- 
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cibus salonitani episcopi Frontiniani, qui acerrimus trium capitulorum defensor 
erat. V. Farlati II, 200, 288. 


94. 
A. 60. 


Slaveni cum .Avaris contra Romanos ad Tissam fluvium pugnant 


Comentiolus de integro dux eligitur; ubi aestas affuit, ex urbe 
discessit .. ad Istrum contendit ac Singidone cum Prisco se con- 
iungit. Quarto die in concionem coacto exercitu et Prisco verba 
faciente pax inter Romanos et Abares dissuitur; quod ut facerent, 
Mauricius imperiali mandato ducibus praeceperat. Manifeste igitur 
pace irrita Romani Viminacium, insula est in Istro flumine, defe- 
runtur, ubi Comentiolus graviter se habere visus est; inde in con- 
tinentem traiiciunt. Quibus motibus auditis chaganus, collecto mi- 
lite satis et arboribus Romanorum exitium infert, et quatuor filiis 
copias attribuit, quibus transitum Istri custodiant, quod illi pro 
eo, ut iussi erant, facere instituunt. Romani navibus extemporaneis 
sive ratibus consensu flumen transeunt, praelioque in ripa conserto 
superiores evadunt. Comentiolus eum Prisco Viminacii haerebat... 
Fluvio superato valloque ἃ Romanis excitato Priscus, qui sine Co- 
mentiolo pugnam experiundum non putabat, etiamnum in insula 
manebat. Barbari, Romanis duce destitutis, vallum incursant; illi 
nuncios de periculo suo Viminacium mittunt. Priscus absque Co- 
mentiolo aegre se movet; sed barbaris impotenter incumbentibus 
tandem dat manus et eo relicto depellendi discriminis curam labo- 
remque capessit ac vallo succedit. Postridie navigia Viminacium 
reduci imperat, quod metueret ne illis ad ripam dispositis milites 
crebro ad insulam transmearent et idcirco imminuto copiarum nu- 
mero ad vallum tuendum infirmiores redderentur. Barbaris autem 
pugnam urgentibus Priscus suis edicit, ut mane in armis sint, 
acieque ut potuit in tres phalanges distributa proelium orditur... 
: Pugnatum a Homanis marte secundissimo; nam ex ipsis 800 tan- 
tum ex Ábaris 4000 desiderata sunt. Nocte interveniente victores 
se in castra recipiunt. Die tertio barbarus de integro certamen 
molitur. Priscus, ut potuit, agmine disposito et instructo, surgente 
iam:die ad pugnam procedit .. (Abari) ab hostibus circumventi 
perimuntur ad novem millia. Exacto die victores intra vallum re- 
vertuntur. Luce decima nuntiatur duci, barbarum velle proelium 
iterare. Itaque postridie, ubi diluxit, Priscus, Romanis instructis et 
decenter conimunitis, ad tentandum conflictum progreditur . . . et 
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duobus cornibus, seu a dexteris et a sinistris, eos (Abaros) impel- 
lebat; et quoniam stagnum locis illis suberat, iu undas eos adi- 
gebat. Quas cum oculis prospicerent et circum eas misere agita- 
rentur, dira in ipsis morte suffocabantur. Plurimis igitur, et simul 
chagani filiis, tali modo submersis illustrissimam victoriam Priscus 
retulit. Eo enim congressu barbarorum 15.000 vitam amisere. 
Chaganus, non sine periculo, salvus ad Tissum fluvium evasit. 
Die tricesimo barbarus exercitum ad quartum proelium instauravit. 
Quod simul dux Romanus comperit, etiam ipse ad Tissum amnem 
armatus prodiit. Àb utrisque communiter dies ad conflictum prae- 
stituitur ... Romani viriliter et animose certamini insistentes bar- 
baros debellant... Priscus quatuor millia ad Tissum vicinum 
flumen transeundum hostiumque motus et inclinationes explorandas 
segregat. Transeunt et offendunt Gepidarum villas tres... Vice- 
sima luce denuo barbarus δὰ huncce fluvium copias congregat, 
quo in loco atrocissimo et inprimis memorabili proelio decertatur, 
in quo barbari, ut paucis dicam, magna virtute victi et aquis sum- 
mersi sunt. | 
Ἐχωγρεῖτο δὲ μετὰ τὴν ἧτταν Servati et capti, obtenta vic- 
τὸ βάρβαρον, καὶ ἥλωσαν "Afxoo toria, Abarum tria millia, aliorum 
μὲν τρισχίλιοι, ἄλλοι δὲ βάρβαροι barbarorum sena millia ducenti, 
πρὸς ταῖς τέτρασι χιλιάσι δισχίλιοί Sclavenorum octo millia. Omnibus 
τε καὶ διακόσιοι, καὶ Σκλαβηνῶν χι- iniecta vincula et in urbem Co- 
λιάδες ὀχτώ. οὕτω μὲν οὖν ζωγρη- meum ἃ duce missi. 
δέντες δεσμοῖς παρεδίδοντο, ὁ δὲ 
στρατηγὸς ἐν Τομεῖ τῇ πόλει τοὺς 
λαφυραγωγηϑέντας βαρβάρους ἐξέ- 
πεμῖε. 
Theophylacti histor. lib. VIII c. 1—4. ed. Bonn. Historiae mise. lib. 
XVII, p. 120. Theophan. chronographia p. 434 ss. ed. Bonn. 
Muralt: E:sai de Chronographie byzantine I, 260. | 
Post illam in Dalmatiam irruptionem (v. nr. 43) sequenti anno (599) 
chaganus Comeam (Touéz) Moesiae urbem adgreditur. Priseus ,urbi 
afflictae cum auxilio adest". Romani et Avari tota hieme perseverant. 
,Vere appetente (a. 600) urbem fames oceupat^; ad pascha (10 apri- 
lis) induciae componuntur ciboque Romani providentur. Comentiolus a 
Prisco ad Istrum Nicopolim versus mittitur, ut chaganus urbis obsidio- 
nem levare cogatur. Chaganus re ipsa ,adversus eum procedit", Co- 
mentiolus vero ,ad Jatrum urbem^ properat; dein devictus , foede fu- 
giens Drizipara venit, ubi cives imbellem ducem contumeliis et lapidibus 
abigunt"^. Avari hostem insequentes Driziparam capiunt, et iam By- 
z4ntium capere moliuntur. ,Eo igitur malorum res byzantina delapsa 
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est, ut de Europa deserenda et Asia atque Chalcedone incolenda cives 
serio cogitarent^. Suborta interim pestis chaganum, vt oblatam sibi 
pacem acceptet, permovit. ,Ex pacto Ister ad Romanorum Abarumque 
fines dirimendos constituitur et potestas eiusdem contra Selavenos tra- 
iieiendi coneeditur^; tributum augetur, 'Theophyl. histor. lib. VII c. 
13—15. Hac itaque pace dextra Istri ripa a cataracta usque ad ostium 
in Romanorum potestate mansit. Verum pax haec diuturna non fuit. 
Nam Mauricius, civium seditione permotus, Comentiolum anno 601 
eontra Ávaros cum exercitu deligit Is , cum Prisco Singidone 86 con- 
iungit^, ac inde cum copiis , Viminacium (nune Kostolac in Serbia) de- 
feruntur; Istrum vi transeunt et bellum in Ávarorum regionem (in ho- 
diernum Banatum) transferunt. Av«arorum exercitum maiori e parte e 
Slavenorum copiis constitisse, captivorum numerus demonstrat. Mauri- 
eius chagano, ad eiusdem petitionem , captivos restituit. Comentiolus 
Novas superiores repetit, ac inde ,via Trajana* Byzantium festinat. V. 
Roessler: Zeitpunkt der slav. Ansiedlung. S. 32— 38. 


55. 
À, 602, mente. martio. 

Papa Gregorius I ,Joanni episcopo primae Justinianae^ per- 
scribit, ut de Paulo ,Diocleatinae civitatis! episcopo^, qui ,inter 
alia mala in corporale crimen lapsus et a suis clericis accusatus, 
sententia episcopali depositus^, Nemesio successore constituto, epis- 
copatum denuo invaserat, poenas capiat, eumque ablata reddere 
cogat. 

Registri lib. XII ep. 31. Mansi: Conc. coll. X, 329. Farlati II, 290. 

Cod. dipl. CSD. I, 33. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1463. 


! Dioclea, AoxJéx, cuius rudera (Duklja, Duke) nunc prope Podgoricam in 
confluxu Zetae et Moraéae vi-untur (v. Corp. inscr. lat. III, 1. p. 288). Urbs 
sita erat in provincia Praevali, unde putant in Hieroclis Synecdemo (ed. Bonn. 
p. 898) loco »Δωράχιον“ Δωχλειχ legendum esse ; Δυρράχιον quippe in pro- 
vincia novae Epiri adducitur. 


56. » 
ἃ, 009, mense martio. 

Papa Gregorius I ,,Constantio episcopo Sceodritano*! scribit, certo 
eum nosse, quae ,Neemesion, qui se dicit Docleatinae civitatis esse 
antistitem, de facinore Pauli Docleatini^ sibi retulerit. Per dictum 
Neemesion mittit Constantio ,exemplaria scriptorum" ad Joannem 
primae Justinianae episcopum.? Mandata his litteris contenta, si 
ipse exequi possit, exequatur, sin minus, ad Joannem perferendas 
litteras curet. 
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Registri lib. XII ep. 30. Mansi: Conc. coll. X, 330. Cod. dipl. CSD. 
I, 32. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1464. 


!' Scodra, metropolis Praevalis, ad laevam ripam Barbanae (Moraéa) fluvii. 
Ὁ Tauresii [Ταυρύσιον), in loco suo natali, aedificavit imp. Justinianus I civi- 
tatem, quae a nomine eius ,Justiniana prima" dicta est; ibique ἃ. 535 archi- 
episcopi sedem constituit. Justinianam in loco, ubi uunc est Gjusten-dil, ἃ 
superiori Strymone (Struma) parum dissito, multi opinantur. 


5T. 


ἃ. 602, mense. novembri., 


Papa Gregorius I ,Maximo episcopo salonitano*, qui quibusdam 
Romam scripsit, Veteranum presbyterum et Optatum defenso- 
rem nequaquam eotum ,in causa" ad sedem apostolicam se ,trans- 
misisse", significat, legatorum eius rationem in posterum se non 
habiturum, nisi litteras afferant, ab eo et presbyteris et diaconis 
subscriptas. 


Registri lib. XIII ep. 11. Mansi: Conc. coll. X, 350. Farlati II, 292. 
Cod. dipl. CSD. I, 34. Jaffé: Regesta pont. rom. nr. 1495. 


58. 
À. 000. 
Slaveni, Avarorum subditi, cum Langobardis Cremonam obsident et 
capiunt. 


Erat autem iis diebus adhuc discordia Langobardis cum Romanis 
propter captivitatem filiae regis.! Qua de causa Agilulfus rex 
egressus Mediolano mense Julio obsedit civitatem Cremonensem 
cum Scelavis, quos ei cacanus, rex Ávarorum, in solatium miserat; 
et cepit eam 12 kalendas Septembris et ad solum usque destruxit. 
Pari etiam modo expugnavit Mantuam, et interruptis muris eius 
cum arietibus dans veniam militibus, qui erant in ea, revertendi 
Ravennam, ingressusque in eam die iduum septembrium. Tunc 
etiam pàrtibus Langobardorum se tradidit castrum, quod Vulturina? 
vocatur. Milites vero Brexillum? oppidum igni cremantes fugerunt. 
His ita patratis reddita est filia regis a Smaragdo patricio* cum 
viro et filiis ac rebus cunctis; factaque est pax mense nono usque 
ad kalendas aprilis indictione octava. 

Pauli diaconi de gestis Langobardorum lib. IV c, 29. ed. cit. p. 462. 
De anno v. Muratori: Ánnali d'Italia. Venezia 1844. t. II p. 1126— 7. 


! V. cap. XXL: ,His diebus capta est filia regis Agilulfi cum viro suo, Go- 
descalco nomine, de civitate Parmensi, ab exercitu Gallicini (i. e. Callinici 
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patricii, et ad urbem Ravennam sunt deducti". ' nunc Valdoria ad sini- 
stram Padi ripam inter Cremonam οὐ Brexillum. * nunc Brescello ad dex- 
tram Padi ripam prope Guastallam. —* Exarchus Ravennae primum a. 584—590 
dein 602—11. ΄ 


δ9. 
A. 002—510. 
Avari Bomanorum in Europa provincias incursionibus suis reddunt 
deserías. 


Ἡράκλειος δὲ 6 βασιλεὺς βασιλεὺ- ^ Heraclius autem imperio as- 
σας, εὗρε παραλελυμένα τὰ τῆς πο- sumpto, rem omnem Romanam 
λιτείας Ῥωμαίων πράγματα. τήν labefactatam reperit; Europam 
τὲ γὰρ Εὐρώπην οἱ βάρβαροι ἐρή- etenim barbari (Avari)'! reddide- 
νωσαν, xai τὴν ᾿Ασίαν ol Πέρσαι rant desertam, universam Asiam 
πᾶσαν χατέστρεψαν, xal τὰς πόλεις ἤχ- Persae pessumdederunt et urbes 
μαλώτευσαν, xxi τὸν τῶν Ρωμαίων integras in captivitatem abduxe- 
στρατὸν ἐν τοῖς πολέμοις ἀνήλωσαν. rant, Romanumque exercitum bel- 

lis consumpserant continuis. 


Theophanis chronographia p. 461. ed. Bonn. Anastasii hístoria eccle- 
siastica p. 142. ed. Bonn. Histor. misc. c. XVII, p. 122 ed. Muratori. 

Theophanes, filius Isacii Isaurici, Byzantii a. 759 natus, post a. 780 
monachus dein abbas monasterii sigrianensis, iussu imperatoris Theo- 
phili (829—42), ieonoelastae, in Samothracen relegatus ( inde ,6 'Ouo- 
λογητός" dietus), amici sui Georgii monachi (τοῦ σύγγηλλου), qui eliro- 
nicon ab origine mundi usque ad Diocletiani tempora (284) compila- 
verat, precibus motus eiusdem chronicon usque ad a. 813 i. e. usque 
ad finem imperii Michaelis I continuavit. Theophanis chronicam, versam 
in latinum, inseruit Ánastasius bibliothecarius suae historiae ecclesia- 
sticae sive chronographiae tripartitae, ex Nicephori videlicet patriar- 
chae (806—15), dicti Georgii syncelli et 'Theophanis chronicis maxi- 
mam partem desumpíae. 

Verba 'Theophanis referuntur ad imperii conditionem sub Heraclii 
 praedecessore imperatore Phoca (602— 10), euius tempore ,Chosroes 
Persarum rex pacem solvit, Avari Thraciam devastarunt, et uterque 
Romanorum exercitus, quum in orientetum in occidente dissipatus est". 
»Anno imperii secundo (604) Phocas auctis ex foederis pacto faciendis 
chagano donis, barbarosearatione quietem ac pacem servaturos sperans 
copias omnes ex Europa in Asiam transmisit". Theophanes op. cit. p. 
451 ed. Bonn. Quae itaque postremis imperante Mauricio annis de Avaris 
et Slavenis reportatae erant victoriae (v. supra nr. 54), sub Phoca 
irritae factae sunt; dumque imperii vires in Ásia distentae erant, Eu- 
ropae provinciae incursibus hostium eo magis exponebantur. Num praeter 
Thraeiam etiam Illyricum et Dalmatia tempore hoc devastata fuerit, 
aperte non asseritur. 

' Anastasius loc. cit. , Europam Avares reddidere desertam". 
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60. 
4. 610. 


Slaveni in vicinam Baioariam, Dravi fluvii cursu, irruunt. 
Hiis temporibus mortuo Tassilone, duce Baioariorum, filius eius 
Garibaldus in Agunto! a Scelavis devictus est; et Baioariorum ter- 
mini depraedantur. Resumptis tamen Baioarii viribus et praedas 
ab hostibus excutiunt, et hostes de suis finibus pepulerunt. 
Pauli diaconi de gestis Langobardorum lib. IV c. 41, p. 468 ed. 
Muratori. 
! nunc Innichen ad Dravi scaturiginem. 


61. 
À, 61], 


Slaveni Histriam denuo depraedantur. 

Rex vero Agilulfus, pacem cum imperatore in annum unum item- 
que in alterum faciens, cum Francis quoque iterato pacem renovat. 
Hoc nihilominus anno Sclavi Histriam, interfectis militibus, lacri- 
mabiliter depraedati sunt. | 


Pauli diaconi de gestis Langobardorum lib. IV c. 42. p. 468 ed. 
Muratori. 


164. 
Cirea a. 010—135. 
Avari et. Slaveni, horumque populi Chroati et Serbli Dalmatiam, pri- 
orumque pars lllyrici quoque et. Pannoniae oras contiguas, occupant. 


l. 


Περὶ τῆς Δελματίας xoi τῶν ἐν 
αὐτῇ παραχειμένων ἐϑνῶν. Ὅτι Διο- 
χλητιανὸς ὁ βασιλεὺς πάνυ τῆς χώ- 
ρας Δελματίας ἠράσϑη, διὸ καὶ ἀπὸ 
τῆς Ῥώμης λαὸν ἀγαγὼν μετὰ τὰς 
φαμιλίας αὐτῶν ἐν τῇ αὐτῇ τῆς Δελ- 
ματίας γώρᾳ τούτους χατεσχήνωσεν᾽ 
οἵ xoi Ῥρωωμᾶνοι προσηγορεύϑησαν 
διὰ τὸ ἀπὸ Ῥώμης μετοιχισϑῆναι, 
καὶ ταὐτὴν μέχρι τῆς σήμερον τὴν 
ἐπωνυμίαν ἐνχποφέρονται. οὗτος οὖν 
ὁ βασιλεὺς Διοχλητιανὸς χαὶ τὸ τοῦ 
᾿Ασπαλάϑου χάστρον ᾧχοδόμησε, καὶ 


De Dalmatia, et populis ei ad- 
iacentibus. Diocletianus imperator 
summopere Dalmatiam amavit; 
quare etiam populi Romani colo- 
nias eo deduxit;! populique illi 
Romani nuncupati sunt, quippe 
qui Roma illuc commigrassent ; 
manetque iis cognomen istud ad 
hodiernum usque diem. Laudatus 
itaque imperator Diocletianus ur- 
bem illic Aspalathum condidit, et 
in ea palatia omni descriptione 
maiora extruxit, quorum etiam- 


ἐν αὐτῷ παλάτια ἐδείματο λόγου 


χαὶ γραφῆς ἁπάσης ἐπέκεινα, ὧν xal 


μέχρι τῆς σήμερον τῆς παλαιᾶς εὐδαι- 
μονίας λείψανα φέρονται, κἄν ὁ πολὺς 
χρόνος αὐτὰ χατηνάλωσεν. ἀλλὰ xad 
τὸ χάστρον Διόχλεια τὸ νῦν παρὰ 
τῶν Διοχλητιανῶν χατεχόμενον ὁ 
αὐτὸς βασιλεὺς Διοχλητιανὸς ᾧχοδό- 
μῆσεν, ὅϑεν xal τὴν ἐπωνυμίαν Διο- 
χλητιανοὶ χαλεῖσϑαι οἱ τῆς ἐχείνης 
χώρης ἐναπειλήφασιν. ἡ δὲ χαὶ τῶν 
αὐτῶν Ῥωμάνων διαχράτησις ἦν μέχρι 
τοῦ Δανούβεως ποταμοῦ᾽ οἵ xal ποτε 
ϑελήσαντες τὸν ποταμὸν διαπερᾶσαι 
χαὶ χαταμαϑεῖν τίνες χατοιχοῦσιν 
ἐχεῖϑεν τοῦ ποταμοῦ, διαπεράσαντες 
εὗρον ἔϑνη Σκλαβινικὰ ἄοπλα ὄντα, 
ἅτινα χαὶ Αβαροι ἐχαλοῦντο. καὶ 
οὔτε οὗτοι ἤλπιζον ἐχεῖϑεν τοῦ ποτα- 
μοῦ κατοιχεῖν τινὰς οὔτε ἐχεῖνοι Év- 
ϑεν τοῦ ποταμοῦ. διὰ οὖν τὸ ἀόπλους 
εὑρεῖν αὐτοὺς τοὺς ᾿Αβάρους οἱ Ῥω- 
μᾶνοι xai πρὸς πόλεμον ἀπαρασχευ- 
ἄστους xal χαταπολεμήσαντες ἀνε- 
λάβοντο πραῖδαν καὶ αἰχμαλωσίαν, 
χαὶ ἀνεχώρησαν. καὶ ἔχτοτε ποιή- 
σαντες ἀλλάγια δύο οἱ Ῥωμᾶνοι ἀπὸ 
πάσχα ἕως πάσγα τὸν λαὸν αὐτῶν 
ἐνήλλασσον, ὥστε τῷ μεγάλῳ καὶ 
ἁγίῳ σαββάτῳ ἀλλήλοις συναντᾶν, 
τοὺς μὲν ἀποστρεφομένους ἀπὸ τοῦ 
παραμωονίμου, τοὺς δὲ εἰς τὴν τοιαύ- 
τὴν δουλείαν ἀπερχομένους. xai γὰρ 
πλησίον τῆς ϑαλάσσης ὑπὸ τὸ αὐτὸ 
κάστρον ἔστι τὸ ἐπιλεγόμενον Σαλῶνα, 
μέγεϑος ἔχον τὸ ἥμίσυ Κωνσταντινου- 
πόλεως, ἐν (p πάντες οἱ Ῥωμᾶνοι 
συνήγοντο χαὶ χαϑωπλίζοντο, καὶ 
προσαπεχίνουν Ex. τῶν ἐχεῖσε καὶ πρὸς 
τὴν χλεισοῦραν ἀπήρχοντο τὴν ἀπὸ 
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num reliquiae supersunt veteris 
magnitudinis testes, quamvis diu- 
turnitate temporum ea consumpta 
sint. Enimvero urbem quoque 
Diocleam, quam nunc Diocletiani 
incolunt, aedificavit idem impe- 
rator; unde etiam Diocletianorum? 
cognomen nacti sunt eius regio- 
nis incolae. Istorum autem Ro- 
manorum protendebantur termini 
ad flumen Danubium usque; quod 
cum aliquando transmisissent dis- 
cendi gratia quinam trans Danu- 
bium habitent, invenerunt Scla- 
vinos, qui et Abari nuncupati, 
gentem inermem. Neque vero hi 
trans flumen habitare aliquos neque 
cis flumen isti arbitrabantur. Quia 
autem inermes atque ad bellum 
imparatos Ábaros comperiebant 
Romani, debellantes eos prae- 
dam inde et captivos abducentes 
recesserunt. Et ex eo tempore 
permutationes duas instituentes 
Romani a pascha ad pascha suos 
permutabant, ita αὖ magno sanc- 
toque sabbato obviam sibi fierent, 
et qui ἃ mansionis suae loco dis- 
cederent et qui in hanc servi- 
tutem succederent. Etenim prope 
mare sub hac ipsa urbe urbs est 
Salons nuncupata, dimidium ha- 
bens eius magnitudinis quam Con- 
Stantinopolis; in ea congregati 
omnes Romani arma sumebant, 
indeque discedentes ad clausuram 
pergebant, quattuor millia passuum 
ab ipsa urbe Salona distantem, 
quae in hodiernum usque diem 
Clisa nuncupatur, quod illac prae- 
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τοῦ αὐτοῦ κάστρου ὑπάρχουσαν μέλια 
τέσσαρα᾽ ἥτις καὶ μέχρι τοῦ νῦν 
χαλεῖται Κλεῖσα διὰ τὸ συγχλείειν 
τοὺς διερχομένους ἐχεῖϑεν. xdi bx 
τῶν ἐχεῖσε ἀπήρχοντο πρὸς τὸν πο- 
ταμόν. τὸ οὖν τοιοῦτον ἀλλάγιον 
ἐπὶ πολλοῖς γινόμενον χρόνοις, ol 
ἐχεῖϑεν τοῦ ποταμοῦ Σκλάβοι, οἱ 
xai Γάβαροι χαλούμενοι, χαϑ᾽ ἑαυ- 
τοὺς ἐσχόπησαν λέγοντες ὅτι οὗτοι 
οἱ ῬΡωμᾶνοι, ἐπεὶ ἐπέρχσαν xol εὗρον 
πρχῖδαν, ἀπὸ τοῦ νῦν χαϑ᾿ ἡμῶν οὐ 
παύσονται διαπερῶντες καὶ διὰ τοῦτο 
υηχανησόμεϑα xav αὐτῶν. οὕτως 
οὖν οἱ Σχλάβοι οἱ "Afixoot βουλευσάμε- 
νοι, καὶ διχπερασάντων ποτέ τῶν Ῥω- 
μάνων ποιήσαντες οὗτοι ἐγχρύμματα 
χαὶ πολεμήσαντες ἐνίκησαν αὐτούς. 
καὶ ἀναλαβόμενοι τὰ τε ὅπλα αὐτῶν 
χαὶ τὰ φλάμουλα καὶ τὰ λοιπὰ πο- 
λεμικὰ σημεῖα, διαπεράσαντες οἱ 
προειρημένοι Σχλάβοι τὸν ποταμὸν 
ἦλθον εἰς τὴν κχλεισοῦραν. οὕς καὶ 
ἰδόντες οἱ ἐχεῖσε ὄντες Ρωμᾶνοι, ϑεα- 
σάμενοι δέ τὰ φλάμουλα καὶ τὴν 
ἐξόπλισιν τῶν ὁμοφύλων αὐτῶν, τοὺς 
αὐτῶν ὁμοφύλους εἶναι νομίσαντες, 
ἡνίκα κατέλαβον ol Σκλάβοι οἱ προρ- 
ρηϑέντες εἰς τὴν χλεισοῦραν, παρε- 
χώρησαν αὐτοῖς διελϑεῖν. διελϑόντες δὲ 
εὐϑὺς τοὺς ἹΡωμάνους οὗτοι ἐξήλασαν 
καὶ τὴν Σαλῶνα τὸ προειρημένον χά- 
στρον ἐχράτησαν. χαὶ χατοικήσαντες 
ἐχεῖσε ἔκτοτε χατὰ μιχρὸν ἀρξάμενοι 
πραιδεύειν τοὺς Ῥωμάνους τούς εἰς 
τοὺς χάμπους χαὶ εἰς τὰ ὑψηλότερα 
μέρη κατοικοῦντας ἠφάνισαν͵ καὶ τοὺς 
τόπους αὐτῶν χατεχράτησαν. οἱ δὲ 
λοιποὶ Ρωμᾶνοι εἰς τὰ τῆς παραλίας 
χάστρα διεσώϑησαν, καὶ μέχρι τοῦ 


tereuntes quasi concludat; atque 


inde ad flumen proficiscebantur. 


Hac igitur permutatione multis 
annis facta, Sclavi qui trans flu- 
men habitabant, qui et Abari dicti, 
re considerata dixerunt inter sese : 
Romani hi, ex quo primum tra- 
iecerunt praedamque nacti sunt, 
nunquam traiicere desinent; ita- 
que aliquid contra machinemur". 
Hoc igitur consilio Sclavi sive 
Ábari, eum Romani aliquando 
flumen transmisissent, positis in- 
sidiis illos adorti oppugnarunt vi- 
ceruntque; ac sumptis eorum ar- 
mis vexillis et reliquis signis bel- 
licis, traiecto praedicti Sclavi 
flumine ad clausuram venere. Quos 
ubi viderunt Romani, qui illic 
excubias agebant, conspectis ve- 
xillis et armatura gentilium suo- 
rum, gentiles eos esse suos ar- 
bitrati, cum ad clausuram praefati 
Scelavi aecessissent, transitum iis 
permiserunt. Sed intromissi Ro- 
manos oppido expulerunt, nec non 
etiam laudatam urbem Salonam 
occuparunt; ibique sedibus positis 
paulatim ex eo tempore incipi- 
entes praedari Romanos in campis 
et in locis editioribus habitantes 
deleverunt eorumque loea inva- 
serunt. Ceteri vero Romani in 
orae maritimae oppidis servati 
sunt, eaque etiamnum tenent, et 
sunt ista: Rausium, Áspalathum, 
Tetrangurium, PDiadora, Arbe, 
Vecla et Opsara; eorumque ha- 
bitatores in hodiernum usque diem 
Romani nuncupantur. 
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νῦν χρατοῦσιν αὐτά, ἅτινά εἰσι τάδε χάστρα, τὸ Ῥραοῦσιν, τὸ ᾿Ασπάλα- 


ϑον, τὸ Τετραγγούριν, τά Διάδωρα, 


ἡ "Ἄρβη, ἡ Βέκλα καὶ τὰ Ὄψαρα. 


ὧν τινῶν xal οἰχήτορες μέχρι τοῦ νῦν οἱ Ρωμᾶνοι χαλοῦνται. 


Constantini porphyrogeneti de administrando imperio cap. 29, p. 


125—128 ed. Bonn. 


Constantinus VII (913— 59), Leonis VI (t 912) filius, Basilii (T 886) 
nepos, opus πρός τὸν ἴδιον υἱὸν "Pouxvóv", communiter ,de admini- 
strando imperio" dictum, ann. 948—953 compilavit, citatumque caput 
iam a. 949 (vide p. 137) absolvit. De Constantino cf. Alfred Rambaud: 
L' Empire grec au X siécle, Constantin porphyr. Paris 1870. F. Hirsch: 
Kaiser Constantin VII Porphyrogennetos. Berlin 1873 (Jahresbericht 
über die Kónigstadt. Realschule). Ferd. Hirsch : Byzantinische Studien. 

' Leipzig 1876. Quum gesta, de quibus Constantinus refert, tribus ferre 
saeculis ante scriptoris tempus acciderant, de eo, qualem quantamve 
fidem auctor mereatur, perquisivi in ,KnjiZevnik" I, 36 ss. 


! Auctorem hicce temporis ratione errare, quisque noscit; ἃ quo enim Dal- 
matia Romanorum provincia facta est (inde ab a. 167 a. Chr. praeprimis ab 
ἃ. 10 p. Chr), coloniae pedetentim eo deductae sunt; obtinuitque et municipia, 
quorum praecipuum ,municipium Flavium Scardona^ erat, et colonias, inter 
quas erant Epidaurus, Narona, Salona, Aequum et Jader. V. Corp. inscr. lat. 


III, 1 p. 279 ss. 


* Jam apud Plinium (hist. nat. lib. III c. 21) leguntur 


Desiates, Docleates", tum apud Ptolomaeum (Geogr. lib. II c. 15 p. 167 ed. 
Wilberg.) adfertur Δόκλεα. Cf. Corp. inscr. lat. III. 1, p. 288. 


' 2 


Διήγησις περὶ τοῦ ϑέματος Δελ- — Dethemate Dalmatiae! narratio. 


ματίας. 1 Ei πᾶσιν ἡ γνῶσις καλόν, 
χαὶ ἡμεῖς ἄρα τῶν πραγμάτων τὴν 
νῶσιν καταλαμβάνοντες οὐ πόρρω 
τούτου γινώμεϑα. ὅϑεν xai πᾶσι φα- 
νερὰν ποιοῦμεν τῶν μεϑ᾽ ἡμᾶς πῇ 
μὲν τούτων τὴν δήλωσιν πῇ δὲ ἑτέ- 
pov τινῶν ἀξιολόγων, ἵνα διπλοῦν 
ἐπαναχολουϑῇ τὸ καλόν. τοῖς οὖν καὶ 
τῆς Δελματίας τὴν παράληψιν ζη- 
τοῦσιν, ὅπως ἔλήφϑη παρὰ τῶν Σχλα- 
βικῶν ἐϑνῶν, ἐντεῦϑεν ἔστι μαϑεῖν. 
ἀλλὰ πρότερον τὴν ϑέσιν αὐτῆς διη- 
γητέον. ἐκ παλαιοῦ μὲν τοίνυν ἡ 
Δελματία τὴν ἀρχὴν μὲν εἶχεν ἀπὸ 
τῶν συνόρων Δυρραχίου ἤγουν ἀπὸ 
᾿Αντιβάρεως, καὶ παρετείνετο μὲν μέχρι 


Si pulcrum quid omnibus est cog- 
nitio, igitur nos quoque rerum 
notitiam  comprehendentes non 
longe ab eo aberimus; unde par- - 
tim haec partim alia relatu digna 
ad posteros transmittemus, ut 
duplex inde bonum sequatur. Qua- 
mobrem de Dalmatia scire cupi- 
entibus, quomodo a Scelavicis na- 
tionibus capta fuerit, hinc discere 
licet. Sed primo situs eius nar- 
randus est. Antiquitus igitur Dal- 
matia incipiebat a confiniis Dyr- 
rachii sive ab Antibari, et ad 
Istriae montes usque pertingebat, 
in latitudine vero ad Danubium 
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τῶν τῆς Ἰστρίας ὁρῶν, ἐπλατύνετο 
δὲ μέχρι τοῦ Δανουβίου ποταμοῦ, 
ἦν δὲ ἄπασα ἡ τοιαύτη περίχωρος 
ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἀρχήν, x«i ἐνδο- 
ξότερον τῶν ἄλλων ἑσπερίων ϑεμά- 
τῶν τὸ τοιοῦτον ϑέμα ἐτύγχανεν᾽ 
πλὴν παρελήφϑη παρὰ τὴν Σκλαβι- 
νικῶν ἐϑνῶν τρόπῳ τοιῷδε. χάστρον 
ἐστὶ πλησίον ᾿Ασπαλάϑου 6 Σαλῶνα 
λέγεται, ἔργον Διοκλητιανοῦ βασιλέως. 
ἀλλ᾿ ἡ μὲν ᾿Ασπάλαϑος xai αὐτὴ 
παρὰ Διοχλητιανοῦ ἐχτίσϑη, χαὶ τὰ 
αὐτοῦ βασιλικὰ ἐχεῖσςε ἐτύγχανον᾽ 
εἰς δὲ Σαλῶναν κατῴχουν οἱ μεγυ- 
στᾶνες αὐτοῦ xai τῶν ὄχλων ἱκανοί. 
ὑπῆρχε δὲ τὸ τοιοῦτον χάστρον χε- 
QxXn πάσης τῆς Δελματίας. ἡϑροί- 
ζοντο οὖν ἀνὰ πᾶν ἔτος bx τῶν λοι- 
πῶν χάστρων τῆς Δελυατίχς στρα- 
τιῶται ἔφιπποι , χαὶ ἀπεστέλλοντο 
ἀπὸ τῆς Σαλῶνος μέχρι τῶν χιλίων, 
καὶ ἐφύλαττον εἰς τὸν Δανουβίου πο- 
ταμὸν ἕνεκα τῶν ᾿Αβάρων᾽ οἱ γὰρ 
᾿Αβάρεις ἐκεῖϑεν τοῦ Δανουβίου ποτα- 
μοῦ τὰς διατριβὰς ἐποιοῦντο, ἐνθα 
ἀρτίως εἰσὶν οἱ Τοῦρχοι, νομάδα βίον 
ζῶντες. ἀπερχόμενοι δὲ οἱ Δελματίας 
xaT ἔτος ἔβλεπον πολλάχις ἐχεῖϑεν 
τοῦ ποταμοῦ τὰ τε χτήνη καὶ τοὺς 
ἀνθρώπους. ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς χατά 
τινα χρόνον διαπερᾶσαι καὶ ἐρευνῆσαι 
τίνες εἰσὶν οἱ ἐκεῖσε τὴν δίαιταν ἔχον- 
τες. περάσαντες οὖν εὗρον τὰς γυναῖ- 
κας τῶν ᾿Αβάρων «ai τὰ παιδία μόνα, 
τοὺς ἄνδρας δὲ xa τὴν ἀχμάζουσαν 
ἡλικίαν ἐν ταξειδίῳ. ἄφνω οὖν επι- 
πεσόντες ἢχμαλώτευσαν αὐτούς, καὶ 
ὑπέστρεψαν ἀταλαιπώρως, ἀποχομί- 
σαντες τὴν τοιαύτην πραῖδαν εἰς Σα- 
λῶνα. ὡς οὖν ὑπέστρεψαν οἱ ἴλβαρες ἐκ 


flumen se extendebat; eratque 
omnis ille finitimus tractus sub 
Romanorum potestate, et prae- 
stantissimum thema omnium occi- 
deutalium habebatur. Ceterum a 
Selavis occupata fuit hoc modo. 
Prope Áspalathum urbs Salona est 
ἃ Diocletiano imperatore condita, 
quemadmodum et Aspalathus, ubi 
palatium item eius erat: Salonam 
vero magnates incolebant et magna 
populi multitudo, atque haec urbs 
Dalmatiae totius caput erat.? Con- 
cregabantur itaque quotannis ex 
reliquis Dalmatiae urbibus equi- 
tes, et mittebantur Salona usque 
ad mille ad flumen Danubium, ut 
ibi excubias contra ÁAbares age- 
rent. Ád illam enim Danubii par- 
tem Ábares tunc commorabantur, 
ubi hodie Turcae degunt, noma- 
dum instar viventes. Venientes 
autem quotannis Dalmatae cum 
saepe illic iumenta hominesque 
viderent, traiicere illis aliquando 
visum fuit, et investigare quinam 
ibi degerent. Cum itaque traie- 
cissent, ÁAbarum feminas et pueros 
solos invenerunt, viris et iuve- 
nibus ad expeditionem bellicam 
profectis; unde subito ingruentes 
omnes ceperunt nulloque accepto 
damno reversi sunt, praeda hac 
Salonam abducta. Abares autem 
ex bellica expeditione reversi, re 
cognita consternati quidem erant, 
at unde vulnus hoc ipsis inflictum 
esset ignorabant; quamobrem ob- 
servandum sibi tempus statuunt 
et ab eo omnia discenda. Post- 


τοῦ ταξειδίου xai τὸ γενόμενον &o' ὧν 
ἔπαϑον ἔμαϑον, ἐταράχϑησαν μέν, ἦγ- 
νόουν δὲ ὁπόϑεν αὐτοῖς ἡ τουχύτη πλη- 
Y προσεγένετο. ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς παρα- 
φυλάξαι τὸν χαιρὸν χαὶ μχϑεῖν τὸ 
πᾶν ἐξ αὐτοῦ. ἐπεὶ οὖν κατὰ τὸ 
σύνηϑες αὖϑις οἱ ταξεῶται ἀπεστά- 
λησαν ἀπὸ Σαλῶνος, ἦσαν δὲ οὐχ 
ἐχεῖνοι ἀλλ ἕτεροι, ταὐτὰ ἐχείνοις 
καὶ οὗτοι κατὰ βουλὰς ἔϑεντο. Ou- 
πέρασαν οὖν κατ᾽ αὐτῶν, ἐντυχόντες 
δὲ αὐτοῖς συνηγυένοις ὁμοῦ, οὐχ ὡς 
τὸ πρότερον ἐσχορπισμένοις, 0 μόνον 
οὐδὲν (οὐχ) ἐποίησαν ἀλλὰ καὶ τὰ 
πάντων δεινότατα ἔπαϑον᾽ οἱ μὲν 
γὰρ αὐτῶν ἐσφάγησαν, οἱ δὲ λοιποὶ 
ἐχειρώϑησαν ζῶντες, xai οὐδεὶς ἐχεί- 
νων τῶν χειρῶν ἐξέφυγεν. ἐξετάσαν- 
τες δὲ αὐτοὺς τίνες καὶ ὅϑεν εἰσί, 
χαὶ ἀναμαϑόντες ὅτι ἐξ αὐτῶν ἔπχϑον 
τὴν εἰρημένην πληγήν, ἔτι δὲ καὶ 
περὶ τῆς ποιότητος τοῦ τόπου αὐτῶν 
ἐρευνήσαντες, xai ὅσον ἐξ ἀχοῆς ἐρασ- 
ϑέντες, ἐχράτησαν τοὺς ζῶντας δεσ- 
μίους, καὶ ἐνεδύσαντο τὰ ἱμάτια αὐ- 
τῶν καϑὰ ἐχεῖνοι, καὶ δὴ τοὺς ἵππους 
ἀναβάντες, ἐπὶ χεῖρας τὰ τε φλάμουλα 
χαὶ τὰ λοιπὰ σημεῖχ ἅ ἐπεφέροντο 
μετ᾽ αὐτῶν, ἀπῆραν πάντες φοσσα- 
τυκῶς χαὶ κατὰ τῆς Σχλῶνος ὥρμη- 
σαν. ὡς οὖν καὶ τὸν χαιρὸν ἐμαϑον 
ζητήσαντες καϑ' ὅν οἱ ταξεῶται Ex τοῦ 
Δανουβίου ὑπέστρεφον [ἦν δὲ τὸ μέγα 
χαὶ ἅγιον σάϑβατον), ἦλθον καὶ κατὰ 
τὴν αὐτὴν ἡμέραν. καὶ τὸ μὲν πλῆ- 

ς, ὅτε δήπου πλησίον ἐγένοντο, 
τοῦ φοσσάτου ἀπεχρύφη  uéyp δὲ 
τῶν γιλίων οἵτινες τούς ^2 ἵππους 
χαὶ τὰς στολὰς εἰς ἀπάτην ἐχέχ- 
TrvTo τῶν Δελματινῶν, ἐξήλασαν. 
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quam igitur pro inore rursuin 
missi sunt Salona praesidiarii, alii 
a primis, idem consilium et ipsi 
ceperunt, traieceruntque contra 
Abares. Incidentes vero in illos 
non sparsos, ut antea, sed col- 
lectos, non solum nihil effecerunt, 
Sed omnium gravissima passi sunt, 
partim caesi, partim capti; neque 
quisquam fuit qui e manibus illo- 
rum evaderet. Percontati vero qui- 
nam et unde essent, intellectoque 
ab ipsis se mala supra comme- 
morata perpessos esse, insuper 
de loci qualitate inquirentes, quasi 
ex auditu amore accensi in vin- 
culis eos tenuerunt, et vestibus 
eorum sumptis equisque con- 
scensis, flammula et reliqua signa, 
quae secum attulerant, tollentes 
more exercitus, Salonam petie- 
runt. Cognito igitur tempore quo 
& Danubio redire soliti erant prae- 
sidiarii, quod erat magnum sab- 
batum, eodem die venerunt. Mul- 
titudo autem omnis, cum urbi 
appropinquaret, sese occultavit: 
mille vero qui equos et vestes 
Dalmatarum sumpserant, ut falle- 
rent, ulterius perrexerunt. Oppi- 
dani cognitis signis suis et vestitu, 
praeterea die, quo redire ipsis 
solenne, portis apertis gratula- 
bundi eos exceperunt. Illi vero 
statim ac intrassent portas occu- 
pant, et signo reliquis, qui in 
insidiis erant, dato, accurrere ac 
ingredi iubent. Interfecerunt ita- 
que omnes cives, et ex eo tem- 
pore Dalmatiam universam occu- 
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ἀγαγνωρίσαντες δὲ οἱ τοῦ κάστρου τὰ 
τεσυμεῖα καὶ τὴν ἀμφίασιν αὐτῶν, ἀλλὰ 
χαὶ τὴν ἡμέραν ὡς ἔϑους ὄντος αὐτοῖς 
τοῦ ὑποστρέφειν ἐν αὐτῇ, ἤνοιξαν τὰς 
πόρτας χἀὶ ὑπεδέξαντο αὐτοὺς μετὰ 
περιχαρείας. ἐκεῖνοι δὲ ἅμα τοῦ εἰσελ- 
ϑεῖν τὰς τε πόρτας ἐχράτησαν, καὶ δή- 
nv δία σημείου τὴν πρᾶξιν τῷ φοσσάτῳ 


parunt, sedemque illic suam eol- 
locarunt, exceptis oppidulis mari 
adiacentibus, quae se ipsis non 
tradiderunt, sed in Romanorum 
potestate permanebant, eo quod 
ex mari victitarent. Videntes ita- 
que Abares pulcherrimam esse hanc 
terram, sedes illic posuerunt. 


πεποιηκότες συνεισδραμεῖν xal Guvti- 

σελϑεῖν παρεσχεύασαν. κατέσφαξαν οὖν πάντας τοὺς τῆς πόλεως, xxl ἔκτοτε 
χατεχράτησαν πᾶσαν τὴν χώραν Δελματίας χαὶ χατεσχήνωσαν ἐν αὐτῇ. 
μόνα δὲ τὰ πρὸς ϑάλασσαν πολίχνια οὐ συνέδωχαν αὐτοῖς, ἀλλὰ κατείχοντο 
παρὰ τῶν Ῥωμαίων διὰ τὸ εἶναι τὸν πόρον τῆς ζωῆς αὐτῶν Ex τῆς ϑαλάσσης. 
ἰδόντες οὖν οἱ ᾿Αβάρεις καλλίστην οὖσαν τὴν τοιαύτην γῆν χατεσχήνωσαν ἐν αὐτῇ. 


Constantini porph. de administrando imperio c. 30 p. 140—143. ed. 
Bonn. 


! Themata, in quae imperium divisum erat, describit Constantinus in alio 
opere περὶ τῶν ϑεμάτων“ (ed. Bonn. Constant. porph. oper. vol. IIT, p. 
1—64), item de caerem. lib. II, c. 50 et 52 (ed. Bonn. p. 696, 718, 727) ; enu- 
meranturque universim 29 themata i. e: 17 in oriente et 12 in occidente. In 
opere de thematibus Dalmatia non adducitur inter imperii themata, sed per 
transennam tantum commemoratur. De thematibus imperii saec. X vide Ram- 
baud op. cit. p. 175 88. Krause: Griechenland IV, 305 folg. (Separatausgabe 
aus d. allg. Encyklopedie v. Ersch und Gruber). * De themat. lib. II p. 57: 
,Caeterum Dalmatia Italiae regio est, ex qua ortum habuit omnium, qui un- 
quam fuerunt, hominum profligatissimus maximeque impius, imperator Diocle- 
tianus, &b oppido oriundus, cui nomen erat Salonae; unde manat aqua ad 
potum svavissima supra omnes aquas, ut asserunt qui gustarunt". Salonam 
vero, cuius iam J. Caesar (de bell. civ. 8, 8. 9) meminit, «quaeque ,col. Julia 
Martia dicitur, pluribus ante Diocletianum saeculis conditam fuisse, aliunde 
satis constat. V. Corp. inscr. lat. IIT, 1 p. 804 ss. 


- 


ἱ δὲ Χρωβάτοι κατῴχουν τηνικαῦτα 
ἐχεῖϑεν Βαγιβαρείας, ἔνϑα εἰσὶν ἀρ- 
τίως οἱ Βελοχρωβάτοι, μία δὲ Ὑενεὰ 
διαχωφισϑεῖσα ἐξ αὑτῶν, ἤγουν ἀδελφοὶ 
πέντε, ὅ τε Κλουχὰς xal ὁ Λόβελος3 
xal ó Κοσέντζηςδ xal ὁ Μουχλὼ xal 
ὁ Χρώβατος, xal ἀδελφαὶ δύο, ἡ Τοῦγα " 
xai ἡ Βοῦγαδ, μετὰ τοῦ λαοῦ αὑτῶν 
ἦλθον εἰς Δελματίαν, xal εὗρον τοὺς 


Chrobati vero tunc habitabant 
ultra Bagibaream, ubi nunc sunt 
Belochrobati. Una autem generatio, 
quinque fratres, Clucas! et Lo- 
belus? et Cosentzes? et Muchlo 
et Chrobatus duaeque sorores, 
Tuga* et Buga,* una cum suis 
populis discedens ab ipsis in Dal- 
matiam venit, ubi Ábares incolas 


᾿Αβάρεις χατέχόντας τὴν τοιαύτην γῆν. 
ἐπί τινὰς οὖν χρόνους πολεμοῦντες ἀλ- 
λήλοις ὑπερίσχυσαν οἱ Χρωβάτοι, xai 
τοὺς μὲν τῶν ᾿Αβάρων χατέσφαξαν, 
τοὺς δὲ λοιποὺς ὑποταγῆναι χατηνάγχα- 
σαν. Éxtote οὖν κατεχρατήϑη ἡ τοιαύτη 
χώρα παρὰ τῶν Χρωβάτων᾽ xal εἰσὶν 
ἀχμὴν ἐν Χρωβατία ἐχ τοὺς τῶν ᾿Αβά- 
ρων, xal γινώσχονται ᾿Αβάρεις ὄντες... .. 
᾿Απὸ δὲ Χρωβάτων τῶν ἐλϑόντων 
ἐν Δελματία διεχωρίσϑη μέρος τι, καὶ 
ἐχράτησε τὸ Ἰλλυρικὸνθ xai τὴν Παν- 
γονίαν. εἶχον δὲ xal αὐτοὶ ἄρχοντα 
αὐτεξούσιον, διαπεμπόμενον πρὸς τὸν 
ἄρχοντα Χρωβατίας κατὰ φιλίαν. 
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invenerunt; belloque per annos 
aliquot inter eos gesto vicerunt 
Chrobati, Abarumque alios inter- 
fecerunt, alios parere sibi co8ge- 
runt. Átque ex illo tempore ἃ 
Chrobatis possessa haec regio 
fuit, suntque etiamnum in Chro- 
batia Ábarum reliquiae, et Aba- 
res esse cognoscuntur .... 

At ἃ Chrobatis, qui in Dalma- 
tiam venerunt, pars quaedam se- 
cessit, et Illyricum* atque Pan- 
noniam? occupavit. Habebantque 
et ipsi principem supremum, qui 
ad Chrobatiae tantum principem 
amicitiae ergo legationem mitte- 
bat. 


Constantini porphyr. de administrando imperio c. 30, p. 143—4 ed. 


Bonn. 


' Cf. Kliéa arb. Cpm. noxenumum p. 70. 
Die Bildung der slav. Personennamen nr. 207. 
* Cf. Tugan. Miklo8ié op. cit. nr. 416. 
horum ducum nominibus v. Knji£evnik I, 71. 


169. Srp. pomenici p. 7?1. 


3 Cf. Ljub, Lub, Luben. Miklo&ié: 
* Cf. Kosa, Kosan. Ibid. nr. 
5 De 
$ [llyrici meminit Constanti- 


nus adhuc lib. II de thematibus (p. 47 ed. Bonn), ubi Hieroclis synecdemum 
(v. p. 891) citat. 7. Adducitur adhuc c. 25 de adm. imp. p. 111 et de the- 
mat. lib II p. 56. Posteriori loco dicitur: ἐπαρχία [Παννονίας, ὑπὸ τὸν αὐτὸν 
(i. e. ἡγεμόνα) πόλεις D', quae ex Hierocl. synecd. p. 893 noscuntur, scilicet 

ἔρμιον, Daowvx. Unde potest concludi, Constantinum hic loci sub Pannonia 
eiusdem partem saviam et sirmiensem, sub Illyrico vero contiguam illi oram 
subintellexisse. 


. 4. 
Περὶ τῶν Χρωβάτων, x«i . De Chrobatis et terra, 
ἧς νῦν οἰκοῦσι χώρας. Ὅτι οἱ quam nunc incolunt. Chro- 


Χρωβάτοι οἱ εἰς τὰ Δελματίας νῦν bati, qui Dalmatiae partes nunc 


χατοικοῦντες μέρη ἀπὸ τῶν ἀβαπ- 
τίστων Χρωβάτων χαὶ τῶν ἄσπρων 
ἐπονομαζομένων κατάγονται, οἵτινες 
Τουρκίας μὲν ἐχεῖϑεν Φραγγίας δὲ 
πλησίον χατοιχοῦσι, xxi συνοροῦσι 
Σχλάβοις τοῖς ἀβχπτίστοις Σέρθλοις. 
τὸ δὲ Χρωβάτοι τῇ τῶν Σκλάβών 


inhabitant, ἃ Chrobatis baptismi 


expertibus, qui et albi appel- 


lantur, originem ducunt, qui sane 
ultra Turciam prope Franciau 
incolunt et Sclavis contermini sunt, 
non baptizatis Serblis. Chrobati 
autem dicuntur lingua Selavorum, 
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διχλέκτῳ ἑρμηνεύεται, τουτέστιν οἱ 
τὴν πολλὴν χώραν χατέχοντες. ol 
δὲ αὐτοὶ Χρωβάτοι εἰς τὸν βασιλέα 
τῶν Ῥωμαίων Ἡράκλειον ᾿πρόσφυγες 
παρεγένοντο πρὸ τοῦ τοὺς Σέρβλους 
προσφυγεῖν εἰς τὸν αὐτὸν βασιλέα 
Ἡράκλειον, κατὰ τὸν χαιρὸν ὅν οἱ 
᾿Αβάρεις πολευιήσαντες ἀπ᾽ ἐχεῖσε τοὺς 
'Ρωμάνους ἐναπεδίωξαν, οὕς ὁ βασι- 
λεύς Διοχλητιανός ἀπὸ Ῥώμης ἀγα- 
γὼν ἐχεῖσε χατεσχήνωσε᾽ διὸ xai 
Ῥωμᾶνοι ἐεκλήϑησαν διὰ τὸ ἀπὸ Ῥώ- 
μῆς μετοίκους αὐτοὺς γενέσϑαι ἐν 
ταῖς τοιαύταις χώραις, ἤγουν τῆς νῦν 
χαλουμένης Χρωβατίας xai Σερβλίας. 
παρὰ δὲ τῶν ᾿Αβάρων ἐχδιωχϑέντες 
ol αὐτοὶ 'Ῥωμᾶνοι ἐν ταῖς ἡμέραις 
τοῦ αὐτοῦ βασιλέως ῬΡωμαίων Ἥρα- 
χλείου, αἱ τούτων ἔρημοι χαϑεστή- 
χασι χῶραι. προστάζει οὖν τοῦ βασι- 
λέως 'HoxxAs(ou οἱ αὐτοὶ Χροωβάτοι 
γαταπολεμήσαντες χαὶ ἀπὸ τῶν εχεῖσε 
τοὺς ᾿Αβάρους ἐχδιώξαντες, Ἡραχλείου 
τοῦ βασιλέως χελεύσει ἐν τῇ αὐτῇ 
τῶν ᾿Αβάρων χώρᾳ, εἰς ἥν νῦν οἰκοῦσι, 
χατεσχήνωσαν εἶχον δὲ οἱ αὐτοὶ Χρω- 
βάτοι τῷ τότε χαιρῷ ἄρχοντα τὸν 
πατέρα τοῦ [Ἰοργά.... 

Ὅτι ἡ τοιαύτη χώρχ εἰς ἣν οἱ 
Χρωβάτοι χχτεσχηνώϑησαν ἐξ ἀρχῆς 
ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν ἦν τοῦ βασιλέως τῶν 
Ῥωμαίων, & οὗ xxi παλάτια καὶ 
ἱπποδρόμια τοῦ daa ies Διοχλητίανοῦ 
ἐν τῇ τῶν αὐτῶν Χρωβάτων χώρᾳ 
μέχρι τῆς νῦν περισώζονται εἰς τὸ 
χάστρον Σαλώνας, πλησίον τοῦ χά- 
ἄτρου ᾿Ασπαλᾶϑου. 


id est terram multam possiden- 
tes.! Atque hi ipsi Chrobati ad 
Romanorum imperatorem Herac- 
lium confugerant, antequam Serbli 
confugissent ad eundem impera- 
torem Heraclium, quo tempore 
Ábares armis inde Romanos eie- 
cerant, quos Roma adductos Dio- 
cletianus imperator illic habitare 
fecerat, unde et Romani nuncu- 
pati sunt, quod Roma venientes 
sedes posuissent in illis regioni- 
bus, nempe Chrobatia et Serblia, 
uti nunc vocantur. Pulsis vero 
Romanis illis ab Abaribus tempore 
eiusdem Romanorum imperatoris 
Heraclii, desolata eorum regio 
iacuit; quapropter iussu huius 
imperatoris iidem Chrobati armis 
arreptis Ábares ex illis locis ex- 
pulerunt, et in ipsorum terra, 
quam etiam hodie tenent, sedes 
collocarunt. Erat autem Chroba- 
tis illis tunc temporis princeps 
Porgae pater .... 


Regio autem haec, quam inco- 
luerunt Chrobati, ab initio sub 
potestate erat Romanorum impe- 
ratoris; unde etiam in hodiernum 
usque diem palatia ac hippodro- 
mus Diocletiani imperatoris super- 
sunt in regione Chrobatorum, in 
urbe Salona, quae est proxima 
urbi Aspalatho. 


Constant. porphyr. de admin. imp. c. 31, p. 147—149. ed. Bonn. 


! Safafik slov. staroZ. p. 685: ,Ze véech t&chto forem nejstar&í ἃ nejpüvod- 
néjsi jest jd. p. Chrevatin mn. p. Chrzvati, pozdéji Chrzvate, se slabfm 5. 
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povstalfm z vythelého m v kofenu chrib, chribet, chrebet". Zeuss: Die Deu 
tschen und die Nachbarstámme p. 608: , Wurzel ist ein verlorenes chrv; nur 
im kroat. und illyr. findet sich chrev, truncus arboris, stirps (Dobr. inst. p. 
214) Wiüre etwa chrv mit dem gleichfalls ausgestorbenen deutschen heru 
(gladius) identisch? Polnisch ist karvat auch Benennung eines kurzen Schwer- 
tes, in Form eines Messers (Linde)... Die Etymologie aus chrb, chrib, collis, 
chrebet, dorsum, scheint unzulüssig, da hier alle slav. Dialekte den labial 
genau unterscheiden; aucb die Südslaven selbst: kroat Horvat, srb. Rvat — 
Croatus, kroat. hrbet, serb. rbat, dorsum. Ganz unstatthaft ist die Verbin- 
dung mit dem thrakischen Καρπάτης. — Dr. L. Geitler (Etimologija imena 
Hrvat. Rad XXXIV, 111 88.) et dr. G. Danitié (Osnove srb. ili hrv. jezika p. 
211) derivant & radice chürv, sarv (defendere, tueri); priorque nomen Xp'&KA- 
TNNT comparat cum litv. szarwotas, armatus; eidemque analogon invemit in 
germ. varja, defensor. 


5. 


Περὶ τῶν Σέρβλων καὶ ἧς νῦν 
οἰκοῦσι χώρας. Ἰστέον ὅτι οἱ Σέρβλο: 
ἀπὸ τῶν ἀβαπτίστων Σέρβλων τῶν 
χαὶ ἄσπρων ἐπονομαζομένων χατά- 
γόνται, τῶν τῆς Τουρχίας ἐχεῖϑεν 
χατοιχούντων εἰς τὸν παρ αὐτοὶς 
Βόϊκι τόπον ἐπονομαζόμενον, ἐν oi; 
πλησιάζει χαὶ ἡ Φρραγγίχ, ὁμοίως 
xai ἡ μεγάληι Χρωβατία ἡ ἀβάπτιστὸς 
ἡ καὶ ἄσπρη προσαγορευομένη ἐχεῖσε 
οὖν χαὶ οὗτοι οἱ Σέρβλοι τὸ ἀπ᾿ 
ἀρχῆς χατῴχουν. δὺο δὲ ἀδελφῶν 


τὴν ἀρχὴν τῆς Σερβλίας Ex τοῦ πατρὸς 


διαδεξαμένων, ὁ εἷς αὐτῶν τὸ τοῦ 
λαοῦ ἀναλαβόμενος ἡμίσυ εἰς Ἥράκ- 
λεῖον τὸν βασιλέα Ρωμαίων προσέ- 
φυγεν, ὅν xal προσδεξάμενος ὁ αὐτὸς 
Ηράκλειος βασιλεὺς παρέσχε τόπον 
εἰς χατασχήνωσιν ἐν τῷ ϑέματι Θεσ- 
σαλονίχης τὰ Σέρβλια, & ἔκτοτε τὴν 
τοιαύτην προσηγορίαν παρείληφε. Σέρ- 
βλοι δὲ τῇ τῷν Ῥωμαίων διαλέκτῳ 
δοῦλοι προσαγορεύονται ὅϑεν καὶ 
σέρβουλα ἡ κοινὴ συνήϑεια τὰ δου- 
λικῶς φησὶν ὑποδήματα, καὶ τζερ- 


βουλιανοὺς τοὺς τὰ εὐτελῆ χαὶ πε- 


De Serblis, et de regione quam 
nunc ipsi incolunt. Sciendum est, 
Serblos oriundos esse a Serblis 
non baptizatis, qui etiam albi 
cognominantur et ulteriora Turciae 
incolunt iu loco ab illis Boici 
nuncupato, cui finitima Francia 
est, uti et magna Chrobatia bap- 
tismi expers, quae etiam alba 
cognominatur. lllic igitur initio 
Serbli hi habitabant. Principatu 
autem Serbliae a patre ad duos 
fratres devolufo, alter sumpta 
populi parte dimidia ad Roma- 
norum imperatorem  Heraclium 
confugit, qui et excepto locum ad 
inhabitandum dedit in Thessalo- 
nicae themate, qui ex eo tempore 
Serblia nuneupatur. Serbli autem 
Romanorum lingua servi dicuntur ; 
unde serbula vulgo servorum cal- 
ceamenta appellantur; et tzerbu- 
lianos illos vocamus, qui ita vi- 
liter ac pauperum in modum sunt 
caleeati. Serbli autem inde sic 
cognominati sunt, quod Romano- 
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γιχρὰ ὑποδήματα φοροῦντας. ταύτην 
δὲ τὴν ἐπωνυμίαν ἔσχον οἱ Σέρβλοι 
διὰ τὸ δοῦλοι γενέσϑαι τοῦ βασιλέως 
Ῥωμαίων.᾽' μετὰ δὲ χρόνον τινὰ ἔδοξε 
ποὺς αὐτοὺς Σέρβλους εἰς τὰ ἴδια 
ἀπελϑεῖν, xal τούτους ἀπέστειλεν ὁ 
βασιλεύς ὅτε δὲ διεπέρασαν τὸν Δά- 
νουβιν ποταμόν, μετάμελοι γενόμενοι 
ἐμήνυσαν Ἡρακλείῳ τῷ βασιλεῖ διὰ 
τοῦ στρατηγοῦ τοῦ τὸτε τὸ Βελό- 
γρᾶδον χρατοῦντος δοῦναι αὐτοῖς ἑτέ- 
pav γῆν εἰς χατασκήνωσιν. καὶ ἐπειδὺ 
ἡ νῦν Σερβλία καὶ 1Πχγανία xoi ἡ 
ὀνομαζομένη Ζαχλούμων χώρα καὶ 
Τερβουνία xoi ἡ τῶν Καναλιτῶν ὑπὸ 
τὴν ἐξουσίαν τοῦ βασιλέως Ρωμαίων 
ὑπῆρχον, ἐγένοντο δὲ αἱ τοιαῦται 
χῶραι ἔρημαι παρὰ τῶν ᾿Αβάρων (ἀπὸ 
τῶν ἐχεῖσε γὰρ ῬΡωμάνους τοὺς νῦν 
Δελματίαν xxi τὸ Δυρράχιον οἰκοῦν- 
τας ἀπήλασαν), καὶ κατεσχήνωσεν ὁ 
βασιλεὺς τοὺς αὐτοὺς Σέρβλους ἐν 
ταῖς τοιαύταις χώραις. 


rum imperatori servirent.! Ali- 
quanto vero post visum est Serb- 
lis in terram suam redire, et 
dimisit illos imperator. Sed cum 
tralecissent Danubium flumen, 
poenitentia ducti per praetorem, 
qui tum Belogradum administra- 
bat, ab Heraclio imperatore pe- 
tierunt, aliam sibi terram ad 
inhabitandum assignare vellet.? 
Cumque ea, quae nunc Serblia 
dicitur et Pagania, quaeque Zach- 
lumorum terra vocatur, item Ter- 
bunia et Canalitarum regio, quae 
imperatoris Romanorum dicionis 
erant, propter Ábarum excursiones 
desertae essent, (expulsis inde Ro- 
manis qui nunc Dalmatiam atque 
Dyrrachium incolunt) regiones il- 
las Serblis habitandas imperator 
dedit. 


Constantini porphyr. de administrando imperio c. 32 p. 152—3. ed. 


. Bonn. 


In narratione c. 290—832 de adm. imp. bina supponitur Dalmatiae et 


contiguarum Illyrici Pannoniaeque, orarum occupatio: prima quidem per 
Avaros et Slavenos, altera per Chroatos et Serblos, utraque imperante 
adhue Heraclio (610—641). De occupatione prima duae inseruntur re- 
lationes (v. supra nr. 1 et 2), parum ab invicem discrepantes, in quibus 
Avari et Slaveni quoad originem confunduntur forsitan ideo, quia Sla- 
veni, qui in Pannonia habitabant, in ÀÁvarorum exercitu pugnabant, et 
cum Avaris in Illyricum, Baioariam, Istriam et vicinam Italiam hosti- 
liter irruebant (v nr. 163). Quae interim de occupationis huiusce ra- 
tione adducuntur, a verisimilitudine adeo dissona sunt, ut ea potius ad 
hostilem Ávarorum eorumque sociorum, Slavenorum, in Dalmatiam in- 
cursus, qui Superioribus quoque annis in dietas provincias saepe evene- 
rant, restringenda sit; quin tamen in dubium vocari possit, quominus 
irruentium Slavenorum vel Ávarorum agmina unius alteriusve in Dal- 
matia orae possessionem illa occasione caperent. Incursus hi iam primis 
Heraclii imperii annis in Europae, occidentalia inprimis , themata acci- 
dere poterant eo magis, quod univereus prope Romanorum exercitus 
asiaticarum provinciarum defensioni intentus esset (Theophanis chrono- 
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graphia p. 461 ss. ed. Bonn. Histor. mise. lib. XVIII p. 194 ss.). Quum 
dein imperium ob bella contra Persas et Arabes plurimum periclitaretur, 
Avarorum chaganus a. 617 ctiam orientales Europae provincias magnis 
copiis adortus est; atque dum usque ad ,murum longum* penetraret et 
δα 70.000 captivorum in servitutem reduceret: Heraclius, ;in Persidem 
arma convertere meditatus, cum chagano pacem habere consiliabatur*. 
Pax itaque a. 620 composita est. Verum pacis foedus post sexennium 
ruptum est; dum chaganus, Persarum contra imperium socius, exerci- 
tum, in quo ,Sclavinorum auxiliares copiae bene multae* erant, contra 
Byzantium movit, atque urbem iam 31 Julii 626 aggressus est. Urbs 
post octo dierum obsidionem ob annonae in hostium exercitu defectum 
liberata est (8 Augusti); ,quidam aiunt, Slavenos castris relietis re- 
cessisse, eoque et execrandum chaganum reverti illosque sequi coactum 
fuisse^. Theophanes op. cit. p. 487. ed. Bonn. Nicephori patr. de rebus 
post Mauricium gestis p. 20—21 ed. Bonn. Chron. paschale vol. I, p. 
116—265. ed. Bonn. 

Atque hocce a. 626 contra romanum imperium ab Avaris susceptum 
bellum e gravioribus postremum erat. Vires quippe eiusdem hostis im- 
manis exinde dehiscere in dies coeperunt; cuius rei causa non ultima 
Slavenorum populi erant. Multi siquidem, qui hucadusque sive subditi 
8ive Ávarorum socii erant, prout etiam in Byzantii obsidione iam visum 
est, servitia sua eisdem denegsrunt. Vinidi eodem ferre tempore Ava- 
rorum iugo excusso sub Samone duce (6283— 58) libertatem sibi vindi- 
carunt (Fredegari schol. chronic. c. 48). In Moesia praeterea, in quam 
Slaveni, nunc a Romanis parum impediti, ex altera Danubii ripa tur- 
matim immigrarunt, nova provincia Σκλαβινία“ (ὑποκανπει) nuncupata, 
dudum ante a. 657 orta est (cf. Theophan. chronograph. p. 530 ed. 
Bonn. Histor. misc. lib. XIX p. 136 ed. Muratori. Roessler: Zeitpunkt 
der slav. Ansiedlung. p. 43—44). In his itaque rerum adiunetis Dal- 
matia sola, lioste undequaque circumventa, novo incursui vix resistendo 
erat. De occupatione altera duobus itidem locis (nr. 3 et 4) idem auctor 
disserit. Cf. Dümmler: Ueber die álteste Gescbichte der Slaven in Dal- 
matien, Wien 1856, p. 7— 10, 15—18. Safarik: slov. staroZ, 634— 7. 
Knjizevnik I, 63—71. 

Thomas archid. spalat. histor. salon. c. VII (ed. J. Lucii. p. 316—18), 
8ecutus ,partim scripta, partim opinionem", destructionem Salonae et 
occupationem Dalmatiae Crostis, i. e. incolis ,regionis montuosae 8 
septemítrione Dalmatiae", adscribit. Adveneraut vero ,de partibus Po- 
loniae* divisi ,in septem vel octo tribus nobilium*. 

Constantini relationem de Serborum immigratione adducimus vel 
ideo, ut terrae, quam Chroati occuparunt, ambitus facilius illustrari 
possit, Quae vero eiusdem auctoris sententia sit de terra, e qua Chroati 
et Serbli emigrarunt, suo loco inferius exponetur. 


' Etymologiam vocis absurdam esse, cuilibet linguae et historiae slavicae vel 
parum gnaro satis constat. Safakik (slov. staro£it. p. 147-—168) nomen serb, 
srb derivat ἃ rad. sir (orbus), quae invenitur in sanscr. 8u (generare), lat. 
ger-ere etc, ita ut serb, srb gentem, nationem, nec non gentilem, hominem 
eiusdem nationis (cf. thiutisk, diutisk, deutsche), denotaret. Danitiéó (Osnove 
* 
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p. 870) derivat ab eadem, ἃ qua etiam nomen hrvat, radice sar cum determ. b. 
* Recte observat Dümmler (Ueber die álteste Geschichte p. 16.j: ,Schon die 
Erzühlung von den Serben, einem so máchtigen und ausgedehnten Volksstamme, 
dass sie Anfangs in der kleinen Provinz Thessalonich Platz gefunden, dann 
über die Donau zurückgekehrt uud von Neuem eingefallen seien, bedarf keiner 
weiteren Widerlegung". 


165. 
A, 642, 


Slaveni Beneventanum in Italia ducatum adgrediuntur. 


Defuneto ergo Árichis, qui ducatum quinquaginta tenuerat annis, 
Aio eius filius Samnitum ductor effectus est, cui tamen Radoaldus 
et Grimoaldus, sicut seniori fratri et domino, per omnia paruerunt. 
Qui Áio cum anno et mensibus quinque Beneventanum ducatum 
regeret, venientes Scelavi cum uinultitudine navium (non) longe ἃ 
civitate Seponto castra posuerunt. Qui occultas foveas circa sua 
castra facientes, cum Aio super eos, absentibus Radoaldo et Gri- 
moaldo, venisset, eosque debellare vellet, equus eius in unam de - 
eisdem foveis cecidit, atque irruentibus super eum Selavis simul 
cum aliquantis viris extinctus est. Quod eum Radoaldo nunciatum 
fuisset, cito veniens eisdem Sclavis propria illorum lingua locutus 
est. Cumque propter hoc segniores ad bellum reddidisset, mox 
Super eos irruens, magnaque strage eos prosterneus et Áionis mor- 
tem ultus est et de illis finibus eos, qui remanserant, hostes fugam 
petere coügit. 

Pauli diaconi de gestis Langobardorum lib. IV c. 46. ed. Muratori 

. 471. 

d Muratori: Annali d' Italia, ed. V. Veneta. II, 1232. 

Chronica s. Benedicti ap. Pertz: Mon. Germ. V (Serip. IIT), p. 200 
notat breviter: ,Iste (sc. Aio) dimicavit cum Selavis ad Avfidum (flu- 
vium, nunc Ofanto); et interfecerunt illum per ingenium*. 

E praedecessorum Aionis, Árichis nimirum et Zotonis, regiminis annis 
deducitur tempus, quo Slaveni Ápuliam adgressi sunt. Slaveni hi procul 
dubio ex altero adriatici maris littore, civitati Sipontinae obverso, adeo- 
que e vicina Dalmatiae regione, quam non ita pridem occupaverant, 
navibus euis adpulerant. 
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1660. 


Occupata a. Chroatis Dalmatia. urbium οἱ civium Romanorum fata. 


l. 


Multi Dalmatiae incolarum ab advenis Chroatis in servitutem redi- 
guntur. Papa Joannes IV (640—42) de captivorum redemptione 
agit, et reliquias Salona Romam transfert. 


Joannes, natione Dalmata, ex patre Venantio scholastico, sedit 
annum unum, menses novem, dies xvnr Hic temporibus suis 
misit per omnem Dalmatiam seu I$triam multas pecunias per sanc- 
tissimum et fidelissimum Martinum abbatem propter redemptionem 
captivorum, qui depraedati erant a gentibus.! Eodem tempore fecit 
ecelesiam beatis martyribus Venantio, Anastasio, Mauro et aliis 
multis martyribus, quorum reliquias de Dalmatia et Istria adduci 
praeceperat; et recondidit eas in ecclesia supra scripta? iuxta fon- 
tem Lateranensem, iuxta oratorium beati Joannis evangelistae, quam 
ornavit, et diversa dona obtulit. 


Vitae romanorum pontificum ed. Muratori: Scriptores rer. ital. IID 
137. Farlati I, 572. Item cod. lateranensis: 'Translatio 8. Venantii et 
sociorum. Ibid. I, 571. Amalrici vitae rom. pont. ed. Muratori t. III, p. 
2, p. 58—9. 

Pontificale romanum sive ,vitae rom. pont.^ opus, quod Anastasio 
bibliothecario, qui saec. IX (867—886) floruit, plerumque, sed absque 
ratione, adscribebatur, prima paite 808 iam saeculo VI extitit, atque 
exinde continuabatur. Anastasius est forsitan auctor vitae Nicolai I 
(858— 61). V. Wattenbach: Deutschlands Geschichtequellen im Mittel- 
alter I, 50— 51, 223—5. 

Joannes IV, qui Severino, sepulto ad s. Petrum 2 Augusti 640, suc- 
cessit, die 25 Decembris e. a. consecratus est; mortuus die 12 Octobris 
642 in eadem ecelesia reconditur. V. Jaffé: Regesta poni. rom. p. 
159—160. . 

Hanc de Joanne IV notitiam inseruit Thomas archid. spalat. suae 
histor. salon. c. VIII (p. 318, ed. J. Lucii) addens: ,venerabilis pon- 
tifex eas (sc. reliquias) reverenter suscipiens recondidit apud ecclesiam 
b. Josnnis Lateranensis, ubi est fons baptisterii, et ibidem iuxta fecit 
depingi imaginem b. Domnii cum pallis et caeteris pontificalibus indu- 
mentis, totum ex musivo aureo; similiter fecit imaginem b. Anastasii 
inter alios sanctos". De sacello lateranensi Venantiano et de eiusdem 
imaginibus pictis v. Farlati I, 575.—87. 


! Amalr. loc. cit. ,Ipse Johannes cum thesauris ecclesiae multa millia ho- 
minum per Istriam et Dalmatiam a captivitate et servitute paganorum rede- 
mit, et ad ecclesiae unitatem eos reduxit". * Cod. later: ,in ecclesia sancti 
Stephani", qu& collapsa alia, dicata dein s. Venantio, extructa est. 
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9. 
Salonitani cives primum per insulas vicinas. dispersi, nonnulli Ja- 
deram εἰ Bagusium, quod αὖ Epidauritanis conditur, migrant, plu- 
rimi Spalatum se recipiunt. 


Διελϑόντες δὲ εὐθὺς τοὺς Poux- 
γους οὗτοι ἐξήλασαν καὶ τὴν Σαλῶνα 
τὸ προειρημένον χάστρον ἐχράτησαν.... 
χατέσφαξαν οὖν πάντας τοὺς τῆς πό- 
λεως, χαὶ ἔκτοτε χατεχράτησαν πᾶ- 
σαν τὴν χώραν Δελυατίας xai χα- 
τεσχήνωσαν ἐν αὐτῇ. uóvx δὲ τὰ 
πρὸς ϑάλασσαν πολίχνιχ οὐ συνέδω- 
χαν αὐτοῖς, ἀλλὰ χατείχοντο παρὰ 
τῶν ῬΡωμαίων διὰ τὸ εἶναι τὸν πόρον 
τῆς ζωῆς αὐτῶν Ex τῆς ϑαλάσσης... 


Οἱ δὲ αὐτοὶ Ῥιουσαῖοι τὸ παλα- 
Qv ἐχράτουν τὸ χάστρον τὸ ἐπιλε- 
γόμενον Πίταυρα᾽ καὶ ἐπειδή, ἡνίκα 
τὰ λοιπὰ ἐχρατάϑησαν κάστρα παρὰ 
τῶν Σχλάβων τῶν ὄντων ἐν τῷ 9έ- 
ματι, ἐχρατήϑη καὶ τὸ τοιοῦτον 
χάστρον, xoi ol μὲν ἐσφάγησαν οἱ 
δὲ ἠχμαλωτίσϑησαν, οἱ δὲ δυνηϑέν- 
τες ἐχφυγεῖν xal διασωθῆναι εἰς τοὺς 
ὑποχρήμνους τόπους χατῷχησαν, ἐν 
ᾧ ἔστιν ἀρτίως τὸ χάστρον, οἰκοδο- 
μήσαντες αὐτὸ πρότερον μιχρὸν xal 
πάλιν μετὰ ταῦτα μεῖζον, χαὶ μετὰ 
τοῦτο πάλιν τὸ τεῦχος αὐτοῦ αὐξή- 
σαντες μέχρι δ᾽ ἔχειν τὸ κάστρον 
διζ τὸ πλατύνεσϑαι αὐτοὺς χατ᾽ 
ὀλίγον xai πληϑύνεσϑαι. ἐκ δὲ τῶν 
μετοικησάντων εἰς τὸ Ῥαούσιον εἰσὶν 
οὗτοι: Γρηγόριος, ᾿Αρσάφιος, Βικτω- 
βῖνος, Βιτάλιος, Βαλεντῖνος ὁ ἀρχυ- 
Ouxov, Βαλεντῖνος ὁ πατὴρ τοῦ 
πρωτοσπαϑαρίου Στεφάνου. ἀφ᾽ οὗ 
δὲ ἀπὸ Σαλῶνα μετώχησαν εἰς 'Ῥαού- 
σιν, εἰσὶν ἔτη φ΄ μέχρι τῆς σήμερον. 


(Selavi) intromissi (in clausu- 
ram) Romanos oppido (Clissa) ex- 
pulerunt, nec non etiam laudatam 
urbem Salonam oecuparunt... 
Interfecerunt itaque omnes cives; 
et ex eo tempore Dalmatiam uni- 
versam occuparunt, sedemque illic 
suam collocarunt, exceptis oppi- 
dulis mari adiacentibus, quae se 
ipsis non tradiderunt, sed in Ro- 
manorum potestate permanebant 
eo quod ex mari victitarent... 

Atque δὶ ipsi Rausaei olim 
tenuerunt urbem Epidaurum nun- 
cupatam; at postea cum reliquae 
urbes expugnatae essent a Scela- 
vis, qui in hoc themate sunt, 
haec etiam urbs ab ipsis capta 
fuit; et civium alii quidem inter- 
fecti fuere, alii vero in vinculis 
abducti. Qui autem fuga salutem 


invenire potuerunt, loca praerupta ' 
inhabitarunt; ubi nunc urbs est, : 


primo exiguam illam aedificantes 
et postea maiorem; mox rursum 
et quartum paulatim aucta mul- 
titudine pomeria protulerunt. Ex 
iis autem, qui aliunde demigra- 
runt Ragusium, hi sunt: Grego- 
rius, Ársaphius, Victorinus, Vita- 
lius, Valentinus archidiaconus, 
Valentinus pater  protospatharii 


Stephani. Ex quo autem cives 


salonitani Rausium demigrarunt, 
anni sunt 500 in hunc usque 
diem ... 


279 


Constant. porphyr. de adm. imp. c. 29, 30. p. 127, 136— 7, 143. 

De salonitanorum civium post eversam urbem fatis uberius dieserit 
Thomas archid. spalat. in sua historia salonitana c. VII—X (p. 318—109 
ed. Lucii cuius relationem, ,,partim e scriptis (v. nr. 169) partim ex 
opinione" haustam, licet non in omnibus exactam, hicce adducimus, om- 
missis quibusdam ad rem non pertinentibus: 


»Cives miseri rogum dulcis patriae (i. e. Salonae) inspectantes! 
non dolere poterant, non flere licebat super eam; sed singuli vitae 
propriae metuentes classem abducere praeparabant. Nec vacabat 
convocare consilium, nec quid de salute publica foret agendum, de- 
liberare valebant; sed unusquisque de sua familia anxius cum rebus, 
quas de funere patriae subripuisse poterat, quo diverteret, cogi- 
tabat. Hoc etiam agere consulte nequibant; quippe in tam praeci- 
piti fuga confuse et inordinate ad naves contenderant... Postquam 
procul iam a littore rates subduxerant, sparsim alii ad alias insulas 
properabant; alii vero nec in insulis se satis tutos posse fieri ar- 
bitrantes longius remigabant; tandem pars aliqua tenuit insulam, 
quae Solta vocatur; alii ad Brachiae, alii ad Pharon, alii ad portus 
Lyssae et Coreyrae applieuerunt. Ergo de navibus exeuntes coe 
perunt singuli familias suas inquirere, per alias et alias insulas 
mittere seseque per tribus iungere... Tunc omnes incipiunt tu- 
guria ex frondibus viminibusque contexere, seseque per loca com- 
petentia collocare; coeperunt alii alia negotia exercere... Tunc 
eleeti iuvenes armatis liburnis coeperunt, per Dalmatiae littora 
discurrentes, hostibus insidiari; tantas enim caedes et praedas de 
ipsis faciebant, quod nullus Selavorum erat ausus ad mare des- 
cendere ... 

Per idem fere tempus? quidam advenae, ut ferunt, Romana urbe 
depulsi non longe ab Epitauro ratibus applicuerunt. Erat autem 
Epitaurus episcopalis civitas, salonitanae ecclesiae suffraganea... 
Praevocati ergo advenae sedem sibi in illius partibus collocantes, 
civitatem Epitaurum saepius impugnantes, nimium attriverunt, at- 
tritamque caeperunt et captam in solitudinem redegerunt.? Homi- 
nes autem cum eis permixti sunt et facti sunt populus unus; aedi- 
ficaverunt Ragusium et habitaverunt in eo. Ex eo tempore conari 
coeperunt pallium suo episcopo obtineie. 

Interea Salonitani in insulis commorantes magno afficiebantur 
taedio propter terrae sterilitatem et propter aquarum penuriam; 
ingenti etiam desiderio cupiebant ad patriam reverti. Sed licet 
Salona deserta jaceret, nullique hostes auderent in ea manere, 
Salonitanis tamen videbatur non satis tuta statio ibi fieri posse, 


TEC 


r- 
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hostile quippe incendium consumpserat omnia, turres et moenia pro- 
strata iacebant; solum theatri aedificium, quod in occidentali parte 
constructum fuerat, adhuc integrum remanebat. Sic ergo miseri 
cives hinc rerum urgebantur inopia, illinc metus adhuc deterrebat 
hostilis. Et quia pars magna eorum per orbem erat dispersa et 
ipsi pauci et inopes remanserant, de reaedificanda civitate delibe- 
rare non praesumebant. Unde factum est, ut aliqui ex ipsis, exe- 
untes de insulis, per diversas partes dalmatici littoris opportuna 
sibi ad habitandum loca quaerebant. Quidam versus occidentalem 
plagam navigantes ad portum cuiusdam urbis antiquae sed dirutae 
applicuerunt, et videntes locum satis habilem ad manendum, para- 
verunt ibi aliquod munimentum, et habitaverunt in eo. Et quia 
situs loci propter adiacentes insulas et propter commoditatem por- 
tus multum eis placebat, non habebant iam necesse ad Salonam 
redire; nihil enim eis videbatur deesse praeter fluvium Jadrum, 
qui ex orientali parte salonitanae urbi multum delectabiliter in- 
fluebat, de quo legitur in Lucano: qua maris Adriaci longas ferit 
unda Salonas, et tepidum in moles zephiros excurrit Jader. Hoc 
igitur saepius nominatae urbi nomen impositum est Jadria; vel, 
ut quibusdam placet, ab Jadero conditore Jadria nomen accepit.* 

Erat autem inter Salonitanos, qui ad proximas insulas secesserant, 
vir quidam Severus nomine, cuius domus fuerat iuxta columnas 
palatii supra mare; hic quia prae caeteris maiori auctoritate polle- 
bat, magnus Severus appellabatur. Iste coepit adhortari concives 
suos, ut ad patriam redirent. Sed quia non erat tutum inter ruinas 
urbis antiquae habitacula ponere, consulebat eis, ut in aedificio 
Diocletiani se interim reciperent, ubi securius commorantes aliquam 
saltem particulam sui territorii incolere sine magno timore vale- 
rent, donec rebus prosperius succedentibus Salonam reaedificandi 
possibile foret. Et tandem placuit hoc consilium nobilibus et popu- 
laribus universis, et tale pactum inter se statuerunt, ut ditiores 
sibi domos propriis sumptibus aedificarent, caeteri vero, quibus res 
non erat sufficiens, pro domibus construendis haberent turres cir- 
cumpositas pro habitaculis suis; reliquum vulgus habitaret in for- 
nicibus et criptis. Tunc auferentes omnia, quae habebant in insulis, 
ac navibus imponentes transtulerunt se cum mulieribus et parvulis, 
exceptis animalibus, et venientes intraverunt praedictum aedificium, 
quod non pro civitate sed pro regia aula constructum erat; et 
quia spatiosum erat palatium Spalatum appellare coeperunt.? Ibi 
ergo se collocantes posuerunt habitacula vilia, sicut temporis ne- 
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cessitas cogebat. Et sic illa populosa civitas Salona, nobilis et 
antiqua, pro multis peccatis, quae in deum commiserat, ad tantam 
extitit miseriam devoluta, ut de illa magna sui populi frequentia 
non tot remanserant, qui possent illius parvi oppidi ambitum ci- 
vibus replere, sed in ea parte, quae supra mare respicit, se com- 
ponentes reliquam partem urbiculae vacuam dimiserunt. 


! Excidium narratur cap. VII (p. 316—17 ed. cit.): ,qualiter Salona capta 
est". * quo scilicet abbas Martinus à papa Joanne in Dalmatiam missus 
est. v. Supra p. 277. — ? Chronicon salernitanum c. 88 (Pertz: Mon. Germ. VII, 
612) concordat eatenus, quod Ragusinorum civium partem ab illis Romanis deducat, 
qui sub imperatore Constantino Byzantium navigantes ,pervenerunt in Sclavorum 
fines, moxque procella cunctarum exorta est, mareque vehementer intumuit 
et dum diu fluctuaret, duae ex iisdem navibus sine hominum interritu naufra- . 
gatae sunt. Sed dum eorum scilicet res deperissent ibidem, nec sumptum habe- 
rent quatenus naves fractas soldarent, hinc incolas loci illius exorarunt, ut 
ibidem ad habitandum cum eis locum nimirum darent Illi vero tali& audientes 
huiusmodi verba prompserunt: et terram asd habitandum vobis praebemus et 
sumtum vobis vestrisque uxoribus abundanter tribuemus. Vocaturque nomen 
loci illius nimirum Ragusi. Habitaruntque ibidem temporibus multis. Sed dum 
ἃ Ragusinis saepissime opprimerentur et omni modo iam sustinere nequirent, 
mox furtim navicnlas illorum ascendunt, Italiamque cum uxorihus et natis sua- 
que suppellectili quique properarunt. Nam donec Ragusi demorarunt, a iam 
dictis illius habitatoribus terrae Romani sunt vocitati; ac ubi Italiam adierunt, 
veneruntque in locum, qui Melphis dicitur, ibi multo postea tempore sunt de- 
morati et inde sunt Amalfitani vocati, locus namque dedit nomen illis" . . . 
De romana Ragusinorum origine miscet quadrata rotundis etiam presbyter Dio- 
cleas: Regnum Slavorum c. XX. p. 292 ed. J. Lucii. Chronicae ragusinae (B. 
MaxyiureBa nHscAbaoBaHis oó'b HcTOp. JHAMATHHKAX' HM ÓnrTOnBcaTeASXxe jJlyÓpos- 
HHk&, C. IIerep6. 1867. crp. 305.) Ragusium a Radoslavo, Stephani regis Bosnae 
filio, nato Romae matre romana, a. 526 conditum somniant. * Jadera, Ἰάδερα 
Romanorum, ut putant, colonia Claudia aug. fel. inde ἃ. I saeculo aerae chri- 
stianae saepius commemoratur. V. corp. inscr. lat JII, 1 p. 874. A vero non 
est quidem absimile, hanc etiam urbem Chroatorum irruptione multum passam 
fuisse, plerosque item Salonitanos eversa Salona illuc confugisse; ast eandem 
& profugis Salonitanis conditam fuisse, omnibus rerum adiunctis repugnat. 
* Cap. IV (ed. J. Lucii p. 314): ,De constructione aedificii, quod Spalatum 
nuncupatur*, Diocletiani palatium novissime praeter Carraram et Lanzam de- 
scripsit R. Eitelberger: Die mittelalterlichen Kunstdenkmale Dalmatiens (Jahr- - 
buch der k. k. Central-Commission zur Erforschung und Erhaltung der Bau- 
denkmale Wien 1861, Bd V, 8 227 ff) 
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167. 


À, 077. 


Slaveni (pannonienses), chagani subditi, cum exercitu avarico Thes- 
salonicam obsident. 


Μετὰ γὰρ τὴν ἤδη ἀφηγηϑεῖσαν 
τῶν Σχλαδίνων, ἤτοι τοῦ Χάτζωνος 
πάμπληϑον ὁρμὴν, καὶ τὴν ἐπ᾽ αὐὖ- 
τοῖς γεγενημένην διὰ τοῦ ἀϑλοφόρου 
εὐάλωτον δικαίαν χατασφαγὴν, καὶ 
λοιπὸν ὡς ἐπωνείδιστον αὐτοῖς τὸν 
χαϑ᾽ ἡμᾶς γενέσϑαι πόλεμον, βλάδην 
τε οὐ μιχρᾶν αὐτοὺς ὑπομένειν, ἐκ 
τοῦ τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν αἰχμαλωτιο- 
ϑέντας εἰς τὴν xa9 ἡμᾶς ἀποφεύ- 
γοντας ϑεόσωστον πόλιν ἐλευϑεροῦσ- 
ϑαι διὰ τοῦ ὁδηγοῦ xoi λυτρωτοῦ 
ἀυτῶν καὶ ἡμῶν κηδεμόνος Δημη- 
τρίου᾽ ἔνϑεν οὖν πικρίας αὑτοῖς ὑπέχ- 
χαυμα τοῦτο γίνεται, ὅτιπερ πρὸς 
οἷς τῶν ἀνδραπόδων στεροῦνται, ἀλλὰ 
χαὶ τινα τῶν σχύλων τῆς ἐξ αὐτῶν 
πορϑήσεως λαμόάνοντες πρὸς τούς 
ἐνταῦϑα ἀποδιδράσκουσιν. Σχέψις οὖν 
τούτοις ἐξ πόνου μεγίστου γεγένηται, 
καὶ δῶρα πάμπολλα συναϑροίσαντες 
τῷ τῶν Αὐάρων χαγάνῳ δι ἀπο- 
χρισιαρίων ἔστειλαν ὑπόσχεσιν πλείσ- 
τῆς ὁλχῆς χρήματος, μετὰ xxl τῶν 
μελλόντων πορϑῆσαι,, ὡς αὑτοὶ διε- 
ὀεδαιοῦντο , ἐκ τῆς xaO ἡμᾶς πό- 
λεὼς παρέχειν ἐπαγγειλάμενοι, εἴγε 
τὴν αὐτοῦ ἐπὶ τοῦτο παράσχειεν αὐὖ- 
τοῖς συμμαχίαν ὡς εὐαλώτου τῆς 
πόλεως παρ αὐτῷ χαϑομολογηϑείσης, 
ταύτης φασχόντων παρ᾽ αὐτοῖς λήφ- 
ϑυησομένης, χαὶ μὴ μόνον εἰς μέσον 
αὐτῶν χαϑεστάναι, Ov ὅτι τὰς ὑπ᾽ 
αὐτὴν πάσας πόλεις χαὶ ἐπαρχίας ἐξ 
αὐτῶν ἀουκήτους γενέσϑαι, ταυτὴν 
δὲ μόνην, χκαϑώς εἴρηται, ἐμμέσῳ 


Post jam narratam! ergo Scla- 
vorum seu Chatzonis numeroso 
cum exercitu aggressionem, fac- 
tamque in iis per certaminum 
victorem facili negotio justam cae- 
dem, ut bellum, adversus nos 


motum, ipsismet jam probrosum. 


esset, damnumque haud modi- 
cum ex eo, quod capti ab eis, 
fugientes ad civitatem nostram, 
ἃ deo servatam, per istorum viae 
ducem sospitatoremque nostrum 
ac curatorem Demetrium liberati 
essent, sufferrent, evenit. Hinc 
igitur id illis amaritudinis fomes 
est factum, quod praeterquam 
quod mancipiis orbarentur, aliis 
etiam quibusdam, quae illi prae- 
dati fuerant, surreptis, ad eos, 
qui hic sunt, aufugerent. E do- 
lore itaque maximo consilium in- 
iere, plurimaque congregata dona 
per apocrisiarios ad Àvarum cha- 
ganum miserunt, sese praeterea 
plurimi pecuniarum ponderis una 
cum iis, quae, ut ipsi dicebant, 
e civitate nostra praedaturi es- 
sent, promissionem adjungere en- 
nunciantes, si ipsis ad hoc socia 
arma vellet praebere: cum civitas 
apud ipsummet facilis expugnatu 
agnosceretur, fore, ut ea per illos 
caperetur, dicebant, nec solam in 
medio eorum relinquendam, quod 
omnes circa illam civitates ac 
provinciae habitatoribus vacuae 


αὐτῶν ὑπάρχειν, καὶ αὐτὴν ὑποδέ- 
χεσϑαι πάντας τοὺς ἀποφύγους τῶν 
ἐχ τοῦ Δανουβίου μερῶν, []ανονίας 
τε xdi Δαχιάς χαὶ Δαρδανίας, καὶ 
τῶν λοιπῶν ἐπαρχιῶν τε χαὶ πόλεων, 
χαὶ ἐν αὐτῇ ἐπερείδεσϑιι. 


Προϑύμως οὖν ὁ λεχϑεὶς τῶν ᾿Αβά- 
ρῶν χάγανος τὸ αἰτηϑὲν παρ᾿ αὐτῶν 
ἐχπλυρῶσαι σπουδάζων τὰ ἐνδότερον 
αὐτοῦ πάντα βάροαρχ φύλα συνα- 
ϑροίσας, ἅμα τε τῶν πάντων Σκχλα- 
Olvov xx Βουλγάρων καὶ ἀπείρων, 
ἐϑνῶν ἀνχριϑμέτῳ λαῶ, παρετάξατο 
μετὰ διετῆ χρόνον τῇ μαρτυροφυ- 
λάχτῳ ταὐτη ἡμῶν πόλει, χαὶ {π- 
πέας ἐπιλέχτους ἐγκαϑοπλίσας δρόμῳ 
ταχυτάτῳ προέπευψεν ἀγνώστως 
ἐπιδῆναι ἀϑρόον τῇ πόλει, καὶ τὸν 
αὐτῆς λαὸν ἔξω λαδόντας di xà 
χατασφάξαντας, τότε μετὰ ἀναμο- 
γῆς τὸν λεχϑέντα γάγανον χατα- 
λαμθάνειν μετὰ χαὶ τοῦ παρ᾽ αὖ- 
τοῦ χατασυναχϑέντος λαοῦ τοῦ ἐπι- 
φερομένου διαφόρους χατασχευας μαγ- 
γάνων πολεμιστηρίων πρὸς πόρϑησιν 
τῆς xx9 μᾶς πατρίδος. καὶ ταύτη 
τῇ βουλῇ χαὶ τῷ τρόπῳ τὸ ἅπαν 
βάρδαρον ὁπλισϑὲν ὥρμησαν, ὥραν 
πέμπτην ἐξαίφνης οἱ ἱππεῖς ἐχ πάντο- 
ϑεν σιδηρένδυτοι ἐπιῤῥιψαντες, διὰ τὸ 
τοῦς τῆς πόλεως μὴ προεγνωχότας 
τοὺς ἐν ἀμητῷ πάντας, τοὺς μὲν 
κατέσφαξαν, ἑτέρους δὲ αἰχμαλώτους 
ἔλαβον, ua ᾧνπερ εὗρον ἀγελαίων 
πλείστων ζώων, καὶ λοιπῶν τῶν ἐπὶ 
ἐργασίχ τοῦ ἀμητοῦ σχευῶν. 
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essent effectae, haec autem sola, 
ut dictum est, superesset, omnes- 
que e Danubii partibus, Panno- 
niaque et Dacia et Dardania, re- 
liquisque et provinciis et urbi- 
bus, transfugas reciperet atque 
in sinu suo feveret.? 


Alaeriter igitur praefatus Ava- . 


rum chaganus, quod postulatum 
per illos erat, adimplere studens, 
interiores omnes ditionis suae 
nationes barbaras una cum Sela- 
vorum omnium et Bulgarorum 
gentiumque numero infinitarum 
populo congregatas post duorum 
annorum spatium in hanc nostram 
a martyribus custoditam civita- 
tem instruxit, cumque equites se- 
lectos armasset, eos, ut subito 
contra civitatem procederent, fo- 
risque huius populo apprehenso 
occisove, suo deinde commodo 
dictum chaganum una cum con- 
gregato &b eo populo, qui diver- 
sum machinarum bellicarum appa- 
ratum ad patriam nostram ex- 
pugnandam ducebat, accederent, 
celeri cursu praemisit. Átque hoc 
consilio modoque omnis barba- 
rorum gens armata movit, hora 
quinta ex improviso equites, ferro 
undequaque instructi, irrumpentes 
propterea quod, qui civitatis erant, 
id non praenoscentes in messe 
essent, alios quidem occiderunt, 
alios vero captivos abduxerunt, 
quibuscum et plurima iumenta 
reliquaque messis operi subser- 
vientia utensilia invenere. 


Miracula 8. Demetrii lib. II. c. II, nr. 169—170. Acta SS. Oct. tom. 


-——— —9. 
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IV. p. 167. Auctor anonymus secundi miraculorum libri vixit ad finem 
saec. VIII (v. ibid. p. 53). 

Obsidio urbis Thessalonicae, cui initio fragmenti alluditur, evenit 
anno 675 (v. Muralt: Essai de Chronographie byzan. I, 308. Glesnik 
XVIII, 330), fuitque tertia a Slavenis suscepta. Princeps ητῶν Σχλα- 
βίνων“ i, e. , τῶν Δρογουβιτῶν, Σαγουδατῶν, Βελεγεζητῶν, Βαιουνητῶν, 
βερζητῶν“ (de quibus v. Safarik: slov. staroz. 621—206. Zeuss: Die 
Deutschen und die Nachbarstámme. 8. 630—3) eotum ,,Xac(«v" erat. 
Sed cum hi Slavenorum populi nil effecissent, duxque ipse eaptus et 
interfectus fuisset, auxilium ab Avarorum chagano, uti fragmentum no- 
strum refert, petunt. Irruptio haec post duos annos, adeoque anno 677 
(Muialt loc. cit. p. 309) evenit. Cives, ab archipraesule Joanne II ad 
fortitudinem animati, resistunt; eumque bellica etiam instrumenta omnia 
inutilia essent effecta, barbari ad pacem inelinaut, nonnullisque, quae 
ad hane conducerent, impetratis receduut. Slaveni, qui cum Avaris et 
Bulgaris Thessalonicam obsederunt, pannonienses nonuisi esse poterant. 
! Mirac. 8. Demetrii lib. II c. I nr. 158—167. p. 162—5 * Nominantur 
in specie (nr. 171 p. 168) ,ex Naisso (Nis) et Sardica". 


168. 


A. 679, 


Avarorum chaganus aliique occidentalium nationum (inter quas Chroa- 
torum aeque ac Serblorum) principes pacem cum Eomanorum impe- 
ratore Constantino pogonato ineunt. 


Ταῦτα ἀκηκοότες καὶ οἱ πρὸς τὰ 
ἐσπέριχ οἰκοῦντες μέρη, τουτέστιν ὁ 
τῶν ᾿Αβάρων ἡγεμὼν χαὶ οἱ ἐπέχεινα 
ἄρχοντες τῶν πρὸς δύσιν παραχξιμέ- 
νων ἐϑνῶν, διὰ πρέσθεων δῶρα τῷ 
βασιλεῖ στείλαντες εἰρήνην ἐζήτησαν᾽ 
ἐφ᾽ οἷς εἴξαντος τοῦ βασιλέως εἰρήνη 
τὸ λοιπὸν χαὶ γαλήνη ἕν τε τοῖς 
ἑῴοις ἔν τε τοῖς ἑσπερίοις ἐβραβεύετο. 
χαὶ ταῦτα μὲν οὕτως εἶχε. 


Quae ubi ad occidentales bar- 
baros perlata sunt,' Avarum sci- 
licet ducem aliosque principes, 
qui ultra eos ad occidentem ha- 
bitant, munera cum legatis ad 
imperatorem mittunt ac pacem 
postulant. Quibus imperator as- 
sensus est, ita deinceps tam in 
oriente quam oecidente altissima 
pax ac tranquillitus fuit. 


Nicephorus constantinop. de rebus post Mauricium gestis p. 37. ed. 


Bonn. 


Quoad tempus vide Muralt: Essai de Chronographie byzant. I, 311. 
Nicephorus, Tarasii in sede patriarchali successor (806—815, t 


828), res gestas a Phocae imperatoris tempore usque ad Leonis IV 
cum Irene nuptiss, adeoque ab a. 602 usque ad a. 769, adnotavit in 
opere, quod inscribitur : ,'Iocopix σύντομος ἀπὸ τῆς Maupixlou βασιλείας. 
Aliud eiusdem auctoris opus historicum ,Xpovovyoxola σύντομος, res 
gostas ab origine mundi usque ad a. 828 ieiune adnotans, longe minoris 
est momertti. 
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Idem scribit Nicephoro coaevus Theophanes ὁ ὁμολογητός in sua 
chronographia ad a. 6169 p. 644 ed. Bonn. 


Ταῦτα μαϑόντες ol τὰ ἑσπέρεια 
οἰκοῦντος μέρη, ὅ τε χαγάνος τῶν 
᾿Αβάρων xai οἱ ἐπέχεινα ῥῆγες, ἔξαρ- 
χοί τε xxi χάσταλδοι καὶ οἱ ἐξογώ- 
τατοι τῶν πρὸς τὴν δύδιν ἐϑνῶν, 
διὰ πρεσβευτῶν δῶρα τῷ βασιλεῖ 


στείλαντες, εἰρηνικὴν πρὸς αὐτοὺς 


ἀγάπην χυρωϑῆναι ἠτήσαντο. εἴξας. 


οὖν ὁ βασιλεὺς ταῖς αὐτῶν αἰτύσεσι, 
$7 4 , s ὃ 

ἐχύρωσεν χαὶ πρὸς αὐτοὺς ὀὲέσποτι- 
χὴν εἰρήνην. χαὶ ἐγένετο ἀμεριμνία 
μεγὰλη ἔν τε τῇ ἀνχτολῇ χαὶ ἐν 
τῇ δύσει. 


Hoc ubi percepere! qui occa- 
sum incolebant, chaganus Aba- 
rum princeps, caeterique illarum 


provinciarum reges, duces et ca- 
staldi, virique occidentalium na- 


tionum primores, legatos una cum 
muneribus ad imperatorem pacis 
concordiaeque cum ipso ineun- 
dae firmandaeque gratia misere. 
Imperator eorum precibus con- 
cedens, pacem, qua se testaretur 
dominum, cum ipsis firmavit. At- 


- que ita quies et tranquilitas ma- 


xima tam in oriente quam in oc- 
cidente obtinuit. 


Hic quidem tantum ,6 τῶν ᾿Αβάρων ἡγεμὼν“ specialiter adducitur ; 
sed iam Lucius (de regn. Daim. et Croat. lib. I, c. 10 p. 44 ed. Am- 
8telod.) et novissime Dümmler (über die álteste Geschichte der Slaven 
in Dalmatien p. 29) recte observarunt, sub , principibus, qui ultra Áva- 
ros ad oecidentem habitant", innui Chroatorum et Serblorum ,princi- 
pes^, quibuseum Romanorum imperium pacem constituit. ,Bei dieser 
Gelegenheit also, zu einer Zeit, da die ÀÁvaren wegen des hereinbrechen- 
den Verfalles ihres Reiches aufgehórt hatten ein Schrecken der Rómer 
zu sein, wurden, 80 scheint ea, auch die nordwestlichen Grenzen geord- 
net, indem man die Serben und Croaten gegen Anerkennung der byzan- 
tinischen Oberhoheit im Beeitze des eroberten Landes liess und ihnen 
so unter ihren eigenen Fürsten eine fast unabhüngige Stellung ein- 


rüáumte*. 


τ i e. pacem cum Arabibus ad annos triginta constitutam 


169. 
Novo in Dalmatia rerum ordini fundamenta iaciuntur : mutua tnter 
Romanos et Chroatos vivendi ratio initiatur , archiepiscopalis sedes 
Saloná Spalatum transfertur, initia. christianae religionis apud Sla- 
venos advenas, conventio cum. apostolica sede romana. 


M l. 


Ubi autem Gothorum (i. e. Chroatorum) duces audierunt, Salo- 
nitanos cives de insulis fuisse reversos. protinus coeperunt exer- 
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citum ducere contra ipsos, vastantes omnia culta eorum, nec per- 
mittentes eos:extra muros (Spalati) exire. Tunc cives, inter se 
consilio habito, legationem miserunt ad imperatorem Constantino- 
politanum supplicantes et petentes ut liceret eis in palatio, id est 
in Spalato, habitare, et territorium suae civitatis Salonae iure pri- 
stino possidere. Quod et factum est; nam impetratis omnibus, quae 
volebant, ad concives suos legati redierunt portantes sacrum re- 
scriptum dominorum principum; iussio etiam ad duces Gothorum 
et Selavorum missa est, districte praecipiens, ut nullam Salonitanis 
civibus, in Spalato degentibus, molestiam irtogarent. Accepta ergo 
iussione principum non fuerunt ausi ulterius contra Spalatenses 
arma movere. Tunc inter eos pace composita coeperunt Spalatenses 
cum Sclavis paulatim conversari, communionum negotia exercere, 
connubia iungere, ac pacatos eos sibi et familiares reddere. 


Thomas archid. spalat. histor. salon. c. X, p. 319 ed. J. Lucii. 

Stabilita inter Romanorum imperium et Chroatos pace, de qua prae- 
cedentis numeri documentum agere videtur, mutuam inter Chroatos et 
Dalmatiae Romanos vivendi rationem, quam noster seriptor hiece ex- 
ponit, non parum promotam fuisse omnino censendum est. Recte item 
in boe recenti monumento urbium dalmatiearum ab Orientis imperio 
dependentia innuitur. 


2. 


Interea summus pontifex misit quendam legatum, Joannem nomine, 
patria Ravennatem, qui partes Dalmatiae et Chroatiae peragrando 
salutaribus monitis christicolas informaret. In ecclesia autem Salo- 
nitana a tempore subversionis praesul non fuerat ordinatus. Vene- 
rabiliter ergo Joannes coepit clerum et populum exhortari, ut archi- 
episcopatum civitatis antiquae iuxta se (sc. Spalati) instaurare debe- 
rent; quod illis valde gratum extitit et acceptum. Tunc eoadunato clero, 
ut moris erat, electio in persona praedicti Joannis concorditer ab om- 
nibus celebrata est. Qui, per dominum papam consecratione sus- 
cepta, tanquam bonus pastor ad proprias oves accessit, non animo 
cumulandi pecunias, cum ecclesia tunc esset pauperrima, sed cha- 
ritatis studio de animarum salute lucrum spirituale quaerere sata- 
gebat. Ipsi concessum est a sede apostolica, ut totius dignitatis 
privilegium, quod Salona antiquitus habuit, obtineret ecclesia spa- 
latensis. Tunc coepit ecclesiam clerumque componere, instare doc- 
trinae, praedicationi vacare, curamque pastoralis officii multum 
solicite exercere. Etenim per Dalmatiae et Sclavoniae regiones 
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circeuendo restaurabat ecclesias, ordinabat episcopos, parochias 
disponebat, et paulatim rudes populos ad informationem catholicam 
attrahebat. Tunc praenominatus Severus domicilium suum, quod in 
Spalato sortitus fuerat quando de insulis redierunt, donavit eccle- 
siae cum turri angulari et palatio, episcopium ibi fieri statuens 
Ibique honorabilis praesul Joannes primitus habitare coepit. Videns 
ergo populum in divini cultus amore succrescere, statim aggredi 
coepit opus laudabile, et templum Jovis, quod in ipso augustali 
aedificio excelsioribus fuerat strueturis errectum, ab idolorum mun- 
davit figmentis, ianuas in eo serasque constituens. Tunc solemnitate 
dedicationis indicta magnus undique populus coadunatus est. Fecit 
ergo ex fano illo ecclesiam, consecrans eam in magna devotione 
et tripudio omnium, qui convenerant, ad honorem dei et gloriosae 
virginis Mariae. Clerum autem ibi statuit, qui divini cultus obse- 
quia diebus singulis exerceret. 


Thomas archid. spalat. histor. salon c. XI, p. 320 ed. J. Lucii. 

Post Maximum, cuius cería memoria fit ad finem anni 602 (v. nr. 
163, 57), cathalogi salonitanae ecclesiae (Farlati I, 320. 324. 327. 
333.) commemorapt adhuc Theodorum, qui Salonitanorum antistitum 
,ultimus* asseritur. Post Theodorum sedes archiepiscopalis vacare di- 
citur, donec Joannes eandem Salon& Spalatum transferret. Quo tem- 
poris spatio aedes vacaverit, quandove Joannes Spalati archiepiscopus 
faetus sit, nullus cathologorum adfirmat, si ultimum , quem Farlati ro- 
manum dicit, excipias. Hic sedem ab a. 639 usque ad a. 650 vacare, 
hocque anno Joannem Spalati antistitem electum fuisse asserit. Verum 
in hoc recentissimo cathalogo anni e seriptori8 coniectura positi sunt, 
nilque in eis, quoad antiquiorem periodum , praeter antistitum nomina 
certi habetur (Dümmler: über die aelteste Geschichte der Slaven in 
Dalmatien p. 31). Quod si nihilo minus omnia rerum adiuncta nostro- 
rumque documentorum verisimiles notitiae respiciantur, id certum esse 
videtur, inter Salonae excidium et archiepiscopatus Joannis innitium non 
ultra dimidium saeculum effluxisse (Cf. H. L: Krause: res Slavorum 
in imperiorum occidentalis et orientalis confinio habitantium saec. IX 

. p. 8—9). 

De 3) unis eiusque successorum munere apostolico idem Thomas 
(c. XIII, p. 320) subnectit: , Postquam autem per praedicationem prae- 
dieti Joannis et aliorum praesulum Salonitanorum duces Gothorum et 
Chroatorum ab Árianae haereseos fuerant contagione purgati, praeter 
episcopos Dalmatiae in Selavonia fuerunt aliquae statutae episcopales 
ecclesiae, videlicet ab oriente fuit episcopus Delmitauus, unde Dalmatia 
dicta est; ab occidente fuit episcopus Seiscitanus, ubi beatus Quirinus 
martyr quondam extitit praesul^. Chroatorum duces Arianos fuisse 
putat auctor, quia Chroatos eum Gothis confundit. Scisciensis et delmi- 
niensis ecclesiae adhuc saec. X episcopales censebantur, licet suis anti- 
stitibus eotum carerent (V. ur. 150, p. 195). 
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ὃ. 

Gloriosus itaque martyr (Domnius) nonis Maii terras relinquens 
ad coelum migravit, ab ipso conditore omnium immortalitatis co- 
ronam aecepturus, pro euius amore mortem contempserat. In eodem 
autem loco, ubi expiraverat, noctu a christianis sepelitur.! Non 
post paucos deinde annos,* cessante persecutione, martyris corpus 
intra urbem (Salonam) ad ecclesiam beatae Mariae, quam primum 
positam ibi & fidelibus diximus,* translatum est. Postea vero Go- 
thorum* irruptione diruptis funditusque eversis Salonis, concives ad 
proximas insulas confugerunt ac deinde reversi in Diocletiani aedi- 
ficio, quod tribus ferme millibus ἃ Salonis distat, Spalatum adpel- 
latum, sedem sibi posuerunt,* templumque olim Jovi dicatum, 
eiectis idolis, per Joannem archiepiscopum sanctae dei genitrici 
Mariae consecrarunt et ipsum martyris corpus ἃ Salonis quarto 
kalendas sextiles transtulerunt, in eodemque templo collocarunt, 
ubi ad hane usque diem in magna veneratione habetur et colitur, 
miraculis clarum et martyrii gloria conspicuum. 

E vita s. Domnii episcopi c. 7—8. Acta Sanct. Venetiis 1738. Aprilis 
tom. II, p. 8. desumpta ex breviario spulatensi, & Joanne Lucio com- 
municata. Vita putatur ab Adamo Parisiensi caec. XI illustrata, V. 'Tho- 
mae archid. histor. salon. c. XI, p. 323 ed. J. Lucii. Farlati: Illyr. 
gacr. I, 418— 9. 

Àn vita illa, euius fragmentum hieco adducitur, ab Adamo parisiensi 
revera concinata sit, vix posset demonstrari. Sed Adam ipse haudqua 
quam novas conscripsit vitas, verum ,sumto themate a veteribus histo- 
riis legendas utriusque martiris (Domni et Ánastasii) lepido satis dic- 
tamine innovavit*. Eiusmodi vetustas ,,legendas" in ecclesia salonitana 
ab antiquissimis temporibus extitisse atque in usu non interrupto fuisse, 
dubitari non potest. Farlati adducit (I, 414— 17) duas vitas 8. Domnii, 
quarum unam ex actis proconsularibus aut tabulis ecclesiae salonitanae 
confectam esse censet, alteram vero Hesychio, salonitano initio Saec. V 
antistiti, adiudicat. Ad bas vitas accessit certo relatio de translatione 
corporum Salona Spalatum, de qua c. 8 huius vitae breviter agitur, et 
quae sequioribus vitis s. Domnii adiuncta reperitur (v. Farlati L, 422. 
425). 

Simplex illa primaevae ,translationis^ narratio sequioribus saeculis 
adaucta est, additis vari's rerum adiunctis, quod duobus exemplaribus, 
codice nimirum spalatenai et historia Thomae archidiaconi, illustratur: 


Á. Joannes, huius nominis pri- — B. Eodem tempore reverendus 
mus archiepiscopus ecclesiae spa- antistes coepit tractare cum ci- 
latensis, cum dedicasset in hono- vibus, ut corpus beati Domnii 
rem beatae virginis Mariae insigne pontificis, quod Salonae reman- 
fanum Jovi a Diocletiano impe- serat, levaretur, translatuamque in 


ratore in ipsius palatio olim ex- 
tructum, cupiens sacras reliquias 
sanctorum martyrum Domnii et 
Anastasii ex ruinis celeberrimae 
urbis Salonarum eruere, et in 
templo ἃ se repurgato collocare, 
convocata pii pepuli multitudine 
ad Salonarum ruinas, ubi basilica 
- fuerat, se alaeriter confert. Locus, 
in quo sacri loculi latitabaut, sub- 
terraneis fornicibus inclusus, etsi 
notus quibusdam esset, vepres 
tamen et virgulta illum maxime 
contegebant. Primus omnium ad 
pium opus fidelis pastor accingitur, 
oves pastorem imitantes certatim 
omnes labori incumbunt, virgulta 
et vepres amovent, caementa et 


lapides ingentes asportant, sug- 


gerente deo vires laborantibus. 
Effossa iam aliqua profunditate. 
mirae svavitatis odor exhalat, lo- 
culus unus detegitur et odor au- 
getur. Accurrit prius pontifex cum 
clero, metuentesque ne forte a 
Slavis turbarentur, suis aemulis, 
magnua cum celeritate loculum, 
qui prius apparuit, ita ut erat, 
clausum  Spalatum detulerunt. 
Quem quidem aperientes non cor- 
pus sancti Domnii, ut sperabant, 
sed sancti martyris Anastasii in- 
venerunt. Sequenti die Salonas 
revertuntur, instant operi, paulo 
altius locum eundem  effodiunt, 
et sacrophagum sancti Domnii 
inveniunt;? ipsum quoque pari 
cum sollicitudine et festinatione 
Spalatum convehere satagunt. Sub- 
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ecelesia, quae nuper dedicata fue - 
rat, locaretur. Et valde placuit 
omnibus. Explorata itaque tem- 
porum vice, quando possent hoc 
commode attentare, abierunt Sa- 
lonam, ingredientesque basilicam 
episcopii, confusa et dissipata 
omnia repererunt; repletus enim 
erat locus ille ruinosis tectis, con- 
gestique incendiorum cineres ve- 
pres iam et virgulta produxerunt, 
ita ut quamvis adhuc aliqui su- 
peressent, qui locum sciebant, 
tamen quia tumba ipsius subter- 
raneis fornicibus absconsa latuerat, 
non facile discerni poterat, unde 
corpus beati Domnii tolleretur. 
Effodientes autem terrafn locum- 
que discoperientes arcam, quae 
primo apparuit, levaverunt, et 
metuentes, ne forte impedirentur 
& Sclavis, cum celeritate magna 
Spalatum detulerunt. Quam ape- 
rientes non corpus beati Domnii 
sed corpus beati Anastasii mar- 
tyris invenerunt. Protinus ergo 
die sequenti revertentes Salonam 
de eodem loco sarcophagum beati 
Domnii effoderunt* et cum síimma 
festinatione Spalatum transferen- 
tes devotione nimia amborum 
martyrum pignora pretiosa loca- 
verunt in praenominata dei geni- 
tricis ecclesia, ubi dante domino 
usque hodie requiescunt. 


B. Thomae archid. spalat. hi- 
stor. salon. e. XII p. 320 ed. J. - 
Lucii. 


stitit tamen et haesit pondere gravissimo, fortissimis quibusque et 
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robustissimis viris redditum immobile. Àb innocentibus igitur et 
immaculatis manibus convehi velle sacrum pondus ratus pius an- 
tistes, imbecillem puerorum turbam cogit et oneri ferendo supponit, 
quod leve factum ἃ pueris alacriter vehebatur. Cum tamen solis 
aestus fatigarentur, ardore nimio maximae sitis affligi coeperunt 
in loco aridissimo, qui salinae nuncupatur. Mirum dictu! erumpit 
ex silice latex vivus, apparetque novus fons numquam antea visus, 
adhuc etiam beati Domnii aquae nomen retinens et virtutem in 
anniversario hodiernae translationis praestans. Reffocilati pueri in-- 
fuerunt arcam in locum paratum, qua aperta mirus odor effunditur. 
Reliquiae saneti martyris integre inveniuntur, et in pectore liber 
erat evangeliorum thecis argenteis inclusus, litteris apostolicis an- 
tiquo more ipsiusmet, ut fertur, manibus formatis. Horum duorum 
martyrum sacra corpora -adhuc in ecclesia metropolitana spalatensi 
honorifice recondita conquiescunt. ! 


À. E codice pergameneo ecefesiae spalatensis ap. Farlati I, 474 
III, 31. 

E qaibus omnibus deducitur, prolixiores relationes Thomae spalat. de 
Salonitanorum post eversam urbem fatis (c. VIII et IX v. supra p. 279 
B8.), item de Spalato ab eis ad habitandum occupato, deque resuscitatione 
salonitanae ecclesiae in hac civitate, contineri in nucleo iam in praefatis 
»Viti8 '. 

Quod si quaeritur, quando ecelesia spalatensis, ad quam métropoli- 
tana iura Salona translata sunt, fidem christianam inter Chroatos serio 
propagare coeperit, id eotum factum fuisse putamus, quum relatio inter 
Chroatos et Orientis imperium, ad quod Dalmatia eousque pertinebat, 
stabilita, novusque rerum ordo illis in oris constitutus esset, adeoque 
post 679 annum. 

De Joanne ,memoria archiepiscoporum salonitanae et spalatinae ec- 
clesiae", concipata 8800, XV ab anonymo ἃ Cutheis (ed. J. Lucii p. 
385. Farlati I, 324), haec adnotavit: . 


,Joannes, primus archiepiscopus in Spalato. Iste fecit templum 
argenteum ; et aedificavit ecclesiam sancti Michaelis de mare. Tu- 
mulatus est in ecclesia sancti Mathaei*^. 


Secundum Farlatium (I, 42) extitit ibidem arca e graeco marmore 
sex circiter pedes longa, clausa operculo itidem τ marmoreo cum epi- 
graphe margini anteriori inscripta ,gothicis litteris": πὸ REQUIESCIT 
FRAGILIS ET INUTILIS JOHANNES PECCATOR HAROGHIEPISCOPUS". (v. J. 
Lucii: de regn. Dalm. et Croat. p. 474). Ànno 1700 arca haec aperta 
fuit, inventumque ,cadaver omnino integrum ; palla sacerdotalis antiqui 
moris et artificii totum corpus obtegebat, eique intertextae erant effigies 
apostolorum acu pictàe; mitrs, admodum humilis ex more antiquo, eius 
capiti insidebat^. 
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Ὁ Farlati I, 442: ,Martyrium 8. Domnii consignari potest ἃ. 107, sed non 
ultra 8. 112 differi^. ^ ?* i. e. anno circiter 128. Farlati I, 466—7. 3 Qe 
&dhuc extat, solaque post tantae urbis excidium integra permanet". Vita c. 8 


* i. e. Chroatorum. 


5 V. supra nr. 


166. p. 280. Alia vita e codice archivi 


capitularis spalatensis (Farlati I, 422) dicit: ,quasi ducentae familiae incluse- 
runt se in aedificio Diocletiani caesaris". ^ * Hic loci tardius aedificatum fuit 
sacellum s. Domnio dicatum, quod spalat. archiepiscopus Pacificus Bizza de- 


scripsit. Farlati I, 466—-6. 


4. 


Ὁ δὲ βασιλεὺς Ἤράχλειος ἀπο- 
στείλας xal ἀπὸ Ρώμης ἀγαγὼν te- 
ρεῖς, xoi ἐξ αὐτῶν ποιήσας ἀρχιεπίο- 
χοποὸν xal ἐπίσχοπον xci πρεσβυτέ- 
ρους xal διαχόνους, τοὺς Χρωβάτους 
ἐβάπτισεν εἶχον δὲ τῷ τότε χαιρῷ 
οἱ τοιοῦτοι Χρωβάτοι ἄρχοντα τὸν 


Ποργά.͵ 


Heraclius autem imperator Ro- 
ma per legattüm sacerdotibus ac- 
cersitis, constitutoque ex ipsis 
archiepiscopo, episcopo, presby- 
teris et diaconis, Chrobatos bap- 
tizavit. Et tunc quidem Chroba- 
torum princeps erat Porga.! 


Constant porphyr. de adm. imp. c. 31 p. 148—9 ed. Bonn. 

Licet fieri potuit, ut Heraclius ipse de Chroatis, quam primum Dal- 
matiam occuparent, ad fidem christianam convertendis ultimis imperii 
annis curam gereret, hoc tamen magnum conversionis opus eo imperante 
certo non est perfectum. Maius temporis intervallum inter Dalmatiae 
occupationem et conversionem effluxisse vel ipse Constantinus supponit 
eo, quod baptiamum nationis sub principe Porga, filio ducis, sub quo 
Dalmatia occupata fuit, evenisse dicat. Caeterum Constantinus de Chroa- 
torum conversione confusas relationes habuit, prouti vel ex eo apparet, 
quod alteram adhuc saeculo IX asserat (v. de adm. imp. c. 30 p. 145. 


! Ilopy&, forsitan loco Βοργά, hoc vero loco Dopx slav. δορεκα, Bopnwa. 


Cf. eiusdem scriptoris (ibid. p. 145) llopivog 1oco Βορίνος i. e. Bopsma, Bo- 
rena, Borin, Borna. St. Novakovié: ΟΡ ΠΌΚΗ rmowenmu p. 45. Miklosié : Die 
Bildung der slav. Personennamen nr. 87. 


5. 


Ὅτι οὗτοι ol βαπτισμένοι Xpo- 
βάτοι ἔξωϑεν τῆς ἰδίας αὐτῶν χώρας 
πολεμεῖν ἀλλοτρίοις οὐ βούλονται᾽ 
χρησμὸν γάρ τινα καὶ ὁρισμὸν ἔλαβον 
παρὰ τοῦ πάπα Ῥώμης τοῦ ἐπὶ τοῦ 
ἪἩραχλείου τοῦ βασιλέως Ρωμαίων 
ἀποστείλαντος ἱερεῖς xai τούτους βαπ- 
τίσαντος. χαὶ γὰρ οὗτοι οἱ Χρωβά- 
τοι, μετὰ τὸ αὐτοὺς βαπτισθῆναι, 


Hi autem Chrobati baptizati ex- 
tra limites propriae terrae non 
libenter aliis bellum inferunt, id- 
que quia oraculum quoddam sive 
Statutum acceperunt a Romano 
pontifice, qui sub Heraclio Htoma- 
norum imperatore sacerdotes mi- 
sit eosque baptizavit. Chrobati 
siquidem post acceptum baptis- 

* 
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συνϑήκας xad ἰδιόχειρα ἐποιήσαντο xoà 
πρὸς τὸν ἅγιον [Πέτρον τὸν ἀπόστο- 
λον ὅρχους βεβαΐους χαὶ ἀσφαλεῖς, ἵνα 
μηδέποτε εἰς ἀλλοτρίαν χώραν ἀπέλ- 
ϑωσι xal πολεμήσωσιν, ἀλλὰ μᾶλλον 
εἰρηνεύειν μετὰ πάντων τῶν βουλο- 
μένων, λαβόντες καὶ παρὰ τοῦ αὐτοῦ 
πάπα ῬΡώμης εὐχὴν τοιάνδε ὡς εἴ 
τινες ἄλλοι ἐϑνιχοὶὺ χατὰ τῆς τῶν 
αὐτῶν Χρωβάτων χώρας ἐπέλϑωσιν 
xol πόλεμον ἐπενέγκωσιν, ἕνα ὅ τῶν 
Χρωβάτων ϑεὸς προσπολεμεῖ xod 
προΐσταται, καὶ. νίκας αὐτοῖς [Πέτρος 
ὁ τοῦ Χριστοῦ μαϑυητὴς προξενεῖ, 


. Constant. porphyrog. de admin. 


mum pepigerunt et chirographis 
proprii datis sancto Petro apo- 
stolo iuraverunt, nunquam se ali- 
enam terram armis invasuros sed 
pacem habituros cum omnibus 
volentibus; et imprecationem vi- 
cissim ἃ Romano pontifice acce- 
perunt, ut si quando aliae gentes 
ipsorum Chrobatorum terram in- 
vaderent belloque infestarent, pro 
üis pugnaret, vindexque eorum 
esset deus, victoriam conciliante 
Petro Christi discipulo.! 


imp. c. 31, p. 149. 


' V. epist. papae Joannis VIII Sedeslavo (p. 7): ,ut pro amore sanctorum 
apostolorum Petri hac Pauli, protectorum vestrorum..." 


ἃ. 168. 


170. 


Sirmiensis Pannoniae dux deficit αὖ Avarorum chagano, atque cum 
populo in. Macedoniam migrat, hicque Thessalonica potiri tentat. 


Ὡς ἴστε, φιλόχριστοι, Ev τοῖς προ- 
τέροις τὴν τῶν Σχλαβίνων, ἤγουν 
τοῦ χληϑέντος Χάτζονος χαὶ τῶν 
᾿Αβάρων καὶ ἐν μέρει ἐχϑεσιν ἐποιη- 
σάμεϑα, xci ὅτιπερ τὸ Ἰλλυρικὸν 
σχεδὸν ἅπαν͵ ἤγουν τὰς αὐτοῦ ἐπο- 
χίας, λέγω δὴ, Παννονίας δύο, Δα- 
χίας ὡσαύτως δύο, Δαρδανίας, Mu- 
σίας, Τριβάλεως, 'Ῥοδώπης, xxi πα- 
σῶν ἐπαρχιῶν ἔτι μὲν χαὶ Θράχης, 
χαὶ τοῦ πρὸς Βυζαντίου μαχροῦ τεί- 
γους χαὶ λοιπὰς πόλεις τε χαὶ πὸ- 
λιτείας ἐχπορϑήσαντες, ἅπαντα τὸν 


αὐτὸν λαὸν εἰς τὸ ἐχεῖϑεν πρὸς []αν- 


νονίαν μέρος τὸ πρὸς τῷ Δανουβίῳ 
ποταμῷ, ἥτινος ἐπαρχίας πάλαι μη- 
τρόπολις ὑπῆρχεν τὸ λεχϑὲν Σερ- 
μεῖον ἐχεῖσε οὖν, ὡς εἴρηται, τὸν 


Supra, quenmdmodum, Christi 
amantes, habetis perspectum, Scla- 
venorum ducis, nomine Chatzonis, 
Ávarumque etiam notitiam ex 
parte dedimus!, eosque omne pro- 
pemodum Illyricum, illius videli- 
cet provincias, dico autem, Pan- 
nonias ambas, Dacias similiter 


ambas, Dardanias, Mysias, Tri- 


balis, Rhodopes, omniumque etiam 
Thraciae adhuc ad murum usque 
Byzantinum longum principatuum. 
reliquas et urbes et respublicas 
devastantes ipsummet omnem po- 
pulum ad eam, quae hinc Panno- 
niam versus dissita est, abduxisse 
plagam, Danubio adjectam, cuius 
provinciae, quod voeatar Sirmium, 


ἅπαντα λαὸν τῆς αἰχμαλωσίας xx- 
τέστησεν ὁ λεχϑεὶς χαγάνος, ὥς 
αὐτῷ λοιπὸν ὑποχείμένους᾽ ἐξ ἐχείνου 
οὖν ἐπιμιγέντες μετὰ Βουλγάρων χαὶ 
᾿Αβάρων xal τῶν λοιπῶν ἐϑνικῶν xoi 
παιδοποιησάντων ἀπαλλήλων χαὶ λαοῦ 
ἀπείρου καὶ παμπόλλου γεγόνοτος, παῖς 
δὲ παρὰ πατρὸς ἔχαστος τὰς ἐνεγχαμέ- 
νας παρειληφότων xal τὴν ὁρμὴν τοῦ 
γένους κατὰ τῶν ἡϑῶν τῶν Ρωμαίων, 
xal χαϑάπερ ἐν τῇ ᾿Αἰιγύπτῳ ἐπὶ 
τοῦ Φαρχῷ ἠυξάνετο τὸ τῶν "Egox- 
(ev γένος, οὕτω xai ἐν τούτοις χατὰ 
τὸν ὁμοῖον τρόπον διὰ τὴς ὀρϑοδόξου 
πίστεως καὶ ἁγίου χαὶ ζωοποιοῦ 
βαπτίσματος ἐύξετο τὸ τῶν Χριστια- 
νῶν φύλον, καὶ ϑάτερος ϑατέρῳ περὶ 
τῶν πατριῶν τοποϑεσιῶν ἀφηγού- 
μενος, ἀλλήλοις πῦρ ἐν ταῖς καρδίαις 
τῆς ἀποδράσεως ὑφῆπτον. 


Χρόνων γάρ ἑξήχοντα ἤδη ποῦ 
xal πρὸς διαδραμόντων, ἀφ᾽ ἧς εἰς 
τοὺς αὐτῶν γεννήτορας ἡ παρὰ τῶν 
βαρβάρων γεγένηται πόρϑησις, καὶ 
λοιπὸν ἄλλος νέος ἐχεῖσε λαὸς ἀνε- 
φαίνετο, ἐλευϑέρους δὲ τοὺς πλεί- 
στους αὐτῶν Ex. τοῦ χρόνου γεγονέναι 
χαὶ λοιπὸν ὡς ἴδιον ἔϑνος προσέχων 
ὁ ᾿Αβάρων χάγανος, χαϑῶς τῷ γένει 
ἔϑος ὑπῆρχεν, ἄρχοντα τούτοις ἐπάνω 
χατέστησε, Ἀούβερ ὄνομα αὐτῷ, ὅστις 
ἔχ. τινων τῶν ἀναγκαιοτέρων προσοι- 
χειουμένων αὐτῷ μαϑὼν τὴν τοῦ 
τοιούτου λαοῦ τῶν πατρώων πόλεων 
ἐπιϑυμίαν, ἐν σχέψει γίνεται χαὶ 
ἀνάστατον λαμβάνει τὸν πάντα Po- 
μαίων λαὸν μετὰ καὶ ἑτέρων ἐϑνι- 
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metropolis olim fuit.* Ibidem igi- 
tur, ut dictum est, captivum om- 
nem populum, velut sibi deinceps 
subditum, praedictus ÀÁvarum cha- 
ganus constituit. Ab eo ergo tem- 
pore cum Bulgaris et Ávaribus re- 
liquisque gentibus fuit commixtus, 
cumque sese inter liberos pro- 
erearent atque in populum infini- 
tum maximumque excrescerent ; 
filii autem singuli a patribus in- 
dolem generisque studium, mori- 
bus Romanis congruum, aecepis- 
sent, quemadmodum sub Phara- 
one in Áegypto Hebraeorum auc- 
tum est genus, ita et in illis modo 
haud absimili per fidem orthodo- 
xam sacrumque ac vivificantem 
baptismum Christianorum aucta 
est tribus, aliique aliis de maio- 
rum suorum solo natali narrantes 
invicem in cordibus fugae desi- 
derium accgnderunt. 

Cum enim ab eo tempore, quo 
in illorum progenitores & barbaris 
patrata fuerat devastatio, sexa- 
ginta circiter ac amplius anni 
essent elapsi, aliusque iam ibidem 
novus populus exsurrexisset, ma- 
ximam autem illius partem tem- 
poris lapsu liberam ac iam velut 
gentem propriam esse, Ávarum 
chazanus concessisset, ut nationi 
mos est, principem, nomine Cuber, 
iis praefecit; qui, cum e quibus- 
dam, qui cum eo familiarius con- 
versabantur, populi huiusmodi 
civitatum  patriarum desiderium 
didicisset, quid agat, circumspicit, 
omnemque populum Romanum 
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x&v χατὰ ἐν τῇ Mocatxii τῆς Ἐξόδου 
τῶν Ἰουδαίων ἐμφέρεται βίόλῳ, τουτ- 
ἔστιν προσηλύτους μετὰ xal τῆς 
αὐτῶν ἀποσχευῆς, χαὶ ὅπλων, καὶ 
ἀνάστατοι καὶ ἀντάρται χαταλέλεκται 
τοῦ χαγάνου γίνονται, ὥστε ἐγνωχότα 
τὸν αὐτὸν χαγάνον διῶξαι ὄπιϑεν 
αὐτῶν, x«l συμβαλλόντων αὐτῶν xai 
ἐπὶ πέντε ἢ ἕξ πολέμους καὶ ἐπ ἀμ.- 
φοτέροις παρ ἀυτῶν ἡττηϑέντος, 
μετὰ τοῦ ὑπολειφϑέντος αὐτοῦ λαοῦ 
φυγῇ χρησάμενος ἐν τοῖς ἐνδοτέροις 
πρὸς ἄρκτον ἄπεισι τόπους, ὥς 
λοιπὸν μετὰ νίκης περάσαντα τὸν 
αὐτὸν Κούβερ μετὰ τοῦ εἰρημένου 
σὺν αὐτῷ παντὸς λαοῦ τὸν προα- 
φηγηϑέντα Δάνουβιν ποταμὸν χαὶ 
ἐλϑεῖν εἰς τὰ πρὸς ἡμᾶς μέρη, καὶ 
χρατῆσαι τὸν χεραμήσιον χάμπον, x&- 
κεῖσε αὐτῶν ἐγχαϑεσθέντων, τάς 
πατρίους ἡτοῦντο πόλεις, ὥς μάλιστα 
οἱ τῆς ὀρϑοδόξρυ χαϑεστῶτες πίστεως, 
οἵ μὲν τὴν χαϑ' ἡμᾶς μαρτυροφύ- 
λαλτον τῶν Θεσσαλονικέων πόλιν, 
ἄλλοί τὴν πανευδαίμονα καὶ βασιλίδα 
τῶν πόλεων, ἕτεροι δὲ τὰς ἀπομεινάσας 
τῆς Θράχης πόλεις. 


extorrem, aliosque gentiles, id est, 
secundum quod in Moysaico Ju- 
daeorum Exodi libro continetur, 
proselytos una cum eqrumdem 
supellectile atque armis ad sese 
assumit, hique discedunt ac re- 
belles chagano fiunt, ita ut idem 
chaganus, cum id cognovisset, ἃ 
tergo ipsos insequeretur ; cum vero 
manus  conseruissent, ac post 
quinque aut sex praelia devictus 
etiam in duobus abs illis is fuisset, 
fugam cum relicto sibi populo 
arripiens ad partes interiores sep- 
temtrionem versus sitas sese con- 
fert, adeo ut tandem idem Cuber, 
cum, relata victoria, praefatum 
Danubium fluvium cum omni prae- 
dieto populo suo traiecisset, ad 
nostras etiam partes venerit, cam- 
pumque Ceramesium occupavit ; 
cumque ibidem consedissent, ii 
maxime, qui fidei orthodoxae 
erant, ad civitates patrias anhe- 
labant, hi quidem ad custoditam 
nostram ἃ martyribus Thessalo- 
nicensium urbem, alii ad fortu- 


. natissimam etiam urbium regi- 


nam, alii autem ad Thraciae ci- 
vitates reliquas. 


Miracula s. Demetrii lib. II c. V nr. 195—906. Acta S8. Octobr. IV, 


179—180. 


Post quartam Thessalonicae obsidionem s. 677 (vide nr. 167) sub- 


Becuta est 4. 685 —9 quinta invasio sub ,Runchinorum* 


duce Prebudo (Περβούνδος): 


[τῶν Ρυγχίνων) 


verum Slavenorum copiae nec trina obsidi- 


one urbem capere poterant (Glasnik XVIII, 340—348. Muralt: Essai 
du Chronographie byzantine I, 310, 311, 316). Narratio sextae inva- 
sionis (ibid. lib. II e. V nr. 195—207), quam ad a. 758 (Muralt op. 
cit. p. 719. Glasnik XVIII, 348) referimus, rem nostram attinet ideo, 
quia praemittit notitiam, sirmiensem Pannoniae partem eotum a proprio 
principe (ἄρχων) sub chagani (ὁ ᾿Αβάρων χαγάνος) dominio supremo gs- 
bernatam, plurimumque a captivis e diversis imperii regionibus eo ad- 
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ductis inhabitatam fuisse. Verum ἄρχων Koofeo rebellis chagano factus 
eum fidelibus suis in imperii terras discedit et , campum ceramesium" 
in Macedonia occupat; atque ab imperatore (Constantino Copronymo) 
obtinet, ut provinciae illius ἄρχων agnoscatur, vicinique Dragoviéi (, τῶν 
Δραγουβιτῶν ἔϑνη“), qui Thessalonicae vicinia inhabitaverant, eiusdem 
populo ,cibaria subministrarent^. Ast nec his contentus idem Kuber 
"Thessalonica dolo potiri meditatur. Excitato itaque per familiarem suum, 
nomine Maurum, circa pascha in civitate tumultu, scopum suum ferre 
assecutus fuisset, nisi strategus Sisinnius, ab imperatore cum navibus 
missus, seditionem suppressisset, auctoremque eiusdem, quem proprius 
fllius tradiderat, una cum asseclig apprehendisset, vinctumque Byzan- 
tium abduxisset. 

Unde hoc etiam testimonio confirmatur, Sirmii regionem adhuc medio 
saeculo VIII a supremo Ávarorum chagani dominio dependisse: neque 
eam eo tempore adhuc principi Chroatiae paruisse (v. supra p. 271). 

Ceterum ducis , KoU(jeo^ nomen bulgaricam originem redolet (v. Sa- 
fafik: Slov. staroZ. p. 576). Bulgaros in Pannonia cum Avaris iam pri- 
dem sedes fixisse, aliunde constat; immo iam priori saeculo (a. 630) 
contentio inter utrosque de Pannoniae dominio exorta fuit (Fredegar: 
histor. c. 72). Horum Bulgarorum pars eub duce Alzeco (Alticcus ἘΞ 
Alzik) emigravit in Italiam, atque a Langobardorum rege Grimoaldo 
(662—'1) deserta eotum loca Sepianum, Bovianum et Iserniam, ad 
habitandum obtinuit (Paul. diac. Histor. Langob. lib. V c. 29.). Verum 
eodem tempore (a. 668) una Bulgarorum tribus e sedibus antiquis emi- 
grando ,in Pannoniam avaricam (εἰς Iavvovíav τῆς ᾿Αβχρίας), chagano 
Ávarorum postmodum subdenda, cum omnibus suis copiis transiit^ (Ni- 
ceph. de rebus post Mauricium gestis p. 38—39. Theophan. chronogra- 
phia p. 546 ed. Bonn.). 

! v, nr. 167. ! Sirmii fuit etiam prope ecclesiam s. Anastasiae extructum 
templum s. Demetrii ineunte saeculo quinto a Leontio Illyrici praefecto, qui 
illuc Thessalonica detulit chlamydem martyris, eiusdem sanguine tinctam, par- 
temque orarii. Passio altera s. Demetrii c. IT, nr. 16—17. Acta 58. Oct. IV, 
94—9D. confecta forsitan saec. VI. item Passio tertia c. II nr. 24—25 ib. p. 
108 auctore Simeone Metaphraste initio saec. X. 


17 1. 
Dalmatiae, Chroatiae et. Pannoniae inferioris ad Francorum impe- 
rium sub Carolo M. et Ludovico relatio. 


]. 
À. 794. 
Belli contra Avaros in. Pannonia exordium. 
Sic fuit rex Carlus in Wormacia, et ibi celebravit pascha. Et 
vertente anno, eo tempore quo solent reges ad bellum procedere, 
movit exercitum suum, innumerabilem multitudinem, contra super- 
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bissimam gentem Avarorum; divisitque exercitum suum in tres 
partes; et sic introivit ipse per Paioariam in fines Hunnorum ex 
meridiana parte Danovii; sed et de alia parte Danovii alius exer- 
citus Ribuariorum et Fresionum et Saxonorum cum Toringos; sed 
et navalis hostis per Danovium, ut ex utraque ripa rex potestatem 
habere potuisset cum exircitu suo: et sic introivit in terram illam, 
isti hinc et ille inde, medium autem exercitus navalis. Et terruit 
eos dominus in conspectu eius, ita ut nullus ei resistere ausus 
esset; sed ubicunque aut fossas aut aliquam firmitatem sive in 
montibus seu ad flumina aut in Silvis factam habuerunt, statim, ut 
ipse aut exercitus eius ibi advenit, continuo aut se tradiderunt, 
aut occisi sunt, aut per fuga dilapsi. Sed et ille tunc eius exer- 
citus quem Pippinus filius eius de Italia transmisit, ipse introivit 
in Illyrieum et inde in Pannonia, et fecerunt ibi similiter, vastantes 
et incendentes terram illam, sicut rex fecit cum exercitu suo ubi 
ipse erat. Cum autem vidisset rex Carlus, quod nullus ei de parte 
AÁvarorum resistere ausus esset aut suis, tunc circuivit terram illam 
per dies 52 incendendo et vastando terram illam; sed et predas 
sine mensura vel numero, et captivos, viros et mulieres et parvulos, 
innumerabilem multitudinem exinde ducebant... Et rex Carlus 
rediit in Paioaria, ibidemque gemavit.! 

Annales Laureshamenses ad. a. 791, c. XXIV. Pertz: Monumenta. 
Germaniae historica. Scriptorum tom. I, p. 34, 35. Hannoverae 1826. 
Einhardi annales ad a. 791. Pertz ibid. I, 177. Annal. Laurissenses. 
ibid. 1, 176. 

Antiquissimorum annalium res Karolinorum gestas adnotantium exem- 
plar unum Laureshamensium nomen ob quasdam Laureshamum (Lorsch) 
concernentes notitias nactum est. Pars prior res gestes aun. 703—768, 
altera vero ann. 768—803 continet. Inde ab a. 785 habentur in duabus 
ab invicem distinctis prolixioribus eontinuationibus. Vide W. Watten- 


bach: Deutschlands Geschichtsquellen im Mittelalter. Berlin 1873. III 
Aufl. Bd. I, S. 112. 


De victoria, quam Pippinus, rex Italiae (781—810) retulit in Pau 
nonia, scribit ipse Carolus coniugi suae Fastradae mox post 7 Septem- 
bris eiusdem anni: 

Missus quidem dilecti filii nostri (Pippini)... insuper retulit 
nobis: qualiter illa scara nostra, quae prius de Italia iussimus 
pergere partibus Avariae in ill. confinia resedendum, perrexerunt 
infra fines ipsorum decimo kalendas Septembris. Et inierunt pug- 
nam cum eis. Et dedit eis deus omnipotens pro sua misericordia 
victoriam, et multitudinem de ipsis Ávaris interfecerunt, in tantum 
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ut dicunt, quod in multis diebus maior stragis de ipsis Avaris 
factum non fuit. Et expoliaverunt ipsum uualum; et sederunt ibi- 
dem ipsa nocte vel in crastina usque hora dici tertia. Et acceptis 
expoliis reversi sunt in pace. Et ceutum quinquaginta de ipsas 
Avaris vivos comprehenderunt, quos reservaverunt, ut nostra fiat 
tussio, qualiter exinde agere debeant. Fideles dei ac nostri, qui 
hoc egerunt, fuerunt ille episcopus, ill. dux, ill. et ill. comites. Ill. 
dux de Histria (Joannes), ut dictum est nobis, quod ibidem bene 
fecit ill. cum suis hominibus. Vassi vero nostri fuerunt illi... 


Epistolae Carolinae, ep. 6. Jaffe: Monumenta Carolina. Berolini 1867, 
p. 349. 

Bella Francorum cum Ávaris rem nostram epectant vel ideo, quod 
saviensem et sirmiensem Pannoniae partem & dominio Ávarorum pe- 
detentim liberaverint, quod Slaveni Francorum in iisdem socii fuerint 
(v. nro 8eq.), quod Franci hac quoque parte Chroatis Dalmatiae ad- 
propinquarent, indeque nova inter utrosque relatio initiaretur. Devicto 
suaeque ditioni Langobardorum ducatu foroiuliensi (a. 776) subiecto, 
Istria quoque paulo post (c. a. 788) orientali Romanorum imperio sub- 
tracta, Baioaria dein (788), duce eiusdem Thassilone deposito , subiu- 
gata, Carolus primum cum Ávaris ,agebat de confiniis regnorum suo- 
rum" versus Pannoniam (a. 790). Exorta inde ,contentio aique alter- 
catio belli, quod postea cum Hunnis gestum est, seminarium et origo 
fuit^ (Einhardi annal. a. 790), eo quidem ἃ fortiori, quod Avari Thas 
silonis socii pridie essent atque ,duobus exercitus. comparatis, uno 
marcam Foroiuliensem , altero Baioariam" invaserant (Annal. Einhardi 
&. 788. Pertz I, 175). Proximo iam anno (791) post pascha tres Fran- 
eorum exercitus Ávaros aggressi sunt, quorum unus ex Italia per Illy- 
rici partes (v. inferius nr. 21 ad ἃ. 820) Pannoniam iuvasit. Exinde 
equidem deduci non potest, Pipinum sibi primum Chroatos eubiecisse 
(Krause: Res Slavorum p. 16—17), sed expeditionem hanc novo rerum 
ordini viam stravisse, omnino censendum est. 

Sequenti anno 792 ,rex (Carolus) propter bellum cum Hunnis sus- 
ceptum in Baioaria (apud Reganesburg. Annal. Moissiac. Pertz I, 299) 
pontem navalem, quo in Danubio ad id bellum uteretur, aedificavit, 
ibique natalem domini et sanctum pascha (7 apr. 793) celebravit". 
(Einhardi annal. I, 179. Cf. annal. Lauriss. ibid. I, 178). Verum bello 
saxonico impeditus Carolus novam expeditionem contra Avaros, quos 
missi Saxonici ,conati sunt rebellare^ (Annal. Moiss. et Lauresham. 
ibid. I, 35. 299), usque ad a. 796 differre debuit. 

! I. e. iemavit, hiemavit. ΄ 
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A, 796. 


Slaveni sub. Vojmiro Francorum contra Avaros socii. Novus in Pan- 
nonia intra Danubium οἱ Dravum rerum ordo. 


Sed et Heirichus dux Foro-iulensis, missis hominibus suis cum 
Wonomyro! Sclavo in Pannonias, hringum? gentis Ávarorum longis 
retro temporibus quietum, civili bello fatigatis inter se principibus, 
spoliavit — chagan seu iugurro* intestina clade addictis et a suis 
occisis —, thesaurum priscorum regum multa saeculorum prolixi- 
tate collectum domno Carolo regi ad Aquis palacium misit. 


Annal. Lauriss. Pertz. Mon. Germ. SS. I, 182. Eiphardi annales 
ibid. p. 183. Idem annales Tiliani ibid. p. 222. 

Einhardus (natus c. a. 770 f 14 Martii 840), vir eruditus, Carolo 
& consiliis, eiusque filio Ludovico imperante usque ad a. 829 non ulti- 
mas in administrandis rei publicae negotiis tulit partes, De vita Einhardi 
eiusque ad annum 829 usque protractis annalibus vide W. Wattenbach 
op. cit. I, 142—150. Annales Laurissenses (olim plebei vel Loiseliani), 
ita dieti & Laurisso (Lorsch), in cuius celebri monasterio conscripti 
fuisse putabantur, re ipsa vero regia Francorum aula agente redacti 
sunt. Continent res gestas ab a. 741—829, esrumque pars altera 
(788—829) ab eodem Einhardo confecta esse censetur. Wattenbach 
ibid. p. 143—7. Annales Tiliani, & manuscripti possessore ita dicti, 
continent in prima parte (a. 708—740) excerpta e Francorum anna- 
lium petaviano exemplari, in secunda (740—807) ex annalibns Lau- 
rissensibus maioribus. 

Haec fuerat altera post a. 791 Francorum contra AÁvaros expeditio, 
euius etiam Vojmir, Slavorum dux, particeps erat. Ubi nam Vojmir dux 
fuerit, certo non constat; sed ex eiusdem cum Foroiuliensi duce in bello 
Societate licet deducere, terram, cni praeerat, foroiuliensi marchae 
eontiguam fuisse, immo in quadam ab eodem duce dependentia exti- 
tisse. Hanc porro expeditionem concernunt ista quoque doctmenta : 


In ipsa aestate transmisit rex Carolus Pippinum filium suum 
cum suis, quos in Italia secum habebat, et Baioariis cum aliqua 
parte Alamaniae, in finibus Avarorum. 


Annal. Lauresham. ad a. 796. Pertz. op. cit. I, 37. 


Igitur Karolus imperator anno nativitatis domini pooxovi AÀe- 
ricum comitem destinavit, et cum eo immensam multitudinem, 
Hunos exterminare. Qui minime resistentes reddiderunt se per 
praefatum comitem Karolo imperatori Eodem igitur anno misit 
Karolus Pippiuum filium suum in Huniam cum exercitu multo, qui 
perveniens usque ad celebrem eorum locum, qui dicitur rinch,* ubi 
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iterum omnes eorum principes se reddiderunt Pippo. Qui inde 
revertens partem Pannoniae circa laeum Pellissa? inferioris, ultra 
fluüium qui dicitur Hrapa,* et sic usque ad Dravum fluvium et eo 
usque ubi Dravus fluvius fluit in Danubium, prout potestatem 
habuit, praenominavit cum doctrina et ecclesiastico officio procurare 
populum, qui remansit de Hunis et Sclavis in illis partibus, Árnoni 
iuvaviensium episcopo usque ad praesentiam genitoris sui, Karoli 
imperatoris. 
Conversio Bogoariorum et Carentanorum c. 6. Pertz: Mon. Germ. 
Scrip. XI, 9. Kopitar: Glagolita Clozianus. Vindob. 1836. p. LXXIII. 


Scriptum hocce exaratum fuit c. a. 871. W. Wattenbach: Deutsch- 
lands Geschichtsquellen ed. cit. I, 216—117. 


Huius expeditionis successum exhibet ,carmen de Pippini regis vic- 
toria^ (Einhardi vita Karoli M. Pertz ed. III Hannoverae 1863, p. 
395—360): 

Audiens eacanus rex, undique perterritus, protinus ascendens 
mulam, cum tarcanis", primatibus regni, venit adorare (Pippinum) 
et plagaret munere. 


Item Poeta Saxo. Pertz I, 252— 3. Jaffé: Monum. Carolina p. 584. 


Cum quo (Pippino) iam dietus Tudun quoque venerat illuc, pro- 
missisque fidem propriis adhibere sategit. Cum toto comitum nu- 
mero baptisma suorum percipiens, eiiam per sacramenta spopondit, 
se fore subiectum Francis fidumque per aevum. Sed postquam 
rediit, mutans promissa fidemque, perfidiae luerat parvo post tem- 
pore poenas. 


Illico de convertendis ad Christi fidem Avaris actum fuisse, patet 
quoque ex epistolis Áleuini, datis Paulino aquileiensi patriarchae, Ar- 
noni episcopo Salisburgensi, Carolo regi et Erico duci. Monumenta Al- 
cuiniana edid. Wattenbach et Dtimmler. Berolini 1873, p. 283. 285. 
801. 307. 311—18. 323. 325. 

: ,uuonomyro*, puto loco ,uuoiiomyro, uoiiomyr" i. e. vojomir, vojmir. Mi- 
klo&ié: Die Bildung der slav. Personennamen nr. 44. ? Monachus s. Gal- 
lensis e relatione militis Adalberti, qui expeditionis contra Avaros particeps 
erat, describit ,hringum* (Pertz: Script. IL, 748). V. Zeuss: Die Deutschen 
und die Nachbarstimme. 8. 787: ,Ahd. hring, hrinc, nhd. Ring. Die Ringe 
oder Hage waren eine Art von Festungen bei den Avaren". ? Vigurro. 
Ann. Tiliani. Princeps gentis chaganu s erat; alter, qui cum eo supremam 
potestatem dividebat, ,iugur^ dicebatur, post quos primores succedebant, 
quorum unus tudun" erat. * De huius situ legitur in Einhardi 
annalibus (Pertz I, 183): ,Pippinus autem Hunis trans Thizam fluuium fu- 
gatis, eorumque regia, quae, ut dictum est, hringus, 8 Laugobardis autem 
campus vocatur, ex toto destructa, direptis pene omnibus Hunorum opibus. ad 


- 
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patrem, Aquisgrani hiberna habentem, venit et spolia regni, quae secum de- 
tulit, eidem praesentavit". 5 Bomanis ,lacus Pelso, Peiso, Pelsois", nunc 


' Balaton i. e. slav. BAATO. Forbiger: Handbuch der alten Geographie III, 465. 


Safakik: slov. staro£it. p. 58, 206, 409. 5 Romanis ,Arrabo", nunc Haba. 
' M. Büdinger: Oesterr. Geschichte I, 67: ,Tarchani werden die Grossen ge- 
dacht, wie noch heute.im Mongolischen die Freiherren Tarchan heissen*. 


A, 799. 


Erichus, dux Foroiuliensis, ad Tarsaticam in Liburnia occiditur ; 
eiusdem. encomia. 

Eodem anno gens AÁvarum a fide, quam promiserat, defecit. Et 
Ericus! dux Foroiulensis post tot prospere gestas res iuxta Tar- 
saticam Liburniae? civitatem insidiis oppidanorum oppressus est; 
et Geroldus comes, Baioariae praefectus, commisso contra Avares 


proelio, cecidit. 


Annales Laurissenses. Pertz: Monumenta Germaniae historica. Serip- 
torum tom. I. p. 186. Hannoverae 18206. Cf. Annal. Tiliani ibid. I, 223. 


(Karolus rex) cum toto exer- 
citu suo ad  Padrabrunnon ac- 
cessit .. Accepit etiam tristem 
nuntium de Geroldi et Erici in- 
territu, quorum alter, Geroldus 
videlicet, JBaioariae praefectus, 
commisso cum Hunis proelio ce- 
cidit, alter vero, id est Ericus, 
post multa proelia et insignes 
victorias apud Tharsaticam, Li- 
burniae civitatem, insidiis oppida- 
norum interceptus atque interfec- 
tus est. 

Einhardi annales ibid. I, 187. 


Cf. Enhardi Fuldensis annales ibid. 
I, 352. 


Duo tantum ex proceribus Fran- 
corum eo bello perierunt: Ericus 
dux Foroiulanus in Liburnia iuxta 
Tharsaticam, maritimam civita- 
tem, insidiis oppidanorum inter- 
ceptus; et Geroldus, Baioariae 
praefectus, in Pannonia cum contra 
Hunos praeliaturus aciem strueret 
incertum a quo, cum duobus tan- 
tun, qui eum obequitantem ac 
singulos hortantem comitabantur, 
interfectus est. ' 

Einhardi vita Caroli c. 13. Pertz: 
Ser. Germ. II, 450. Ph. Jaffé: Mo- 
numenfta Carolina. Berolini 1867. p. 
520. 


De vita Caroli auctore Einhardo 
v. W. Wattenbach op. cit. p. 150—-3. 
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Italici vero. fuerat dux limitis alter, 

nomen habens Erichus, qui post bene plurima gesta 

praelia, post crebro sumptos ex hoste triumphos, 

oppugnare Liburnorum contenderat urbem 

Tharsaticam, civesque loci quem robore semper 

invictum novere, dolis ac fraude necarunt. 

Poétae Saxonis annalium de gestis Caroli M. lib. II p. 257 ibid. 

Pertzius putat, auctorem poematis, quod res gestas iuxta Einhardi 
annales et Caroli vitam ab a. 771—814 canit, Agium fuisse, qui vitam 


Hathumodae, coevae abbatissae Gandersheimensis (t 874) primae, 
descripsit. Wattenbach op. cit. I, 192—193. 


De Erichi morte pervenerunt ad nos iu duobus codicibus, Bernensi 
et Pariensi, ,versus Paulini (patriarchae aquileiensis a 776—802) 
de Herico duce* (Einhardi Vita Karoli M. Pertz ed. III Hannoverae 
1863, p. 37—9), e quibus hoc fragmentum tradimus: 


Mecum Timavi* saxa novem flumina 
flete per novem fontes redundantia, 
quae salsa gluttit unda ponti Jonici, 
Istris Sausque, Tissa, Culpa, Marua,t 
Natissa,? Corea,9 gurgites Isontii. 
Hericum mihi dulee nomen plangite 
Sirmium, Polla, tellus Aquileiae, 

Julii Forus, Cormonis rugalia,* 

Rupes Osopi,9 iuga Cenetensium,? 
Astensis humus ploret et Albenganus.'^ 
Nec tu cessare, de cuius confinio 

est oriundus, urbs dives Árgentea!! 
lugere multo gravique cum gemitu! .. 
Barbaras gentes domuit sevissimas, 
cingit quas Drauva, recludit Danubius, 
celant quas iunco paludes Meotides, 
Ponti coartat quas unda salsiflui, 
Dalmatiarum quibus obstat terminus; 
turres Stratonis,!? limitis principium, 
Scithiae metas Tratiae qui cardinem 

ἃ se sequestrat, utraque confinia 

haec Austro reddit, haec refundit Boreae; 
tendit ad portas quae dicuntur Caspiae. 
Libicum'* litus, quo redundant maria, 
mons inimici Laurentus qui diceris, 

vos super unquam imber ros nec pluvia 
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descendant; flores nec tellus purpureos 
germinet, humus nec fructus triticeos, 
ulmus nec vitem gemmato cum pampino 
sustentet, uvas nec in ramis pendeat, 
frondeat ficus sicco semper stipite, 
ferat nec rubus malagranis punica, 
promat irsutus nec globus castaneas, 
ubi cecidit vir fortis in proelio 

clipeo fracto, cruentata rumphea; 
lanceae summo retunso nam iaculo, 
sagittis fossum fundis saxa fortia 
corpus iniecta contrivisse dicitur . . . 


Inopinatus Erici et Geroldi decessus magnum apud Francos moero- 
rem excitavit, uti apparet non modo ex hoc Paulini poémate, verum 
etiam ex Alcuini litteris (Wattenbach et Dümmler: Monumenta Aleuni- 
ana. p. 501, 506), scriptis mense octobri vel novembri eodem anno 
199. Quarum una epistola Carolum regem consolatur; altera, Arnoni 
iuvaviensi praesuli directa, conqueritur: ,Ecce, quomodo recesserunt 
Subito viri fortissimi (sc. Erichus et Geroldus), qui terminos custodi- 
erunt etiam et dilataverunt christiani imperii. Non solum hoc damnum 
plangimus, sed maioris periculi signum timemus*. 

Duo hic loci observanda sunt: bellum contra Avaros et mors Erichi 
ducis. Vix enim Avari a. 796 devicti sunt, fidem Carolo datam mox 
fregerunt; Tudunus praeprimis ,in promissa fidelitate diu manere no- 
luit^ (Annal. Einhardi ad a. 796). Quare Carolus a. 797 misit Pippi- 
num regem item ducem Erichum in Hunniam* (Annal. alaman. 797, 
annal. Guelferbyt. 797. Pertz: Scr. Germ. I, 45. 48). Oppressi hostes 
miserunt circa finem anni legatos suos ad Caroli ,castra super Wisuram 
et locum castrorum Heristeli^ (Herstelle an der Weser), ,qui legatos 
Hunnorum eum magnis muneribus ad se missos audivit et absolvit" 
(Einhardi annal. ad a. 797. Pertz I, 183). Sed iterum , Wandali mentiti 
sunt^ (Annal. Alamann. ad a. 798). Nova itaque a. 799 expeditio sus- 
cepta est, in qua Baioariae dux Geroldus die 1 septembris occubuit, 
quin tamen propterea vietoria de Ávaris impedita esset (Einhardi vita 
Karoli M. e. 18. Pertz II, 451). 

E Paulini in Erichum encomiis, si e licentia poética restringenda non 
sunt, deduci posset, eiusdem opera non modo Pannoniam, sirmiensem 
aeque ac saviensem, verum etiam Dalmatiam iam ante a. 799, adeoque 
intra 791—99 annos, Francorum dominio subditam fuisse. Id tamen 
certum esse videtur, Dalmatiae partem, Istriae contiguam, Liburniam - 
videlicet, quae Chroatorum duci subdita erat (v. inf. nr. 21 ad a. 821), 
eotum iam Francorum ditioni paruisse. Post Erichi et Geroldi mortem 
facti sunt duces: Cadolaus (Cadolach) foroiuliensis, Gotterbammus (Go- 
tram) baioaricus. E. Dümmler: Ueber die südóstlichen Marken des frán- 
kischen Reiches unter den Karolingern. p. 8, 16. 
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' heiricns. — * Tarsatica, 1αρσάτιχα, Tharsaticum (Plin. Ptol. Itiner. Ant. 
Tab. Peuting. Geogr. Rav), nunc Trsat. ὃ Timavus, Τίμανος adhucdum 
Timavo, limes quondam Venetias 1nter et Istriam. Ἢ Cf. Mar(a)ua (Morava), Mu- 
rius, Muora (Mura), Marisus, Marisia (Maroi).  Natiso, ὁ Νατίσων, N &ti888,. 
nunc Natisone, Natisa, qui penes Forum Julii et Aquileiam fluit. —* Carcoras, 
Καρχορᾶς nunc Krka, Gurk quondam ad Noviodunum (Videm) in Savum fluens. 


.' ruga, platea, gall rue, esse videtur; nunc Cormons. * nunc (Fortezza d') 


Osopo. ? ad urbem Cenetam (Ceneda) ^ .'* montes ad sinum ligusticum. 
!! paulo post: ,barbara lingua Stratiburgus(Strassburg) diceris". 13 Cf. Stra- 
tonae in Moesia. Tab. Peuting. Geogr. Rav. IV, 6. — '! ,Liburnum legere ma- 
lim; nam Liburno in litore Hericus occiderit". Nota editoris. 


* 4. 
A, 802----ὖ, 
Agitur de pace inter Francos et. Graecos. 


Anno 802. Herena imperatrix de Constantinopoli misit legatum, 
nomine Leonem, spatharium, propter pacem confirmandam inter 
Francos et Graecos; et imperator vicissim propter ipsum, absoluto 
illo, misit Jesse episcopum Ambianensem, et Helmgaudum comitem 
Constantinopolim, ut pacem cum ea statuerent. 


Einhardi annales. Pertz. I, 190. Enhardi Fuldensis annales ib. I, 352. 

Annales Fuldenses, a celebri hnius nominis monasterio sic dicti, res 
gestas totius imperii ab a. 680—901, a diversis scriptoribs adnotatas, 
continent. Monachus Enhardus annales Einhardi post a. 829 continuavit 
usque ad a. 839. V. W. Wattenbach op. cit. I, 170—1. 

Oceupato a. 776 per Francos Langobardorum ducatu foroiuliensi, 
facti sunt iidem ad exarchatum Ravennatem et Istriam vicini orientali 
Romanorum imperio. Quoniam ,erat semper Romanis et Graecis Fran- 
eorum suspecta potentia^ (Einhardi vita Kafoli M. c. 13): collisgio 
inter utrosque inevitabilis facta est. Dum a. 778 Mauricius episcopus 
e mandato papae Hadriani pensionem b. Petri in Histria exigeret, ipse 8 
Graecis et Histriensibus excaecatus est, studere illum suspicantibus, ut 
Histriam in Caroli potestatem redigeret (V. epist. Hadriani I Carolo ap. 
Mansi: Conc. coll. XII, 773. Jaffé: regesta pont. rom. nr. 1859). Ami- 
cior relatio initiari videbatur, dum imperatrix Irene a. 781, missa ad 
Carolum legatione, eiusdem filiam Hrotrudem filio suo Constantino spon- 
sam peteret (Theophan. chronographia p. 705 ed. Bonn.) Sed quum ne- 
gotiatio, in longum protracta, demum a. 788 rumperetur (Einhardi annal. 
ad a. 788), mox inimicitiae inter Francos et Graecos ortae sunt, bel- 
lumque in Italia inferiori inchoatum. Dum Franci in Italia felici marte 
pugnarent (Muratori: Annali d'Italia ed. cit, III, 373 ss.), hac certe 
occasione Ietriam quoque Graecis rapuerunt (v. supra p. 297); cui Ca- 
rolus dedit ducem Joannem, subdens eum duci foroiuliensi. Francorum 
progressus Constantinus VI, qui mox oct. 790 thronul ascenderat, im- 
pedire minime potuit; sed nec mater eius Irene, quae iulio 797 a. im- 
perii habenas arripuit, de recuperandis illis terris serio cogitare poterat. 
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Quare a. 798 legatos suos ad Carolum direxit, de qua legatione legitur 
(Annal. Lauriss. Pertz Script. I, 184. Einhardi annal. ibid. 185): ,Rex 
(Karlus) in Franciam (ex Saxoniae parte inter Albiam ac Wisuram) 
regressus, cum Aquasgrarfi venisset, primo legatos Herenae imperatri- 
cis ad se de Constantinopoli missos audivit — nam Constentinus filius 
eius propter morum insolentiam a suis comprehensus et exeaecatus est- 
quibus petentibus, Sissinium, fratrem Tarasii Constantinopolitani epis- 
copi, olim in proelio captum domum redire permisit. Legati fuere Mi- 
chael, cognomento Ganglianos, et Theofilus praesbyter de Blachernis^. 
Interim Francorum potentia in dies crescebat: Liburnia, Pannoniaque 
ipsorum ditioni subiecta est; sique Dalmatia necdum eorundem dominio 
parebat, maximo certe periculo exposita fait. Eiusmodi itaque rerum 
adiunetis obversantibus, de pace inter utrumque imperium agi coepit. 
Caroli legatis iniunctum praeterea erat, ut Irene imperatricis manum 
pro domino suo peterent. 


Anno 803. Missi imperatoris de Constantinopoli reversi sunt; 
et venerunt cum eis legati Nicifori imperatoris, qui tunc rempubli- 
cam regebat — nam Herenam post adventum legationis Franciae 
deposuerunt! — quorum nomina fuerunt Michahel episcopus, Petrus 
abbas et Calistus candidatus. Qui venerunt ad imperatorem in 
Germania super fluvium Sala in loco qui dicitur Saltz,?* et pactum 
faciendae pacis in scripto susceperunt. Et inde dimissi cum epistola 
imperatoris, Romam regressi atque Constantinopolim reversi sunt. 

Venit quoque Fortunatus patriarcha (Gradensis) de Graecis, af- 
ferens secum inter caetera dona duas portas eburneas mirifico 
opere sculptas.? 

Einhardi annales. Pertz I, 191. Enhardi Fuldensis annales ib. I, 353. 


t die 81 octobris 802. ' * Künigshofen. ἋἪ Johannis chron. venet. Pertz: 
Mon. Germ. IX, 18: ,(Johannem patriarcham, anno vigesimo tercio ducatus Jo- 
hannis, ab eiusdem filio Mauricio interemptum) successit Fortunatus ad regen- 
dam ecclesiam ... Prelibatus siquidem Fortunatus patriarcha acriter dolens 
interfectionem sui decessoris et parentis insidias adversus Mauricium et Jo- 
hannem duces composuit et relicta sede et urbe ad Italiam perexit; quem 
etiam secutus est quidam tribunus, Obellierius nomine, Metaumacensis, Felix 
tribunus, Dimitrius, Marinianus seu Fuscarus Gregorii et nonnulli alii Vene- 
ticorum maiores. Ex quibus solus patriarcha in Franciam ivit, Ceteri vero re- 
manserunt in quadam civitate non procul & Venetia, nomine Tarvisio; ibique 
non diutius degentes, consilio illorum amoniti, qui in Venetia morabantur, 
Obellierium tribunum ducem elegerunt (804)... Tunc hisdem Obelierius au- 
dacter Venetiam intravit; qui cum devote et honorifice ἃ populo susceptus 
esset, suum fratrem, videlicet Beatum nomine, dignitatis fecit sibi socium. 
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5. 
A. 995, mente angue. 


Carolus, pacificatáà  Pannoniá, orientalia tmperii sui confinia ordinat. 


(Carolus rex) ad Reganesburch veniens dispositis his, quae utilia 
videbantur esse, adventum exercitus de Pannonia redeuntis prae- 
stolabatur. Quibus reversis obviam illis ad Reganesburch venit. 
Ibi etiam cum illis Zodan princeps Pannoniae veniens imperatori 
se tradidit. Multi quoque Sclavi et Hunni in eodem conventu fue- 
runt, et se cum omnibus, quae possidebant, imperatoris dominio 
subdiderunt. Constitutisque omnibus utilitatibus, quae in illis par- 
tibus necessaria erant, per Alemanniam et per Wormatiam hiemis 
tempore ad Áquis palatium venit, ibique natale domini celebravit. 


Einhardi annal. ad a. 803. Pertz: Mon. Germ. SS. I, 181. 


Imperator (Carolus) autem pergit Baioariam; ibi venit legatio 
Ávarorum; omnem terram imperii sui sub dicione imperatoris Ka- 
roli subdunt. 

Annal. Lauriss. minores ad a. 802, ibid. I, 120. 


Eo anno Pannonia cum finitimis regnis sub ditione imperatoris 
redacta est. 


Annal. Lobienses ad a. 803. ibid. II, 195. Annales hi, a monasterio 
Lobbes (Laubacb) sic dicti, ibidem poat a. 960 compilati, atque usque 
ad a. 982 continuati sunt. W. Wattenbach: Deutschlanda Geschichts- 
quellen. Aufl. III. Bd. I, S. 279. 


Post victoriam a. 799 de Avaris in Pannonia relatam, terraeque no- 
vam subiugationem, tentarunt iidem iterum a. 802 pristinam libertatem 
revindicare: ,,Cadaloc et Goterhammus seu ceteri multi interfecti fue- 
runt ad castellum Guntionis'* (Gtns, Ita annal. s. Emmerami ad a. 802. 
Pertz: Script. I, 93). Sed anno sequenti (803) rebelles denuo devicti 
sunt. Hoc fuerat ultimum Avarorum de recuperanda libertate tentamen. 
Pannonia plene pacificata, novoquo post Goterhammum BDaioariae duci 
et pannonici limitis praefecto, Werinhario nomine!, concredita est. Ea 
est opinio valde verisimilis, quod in conventu regensburgeasi, eui non 
modo Ávari verum etiam ,multi Selavi* intererant, orientalium confi- 
niorum negotia definita fuerint (E. Dümmler: Ueber die südóstlichen 
Marken des fr&ánkischen Reichea unter den Karolingern. S. 15 folg. 
Ueber die álteste Geschichte der Slaven in Dalmatien. S. 35). Si terra. 
rum ambitus ad orientalem Baioariae plagam iam post a. 796 partim 
duci foroiuliensi, partim Baioariae praefecto ad gubernandum traditus 
fuisse supponitur, nunc certo, Avarorurm resistentia penitus suppressa, 
ille, qui in subsequis documentis innuitur, ordo definitive constitutus est. 
Praefectus itaque Baioariae in marca orientali (Ostmark) et in Panno- 
niae inira Danubium et Dravum parte, dux vero foroiulieneis in Carinthia, 
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Istria, Liburnia, Dalmatia (omnino ab a. 805), atque Pannonia saviensi 
et sirmiensi regis vices obibat, habens subiectos sibi duces et comites 
aingularum regionum, e quibus in Istria Joannes dux commemoratur (v. 
Andr. Danduli chronicon venet. ed. Muratori: Script. rer. ital. XII, 
155, item supra p. 297. 303). 


* De conversione Bogoariorum et Carentan. Pertz: Mon. Germ. SS. XI, 11: 
"ΤΌΠΟ primus ab imperatore constitutus est confinii comes Goterammus (t 802) 
secundus Werinharius . . .* 


A, 9, 


Donatus, Jaderae episcopus, et Beatus, Venetiarum ἄμα, missi By- 
zantium ad pacem inter Carolum et Nicephorum promovendam. 
Translatio reliquiarum s. Anastasiae Byzantio Jaderam. 


Ànno Dominicae Incarnationis pooorv. regnantibus in orbe duobus 
imperatoribus Nicephoro Constantinopolitano,! Carolo vero Galliae. 
Et ideo inter eos orta est magna dissensio, quoniam fortuna regni 
imperialis impatiens est consortis, ut pene eorum duorum impera- 
torum dissensione totus mundus periclitaretur. Nec hoc mirum 
cuilibet videtur, quippe quia nulla fides est regni sociis, et omnis 
potestas impatiens est consortis, ut in hoc exemplo, et in multis 
aliis ostenditur. Legimus nempe, ob id Saul persecutum fuisse David ; 
Absalon quoque novimus eundem genitorem suum persecutum fuisse; 
multos etiam reges et imperatores hujus rei causa occisos audivi- 
mus. Potest et hoc etiam ipsa Roma, cum adhuc parvum asylum 
esset, nobis praeferre exemplum. Romulus occidit fratrem suum 
Remum, ἃ quo postea Roma dicta est, ut ille nobilissimus poéta 
ait: ,Fraterno primi maduerunt sanguine muri*. 

Causam igitur tantae discordiae non sine divina dispositione eve- 
nisse credimus, cum 'sceriptum sit: ,nihil in terra sine causa^; sed 
propterea, ut hi duo viri religiosi atque sauctissimi, videlicet Do- 
natus Jadrae urbis praesul et Benenatus? Veuetiarum dux, tum 
quia legati pacis a Carolo, tum quia ecclesiarum et omnium fide- 
lium nuntii pacis fuerunt, Constantinopolim devenirent, et pretiosum 
thesaurum, nulli gemmarum vel auri pretiosi thesauro compara- 
bilem, corpus scilicet beatae virginis et martyris AÁnastasiae inve- 
nirent, quod tamen inventum primo sic est. 

Apollonia femina christianissima in quodam suo viridario extru- 
xerat illi basilicam post passionem ejus, et ibi, ut decuit, martyrem 
in marmorea tumba cum aromatibus recondidit. Post multum vero 
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lemporis, multis jam elabentibus annis, peccatis nimiis imminen- 
tibus Sirmiae? civitati, in qua corpus praelibatae virginis et mar- 
tyris (ut supra diximus) fuerat martyrizatum et reconditum, a bar- 
baris obsess& et diu expugnata, tandem destructa est.* Adsunt 
quidam viri christianissimi ac verae religionis, nolentes margaritas, 
videlicet sanctissimum corpus supradictae virginis et martyris Ána- 
stasiae, relinquere inter porcos, ut ab illis conculeatum vilesceret, 
secum tollentes Constantinopolim deferunt, et timentes ne furtive 
eis sublatum fuisset, absconderunt illud.5 

Sed quia diu latere non potuit, adveniunt nuntii pacis, adveniunt 
amatores verae pacis, quae est Christus, sic enim de eo scriptum 
est: ,Ipse est pax vera viventium; adveniunt equidem Donatus 
archipraesul Jadrae, et Benenatus Venetiarum dux, adveniunt pacem 
ferentes. Quare non sine causa hi duo pacis verba referunt (ipsa 
enim quippe nominum suorum explicatio notat, si diligenter inqui- 
ras); deum plus quam seipsos diligentes, et proximum tamquam 
seipsos amantes, pacis nuntii mittuntur. Quibus praenominati viri 
Sirmites$ divina providentia adhaeserant, et.qui essent, et qualiter 
Constantinopolim devenissent, et sicut sanctissimum corpus beatae 
Anastasiae virginis et martyris de Sirmia? civitate secum detulis- 
sent, omnia narrant, petentes secum velle in Dalmatiam pergere; 
tandem gratanter et honestissime ab eis suscepti sunt.9 

Cumque Donatus sanctissimus archipraesul ac Benenatus dux 
coeptum opus, ad quod missi fuerant, diligentissime peregissent, 
vento succedente secundo, una cum supra dictis viris et sanctissimo 
corpore praefatae virginis et martyris Ánastasiae ad propria reme- 
are coeperunt. Áttamen navigantes, cum saepissime insulis, villis, 
oppidis, et civitatibus applicantes, in eas descendissent causa re- 
creationis humanae: audiebant daemones circumquaque per aéra 
ululantes. Alii clamabant dicentes: ,Ecce martyr Anastasia venit; 
ecce venit Christi martyr*; alii autem quasi puerili voce stridentes 
clamabant: ,O martyr Christi, Anastasia, ad quid venisti torquere 
nos; quid tibi et nobis? abi hinc, recede ἃ nobis!" Ad cuius spec- 
taculum omnes cucurrerunt, et multi a daemonibus obsessi, vincti 
catenis ferreis, ad eam ducti liberabantur, leprosi mundabantur, 
paralytici curabantur, caecis reddebat visum, surdis auditum, claudis 
gressum, mancis vero dexteram; et quicumque habebant infirmos, 
variis languoribus detentos, ducebant eos et sanabantur. Sic quoque 
per singulas provincias corpus beatae virginis et martyris, domino 


nostro Jesu Christo concedente, operabatur. 
* 
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Tandem deo duce prosperis ventis Jaderam devenerunt. Cumque 
apud eandem civitatem devenissent, Benenatus dux, quoniam vir 
prudeus erat et praepotens, magna cum vi nitebatur pretiosissimum 
corpus praenarratae virginis et martyris secum Venetias asportare. 
Donatus vero archipraesul e converso nitebatur similiter retinere 
illud, ac summa cum veneratione Jadram introducere. Quibus diu 
altercantibus, permissum est duci; cui cum permissum foret ab ho- 
minibus, denegatum est sibi a deo. Qui cum navigare coepisset, 
subito sub coeli serenitate et maris ac temporis tranquillitate orta 
est tempestas valida; aér namque turbatur, aequor tumet, ventus 
adversatur, navis vero huc atque illuc ventis ac fluctibus agitatur. 
Benenatus autem dux expectans temporis et maris tranquillitatem, 
saepissime conatus est una cum sanctissimo corpore transfretare. 
Qui cum hoc sibi divinitus denegatum fore cognovisset, tandem, 
licet invitus, Donato archipraesuli sanctissimo et cuncto clero et 
populo Jadrensi habendum permisit. 

Ad tantum vero miraculum omnis concurrit aetas, omnisque 
sexus, omnis conditio exultat animo, manibus plaudunt, vocibus 
clamant, laudibus resonant dicentes: ,Gloria tibi, domine! gloria 
tibi, domine!^ Cumque diu multumque in dei laudem et beatissi- 
mae virginis acclamatum fuisset, tandem populus acquievit. Navis 
vero in qua corpus sanctae virginis martyris Ánastasiae erat, nemine 
cogente, sed ipsamet quasi levi quodam volatu ad portum Jadrae 
usque pervenit, ad portam, quae est iuxta ecclesiam s. Georgii 
martyris. Árchipraesul vero Donatus quasi paratus ad celebrandum 
missam, una cum clericis, monachis, sanctimonialibus, ac ceteris 
viris religiosis, sequentibus vero militibus, cum praefato Benenato 
duce Venetiarum, cantantes et psallentes ac summis laudibus vene- 
rantes corpus beatissimae virginis et martyris Ánastasiae per su- 
pr& dictam portam in civitatem introducentes, ad ecclesiam beati 
Petri, ubi archipraesulis et nunc est sedes, perduxerunt, ibique multa 
cum veneratione diu noctuque custodierunt, donec illi aedem et 
aram, ubi illud conderent, praepararent. 

Interim autem multas ibidem, domino cooperante, beatissima virgo 
et martyr Anastasia virtutes operata est. Sed quanti caeci illumi- 
nati, quanti paralytici curati, quanti a daemonibus liberati, nec 
lingua promere sufficit, nec intellectus capere potest. 

Cives vero Jadrenses basilicam beati Petri, in qua supra dictum 
corpus beatissimae virginis et martyris Ánastasiae depositum extat, 
in aede sibi apostolico decreto dicata condiderunt; quae de cetero 
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basilica s. Ánastasiae virginia et martyris vocaretur.? Qui supra- 
dicti cives alii agris, alii vineis, alii insulis, alii villulis ditaverunt. 

Nee tam grande miraculum praetermittere volumus praeteritis 
temporibus. Cum enim cum beato corpore per dictam portam civi- 
tatis ingressi essent, accidit, ut quidam incaute veniens per eam- 
dem portam transiret, qui mox corruens in terram ante ipsam 
portam expiravit. Cives autem viso tanto miraculo, timore perter- 
riti, statim ipsam portam firmissimo muro obstruxerunt, ut nullus 
amplius per eam neque aditum neque exitum habere posset, quae 
usque hodie clausa est et semper usque in finem saeculorum non 
aperietur. 

Postquam vero praedicti cives domicilium et aram parassent, 
suisque propriis rebus mobilibus et immobilibus perbene ditassent, 
Donatus sanctissimus summa cum veneratione, ut decet praesulem, 
et animi devotione, clero et populo cantantibus et psallentibus, pre- 
tiosissimum corpus beatae virginis et martyris Anastasiae nitidissimo 
loco quinto nonas octobris recondidit; ubi nunc multa per eandem 
virginem praestantur beneficia, regnante domino nostro Jesu Christo, 
cuius est honor et gloria per infinita saecula saeculorum.. Ámen. 


Historia translationis 8. Anastasiae. Farlati: Illyr. sacr. V, 34. 35. 

Haec historia olim in ecclesia cathedrali Jaderae, cum anniversaria 
translationis 8. Anastasiae commemoratio (25 septembris) celebrabatur, 
recitari solebat. Historia quoad formam recentior quidem est, quoad 
rem vero perantiquo documento innititur, evius nucleus in hoe conai- 
8tebat: Dum Donatus, episcopus Jaderae, cum Beato, Venetiarum duce, 
Byzantii ad promovendum inter Carolum et Nicephorum pacis negotium 
versaretur, beatae Ánastasiae corpus, quod a. 457. Sirmio delatum in 
ecclesia eidem dicata reconditum erat, dono obtinuit; illudque secum 
Jaderam transtulit, ubi magno cum honore in cathedrali s. Petri eccle- 
sia, quae deinde 8. Anastasiae nomen nacta est, deponitur. Haec brevis 
translationis narratio postmodum variis adiunctis verborumque pompa 
adaucta eat. 

Quod vero tempus attinet, illud etiam in hoc recentiori documento 
recte exhibitum, neque annum 804 ad 811 revocandum esse. ut Farlati 
(ibid. p 35) opinatur, subsequis eventuum adiunctis innixi putamus. 


! Ab a. 802, m. nov. usque ad 25 iulii 811, — *i.e. Beatus. ὅ Male ,Smyr- 
nae*, recentiorisque librarii errorem putamus. Anastessia virgo Romana, nata 
Praetextati et Flaviae, & viro suo Publio, idolorum cultore in arctissimam cu- 
stodiam inclusa. Viro mortuo Rom& Aquileiam, dein Thessalonicam ac tandem 
Sirmium discessit. Hic & Diocletiano traditur Floro praefecto Illyrici, & quo ad 
mortem damnata, 8 kal. Januarii 8. 390 martyrii palmam adepta est. Sepelitur 
Syrmii in horto matronae Apolloniae, a qua dein templum eidem ibi excitatur. 
Actas. Anastasiae. V. Farlati I, 427—81. V, 382—388. — * Quum reliquiae 8. 467 
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Byzantium Sirmio translatae sint, urbis huius per Hunnos occupatio translationi 
causam et ansam dare debuit. Cf. Prisci: Excerpta de legat. p. 57 ed Paris. 
5 Non primum saec. IX initio sed iam a. 457 allatas fuisse s. Anastasiae re 
liquias Byzantium, testatur etiam Georgius Cedrenus: Historiarum compendium 
ed. Bonn. I, 608 his verbis: η»ντούτῳ τῷ ἔτει ἠνέχϑη τὸ λείψανον τῆς ἁγίας 
ψάρτυρος ᾿Αναστασίας ἀπὸ τοῦ Σερμίου, καὶ κατετέϑη ἐν τῷ ναῷ αὐτῆς 
v τοῖς Δομνίνου ἐμβόλοις“. Ab Anastasia syrmiensi distinguitur Nicomedi- 
ensis huius nominis virgo, cuius reliquiae etiam delatae sunt Byzantium 8. 
478. V. ibid. I, 614. Illico extructum fuit s. Anastasiae sirmiensi templum, 
quod post quatuor annos (461) igne ferre consumptum fuisset. Ibid. 1, 610. 
* male ,Smyrnites". ? male ,Smyrna"*. * Auctor ,translationis^ confun- 
dens tempora viros, qui reliquias 8. Anastasiae Byzantium detulerunt, quod a. 
457 factum erat, cum Donato et Beato in commercium adducit. ? Eius fit 
memoria in testamento Andreae prioris ἃ. 918, item in charta securitatis 
Sergii ἃ. 1036. v. acta nr. 18 et 85. p. 18. 44. tum apud Constant. porph. de 
adm. imp. c. 29, p. 189 ed. Bonn. 


1. 
A. 805. 


Veneti destinant classem in. Dalmatiam. 


Praedicti duces (Obelierius et Beatus) navalem exercitum ad 
Dalmaciarum provinciam depopulandam destinaverunt. 


Johannis chronicon venetum, Pertz: Mon. Germ. Script. VII, 14. 

Expeditio haec, quam ratione eventuum subsequorum ad a. 805 re- 
ferimus, eo fine procul dubio suscepta est, ut Dalmatiae urbes, quae 
orientalis Romanorum imperii dominium agnoverant, ab eodem avertat 
atque ad Francorum dominium, cui Veneti quoque se eotum subdide- 
rant, agnoscendum moveaít. 


8. 
ἃ, 905, ad finem, . 
Dalmatarum legati apud. Carolum, qui res Dalmatiae δὲ Venetiae 
ordinat. 


(Karlus imperator ad hiemandum in Theodonis villa! palatio suo 
consedit .. celebravitque ibi natalem domini). Statim post natalem 
domini venerunt Willeri* et Beatus, duces Venetiae, nec non et 
Paulus dux Jaderae, atque Donatus eiusdem civitatis episcopus, 
legati Dalmatarum,? ad praesentiam imperatoris cum magnis donis. 
Et facta est ibi ordinatio ab imperatore de ducibus et populis tam 
Venetiae quam Dalmatiae. 


Einhardi annales. Pertz: Mon. Germ. SS. I, 193. 
Hic loci de Dalmatis, qui Romanis parebant, agi, non vero de veteris 


΄- 


811 


Dalmatiae parte chroatica, textus ipse docet. Paulus, qui ,,dux Jaderae" 
dicitur, in eandem verisimiliter devenit ad ducem foroiulienssem rela- 
tionem, in qua v. c. Istriae dux erat. 


' Thionville, Diedenhofen. * wilharius i. e. Obellierius, dux Venetiarum 
una cum soci» fratre Beato. 8. dalmatiarum i, e. Dalmatiae urbium. 


9. 
A. 8. 


Graeci Dalmatiam recuperare student. 


Classis a Niciforo imperatore, cui Niceta patricius praeerat, ad 
recuperandam Dalmatiam mittitur. 


Einhardi annal. ad a. 806. Ibid. 


Post aliquod vero tempus Fortunatus patriarcha cum Christo- 
phoro episcopo (Olivolensi) de Francia repedavit.! Quibus cum 
fas non esset Veneciam penetrare, in sancti Cipriani ecclesia, 
plebe scifftet Altinatis episcopii, quae scita est apud Mistrinam 
(Mestre), ospitati et aliquam diu commorati sunt . .. Igitur Fortu- 
natus patriarcha cum per aliquanta temporum spacia exul a pro- 
pria sede maneret, Gradensem disposuit reciprocare urbem. Et 
quia valde Nicetae patricii adventum praestolari formidabat, qui 
tunc missus ab imperatore cum exercitu in partes Dalmaciarum 
atque Veneciarum veniebat, relicta sede et propria urbe, iterum 
Franciam petiit.? 

Jobannis: Chronicon venetum. Pertz IX, 14. Vide Andreae Danduli 

ehronicon venetum ap. Muratori: Seript. rer. ital. XII, 257. 


! V. supr. p. 804. 3 Exstat epistola papae Leonis III ad Carolum (Mansi 
XIII, 975) a. 806, qua papa assentitur, ut Fortunato archiepiscopo Gradensi, 
ἃ Graecis Venetisque pulso, ecclesia Polana (in Istria) tribuatur ea 


.lege; ut si quando veterem ecclesiam receperit, Polanam dimittat. 


10. 
A. WI. 
Veneti ad fidem erga orientale Romanorum imperium reducuntur. 


. Niceta patricius, qui cum classe constantinopolitana sedebat in 
Venetia, pace facta cum Pippino rege, et indutiis usque ad mensem 
Augustum constitutis, statione soluta Constantinopolim regressus est. 

Einhardi annales Pertz. I, 194. 


Obelierius siquidem dux per Nicetam patricium spatharii honorem 
suscepit. Beatus vero frater eius, cum predicto Niceta Constantino- 
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polim ivit, secumque deferens Veneticorum obsides et Christopho 
rum episcopum et Felicem tribunum. 


Johannis chron. venet. Pertz Seript. VII, 14. Andr. Danduli chren. 
ed. cit. XII, 257. 


11. 
A. 8M, 


Dalmatae reducuntur sub orientalis imperii dominium. 


Classis de Constantinopoli missa primo Dalmatiam! deinde Ve- 
neciam appulit; cumque ibi hiemaret, pars eius Comiaclum* insulam 
&ccessit, commissoque proelio eontra praesidium quod in ea dispo- 
situm erat, victa atque fugata Veneciam recessit. Dux autem qui 
classi praeerat, nomine Paulus, cum de pace inter Francos et 
Graecos constituenda, quasi sibi hoc esset iniunctum, apud Pippi- 
num Italiae regem agere moliretur, Wilhareno? et Beato? Venetiae 
ducibus, omnes inchoatus eius impedientibus, atque ipsi etiam in- 
sidias parantibus, cognita illorum fraude, discessit. 


Einhardi annales. Pertz I, 196. 


! Dalmatas, si non jam cum Venetis ἃ. 807, hac certe occasione ad Roma- 
norum fidem rediisse, deducucitur e narratione nri seq. * Comacchio, ubi 
erat Francorum praesidium. * Wilhario i. e. Obelerio. 4 Johannis chron. 
venet. ed. cit. p. 14: ,Tunc Beatus dux, qui cum Niceta patricio Constantinopolim 
ivit, in Veneciam reversus, ab imperatore honore ypati (ὕπατος) condecoratus est^. 


12. 
A. 810. - 


Franci, subiecta sibi iterum Venetia, Dalmatiam recuperare student. 
Paz inter Carolum et. Nicephorum, qua huic Venetia ceditur. 


Interea Pippinus rex, perfidia ducum Veneticorum incitatus, Ve- 
neciam bello terraque marique iussit appetere, subiectaque Venecia 
ac ducibus eius in deditionem aeceptis, eandem classem ad Dal- 
maciae litora vastanda misit. Sed cum Paulus; Cefalaniae praefectus, 
cum orientali elasse ad auxilium Dalmatis ferendum adventaret, 
regia classis ad propria regreditur. 

Sed dum imperator (Karlus) in memorato loco (iuxta confluentem 
eius, Alarae fluvii, quo Wisurae flumini coniungitur) stativa haberet, 
diversarum rerum nuntii ad eum deferuntur.. (Pippinum filium 
eius, regem Italiae, 8 Idus Jul. de corpore migrasse; duasque 
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legationes de diversis terrarum partibus, unam de Constantinopoli 
alteram de Corduba, pacis faciendae causa adventare narratur.) 
Imperator Áquasgrani veniens mense Octobrio, memoratas lega- 
tiones audivit, pacemque cum Niciforo imperatore et cum Abulaz 
rege Hispaniae fecit. Nam Niciforo Venetiam reddidit . , . 
Einbardi annales Pertz I, 197. 198. Enhardi Fuldensis annales ibid. 
I, 355. 
Praeter Venetiam Dalmatiae quoque urbes ad imperii orientalis ius 


pertinere hac occasione agnitum fuisse, e claris Einbardi verbis (v. infra 
nr. 16, p. 315) deducere licet. 


Interea foedus, quod Veneticorum populus olym cum Italico rege 
habebat, illo tempore, Pipino agente rege disruptum est, et hisdem 
rex ingentem exercitum Langobardorum ad Veneticorum provinciam, 
capiendam promovit. Qui cum magna difficultate portus, qui di- 
vidunt insularum littora, pertransisset, tandem ad quendam locum, 
qui ÁAlbiola vocatur, pervenit, nulla ratione inantea pertendere 
gressum valuit. Ibique duces, stipati magna Veneticorum expedi- 
tione eundem regem audacter aggressi sunt; et divinitus datum 
est venetieis de inimicis triumphum; sicque predictus rex confusus 
recessit... Igitur anno incarnacionis redemptoris nostri (810) Pi- 
pinus rex deposuit hominem; et Constantinopolitani missi, qui tunc 
ad eum legationis causa veniebant, mortuo ipso reversi sunt. 

Johannis chron. venet. Pertz SS. VII, 14—165. A. Danduli: chron. 


venet. ed. Muratori XII, 258. Cf. Constant. porphyr. de adm. imp. c. 
28, p. 123—4 ed. Bonn. 


13. 

Anne $11, . 
Carolus legationem | mittit ad... Nicephorum pacis confirmandae gra- 
(ia^. Beatus, nuper dux Venetiarum (804—9), exul. Jaderam petit. 

Absoluto atque dimisso Arsafio spathario — hoc erat nomen 
legato Nicifori imperatoris — eiusdem pacis confirmandae gratia 
legati Constantinopolim ab imperatore mittuntur, Haido' episcopus 
Baslensis? et Hugus comes Toronicus et Aio Langobardus de Fo- 
roiulii? et cum eis Leo quidam spatharius, natione Siculus, et 
Willeri, dux Veneticorum, quorum alter ante annos decem Romae 
ad imperatorem, cum ibi esset, de Sicilia profugit, et redire volens. 
patriam remittitur; alter propter perfidiam honore spoliatus, Con- 
stantinopolim ad dominum suum duci iubetur. 


Einhardi annales Pertz I, 198. Enhardi Fuldensis annsles ib. I, 355, 
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Hac quidem tempestate nuntius Constantinopolitanus nomine 
Ebersapius Venetiam adivit, et Veneticorum consilio et virtute hoc 
peregit, ut utrique duces et dignitatem et patriam amitterent. Unus, 
id est Obelierius, Constantinopolim, alter vero (i. e. Beatus) Jate- 
ram petiit, qui quinque annorum spacio Veneticorum ducatum gu- 
bernaverunt. Deinde cum essent anni ab incarnatione domini 8(13) 
apud Rivoaltensem insulam Venetici communi deereto ducatus sedem 
habere maluerunt, et ad hunc honorem quendam virum AÁgnellum* 
nomine, qui palatii hucusque manentis fuerat fabricator, sublimarunt. 

Johannis chron. venet. Pertz SS. VII, 15. A. Danduli chronicon ed 

Muratori XII, 159. ' 

! Hatto. 5 basilensis. ὅ Enhardi Fuld, annales: ,de Aquileia".  * An- 
Jelus, Heraclisna Particiacorum familia ortus. 


14. 
Anno 812, 


Aquisgrani pac inter Carolum οὐ Michaelem I statwitur. 


Niciforus imperator post multas et insignes victorias in Moesia 
provincia commisso cum Bulgaris proelio moritur,! et Michahel 
gener eius imperator factus? legatos imperatoris Karli, qui ad Ni- 
ciforum missi fuerunt, in Constantinopoli suscepit, et Arsafium atque 
Theognostum protospatharios (misit) et per eos pacem a Niciforo 
inceptam confirmavit. Nam Aquisgrani, ubi ad imperatorem vene- 
runt, seriptum pacti ab eo in ecclesia suscipientes more suo, id 
est Graeca lingua, laudes ei dixerunt, imperatorem eum et basi- 
leum appellantes, et revertendo Romam venientes in basilica sancti 
Petri apostoli eundem pacti seu foederis libellum à Leone papa 
denuo susceperunt. 


Einhardi annal. Pertz I, 199. Enhardi Fuld. annales ibid, I, 355. 


! Die 25 iulii 811 in pugna cum Bulgarorum principe Crumo. Theophanes: 
chronographia p. 764 ed. Bonn. * Post Stauracii imperium breve ἃ 26 
iulii usque ad 2 octobris 811. 


15. 
Anno 313, 
Legati Caroli Byzantium petunt. confirmandae pacis causa. 
Imperator Aquisgrani hiemavit et incipiente verni temperie Ámal- 
harium Treverensem episcopum et Petrum abbatem monasterii 
Nonantulas propter pacem cum Michaele imperatore confirmandam 
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Constantinopolim misit... At Michael imperator, Bulgaros bello 
adpetens, haud prosperis successibus utitur, ac proinde domum 
reversus, deposito diademate, monachus efficitur;! in cuius locum 
Leo, Bardae patricii filius, imperator constituitur. 


Einhardi annal. Pertz I, 200. Enhardi Fuld. annales ib. I, 355. 


! Bellum, quod hic innuitur, & mense Julio a. 812 sorte infelici gestum est. 
Exercitus orientis Leonem proclamat imperatorem, qui die 10 Julii 818 a. By- 
zantium solemniter ingreditur. V. Theophanis chronograph. p. 768 ed Bonn 
item epist. Leonis III Carolo augusto de 26 nov. 818 ap. Mansi: Conc. coll 
XIII, 967. 


16. 


Pannonia superior et inferior , Histria, Liburnia et. Dalmatia, ex- 
ceptis maritimis civitatibus, Caroli imperio parent. 
(Karolus) regnum Francorum, quod post patrem Pippinum ma- 
gnum quidem et forte susceperat, ita nobiliter ampliavit, ut poene 
duplum illi adiecerit... Postquam (Saxoniam), utramque Panno- 
niam, et adpositam in altera Danubii ripa Datiam, Histriam quoque 
et Liburniem atque Dalmatiam, exceptis maritimis civitatibus, quas 
ob amicitiam et iunctum cum eo foedus Constantinopolitanum im- 
per&torem habere permisit; deinde omnes barbaras ace feras natio- 
nes, quae inter Rhenum ac Visulam fluvios oceanumque ac Danu- 
bium positae, lingua quidem paene similes, moribus vero atque 
habitu valde dissimiles, Germaniam incolunt, ita perdomuit, ut 
eas tributarias efficeret. Inter quas fere praecipuae sunt Welatabi 
(Wilzi), Sorabi, Abodriti, Boemanni... 
Einhardi vits Karoli M. c. 15. Pertz II, 451. Ph. Jaffé: Monumenta 
Carolina. Berolini 1867, p. 522. 
In Dalmatia eximuntur tantum urbes maritimae, adeoque Jadera, 
Tragurium, Spalatum et Ragusium, quae Francorum dominio brevi tem- 
pore subditae, pacis conventione orientis imperio restitutae sunt. Ceteram 


vero, eamque maiorem Dalmatiae partem , quam scilicet Chroati tene- 
bant, conventio illa non spectabat. 


Pannonias etiam victor! subiecit utrasque 
His cum vicinis urbibus innumeris. 

AÁrva Liburnorum, vel que vocitantur ab Histro, 
Nec non Dalmatiam subdidit et Daciam. 

Selavorum populos censum sibi solvere fecit 
Plures, quam quisquam dinumerare queat. 


316 


Poé&ta Saxo: Annal. de gestis Caroli m. lib. IV. Pertz I, 270. Ph. 
Jaffé: Monumenta Carolina. Berolini 1867. p. 611—12. 


! j. e. Carolus magnus. 


17. 
A. 841—415. 


Pactum. inier. Ludovicum Francorum regem et Leonem. V Graecorum 
imperatorem. Slavorum orientalium, inter hos pannoniensium et. Dal- 
matinorum Chroatorum negotia, Padebornae ordinantur. 


Anno 814. (Post obitum imperatoris Karli, 5 kal. Februarii, 
Hludowicus filius eius, tricesimo die Aquisgrani venit, et ad sus- 
cepti regni administrationem cura conversa) primo legationes gen- 
tium, quae ad patrem venerant, auditas absolvit... Inter quas 
praecipua fuit legatio de Constantinopoli directa. Nam Leo impe- 
rator, qui Michaeli successerat, dimisso Amalhario episcopo et 
Petro abbate, qui ad Michaelem quidem missi ad se tamen vene- 
runt, legatos suos, Christophorum spatharium et Gregorium diaco- 
nem, cum eis ad domnum Karlum, et per eos descriptionem et 
confirmationem pacti ac foederis misit. Quibus susceptis atque di- 
missis domnus Hludowicus legatos suos, Nordbertum Regiensem 
episcopum et Richowinum Patavinum comitem, ad Leonem impera- 
torem ob renovandam secum amicitiam et praedictum pactum con- 
firmandum direxit. 


Einhardi annales. ed. Pertz I, p. 201. 


4A. 815. Ipse enim (imperator) tunc temporis in loco, qui dicitur 
Padrabrunno, generalem populi sui conventum habebat. Ibi ad eum 
omnes orientalium Sclavorum! primores et legati venerunt. Sed 
antequam illuc veniret, id est cum adhue domi esset, adlatum est 
ei, quosdam de primoribus Romanorum ad interficiendum Leonem 
papam in ipsa urbe Roma conspirasse, ac deinde, cum huius causae 
indicium ad pontificem esset delatum, omnes illius factionis auc- 
tores ipsius iussu fuisse tracidatos. Quod cum moleste ferret, ordi- 
natis tunc Sclavorum et Herioldi rebus, ipsoque in Saxonia dimisso, 
cum ad Franconofurd palatium venisset, Bernhardum regem Italiae, 
nepotem suum, qui et ipse cum eo in Saxonia fuerat, ad cognos- 
cendum quod nunciabatur Romam mittit . 

Nordbertus episcopus et Richoinus comes de Constantinopoli re- 
gressi descriptionem pacti, quam imperator Leo ipsis dederat, de- 
tulerunt. 
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Einhardi annal. ad s. 815. Pertz I, 202. 


! V, nr. 19 ad. ἃ. 817, item nr. 21 ad a. 820, ubi Liudevit, qui secus ,in- 
terioris Pannoniae* dux dicitur, ,orientalium Sclavorum" dux quoque appella- 
tur. Quare illo nomine etiam pannoniensium Slavenorum et Dalmatiae Chroa- 
torum ,primores et legatos^ comprehendi putamus. 


18. 


À. 81. 


Controversia de limitibus inter Chroatos et romanas Dalmatiae urbes. 
Cadolaus, foroiuliensis limitis, Chroatiam quoque comprehendentis, 
praefectus (799—819 a.). 


Quo (Aquisgranum) cum (Hlu- 
dowicus ad hiemandum) pervenis- 
set, legatum Leonis imperatoris 
de Constantinopoli pro Dalmati- 
norum causa missum, Niciforum 
nomine, suscepit, quem etiam, 
quia Cadolah,! ad quem illorum 
confiniorum cura pertinebat, non 
aderat, et tamen brevi venturus 
putabatur, adventum illius iussit 
opperiri. Quo veniente, ratio inter 
eum et legatum imperatoris de 
quaestionibus, quas idem detulit, 
habita est; et quia res ad plu- 
rimos et Romanos et Slavos per- 
tinebat, neque sine illorum prae- 
sentia finiri posse videbatur, illo 
decernenda differtur, missusque ad 
hoc cum Cadolane* et praedicto 
legato in Dalmatiam Albgarius,? 
Unrochi* nepos. 

(Hludovieus vicesima post fe- 
riam quintam, qua coena domini 
celebratur, die Noviomagum pro- 
fectus venatu sese exercebat; 
unde reversus generalem populi 


In eo etiam commorans palatio 
(Aquisgrani), ad se venientem mis- 
sum (Hludovicus) suscepit Leonis 
Constantinopolitani imperatoris, 
nomine Niciforum. Legatio autem, 
excoepta amicitia οὐ sotietate, 
erat de finibus Dalmatorum Ro- 
manorum et Slavorum. Et quia 
nec hi praesentes erant nec Cha- 
dalo finium praefectus, neque sine 
illis haec dirimi poterant, missus 
est in Dalmatiam ad haec paci- 
ficanda et componenda Albaga- 
rius* cum Chadalo, eorundem fi- 
nium principe. 

Vita Hludowici imp. c. 27. Pertz 
Mon. Germ. 88. II, 621. 

Vita haec, diversa a vita eius- 
dem Ludovici, cuius res gestas 
usque ad a. 835 refert, quaeve eo 
adhuc vivente a Thegano, Trevi- 
rorum chorepiscopo, exarata est 
(Pertz: MG. SS. II, 585—604), 
opus est incerti cuiusdam auctoris, 
aulici quidem sacerdotis, mox post 
imperatoris obitum elueubratum. 
W. Wattenbach op. cit. I, 157 —8. 


sui conventum Aquisgrani more solito habuit). Conventu peracto, 
cum Vosegi saltum venandi gratia peteret, obvios habuit legatos 
Leonis imperatoris, quos cum in Ingilenheim palatio iuxta Mogon- 
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tiacum civitatem audisset, ac legationem eorum non aliam esse, 
nisi quam Niciforus eiusdem imperatoris legatus proxime adtulerat, 
comperisset, celeriter absolutos dimisit, et quo tendebat proficiscitur. 


Einhardi annal. ed. Pertz I, 203, 204. Cf. Enhardi Fuld. annales 
ibid. I, 356. 


Nomine Slavorum hiece Chroatos Dalmatiae, qui eiusdem urbibus, 
imperii orientalis dominium agnoscentibus, vicini erant, subintelligendos 
esse, contextus ipse docet. Inde porro deducitur, Chroatos eotum su- 
premo Francorum dominio subiectos fuisse, Dalmatiaeque Chroatiam ad 
terras foroiuliensis confinii spectasse. 


! cadolaus, cadolachus, cadolah. ^? Cadolach, kadolone, cadolone, cadelane. 
* Abgerius, albigarius. * Mirochi. 5 ablagarius. 


19. 
A, SU, fulio. Aquisgrani. 


Ludovicus imperator. dividendo imperium inter filios suos, Hlotha- 
rium, Pippinum οἱ Ludovicum, huic Chroatorum et. pannonensium 
Slavenorum terras adiudicat. 


Item Hludovicus volumus ut habeat Baioariam et Carentanos et 
Beheimos et Ávaros,! atque Sclavos qui ab orientali parte Baio- 
ariae sunt. . 


Divisio imperii &. 817 e codice olim Colbertino dein bibl. reg. Paris 
nr. 2718 saec. IX Baluzius tum Pertzius: Mon. Germ. Legum tom. I, 
p. 198. 

Sub Slavis, qui ab orientali parte Baioariae sunt, etiam Slavenos pan- 
nonienses (v. infra nr. 21 ad a. 820) et Chroatos Dalmatiae compre- 
hendi, eventuum, qui sequuntur, series comprobat. 


' Suppresso ἃ. 808 Avarorum motu, (v. p. 805.) potentia eorum ita rapide 
defecit, ut cacanus, cui in baptismo Theodori nomen datum erat, ἃ, 805 ἃ 
Carolo Aquisgrani postularet dari ,sibi locum ad habitandum inter Sabariam 
et Carnuntum, quia propter infestationem Sclavorum in pristinis sedibus esse 
non poterat" (Einhardi annal, Pertz I, 142). Theodoro mox demortuo, successor 
eius super Fischa fluvium (infra Vindobonam) die 21 septembris 805 sacro 
fonte ablutus Abraham dictus est. Qui ab imperatore dari sibi petiit ,summam 
totius regni iuxta priscum eorum ritum". (Id. ibid.) Verum Slavorum in Pan- 
nonia vires adeo creverunt, atque cum Avaris lites adeo augebantur, ut a. 
811 armata nonnisi manu dirimi potuerint (Idem ad 8. 811. Pertz I, 199), 
»Locus, in quo regia kagani erat, ita desertus, ut nec vestigium quidem in eo 
humanae habitationis appareat". (Einhardi vita Karoli M. C. 18). Avarorum 
de cetero nomine hic orientalis marca (Ostmark) et Pannonia subintelligenda 
est. Dümmler: Geschichte des Ostfrünkischen Reiches. I, 80. 
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20. 
Anno $17. 


Joannes, Angeli Participaci Venetiarum ducis filius, Jaderá in 
Dalmatia, wbi exulabat, primum in Chroatiam, dein in Italiam 
profugit. 

Prelibatus siquidem Agnellus dux (Veneticorum),! cum duos ha- 
beret natos, unus illorum, td est Justinianus, Constantinopolim de- 
stinavit; quem imperator? honorifice suscipiens, ipati honorem sibi 
largivit; alterum vero, id est Joannes, ducem fieri promovit. Dehinc 
autem non post longum tempus Justinianus, imperatoris ipatus, 
Constantinopoli ad propria repedavit, dolensque fratrem suum in 
honore fastigiatum, contempsit adire palatium, sed in sancti Severi 
ecclesia una cum sua coniuge hospitatus est. Pater namque eius 
non diu filii molestationem et absentiam passus fuit, quonifm valde 
illum diligebat. Interdixit honorem Johanni, et expulso a patria, 
apud Jateram civitatem exilio retrusus est. Tunc satisfacere per 
omnia voluit Justiniano suo filio, non solum ipsum sed etiam Agnel- 
lum suum nepotum, eiüsdem Justiniauji natum, consortem sui fecit 
ducatus. Unde factum est, ut Johannes, qui apud Jateram exulabat, 
fuga lapsus primum Sclaveniam,* deinde ad Italiam ad Bergami 
civitatem pervenit. Interea pater et frater hoc audientes, miserunt 
nuncios imperatori Ludovico,* efflagitantes ut sibi redderet filium 
fuga lapsum. Imperator vero libenter illorum precibus obtemperans, 
reddidit sibi fugitivum; quem absque mora Constantinopolim una 
cum uxore destinaverunt. Eo quoque tempore Leo imperator apud 

Constantinopolim interfectus.? 
Johannis Chronicon venet. Pertz: Mon. Germ. SS. VII, 15—16. Cf. . 

Andreae Danduli ehronicon venet. Muratori XII, 164. 


De anno v. À. Fr. Gfrórer: Byzantinische Geschichten. Bd. I, S. 145. 

Graz 1872. 

! Vide p. 814. * Leo V inde 4 10 Julii 818. Vide Muralt: Essai de Chro- 
nographie byzantine I, 401. * Jam e situ Jaderae concludere licet, ,Scla- 
veniae" nomine vicinam Chroatiam intelligi. * Andr. Dandul. loc. cit.: ,qui 
in Pergamo erat^. 5 Videlicet die 24 Decembris 820. Muralt ibid. p. 406. 
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21. 
À, 885—833. 
Liudeviti, inferioris Pannoniae ducis, contra Francorum dominium 
rebellio. Liudeviti soci: Timociani, Carniolenses οἱ Carantani con- 
termini. Francorum 80cii: Dalmatiae  Chroati cum duce Borna, 
Dragomu2 Ljudeviti socer. Ladislaus Chroatiae dux a. 821. 


Anno 818. Imperator (ex Àn- 
decavos! civitate) per Ratuma- 
gum? et per Ambianos? et Cama- 
racum*Aquisgrani ad hibernandum 
reversus, cum Heristallium? ve- 
nisset, obvios habuit legatos Si 
gonis, ducis Beneventanorum, 
dona dÉferentes, eumque de nece 
Grimoaldi ducis, antecessoris sui, 
excusantes. Erant ibi et aliarum 
nationum legati, Abodritorum* 
videlicet ac Bornae ducis Gu- 
duscanorum,? et Timocianorum,$ 
qui nuper a Bulgarorum societate 
desciverant et ad nostros fines se 
contulerant, simul et Liudeviti, 
ducis Pannoniae inferioris,? qui 
res novas moliens, Cadolaum co- 


Praeterea aliarum aderaut missi 
nationum, Abotritorum videlicet 
et Goduscanorum et Timotiano- 
rum, qui Bulgarum sotietate re- 
licta, nostris se nuper sotiaverunt. 
Sed et Liuteviti rectoris inferio- 
ris Pannoniae ibidem aderant 
missi, accusantes Cadalum — 
falso, ut. post patuit — eo quod 
inmanitas illius importabilis sibi 
foret. Quibus auditis, conpositis 
ac dimissis, in eodem palatio 
(Herristalii) imperator secundum 
suam dispositionem ad hieman- 
dum se contulit. 

Vita Hludowici imp. c. 31. 


Pertz II, 624. Ex Einhardi anna- 
libus excerptum. 


mitem et marcae Foroiuliensis 

praefectum, crudelitatis atque insolentiae accusare conabatur. Quibus 
ibi auditis atque dimissis, imperator Aquisgrani ad hiemandum 
profectus est. 


Einbardi annales. Pertz: Mon. Germ. Script. I, 205. 


! Andegavi — Angers.  * Rothomagum — Rouen. ὃ Ambiani — Amiens. 
* Cameracum. 5 Haristallium, Haristalle infra Leodium (Lüttich). 5 Quo- 
rum ,rex^ Sclaomir (Slavomir) adducitur ad a. 817, 819, 821. ibid. p. 204, 
205, 208. Intelligenda vero est slavica gens Bodriciorum, quae trans Albim 
degebat ad limitem saxonicum et sinum ,sclavanicum*. ? Hic loci interpun- 
gendum esse putamus, Einhardus quidem appellat ,ducem Da]maciae^ (v. infra), 
Bornam, velut etiam anonymus vitae Hludovici scriptor; sed cum idem illum 
etiam ,Liburniae^ ducem dicst, cumque Gudusceni Bornae revera parerent, 
poterat idem Einhardus Bornam etiam ,ducem Guduscanorum* appellare. Quam 
ob causam scriptor hunc titulum Bornae hicce dare maluerit, suspicari licet e 
loco identico ,vitae Hludovici^, ubi ,Goduscanorum" tantum legatio comme- 
moratur, ommisso ducis nomine. Unde supponendum est, e Bornae terra Gudug- 
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canos ad Ludovicum Jegatos misisse, cuius rei ratio e subsequis eventibus 
elara fiet. Guduscani ceterum erant incolae iuppae, parochiae, quae in mopu- 
mentis croaticis ,gadska, gatska, gatanski* (kotar), in latinis vero ,Getzica, 
Gatzka (comitatus de), Gazca", apud Constantinum porphyr. (de adm. imp. e. 
80, p. 145) l'ovzznxX scribitur, babetque nomen 8 Gatska, Gsdgka fuvio in 
otofaciensi Chroatiae districtu. Gatska a gate deducitur (Miklosié;: Die slav. 
Ortsnamen aus Appellativen nr. 100); lATbCKO, gatísko locus, terra ad fl, Gg- 
tíska; unde ,guduscani" (forte rectius ,gaduscani*, FAXRCKANH) et ,godusca- 
ni^ facile explicantur. Cf. Dümmler: Ueber die aelteste Geschichte der Slaven 
in Dalmatien. 8. 88. Crnéié: najstarija poviest krékoj, osorskoj, rabskoj, senj- 
Skoj i krbavskoj biskupiji. str. 84—87. * i, e, THMOYANM, incolae ad f. 
Timoc (veteribus ,Timachus*. Forbiger: Handbuch der alten Geographie III, 
1089). * Francorum Pannonia iisdem fere limitibus definiebgtur, qnibus 
eadem Romanorum tempore determinabatur. Ad orientem limes erat Danubius 
usque ad Tibisci et Savi confluxum, δὰ meridiem Savus cum adiacente regione, 
ad septentrionem Danubius, ad occidentem protendebatur usque ad Poetovium, 
Labepzam (Lafnitz) et montem Comianum, Eadem quoque ratione dividebatuc 
Pannonia in superiorem et inferiorem , utriusque limes Arrabo (Raba; fluvius 
erat. Liudevitus illi Pannoniae inferioris parti praeerat, quae inter Savum et 
Dravum cum civitate Siscia (v. iufra p. 827) sita, quaeve ad Colapim Chroatiae, in 
superiori vero Savi et Dravi regione Carnioliae et Carantano, in inferiori 
Savi plaga et ad Danubium Serbiae et Bulgarige contermina erat. V. Dürmler: 
Ueber die südüstliehen Marken deg fránk. Reiches. 8. 11, 17—18. Bpruner- 
Menke: Hist. Handatlas für die Geschichte des Mittelalters. IJI Aufl. nr. 30. 


4. 819. Conventus mense Julio — Aestate subsequente in Henge- 


apud Ingilupheim palatium habitus, 
et exercitus de Italia in Panno- 
niam propter Liudewiti'! rebbelli- 
onem missus, qui rebus parum 
prospere gestis, infecto pene ne- 
gotio, regressus est, Et Liude- 
witus superbia elatus, legatos 
quasi pacem petendo ad impe- 
ratorem (Hludowicum) misit, con- 
ditiones quasdam proponens, ad 
quarum concessionem ea quae 
iuberentur se facturum pollice- 
batur. Quas cum imperator non 
reciperet, aliasque ei per suos le- 
gatos proponeret, permanendum 
sibi in inchoata perfidia velut 
optimum iudicans, missis circum- 
quaque legatis, vicinas iuxta se 


limheim palatio populus eig con- 
venit ad eum (sc. Hludowicum). 
Ibidemque exercitus sui nuntios 
recepit, qui contra Liudeviti aper- 
tam perduelJionem comprimendam 
missi fuerant. Sed idem negotium 
paene remansit infectum. ἀξ vero 
pro his typo inflatus arrogantiae 
Liudewitus, quasdam conditiones 
imperatori per missos mandavit 
Suos, quas si imperator impleret, 
ipse quoque ut pridem eius prae- 
ceptis pareret. Sed haec tanquam 
inutilia ab eo spreta atque rg- 
iecta sunt. Liudevitus autem in 
sua remanere perfidia ratum du- 
cens, ad perfidiam quoscumque 
poterat sibi sotiabat. Post rever 
21 
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gentes ad bellum sollicitare cu- 
ravit. Timocianorum quoque po- 
pulum, qui dimissa Bulgarorum 
societate ad imperatorem venire 
ac dicioni eius se permittere ge- 
stiebat, ne hoc efficeret, ita inter- 
cepit ac falsis persuasionibus in- 
lexit, ut, ommisso quod facere 
cogitabat, perfidiae illius socius 
et adiutor existeret.? Exercitu vero 
de Pannonia reverso, Cadolah, 
dux Foroiuliensis, febre correptus 
in ipsa marca decessit. Cui cum 
Baldricus esset subrogatus, et in 
Carantanorum regionem, quae 
&d ipsius curam pertinebat, fuisset 
ingressus, obvium ibi habuit Liu- 
dewiti exerctum, quem iuxta 
Dravumfluvium iter agentem parva 
manu adgressus, pluribus inter- 
fectis, et avertit et de illa pro- 
vincia fugavit. Borng* vero, dux 
Dalmaciae, cum magnis copiis ad 
Colapium* fluvium Liudewito ad 
se venienti occurrens, in prima 
congressione ἃ Guduscanis dese- 
ritur; auxilio tamen praetoriano- 
rum suorum protectus evasit. 
Periit in eo proelio Dragamosus* 
socer Liudewiti, qui in exordio 
defectionis, relicto genero, Bornae 
se coniuxerat. Guduscani domum 
regressi iterum a Borna subigun- 
tur. At Liudewitus occasionem 
nanctus cum valida manu De- 
cembrio mense Dalmatiam in- 
gressus ferro et igni devastat. 
Cui cum Borna se paenitus in- 
parem conspiceret, omnia sua 
castellis inclusit, et ipse cum 


sionem sane exercitus a Panno- 
niae finibus, Liudevito in perfidia 
su& permanente, Cadolach dux 
Foroiuliensis in febrem incidit et 
diem ultimum clausit, ac Bal- 
dricus eius loco successit. Qui 
cum primum in provintiam ve- 
nisset, et Carantanas ingrederetur 
partes, copias Liudeviti iuxta 
Dravum fluvium cum paucis suo- 
rum fudit, et reliquos proturbans, 
omnes suis finibus secedere con- 
pulit. Fugatus a Baldrico Liude- 
vitus, Bornae occurrit Dalmatiae 
duci ad Calapium fluvium consi- 
stenti. Sed Borna, Goduscanorum 
perfidia an timore desertus in- 
certum), suorum tamen iutus au- 
xilio domestico discrimen immi- 
nens tutus evasit, sed et deser- 
tores suos postea subegit. Interea 
Liudevitus sequenti hieme Dalma- 
tiam iterum ingressus, cuncta popu- 
lari nititur, ferro quae animata 
erant perimens, inanimata vero igni 
contradens. Cuius vi cum Borna ob- 
viare nequiret, astu viam nocendi 
quaesivit. Neque enim apertum ei 
bellumindixit, sed inprovisis inrup- 
tionibus adeo et illum et exercitum 
eius protrivit, ut puderet hac poeni- 
teret eum talia molitum. Nam 
tribus interfectis de illius exer- 
citu millibus, equisque ac varia 
suppellictile plurima direpta, re- 
gione sua eum excedere conpulit. 
Quae cuncta imperator ad Aquis 
consistens laetus audivit. 


Vita Hludowiei imp. c. 32. 
Pertz II, 624—565. 
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delecta manu nunc a tergo, nunc a latere insistens, Liudewiti copias 
et noctu et interdiu quacumque poterat laceravit, neque eum in 
sua provincia inpune versari permisit; ad extremum gravi damno 
adfectum regione sua coegit excedere, tribus hominum millibus de 
exercitu illius interfectis, et trecentis vel eo amplius caballis captis, 
praeter sarcinas et spolia diversi generis direpta; quae qualiter 
gesta fuerint, per legatos suos imperatori nuntiare curavit. 


Einhardi annal. ad a. 819. Pertz I. 205, 206. Cf. Herimanni Áug. 
ehropicon. Pertz: Mon. Germ. Script. V, 102. 

Idem habent Enbardi Fuld. annal. I, 357: ,Contra Liudevitum quo- 
que Sclavum in Pannonia rebellantem exercitus de Italia missus, rebus 
parum prospere gestis, infecto pene negotio regressus est^. Annales 8. 
Emmerammi Ratisp. maior. Pertz I, 983: ,Liudwit carmulam levavit". 


' Mox populus et EWT& lucrum, victoria: Ljudevit. Miklosió: Die Bild. 
der slav. Personennam. nr. 39, 208. * Unde concludere licet, Liudeviti ter- 
ram ad Savi Danubiique partem non multum a Timocianis dissitam fuisse, 
atque ad eam sirmiensem quoque inferioris Pannoniae plagam pertinuisse, quae 
adhuc initio saec. XIII a Byzantinis etiam »Ῥράγγοχωρίον .. μεταξὺ τῶν 
ποταμῶν Σαούβου x«i Ἴστρου“ (unde Fruika-gora) appellabatur. Nicetas Cho- 
niates: historia p. 25, 122 ed. Bonn. 3 Borin, Borna, Borut. Miklosiéó op 
cit. nr. 16. * colampium i. e. Colapim (Kulpa, Kupa). Borna cum suo exer- 
cita progrediebatur sine dubio e Dalmatia vià, quae Salonis et Jadera per 
Burnum (Supljaja crkva) et Hadram ducebat trans Albanum montem (Gvozd, 
Kapela) in colapianam vallem. 5 dramagosus, dragomosus i. e. ApATOMAUEL 
(slov. Dragomo£). Cf. Dragomir, Dragobrat etc. Miklo&ió qp. cit nr. 118. 


De expeditione hac contra Liudevitum testatur quoque hocce docu- 
mentum a. 819, 4 iulii: 


»iraditio Meginhardi laici. Omnibus tam ecclesiasticis quam 
etiam secularibus, venerabilibus viris satis sit dilucidatum, qualiter 
'Meginhard fassus dominici in manus Hittonis épiscopi' pro manice?* 
ceruino capsam, quam a domo sancte Marie cum reliquiis accepit 
Wassuerim aramiator,! et ipsam, quam iam dudum fecit traditionem, 
iterum renovavit eo modo: si in ipso comitatu, quem contra Liu- 
duinum hostiliter carpebant, dies suus eum prosequeretur, nr pars 
de iumentis saluaticis cum xx warinone pro remedio et indulgentia 
anime sue omni perseverantia ad domum beate Marie* teneretur; 
alioquin si saluus et incolumis domi reuertisset, ad suum haberet, 
quousque degeret, usum; post obitum vero suum quandocunque ex 
hac deficeret vita, statim ipsa capsa cum dicta traditione vel ceteris 
addimentis, sicut in illa repertum fuisset die vestita, ad memorato 
domo beatissime dei genitricis firma ac stabilis in perpetuum per- 

᾿ * 


---m.UmP αὶ 028 m m 5 
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duraret. Testibus ete. Actum in Pannonia siquidem sub die quod 
est mu nonas iulias anno beatissimo Hludouico regnum gubernante 


augusto v, indictione xm, luna vmm. 
Meichelbeck: Historia Frisingensis. Augustae Vindil. 1724. I, 246. 


nr. 668, Cod. dipl. CSD. I, 209. 
! frisingensis (810—884, dec.). 


* error loco ,manile", ein Gefüss aus 


Hirschgeweihen.  ? versimiliter pro ,armamiator", armararius (Waffenschmied). 


* Frisingae. 

Anno 820. Mense Januario con- 
ventus ibidem (Aquisgrani) habitus, 
in quo de Liudewiti defectione de- 
liberatum est, ut tres exercitus 
simul ex tribus partibus ad de- 
vastandam eius regionem atque 
ipsius audaciam coercendam mitte- 
rentur. Borna quoque primo per 
legatos, deinde ipse veniens, quid 
sibi facto opus esse videretur, 
suggessit. 

Transacta hieme, ut primum 
herba pabulum iumentis praebere 
potuit, tres illi exercitus contra 
Liudewitum mittuntur. Quorum 
unus de Italia per Alpes Noricas;,! 
alter per Carantanorum provin- 
ciam, tercius per Daioariam et 
Pannoniam superiorem intravit: 
et duo quidem, id est dexter ac 
sinister, tardius ingressi sunt, eo 


In eodem palatio (Aquensi), 
hieme superveniente, imperator 
coadunari populifecit frequentiam. 
Quo tempore Borna de infesta- 
tione Liudeviti conquestus, magnas 
&b imperatore suscepit adiutorii 
copias, quae terram illius atterere 
possent. Quae trina partitione 
divisae, primo vere terram ditio- 
nis illius ferro et igni pene om- 
nem vastaverunt, ipso Liudevito 
castelli cuiusdam altitudine se 
protegente et nec ad pugnam nec 
ad conlóquium procedente. Quibus 
reversis domum, Carniolenses et 
quidam Carantanorum, qui ad 
Liudevitum se contulerant, Bal- 
drico nostro duci manus dederunt. 


Vita Hludovici c. 33. Pertz II, 
625. 


quod unus Alpium transitu, hostium manu resistente, prohibebatur, 
&lter et longitudine itineris et Dravo flumine quod traiciendum 
erat inpediebatur; medius autem, qui per Carantanos iutrabat, 
quamquam in tribus locis ei resisteretur, feliciore usus fortuna, 
ter hoste superato, Dravo etiam transmisso, celerius ad destinata 
loca pervenit. Contra haec Liudewitus nihil molitus, munitione tan; 
tum castelli, quod in arduo monte construxerat, se suosque conti- 
nuit, et nec belli nec pacis vel per semetipsum vel per legatos 
ullum cum eis sermonem habuisse dicitur. Exercitus vero postquaan 
in unum convenerunt, totam pene regionem ferro et igni deva- 
Stantes, hgud ullo gravi damno accepto, domum reversi gunt. [8 


tamen, qui per Pannoniam superiorem iter fecerat, in transitu Dravi 
fluminis ex locorum et aquarum insalubritate soluti ventris incom- 
modo graviter adfectus est, et pars eius non modiea hoe morbo 
eonsumpta est. Hii tres exercitus de Saxonia et orientali Francia 
et Álamannia, Baioaria quoque atque Italia congregati sunt. Quibus 
domum reversis, Carniolenses qui cirea Savum fluvium habitant et 
Foroiuliensibus paene contigui sunt,* Baldrico se dediderunt; idem 
et pars Carantanorum, quae ad Liudewiti partes a nobis defecerat, 


facero curavit. 


Einhardi annales Pertz 88. I, 206 —207. Enhardi Fuld. annales I, 357. 


Sequenti vero anno (820) exercitum suum misit adversus orien- 
tales Sclavos, quorum dux nominabatur Liduit, quem in fuga ver- 
terunt et terram illam vastaverunt. Inde regredientes venerunt 


domum. 


Thegani vita Hludowici imp. c. 27. Pertz IT, 596. 
! ji. e, antiqua viá Aquileià Aemonam, inde vero sive Praetorium Latobi- 
corum ad Savum, sive per Celeiam ad Dravi planitiem. Hac via verisimiliter 
duxit Pippinus a. 791 exereitum ex Italia per ,lllyricum" in Pannoniam. V. 


nr. 171, 1. p. 296. 


Anno 821. Conventus mense 
Febr. Aquis habitus, et in eo de 
bello Liudewitico tractatum, ac 
tres exercitus ordinati qui futura 
aestate perfidorum agros per vices 
vastarent. 

Interea Borna, dux Dalmatiae 
atque Liburniae, defunctus est, 
et petente populo atque impera- 
tore (Hludowico) consentiente ne- 
pos illius, nomine Ladasclavus,! 
successor ei constitutus est. 

Fortunatus patriarcha Gradensis, 
cum à quodam presbitero suo, 
nomine Tiberio, apud imperatorem 
fuisset accusatus, quod Liudewi- 
tum ad perseverandum in perfidia 
qua coeperat hortaretur, eumque 
ad castella sua munienda artifices 
et murarios mittendo iuvaret, et 
ob hoc ad palatium ire iuberetur: 


* j, e. qui inter Savum et Sontium (Sota) habitant. 


Hoc anno domnus imperator 
(Hludowieus) hiberna tempora 
Aquisgrani peregit. In eadem hie- 
me mense Februario conventus 
est Àquis celebratus, et tres cunei 
ad vastandam Liudeviti terram 
directi ... In eodem anno ka- 
lendis Maii conventum imperator 
habuitalterum Noviomazi.. atque 
inde digrediens, Aquisgrani repe- 
tit, et inde per Árduenam usque 
ad Rumerici montis altitudinem, 
Vosagique latissimam vastitatem, 
totum quod superfuit aestivi et 
antumpi dimidium temporis tran- 
segit. Inter haec Borna vita pri- 
vato, successorem ei constituit 
imperator nepotem suum nomine 
Ladascleo.? 

Vita Hludowici imp. c. 34. Pertz 

II, 625. 
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primo, velut iussionem impleturus, in Histriam profectus est, inde 
simulato reditu ad Gradum civitatem, nullo suorum praeter eos 
cum quibus hoc tractaverat suspicante, nanctus occasionem clam 
navigavit, veniensque Jaderam Dalmaciae civitatem, Johanni prae- 
fecto provinciae illius fugae suae causas aperuit, qui eum statim 
navi impositum Constantinopolim misit. 

Medio mense Octobris conventus generalis apud Theodonis vil- 
Jam? magna populi Francorum frequentia celebratur. . .. Adfuerunt 
et comites in eodem conventu iam de Pannonia regressi, qui, de- 
populata desertorum et Liudewito adhaerentium universa regione, 
cum nullus eis copiam pugnandi fecisset, domum regressi sunt. 

Einhardi annal. Pertz I, 207—208. 

! Jadosclavus, ladasclao. ,Ladislav4^ pro ,Vladislav*, MikloSié op. cit nr. 40. 

3 Thionville, Diedenhofen. * ladaaclao, 


Expeditionis huius bellicae contra ,Sclanos* memoria habetur etiam 
in hoc documento Hludovici, edito Áquisgrani die 16 iulii a. 821: 
,Hludouicus, diuina ordinante prouidencia imperator augustus, 
omnibus fidelibus ete notum sit uobis, quia quidam homo, nomine 
Fulquinus, de pago Engrisgoe et de uilla Meineburo, nostram adiit 
clemenciam: innotuit mansuetudini nostre, qualiter, dum in dei et 
nostra utilitate contra Sclauos pergere deberet, res suas proprias, 
quas habebat, Teuthardum, quondam cartolarium nostrum, tra- 
didit, ea uidelicet conditione, ut si domno auxiliante de illo itinere 
reuerteretur, easdem res suas illi rederet; et si uitam presentem 
in illo exercitu ammitteret, pro eius anima iam dictas res daret; 
sed dum ipse de eadem expeditione fuisset reuersus, defunctum in- 
uenit eundem Teuthardum, etiam omnes res illas, quas idem Ful- 
quinus modo superius comprehenso illi delegauerat, in iuris nostri 
uestituram habere acceptam . .. (Imperator, cum investigatione ab 
Hagunone vasallo facta rem ita se habere cognosceret, praecipit, ut 
Fulquinus res iterum obtineat.) Data XVII kalendas augusti anno, 
Christo propicio, imperii nostri VIII, indictione XIII. Actum Aquis- 
grani palacio regio. In dei nomine. feliciter. Amen. 
Libér aur. Prumiensis saec. X in bibl. Trevirensi. Beyer: Urkunden- 
buch der mittelrheinischen Territorien. Coblenz 1860. I, 69 nr. 53. 
Marténe et Durand: veterum scriptorum et monumentorum amplissima 


collectio I, 78. Cod. dipl. CSD. I, 210. Sickel: Acta regum et imp. 
Karolinorum, II Th. 1 Abth. 8. 133, nr. 168. 


m 


Anno 822. Exercitus de Italia 
propter Liudewitieum bellum con- 
fieciendum in Pannoniam missus 
est, ad cuius adventum Liudewitus, 
Siscia civitate relicta, ad Sorabos,' 
quae natio magnam Dalmatiae 
partem obtinere dicitur, fugiendo 
se contulit, et uno ex ducibus 
eorum ἃ quo receptus est per 
dolum interfecto, civitatem eius 
in suam redegit dicionem. Missis 
tamen ad exercitum imperatoris 
legatis suis, ad eius praesentiam 
se velle venire promisit. 

Peracto conventu quod Atti- 
niaci* habebatur, domnus impe- 
rator (Hludowicus) venandi gratia 
Arduennam petiit. . . Peracta au- 
tumnali venatione, trans Rhenum 
ad hiemandum in loco qui Fran- 
conofurd appellatur, profectus est, 
ibique generali conventu congte- 


827 


Anno hunc sequente (822) dom- 
nus imperator (Hludowicus) con- 
ventum generalem coire iussit in 
loco, cuius est vocabulum Atti- 
niacus... Exercitum sane eodem 
misit tempore de Italia contra 
Liudevitum in Pannoniam. Quo 
ille consistere non valens, pro- 
priam reliquit civitatem, et ad 
quendam Dalmatiae principem ve- 
niens, ab eo susceptus est intra 
civitatem. Qui tamen versa vice 
susceptorem suum dolo confecit, 
et civitatem suo dominatui sub- 
iecit. Et quamquam nostris nec 
pugnam intulerit nec conlocutus 
sit, tamen missis legatis et erasse 
se dixit, et ad domnum impera- 
torem venire promisit. 


Vita Hludowici imp. c. 35. Pertz 
II, 626. 


gato, necessaria quaeque ad utilitatem orientalium partium regni 
sui pertinentia more solemni cum optimatibus, quos ad hoc evocare 
iusserat, tractare curavit. In quo conventu omnium orientalium 
Sclavorum, id est Abodritorum, Soraborum, Wiltzorum, Beheimorum, 
Marvanorum, Praedenecentorum? et in Pannonia residentium Ava- 
rum legationes cum muneribus ad se directas audivit. 


Einhardi annales op. cit. I, 209. 


1 Sorabi, Serbi. * Attigny. * Dicuntur et ,Abodriti, qui contermini 
Bulgaris Daciam Danubio adiacentem incolunt" (Id. ad an. 824. ibid. p. 218) 
i.e. ,welche am nórdlichen Ufer der Donau vor der Einmündung der Drau 
bis zu der des Timok hin wohnten, in der Nachbarschaft der Bulgaren". 
Dümmler: über die südóstlichen Marken. S. 27. Safarik: Slov. staro£. str. 611. 
Dicuntur ,Osterabtrezi^ (i. e. Oster-abodriti), Abodriti, Bodrici orientales ratione 
Bodricorum septentrionalium δὰ Albim. ,Predenecenti* corrupte in locum slav. 
Branitevci. V. infr. p. 8331. 
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Anno 823. Mense Maio con- In eodem conventu mors nun- 
ventus in eodem loco (Francono- tiata est Liudeviti tyranni, a quo- 
furd) habitus... In eodem con- dam dolo interfecti. 
ventu tempus et locus alterius Vita Hludowici imp. c. 36. Pertz 
conventus habendi condictus est, II, 627. 

November videlicet mensis et 

Cothpéndium! palatium. Peractoque placito et dimissis primoribus, 
cum imperátor iam inde digredi statuisset, adlatum est ei de inte- 
ritu Liudewiti, quod relictis Sorabis, cum Dalmatiam ad Liude- 
muhslum? avunculum Bornae ducis pervenisset, et aliquantum tem- 
poris cum eo moratus fuisset, dolo ipsius esset interfectus. 


Einhardi annales ed. cit. I, 210. Enhardi Fuld. annales I, 358. 


! Oompiegre. — ? ludemuhslum, ludemuslurm, liudetnislum, liudemuglum. Lju- 
demysl. Miklosié: Die Bildung der slav. Personennamen nr. 208. 


Chroatorum contra PYrancos vebellionis apud. Byzantinos memoria. 


Μέχρι δὲ χρόνων τινῶν ὑπετάσ- 
σοντοὸ xxi οἱ ἐν Δελματίᾳ ὄντες 
Χρωβάτοι τοῖς Φράγγοις, χαϑὼς χαὶ 
πρότερον ἐν τῇ ydpx αὐτῶν᾽ τοσοῦ- 
τον δὲ ἐσχλυρύνοντο οἱ Φράγγοι πρὸς 
αὐτοὺς ὅτι τὰ ὑπομάσϑια τῶν Χρω- 
βάτων φονεύοντες προσέρριπτον αὐτὰ 
σχύλαξι. μὴ δυνάμενοι δὲ οἱ Χρωβάτοι 
ταῦτα παοὰ τῶν Φράγγων ὑφίστας- 
ϑαι διέστησαν ἀπ᾿ αὐτῶν, φονεύσαντες 
xxl οὕς εἶχον ἄρχοντας ἐξ αὐτῶν᾽ 
ὅϑεν ἐστράτευσαν xav αὐτῶν απὸ 
Φραγγίας φοσσάτον μέγα, χαὶ ἐπὶ 
ἑπτὰ χρόνους πολειλήσαντες ἀλλήλοις 
ὀψὲ καὶ μόγις ὑπερίσχυσαν οἱ Χρω- 
βάτοι, χαὶ ἀνεῖλον τοὺς Φράγγους πάν- 
τας καὶ τὸν ἄργοντα αὐτῶν Κοτζίλιν 
χαλούμενον. ἔκτοτε δὲ μείναντες 
αὐτοδέσποτοι αὐτόνομοι ἐξητήσαντο 
τὸ ἅγιον βάπτισμα παρὰ τοῦ "Pon 
χαὶ ἀπεστάλησαν ἐπίσχοποι χαὶ ἐβάπ- 
τισαν αὐτοὺς ἐπὶ Πορίνου τοῦ ἄρ- 
χοντος αὐτῶν. 


Per aliquot vero annos etiam 
Dalmatiam incolentes Chrobati 
Francis subiiciebantur, quemad- 
modum et antea cum.in ipsorum 
terra degerent;! tanta autem in 
eos crudelitate utebantur Franci, 
ut lactentes adhuc eorum pueros 
occidentes canibus  obiicerent.? 
Quae res cum intolerabilis Chro- 
batis esset, facto dissidio princi- 
pes quos ex ipsis habebant inte- 
remerunt; unde magnus contra eos 
exercitus movit e Francia, et post 
septem annorum bellum aegre tan- 
dem superiores facti Chrobati 
omnes Francos eorumque princi- 
pem Cotzilin* e medio sustule- 
runt. Et exinde liberi ac sui iuris 
facti sacrum baptisma ἃ Romano 
pontifice petierunt ; missique epis- 
copi ipsos baptizarunt principatum 
tenente Porino.* 


À. 9824. 
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Constantinus porphyr. de admin. imp. c. 80, p. 144— 5. ed. Bonn. 
Quam eonfusa sit haec expositio, quisquis facile animadvertet. 


! i; e. in magna vel alba Chroatia, de qua infra. V. c. 81 p. 151. ed. Bonn. 
* VY. supra nr. 21, p. 920 querellae de crudelitate Cadolai. 5 Κοτζιλιν, 
corruptum esee videtur ex οδιλεῖν, Cadolach, Oadolaus. * Πορίν-ος, i. e. 
Βορίν-ος, Borin, Borna. V. p. 822, 324, 328. | 


22. 


Tractatio pacis inter Ludovicum εἰ Michaelem II orientis impera- 
torem. 

(Hludowicus imperator Ratumagum civitatem .. ἃ. d. 15 kalendas 
Decembris reversus est). Nam et illuc legatos Michaelis imperatoris 
qui ad eum mittebantur sibi occurere iussit, cum quibus et patri- 
archa Veneticorum (gradensis) regressus, ad eius venit praesentiam. 
Sed legati imperatoris litteras et munere deferentes, pacis confir- 
mandae causa se missos esse dicentes, pro Fortunato nibil locuti 
sunt... Quos cum, legatione eorum audita ac responso reddito 
absolveret, Romam, ut se velle dicebant, ducere iussit. Fortunatum 
etiam de causá fugae ipsius percontatus, ad examinandum eum 
Romano pontifici direxit. 


Einhardi annales Pertz 88. I, 212. 


De Fortunato leguntur praeterea in Johannis chronico veneto Pertz: 
Mon. Germ. Script. VII, 16. (Cf. Andr. Danduli chron. Muratori XII, 168): 
Fortunatus quidem patriareha cum non sedule in sua vellet de- 

gere sede, sed contra Veneticorum voluntatem sepissime Franciam 
repetebat, et quia hoc amodo ducibus (Agnello et Justiniano) dis- 
plicebat, pepulerunt illum ἃ sede, et in loco eius ordinaverunt 
Johannem, sancti Servuli abbatem... Antedictus quidem Fortunatus 
patriarcha propria sede ammissa, secundum quod diximus, Fran- 
ciam cum Graecorum missis repetebat; ibique aliquamdiu moratus, 
diem finivit extremum. 

Chronica Altinatis (Archivio storico italiano tom. VIIL, p. 42. Firenze 
1845) adnotat: Fortunatus patriarcha, qui fuit natus Tergestinae civi- 


tatis, eiusdem Johannis patriarchae consangnineus, vixit annos XXVII 
in patriarchatu. 
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173. 
A, 821—859. 


Francos inter et. Bulgaros. de. limitibus ad. Danubium controversia : 
Bulgari Pannoniam inferiorem | infestant. Marca foroiuliensis di- 
soleitur. 


1. 
A. 8H. 

Rex Bulgarorum Omortag' velut pacis faciendae gratia legatos 
ad imperatorem (Hludovicum) cum litteris misit, quos ille cum 
audisset ac litteras, quae adlatae fuerant, legisset, rei novitate non 
immerito permotus ad explorandam diligentius insolitae et nunquam 
prius in Franciam venientis legationis causam Machelmum quendam 
de Baioaria cum ipsis legatis ad memoratum regem Bulgarorum 
direxit. Ipse (imperator) Aquisgrani, ubi hiemare statuerat, pro- 
fectus est. Quo cum venisset et ibi natalem domini celebrasset, 
adlatum est ei, quod legati regis Bulgarorum essent in Baioaria; 
quibus obviam mittens, ipsos quidem usque ad tempus congruum 
ibidem fecit operiri. Caeterum legatos Ábodritorum, qui vulgo Prae- 
denecenti* vocantur et contermini Bulgaris Daciam, Danubio adia- 
centem, incolunt, qui et ipsi adventare nuntiabantur, illico venire 
permisit. Qui cum de Bulgarorum iniqua infestatione quaererentur, 
et contra eos auxilium sibi ferri deposcerent, domum ire atque 
iterum ad tempus, Bulgarorum legatis constitutum, redire iussi sunt. 


Einhardi annales ad a. 824. Pertz: Mon. Germ. Script. I, 212. Cf. 
Enhardi fuld. annal. ad a. 824. Ibid. I, 358. 

Carolo magno coaevus Bulgarorum dux Krumus dilatavit imperii sui 
limites ad alteram quoque Danubii ripam, quae regio etiam ἡ Βουλγαρία 
ἐχεῖϑεν τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ“ audit (Leo grammatic. historia de Leone 
p. 345 ed. Bonn. cf. Georgius monach. de Michaele et Theodora p. 817. 
ed. Bonn.). Hic loci subiugavit non modo Slavenos verum etiam Ávaro- 
rum reliquias, qui in exercitu, quem Krumus a. 814 contra Bysantium 
duxerat, aeque commemorantur (Leo gramm. ibid. p. 347. Symeon ma- 
gister: de Leone Ármeno c. 11, p. 617 ed. Bonv.). Ad Danubium itaque, 
et quidem ad Savi et Draviconfluxum, Francorum et Bulgarorum termini 
coincidebant iam tempore Caroli magni, ,qui a Bulgaribus ideo manum 
retraxit, quia videlicet Hunis extinctis regno Francorum nihil nocituri 
viderentur" (Monachus S. Gallensis: Gesta Karoli M. IT, 1. Pertz II, 
748). Verum inter utrumque imperium controversia orta est, ubi Bulga- 
rorum subditi Timociani item Bodrici (Abodritse, Brani&evci) Franco- 
rum dominium praeoptarent (v. supr. p. 320). Controversia haec nostram 
quoque historiam spectat, quia inferioris Pannoniae limites concernebat, 
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hosque transeundi, Dravo transacto, Bulgaris occasionem praebuit, novo 
item in plaga illa rerum ordini viam stravit. 


! Post Krumum (t 13 apr. 814) υΝορτάγων, ὁ τῶν Βουλγάρων βασιλεύς“ 
(Theophan. cont. lib. II, c. 17, p. 64 ed. Bonn). ! Zeuss: Die Deutschen 
und die Nachbarstümme. 8. 614: ,Westlich iu den Umgebungen der Morava 
kennen an der Donau abendlindische Schriftsteller die Stadt Brandiz, morgen- 
lindische Βρανίτζοβα, die alte serbische Stadt und Landschaft Branitevo. 
Leicht ἰδὲ Predenetz in Predenecenti und Brandiz Umformung durch den Mund 
der Abendlünder aus dem Stamme Branié des Namens Branitevo, und die 
Osta-bodriten, Predenecenti sind die Braniéevci, die von Branitevo, die An- 
wohner der Donau um die Mündung der Morava". —  Safakik: Slov. staro, 
str. 612: ,Sidla jejich vztachovala se na severní stranó Dunaje od vtoku Drávy 
pfes nynéjái Baésko-Bodrockou stolici ἃ Banat do Severanüv, na ji$ni pak 
stranó od srbské Moravy a£ k Timoku"*. 


2. 
A. 855. 


Sacro paschali festo solemniter 
Aquisgrani celebrato, arridente 
etiam verna temperie, imperator 
(Hludovicus) venandi gratia No- 
viomagum profectus, legatos Bul- 
garorum circa medium Maium 
Aquisgrani venire praecepit. Nam 
sic illo reverti statuit, habifurus 
ibi conventum, quem de Britta- 
nia regressus eo se tempore ibi- 
dem habere velle, optimatibus 
indieagverat. Quo cum, peracta 
venatione, fuisset reversus, Bulga- 
rorum legationem audivit; erat 
enim de terminis ac finibus inter 
Bulgaros et Francos constituen- 


Tempore subsequenti domnus 
imperator conventum & populo 
suo celebrare iussit tempore Maii 
mepsis Aquisgrani. Quo consi- 
stenti legatio Bulgarorum, quae 
diu in DBaioaria secundum prae- 
ceptum eius substiterat, ei ad- 
ducta est, cuius maxime post 
pacis constitutionem de terminis 
fuit terrarum inter Bulgaros Fran- 
cosque custodiendis... Dimmissis 
ergo imperator Bulgarorum mis- 
518... 


Vita Hludovici imp. c. 39. Pertz 
II, 628. 


dis... Imperator vero, audita Bulgarorum legatione, per eosdem, 
qui ad eum missi fuerant, legatos regi eorum missis litteris, prout 
videbatur, respondit, dimissoque conventu, in Vosegum ad Rume- 
rici montem venandi gratia profectus . . . 


Einhardi annales ad a. 825. Pertz: Mon. Germ. Script. I, 321. Cf. 
Enhardi fuid. annal. ad a, 826. ibid. I, 358. 
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Alio anno erat Aquis palatio cum magno exercitu, et ibi vene- 
runt legati Bulgarorum portantes dona: quos benigne suscipiens, 


dimisit ire ad propria. 


Thegani vita Hludovici imp. c. 32. ed, Pertz II, 597. 


3. 


A. 826. 


Cum regi Bulgarorum legati 
sui, quid egerint, renunciassent, 
iterun eum, quem primo mise- 
runt, ad imperatorem cum litteris 
remisit rogans, ut sine morarum 
interpositione terminorum  defi- 
nitio fieret; vel si hoc non pla- 
ceret, suos quisque terminos sine 
pacis foedere tueretur. Cui impe- 
rator, quia fama erat Bulgarorum, 
regem a suo quodam optimate 
aut regno pulsum aut interfectum, 
respondere distulit; illoque ex- 
pectare iusso, propter famae cer- 
titudinem comperiendam Bertri- 
cum, palatii comitem, ad Baldri- 
cum et Geroldum comites et 
Avarici limitis custodes in Ca- 
rantanorum provinciam misit. Qui 
cum reversus nihil certi super 


his, quae fama vulgaverat, re- . 


portasset, imperator legatum ad 
se evocatum sine litteris remeare 


Àb hoc (sc. Àquensi) conventu 
regredientibus Bulgarorum missis 
litterasque deferentibus impera- 
toris, rex eorum minus grate, 
quae scripta sunt, tulit, eo quod 
petita non impetrarit. Cum qua- 
dam ergo stomachatione eundem 
remittens nuntium mandavit, ut 
aut communis statueretur termi- 
nus finium, aut quacumque po- 
terat virtute quisque tueretur 
limites finium suorum. Sed cum 
fama rumorem sparsisset, regem 
talia mandantem regno caruisse, 
imperator tamdiu legatum tenuit, 
quousque misso Bertrico, comite 
palatii, falsa esse, quae iactaban- 
tur, comperisset. Rescita autem 
veritate, missum infecto remisit 
negotio. 

Vita Hludoviciregis c. 39. Pertz: 

Mon. Germ. Script. II, 629. 


fecit... Imperator vero medio mense Maio Aquis regressus circa 
kalendas Junii ad Ingulunheim venit; habitoque ibi conventu non 
modico multas et ex diversis terrarum partibus missas legationes 
audivit et absolvit :.. Baldricus vero et Geroldus, comites ac Pan- 
nonici limitis praefecti, in eodem conventu adfuerunt, et adhuc 
de motu Bulgarorum adversum nos nihil se sentire posse testati 
sunt. | 


Einhardi annal. ad a. 826. Pertz I, 214. Cf. Enhardi fuld. annales 
ad a. 826. ibid, I, 359. 
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4. 
A. 827. 

Bulgari quoque Selavos in Pannonia sedentes, misso per Dravum 
navali exercitu, ferro et igni vastaverunt; et expulsis eorum du- 
cibus Bulgsricos super eos rectores constituerunt . .. Legati Mi- 
chahelis imperatoris de Constantinopoli, ad imperatorem quasi 
propter foedus confirmandum missi, septembrio mense Compendium 


venerunt, quos ille ibi benigne receptos et audivit et absolvit. - 
2 
Einhardi annal. ad a. 827. Pertz I, 216. Cf. Enhardi fuld. annales 


ad. a. 827. ibid. I, 359. 


5. 


A. 825. 

Conventus Aquisgrani mense 
februario factus est; in quo cum 
de multis aliis causis, tum prae- 
cipue de his, quae in marca His- 
panica contigerunt, ratio habita.. 
Similiter et Baldrieus dux Foro- 
iuliensis, cum propter eius igna- 
riam Bulgarorum exercitus ter- 
minos Pannoniae superioris! im- 
pune vastassent, honoribus, quos 
habebat, privatug, et marca, quam 
solus tenebat, inter quatuor co- 
mites divisa est. 

Kinhardi annal. 

Pertz I, 217. 


ad a. 828. 


Mense februario sequentis hie- 
mis conventus habitus publicus 
Aquisgrani... Itidemque  Bal- 
drico, duci Foroiuliensi, dum obi- 
ceretur et probatum sit, eius 
ignavia et incuria vastatam a Bul- 
garis regionem nostram, pulsus 
est ducatu, et inter quatuor co- 
mites eiusdem est potestas dis- 
secta. 


Vita Hludovici imp. c. 42. Pertz 
II, 631. 


Hlotharius cum exercitu ad marcam Hispanicam missus est; 
similiter et iuvenis Hludovicus contra Bulgaros. 


Enbardi Fuld. annales ad a. 828. Pertz I, 359. 

À. 825 imperator Ludovicus, formato ex orientalibus imperii provin- 
ciis, e ducatu videlicet Baiosriae, marca orientali, Pannonia (inter Da- 
nubium et Dravum) et Carantania, Baioariae regno, tradidit illud tertio 
filio suo, Ludovico iuniori (Einhardi annal. ad a. 825. Boehmer: Re- 
gesta Karol. p. 72). Provinciarum harum praefecti simul ,primates 
Baioarii^ facti sunt. Deposito itaque post tres annos Baldrico, marca 
foroiuliensis, quam ipse solus gubernaverat, ,inter quatuor comites di- 
visa est^, quorum singuli provincias singulas administrarunt, quae, licet 
specialiter non nominentur, erant: Foroiulium, Istria, Carinthia et Pan- 
nonia inferior (inter Dravum et Savum). Tali ratione ruptum est illud 
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vinculum, quo tribus fere deceniis provinciae illae mareae foroiulienai 
alligabantur. Dümmler : Ueber die südóstlichen Marken. S. 30—32. Ge- 
Schiehte des ostfránkischen Reiches. I, 38— 9. 


! corr. ,inferioris^, quod item e nro praecedenti sequitur. 


A. 829. 


6. 


Bulgari, navibus per Dravum fluvium venientes, quasdam villas 
nostrorum, flumini vicinas, incenderunt. 
Enhardi Fuld. annales ad a. 829. Pertz I, 360. 


17 4. 


A. 8839 — 84. 


Primi inter Dalmatiae Chroatos οἱ Venetos conflictus. Pax. Veneto- 
rum ducis Petri Tradonici cum. Chroatorum principe Mislavo. 


l. 


(. 5, 839. 


Circa haec tempora missus Scla- 
vorum de insula Narrentis ad dom- 
num Johannem ducem! veniens, 
ab eo baptizatus est, pacem cum 
eo instituens, licet minime per- 
durasset. 


Johannis chron. veuet. Periz: 
Mon. Germ. Script. VII, 16. 


Huic duci (Joanni Particiaco) 
Narentini nuncium suum mittunt, 
et petitam pacem ab eo obtinent, 
quam non diutius servaverunt. ' 
Nuncius autem, qui infidelis erat, 
hortatu ducis baptismum suscepit. 
Erant enim Sclavi adhuc gentiles, 
quia 4 Gothis originem traxerant ; 
et continuo exercebant piraticam 


artem; ideo cum Venetis diu in pace permanere nequibant. 


Andreae Danduli chronicon lib. VIII, c. 3. Muratori: Script. rer. 
ital. XII, 172. Locus e Joannis chronico desumptus, additá expositione 


brevi. 


Nareníani dicti sunt illi Dalmatiae incolae, qui ad Narentam (slav. 
Neretva, veteribus Naro, ὁ N&oov, Nar, Narenum) fluvium habitabant. 
De sedibus illorum medio saec. X vide infra Constant. porph. de admin. 


imp. c. 36. 


* Qui anno 829 auo fratri Justiniano successit. Andr. Danduli chron. loc. cit, 
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2. 
C a. H1. 

Interea Obelierius dux, qui apud Constantinopolim exilio fuerat 
dampnatus,' Veneciam reciprocavit, et in Vigilia civitate apud Cu- 
ridum? sese retrusit. Quo audito, Johannes dux ad eundem capi- 
endum promovit exercitum. Sed cum diu predictam civitatem obsi- 
dione circumvallaret, tandem diviso exercitu Metaumacenses ad 
predictum Obelierum confugium fecerunt. Exercitus vero, qui suo 
seniori fidem servabant, Metaumacensem insulam expugnantes, pror- 
sus incenderunt. Tunc demnus Johannes dux iterum preparavit 
exercitum ; cum quo ipse veniens Vigiliam civitatem expugnavit, 
et capto Obelierio decollare eum iussit. Cuius caput ad Metauma- 
censem insulam delatum, in sabbati sancti die iuxta sancti Martini 
marginem suspensum est. 

"Jobannis chron. venet. Pertz SS. VII, 16. Locum desumpsit Andr. Dan- 

dulus: chronic. Muratori XII, 173. 


Adducitur vero hic eventus mox post mortem imperatoris Michaelis 
II die 1 Oct. 829, quam Obelerius quasi praestolabatur. 


' Vide pag. 918—814. * ,Aut fortasse Curiclum est hodie Cornichia in 
insula Veglia prope eiusdem vocabuli oppidum*.' Ita Pertz. Dandulus habet: 
,et in Vigilia civitate aput Circulum*, lnsula veteribus: , Kuga Tuc, Curac- 
tica, Κουρίκτα, Curicta, Curica (slav. Krk), cum oppido ,Curicum". Forbiger: 
Handbuch der alten Geographie III, 844. Mommsen: Corpus inscript. lat. III, 
l. p. 898. 


8. 
C. a. 33:....-ὅ, 

Circa hoc tempore Venetici, negocii causa dum de Benevento 
revertebantur, ἃ Narantanis Sclavis capti, pene omnes interfecti 
sunt. 

Johannis chron. venet. Pertz S8. VII, 17. Andr. Danduli chron. Mu- 

ratori XII, 174. 

Eventus praecessit depositionem Joannis Particiaci, cui ἃ. 836 Petrus 

Tradonicus in ducatu successit. 


4. 
A, 899, ΜΙ. 

(4. 839.) Iste namque (Petrus dux) tercio sui ducatus anno! 
Selaveniam? bellicosis navibus expugnaturam adivit. Sed ubi ad 
locum, qui vocatur sancti Martini curtis? perveniret, pacem cum 
illorum principe Muisclavo* nomine firmavit. Deinde pertransiens 
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ad Narrentanas insulas, cum Drosaicof Marianorum" iudice simi- 
liter fedus instituit, licet minime valeret; et sic postmodum ad 
Veneeiam reversus est. 

(A. 940.) Ubi diu commorari eum minime licuit ; sed denuo 
praeparavit exercitum adversum Liuditum-sclavum,9 ubi plus quam 
centum Venetici interfecti fuerunt, et absque triumpho reversus 
est. Tunc in mense Madii sexta hora diei sol obscuratus est, et 
factus est ecclipsis.? 

Johannis ehronicon venetum. Pertz 88. VII, 17. Andr. Danduli chro- 
nicon lib, VIII, c. 4, p. 175. ed. Muratori. 


1 [d eat anno 839. — ?IntelligiturChroatia. Vide p. 310. ὃ Situs locl ignotus, 
sed omnino in Chroatia ad mare iacebat. Quum Petrus e loco s. Mertini ad Na- 
rentanas insulas navigaret, eundem ad borealem ingulazum plagam situm fuisse, 
patet. ὁ Omnino ,Mislauus" praedecessor Trpimiri, qui in huius acto ἃ. 
862 adducitur. V. Acta p. 1—2. Muisclavus, Mojslav. Miklosíé nr. 225. 5 
Medio saec. X erant: Bratia (Bras), Pharia (Hvar, Lesina), Corzula et Meleta 
(Mljet). Const. porph. de &dm. imp c. 36. * Cf. Apovabga, Druizec, item 
Driko, ἄρεκπηχεμα. Miklosió: Die Bildung der slav. Pereonennamen. nr. 120. 
121. ? Vide acta nr. 97, 111. p. 118, 128: ,Jacobum ducem Marianorum". 
* Apud. Muratorium: ,Diuclito Slavo*; cod. ambrosianus scribit: ,Deliviro, 
Divelaro*. Omnes hi loci manifeste corrupti sunt librariorum' incuria. ,Liudi- 
tum Sclavum"^ scriptum esse puto loco ,Liudit-eclavus^, Liudisclavus, Ljudislav. 
Miklo&ié ep. cit. nr. 208. — * i. e. anno 840, die 5 Maii. 


175. 
A, 838. 


Bellum conira  Ratimirum, inferioris Pannoniae inter Dravum et 
Savum ducem. 


4. 838. Exercitus Baioariorum contra Ratimarum colligitur. 


Auctarium Garstense ad a. 838. Pertz: Mon. Germ. Script. IX, 564. 
Annales 8. Rudberti salisburg. ad a. 838. ibid. p. 770. 


Postquam ergo Karolus imperator Hunis reiecetis episcopatus 
dignitatem iuvavensis ecclesiae rectori commendavit, Arnoni vide- 
licet archiepiscopo et suis successoribus tenendi perpetualiter atque 
regendi perdonavit,! coeperunt popul, sive Sclavi vel Bagoarii, 
inhabitare terram, unde illi expulsi sunt Huni, et multiplicari. Tuenc 
primus &b ismperatore constitutus est confimii eomes Gotieraemmus,? 
secundus Werinharius, tertius Albrieus, quartus Gotafridus, quintus 
Geroldus.? Interim wero dum praedicti comites orientalem ppocu- 
T&bant pingam, aliqui duces habitaverunt in illis partábus ad jam 
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dictam sedem pertinentibus. Qui comitibus praefatis subditi fuerunt 
ad servitium imperatoris, quorum nomina sunt: Priwizlauga,* Ce- 
micas," Ztoimar,* Etgar. Post istos vero duces? Bagoarii coeperunt 
praedictam terram dato regum habere in comitatum, nomine Helm- 
winus, Albgarius et Pabo. 

His ita peractis Ratbodus* suscepit defensionem termini. In cuius 
Spacio temporis quidam Priwina,? exulatus a Moimaro!? duce Mo- 
ravorum supra Danubium venit ad Ratbodum. Qui statim illum 
praesentavit domno regi nostro Hludowico, et suo iussu fide in- 
Structus baptizatus est in ecclesia sancti Martini loco Treisma!! 
nuncupato, curte videlicet pertinenti ad sedem iuvavensem. Qui et 
postea Ratbodo commissus, aliquod cum illo fuit tempus. Interim 
exorta est inter illos aliqua dissensio, quam Privina timens fugam 
iniit in regionem Vulgariam eum suis, et Chozil!? filius eius cum 
illo. Et non multo post de Vulgariis Ratimiri ducis adiit regionem. 

Illoque tempore Hludowicus, rex Bagoariorum, misit Ratbodum 
cum exercitu multo ad exterminandum Ratimarum!* ducem. Qui 
diffisus se defendi posse, in fugam versus est cum suis, qui caedem 
evaserunt. Et praedictus Priwina substitit; et cum suis pertran- 
sivit fluvium Sawa, ibique susceptus ἃ Salachone comite!* pacifi- 
catus est cum Ratbodo. 

Conversio Bagoariorum et Carantanorum c. 10. Pertz: Mon. Germ. 

Soript. XI, 11— 12. 

Ex hac descriptione manifestum est, Ratimiri provinciam Bulgariae 
et transdravanae Pannoniae conterminam, praecipueque inter Dravum 
et Savum sitam fuisse. Ratimir itaque immediatus vel mediatus Liude- 


viti successor fuit; eademque verisimiliter a Francis independentia 
potiri voluit, propter quod ipsi bello eum adorsi sunt. 


! V. p. 299. Idem archiepiscopus praedicavit evangelium ἃ. 798 in hac Pan- 
noniae parte (i. e. inter Rabam, Danubium et Dravum), moxque Caroli con- 
senséP regionarium episcopum, nomine 'Theodorichum, constituit. Arnonis 
successor Adalramus post Theodorichi mortem consecravit Ottonem (c. a. 
821—806). Conversio Bagoariorum c. 8—9. ibid. p. 10. * &, 802 interfectus 
&d castellum Guntionis. Annales &. Emerami min. Pertz I, 98. * V. supra 
nr. 178, 8. Cf. Dümmler: Ueber die südóstl. Marken. S. 20. * j. e. Prsvi- 
slav. Miklofié: Die Bild. der slav. Personennamen. nr. 306. 5 Semicas? cf. 
Semrsko. ibid. nr. 888. $ Stojmar, Stojmir. ibid. nr. 869. " Dümmler 
(Geschichte des ostfrünk. Reiches I, 89) putat, id vel sedata Ljudeviti rebel- 
lione (824) vel ἃ. 828 (v. supr. nr. 178, 5) evenisse. 5 Dümmler: Ueber die 
südóstl. Marken. S. 19: ,Etwa von 880—8065*. * j. e. Pribina. Miklosié op, 
cit. nr. 297. comes Nitriae. '* Mojmir. ibid. nr. 225. ἔξ Treismauer, nunc 
in erchiducatu Austriae ad. fl. Traisen. 1* Ahd. Hezil, slav. Kogens. Mi- 
klo&ié lex. palaeoslov. 151. e, Ratimir. Miklobió: Die Bild. der alav. Perao- 
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nennamen. nr. 821. 


1* Düimmler: Ueber die stdóstl. Marken. S. 82: ,(Ba- 


lacho) in die Gegend zu setzen ist, welche in einer Urkunde Arnulfs vom. J. 
895 als marchia iuxta Souvam mit dem Orte Riechenburg vorkommt ; die spütere 
marcha inferior zwischen Mur und Sau*. 


176. 


Byzantina de Chroatorum, Serblorum et. Dalmatinorum ab orientis 
imperio defectione memoria. 


Ὅτι ἀπὸ τῆς βασιλείας Ἡρακλείου 
τοῦ βασιλέως Ρωμαίων. ... 
Δελματία καὶ τὰ περὶ αὐτὴν ἔϑνη, 
οἷον Χρωβάτοι Σέρβλοι Ζαχλοῦμοι 
Τερβουνιῶται Καναλεῖται Διοχλητια- 
νοὶ καὶ ᾿Αρεντανοὶ καὶ οἱ Ileyavoi 
προσαγορευόμενοι, τῆς δὲ τῶν Ῥωμα- 
ίων βασιλείας διὰ τὴν τῶν τότε 
χρχατούντων νωϑρότητα xxl ἀφέλειαν 
εἰς τὸ μηδὲν παράπαν μαχροῦ δεῖν 
ἐναπονευσάσης, καὶ μάλιστα δὲ ἐπὶ 
Μιχαὴλ τοῦ ἐξ ᾿Αμορίου τοῦ τραυλοῦ, 
οἱ τὰ τῆς Δελματίας χάστρα οἰχο- 
ῦντες γεγόνασιν αὐτοχέφαλοι, μήτε 
τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων μήτε ἑτέρῳ 
τινὶ ὑποχείμενοι᾽ ἀλλὰ καὶ τὰ ἐχεῖσε 
ἔϑνη, οἵ τε Χρωβάτοι χαὶ Σέρβλοι 
xoi Ζαχλοῦμοι καὶ Τερβουνιῶται καὶ 
Καναλεῖται χαὶ Διοχλητιανοὶ χαὶ οἱ 
Παγανοί, τῆς τῶν Ῥωμαίων βασι- 
λείας ἀφηνιάσαντες γεγόνασιν ἰδιό- 
ρυϑμοι xol αὐτοχέφαλοι, τινὶ μὴ 
ὑποχείμενοι. ἄρχοντας δὲ, ὥς φασι, 
ταῦτα τὰ ἔϑνη μὴ ἔχει, πλὴν ζου- 
πάνους γέροντας, χαϑὼς xxi αἱ λοι- 
παὶ Σχλαβίνιαι ἔχοῦσι. τύπον. ἀλλὰ 
οἱ πλείονες τῶν τοιούτων Σχλάβων 
οὐδὲ ἐβαπτίζοντο, ἀλλὰ μέχρι πολλοῦ 
ἔμενον ἀβάπτιστοι, 


Constantinus porphyr. de admin. 


πᾶσα ἡ’ 


ΑὉ imperio autem Heraclii, Ro- 
manorum imperatoris... universa 
Dalmatia, necnon finitimae illi gen- 
tes, Chroati, Serbli, Zachlumitae»; 
Terbuniotae, Canalitae, Diocle- 
tiani, ac Árentani, qui et Pagani 
nuncupati sunt, ditioni Romanae 
se subtraxerunt; quippe cum Ro- 
manum imperium per imperan- 
tium tum ignaviam atque socor- 
diam, maxime Michaelis Amori-- 
ensis balbi, tantum non expiras- 
set, qui Dalmatiae oppida incole- 
bant, sui iuris facti, neque Romano 
imperatori neque cuiquam alteri 
Subiecti. Itidem conterminae illis 
gentes, Chroati, Serbli, Zachlu- 
mitae,' Terbuniotae, Canalitae, 
Diocletiani et Pagani, excussis 
Romani imperii habenis, eliberi 
suisque non alienis legibus usi 
sunt. Principes vero, ut aiunt, hae 
gentes non habent, praeter zu- 
panos senes, quemadmodum etiam 
reliqui Selavinorum populi.' Plu- 
rimi etiam ex his Scelavis non 
baptizabantur, immo diu baptismi 
expertes inanserunt. 


imp. c. 29, p. 198—129. 


᾿Αχολούϑως γὰρ τοῖς λοιποῖς xxl 
τῶν χατὰ τὴν ἑσπέραν πραγμάτων 
“ ἐπὶ πλέον ἀμεληϑέντων ἐπὶ τῆς βα- 
σιλείας τοῦ Μιχαήλ, καὶ πάσης σχε- 
δὸν Ἰταλίας, ὅση τῇ x«9 ἡμᾶς νέᾳ 
Ῥώμη προαφώριστο, καὶ τῶν mAtic- 


τῶν τῆς Σικελίας ὑπὸ τῆς γεϊτονού-. 


Ong τῶν Καρχηδονίων δυνάμεως χα- 
ταπολεμηϑείσης χαὶ ὑποφόρου τοῖς 
βαρβάροις γεγενημένης, ἔτι γε μὴν 
xxi τῶν ἐν Παννονίᾳ xoà Δαλιατίᾳ 
καὶ τῶν ἐπέχεινα τούτων διαχειμένων 
Σχυϑῶν, Κροβάτοι φημὶ καὶ Σέρβλοι 
καὶ Ζαχλουμοὶ Τερβουνιῶταί τε xal 
Καναλῖται χαὶ Διοχλητιανοὶ χαὶ Ῥεν- 
τανοὶ, τῆς ἀνέχχϑεν τῶν Ῥωμαίων 
ἐπικρατείας ἀφηνιάσαντες αὐτόνομιοί 
τε χαὶ αὐτοδέσποτοι χαϑεστήχεισαν, 
ὑπὸ ἰδίων ἀρχόντων μιόνον ἀρχόμενοι. 
οἱ πλεῖστοι δὲ τὴν ἐπὶ πλέον ἀπόσ- 
τασιν ἐνδεικνύμενοι xal τοῦ ϑείου 
βαπτίσματος ἑαυτοὺς ἠλλοτρίωσαν, ὡς 
ἄν μηδὲν ἐνέχυρον τῆς πρὸς Ρωμαίους 
φιλίας καὶ δουλώσεως ἔχοιεν. 
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Eadem ac reliqua ratione, etiam 
rebus occidentis maiorem in mo- 
dum Michaele imperatore neglec- 
tis, totaque fere Italia, quanta 
novae nostrae Romae cesserat, 


potissimaque Siciliae parte Car- 


thaginensium (AÁgarenorum) armis 
debellata atque barbaris vectigalis 
facta; ad haec etiam qui in Pan- 
nonia et Dalmatia, ac qui ultra 
hos Scythae, Chrobati scilicet et. 
Serbli et Zachlumi, Terbuniotae 
item et Canalitae et Diocletiani 
et Rentani, excusso Romani im- 
perii iugo, cui pridem suberant, 
sui juris atque liberi facti, suis 
dumtaxat regulis ac magistratibus 
parebant. Plerique vero maioris 
defectionis specimine etiam bap- 
tismum eiuraverant, ut nullum 
ergo Romanos amicitiae ac subiec- 
tionis pignus retinerent. 


Constantini porphyr. Historia de vita et rebus gestis Basilii imp. c. 
52. ed. Bonn. p. 288 (Theophanis cont. lib. V. c. 52). V. Ferd. Hirsch: 
Byzantinische Studien. Leipzig 1876. S. 225 ff. 


[Πᾶσα ἡ Δαλματία τῆς τῶν Po- 
μαίων ἀπέστη τότε βασιλείας, καὶ 
γεγόνασιν ἅπαντες ἰδιορυϑμοί τε καὶ 
αὐτοχέφαλοι μέχρι τῆς τοῦ Βασιλείου 
τοῦ ἀοιδίμου βασιλείας τότε γὰρ πά- 
λιν οὗτοι Ρωμαίοις χαϑυπετάγησαν. 


Omnis Dalmatia sub id tempus 
(sc. imperante Michaele Amori- 
ensi) a Romano imperio defecit, . 
suique omnes iuris ac sibi capita 
extiterunt, quoadusque inclitus 
ille Basilius imperium regendum 
suscepit; tunc enim Romanae 
facti sunt dicionis. 


'lTheophanis continuati lib. III, c. 28. p. 84. ed. Bonn. Cf, Ferd. 


Hirsch: Byzantinische Studien. p. 


Hisce in locis primum innuitur, 


194— 9. 
ligamen, quo Chroati et Serbli sub 


Heraclio cum orientis imperio vinciebantur, mox relaxetnm, demum eub 
Basilii praedecessore Michaele III (842—867) :uptum esse. Ve- 
* 
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rum e co&vis Francorum scriptoribus (v. nr. 171, p. 295 8s.) scimus, 
Dalmatiae Chroatos inde a Carolo M. supremo Francorum dominio pa- 
ruisse, hocque etiam a Dalmatiae Romanis brevi agnitum fuisse. Eosdem 
tamen Dalmatiae Romanos paulo post ab orientali imperio iterum defe- 
cisge proxima eventuum series comprobat. Dümmler: Ueber die &lteste 
Geschichte der Slaven in Dalmatien. 8..41, 49. Hirsch op. cit. p. 199. 


* Procopius: de bello gotth. lib. III c. 14, p. 884. ed. Bonn. Τὰ γὰρ ἔϑνη 


ταῦτα, Σκχλαβηνοί τε xci ἴΑνται, οὐχ 


χονται πρὸς ἀνδρός ἑνὸς, ἀλλ᾽ 


ἐν δημοχρατία ἐκ παλαιοῦ βιοτεύουσις. Mauricii Strategicum lib. XI c. 5 
ed. J. Scheffer: οἷ ολλῶν δὲ ὄντων ῥηγων a. 


177. 


(. 2, $85 — 4H. 


Bulgarorum princeps Presiam. aggreditur Serbiam Vlastimiro prin- 
cipatu eius tenente. 


Kai ἦσαν (sc. οἱ Σέρβλοι) τῷ βα- 
σιλεῖ ' Ρωμαίων ὑποτασσόμενοι οὕς ὁ 
βασιλεὺς πρεσβύτας ἀπὸ '᾽ῬΡώμης ἀγα- 
γὼν ἐβάπτισε, xci διδάξας αὐτοὺς 
τὰ τῆς εὐσεβείας τελεῖν χαλῶς αὖ- 
τοῖς τῶν χρόνων πίστιν ἐξέϑετο. ἢ 
ἐπεὶ δὴ ἡ Βουλγαρία ὑπὸ τὴν ἐξου- 
σίαν ἦν τῶν Ῥωμαίων, αὐτοῦ οὖν 
ἄρχοντος τοῦ Σέρβλου τοῦ εἰς τὸν 
βασιλέα προσφυγόντος τελευτήσαν- 
τος, χατὰ διαδοχὴν ἦρξεν ὁ υἱὸς αὐ- 
τοῦ xal πάλιν ὁ ἔγγων, xai οὕτως 
ἐκ τῆς γενεᾶς αὐτοῦ ol χαϑεξῆς ἄρ- 
χοντες. μετὰ δὲ χρόνους τινὰς ἐγεν- 
νήϑη ἐξ αὐτῶν ὁ Βοισέσϑλαβος xoi 
ἐξ αὐτοῦ ὁ ’Ροδόσϑλαβος" xal ἀπ᾽ 
ἐχείνου ὁ [Προσηγόης xoi ἐξ ἐχείνου 
ὁ Βλαστήμερος,5 χαὶ μέχρις αὐτοῦ 
τοῦ Βλαστημέρου μετὰ τῶν Σέρβλων 
εἰρηνικῶς διετέλουν οἱ Βούλγαροι ὡς 
γείτονες χαὶ συνορῖται ἀγαπῶντες 
ἀλλήλους, ἔχοντες δὲ δούλωσιν χαὶ 
ὑποταγὴν εἰς τοὺς βασιλεῖς τῶν Ῥω- 
μαίων καὶ εὐεργετούμενοι παρ᾽ αὐ- 
τῶν. ἐπὶ δὲ τῆς ἀρχῆς τοῦ αὐτοῦ 


Et erant (sc. Serbli) Romano- 
rum imperatori: subiecti, a quo 
etiam baptizati fuere per pres- 
byteros Roma accersitos, et pie- 
tatis opera edocti antiqua fide 
accepta.! Cum autem sub Roma- 
norum potestate esset Bulgaria,* 
Serblorum principe, qui ad im- 
peratorem confugerat, vita fuucto 
filius ipsius successit, mox nepos, 
et sic omnes qui ab eo descen- 
derunt; ex quibus post annos 
aliquot fuit Boisesthlabus,? a quo 
Rodosthlabus,* ἃ quo Prosegoes,* 
ἃ quo Blastemerus,$ ad cuius 
usque tempora pacem cum Bul- 
garis habuerunt Serbli, utpote vi- 
cini ac confines inter sese amantes, 
servientes Romanis imperatoribus 
et ab ipsis beneficiis ornati. Sed 
principatum — tenenente laudato 
Blastemero arma contra Serblos 
movit Bulgariae princeps Presiam, 
subiicere sibi ipsos cupiens; verum 
post trium annorum bellum non 
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Βλαστυημέρου ἦλθεν μετὰ πολέμου solum nihil effecit, sed plurimos 
Πρεσιάμ ὁ ἄρχων Βουλγαρίας χατὰ e suis amisit. 

τῶν Σέρθβλων, ϑέλων αὐτοὺς ὑπο- 

τάξαι ἀλλ᾽ ἐπὶ τριετίαν πολεμήσας 

οὐ μόνον οὐδὲν ἤνυσεν, ἀλλὰ καὶ 

λαὸν αὐτοῦ πλεῖστον ἀπώλεσε. 

Constantinus porphyr. de admin. imp. c. 32, p. 153—4. 

Adducimus hune locum, secus Serbiae historiam spectantem, ex eo, 
quod subsequáa Della inter Bulgaros, Serbos et Chroatos dilucidet (v. nr. 
180). Post Omortagum, ante Borisem vero Presiam unieus est e monu- 
mentis notus Bulgarorum princeps; cumque prior ad a. 824 nominetur, 
(v. p. 330) idemque sit, qui Pannoniam inferiorem sequentibus annis 
infestaverat; alter vero c. a. 844 patri suo Presiam successisse videa- 
tur, hoc bellum ad a. c. 835—44 referendum esse putamus. Vlastimiri 
itaque praedecessores: Prosigoj, Radoslav et Viseslav praefuerant Ser- 
biae partim ineunte IX partim exeunte VIII saeculo. 


! Continuatio eorum, quae p. 278—4 adducta sunt. * Berbli occuparunt 
Moesiam superiorem sub imp. Heraclio, Bulgari vero Moesiam inferiorem pri- 
mum ἃ. 679 sub Constantino Pogonato. V. Nicephor. de rebus post Mauricium 
gestis p. 89 ed. Bonn. — *i.e. Viseslav. Miklosié: Die Bildung der slav. Per- 
sonennam. nr. 52. * Radoslav. ibid nr. 816. 5 Prosigoj. Cf. Prosimir, 
Proslav. ibid. nr. 809. 5“ Vlastimir, ibid. nr. 41, 221. 


178. 
A. M$—9. 


Godescaleus, doctrinae de praedestinatione propugnator, ex Italia 
Dalmatiam, Pannoniam et Noricum adiit. 


Anno 849. Godescaleus Gallus quidam, monasterii Orbacensis 
paroeciae Suessionieae monachus et presbyter, scientia tumidus, 
quibusdam superstitionibus deditus, Italiam specie religionis ingressus, 
inde turpiter eiectus, Dalmatiam, Pannoniam Noreiamque* adorsus, 
quaedam nostrae saluti valde contraria, praecipue sub nomine prae- 
destinationis, pestiferis dictis et scriptis adstruens, in praesentia 
Hludovici, Germanorum regis, episcopali concilio detectus atque 
convictus, tandem ad dioeceseos suae urbem metropolim, Remorum 
Durocortorum nomine,? cui Ingmarus* vir venerabilis praesidet, 
redire compellitur, quatenus illic dignum suae perfidiae iudicium 
subiret. Quem sanctae dei ecclesiae strenuissimus cultor Carolus, 
advocato sanctorum memoratae dioeceseos episcoporum conventu, 
suis aspectibus praesentari decrevit, quo perductus, publice flagel- 
latus librosque suarum adsertionum igni cremare compulsus est. 


“--.. 
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Prudentii Trecensis annales. Pertz: Mon. Germ. Script. I, 443—4. 
De Gotschalco, eius doctrina et fatis fuse disserit Dümmler: Ge- 
schichte des ost-fránkischen Reiches. Berlin 1862. Bd. I, S. 311 ff. 


! E marca Foroiuliensi iussu comitis Eberhardi. * Inde Hincmarus accu- 
sat Godescalcum, ipsum ,ad barbaras et paganas gentes velut evangelizaturum 
perexisse". Dümmler op. cit. I, 818. * Rheims. * Hincmarus. 5 Cari- 


siaci (Quierzy). Hincmarus: de praedestinatione cap.2. Dümmler. ibid. p. 319. 


179. 
À. M0— 871. 


Saracenorum Siciliae in. Dalmatiae et Chroatiae littora incursus ho- 
Stiles. Dalmatinorum et Chroatorum contra eosdem Saracenos auailia. 


l. 


Saraceni Buduam, Hosam et inferiora Catari capiunt, Ragusium 
obsident (840). Dalmatini et Chroati in obsidione Barii (869—71) 
.. aucxilia praestant. | 


Ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας Μιχαὴλ τοῦ 
υἱοῦ Θεοφίλου ἀνῆλϑεν ἀπὸ ᾿Αφρικῆς 
στόλος Ae χομπαρίων, ἔχων χεφαλὴν 
τὸν τε Σολδανὸν χαὶ τὸν Σάμαν χαὶ 
τὸν Καλφοῦς,; καὶ ἐχειρώσαντο δια- 
φόρους πόλεις τῆς Δαλματίας χαὶ 
τὴν τε Βούτοβαν3 χαὶ τῆν Poza? 
χαὶ τὰ κάτω Δεχάτερα.ὁ ἦλϑον δὲ 
χαὶ πρὸς τὴν τούτων μητρόπολιν, ἥ 
Ῥαούσιονδ λέγεται, xai ταύτην ἐπὶ 
χρόνον ἐπολιόρχουν ἱκανόν. 

Οἱ δὲ τοῦ χάστρου Ῥαυσίου ἀπέσ- 
τειλᾶν πρὸς τὸν βασιλέα, ἐξαιτούμε- 
vot διὰ στόλου βούϑειαν. τῶν δὲ εἰς 


᾿ποῦτο ἀποσταλέντων ἀνελϑόντων, 


εὗρον ὑπο ϑεοῦ τὴν αὐτοχρατορικὴν 
ἀρχὴν Βασίλειον τὸν ἀοίδιμον βασιλέα 
ἤδε λαβόντα, ὅς xai τὰ τῆς αὐτῶν 
πρεσβείας καὶ δεήσεως ἐπαχούσας καὶ 
στόλον ἱκανὸν καὶ δραστήριον ἄρχοντα 
M] » 4 3 M 
πρὸς τὴν τούτων βοήϑειαν εὐϑὺς 
ἐξαπέστειλε. τοῦτο δὲ ἀπὸ αὐτομόλου 


Sub imperio autem Michaélis, 
fili Theophili, classis ab Africa 
ascendit triginta sex navigiorum, 
quae Soldanum et Samanum et 
Calphum! duces habebant. Hi su- 
begerunt sibi varias Dalmatiae 
urbes, et Butoban? et Rosan* et 
inferiora Decatera.* Venerunt eti- 
am ad eorum metropolim, quae 
Ragusium? dicebatur, eamque satis 
longo tempore obsederunt. 

Urbis autem Ragu:inae cives 
ad imperatorem legatos miserunt, 
qui auxiliarem classem exposce- 
rent. Cum legati ad regiam ve- 
nissent, invenerunt Basilium prae- 
clarum illum imperatorem dei nu- 
mine iam imperatoris dignitate 
ornatum; qui cum eorum legatio- 
nis ac supplicationis capita au- 
disset, et classem idoneam et 
ductorem strenuum ad suppetias 


μαϑόντες ol ἔΑφροι, xal περὶ τὴν 
πο y ἀπραχτήσαχντες, μᾶλλον 
δὲ πτήξαντες τὴν τοῦ βασιλικοῦ 
στόλου κατ᾽ αὐτῶν παρουσίαν, ἀνε- 
πέρασαν ἐν Λογγιβαρδία,5 καὶ πο- 
λιορχήσαντες τὸ χάστρον Βάρης ᾧχη- 
σαν ἐν αὐτῷ, παραλαβόντες πάντα 
τὰ κάστρα xol τὴν πᾶσαν Λογ- 
γιβαρδίαν καὶ τὰ λοιπὰ κάστρα Κα- 
λαβρίας μέχρι Ῥωμες, ὡς εἶναι πάντα 
τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν πορϑηϑέντα κάστρα pv'. 

Βασίλειος οὖν ὁ ἀοίδιμος βασιλεύς, 
τὴν αὐτοχρατορικὴν ἀρχὴν παρὰ ϑεοῦ 
εἰληφὼς χαϑὰ προείρηται, χαὶ ταῦτα 
ἀναμαϑών, προαπέστειλε μὲν στρατὸν 
χαβαλλαρικὸν καὶ πλοῖα ρ΄, ἐγραψε 
δὲ πρὸς Λοδοῦχον τὸν ῥῆγα Φραγ- 
γίὰς καὶ τὸν πάπα Ῥώμης τοῦ συ- 
νεπαμῦναι τῷ ἑαντοῦ στρατῷ. οἱ δὲ 
ὑπείξαντες τῇ βασιλικῇ ἐντεύξει, καὶ 
ἀμφότεροι ἑνωθέντες τῷ παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἀποσταλέντι στρατῷ χαβαλ- 
᾿λαρικῷ xal πλωΐλῳ, κατεπολέμησαν 
τοὺς ἀπὸ ᾿Αφρικῆς Σαρχχηνοὺς xol 
ἐπόρϑησαν τὸ κάστρον Βάρης, δέσμιον 
λαβόντες καὶ τὸν ἀμηῤᾶν᾽ Σολδανόν᾽ 
ὅν χαὶ ἀναλαβόμενος μετὰ τῶν Σα- 
ρακηνῶν Λοδοῦχος ὁ QE Φραγγίας 
οἴκαδε ἀπήει. ὁ δὲ βασιλεὺς χατέσχε 
τὴν πᾶσαν Λογγιβαρδίαν, χαϑὼς καὶ 
σήμερον παρὰ τῶν Ῥωμαίων βασι- 
λέων δεσπόζεται. 
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ipsis ferendas extemplo misit. Hoc 
&utem cum per transfugam res- 
civissent Afri, et nihil in obsidione 
promoverent, immo etiam impe- 
ratoriae classis adversus se impe- 
tum exhorrescerent, traiecerunt 
in Longobardiam,9 ubi castro 
Baris obsesso immorati sunt," 
omnibus castellis expugnatis cum 
universa Longobardia ac reliquis 
Calabriae oppidis Romam usque, 
ita ut omnium castrorum ab iis 
expugnatorum numerus esset cen- 
tum quinquaginta.? 

Basilius itaque ille praeclarus 
imperator, iam imperatoria digui- 
tate ἃ deo accepta, ut paulo ante 
dictum est, simulatque id rescivit, 
exercitum praemisit equitum et 
naves centum. Scripsit etiam ad 
Ludovicum regem Franciae et pa- 
pam Romae, ut exercitui auxili- 
ares manus praeberent. Hi impe- 
ratoriae legationi faventes ambo 
iuneti exercitui equestri et navali 
ab imperatore misso, Saracenos 
Afros debellarunt et castrum Baris 
expugnarunt,? captivum etiam 
ameranSoldanum tenuerunt, quem 
cum Ludovicus rex Franciae una 
cum Saracenis accepisset, ad suos 
rediit. Imperator vero totam Lon- 
gobardiam subditam habuit, ut 
etiam nunc imperator Romanus 
ei dominatur. 


Constantin. porphyr. de thomatibus lib. II, p. 61—2 ed. Bonn. 


Οὕτως οὖν τῶν χατὰ τὴν ἑσπρέραν 
ἐχόντων χαὶ ἐν τοιαύταις ὄντων ἀναρ- 


Sic igitur Occidentis rebus con- 
stitutis, inque eum modum per 


χίαις καὶ ἀταξίαις, συνεπέϑεντο μετὰ anarchiam laborantibus ac per- 
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τοῦ καιροῦ χαὶ ol πὸ Καρχηδόνος ᾿Αγα- 
ρηενοί, καὶ ἄρχοντας ἐπιστήσαντες τόν 
τε Σολδάνον καὶ Σάμβον καὶ τὸν 
Καλφούς,᾽' οὕς ἐν xaxa καὶ πολεμικῇ 
ἐμπειρίᾳ κατὰ πολὺ διαφέρειν τῶν 
ὁμοφύλων ἐπίστενον, ἕξ καὶ τριάχοντα 
πλοίων πολεμικῶν κατὰ Δαλματίας 
στόλον ἀπέστειλαν, ὑφ᾽ οὗ διάφοροι 
πόλεις ἑάλωσαν Δαλματῶν, οἷον ἥ 
τε Βούτομα xoi Ρῶσαδ καὶ τὰ χάτω 
Δεχάτορα." προχωρούντων δὲ χατὰ 
νοῦν τῶν πραγμάτων τοῖς πολεμίοις, 
ἦλθον χαὶ ἐπὶ τὴν τοῦ ὅλου ἔϑνους 
μητρόπολιν, ἥ Paoocwv9 λέγεται, 
xal ταύτην ἐπὶ χρόνον ἐπολιόρχουν 
ἱκανόν. ἐλεῖν δὲ ἐξ ἑτοίμου οὐκ ἔσϑενον 
διὰ τὸ ἐχϑύμως τοὺς ἔνδοϑεν ἀγω- 
νίζεσϑαι ὡς ὑπὲρ ψυχῆς, τὸ λεγόμε- 
νον, ϑέοντας. 

Ὡς οὖν ἐπὶ χρόνον οἱ ἐν 'Paoucio 
ἐταλαιπώρουν χαὶ εἰς ἐσχάτας συνὴ- 
λαύνοντο ἀπορίας, πέμπουσι πρέσβεις 
ὡς βασιλέα ὑπὸ τῆς ἀνάγχης στενο- 
χωρούμενοι, καίτοι σχεδὸν οὐχ ἀγνο- 
οὖντες ὡς εἰς ἄλλα μᾶλλον ὁ χρατῶν 
ἀπησχόληται, ἐλεῆσαι παραχαλοῦντες 
xoi ἐπαμῦναι τοῖς ὅσον οὕπω κυνδυ- 
γεύουσιν ὑποχειρίοις γενέσϑαι τῶν ἀρ- 
γνητῶν τοῦ Χριστοῦ. οὔπω δὲ τῶν 
πρέσβεων χαταλαβόντων τὴν βασι- 
λεύουσαν, ἀλλ᾽ ἔτι χρονοτριβούντων 
περὶ τὴν ἄνοδον, ἐξ ἀνθρώπων μὲν 
ὁ φαῦλος γίνεται βασιλεύς, ἐπὶ δὲ τὸν 
ἐγρηγορότα xai νήφοντα τῶν κοινῶν 
φροντιστὴν Βασίλειον τὰ τῆς αὐτο- 
χράτορος ἐξουσίας περιίσταται πράγ- 
ματα ὅς xxi πρὸ τούτου λίαν περὶ 
τῶν τοιούτων δυσφορῶν καὶ διαπο- 
νούμενος, xal τότε δὲ τῶν πρέσβεων 
ἐπιμελῶς ἀχροασάμενος xol ὡς οἰκεῖα 


turbatis, arrepta Ágareni Cartha- 
ginenses occasione coniunctis viri- 
bus expeditionem suscipiunt ; crea- 
tisque ducibus Soldano, Sambano, 
et Chalphuso,'! qui longe militia 
bellicaeque rei experientia tribu- 
libus reliquis praestare existima- 
bantur, sex supra triginta naves 
in Dalmatiam misefunt, quibus 
Dalmatarum plures urbes captae 
sunt, Butoma?* Rosa? et inferius 
Decaterum.* Sic cum secundis 
auris res hostibus succederent, 
ad ipsam venerunt totius gentis 
metropolim, quam Ragusium* vo- 
cant, eamque ad longum tempus 
circeumsederunt; haud tamen fa- 


.eile expugnare potuerunt, iis qui 


intra moenia erant magno animo 
concertantibus, quippe quibus pro 
anima, ut aiunt, cursus agitaretur. 

Dum itaque Ragusini pro tem- 
poris diuturnitate malis confice- 
rentur atque ad incitas redacti 
essent, legatos δὰ imperatorem 
mittunt, necessitatis angustiis 
pressi; quamquam non nesciebant 
aliis potius rebus eum distineri, 
suppliciter rogantes ut ipsorum 
misertus eis vindex foret, ac tue- 
retur qui iamiam in infidelium 
Christumque negantium potesta- 
tem essent redigendi. Nondum 
legati in urbem venerant, sed in 
itinere adhuc subsistebant, cum 
ignavus malusque imperator in 
humanis esse desiit, rerumque 
summa ad vigilem sobriumque 
curatorem Basilium per eius ex- 
cessum transivit; qui antea quoque 


τραύματα τὰ τῶν ὁμοπίστων χαϑή- 
ματα ἡγησάμενος, περὶ τὴν παρασ- 
χευὴν ἐγίνετο τῶν εἰς τὴν τῶν ixs- 
τευσάντων βοήϑειαν μελλόντων ἐξα- 
ποστέλλεσϑαι᾽ xoi στόλον ἐξαρτυσά- 
μενος νεῶν ἐχχτὸν xai πάντα δεόντως 
ἑτοιμασάμενος, καὶ ἄνδρα συνέσει xai 
ἐμπειρία τῶν πολλῶν διαφέροντα 
ἐχλεξάμενος, τὸν πατρίκιον Νικήταν 
φημί, τὸν τοῦ πλωΐλου δρουγγάριον 
ὃς xav ἐπωνυμίαν lopupa;!? ἐλέ- 
γετο, ὥσπερ τινὰ πρηστήριον χερχυνὸν 
χατὰ τῶν πολεμίων ἐχπέμπει. 

Οἱ δὲ ἐξ ᾿Αφρικῆς Σαραχηνοί, οἱ 
τῇ πολιορχίχ τῆς πόλεως προσχαϑή- 
μέᾶνοι, δι αὐτομόλων ἀναμαϑόντες τοὺς 
Ῥαουσίους πρέσβεις ἀποστεῖλαι πρὸς 
βασιλέα τοὺς αἰτησομένους δύναμιν 
χαὶ στρατὸν xaT αὐτῶν, τοῦτο μὲν 
τὴν σύντομον ἀπογινώσχοντες ἅλωσιν, 
τοῦτο δὲ τὴν ἀφικέσϑαι προσδοχω- 
μένην ἐχ βασιλέως δείσαντες βοήϑειαν, 
λύουσι τὴν πολιορχίαν καὶ τῶν τόπων 
ἐκείνων ἀπαναστεύουσι. κατὰ δὲ τὴν 
Ἰταλίαν, ἥ νῦν Λαγοβαρδία ὠνόμα-- 
σται, διαπεράσαντες τὸ χάστρον Βά- 
ρεως ἐξεπόρϑησαν, καὶ αὐτόϑι κατασ- 
κηνώσαντες καὶ τοῖς μᾶλλον ἐγγί- 
ζουσι χκαϑ᾽ ἑκάστην ἐπιτιϑέμενοι xad 
τῶν πορρωτέρω χατατολμῶντες χαὶ 
ἀεί τι προσλαμβανόμενοι, πᾶσαν τὴν 
Λαγοβαῤδίαν ἄχρι καὶ αὐτῆς σχεδὸν 
τῆς ποτὲ μεγαλοδόξου Ρώμης ἐκρά- 
τῆσαν. καὶ εἶχε μὲν οὕτω ταῦτα. 

Ἐπεὶ δὲ οἱ ἐπὶ τῆς ἐχμελοῦς τε 
καὶ ῥχϑύμου βασιλείας πρὸς τὴν ἐπι- 
χράτειαν τῶν Ῥωμαίων διαπεράσαντες 
βάρβαροι καὶ τοῦ Ραουσίου ἀποχρουσ- 
ϑέντες, καϑάπερ ἤδη πρότερον εἴρηται, 
ἔτι χατὰ τὴν Ἰταλίαν διέτριβον, 
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aegre lerebat atque animo ange- 
batur; tuncque legatis diligenter 
auditis, suaque ipsius vulnera 
eorum mala ducens, quos eiusdem 
fidei foedera sociarent, in auxi- 
liorum apparatu erat, quae sup- 
plicibus mittenda destinabat; in- 
structaque centum navium classe, 
cunctisque rite appaijatis, singula- 
ris prudentiae virum experientia- 
que supra vulgi usum praeditum 
deligit, Nicetam patricium, cogno 
mento Oorypham,!? rei navalis 
drungarium, quem velut fulmen 
cuncta comburens ac prosternens 
in hostes immitteret. 

Agareni ut missos ad impera- 
torem legatos auxilia rogaturos 
ex profugis acceperunt, tum quod 
urbem brevi capiendam non spe- 
rarent, tum quod mittendas ab 
imperatore subsidio copias formi- 
darent, obsidionem dirimunt; in- 
deque solventes atque in Italiam 
(cui nunc Longobardia nomen est) 
transmittentes Barensem arcem 
expugnarunt; ibique habitantes 
cum vicinioribus quotidie ingrue- 
rent ac remotiora tentarent sem- 
perque dicioni suae aliquid adii- 
cerent, omnem Longobardiam ad- 
usque praecelsa quondam prope 
gloria Romam subegerunt. Átque 
in hunc modum se res Occidentis 
habebant. 

Quod vero barbari, qui sic ne- 
glecto segniterque  administrato 
imperio in Romanam ditionem 
traiecerant pulsique Ragusio fu- 
erant, uti iam dictum est, adhuc 
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συνεχῶς αὐτὴν χατατρέχοντες χαὶ 
ἀφειδῶς ληϊζόμιενοι, ὡς xo μέχρι τῶν 
πεντήχοντα χαὶ ἑχατὸν κάστρων τὰ 
μὲν ix προδοσίχς τὰ δὲ πολιορχίᾳ 
χειρώσασϑαι, ἀκούων ταῦτα ὁ βασι- 
λεὺς ἠνιᾶτο σφοδρῶς, χαὶ ταῖς περὶ 
τούτων φροντίσιν ἐπαργυπνῶν ἐζήτει 
πῶς ἄν εὐπετῶς δυνηϑείη ἤ τελέως 
τροπώσασϑαι τοὺς ἐχϑροὺς 7i χἄν Ex 
τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικρατείας ἀπώσασ- 
ϑαι καὶ ἐξελάσαι τὸ δυσμενές. καὶ 
τὰς μὲν ἤδη χάριν τῶν Ῥαουσαίων 
χαὶ ὅλου τοῦ ἔϑνους τῶν Δαλματῶν 
προαποσταλείσας δυνάμεις ὧν ἦρχεν, 
ὡς φϑάσαντες εἴπομεν, ὁ κατὰ τὸν 
Ὡρρύφαν Νικήτας πατρίκιος, οὐχ 
ἀξιομάχους πρὸς τοσαύτην τῶν βαρ- 
βάρων πληϑὺν ἐδοχίμασε, μάλιστα 
διὰ τὸ χρείαν εἶναι xoi πρὸς τὴν 
μεσόγαιον πολλάχις ποιεῖσϑαι τὰς 
συμπλοχὰς καὶ πολὺ τῆς ϑαλάττης 
ἀπαρτᾶσϑαι͵ ὅπερ ἐδόχει πρὸς νηΐτην 
στρατὸν ἀσύμφορον xal ἀδύνατον" 
ἄλλας δὲ πάλιν ἀπ᾿ ἐντεῦϑεν ἀπο- 
στέλλειν δυνάμεις οὐχ ἔχρινεν εἶναι 
λυσιτελὲς διά τε τὸ τῆς ἐχστρατείας 
δαπανηρὸν χαὶ τὴν χρείαν τὴν τῶν 
ἐνταῦϑα χωρῶν. καὶ συνετῶς βουλευ- 
σάμενος πρὸς Λοδούγον τὸν ῥῆγα 
. Φρχγγίας καὶ τὸν πάπαν Ῥώμης δια- 
πρεσβεύεται συνεπικουρῇσαι ταῖς ἐν- 
τεῦϑεν δυνάμεσι xai μετὰ τούτων 
συμπαρατάξασϑαι χατὰ τῶν ἐν Βάρει 
κατοικησάντων ᾿Αγαρηνῶν, κελεύσας 
καὶ τὰς ὀλίγῳ πρόσϑεν μνημονευϑεί- 
σας χώρας τῶν Σχλαβηνῶν συνεπι- 
λαβέσϑαι τοῦ ἔργου, διὰ τῶν οἰκη- 
τόρων "Paouctou καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐγχωρίων πλοίων περχιωϑέντας τὸ 
πέλαγος Δαλματῶν. 11 ὧν ὁμοῦ πάντων 


in Italia fixo pede continue eam 
incursabant direque desolabant, 
centum quinquaginta munitis op- 
pidis, qua spontanea deditione 
qua obsidione vique in potestatem 
suam redactis, audiens imperator 
valde animo discruciebatur; ho- 
rumque solicitudine invigilans mo- 
dum quaerebat, quo facile vel 
hostes penitus fundere liceret vel 
a Romana saltem procul dicione 
abigere ac propellere. Iam itaque 
quae ante Ragusinorum causa gen- 
tisque omnis Dalmatarum missae 
fuerant copiae, Niceta Oorypha 
patricio ductore, ut supra diximus, 
adversus tantam barbarorum mul- 
titudinem haud satis pares exi- 
stimans. ac vel maxime quod in 
mediterraneis haud raro manus 
conserendae essent longiusque a 
mari abscedendum, quod navalibus 
copiis haud conduceret nec certe 
ab illis praestari posset, alias vero 
rursus Byzantio copias mittere 
haud utile putans ob expeditionis 
nimios sumptus et Orientalis trac- 
tus regionum necessitatem , pru- 
denti consilio inito ad Ludovicum 
Franciae regem et ad Romanum 
antistitem legatos mittit, ut abs 
se missis copiis opem ferant ac 
cum eis adversus Ágarenos ΒΑΓ 
sedes habentes pugnam instruant, 
lubens ut et, quas paulo ante 
memoravimus, Sclavenorum gen- 
tes institutum suum iuvent, trans-- 
misso Ragusii incolarum ope suis- 
que ipsorum navigiis Dalmatarum 
mari.!! Iioc modo coniunctis vi- 


γεγενημένων xol μεγάλης ἀϑροισϑεί- 
σὴς δυνάμεως, ἐπεὶ καὶ ὁ Ῥωμαϊκὸς 
«ναύχρχος συνέσει καὶ ἀνδρίχ πολὺ 
πάντων διέφερε, ϑᾶττον ἡ Βάρις 
ἁλίσκεται. χαὶ τὸ μὲν κάστρον αὐτὸ 
καὶ ἡ χώρα καὶ πᾶν τὸ αἰχμάλωτον 
εἰς τὴν ἹΡωμαϊκὴν ἐξουσίαν ἀναλαμ- 
βάνεται, xai τοὺς οἰκείους ἡ χώρα 
ἀπολαμβάνει οἰκήτορας, τὸν δὲ Σολ- 
δάνον ἐκεῖνον xal τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν ὁ ῥὴξ Φραγγίας ἀνα- 
λαβόμενος ἐν Καπύῃ ἀπήγαγεν ταύ- 
τὴς γὰρ αὐτὸς ἦρχεν ἔτι χαὶ προσέτι 
Βενεβενδοῦ. xol ἡ μὲν πρώτη χατὰ 
τὴν ἑσπέραν στρατεία τῷ βασιλεῖ 
τοιοῦτον πέρας ἐδέξατο, χαὶ τοῖς ἐν- 
τεῦϑεν λαφύροις καὶ τῇ δόξῃ κατε- 
χοσμήϑη ἡ βασιλεύουσα. 
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ribus ingens contractus est exer- 
citus; quodque Romanae classi 
praefectus longe omnibus solertia 
ac fortitudine praestaret, Barium 
brevi capitur; oppidumque ipsum 
et ager omnesque captivi in Ro- 
manorum potestatem cedunt, su- 
osque regio cives ac colonos reci« 
pit. Rex Franciae Soldanum illum 
subditosque Saracenos sibi ipse 
captivos summens Capuam adduxit, 
cuius illa dicionis erat ut et Be- 
neventum, Huncque prima impe- 
ratoris in Occidentem expeditio 
nacta finem est; eiusque spoliis 
ac claritate urbs Àugusta ornatur. 


Constant. porphyr. Historia et vita de rebus gestis Basilii imp. c. 58, 


55. (Theopbanis continuati lib. V, 


Bonn.) 


Μετὰ δὲ χρόνον τινὰ ἐπὶ τῆς βα- 
σιλείας Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου xci 
ἀειμνήστου βασιλέως ἐλϑόντων Σαρα- 
χηνῶν ἀπὸ ᾿Αφριχῆς, τοῦ τε Σολδανοῦ 
xxi τοῦ Σάβα xal τοῦ Κλαφοῦς, 
μετὰ χαραβίων Ad, κατέλαβον ἐν 
Δελματίᾳ καὶ ἐπόρϑησαν τὸ χάστρον 
τὰ Βούτοβα3 x«i τὸ κάστρον τὴν 
Ῥῶσσαν" xai τὸ κάστρον τὰ Δεχά- 
«tox * τὸ κάτω. xoi ἦλϑον καὶ εἰς 
τὸ χάστρον Ῥαουσίου,δ xal παρεχά- 
ϑισαν αὐτῷ μῆνας δεχαπέντε. τότε 
βιασϑέντες οἱ ἹΡαουσαῖοι ἐδηλοποίησαν 
Βασιλείῳ τῷ ἀειμνήστῳ βασιλεῖ Ῥω- 
μαίων, λέγοντες αὐτῷ οὕτως «ἐλέησον 
ἡμᾶς, καὶ Uv, ἐάσης ἀπολέσϑαι παρὰ 
τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦα, ὁ δὲ 
βασιλεὺς σπλαγχνισϑεὶς ἀπέστειλε τὸν 


c. 58, 55 p. 289—290, 292——4. ed. 


Post aliquod vero tempus, prae- 
claro illo ac semper memorando 
Basilio frena imperii moderante, 
venientes ab Africa Saraceni cum 
Soldano, Saba et Calphone! na- 
vibusque 36 applicuerunt in Dal- 
matia, atque urbes Butoba,? Rosa? 
et inferius Decatera* expugnarunt. 
Inde adversus Ragusiuni* profecti 
eam urbem obsidione cinctam 
quindecim tenuere menses. Tum 
Ragusini cives in angustias ad- 
ducti Basilio semper memorando 
Romanorum imperatori id signi- 
ficarunt hisce verbis: ,miserere 
nostri, neve nos permittas ab in- 
fidelibus pessumdari". Eaque re 


imperator motus Nicetam patri- 
x 
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πατρίχιον Νικήτα δρουγγάριον τοῦ 
πλωΐμου, οὗ τὸ ἐπίκλην Ωορύφας, 
μετὰ χελανδίων ἐκατόν. ol δὲ Σχρα- 
χηνοὶ μαϑόντες τὴν μετὰ τοῦ στόλου 
ἄφιξιν τοῦ πατρικίου δρουγγαρίου τοῦ 
πλωΐλου ἔφυγον καταλιπόντες τὸ χά- 
στρον Ῥραουσίον, xxi ἀντεπέρασαν ἐν 
Λογουβαρδία, καὶ πολιορκήσαντες τὸ 
κάστρον Βάρεως τοῦτο ἐπόρϑυησαν. 
τότε ὁ Σολδανὸς χτίσας ἐχεῖσε πα- 
λάτιχλ χατεχράτησε πᾶσαν ΔΛογου- 
βαρδίαν μέχρι ῬΡώμης ἔτη τεσσαρά- 
χοντα. 

Ὁ οὖν βασιλεὺς διὰ τὴν αἰτίαν 
ταύτην ἀπέστειλε πρός τε τὸν Λο- 
δόϊχον τὸν ῥῆγα Φραγγίας καὶ τὸν 
πάπα Ῥώμης, ἵνα συνεπαμύνηται τῷ 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἀποσταλέντι 
στρατῷ, οἱ δὲ ὑπείξαντες τῇ τοῦ 
βασιλέως αἰτήσει, ὅ τε ῥὴξ καὶ ὁ 
πάπας, ἦλθον ἀμφότεροι μετὰ δυνά- 
μεως πολλῆς, xad ἐνωθϑέντες τῷ παρὰ 
τοῦ βασιλέως ἀποσταλέντι στρατῷ, 
ἅμα τῷ Χρωβάτῳ, τῷ Σέρβλῳ xoi 
ζΖαχλούμῳ καὶ Τερβουνιώταις καὶ 
Καναλείταις καὶ ῬΡαουσίοις, μετὰ 
πάντων τῶν ἀπὸ τῆς Δελματίας 
κάστρων (οὗτοι γὰρ πάντες βασιλικῇ 
κελεύσει παρῆσαν), καὶ περασάντων 
ἐν Λογουβαρδίᾳ ἐκάϑησαν τὸ κάστρον 
Βάρεως καὶ ἐπόρϑησαν αὐτό. 

Ἰστέον ὅτι τοὺς Χρωβάτους καὶ 
τοὺς λοιποὺς Σχλχθχργόντας οἱ τοῦ 
χάστρου '"Paouciou οἰκήτορες μετὰ 
τῶν ἰδίων αὐτῶν καραβίων διεπέρα- 
σὰν ἐν Λογουβαρδίχ. xxi τὸ μὲν 
κάστρον Βάρεως xal τὴν χώραν καὶ 
τὴν αἰχμαλωσίαν πᾶσαν ἀνελάβετο 
ὁ βασιλεὺς Ῥωμαίων τὸν δὲ Σολ- 
διχνὸν χχὶ τοὺς λοιποὺς Σαχραχ᾿ηνοὺς 


cium mittit, drungarium rei na- 
vals, Orypham cognominatum, 
cum chelandiis centum. Αἱ Sara- 
ceni, ubi affuturum mox cum 
classe patricium, rei navalis drun- 
garium, resciverunt, ab obsidione 
Ragusinae urbis discesserunt, et 
in Longobardiam traiicientes ur 
bem Barium obsidione cinxerunt 
expugnaruntque. Tunc Soldanus 
extructis ibi palatiis Longobar- 
diam omnem Romam usque annos 
quadraginta tenuit. 

Hac itaque de causa imperator 
ad Ludovicum Franciae regem et 
ad papam romanum legatos misit 
petitum, ut exercitui ἃ se misso 
auxilium ferant; qui uterque pe- 
titioni eius obsequentes cum ma- 
gna manu iungunt se copiis ipsius 
una cum Chrobatis, Serblis, Za- 
chlumis, Terbuniotis, Canalitis et 
Ragusinis cunctisque Dalmatiae 
oppidorum incolis (nam hi omnes 
ex imperatoris mandato aderant); 
qui in Longoburdiam traiicientes 
urbem Barin obsederunt expugna- 
runtque. 

Sciendum autem est quod Chro 
batos reliquosque Selavorum prin-- 
cipes Ragusini cives suis navibus 
in Longobardiam transmiserint. 
Et urbem quidem Barim totam- 
que regionem ac praedam uni- 
versam sibi habuit imperator Ro- 
manorum, Soldanum vero cum 
ceteris Saracenis rex Franciae 
Ludovicus, et Capuam ac Bene- 
ventum ipsos abduxit. Et Solda- 
num quidem nemo unquam ri- 


ἀνελάβετο Λοδόϊχος ὁ ῥὴξ Φραγγίας, 
χαὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς ἐν τῷ χάστρῳ 
Καπύης καὶ ἐν τῷ χάστρῳ Βενεβέν- 
δοῦ, καὶ οὐδεὶς αὐτὸν εἶδεν γελῶντα. 
εἶπεν δὲ ὁ ῥὴξ ὅτι εἴ τίς μοι τὸν 
Σολδανὸν μετὰ ἀληϑείας ἀναγγείλῃ 
ἢ ὑποδείξῃη γελῶντα, δώσω αὐτῷ 
χρήματα πολλά. καὶ μετὰ τοῦτο εἶδέ 
τις αὐτὸν γελῶντα, xai τῷ ῥηγὶ Ao- 
Oótyo ἀπήγγειλεν. ὁ δὲ προσκαλέ- 
σάμενος τὸν Σολδανὸν ἠρώτησεν αὖ- 
τὸν Tolg τρόπῳ ἐγέλασεν. ὁ δὲ εἰπεν 
νἅμαξαν εἶδον καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ τρο- 
χοὺς χυλιομένους, xal τούτου χάριν 
ἐγέλασα, ὅτι χαὶ ἐγώ ποτε χεφαλὴ 
ἥμην καὶ ἀρτίως εἰμὶ ὑποκάτω πάν- 
των, καὶ πάλιν δύναται ὁ ϑεὸς ὑψῶ- 
σαί με΄. καὶ ἀπὸ τὸτε προσεχαλεῖτο 
αὐτὸν ὁ Λοδόϊχος εἰς τὴν τράπεζαν 
αὐτοῦ x«i συνήσϑιεν αὐτῷ. οἱ δὲ 
ἄρχοντες τῆς Καπύης καὶ Βενεβενδοῦ 
ἤρχοντο πρός τὸν Σολδανὸν ἐρωτῶν- 
τες αὐτὸν περὶ ἰατρειῶν χαὶ ϑεραπείας 
ἀλόγων xai λοιπῶν ὑποϑέσεων ὡς 
γέροντα καὶ πεπειραμένον. ὁ δὲ Σολ- 
δανὸς πανοῦργος div xai σχολιὸς εἶπε 
πρὸς αὐτοὺς ὅτι πρᾶγμα ϑέλω εἰπεῖν 
πρὸς ὑμᾶς, καὶ δέδοικα τοῦ μὴ παρ᾽ 
ὑμῶν χατάδηλον γενέσϑαι πρὸς τὸν 
ῥῆγα, καὶ ἀπολέσω τὴν ἐμαυτοῦ ζωήν. 
οἱ δὲ ὥμοσαν αὐτῷ, x«i ϑαρρήσας 
εἶπε πρὸς αὐτοὺς ὅτι ὁ ῥὴξ ἐξορίσαι 
ϑέλει πάντας ὑμᾶς ἐν τῇ μεγάλη 
Φραγγίᾳ, καὶ ἐὰν ἀπιστῆτε, ἐκδέξασϑε 
μικρόν, χάγω πληροφορῶ ὑμᾶς. χαὶ 
απελϑὼν εἶπε πρὸς τὸν Λοδόϊχον 
ὅτι οἱ ἄρχοντες τοῦ τόπου χαχοί εἰσι, 
χαὶ σὺ οὐ δύνασαι χυριεῦσαι τὴν χώραν 
ταύτην, ἐὰν μὴ ἀφανίσης τοὺς δυνατοὺς 
τοὺς ἀντιπιπτοντάς σοι ἀλλὰ δέ- 
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dentem videbat; itaque multas ei 
pecunias rex pollicetur, qui vere 
ridentem ipsum aut ostendisset 
aut nuntiasset. Evenit autem po- 
stea, ut quidam ridentem Solda- 
num videret, qui regi Ludovico 
significavit. Ille accersitum sol- 
danum interrogavit: quamobrem 
risisset ? isque respondit: ,currum 
cernebam et vertentes in eo rotas: 
et huius rei gratia risum edidi; 
nam ego quoque aliquando caput 
fuj, nunc autem infra omnes sum, 
et potest me deus rursum exal- 
tare^. Atque'ex illo tempore ad 
mensam illum suam Ludovicus 
adhibuit. Principes vero Capuae 
et Beneventi ventitabant Δα sol- 
danum interrogantes eum de me- 
dicina ac cura equorum aliisque 
rebus, uti senem et multo usu peri- 
tum. Ille autem, vafer admodum 
et versutus cum esset, dixit ipsis: 
,08L quod communicatum vobis 
velin; sed vereor ne per vos 
regi innotescat, et ego in pericu- 
lum vitae incidam*. Qui cum iu- 
reiurando se obstrinxissent, fiden- 
tor factus dixit iis: ,rex vos 
omnes in magnam Franciam trans- 
portare statuit; et si non creditis 
expectate paulisper, donec plenam 
vobis fidem faciam^. Discendens- 
que dixit Ludovico: principes 
huis loci improbi sunt, neque tu 
dominari huic regioni valebis, nisi 
potentioribus, qui tibi obsistunt, 
e medio sublatis; sed primores 
urbis in vincula coniectos iu tuam 
regionem mitte, et tunc pro at- 
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σμευσον τοὺς πρώτους τοῦ χάστρου, 
χαὶ ἀπόστειλον αὐτοὺς εἰς τὴν χώραν 
σου, χαὶ τότε ὡς ϑέλεις οἱ λοιποὶ 
ὑποταγήσονταί σοι. χαὶ ὅτε παρέ- 
πεισεν αὐτὸν ἵνα πλερώσῃ τὴν βου- 
λὴν αὐτοῦ, χαὶ ὥρισε γενέσϑαι ἁλύσεις 
σιδηρᾶς εἰς τὸ ἐξορίσαι αὐτοὺς, ἀπῆλ- 
ϑὲεν ὁ Σολδανὸς xai εἶπε πρὸς τοὺς 
ἄρχοντας ὅτι ἀχμιὴν οὐ πιστεύετε ὅτι 
ὁ ῥὴξ ἐξορίστους ὑμᾶς ποιεῖ καὶ παν- 
τελῶς ἐξ ἀνθρώπων γίνεται τὸ μνη- 
μόσυνον ὑμῶν. ὅμως εἰ ϑέλετε τελείως 
πληροφορηϑῆναι, ἀπελθόντες ϑεά- 
σασϑε τί ἄρα ἐργάζονται πάντες οἱ 
χαλχεῖς τῇ προστάξει τοῦ ῥηγός xol 
εἰ οὐχ εὕρητε αὐτοὺς ἐργαζομένους 
τὰς ἁλύσεις καὶ τὰ δεσμά, γινώσκετε 
ὅτι πάντα τὰ παρ᾽ ἐμοῦ λαλούμενα 
ὑμῖν ἐστὶ ψευδῆ εἰ δέ ἀληϑεύω, φρον- 
τίσατε τὴν σωτηρίαν ὑμῶν xxi ἐμὲ 
εὐεργετήσατε τὸν τὰ χρηστὰ xol 
σωτήρια ὑμῖν βουλευσάμενον. οἱ δὲ 
ἄρχοντες πεισϑέντες τῷ τοῦ Σολδανοῦ 
λόγῳ, ϑεασάμενοι δὲ καὶ ταῖς ἁλύ- 
σεις χαὶ τὰ δεσμά, τελείαν πληρο- 
φορίαν ἔλαβον, χαὶ ἔχτοτε ἐμελέτων 
τὴν ἀπώλειαν τοῦ ῥηγός Λοδούχου. 
ὁ δὲ ῥὴξ ταῦτα πάντα ἀγνοῶν ἐξῆλϑε 
πρὸς τὸ χυνηγῆσαι᾽ ὑποστρέψαντος 
δὲ οἱ τούτου ἄρχοντες ἐχράτησαν τὸ 
χάστρον, μιὴ ἐάσαντες αὐτὸν εἰσελ- 
ϑεῖν. ὁ δὲ ῥὴξ Λοδόϊζχος τὴν τῶν 
ἀρχόντων ἐνστασιν ϑεχσάμενος εἰς 
τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεψεν. οἱ δὲ 
ἄρχοντες εἶπον πρὸς τὸν Σολδανὸν 
»Tt ἄρα ϑέλεις ἡμᾶς ποιῆσαί σοι περὶ 
τῆς γενομένης εἰς ἡμᾶς παρὰ σοῦ σὼ- 
"toux" ὁ δὲ ἠτήσατο ἐν τῇ ἰδίᾳ χώρχ 
ἀπολῦσαι αὐτὸν, χαὶ τούτου γενομιένου 
ἀπῆλθεν £v ᾿Αφρικῇ εἰς τὴν ἰδίαν 


bitrio ceteri sese submittent". 
Cum autem persuasisset ipsi con- 
silio suo obsequi, isque iam ca- 
tenas ferreas faciendas decrevis- 
set iis ablegandis, adiit Soldanus 
principes, inquiens: ,nondum vos 
ereditis, regem vos exterminatu- 
rum et omnino ex hominibus eru- 
endam memoriam vestri; at si 
omnino certiores rei fieri vultis, 
abite et videte quid ubique fabri 
mandato regis conficiant; et nisi 
circa catenas ac vincula occupatos 
inveneritis, omnia me falsa dixisse 
vobis iudicate; sin vera dixero, 
curae vobis sit propria salus, mi- 
hique, qui utilia vobis et salutaria 
consilia dederim, beneficium red- 
dite". Persuasi vero principes 
Soldani verbis, compedibus et 
vinculis conspectis, omnino id quod 
erat crediderunt; atque ex eo 
tempore de tollendo rege Ludo- 
vico consilium ceperunt. Rex au- 
tem horum omnium ignarus ve- 
natum egreditur; cumque rever- 
teretur, principes ipsius loci, urbe 
occupata, intrare eum minime 
permiserunt. Rex itaque Ludovi- 
cus, insurgentes contra se prin- 
cipes videns, ad sua regreditur. 
Principes vero Soldano dixere: 
quid tibi vis faciamus pro eo, 
quod nos servaveris?* Ille vero 
dimitti ad suos voluit; eoque facto 
in Africam profectus, in propriam 
regionem se recepit. Pristinae 
autem malitiae minime oblitus, 
exercitu collecto cum magna manu 
ad ebsidendas capiendasque urbes 


αὐτοῦ χώραν. μὴ ἐπιλαϑόμενος δὲ 
τῆς ἀρχαίας αὐτοῦ χαχίας ἐστρατο- 
πέδευσε, καὶ ἦλθε μετὰ δυνάμεως 
ἐν Καπύη καὶ ἐν Βενεβενδῷ πρὸς τὸ 
πολιορχῆσαι καὶ ὑποτάξαι αὐτοὺς. οἱ 
δὲ τὰ τοιαῦτα κάστρα χρατοῦντες 
ἀπέστειλαν πρέσϑεις πρὸς τὸν ῥῆγα 
Λοδόϊχον ἐν Φραγγία, ἵνα ἐλϑών 
συνεπαμύνηται αὐτοῖς κατὰ τοῦ Σολ- 
δανοῦ xoi τῶν ᾿Αφρικῶν. ὁ δὲ ῥὴξ 
Λοδόϊχος ταῦτα μαϑὼν, χαὶ ὅνπερ 
ἐποίησε τρόπον ὁ Σολδανὸς πείσας 
χαὶ τοὺς ἄρχοντας ὅτι δεσμίους μέλλει 
ὑμᾶς ὁ ῥὴξ ἐν Φραγγίχ ἐξορίσαι, ἀν- 
τεδήλωσεν αὐτοῖς ὅτι χαὶ ἅπερ ἐπο- 
ἔησα πρότερον εἰς ὑμᾶς μεταμεμέλημαι, 
ὅτι ἔσωσα ὑμᾶς ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν 
ὑμῶν, καὶ ἀνταπεδώκατέ μοι πονηρὰ 
ἀντὶ ἀγαϑῶν᾽ καὶ χαϑὼς ἐδιώχϑην 
παρ ὑμῶν, ἀρτίως χαίρω ἐπὶ τῇ 
ἀπωλείᾳ ὑμῶν, τότε ἀπορήσαντες 
ἀπὸ τοῦ ῥηγὸς Λοδούχου ἀπέστεῶιαν 
πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα Ῥωμαίων τοῦ 
δοῦναι αὐτοῖς βοήϑειαν καὶ λυτρώσα- 
σϑαι τοῦ τοιούτου χινδύνου᾽ ὁ δὲ βασι- 
λεὺς ὑπέσχετο βοηϑῆσαι αὐτοῖς. τοῦ δὲ 
ἀποχρισιαρίου ἀπὸ τῆς πόλεως ὑπο- 
στρέψαντος καὶ ἀγαϑὰς ἀγγελίας τοῖς 
πέμψασιν αὐτὸν ἀποχομίζοντος περὶ 
τῆς τοῦ βασιλέως συμυαχίας, wo 
τούτου ἀποσωϑέντος ἐν τῷ κάστρῳ, 
ἐχρατήϑη παρὰ τῶν βιγλῶν τοῦ Σολ- 
δανοῦ προεγνώχει γὰρ ὁ Σολδανὸς 
τὴν γεγονυῖαν ἀποστολὴν πρὸς ἵχε- 
σίαν τοῦ βασιλέως Ρωμαίων, χαὶ 
ἐπύχτευσε τοῦ τὸν ἀποχρισιάριον 
αὐτῶν κρατῆσαι, ὅπερ χαὶ γέγονε. 
χρχατηϑέντος δὲ αὐτοῦ ἔμχϑε τὴν 
ἀποτελεσϑεῖσαν παρ αὐτοῦ δουλείαν, 
xai ὅτι δι᾿ ὀλίγων ἡμερῶν καταλαμ- 
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Capuam ac Beneventum venit. 
Capuani vero ac Beneventani le- 
gatos in Franciam ad regem Lu- 
dovicum mittunt, uti suppetias 
ipsis adversus Soldanum et Afros 
ferret. Àt rex Ludovicus his cog- 
nitis et quomodo egisset Soldanus 
principibus persuadens, regem 
compeditos in Franciam mittere 
voluisse, sic ipsis respondit: ,poe- 
nitet quidem me etiam eorum, 
quae antea vobis praestiti, cum 
vos ab hostibus servarim, pro 
quo beneficio mala mihi reposu- 
istis; et quemadmodum eiectus 
ipse & vobis fui, ita nunc de ve- 
stro exitio gaudeo". Tunc ad sum- 
mam angustiam redacti, a rege 
Ludovico ad Romanorum impera- 
torem legatos mittunt petitum, ut 
ipsis opitularetar atque ab eius- 
modi periculo eos liberaret. Pol- 
licetur opem imperator; sed lega- 
tus ab urbe Constantinopolitana 
rediens atque laeta suis nuntia 
afferens de auxilio ab imperatore 
mittendo, priusquam in urbem se 
recipere posset a Soldani excubiis 
captus fuit; praesciverat quippe 
ille legationem factam ad impe- 
ratorem Romanum, et omni studio 
incubuit ut legatum caperet; quod 
et factum fuit. Comprehenso autem 
legato intellexit, quo defunctus 
fuerat officio, et post paucos dies 
auxilia Romani imperatoris affu- 
tura. Dicit itaque ei Soldanus: 
,Si, quae dixero, feceris, libertate 
et maximis muneribus cohonesta- 
beris; sin minus, mala morte pe-. 


352 


βάνει ἡ τοῦ βασιλέως Ρωμαίων Qof- 
ϑεια. ὁ δὲ Σολδανὸς εἶπε τῷ αὐτῷ 
ἀποχρισιαρίῳ ὅτι εἰ ποιήσεις ὅπερ σοι 
εἴπω, ἐλευϑερίας καὶ δωρεῶν μεγί- 
στων ἀξιωϑήση εἰ δὲ μή, πονηρῷ ϑα- 
νάτῳ τὴν ζωὴν ἀπολέσεις, τοῦ δὲ 
ὑποσχομένου ἐχπληρῶσαι τὰ χελευό- 
μενα αὐτῷ, εἶπεν ὁ Σολδανὸς πρὸς 
αὐτόν ὅτι χελεύω στῆναί σε πλησίον 
τοῦ τείχους, χαὶ προσχαλέσασϑαι 
τοὺς ἀποστείλαντάς σε, καὶ εἰπεῖν πρὸς 
αὐτοὺς οἐγὼ μὲν τὴν δουλείαν ἤν 
ὥφειλον ποιῆσαι πεποίηχα, xal τὸν 
βασιλέα Ρωμαίων περὶ ὑμῶν ἐδυσώ- 
πησα πλὴν οὖν γινώσχετε ὅτι εἰς 
᾿χενὸν ἐγένετο ἡ ὁδός μου, καὶ ὁ 
βασιλεὺς παμφαῦλον ἔϑηχε τὴν παρ᾽ 
ὑμῶν γεγονυῖαν ἱκεσίαν, καὶ ἀπὸ τοῦ 
βασιλεώς μὴ ἐλπίζετε βοήϑειαν“. τοῦ 
δὲ ὑποσχομένου ταῦτα μετὰ χαρᾶς 
ἐχπληρῶσαι, ἤγαγον αὐτὸν πλησίον 
τοῦ χάστρου, καὶ ἐν οὐδενι ϑέμενος 
τὰ παρὰ τοῦ Σολδανοῦ ῥηθέντα πάντα, 
μήτε τὰς ἀπειλὰς αὐτοῦ φοβηϑεὶς 
Ure ταῖς ὑποσχέσεσιν αὐτοῦ πεισϑείς, 
ἀλλὰ τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐν τῇ 
χαρδίᾳ αὑτοῦ ϑέμενος διελογίσατο ἐν 
ἑαυτῷ ὅτι συμφέρον ἐστὶν ἐμὲ μόνον 
ἀποθανεῖν xal μὴ τοσαότας ψυχὰς 
διὰ λόγου παγιδεῦσαι καὶ προδοῦναι 
εἰς ϑάνατον. xoi δὴ πλησίον τοῦ 
τείχους αὐτοῦ γενομένου χαὶ πάντας 
τοὺς ἄρχοντας προσχαλεσαμένου, εἶπε 
πρὸς τοὺς ἔξουσιάσαντας τοῦ τοιούτου 
χάστρου ἐγὼ μὲν, χύριοί μου, τὴν 
διαχονίαν μου ἐξεπλήέροσα, xxi τὰ 
παρὰ τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων δηλω- 
ϑέντα ὑμῖν ἀπαγγελῶ πλὴν ὀρχίζω 
ὑμᾶς εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καί εἰς 
τὴν σωτηρίαν παντὸς τοῦ χάστρου xal 


ribis^. Cumque legatus, facturum 
se mandata, pollicitus esset, dixit 
ei Soldanus: ,iubeo te proxime 
muros accedere ac eos, qui te 
miserunt, advocare, ipsisque di- 
cere: ego quidem quod vobis 
officium debui, praestiti, impera- 
toremqué Romanum pro vobis 
oravi; verum notum vobis volo 
frustra mihi susceptam hanc pro- 
fectionem fuisse ; et supplicationem 
vestram imperator reiecit, neque 
est quod opem ab illo ullam ex- 
pectetis^. Legatum autem haec se 
exsecuturum cum laetitia promit- 
tentem ad urbem duxerunt. At 
apertis omnibus, quae Soldanus 
dixerat, neque minis eius territus, 
neque pollicitationibus persuasus, 
sed dei timorem in pectore ge- 
stans, haec in animo cogitavit: 
,8atius est unum me mori quam 
tot animas verbo compediri et 
ad mortem prodi. Et sane cum 
proxime muros esset omnesque 
principes advocasset, ita urbis 
primates allocutus est: ,ego qui- 
dem, domini mei, officio meo de- 
functus sum, et quae significari 
vobis Romanorum imperator iussit, 
nuntiabo; at obtestor vos per 
filium dei urbisque vestrae uni- 
versae et animarum vestrarum 
salutem, uti pro me benefaciatis 
liberis meis et quae me amplecti 
sperat coniugi; quemadmodum 
enim illis feceritis, it& a iusto et 
bonorum remuneratore deo, qui 
iudicaturus est vivos et mortuos, 
mercedem recipietis^. Et haec 


αὐτῶν τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ἵνα ἀντὶ 
ἐμοῦ εὐεργετήσητε τὰ τέχνχ μου 
xxi τὴν ἐλπίζουσαν ἀπολαβεῖν us 
σὐμβιόν uou ὡς γὰρ ποιήσητε μετὰ 
αὐτῶν, παρὰ τοῦ δικαίου χαὶ μισϑα- 
ποδότου ἀγαϑοῦ ϑεοῦ, μέλλοντος 
χρῖναι ζῶντας χαὶ νεχρούς, τὸν μισϑὸν 
ἀπολέψεσϑες. xol ταῦτα εἰπὼν πα- 
οξϑάρρυνεν χὐτοὺς λέγων ἐγὼ μὲν 
ἀπὸ τοῦ Σολδανοῦ ἀπολοῦμαι καὶ 
περὶ τὴν ζωὴν κινδυνεύω᾽ ὑμεῖς δὲ 
στῆτε ἐδρχΐου Xa Uf δειλανδρήσητε, 
ἀλλ᾽ ὑπομείνατε μικρόν, καὶ εἰς ὀλί- 
γὸν ἡμερῶν φϑάσει ἡ ἀποσταλεῖσα 
ὑμῖν σωτηρίχ παρὰ τοῦ ῥχσιλέως 
Ῥωμαίων." ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος, 
οἱ χατέχοντες αὐτὸν οἰκεῖοι τοῦ Σολ- 
δανοῦ παρὰ προσδοχίαν τὰ παρ᾿ αὐτοῦ 
λχληϑέντα ἀχούσαντες ἔῤρυξαν ἐπ᾽ 
αὐτὸν τοὺς ὀδόντας, χαὶ εἰς τοῦ 
ἑτέρου προέτρεχον, τίς ἄρα τῆς αὐτοῦ 
σφαγῆς γένειεν χὐτουργός. τοῦ δὲ 
παρ αὐτῶν ἀναιρεϑέντος, πτοηϑεὶς 
ὁ Σολδανὸς τὴν τοῦ βασιλέως ἐργο- 
μένην δυναστείαν ὑπέστρεψεν εἰς τὴν 
ἰδίαν χώραν. καὶ ἔχτοτε καὶ μέγρι 
τοῦ νῦν χαὶ oi τῆς Καπύης xxi οἱ 
τῆς Βενεβενδοῦ εἰσὶν ὑπὸ τὴν ἐξου- 
σίαν τῶν Ῥωμαίων εἰς τελείαν δού- 
λωσιν χαὶ ὑποταγὴν διὰ τὴν εἰς 
αὐτοὺς γενομένην μεγάλην ταύτην 
εὐεργεσίαν. 
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locutus animo illos "bono esse 
iussit, inquiens: ,ego profecto de 
vita periclitor et 4 Soldano in- 
terficiar; vos autem resistite for- 
titer; neque timete, sed expectate 
paulisper; post paucos quippe dies 
aderunt auxilia ab imperatore 
Romanorum vobis missa". Lega- 
tus cum haec verba pronuntiasset, 
Soldani milites, qui eum dedu- 
xerant, auditis quae praeter ex- 
pectationem locutus erat, dentibus 
super eum stridebant, ac procur- 
rentes certatim ipsum interficiunt. 
Eo autem occiso Soldanus vali- 
dissimum imperatoris exercitum, 
qui adventabat, metuens ad sua 
regreditur. Et ex illo tempore in 
hodiernum usque diem Capuani 
ac Beneventiani sub potestate 
Romani imperatoris degunt, ipsi- 
que propter ingens hoc in illos 
collatum beneficium plene subiecti 

serviunt. 


Constantinus porphyr. de admin. imp. c. 29, p. 129—136. 

Constantinus porphyr. inseruit tribus operibus sui8 tres, parum dis- 
cordantes, relationes de imperii in Longobardiae themate contra Sara 
cenos lucta, hac occasione eorundem in Dalmatiam irruptionem , Dal- 
matinorum ,2eque ac Chroatorum in communi hoste oppugnando coope- 
rationem, nec non restitutam exinde illorum cum imperio pristinam 
vicissitudinem commemorans. Verum in relationibus istis exigua habetur 
temporis ratio, nam eventus, qui Barensis civitatis per Saracenos oceu- 
pationi (841) praeceszerant, quive usque asd eiusdem recuperationem 


23 


954 


(871) sequebantur, uno quasi halitu narrantur, omnesque ad Basilii im- 
perium referuntur. Quodsi tamen prae oculis habeatur, Saracenos iuxta 
relationem nostram invasisse Dalmatiam ante Barensis civitatis occupatio- 
nem: eo tum irruptio illa ad a. 840 referenda est. Quae quidem aen- 
tentia eo quoque commendari videtur, quod aliunde constet, Calfonem 
et Sabam, Saracenorum fuisse duces a. 841—42, quorum prior a. 841 
Barim occupaverat, alter vero ad Tarentum a. 842 extiterat (Chronicon 
casinense c. 8. Pertz SS. III, 225. Erchempert: Historia Langobardo- 


rum c. 16. ibid.. III, 247. V. infr. p. 355.), quodve Saraceni post a. 840 . 


saepius adriatici maris littora infestaverint. V. Dümmler: Ueber die álteste 

Geschichte der Slaven in Dalmatien. S. 48—9. Constantini itaque rela- 

tiones documentis aliis praemittimus, quia primam Dalmatiae invasionem 

enarrant, bellaque contra Saracenos, in quibus Dalmatini et Chroati 
auxilia quoque exhibebant, quasi in nucleo describunt, relinquentes de 
caetero ut relationes hae coaevis scriptoribus emendentur et comple- 
antur. V. Muratori: Ánnali d'Italia. Venezia 1845. vol. III, p. 566 ss. 

M. Amari: Storia dei Musulmani di Sicilia. Firenze 1854, vol. I, p. 258 

88. Dümmler: Geschichte des ostfránkischen Reiches I, 184 folg. 

! Cf. Chron. casinense c. 8. Pertz: Mon. Germ. Script. III, 225: ,Eo tem- 
pore (841) dictus Radelchis princeps (Beneventanorum) per Barensem Pando- 
nem gastaldium in auxilium sibi transmarinos invitavit Saracenos, qui diu 
erga Barim residentes, intempesta videlicet noctis hora more solito nominatam 
rapuerunt civitatem ... Horum iniquorum primus venientium vocabatur Kalfon 
rex*, Erchempert: Hist. Langob. c. 16. ibid. III, 247: ,Rex vero eorum Calfo 
nomine*, ,Khalfün, uom berbero, liberto della ἐγ δὰ araba di Rebi'a^. Amari 
op. cit. I, 860. Σάμα, Σάμβα, Σάβα est Saba, Che parmi corruzione di 
S&heb*. Cf. Sáheb-el.Istü] nel significato di ammiraglio*. ibid. Σολδανὸς, 
apud latinos scriptores etiam ,Seodan, Saugdan, Soldanus* (v. chron. s. Bene- 
dicti. Pertz III, 205. Andreae Bergomatis chron. c. 15. ibid. p. 236. Erchem- 
perti histor. Langob. c. 88. ibid. p. 282). Soldanus etSaba sunt honoris tituli, 
»Cche gli scrittori cristiani danno talvolta per nome proprio*. Amari loc. cit. 
* Βουϑόη, Butua, Budva. Forbiger: Handbuch der alten Geographie III, 842. 
: Ῥῶσα ist vielleicht Porto Rose an der Einfahrt in den Busen von Cattaro 
gegenüber Castelnuovo, keinesfells aber Risano, das damals Rhizinium, Ῥίσενα 
hiess. Dümmler: Ueber die ülteste Geschichte der Slaven in Dalmatien. S. 48. 
* ,Uecadaron*. Ravennatis cosmographia lib. IV, c. 16. lib. V, c. 14 ed. Pinder 
et Parthey. Nunc. Cattaro, Κοίου. “ Ῥαούσιον, Ravennatis cosmographia loc. 
cit.: ,Ragusium*. * Longobardia est Constantino (de thematibus lib. IT, p. 
60 ed. Bonn.) thema XI, a Langobardis ita. dictum, complectens infimam Italiae 
inferioris partem cum urbibus Bario et Tarento, excluso utique Beneventano 
Langobardorum principatu. * A. 841. * Hoc ordine capta sunt loca prae- 
cipua, in Sicilia: Mazzara 827, Messana 881, Panormus 832, Korlun et el-Belut 
889, Abi-Thür 851, Kasr-Jani 854, Ragusa et Butera 864, Agrigentum 872 a. 
in Langobardiae themate Bari 811, Tarentum 856 a. Romam usque a. 816 pe- 
netrarunt. V. infr. p. 568. ? Barium recuperatum est a. 871, 2 -- 8 februarii. 
Vide infr. p. 857. Cons:antinus itaque occupatione urbis huius per Saracenos 
enarrata mox eiusdem recuperationem refert, sicque 30 annorum spatium tran- 
silit. !* Nicetas hicce idem omnino est vir, cuius imp. Ludovicus meminit 
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(v. infr. p. 862), quive Dalmatiae Slavenos potius quam Saracenos aggressus 
est. " Dalmatas et Chroatos obsidioni Barii reapse interfuisse, elucet ex 
epistola Ludovici imp. Verum ipsi erant eotum non Graecorum sed Francorum 
socii. 


2. 
A. M2—3. 
Saraceni maris adriatici littora infestant, Absarensem civitatem $n- 
cendio devasiant. | 


Hac denique tempestate! Theodosius patricius Constantinopoli ad 
Veneciam veniens, spatharii honoris investituram Petro contulit 
duci, integroque auno ibi commoratus est, ex imperatoris parte 
eundem ducem efflagitans, ut expeditionem Saracenos ad expug- 
nandos sibi adtribuere non recusaret; quod libenter dux facere 
non denegavit. Tunc praeparare sexaginta bellicosas naves omni 
sub festinatione studuit, et usque ad Tarantum, ubi Saba Sarace- 
norum princeps cum maximo exercitu manebat, easdem destinavit. 
Sed a Saracenorum multitudine pene omnes Venetici capti et in- 
terfecti sunt.* 

Idem nempe Saraceni, videntes quod in christianis victoriam 
essent consecuti, ad Ábsarensem civitatem? usque pertingere non 
dubitaverunt, et in feria secunda pasce incendio eam devastantes, 
ad Ánconam civitatem transierunt; quam similiter igne concremantes, 
multos captivos exinde secum detulerunt. Deinde vastum per mare 
hue illuc navigantes, Adrianensem portum,* qui vicinus Veneciae 
subsistit, applieuere. Ubi cum sortis industria se illic nullam predam 
capturos pervidissent, redeundi iter ad propriam arripuerunt. Post- 
quam vero ad exitum Adriatici culfi pervenerunt, naves Venetico- 
rum, quae de Sicilia seu de aliis partibus revertebantur, omnes ab 
eisdem comprehenuse sunt. 

Johannis chron. venet. Pertz SS. VII, 17. Andr. Danduli chron. venet. 

Muratori XII, 1765. 


! Scilicet dum factus est ecclipsis^ a. 840 die 5 Maii. 3 Dümmler: 
Ueber die ülteste Geschichte der Slawen in Dalmatien. 8. 49: ,Tarent fiel 
etwas spüter als Bari in die Hánde der Sarazenen (Chron. Casin. c. 4, c. 17), 
daher diese Seeschlacht wohl nicht vor 848 gesetzt werden kann. Die Worte: 
,ad Tarantum, ubi Saba... cum maximo exercitu manebat" lassen aber auch 
die Auslegung zu, dass Saba etwa erst in der Belagerung Tarent's begriffen, 
war, welches fame obsessa genommen wurde, und das führtauf 842. ὅ Ossero 
Osor in insula Cherso sinus Flanatici. * In ostio Padi. 
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À. 84. 


Saraceni mare adriaticum usque ad Quarneri culfum iterum enfe- 
stant; pugna ad insulam Sansego. 

In secundo vero anno! iterum praedicti Saraceni maximo cum 
exercitu usque ad Quarnarii cuffüum pervenerunt. Quos Venetici 
navali expedicione aggredientes, acriter iuxta locum, qui Sansagus? 
nominatur, supra eosdem irruerunt. Sed demum Venetici dantes 
terga, victi regressi sunt. 

Johannis chronicon venet. Pertz SS. VII, 18. Andr. Danduli chron. 

venet. Muratori XII, 177. 

! Id est a. 844. * Sansego (Susak) insula parva ab occidente insulae 
Lu&in. Vide Acta nr. 68, p. 89. 


4. 


C. a. 858. 
Ragusium mazimna parte corruit. 


Interea Ludovicus Francorum rex Beneventi principatum adivit, 
et capto Àbomasale! inimico, cum suis Romam ingressus est, sicque 
ab apostolico coronatus et unctus est in regem.? 

Fertur quoque tunc Ragusiensem civitatem maris et ventu impetu 
maxima ex parte cecidisse. 

Johan. chron. venet, Pertz SS. VII, 18. 


Chronicon Siculum ap. Muratori: Seript. rer. ital. I, 1. p. 245. de 
Ragusa narrat: 
A. 6356 (848). Capta est Ragusa prima vice. 
Α. 6375 (867). Tradita est Ragusa secundo. 

Ast e mente clarissimi M. Amari (Storia dei Musulmani di Sicilia, I, 


319. 346.) hic non Dalmatiae sed Siciliae Ragusa, ,forte castello in 


Val di Noto* in infima insulae parte, subintelligenda est. 


! Amelmassar, Massar in chron. Cassinensi, ab Andrea Bergam. et Erchem- 
perto vocatur. Pertz: Script. ΠῚ: ?* Anno 850 die ὁ aprilis. Prudentii ann. 850. 


Barium obsidione cingitur et capitur , ,Sclavenis cum navibus. suis 
apud Barim consistentibus". 


In diebus Ursoni Veneticorum duci nunciatum est, quod exer- 
citus Sarracenorum iuxta Tarantum marncret. Tunc navibus belli- 
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cosis eosdem dimicaturus adivit. Cumque diu inter sese decertantes 
Sarraceni superati cecidissent, Venetici vietores reversi sunt. 

Interea Daris civitas domni Ludovici, regis Francorum et Longo- 
bardorum, ab exercitu capta est; quam videlicet civitatem, Dandone 
eiusdem civitatis gastaldio agente, Sarracenorum gens per annos 
circiter triginta! tenuerunt Trigesimo primo anno. divina favente 
gratia, reddita est illis impietas, quam christianis civibus olim in- 
tulerant. Capta est autem quarto nonas Februarias, qua die sancte 
dei genitricis virginis Mariae purificatio celebratur. 

Johannis chron. venet. Pertz SS. VII, 19. 

Barium iam a. 867, tum iterum a. 869 obsidione cinctum est. Se- 
quenti vero anno maiori robore ab exercitu franco-langobardico , cuí 
adiunxerunt se etiam auxiliares copiae Dalmatinorum et Chroatorum 
qui supremum Ludovici dominium agnoscebant, ob-idebatur, tandemque 
die 2 februarii captum est. Vide annal. Benevent. ad a. 871 (Pertz: 
Script. III, 174), Andrese Bergomatis chron. c 15 (ib. IIT, 236), Er- 
chemperti histor. Langob c. 33 (ib. III, 232), chronic. Benedicti (ibid. 
III, 205). De Dalmatinorum et Chroatorum auxilio refert praeter Con- 
stant. porphyr. loc. cit. (v. p. 346 ss.) ipse Ludovicus in epistola data ad 
imp. Basilium. V. infra p. 362. Ex eadem epistola, nec non e chronico 
salernitano c. 107 (Pertz. SS. Germ. III, 521. 527) elucet, Graecos non 
multum Francis in recuperando Bario adiuvasse. 


! L e. ab anno 841. V. supr. p. 349—804. 


180. 


Bulgarorum cum Pannoniae Slavis societas, cum Serbis et. Chroatis 
inimicitiae. 


l. 


Bulgarorum et contiguorum Slarqrum (pannoniensium) ad. Francorum 
anperium amica primum tum hostilis relatio. 

A. 845. (Hludovicus) tempore autumni in Saxonia apud Padra- 
brunnon generale placitum habuit, ubi fratrum suorum et Nord- 
mannorum, Sclavorum quoque et Bulgarorum legationes suscepit, 
audivit et absolvit. 

Ruodolfi fuld. annales ad a. 845. Pertz Mon. Germ. SS. I, 364. 


4A. 852. Habita est autem et synodus ex voluntate atque prae- 
cepto eiusdem serenissimi principis (Hludowici) in civitate Mogontia, 
metropoli Germaniae, praesidente lhabano, venerabili eiusdem 
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urbis archiepiscopo ... 


Rex vero cum principibus et praefectis 


provinciarum publicis causis litibusque componendis insistens . . . 
legationes Bulgarorum Sclavorumque audivit et absolvit. 
Ruodolfi fuld. annales ad a. 852. Pertz I, 367. 


A. 853. Bulgari, sociatis sibi Sclavis, et, ut fertur, a nostris 
muneribus invitati adversus Hludovicum, Germaniae regem, acriter 
promoventur; sed donrino pugnante vincuntur. 


Prudentii Trecensis annales ad a. 853. Pertz I, 448. 
Sub ,Sclavis^ hicce Pannonienses intelligendos esse, ex illis, quae 


nro 173 (p. 330—4) allata sunt, deducitur. Nec dubito, 


Slavos hosce 


fuisse incolas Pannoniae inferioris inter Savum et Dravum, qui Liude- 


viti ot Ratimiri (nr. 175, p. 336 


—'T) stragem aegre ferentes Bulgaris 


sese associarunt. Princeps, qui Bulgaris eotum dominabatur, verisimi- 
liter iam Presiami filius Boris erat. Idem iam Michaele III et Theodora 
imperantibus (842—855) rem Bulgarorum publicam administravit (Theo- 


phanis continuati lib. IV, e. 13. p. 


162 ed. Bonn.). 


2. 


Bulgarorum princeps Boris Serbiam aggreditur. 


Sui iuris 

Μετὰ δὲ ϑάνατον Βλαστημέρου 
τοῦ ἄρχοντος διεδέξαντο τὴν ἀρχὴν 
τῆς Σερβλίας οἱ τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ, ὁ 
Μουντιμῆρος" καὶ ὁ Στροήμερος3 καὶ 
ὁ Γούνικος, ὃ μερισάμενοι τὴν χώραν. 
ἐπὶ τούτων παρεγένετο ὁ τῆς Βουλ- 
γαρίας à ἄρχων: Μιχαὴλ Βορίσης" ϑέλων 
ἐχδικῆσαι τὴν ἧτταν Πρεσιὰμ. τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ᾽ χαὶ πολεμήσας, εἰς τοσοῦ- 
τον αὐτὸν ἐπτόησαν οἱ Σέρθλοι ὥστε χαὶ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βλαστήμερον5δ ἐκράτη- 
σαν δέσμιον μετὰ xai βολιάδων δώδεκα 
μεγάλων. τότε δέ τῇ τοῦ υἱοῦ ϑλίψει 
καὶ μὴ ϑέλων ὁ Βορίσης εἰρήνευσε μετὰ 
τῶν Σέρβλων. μέλλων δὲ ὑποστρέφειν ἐν 
Βουλγαρίᾳ, χαὶ φοβηϑεὶς μήποτε ἐνε- 
δρεύσωσιν αὐτὸν οἱ Σέρβλοι καϑ' ὁδοῦ, 
ἐπεζήτησεν εἰς διάσωσιν αὐτοῦ τὰ τοῦ 
ἄρχοντος Μουντιμήήρου παιδία, τὸν 
Βόρενα7 xoi τὸν Στέφανον᾽ οἵ καὶ 


διέσωσαν αὐτὸν ἀβλαβῆ μέχρι τῶν 


Terbuniae princeps 
efficitur. 

Post mortem autem Vlastemeri 
regionem inter se partiti princi- 
patum Serbliae exceperunt tres 
eius filii: Muntimerus,! Stroéme- 
rus? et Goinicus.? Hos aggressus 
est Michael Borises* Bulgariae 
princeps, stragem, quam pater 
Presiam passus erat, vindicare 
cupiens; sed eum bellantem adeo 
afflixerunt Serbli, ut filium eius 
Vlastemerum* in vinculis abdu- 
cerent una cum proceribus gran- 
dibus duodecim. Tunc filii casu 
permotus Borises, quamlibet iu- 
vitus, pacem cum Serblis fecit. 
In Bulgariam vero rediturus et 
Serblorum in itinere insidias ti- 
mens, Muntimeri principis filios, 
Borena* et Stephanum, viae duces 
petiit, qui et indemnem usque ad 
Rasam? deduxerunt. Et ingentia 
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συνόρων ἕως τῆς Ῥάσης.5 xxi ὑπὲρ ab eo munera beneficii huius no- 

ς τοιχύτης χάριτος δέδωχεν αὐτοῖς mine acceperunt, vicissim donan- 
Μιχγχὴλ ὁ Βορίσης δωρεὰς μεγάλας tes xeniorum vice duo mancipia, 
καὶ ἐχεῖνοι ἀντέδωκχαν αὐτῷ γάριν duos faleones, duos canes et 
ξενίων ψυχάριχ δύο, φαλκώνια δύο, pelles nonaginta; quod Bulgari 
σκυλίχ δύο καὶ γούνας ἐννενήχοντα᾽ pactum esse dicunt. 
ὅπερ λέγουσιν οἱ Βούλγαροι εἶναι 
πάχτον. 

Constant. porph. de adm. imp. c. 32, p. 184---ὅ. 

! Ματημηρι, Mutimir. Mikloiié: Die Bildung der slav. Personennam. nro. 
241. * Strojmir. Cf. Strojislav. ibid. nr. 874. 3 Gojnik. Cf. Gojen, Gojak, 
Gojko. ibid nr. 74. ’ 4“ Theophan. cont. lib. IV, c. 18, p. 162 ed. Bonn 
Ὁ ἄρχων βουλγαρίας, Βώγωρις οὗτος ἦν. Symeon mag. de Michaele et 
Theodora c. 21, p. 664 ed. Bonn. βόγαρις ὁ ἄρχων Βουλγχρίας. Ibid. c. 25, 
p. 665: JXXTÀ Γόβορι (pro Bog) ἄρχοντι Βουλγάρων“. Monachus Chrabr 
(Safatik: Památky dfevn. pisemn. Jihoslov. Okázky p. 01): R'5 BP'EHEHA Μη- 
XAHAA HbCADE lOEYBCKA H EOQHCA KHMA3A ENRTADbCKA. .* Boris a 861—65 christi- 
anus factus in baptismo nomen Michaelis ab imperatore Graecorum sortitus est. 
* Maleloco οβλαδήυξοου“, quod erat nomen Boris filio maxime nato. Annal. Fuld. 
ad a. 892. Pertz I, 408: ,ad Bulgarios et regem eorum Laodomur". Vita s. 
Clementis c. 19. ed. Miklosic. Georgius monach. de Michaele et Theodora c. 8, 
p. 818 ed. Bonn. ηἄρχων Βουλγαρίας ὁ Βχλδίυμερα. ^ * Interpres hunc ter- 
minum non intelligens vertit: ,cum machinis grandibus", Idem auetor alio loco, 
sc. de Caerem. aulae byz. lib II c 47, p. 682 ed. Bonn. Bulgariae primores 
ηϑολιάδες“ nominat, ubi legatos a logotheto sic interrogari adducit: ηπῶς 
ἔχουσιν οἱ ἐξ βολιάδες οἱ μεγάλοι; πῶς ἔχουσιν xai οἱ λοιποὶ οἱ ἔσω χαὶ 
ἔξω βολιάδες“. V. Drinov: Φυζηγο Slavjane i Vizantijà v X vékó p. 92. 
7 Vide Miklo3ié: Die Bild. der slav. Personennam. nr. 16. Borena, Borin. 
* Rasa, Dach (v. Danitié: rjeénik iz knjiZevnih starina srb. ad h. v.), Paca, 
urbs ad fl. Rasam prope Novi Pazar. Saferik: Slov. staroZ. p. 652. 


[Ὁ ἄρχων Σερϑλίας Βλχστήμερο (Vlastemerus, Serbliae prin- 
τῇ ἰδίχ ϑυγχτρὶ δέδωχεν ἄνδρα Koxt- ceps) filiae suae maritum dedit 
vXy! τόν υἱὸν Βελάη3" τοῦ ζουπάνου Krainam,! Belaé? Terbuniae zu- 
Τερβθουνίχς. ϑέλων οὗτος τὸν ἴδιον pani filium, eumque honoris ergo 
γαμβρὸν δοζάσχι ὠνόμασεν αὑτὸν principem appellavit; et ut sui 
ἄρχοντα, ποιήσας αὐτὸν αὐτεξούσιον. iuris esset, effecit. 

Constant. porphyr. de admin. imp. c. 34, p. 161 ed. Bonn. 


! Kraja, Krajin, Krajko, Krajmir. Miklosié: Die Bildung der slav. Personen- 
namen nr. 174. * Béla, Belja, ibid. nr. 27. 
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Idem Boris Chroatiam invadit. 


Ὅτι ὁ ἄρχων Χρωβατίας ἐξ ἀρχῆς, 
ἤγουν ἀπὸ τῆς ὑχσιλείχς Ἤρχχλείου 
τοῦ βασιλέως, δουλιχῶς ἐστὶν ὑποτε- 
ταγυένος τῷ βασιλεὶ Ρωμαίων, καὶ 
οὐδέποτε τῷ ἄρχοντι Βουλγαρίας 
χαϑυπετάγη. ἀλλ᾽ οὐδὲ Βούλγαρος 
ἀπῆλθε πρὸς πόλεμον χατὰ τῶν 
Χρωθάτων, εἰ ἡ Μιχαὴλ ὁ ἄρχων 
Βουλγαρίας, ὁ Βορώσης, ἀπελϑὼν xxi 
πολευήσας αὐτοῖς xai υὑνηδὲν ἀνύσαι 
δυνηϑεὶς εἰρήνευσε μετ᾽ αὐτῶν, ξενιά- 
σας τοὺς ΧἈρωβάτου: χαὶ ξενιασϑεὶς 
παρὰ τῶν Χρωβάτων. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
πώποτε οἱ Χρωθάτοι οὗτοι τοῖς Βουλ- 
γάροις πάχτον δεδώχασιν, εἰ μὴ πολ- 
λάχις ἀμφότεροι ξένιά τινα πρὸς ἀλ- 
λήλους παρέσχον φιλοφρονήσεως ἕνεχα. 


Chrobatiae autem princeps ab 
initio, id est ab Heraclii impera- 
toris temporibus, Romano inmpe- 
ritori, non Bulgariae principi, 
subditus erat. Neque Bulgarus 
cuin Chrobatis bellum gessit, prae- 
ter Michaelem Borosen, Bulga- 
riae principem, qui sumptis armis 
bellum ipsis intulit; sed cum nihil 
efficeret, muneribus datis et ac- 
ceptis pacem fecit. Neque Chro- 
bati unquam Bulgaris tributum 
dederunt; sed alteri alteros saepe 
amicitiae ergo donis cohonestarunt. 


Constantinus porph. de adm. imp. c. 31, p. 150—151 ed? Bonn. 

Bellum Bulgarorum contra Serbos et Chroatos initio principatus Boris, 
idque certo ante eiusdem ad fidem christianam conversionem (864—5. 
Viek i djelovanje av. Cirila i Metoda p. 145—8), gestum fuisse videtur. 
In Serbia necdum Mutimirus solus rem publicam administrabat (v. nr. 
190) ; ducem Chroatiae 'Trpimirum eotum fuisse censeo, sub quo spsla- 
teneis ecclesia erat ,metropolis usque ripam Danubii^ (acta nr. 2, p. 4). 
Án non cum temporum rerumque adiunetis optime conveniret, si 
utrumque bellum mox post a. 853 et ante ἃ. 864, adeoque intra annos 
854—864, gestum fuisse admitteretur ἢ 


181. 
A. 80—1. 


Graecorum imperium. sub Basilio I iterum se in Dalmatiae et Chroa- 
tiae res publicas ingerit. 


]. 
A. 810. 


Legati pontificis Hadriani II in reditu Constantinopoli Romam, 
Dyrrachio in. Italiam | navigantes. incidunt. οἵη Sclavorum manus". 

(Legati Hadriani II summi pontificis, Donatus episcopus Ostiensis 
et Stephanus Nepesinus episcopus et Marinus diaconus Constanti- 
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nopoli à Theodosio spathario) Dyrchacium! usque perducti, negli- 
genterque sine ulla provisione dimissi, post dies aliquot navigantes 
in Sclavorum deducti manus, proh dolor, inciderunt, bonisque om- 
nibus ac authentico, in quo subscriptiones omnium fuerant, exem- 
plari* denudati sunt; ipsique capite: plexi fuissent, nisi ab his, qui 
ex illis anfugerant, sibi timuissent. Tandem apostolicis, imperiali- 
busque litteris ab exilio liberati et undecimo calendarum Jaauuari- 
arum die, indictione quarta, Romam reversi, omnia quae superius 
diximus, coram sanctissimo summo pontifice ac proceribus retule- 
runt, nibilque aliud scripturarum, quam librum actionis Ignatii et 
libellos, quos ἃ Selavis receperant, et reliquos libellos, quos Sup- 
poni archiministro et Ánastasio prudentissimo bibliothecario sanctae 
sedis apostolicae (cuius praescientiae sollicitudine exemplar am- 
missae synodi, quod sibi scribendum impetraverat, ecclesia Romana 
suscepit) dudum Constantinopoli commendaverant, ostendere po- 
tuerunt. 
Vita Hadriani II ed. Muratori : Script. rer. ital. III, 268. 


Cum legati iam die 22 dec. 870 Romae essent, ipsi pridie in Slave- 
norum manus deducti sunt. 


' ed. Muratori legit: ,Acodyrcharium* in locum ,a quo dyrchacium*. 
* concilii constantinopolitani, quod a. 869 die 5 octobris apertum est. 


2. 
4. 8i. 
Patricius Nicetas , legatorum pontificiorum captivitatem vindicaturus, 
Oclaveniae" terram aggreditur. 


Lodoguieus divina ordinante providentia imperator augustus Ro- 
manorum dilectissimo spiritualique fratri nostro Basilio, gloriosis- 
simo ac piissimo, atque imperatori novae Romae... Caeterum 
fraternitatis tuae dilectionem rogamus, nullam Nicetae patricio! 
molestiam irrogare pro eo, quod nostrum tam insolenter offenderit 
animum. Nam licet adeo protervus et contumax erga nostrum fuerit 
imperium, ut fidelium quoque nostrorum numerosa multitudo in 
eum severiore mente commoveretur, nisi a nobis, causa tui honoris 
pariter et amoris praeventa, compesceretur, tamen malum pro malo 
retribuere non tulimus, nec debemus ... 

Non autem apocrisarios apostolieae sedis esse, vol professio docet 
vel eruditio dictat vel conuersatio anteacta demonstrat.. electos 
enim et approbatos eos, tam spiritualis pater noster summus pon- 
tifex quam ecclesia... ad preces sublimis a deo servandi imperii 


208 


962 


tui illos direxisse noscuntur. Unde et decuerat excellentiam tuam 
ita munitos eos remittere, ut iu nullos vel piratarum vel aliorum 
pravorum incursus ineiderent. Grave namque contra te super hoc 
tam spiritualis patris nostri apostolici papae quam totius ecclesiae 
Romanae murmur accenditur eo, quod illos a sede apostolica tam 
desiderabiliter expetieris, sed tam improvida dispensatione remi- 
seris. Et Niceta quidem patricius, Hadriano loci servatore* cum 
classibus destinato, accepta quasi pro huiusmodi re occasione, 
multas praedas ab ipsis Sclavenis abstulit, et quibusdam castris 
diruptis eorum homines eaptivos adduxit, nec tamen quae praefati 
venerabiles apocrisarii perdiderunt, hactenus restituta sunt. Sane 
spiritalem tuam nolumus ignorare fraternitatem super castra nostra 
dirupta et tot populis Selaveniae nostrae in captivitate sine qua- 
libet parcitate subtractis, supra quam dici possit animum nostrum 
commotum. Non enim congrue gestum est, ut iisdem Sclavenis 
nostris, eum navibus suis apud Barum in procinctu communis uti- 
litatis consistentibus et nichil adversi sibi aliunde imminere putan- 
tibus, tam impie domi sua quaeque diriperentur, sibique contin- 
gerent, quae si praenoscerent, nequaquam prorsus incurrerent. Qua 
de re desiderabilem dilectionem tuam hortamur et ammonemus, 
quod mox id corrigere iubeat, et ipsos captivos ad propria cum 
suis reduci praecipiat; si charitatis vinculum nunquam inter nos 
fore cupiat dissoluendum .... 

Epistola in chronico salernitano c. 107. Pertz: Mon. Germ. S8. III, 
521—7. Muratori: Script. rer. ital. II, 2 p. 244— 54. Adducimus tan- 
tum fragmentum rem nostram concernens. 

Epistola haec, quam Amari (Storia dei Musulmani I, 381) supposi- 
tiam esse censet, mox post recuperatum Barium scripta est. 

E verbis imp. Ludovici ,,populis Selaveniae nostrae, iisdem Sclavenis 
nostris* sat clare deducitur, subintelligendos esse Dalmatinos et Chro- 
atos, qui supremnm Francorum dominium agnoscebant, quive ideo ipsis 
in Baris obsidione auxilium praestabant. De caetero ex opistola Joannis 


VIII a. 873—96 (v. p. 6) patet, Domogoji Chroatiae ducis subditos 
eotum piraticam artem exercuisse. 


! v, p. 846. Nicetas cognomento ,Ooryphass. Νικήτα ὁ ()ορύφας. * ap. 
Muratori: ,Hadriatici freti servator... destinatus", 
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A. 871, 10 Novembris. 


Papa Hadrianus II Basilio, Constantino et Leoni imperatoribus 
legatos suos in itinere despoliatos fuisse conqueritur. 


Apocrisiarios quoque nostros, super quorum nihilominus rever- 
sione scripsistis, licet sero, post multa tamen pericula, depraeda- 
tiones atque propriorum hominum trucidationem, nudos tandem 
recepimus, non cuiuslibet hominis fretos auxilio sed dei solius prae- 
ditos adminiculo. Unde audientes haec universi gemunt, et quia 
isti pertulerunt, quae sub nullo piorum principum quemquam sedis 
apostolicae missum pertulisse recolunt, omnes stupefacti mirantur; 
fitque continui clamoris ab ecclesia nostra murmur, quod ita dispo- 
sitionis vestrae constitutio improvide prodire potuerit, ut in barba- 
rorum gladios, nullo imperii vestri fulti praesidio, miseranter inci- 
derint. Praesertim eum hos quos ab apostolica sede toto desiderio 
postulaveritis et ab ipsis apostolorum principum tectis per legatos 
vestros salvos acceperitis, salvos rursus, dispositis rite propter 
quae missi fuerant, ad propria remittere debueratis. 


Mansi: Conc. coll. XVI, 206. Jaffó: Regesta pont. roman. nr. 2236. 


! 182. 
A, M6— 876. 


Novi Chroatorum. Dalmatiae cum Venetis conflictus.! Chroatiae dux 
Domogoj, post cuius obitum pax inter Chroatos οἱ Venetos. 


) 


1. 
ῦ, a. $06, 


Slavi Caprulense castrum depraedantur. 


Praedicti Saraceni etiam Romam ausi sunt adire, ecclesiamque 
sancti Petri depraedare. Verum ad sancti Pauli (ecclesiam) cum 
pervenissent, & Romanis civibus pene omnes occisi sunt.? . 

Circa haec tempora Selavi venientes ad Veneticorum loca expug- 
nanda, Caprulensem? tantummodo castrum depredaverunt. 

Johan. chron. venet. Pertz SS. VII, 18. Audr. Danduli ehronicon 

venet. Muratori XII, 177. 


! V, nr. 174, p. 884—90. * Id factum est anno 846 mense Augusto. Pru- 
dentii annal. Annal. Wizenburg. Annal Colon. Ruodolf. annal. fuld. Annal. 
Mosiacens. Annal. Farfens. Pertz SS. I, 97. 111. III, 169. IV, 8. XI, 588. 
* nunc Caorle. 
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A, 896—884. 


Slavi marcae foroiuliensis terras tinfestant. 


Multa fatigatio Langobardi et oppressio a Sclavorum gens susti- 
nuit, usque dum imperator (Lotharius) Foroiulanorum Ebherardo 
principem constituit. Eo defuncto,' Unhroch filio suo principatum 
suscepit. 

Andreae Bergomatis chronicon. Pertz: Mon. Germ. V (Ser. IIT) p. 

235. ᾿ 


- De bellis Eberhardi cum Slavis canit quoque poéta: 


,Qui Selavos fortes, Numidas, Maurosque feroces 
Saepe triumphavit, interfecit, spoliavit^. 
Historia ecclesiae Cisoniensia. D' Áchery: Spicilegium veterum ali- 
quot scriptorum. II, 878. 


Sub Slavis hic loci subintelligendos esse Dalmatiae Slavos, qui hoc 
tempore Venetias usque excurrerant, omnia aevi adiuncta insinnant. 


! Eberhardus ab a. 836 saepius in actis adducitur; forsitan erat Baldrici 
(v. p. 333) post a. 828 in foroiuliensi marca successor. Unruoch successit illi 
a. 864—866. Dümmler: Ueber die südóstlichen Marken. S. 30—1. Geschichte 
des ostfránk. Reiches I, 117. 174. 817. 880. 899. 


8. 
Ange 865/6. 
Par inter Chroatiae principem | Domogojum et. Venetiarum | ducem 
Ursum | Particiacum. 


Deinde (sc. occiso duce Petro anno 864) ad eundem dignitatis 
culmen quendam virum Ursonem nomine sublimarunt... Preli- 
batus quidem Ursus dux adversus Dommagoum,'! Selavorum prin- 
cipem, cum navali expedictione properavit. Sed cernente eo Vene- 
ticorum, multitudinem, proibuit pugnam, pacem requisivit. Deinde 
acceptis obsidibus dux ad Venetiam repedavit. Eodem videlicet 
tempore Deusdedus, Torcellensis episcopus, a duobus suis servi- 
toribus apud Altinum interfectus, diem finivit ultimum. Quod au- 
diente dux, unum ex illis iusta flumen, quod Silis vocatur,. alterum 
vero in Torcellensi lacuna suspeudere permisit... Hac denique 
tempestate Michal imperator interfectus est;? Basilius vero cum 
suo filio Constantino imperatores effecti sunt. 


Johannis cbron. venet. Pertz SS, VII, 18—19. A. Dauduli chron. ed. 
Muratori XII, 182. 
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! Dand. ,contra Domagoi*. * Die 28 Septembris 867. Muralt op. cit. I, 
445. 


4. 
Anno 872. 
Saraceni Braciensem Dalmatiae insulam, Slavi Istriae loca invadunt, 
Venetosque occidunt. 


Sequenti vero ahno! mense Madii item Sarraceni Creta insula 
egredientes, quasdam Dealmaciarum urbes depopulati sunt, pariter- 
que etiam Braciensem eiusdem provinciae urbem? invaserunt. Quod 


cum domno Urso duci denunciatum foret, parvam naviculam cum 
14 hominibus ad Istriam usque destinare sub festinacione studuit, 


quatenus, Saraceni ne forte Veneciam petere vellent vel qualis 
eorum fortitudo subsisteret, explorare deberent. Qui cum Gradensi 
de civitate Istriam petituri exissent, predones Sclavi, qui in portu 
Silvodis* reclusi latitabant, supra eandem naviculam velociter irru- 
erunt. Ubi cum uterque pars fortiter dimicaret, multique Sclavorum 
pereussi deficerent, novissime vero capta Veneticorum ab eisdem 
Sclavis navicula, omnes Venetici, qui intus erant, occisi sunt. Prae- 
dicti autem Sarraceni urbibus, quas diximus, devastatis, cum in- 
estimabili preda ad propriam sunt reversi. 

Johannis chron. venet. Pertz SS. VII, 19. A. Danduli chronic. ed. 

Muratori XII, 183. 


' Scil'cet. post captam Barim, adeoque anno 872. * rectius ,insulam". 
3 Dandul. ,Silvoclis*. Cf. Silvo, Silbo in Istria (Forbiger: Handbuch der alten 
Geographie III, 588) ad ingressum in portum Pirani. 


δ. 
C. a. 8/5, 
Dalmatiíni et. Chroati. Istriam iterum depraedantur. 


Lodovicus pius imperator tunc Veronae obiit! .. Circa hec tem- 
pora Sarraceni advenientes Gradensem urbem capere conati sumt... 
Eo tempore domnus Ursus dux Johannem filium suum in dignitate 
sibi consortem fecit. Tunc Sclavorum pessime gentes et Dalmacia- 
norum Ystriensem provinciam depredare ceperunt; quatuor vide- 
licet urbes ibidem devastaverunt, id est: Umacus,? Civitas Nova,? 
Sipiares* atque Ruinius. Deinde nunciatum est domno Urso duci, 
quod Gradensem ad urbem vellent transire; cum triginta navibus 
ad predictam civitatem venit. Inde pertransiens Istriam, audacter 
super eosdem Sclaves inruens, in tantum eosdem cede prostravit, 
ut nemo illorum evadeus patriam valuit reverti. Quoniam hisdem 
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princeps celitus victoriam consecutus, Scelavos, quos in hoc certa- 
mine ceperat, liberos dimisit, ecclesiarumque res, quae sublatae in 
praelibata provincia fuerant, restituit; sicque triumphali cum gloria 
palatium rediit. Et propter hoc fedus, quod inter Selavos et Ve- 


neticos olim fuerat, disruptum est. 
Johannis chron. venet. Pertz SS. VII, 19—20. A. Danduli chronic. 


ed. Muratori XII, 186. 


Huc referrendum esse puto hocce documentum: 


Illico$8. Sclavorum princeps ad 
depopulationem terrarum mariti- 
marum Istriae potenter advenit, 
contra quem dux (Ursus Badua- 
ario) personaliter exiens victoriam 
habuit, et terris expoliatis damna 
restituit. 


Eo tempore Yllicus$ Sclavoniae 
princeps contra pacis federa ve- 
niens civitates maritimas Istriae 
damnis et derobationibus flagel- 
lavit; propter quod dux adversus 
eum in manu forti personaliter 
exiens victoriam consecutus est, 


terrarumque, per ipsum Yllicum 
occupatarum indebite, atque spo- 


Annales Danduli minores. He- 
censio A(brevis). Simonsfeld: An- 


dress Dandulo und seine Ge- ]iorum restitutionem obtinuit cum 
echiehtawerke, München 1876. triumpho. 


Annales Danduli minores. Re- 
censio B(longa). Ibid. 


! A. 875 aug. 12. * Umago. * Città nova. Dandul. ,Aemoniam*. 
* Dandul. ,Ciparum*. Cervere. * Ruvinius, Rovigno. Loca in occidentali 
Istriae littorc. 5 Alias ,Inicus^. cf [παραὶ Injusa, Inoslav. Miklosié: Die 
Bildung der slav. Personennamen nr. 158. In cathalogo pontificum salon. ro- 
mano ap. Farlati I, 384: ,Unusclavo*, Inoslav. 


A. 876. 


Mortuo duce Domogoj Veneti cum Chroatis Dalmatiae pacem ineunt. 


Eo tempore Saudam, Sarracenorum princeps, qui in Varensi 
urbe iam dudum captus usque ad tempus istud carcere trusus 
manebat, ab Aldegisi Longobardorum duce dimmissus, iterum post 
aliquot tempus Tarrantum rediit! multaque postea christianis mala 
induxit. 

Dehinc mortuo Domogoi, Sclavorum pessimo duce, domnus Ursus 
dux et Johannes suus filius cum Scelavis pacem et concordiam 
iniit. Tamen adversus Narrentanos, cum quibus iurgium habebat, 
exercitum misit. 
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Johannis chron. venet. Pertz SS. VII, 20. Cf. A. Danduli chronic. 


ed. Muratori XII, 185. 
! Anno 876. 


183. 


Sirmiensis pro Pannoniae Slavis episcopatus vesuscitatus. 


À, 88—1. 


Papa Hadrianus Il resuscitat ecclesiam pannoniensem , cuius sedes 
quondam Sirmium erat. eidemque Methodium praeficit. 


Hpnars wc sw (sc. Meceoaun) 
KogbvE! cR ECAMKOI YhCTbIO, H 
ΠΊΝΩ HOCEAA H KE AHocTOAMKOY (SC. 
ÜNMApNAMOY) H .M. MOYXb, YhCTLN'I 
YAAH, AA M €MOY CEMTHTR Νὰ CDHC- 
WovnhcrEO καὶ llawowuu wa croA* 
€gATAFO ΔΝΒΑΡΟΝΗΚΑ, AnOCTOAA OT3 


Excepit vero eum (sc. Metho- 
dium) Kocel! cum magno honore; 
et iterum eum ad apostolicum (sc. 
Hadrianum m) misit ct xx viros, 
homines honorabiles, ut eum sibi 
ordinaret in episcopatum in Pan- 
nonia iu sedem sancti Andronici, 


.0. I6m6 


apostoli e rnxx, quod etiam fac- 
tum est. 


Vita s. Methodii c. 8. ed. Safafik. Pragae 1851, p. 6. ed. Miklo&ié. 
Vindobonae 1870, p. 16—17. 

Fragmentum hocce adducimus, quia cisdravanam quoque Pannoniae 
partem concernit. Institutione hac sirmiensis sedes post tria ferre sae- 
eula iterum resuscitata est; unde Methodius ,archiepiscopus pannoni- 
ensis ecclesiae^ vocatur (Epiat. Joannis VIII, 18 kal. Julii 879. Registri 
epist. 202, p. 77. Erben: Regesta diplomatica. Pragae 1855, I. 17). 
Sed resuscitati archiepiscopatus sedes vix Sirmium fuerat; quum ipsa 
potius primum in Koceli provincia, nimirum in Pannoniae inferioris parte 
transdravana quaerenda sit. Ad huiusce pannoniensis ecclesiae iurisdioc- 
tionem spectabat praeterea Rastislavi et mox Svatopluki Moravia, quo 
post Koceli obitum (a. 873/4) sedes quoque translata est; unde Methodius 
ctiam ,archiepiscopus Sanctae ecclesiae Marabensis" audit (Epist. Joannis 
VIII mense iunio 880. Registri epist. 257, p. 99. Erben loc. cit.). V. 
Raécki: Viek i djelevanje sv. Cirila i Metoda. p. 260—263. Ginzel: Ge- 
schichte der Slavenapostel. Leitmeritz 1857, p. 51—2. Dümmler: 
Ueber die südüstlichen Marken. p. 44— 5. Geschichte des ostfrünk. 
Reiches I, 702—3. 


H R'HCTL. 


Ecclesiae paunoniensis limites e sedis apostolicae intentione hoc quo- 
que illustrat documentum a. c. 873— 5. 


Joannes episcopus Montemero? duci Sclauinicae.! Admonemus 
te, ut progenitorum tuorum secutus morem, quantum potes, ad 
pannoniensium reuerti studeas dioecesim. Et quia iam illic, deo 
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gratias, a sede beati Petri apostoli episcopus ordinatus est, ad 
ipsius pastoralem recurras sollicitudinem. 


Timon: Imago antiquae Hungariae p. 143. Fejér: cod. dipl. Hunga- 

riae I, 196. Cod. dipl. CSD. I, 57. Jaffé: Regesta pontif. rom. nr. 2259. 

Si ratio temporis, quo haec Joannis VIII (872—882) epistola data 

est, prae oculis habeatur, eadem quidem ad Muntimirum Serbiae princi- 
pem. Vlastimiri filium, fratremque Stojmiri et Gojniki (v. nr. 180, p. 
358), referi pctest.Neque enim huius nominis princeps Chroatiae sub- 
iutelligi valet, quum Joanne pontificante non Mutimirus (v. acta nr. 12, 
p. 14), sed post Domogojum Sedeslav et Branimir Chroatiae ducatum 
tenerent (ibid. nr. 38—11, p. 6—14). Verum cum Pannoniae pars inter 
Dravum et Savum a comite Francorum vasallo toto saeculo regeretur 
(v. infra nr. 191), cum huic provinciae ad inferiorem Savi cursum non 
Serbia sed Bulgaria (vide ibid.) contigua esset, cumque supponi vix pos- 
Sit, resuscitatae sirmiensis ecclesiae ambitum meridiem versus alias 
practer Pannoniam saviam et sirmiensem oras continuisse, quod etiam 
confirmatur eo, quia belgradensis episcopatus ad bulgaricam ecclesiam 
pertinebat (v. epistolam Joannis VIII , Michaeli regi Vulgarum' 16 apr. 
878. registri ep. 65, p. 80. Cod. dipl. CSD. I, 67): exinde potius dedu- 
citur,, Mutimirum fuisse non Serbiae sed Pannoniae inter Savum et Dra- 
vum principem, praedecessorem adeoque Braslavonis. Quare putandum 
est, Mutimirum haesitas e, an ipsi ad Methodii episcopatum, cui Germa- 
niae clerus tantopere adversabatur, aecedendum sit; papam vero Joan 
nem VIII haesitationi huic epistola sua finem imponere voluisse. 

! Filius Privinae (v. nr. 175, p. 337), qui à rege Ludovico territorium ad 
Salam fluvium in cisdravana inferioris Pannoniae parte primum in feudum, 
dein 12 oct. 848 in proprietatem acceperat. Kocel successit patri a. 861, admi- 
nistravitque sub Germaniae r:gis dominio supremo transdravanam Pannoniam 
usque ad Rabam et Poetovium, sedem habens in ,urbe paludarum* seu Mosa- 
burgad lacum Plesum(Blatno), undeetiam ,KHAZb ἘΛΛΤΒΝΒΟΚΈ a Slavis (mon. 
Chrabr. ed. Safatik p. 91) nomen obtinuit. Cf. dr. H. Jite&ek: Panonija u IX 
stoljeéu. Knjizevnik IIT, 87 ss. Spruners: Handatlas für die Geschichte des 
Mittelalters. nr. 30. ? Cf. ΜΑΤΗΜΗΡῈ. Miklosié: Die Bildung der slav. Per- 
sonennamen. nr. 241. . ? Saluinicae. 


184. 
ἃ, 816—-6. . 
Dalmatini οἱ Chroati iterum agnoscunt. supremum orientalis Roma- 
norum imperii dominium. Dalmatiae urbes Chroatiae principi tri- 
butum pendunt. Dalmatiae et. Chroatiae ad. constantinopolitanam eccle- 
siam. accessio. 

Ταῦτα δὲ (sc. Σκλαβικὰ ἔϑνη) ὁ His (sc. Sclavenis) vero noster 
ἡμέτερος ἐν ϑείχ τῇ λήζει γένομενος pater et Romanorum imperator 
πατὴρ καὶ Ῥωμαίων αὐτοχράτωρ Basilius, beata nunc quiete per- 
Βασίλειος τῶν ἀρχαίων ἐθῶν ἔπεισε fruens, persvaserat, ut veteres 


μεταστῆναι χαὶ γραικώσας xxl ἄρ- 
χουσι κατὰ τὸν ῥωμαϊκὸν τύπον 
ὑποτάξας καὶ βαπτίσματι τιμήσας 
τῆς τε δουλείας ἐλευϑέρωσι τῶν 
ἑαυτῶν ἄρχόντων xai στρατεύεσϑαι 
χατὰ τῶν Ῥωμαίοις πολεμούντων 
ἐϑνῶν ἐξεπαίδευσεν. 
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deponerent mores; quos deinde 
ad Graecorum vitae consuetudi- 
nem traducens et Romani regi- 
minis forma praefectis subiiciens, 
Sacro praeterea baptismate hono- 
rans, à principum servitute, quibus 
ante usi erant, liberavit, et contra 
gentes Romanis inimicas arma 
ferre docuit. 


Leonis imp. Tactica. c. 101. Meursii opera VI, 806. Florentiae 1745. - 


To δὲ περὶ τοὺς ἐν Δαλματίᾳ 
παρὰ τῆς ᾽Ρωμαϊκῆς ἐπικουρίας γε- 
γονὸς καὶ τὰ προμνημονευϑέντα γένη 
θεασάμενοι, οἵ τε Χρωβάτοι χαὶ 
Σέρβλοι καὶ οἱ λοιποί, καὶ τοῦ ἄρτι 
βασιλεύοντος Ρωμαίων τὴν ἐπιείκειαν 
καὶ περὶ πάντα δικαιοσύνην καὶ ἀρε- 
τὴν πυνθανόμενοι, χαὶ τὸ χαλῶς 
ἄρχεσϑαι τοῦ ἐπισφαλῶς bx ϑρασύ- 
τητος ἄρχειν προχρίναντες, σπουδὴν 
ποιοῦνται πάλιν εἰς τὴν προτέραν 
δεσποτείαν ἐπανελϑεῖν xol πρὸς τὴν 
Ῥωμαϊκὴν ἐπαναχϑῆναι δούλωσιν. 
xal δὴ πρὸς τοῦτο καὶ πρέσβεις καὶ 
αὐτοὶ πρὸς τὸν βασιλέα πέμπουσιν, 
οἵ τε μετὰ τῆς αὐτῆς ϑρησκείας ἀπο- 
στατήσαντες, χαὶ ol τέλειον τοῦ 
ϑείου βαβτίσματος ἀπαυτομολήσαν- 
τες, τῆς τε ἐξ ἀρχῆς αὐτῶν δου- 
λώσεως xai εἰς ὅσα Ρωμαίοις γεγόνασί 
ποτε χρήσιμοι εὐχαίρως ὑπομιμνήσκον- 
τες, καὶ ἀξιοῦντες τῇ φιλανθρώπῳ ζεύ- 
Y τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξουσίας καὶ ὑπὸ τῷ 
ταύτης ἀγελάρχῃ τάττεσϑαι xxi αὖ- 
τούς. ὧν ὡς εὐλόγου τῆς δεήσεως ἐπα- 
χούσας ὁ βασιλεύς, ἐπεὶ xad πρὸ τούτου 
ἐδυσφόρει περὶ αὐτῶν καὶ ἤσχαλλεν ὡς 
οὐ μοιρῷ μέρει περικεχομμένης καὶ διηρ- 
πασμένης τῆς αὐτοῦ ἀρχῆς, εὐμενῶς, ὡς 


Quod ita Dalmatarum auxiliis 

ἃ Romanis gestum erat, videntes, 
quas paulo superius memoravi 
nationes, Chrobati nimirum et 
Serbli et reliqui, eiusque qui tum 
rerum potiretur aequitatem in 
omnibusque iustitiam et virtutem 
audientes, beneque subesse quam 
perieulose ausuque temerario prae- 
esse ac imperare pluris facientes, 
operam adhibent ut ad pristinum 
redeant dominatum iterumque Ro- 
manis serviant. Quare et ipsi 
oratores mittunt ad imperatorem, 
tum scilicet qui eadem ipsa in- 
tegraque religione defecerant, tum. 
qui excussa prima sua servitute 
ipsi sponte baptismum prorsus 
eiuraverant; quamque utiles quan- 
doque Romanis extitissent oppor- 
tune memorantes, rogantesque 
humanissimo Romanae potentiae 
iugo ac illius ductori rectorique 
subiici. Horum votis ac petitioni, 
ut quae niti ratione viderentur, 
se facilem praebens imperator 
(quippe qui etiam antea pro illis 
animi angeretur atque doleret, 
velut dicionis suáe non modica ᾿ 
24 - 
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τὸν ἀφρόνως ἀφηνιάσαντα υἱόν, εἶτα 
μεταγνόντα καὶ ὑποστρέψαντα ὁ φι- 
λάνθϑρωπος πατήρ, καὶ αὐτὸς τούτους 
προσήχατο xal ἀνεδέξατο, καὶ ἱερεῖς 
εὐθέως μετὰ καὶ βασιλικοῦ ἀνθρώπου 
σὺν αὐτοῖς ἐξαπέστειλεν, ὡς ἂν πρὸ 
τῶν ἄλλων τοῦ ψυχικοῦ τούτους 
κινδύνου ἐξέληται καὶ πρὸς τὴν προ- 
τέραν πίστιν ἐπανασώσηται χαὶ τῶν 
ἐξ ἀγνοίας ἢ ἀνοίας ἀπαλλάξῃ πλημ- 
μελημάτων αὐτούς. ἀνυσϑέντος δὲ 
τοῦ τοιούτου ϑεοφιλοῦς ἔργου, καὶ 
πάντων τοῦ ϑείου μετασχόντων βαπ- 
τίσματος xoà εἰς τὴν ἹΡωμαϊκὴν ἐπαν- 
ελϑόντων ὑπόπτωσιν, ἐδέξατο κατὰ 
τοῦτο τὸ μέρος τὴν ὁλοχληρίαν ἡ 
βασιλέως ἀρχή, πάντων φιλανθρώπῳ 
τοῦ χρατοῦντος προστάγματι Ex. τῶν 
οἰκείων καὶ ὁμοφύλων δεξαμένων 
ἄρχοντας εἰς ἐπιστασίαν αὐτῶν. οὐ 
γὰρ ὠνίους ἐχεῖνος τὰς εἰς τὴν bm 
στασίαν αὐτῶν εἶχεν ἀρχάς, ἵν᾽ ἐν- 
τεῦϑεν τοῦς πλεῖον διδόντας xal χα- 
λαμωμένους αὐτοῦ τὸ ὑπήκοον εἰς 
τὸ τούτων χατεξουσιάζειν προβάλ- 
ληται᾿ χαὶ διὰ τοῦτο τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν 
ἐχείνων ἐχλεγομένους καὶ οἱονεὶ γει- 
ροτονουμένους, ὡς αἱρετοὺς ἄρχοντας 
xal πατρικὴν πρὸς αὐτοὺς διασώζειν 
ὀφείλοντας εὔνοιαν, ἄρχειν αὐτῶν 
νουνεχῶς διωρίσατο. καὶ ταῦτα μὲν 
Tac. 
Constantini porph. Historia et 
vita de rebus gestis Basilii imp. c. 


54. Theophanis continuati lib. V, 
c. 54. p. 291—2 ed Bon. 


Ἐπὶ δὲ Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου 
βασιλέως ἀπέστειλαν ἀποχρισιαρίους 
ἐξαιτούμενοι χαὶ παραχαλοῦντες αὐτὸν 


τοὺς ἐξ αὐτῶν ἀβαπτίστους βαπτι- 


aecisa parte raptaque ac dis- 
cerpta) placide, quemadmodum 
humanissimus pater filium qui 
stulte imperium detrectarat duc- 
tusque paenitentia redierat, ipse 
quoque istos admisit atque rece- 
pit; ac statim cum illis sacerdotes 
suoque nomine delegatum homi- 
nem misit, ut ante alia ab ipso 
animarum periculo eos eriperet 
ac pristinae fidei restitueret, at- 
que ex delictis, quae vel igno- 
rantia vel dementia ac temeritate 
contraxerant, liberaret. Peracto 
autem religioso istius modi opere, 
cunctisque divino baptismate im- 
partitis atque Romanorum fasci- 
bus inclinatis, hac parte redinte- 
gratus est imperatoris principatus, 
cunctis humanissima eius iussione 
ex suis eiusdemque gentis homi- 
nibus, magistratus rectoresque, 
qui illis imperio praeessent, acci- 
pientibus. Non enim ille magi- 
stratus illis praepositos venales 
habuit, ut inde eaque ratione, 
qui plus darent exque subditis 
amplius meterent, illis praefice- 
ret; sed qui ab eis ipsis electi 
essent ac velut suffragio creati, 
tanquam arbitros magistratus pa- 
ternaque benevolentia eos prose- 
cuturos, eis pro imperio praeesse 
prudenter constituit. Atque haec 
quidem ita se habuere. 


Imperante autem piissimo im- 
peratore Basilio legatos miserunt 
(sc. Chroati, Serbli ete.) peti- 
tum, ut, qui ex ipsis baptizati 
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σϑῆναι xai εἶναι ὥστε ἐξ ἀρχῆς ὑπο- 
τεταγμένους τῇ βασιλείᾳ τῶν Ῥω- 
μαίων᾽ ὧν τινῶν εἰσαχούσας ὁ μαχά- 
poc ἐχεῖνος xal ἀοίδιμος βασιλεὺς 
ἐξαπέστειλε βασιλικὸν μετὰ χαὶ ἱερέων, 
xxl ἐβάπτισεν αὐτοὺς πάντας τοὺς 
τῶν προρρηϑέντων ἐϑνῶν ἀβαπτίο- 
τοὺς τυγχάνοντας" καὶ μετὰ τὸ βαπ- 
τισϑῆναι αὐτοὺς, τότε προεβάλετο 
εἰς αὐτοὺς ἄρχοντας οὗς ἐχεΐνου ἦϑε- 
λον xai προέκρινον, ἀπὸ γενεᾶς ἧς 
ἐχεῖνοι ἠγάτων xol ἔστεργον. xai &x- 
τοτὲ μέχρι τοῦ νῦν ἐκ τῶν αὐτῶν 
γενεῶν γίνονται ἄρχοντες εἰς αὐτοὺς, 
χαὶ οὐκ ἐξ ἑτέρας. οἱ δὲ Παγανοὶ, 
ol xai τῇ Ῥωμαίων διαλέκτῳ ᾿Αρεν- 
τανοὶ χαλούμενοι, εἰς δυσβάτους τό- 
πους χαὶ χρημανώδεις χατελείφϑησαν 
ἀβάπτιστοι᾽ χαὶ γὰρ [Ἰαγανοὶ χατὰ 
τὴν τῶν Σχλάβων γλῶσσαν ἀβάπ- 
τίστοι ἑρμηνεύονται. μετὰ δὲ τοῦτο 
xai αὐτὸϊ ἀποστείλαντες εἰς τὸν αὐτὸν 
ἀοίδιμον βασιλέα ἐξητήσαντο βαπτι- 
σϑῆναι χαὶ αὐτοὶ χαὶ ἀποστείλας 
ἐβάπτισε καὶ αὐτοὺς. ἐπεὶ δὲ, ὡς 
προέφημευ, διὰ τὴν τῶν κρατούντων 
νωϑρότητα καὶ ἀφέλειαν εἰς χατό- 
Tw τὰ τῶν Ρωμαίων ἦλθον πράγ- 
ματα, καὶ οἱ τὰ τῆς Δελματίας 
κάστρα οἰχοῦντες γεγόνασιν αὐτοχέ- 
φαλοι, μήτε τῷ βασιλεῖ Ρωμαίων 
μήτε ἄλλῳ τινὶ ὑποχείμενοι. 
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nondum essent,  baptizarentur, 
essentque, veluti ab origine, im- 
perio Romano subiecti. Horum 
precibus auditis beatus ille prae- 
elarusque imperator caesarianum 
una cum sacerdotibus misit, om- 
nesque illos, qui in praedictis 
gentibus nondum baptizati erant, 
baptizavit. Baptizati autem prin- 
cipes, designavit, quos vellent, 
eligerent e stirpe, quàm maxime 
diligerent ac amarent. Atque ex 
eo tempore in hodiernum usque 
diem principes ipsis ex eadem 
stirpe et non aliunde eliguntur. 
Pagani autem, qui et Arentani 
Romanorum lingua nuncupati sunt 
in locis inaccessis atque prae- 
ruptis baptismi expertes relinque- 
bantur; Pagani quippe Sclavorum 
lingua non baptizati dicuntur. 
Deinceps vero etiam hi, missis 
ad eundem praeclarum imperato- 
rem legatis, petierunt baptizari; 
misit itaque et baptizavit. Deinde 
vero, ut antea dixi, per imperan- 
tium ignaviam atque socordiam 
retro lapsae sunt res Romanorum, 
ac incolae oppidorum Dalmatiae 
sui iuris facti, neque Romano im- 
peratori neque cuiquam alteri pa- 
ruerunt. 


Constantinus porphyr. de admin. imper. c. 29, p. 129 ed, Bonn. 


"Ag οὗ δὲ χατεσχήνωσαν ol tign- 
μένοι Σχλάβοι, κατεχράτησαν πᾶσαν 
τὴν περίχωρον Δελματίας. ἐργάζοντο 
δὲ τὰ χάστρα τῶν Ῥωμαίων τάς 
νήσους, καὶ ἔζουν ἐξ αὐτῶν᾽ ὑπὸ δὲ 
τῶν [Παγανῶν χαϑ᾽ ἑχάστην ἐπαιχμα- 


Ex quo dicti iam Selavi inha- 
bitarunt, finitima Dalmatiae om- 
nia occuparunt, urbesque Roma- 
norum insulas colebant, ex iisque 
vivebant. At cum quotidie a Pa- 
ganis captivi abducereutur οἱ 

» 


372 


λωτιζόμενοι xal ἀφανιζόμενοι xacé- 
λιπον τὰς τοιαύτας νήσους, βουλό- 
μένοι εἰς τήν ἤπειρον ἐργάζεσϑαί. 
ἐχωλύοντο δὲ παρὰ τῶν Χρωβάτων᾽ 
οὔπω γὰρ ἐτέλουν αὐτοῖς φόρους, ἀλλὰ 
πάντα ἅπερ ἀρτίως παρέχουσι τοῖς 
Σχλάβοις, τῷ στρατηγῷ ταῦτα πα- 
ρεῦχον. ἀδύνατως δὲ ἔχοντες τοῦ ζῆν 
προσῆλθον Βασιλείῳ τῷ ἀοιδίμῳ βα- 
 σιλεῖ, ἀναδιδάξαντες τὰ εἰρημένα 
πάντα, ὁ οὖν ἀοίδιμος ἐχεῖνος βασι- 
λεὺς Βασίλειος προετρέψατο πάντα τὰ 
διδόμενα τῷ στρατηγῷ" δίδοσθαι παρ᾽ 
αὐτῶν τοῖς Σκχλάβοις xc εἰρηνικῶς 
ζῆν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ βραχύ τι δίδο- 
σϑαι τῶ στρατηγῷ, ἵνα μόνον δείχνυ- 
ται ἡ πρὸς τοὺς βασιλεῖς τῶν Ῥω- 
μαίων xal πρὸς τὸν στρατηγὸν αὐ- 
τῶν ὑποταγὴ καὶ δούλωσις. καὶ ἔχ- 
τοτε ἐγένοντο πάντα τὰ τοιχῦτα 
χάστρα ὑπόφορα τῶν Σχλάβων, καὶ 
τελοῦσιν αὐτοῖς πάχτα, τὸ μὲν χά- 
στρον ἡ ᾿Ασπάλαϑος νομίσματα σ΄, 
τὸ χάστρον τὸ Τετραγγούριν νομίο- 
ματα p, τὸ κάστρον τὰ Διάδωρα QU, 
τὸ χάστρον τὰ Ὅὔψαρα ρ΄, τὸ κάστρον 
ἡ Αρβὴ ρ΄, τὸ κάστρον ἡ Βέχλα ρ΄, 
ὡς ὁμοῦ νομίσματα (dw, ἐκτὸς οἴνου 
xai ἑτέρων διχφόρων εἰδῶν ταῦτα 
γὰρ πλείονά εἰσιν ὑπὲρ τὰ νομίσματα. 
τὸ δὲ κάστρον τὸ 'Ραούσιον μέσον 
τῶν δύο χωρῶν πρόσχειται, τῶν τε 
Ζαχλούμων καὶ τῆς Τερβουνίας᾽ ἔχουσι 
δὲ χαὶ τοὺς ἀμπελῶνας αὐτῶν εἰς 
ἀμφοτέρας τὰς χώρας, xol τελοῦσι 
πρὸς μὲν τὸν ἄρχοντα τῶν Ζαχλού- 
pv. νομίσματα Ag, πρὸς δὲ τὸν ἄρ- 
χοντα Τερβουνίας νομίσματα λ΄. 


exterminarentur, insulas deserue- 
runt, continentem colere volentes ; 
verum & Chrobatis prohibebantur, 
cum nondum illis tributa pende- 
rent; nam ea quae hodie Sclavis 
pendunt, tunc praetori exhibebant. 
Sed cum vitam tolerare non pos- 
sent, ad Basilium illum praecla- 
rum imperatorem accesserunt, 
eumque res a nobis commemora- 
tas edocuerunt. Is itaque impe- 
rator auctor fuit, ut ea omnia 
quae praetori! solvebant, Sclavis 
darent pacis causa, et praetori 
exiguum aliquid penderent, ad 
ostentandam duntaxat Romanis 
imperatoribus et ipsorum prae- 
tori debitam subiectionem ac ser- 
vitutem. Atque ex illo tempore 
omnes istae urbes Sclavorum tri- 
butariae pacta ipsis solvunt: As- 
palathus quidem urbs nomismata 
ducenta, Tetrangurium nomismata 
centum, Diadora centum et de- 
cem, Opsara centum , Árbe cen- 
tum, Becla centum, ita ut univer- 
sim essent nomismata septingenta 
et decem execepto vino et ceteris 
speciebus diversis, quas praeter 
praedictam nomismatum summam 
exhibebant. Ceterum Ragusium 
urbs medium iacet inter has duas 
regiones, inter Zachlumorum re- 
gionem Terbuniamque; et habent 
Ragusini cives in utraque hac 
regione etiam vineas suas, pen- 
duntque Zachlumorum quidem 
principi nomismata triginta sex, 
Terbuniae vero principi totidem. 


818 


Constantinus porphyrog. de administrando imperio c. 30, p. 146—7. 
ed. Bonn. 

Dum Barium ἃ. 870 obsidione cingeretur, imperatoris Basilii dux Ni- 
cetas restituere iam conabatur imperii influxum in orientalia maris adria- 
tici littora (v. nr. 181). Verum conatus hicce plenum effectum sortiri 
potuii primum, ubi imperii potestas in Italia inferiori, ipsis incolis ob 
Saracenorum metum cooperantibus , firmum pedem fixerat, quod prae- 
primis post imperatoris Ludovici II mortem (12 augusti 875) factum 
est. Cf. Amari: Storia dei Musulmani I, 389 85. Dümmler: Ueber die 
ülteste Geschichte der Slaven in Dalmatien. p. 53—4. 

Quae hicce de novo baptismo referuntur, quantum Chroatiae populum 
spectat, nonnisi de intimiori cum orientali ecclesia nexu (v. Acía nr. 
5 —9, p. 8—14) subintelligi possunt. 

' Cf. ,Paulus dux Jaderae" nr. 171, p. 810. Johannes ,praefectus provin- 
ciae illius^ (Dalmaciae) p. 826. Στρατηγός quippe Jaderae degebat. 


185. 
Anno $75. 


Sedeslav auxilio imperatoris Basil fit Chroatorum duz. 


Post hune vero (Petrum) ad Gradensem gubernandam ecclesiam 
Victor, presbyter sancti Silvestri basilice, successit. 

His diebus Sedesclavus, Tibimiri? ex progenie, imperiali fultus 
presidio Constantinopolim veniens, Se(l)avorum ducatum arripuit, 
filiosque Domogoi exilio trusit. 

Eo videlicet tempore domnus Ursus dux ab imperialibus inter- 
nunciis protospatharius effectus, donis amplissimis ditatus est 


Johannis chron. venet, Pertz: Monum. Germ. Script. VII, 21. A. Dan- 
duli chron. venet. Muratori: script. rer. ital. XII, 187. 

V. epist. papae Joannis VIII initio a. 879 ,Sedesclauo, glorioso co- 
miti Selauorum*. Acta nr. 4, p. 7. 

Non est inverisimile, relatiqnem illam, de qua praecedentia docu- 
menta testantur, nunc inter Chroatiae principem et Romanorum impera- 
torem stabilitam fuisse; huncque,. quo ipsa firmetur, romanis Dalmatiae 
urbibus tributum illud Chroatiae principi pendere iussisse. Hac itaque 
ratione nexus cum Francis, cuius documentum exhibetur etiam in dona- 
tionalibus Trpimiri ducis ἃ, 852 (Acta nr. 2, p. 1), quive marea foro- 
iuliensi dissoluta (nr. 173, p. 333) omnino laxior evasit, nunc penitus 
ruptus est. t 


! Anno 878. Vide Johannis chronicon Gradense. Pertz l. c. p. 47. !* Loco 
»li(r)bimiri^, Tirpimiri, de quo vide acta nr. 2, p. 1. 
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. 180. 
À, 879, 11 iannarii. 
Foedus inter Venetos et Italos contra Dalmatiae Slavos. 
Carolus, filius Ludovici regis Germaniae, postea imperavit anno 
d. pooonxxix .. et post biennium, mortuo Ludovico,! solus impe- 
ravit, a Joanne papa coronatus... Hic primo anno regni sui Ra- 
vennae existens foedus inter Venetos et subiectos suos Italici regni 
per quinquenium renovavit et instituit, ut contra Selavos, qui 
utrosque maritimis latrociniis nitebantur invadere, debeant unani- 
miter et concorditer non solum resistere sed etiam invadere. 
Andr. Danduli chronic. venet. lib. VIII, c. 5 ed. Muratori XII, 187. 
Cf. Periz: Archiv für ültere deutsche Geschichte IV, 174. 
! ,Balbo^, rege ,Franciae*. 


187. 

Ame 879, 

Branimir succedit Sedeslavo, atque Chroatiam sedi romanae recon- 
ciliat. 


His diebus! quidam Sclavus nomine Brenamir? interfecto Sede- 
se(l)avo ipsius ducatum usurpavit. 


Jobannis chron. venet. Pertz 8S, VII, 21. A. Danduli chronic. venet. 
ed. Muratori XII, 187. 

Ex epistola Joannis VIII (Acta nr. 5, p. 8) recte deducitur, Branimi- 
rum ante 21 maii 879 Sedeslavo successisse. 

De reconciliatione sedi romanae v. Ácta nr. 5—9, p. 8—14. Cf. 
Büpr. nr. 184. 


! Anno 879. ? Dandul. ]. c. melius ,Branimirus". 


188. 

A, SN, ang. sept. 

Venetiarum dux Petrus Candianus 1 Narentanos Dalmatiae aggre- 
ditur. 


Suscepto itaque ducatu! Petrus (Candianus) dux cum domno 
Joanne duce eiusque germano satis honorifice egit; et contra Na- 
rentanos Se(l)avos confestim exercitum misit. Qui cum sine effectu 
reversus esset, tunc per semet ipsum cum 12 navibus mense Ατ- 
gusto in mare hostiliter est egressus, et ad montem Se(l)avorum 
perveniens, in loco qui vocatur Mucules? exivit, licet cum paucis. 
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Sed Sclavos sibi resistentes primum in fugam vertit, multosque ex 
illis occidens, quinque naves illorum, que ibi erant, securibus fregit. 
Sed demum irruentibus Sc(l)avis, ibidem interfectus est cum aliis 
septem, mense Septembris die oetavo decimo, ceteri vero incolumes 
reversi sunt. Tenuit autem ducatum idem Petrus dux menses 5.. 
Cuius corpus Andreas tribunus latenter a Sclavis sublatum Gra- 
densem urbem misit, ibique sepultus est in atrio ecclesiae. 
Johannis cebron. venet, Pertz M. G. Script. VII, 22. Andr. Danduli 
chronic. ed. Muratori XII, 192. 


! Anno 887 dje 17 mensis Aprilis. * Dandul. ,Mucubes"; seeundum J. 
Lucium (De regn. Dalm. et Croat. lib. II, c. 2, p. 64 ed. Amstelod.) ,Mucules^ 
est lécus prope Jaderam hodie ,Ponta Micha" dictus. Verum ,Mucules" in 
Narentanorum provincia quaerendus est. In reliquo inter Naronam et Oneum 
[Ὀναϊον) adducunt veteres locum ,Mouíxoupov (Procop. de bello goth. III, 
35), Mucru* (Ravenatis anonymi cosmograpbia lib. IV, c. 16). Forbiger: Hand- 
buch der alten Geographie III, 842. 


189. 
A. 885. 
Memoría Branimiri ducis. 

(Tempore ducis) BRANIMIRI. ANNOR(um) XPI SACRA DE 
VIRG(inne) CARNE VT SV(m)PSQ0. S(eu) DCCCLXXX ET VIII, 
VIQ(ue) INDIC(tione). 

Inscriptio in lapide invento in Dalmatia in loco gornji Mué sub eccle- 
sia s. Petri, nune Zagrabiae in museo nationali; lapis initio mutilus; 


scriptura carolingica maiuscula. Vide meam dissertationem in Rad XXVI, 
103—108. 


190. 
A, 876 — 8. 


Serbiae principis Mutimiri fratris filius Petrus in. Chroatiam fugit. 

Μετὰ μικρὸν δὲ ἐγένοντο xxv . Paulo autem post! tres fratres 
ἀλλήλων οἱ τρεῖς ἀδελφοὶ οἱ ἄρχοντες (sc. Muntimirus, Strojmirus et 
Σερβλίας᾽ καὶ γενόμενος ἐπιχρχτέστε- Gojnicus) Serviae principes contra 
ρος ὁ εἷς αὐτῶν ὁ Μουντίμηρος, καὶ se mutuo arma sumpserunt, su- 
ϑέλων μόνος τὴν ἀρχὴν ἐπέχειν, κρχ- periorque facetus unus ipsorum, 


τήσας παρέδωχε τοὺς δύο ἐν Βουλγα- 
pix, μόνον τὸ παιδίον τοῦ ἑνὸς ἀδελ- 
φοῦ Γοϊνίχου Πέτρον ὀνόματι παρ᾽ 
ἑαυτῷ χρχτήσας καὶ ἐπιμελούμενος, 


Muntimerus; qui cum vellet solus 
principatum tenere, captos duos 
in Bulgariam transmisit, solum 
Petrum, fratris Goinici filium, apud 
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ὅστις καὶ φυγὼν ἦλϑεν εἰς Xpofa- 
τίαν᾽ περὶ οὗ μετ᾽ ὀλίγον ῥηϑήσεται. 
ὁ δὲ προρρηϑεὶς ἀδελφὸς ἐν Βουλγαρίᾳ 
Στροήμερος εἶχεν υἱὸν τὸν Κλονίμη- 
pov,* ᾧ xol γυναῖκα παρέσχεν ὁ Βο- 
ρίσης Βουλγάραν. ἐξ αὐτοῦ γεννᾶται 
ἐν Βουλγαρίᾳ Τζεεσϑλαβος.8 ὁ δὲ 
Μουντίμηρος τοὺς δύο ἀδελφοὺς διώ- 
ἕας καὶ τὴν ἀρχὴν δεξάμενος γεννᾷ 
υἱοὺς τρεῖς, τὸν [Πριβέσϑλαβον" xoi 


τὸν Βράνονδ xai τὸν Στέφανον. 


- 


se retinens et sedulam eius curam 
gerens, qui fugiens in Chrobatiam 
venit. Sed de eo paulo post di- 
cetur... Stro&merus vero frater, 
cuius supra mentionem fecimus, 
in Bulgaria filium habebat Cloni- 
merum,? cui uxorem Bulgaram 
dedit Borises, ex qua Tzeestla- 
bum? in Bulgaria suscepit. At 
Muntimerus, utroque fratre ex- 
pulso, principatu potitus filios 
tres genuit: Pribesthlabum,* Bra- 
num? et Stephanum. 


Constantin porphyr. de admin. imp. c. 32, p. 155. ed. Bonn. 
Quae hie narrantur, evenerunt adhue tempore Michaelis Boris, adeo- 
que ante ἃ. 889, Mutimirus item c. a. 818 --- ὃ solus. iam Serbiae prin- 


cipatum tenebat. 


1! j. e. post bellum bulgaricum. V. nr. 180 p. 8658. 


3 Forsitan loco ,Kleni- 


mir", verum etiam Klonimir. cf. MikloBiéó: Die Bildung der slav. Personen- 


namen. nr. 163. 


ibid. nr. 297. 5 Bran ibid. nr. 17. 


61, 6. Óaslav vel Óxstslav ibid. nr, 489, 448. * Pribislav 


191. 
Videslaevi ducis memoria. 
Hec fons nempe sumit infirmos, ut reddat illuminatos. Hic ex- 


piant scelera sua, quod de primo sumpserunt parente, ut efficiantur 


christicole salubriter confitendo trinum perenne. 

. Hoc Johannes presbiter sub tempore Wissasclavo' duci opus 
bene composuit devote, in honore videlicet sancti Johannis baptiste, 
ut intercedat pro eo clientuloque suo. 


Inscriptio in fonte baptismali, nunc in civico museo Correriano Ve- 
netiis, Gazzetta di Venezia 1853 nr. 102. Vaglio 1853 nr. 33. Arkiv 
za poviest jugoslav. IV, 391. Cod. dipl. C8D. I, 217. 

Vas sexasgonum marmoreum, 12!/, pedes in peripheria habens, re- 
pertum a. 1853 in quadam aula veneti Capucinorum monasterii ad s. 
Redemptorem, indeque in museum civicum transportstum. Scriptura 
exhibet maiuseulas Carolinas aequales illis, quae in Branimiri monu- 
mento (nr. 189) visuntur, quae una eum sculpturae stylo et ornamentis 
monumentum hoc aeque ad saeculum IX referunt. 

E quadam uota civitatis Nonensis Josephus Ferrari Cupilli dedueit 
(La voce daimatica 1860 nr. 22), vas hoc baptismale pertinuisse quon- 


-— 
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dam ad baptisterium cathedralis ecclesiae Nonensis, quo a. 1746 de- 
&tructo adportatum fuit Venetias. 

Cuiusnam provinciae dux fuerat ille Vi&eslav, inscriptio ipsa non 
innuit; quodsi dubio vacaret, vas ad baptisterium nonense reipsa perti- 
nuisse, eotum cenrendum esset, ViBeslavum Chroatorum ducem fuisse. 
Nec sententiae huic adversaretur illud, quod alia saeenli IX monumenta 
nominis huius ducem in Chroatia ignorent, quum ante et post Trpimi- 
rum usque ad 'Tomislavum sat amplae lacunae in ducum serie existant. 
De presbiteri Johannis persona, qui vas illud confici fecit, aeque nil 
certi constat, nisi quis coniicere velit, bunc Joannem fuisse eundem vi- 
rum, qui ducis Branimiri et cleri Dalmatiae 8. 879 spud 8. sedem lega- 
tione perfunctus est (v. nr. 6, p. 9). Quod si ita esset, Vi&eslavi ducatus 
ad ultima saeculi decennia referri posset, forsitan mox post Mutimirum 
(v. nr. 12, p. 14). Quare opinio illorum, qui Viseslavum monumenti 
avum Michaelis, filiumque οωτοῦ Βουσεβούτζη"“ (Constant. porphyr. de 
adm. imp. c. 33, p. 160) Zachlumorum ducis (Acta nr. 149, p. 187) 


fuisse putant, a versimilitudine abesse videtur. 
11, e Viseslav. Miklosió: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 52. 


192. 


À, 909—191. 


' Ivanus, Chroatorum. ducis filius, eremiticam vitam in Bohemiae mon- 
tibus ducens a. duce Borivojo detegitur. 


O nycrunuuxe Hgane, xopoxcgEnve 
kopragkous!. Ropurol, κπαχι Ma- 
EOpCKIA?, XpHCTHIBHEN', ToCYCCKATO 
ZANOHA, VAYYH CM ΟΜ tXATH EX 
AOEM, H YEHACNE AAHb, Η VEM CM 
Wz& Avki. Ünua xe ZACTQOGACHA ECXA 
H RDHECKAAT HOX Thph KE ECAHKOMY 
vacrouv A&cy. ἃ ποῖ, TAXE ΓΟΡῈ 
EoAA! TcYeTE YHCTA, M AANL TYTO 
πεῖπᾶ. ΠῚ mouno wy mcu uonxoka 
CTOAMO MHOrO, YTO ΠΟΛ RopngocEu 
EC6 TO MONOKO nHAH Aoronno. ἢ 
MARY RpCMCNH MHRYEINY EHIUNCNVRE HZ 
TAXE lOp'h ὙΕΚΟΚΈΚΈ, CTpANMICHIE, KOC- 
MATRE, M WYAWE roropuTM hopugouy, 
HAZMEAIOYM 6ΓῸ HMCHCH'E: ΠΡΟΥ͂ΤΟ 
€CH AAHb MOIO YEHNER?" Mmnzb m6 
ΜΝ ECM 610 AOEpE OT& NeTO YCTpA- 


De eremita Joanne, filio regis 
Chroatorum. Borivoj, Moraviae 
dux, christianus graeci ritus, cum 
illi contingeret ire ad venationem, 
vidit cervam et arcu caecidit eam. 
Illa vero caesa aufugit et confugit 
ad montes in magnam densam 
sylvam. Ex hisce autem montibus 
fluit aqua limpida, et cerva hicce 
decubuit. Et decucurrit ex ea lac 
tam copiosum, ut homines Bori- 
voji omni lacte hoc sufficienter 
potarentur. Et brevi tempore 
transacto exiit ex montibus istis 
vir horridus, pilosus, et Borivo- 
jum alloqui coepit, nomine eum 
compellando: ,quare cervam mc- 
am occidisti ?^ Dux autem et illius 
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ΜΙΝ cm. ἢ monpocm ero munmzi: 
,UTO ecu TMÜ W YTO TEOG ZARCh 
.AxM0?7" Üwz x6 pove: ,AX& ecub 
Hgaus kopsaukoli*, ἌΝΕΥ E nycruMH 
CON EOTA DAXH ΜΒ. ARTA; MHKTO X 
ΝΕ ENMAEeAR ueHe H 10 COTO Ju, 
TONMO TOEM; ἃ CCH MH ZER0b AANT 
OT» EOTJ νὰ npennraunte". ἢ Βορπκοὔ 
ZEAKR 60 CR COEOIQÓ, AA EHYCHTR 
πεν. Üns xc orzgzuTaA: ,npuman 
nona^. H Bopnkol xe WwpHCAA ΚΈ 
ucuyv nona H ΚΟΝΗ. θν1 xc uc 
ΚΟ κι, MA KONL HAMINC HENIE XO 
Q6pKEH; M HpHYACTHER CE ΘΕΙΛΥΜΧῈ 
TAHHWR, HNOTO NHYCTO ΜῈ MAG uH 
muri. H nakM gozspiTM CM EX πγ- 
crumo?, πλεῖ xnznmo. ἢ npneux 
XApATNIO Hl YODHHAM, H MAHHCI HM, 
HOERSAAM COEM CHNA KODpONMU KOp- 
Eaquoro. H npecragH cm n norpcEcus 
Bopugoeus vecruo. [lo morperewm 
X6 60 MNOFO AX9ONA EOP'E NCICAGNIG 
A0A6HM'. 


Vita in chronographo russico, 


comites omnes in conspectu eius 
pavore magno comprehensi sunt. 
Et interogavit illum dux: ,quis 
es tu? quid item hic loci facis?* 
Ille autem dixit: ,Ego sum Joan- 
nes Chroatus; vivo in eremo hoc 
dei gratia 42 annis; nec aliquis 
me, praeter te, usque ad hanc 
diem unquam vidit; haec autem 
fera a deo mihi ad enutritionem 
data est. Et Borivoj secum illum 
vocavit, ut cibum gustaret. Ille 
vero respondit: ,mitte sacerdo- 
tem*. Et Borivoj misit ad eum 
sacerdotem et equos. Ille vero 
non insidens equo pedes ibat 
usque ad ecclesiam ; et sumptis 
sacris mysteriis nil aliud comme: 
dit vel bibit. Et iterum reversus 
est in eremum, in quo vixerat. 
Et acceptis charta et atramento 
scripto illis communicavit, se fi- 
lium Chroatorum regis esse. Et 
obiit et à Borivoio honorifice se- 
pultus fuit. Post sepulturam vero 
illus multas sanationes largitus 
est deus hominibus. 


msc. 8800. XVII, quod Moscoviae in 


rumjancoviensi museo (n. 459, ch. 475) asservatur: Opisanie rus. i 
βίον. rukopisej rumjancevekago museuma str. 778. Descripsit et P, Sa- 
fsrikio misit A. Vostokov, communicavit 7. Jifecek in &asopis &es. mus. 
1862, 320—1. Edidit J. Kolasf: Fontes rerum Bohemicarum. tom. I. 
p. 111. Jirecek putat, originale bohemice exaratum atque in Russia mi- 
nori versum fuisse. 

Adest quoque amplior latina vita saeculi XV (Fontes I, 112—120), 
quae bohemico originali innititur. Vita haec recentior est illa slaviea, 
pluribusque exornata augmentis tardioribusque circumstantiis. Nota fuit 
etiam V. Hajekio (Dobner: Annales Hajeciani III, 82 58, 422 ss) chro- 
nistae bohemo saeculi XVI. 

Qua ex Chrostia, uostrane meridionali vel vero boreali, in Bohemiae 
partes Ivan pervenerit, certe non constat. Palackio (Déjiny I, 158) 
altera opinio verisimilior esse videtur. Sed adversatur, quod vix demon- 
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strari possit, religionem christianam iam medio sseculo IX ibidem in 

ipea principum domo radices cepisse. Nostram vero Chroatiam innuere 

quoque videntur motus illi, quibus ipsa saeculo illo, neque principum 
familia excepta (v. nr. 185), continuo ferre lacerabatur. 
Ivan, vivens in Bohemiae eremo, detectus est a Borivojo iam chri- 

Btiano, adeoque post a. 873/4. V. Palacky : Dójiny I, 153. 

! Loco XOpEAQKOM'S, XOEEAJTECNOMS. Vita lat (Fontes I, 112): ,Beatus 
Ivanus fuit natione Ungarus, de stirpe regia progenitus, qui fuit consangui- 
neus s. Stephani regis Upngarorum". * Loco MOpaEbCKil, hoc pro Y6BIb- 
eii. * Vita lat. (ibid. p. 119): ,tandem pervenit (Ivan) ad flumen, qui 
vocatur Lodenicze". 4 Ibid 115: ,de terra Ungaria huc veni, quia sum na- 
tione Ungarus*^. 5 Ibid. 114. Εἰ ipse princeps Bohemiae nomine Borziwoy 
residebat in castro Tetin*. ^ [bid. p. 118: , Transivit autem per villas, una 
vocatur Hodynie et altera Swinary*. 


193. 
A, 8—196, 
Pannonia intra Savum. et. Draeum. sub. comite Braslavone, cui etiam 
Privinae εἰ Koceli Pannoniae pars administranda concreditur. 


1. 
A. 3. 


Imperator (Karolus) per Baioariam δὰ Orientem proficiscitur, 
veniensque prope flumen Tullinam, Monte-Comiano! colloquium 
habuit Ibi inter alia veniens Zuentibaldus dux (Moravorum) eum 
principibus suis* homo, sicut mos est, per manus imperatoris effi- 
citur, contestatus illi fidelitatem iuramento, et usque dum Karolus 
vixisset, nunquam in regnum suum hostili exercitu esset venturus. 
Postea veniente Brazlavoni* duce, qui in id tempus regnum inter 
Dravum et Savum flumine* tenuit, suaeque miliciae subditus ad- 
iungitur, rex per Carentam in Italiam perrexit; prospere Papia 
natalem Christi celebravit. 

Annal. Fuld. Pertz: Mon. Germ. Script. I, 401. 

Braslav itaque praefuit, quemadmodum ante illum Liudevit et Rati- 
mir (v. nr. 175), nec non, ut puto, Mutimir (v. nr. 183), Paunoniae 
inferioris parti sitae inter Dravum et Savum, aub dominio supremo Fran- 
corum regis. 


2. 
Á, 991, 


Rex (Arnulfus) de Francia cum victoria in Alamannin, curte 
regia Ulma, honorifice natalem domini celebravit. Inde orientem 
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proficiscitur sperans ibi Zuentibaldum ducem obviam habere; sed 
ille more solito ad regem venire renuit, fidem et omnia ante pro- 
missa mentitus est. Inde rex irato animo in Hengistfeldon? cum 
Brazlavone duce colloquium habuit, ibi inter alia quaerens tempus 
et locüm, quomodo possit terram Maravorum intrare; consultum 
est enim, ut tribus exercitibus armatis regnum illud invaderet. Rex 
equidem, assumptis secum Francis, DBaioariis, Alamannis, mense 
Julio Maravam venit. Ibi per quatuor ebdomadas cum tanta multi- 
tudine, Ungaris etiam ibidem ad se cum expeditione venientibus, 
omnem illam regionem incendio devastandam versabatur; missos 
etiam suos inde ad Bulgarios et regem eorum Laodomur ad reno- 
vandam pristinam pacem? cum muneribus mense Septembri írans- 
misit, el, ne coemptio salis inde Maravanis daretur, exposcit. Missi 
&utem propter insidias Zuentibaldi ducis terrestre iter non valentes 
habere, de regno Brazlavonis per fluvium Odagra? usque ad Gul- 
pam,? dein per fluente Save fluminis navigio in Bulgaria perducti. 
Ibi a rege honorifice excepti, eadem via, qua venerant, cum mune- 
ribus mense Maio reversi sunt. 

Annal. Fuld. ibid. I, 408. 

Quum Arnulfi legati, ut Svatopluki insidias evitarent, in Bulgariam 
euntes non per ítransdravanam Pannoniam sed per Braslavonis terram 
inter Savum et Dravum, Odagra quidem, Colapi et Savi fluminibus, 
proficiscerentur: innuitur sat clare, Pannoniam trans Dravum eotum ad 
Moraviam spectasse. Post comitis Chezilonis obitum (a. 873/4) Panno- 
niae pars occidentalis, Charinthiae contigua, comitatus nimirum Dud- 
leips (Dudleba), a residua provincias avulsa proprio comiti, in cuius re- 
gione Poetovium (,ad Bettowe") erat, tradita est. Maior Chozilonis 
Pannoniae pars una cum Carinthia si non mox, certo post obitum Ludo- 
vici imperatoris (876, 23 augusti), filio eius Carlomanno obtigit.!? Ve- 
rum haec Pannoniae inferioris pars a. 884 in potestatem ducis Svato- 
pluki devenit ita, ut modo Dravus tantum terras eiusdem a provincia 


Braslavonis divideret. Dümmler: Ueber die südóstl. Marken des fránk. 
Reiches. p. 41—2, 47—9. 


Bulgaros ut confines Francis ad Danubium notat aeque temporis 
buius scriptor, geographus Bavarus (866—890), e quo hocce fragmen- 
tum adducere libet: 

Descriptio civitatum et regionum ad septentrionalem plagam Da- 
nubii... Beheimare in qua sunt civitates xv. Marharii!! habent 
civitates xr. Uulgarii regio est immensa et populus multus habens 
civitates v eo quod multitudo magna ex eis sit (vaga?) et non sit 
eis opus civitates habere. Est populus quem vocant Merehanos,!? 
ipsi habent civitates xxx. Isti sunt qui iuxta istorum fines resident : 
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Osterabtrezi,!* in qua civitates plus quam oc sunt. Miloxi,!* in qua 
civitates nxxm. Phesnuzi'5 habent civitates Lxx. . 16 


Cod. saec. XII quondam monasterii s. Emmerami Ratisbonae, nunc 
in regia bibliotheca Manaci. Zeuss: Die Beutschen und Nachbarstimme, 
S8. 599—601. Safarik: Slov. ataroZit. p. 980—3. Lelewel: Geographie 
du moyen age. Bresslau 1852, III, 42. À Bielowski: Monumenta Polo- 
niae historica. Leopoli 1864. I, 10—11. 


3. 
4. 896. 


Stipantibus vero iisdem in partibus inter se (Bulgaros scilicet et 
Ungaros) conflictibus, imperator (Arnulfus) Pannoniam cum urbe 
Paludarum'? tuendam Brazlóvoni, duci suo, in id tempus commen- 
davit. 


Annal. Fuld. ibid. I, 413. 

Praefatum inter Francos et Moravos (a. 892) bellum finivit post Sva- 
topluki mortem pace autumno a. 894 inita cum eiusdem filiis Mojmiro 
et Svatopluko. Hoc bello Pannonia, quam Francorum socii, Ungari, de- 
populati sunt,!9 iterum a Francis recuperata est. Quum attamen Hungari 
paulo post, coacti a Bulgaris, ex inferioris Danubii oris in tibiscanam 
Daciae partem sedes transferent, sicque Pannonia eorum incursibus ex- 
posita esset: tradidit eandem Arnulfus suo fideli Braelavoni gubernan. 
dam. Nunc itaque universa Pannonia, intra Savum, Danubium et Ara- 
bonem, eomitatu Dudlebensi excepto, unius comitis gubernio parebat. 
Dtimmler op. cit. p. 54— 56. 

Annal. Fuld. ad ἃ. 898 (Pertz I, 414) inter caetera notant: ,Dein 
vero quidam, qui erat quondam princeps cum ceteris primoribus gentis 
Baioariorum, nomine Erimpertus, qui postea rebellis regi suisque extitit, 
ἃ Priznolavo quodam Sclavo duce, qui et ipse imperatori fidus 
probatur, comprehensus dinoscitur. ..^ An non est loco ,Priznolavo* 
legendum Braznolavo, hoc vero pro ,,Braz(no)lavo*, i. e. Brazlavo? 


! j. e. Cumeoberg sive Commageni, hodie Kónigstüdten δὰ orientem Tullinae. 
* Svatopluk successit in Moravia patruo suo Rasticio &. 870. ,Zuentibald* pro 
»Zuentipalk*, ,Svetiplk*. Miklo&ió: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 
889. * Braslav loco ,Bretislav^. ibid. nr. 20. * dravo et savo flumina. 
5 comitatus Hengest ad medium flumen Muram, ecclesia Hengiste infra Wildon 
in Stiria, castrum Hengist (Hengistiburg) — nunc Graecium, eotum princeps 
locus Hengistfeldi. V. Felicetti: Steiermark im Zeitraume vom VIII—XII Jahrh. 
Beitrüáge zur Kunde steierm. Geschichtsquellen. Graz 1878. Jahrg. X, S. ΤΙ. 
5]andomir i. e. (V)ladimir, Vladimir, filius Michaelis Boris. Cf. Vita s. Cle- 
mentis ed. Miklosié c. 19. Constant. porphyr. de adm. imp. c. 82. ? Inter 
Ludovicum et Borisem a. 864 Tullinae compositam, Vide Dümmler: Ueber 
die südóstl. Marken. p. 87—8, ὅ]. * Ut putatur ,O0dra", quae prope 
Sisciam in Colapim fluit. ? i, e. Kulpa (Colapia). 1^ Hoc ambitu Ca- 
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rinthia, Pannoniam nimirum etiam continens, ad Danubium Bulgariae con- 
finis erat, quo coaevi (871—901) scriptoris Alfredi verba referenda sunt: ,And 
thonne bé eástan Carendran-lande bLegéondan tham véstenne is Pulgara-land 
δη bé eástan thám is Creca-land" i. e. ,Danu óstlich vom Kürnthner-Lande 
jenseits der Wüste ist die Bulgarei und üstlich davon ist Griechenland". (A. 
Bielowski: Monumenta Poloniae historica I, 18. Safskik: βίου. staroi. 979). 
1 j, e. incolae ἃ fl. Marha, Morava, nomen habens, Bohemis (Beheimare) con- 
tigui; subintelligendi itaque sunt Moravi Svatopluki. 15 BSubintelliguntur in- 
colae δὰ Marham, Moravam, veterum Margum, respectu cuius Moravia, quae 
inter Bohemiam et Bulgariam adducitur, etiam ,superior Moravia, pannoniensis 
Moravia dicitur. Safatik op. cit. p. 614—17. ' i. e, orientales Bodrici, 
A-bodritae. V. supr. p. 881. ^ Miléani, ad fl. Milkov. — :5 Peccanaci, Pi- 
zenaci, Petenezi. 1 Populi, qui dein adducuntur, rite ἃ Safatikio ad sep- 
tentrionales plagas referuntur. '" Alias Mosapurk (Moorburg), urbs ad pa- 
ludem (v. germ. mos, mor, slav. blato), ad lacum Pelissum (Blato, Balaton), 
ubi Sala influit (Salabug, magy. Szalavár) Hunfalvy: Ethnographie von Un- 
garn. S. 114. !5 Il. I, 410 ad ἃ. 894: Avari, qui dicuntur Ungari, in his 
temporibus ultra Danubium peragrantes. totam Pannoniam usque ad interne- 
cionem deleverunt. 


194. 

(. 4, 850—396. 

Slavicae nationis peregrinorum nomina, qui ,monasterium" quoddam 
Italiae adierant: ὁ Bulgaris rex. Michael cum familia, item proceres 
Petrus, Sundica et Zergobula; e Chroatis dux Trpimir eiusque 
filius Petrus, item dur. Branimir cum uxore Marusa; e cisdravana 
Pannonia comes Braslae cum coniuge, e Moravia Svgtoplk cum con- 

iuge Segtedizna elc. 

Habraham, uxor eius Uuil(cana), Bedasclauo' filius eorum. (f. 1). 
De terra Brasclauo:' Zelesena,! uxor eius Hesla, Stregemil* 
filius eorum. (f. 2). Motico.* Trebenec.' Dracig. Craniohi. Millena. 
Zelebor.' (f. 2). Nosimer.* Gelanus.* Luta. Chotmer.'* Cozil.'' Ze- 
lislaua.'* Sebetech.'" Humislan.'' d. Trebebor. Bribibor.'5 Trudo- 
pulc.'* (f. 25). Boselisa.'" Sobemuscla.'* Sclauuenca.'* (f. 3). Hic 
sunt nomina de Bolgaria: inprimis rex illorum Mi- 
chahel** et frater eius Dox'' et alius frater eius Ga- 
briel, et uxor eius Maria et filius eius Rasáte,'' et 
alius Gabriel, et tercius filius Simeon, et quartus 
filius Jacob. et filia eius dei ancella Praxi et alia 
filia eius Ánna. (f. 3). Zergobula&'* De Bolgaria qui 
primus venit in isto monasterio, nomen eius Son- 


doke,'* et uxor eius Ánna, et pater eius Johannes, 


ind 
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et mater eius Maria, et filius (eius) Mihael, et alius 
filius eius Uuelecneo,'* et filia eius Bogomilla, et 
alia Kalia,'* et tercia Mar(ta et quarta) Elena et 
quinta Maria, et alia uxor eiusSogesclaua,*' et alius 
homo bonus Petrus...... et Georius (f. 4). Petrus'* et 
uxor eius Sofia. (f. 4). Khaco.** Sebedrago. Centeska. Porosit. 
Szuentiepulc.* Szuentezizna.*' Predezlaus. (f. 4". Mira- 
muscle.** Zitemer.'* Straneca.?' Maola.** (f. 5). Prebrasclava.** 
Pressoboda.*' Sedemir.* Stamer.'* Penebod.'' Semidraga. Rat- 
uuic.*' Sebedra(g) hostiarius. Domno Tripimiro.** Memento do- 
mine famulorum, famularum(que)... Bribina.*? Terpimer. Petrus. 
Maria. Dragouud.'* Sabes. Pizeden'*... nisl. Benedictus Straha. 
Petro. Bedoslau.'* Mihahel. Siliz.'" Coten.'* Kanei. Drisimir*".. 
Sedobra(t) ...... Dragoroc.. Motimira** (f. 5"). Mlada.. Radozlau.. 
Estemir.*' Zizemir.** Pensezi, Moisclaica,* Johannes filius ip(so- 
rum). Brasclauo** et uxor eius Uuentescella. Nepokor. 
Salaho.** (f. 6). Menedraga.. Merisclafa.** Souuinnao.*' Rasti- 
sclao. Pudaram. Citamuscle.** Gonimer.** Rasmene.'* Nitrabor. 
Kasno. Uuitamusclo.*'' Musclonna.** Negot.'' Lala.** Stranamer.'* 
Trebenna.** Stamer.'*' Crepuco** uxor et Trebe.... filius eius Tre- 
bego. Coseri.*? Tesina.'* Slotiuenza. Doblisclaug.'' Godesclauga.'' 
Zelesclauua.'? Semia.' ' Presclauonte. Dabramusclo.'* Tonasclauua."* 
Ludino.'' Soguasclaua.'* Uitmar.'* Lutomer. Sebeteh.** Primusl. 
Colotec. (f. 6". Nazamir.'' Brazena.'* Musclus.** Tordosclaue.'* 
(f. 7). Siherad.'* Zisola. (f. 8). Stradosclauua.** Dobrablaste.*' 
Stradasclau. (f. 9). Panco.'* (Bo)lesclaua. (f. 10). Dragamer. Nazi- 
sir." Seuemuscle. Nedauid. (f. 18). Oimuscle.*'* Dabraua. Misti- 
clau.*'! Cerna. Quocili.* Priuuinna. Gostidrago. Semmemuscle. 
Zidana."* Pilende. Seuella. Millas. Soidrago.** Randeco. Ceresulla. 
Sinata. Soltin. Premil. Luban. (f. 14). Jobannes, uxor eius Bedo- 
slauua. (f. 22^. Cralo. Ualo. Uulcote. Milo. Uuitego.** { Presila. 
Petrus filius domno Tripemero.** (f. 23). Semna. Uiseg- 
neo*' diac(onus). Cruben.** Uuilan.** Sedobra(t).''* (f. 38). Sant- 
pulc.'*' Bochmir. (f. 42). Gostichai.''* Sebusca. (f. 47). Presela. 
Uuisseoi'*? pbr..(f. 49). Dannamir. (f. 65). Stenedrago.'** (f. 79). 
Castemyr.'*5 (f. 80^. Prisnata. (f. 95). t Olodrag. T Olomer. Ὁ Pi- 
gimer. t Cotes. t Sitigoi.''** T Mirogoi. (f. 98^. Stagai.'"" (f. 99). 
Zidizlau'** pbr. Zaban. Liutisti.'** Munemer.''* Mirona. Dobrodei.'! ' 
Priuuigor.''* Zla. Nazzeg.''* t Branimero comiti.''* Mariosa''* 
cometissa. Cherni. (f. 102^. Predeclao.''* Tunisclaua. Ubi- 
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sclaua.''* (f. 129'. 130). Sedesclao.''* Preuui(sclao).''* (f. 145). 
Godeselaua. Selauica. Stradesclaua. Subimer.'** (f. 167). Stano pbr. 
(f. 181). Milei. Pomego.''' Dobrosisne.''' Trebenna. (f. 213^). 
Turdamere.'** Zababerado.''* Domamir. Exumila'** P(ro)mer. 
Nesir.'** (f. 214). Ratgoi et uxor eius Reginsunda. Bribislau. Pa- 
cemira.'*' (f. 236^, 237). T Sebedrac. (f. 288). Degodelka.'** Dal- 
limere.'*? Bellica, filius eius Minidrago.'** (f. 268^). Nenadei. Gla- 
uoz.'?' (f. 270"). 


Notae marginales in evangeliorum libro saec. VI vel V, qui in Ci- 
vidale in bibliotheca capituli asservatur, quive illuc 4. 1409 Aquilei& 
translatum est. Notae, quibus inscripta sunt nomina eorum, qui ,mona- 
sterium^, in quo evangeliorum liber eustodiebatur, adierant, scriptae 
sunt maiori parte saec. IX et X, nullo tamen ordine servato. Editae 
nuper & C. L. Bethmannio: Die Evangelienhandschrift zu Cividale. 
Neues Archiv der Gesellschaft für &ltere deutsche Geschichte. Bd, II, 
S. 113 ff. 

Patria codicis ignota est. Neque constat, quo tempore Aquileiam de- 
venerit et ubi hícce asservatus fuerit. Illud tantum certum esse videtur, 
codicem non ante initium saeculi IX Aquileiam delatum fuisse. 

E nominibus ommittimus germanica et longobardica, slavicaque tan- 
tum adducimus. E notabilioribus personis germanicis inscriptae reperi- 
untur: Lodohieus imperator, Ingelberga regina (a. 850), domnus Ka- 
rolus imperator, domnus Liutuardus episcopus (vercellensis, et eiusdem 
Karoli crassi archicapellanus), ,Teudmarus pontifex (aquileiensis a. 
850), ,Artuin episcopus; praeterea ,Johannes imperator et uxor eius 
Tecla". 

Tempus determinavimus habita annorum ratione, quibus 'Trpimir, 
Branimir et Braslav vixerunt. 


εἰ, e. Budislav. MikloBió: Die Bildung der slav. Personennamen. nr. 21. 
* i, e. e Pannonia. v. nr. praec. adeoque c. a. 884—896. * thema: £el- c£ 
Miklosié: Die Bildung der Ortsnamen aus Personennamen im Slavischem. nr. 
118. £eleena.  * Cf. Strezivoj, Strezimir. Miklosié: Die Bildung der slav. Per- 
sonennamen. nr. 876. 5 Cf. Mut, Mutina, Muti&, ibid. nr. 241. ^* E ,tréb*. 
Die Bildung der Ortsnamen. nr. 828. Cf. Trebenice. * i. e. Zrslebor. Die 
Bildung der slav. Personennamen. nr. 147. * Ibid. nr. 255. 5 Forte loco 
,Galanus* vel Golanus, Galjan, Golan. Ibid. nr. 60, 75. 19 Ib. nr. 425. 
Hotémér, Hotimir. Carantanorum dux ,Chettimar*. Conversio Bagoariorum. 
Pertz: Mon. Germ, XIII, 7. εἰ Kong6Ab, ahd. Hezil Vita s. Methodii c. 
5, 6. '* Z/sislava. Miklolié op. cit. nr. 147. 13 Cf, Sobetech. ibid. nr. 
858. * Cf. Unislav. ibid. nr. 418.  '5i. e. Pribibor. cf ibid. nr. 297. 
!'* Trudopelk. — :' Βοξοϊ] ὅδ. " Sobemysla. — !* Cf. Slavka, ibid. nr. 946. 
1* Michael Boris (6. ἃ. 844—889.) —*' Forsitan ,A 0x1, Aoyx&^ i. e. δούξ dux. 
V. Miklo&ié lex. paleoslov. ad h. v. ** Cf. Rao, Rajan. Miklo&ié op. cit. 
nr. 822. *! [n epist. Joannis VIII a&, 879 (Mansi XVII, 119) ,Cerbula*; 
fuit boljar. Zergo-bul& (8X4). ^ ** Ibid. ,Surdica", etiam boljar. [5 Cf. 
Yelik, Velihna, Velikna. Mikloiiéó nr. 82. 36 Kalja ibid. nr. 160. 7], e. 
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Sobeslava. 8. Petrus boljar. regis Michaelis a. 869 missus ad papam 
Hadrianum II. Vita Hadriani ed. Muratori III, 267. 39. Conversio Bogoari- 
orum ed. cit. p. 7: ,Inter quos erat filius Boruth, nomine Cacatius". $0 j, 
e. Svetiepzlk; num hicce nominis huius Moravorum princeps subintelligendus 
Sit, certe non constat; quum nec ,comes^ nec ,domnus* nomini praefigatur. 
*! SveteZizna. Miklo8ié op. cit. nr. 184 Salzburg. Verbrüderungsbuch (Jifeécek : 
slovanske právo I, 58) uxorem Svetoplki scribit ,Uu....uizna", forsitan in 
locum ,Su....zizna&", quod insinuaret, principem Moraviae in nostro monu- 
mento reipsa innui. 32 Miromysls. MikloBié nr. 282. *3 Zitomir. ibid. 
nr. 187. 5 Cf. Stranek, Stranka. ibid. nr. 871. 25 Cf. Mala. ibid, nr. 218. 
36 Pribislava. ibid. nr. 297. — 5? Prisnobuda, Prisnobor. ib. nr. 209. 35 8566- 
mir. ibid. nr. 880. 89 Of. Stanimir. ibid. nr. 869. 49 Forsitan pro Bene- 
bad. ibid. nr. 5, 21. “4 Cf. Ratik, Ratnik. ibid. nr. 321. 41. e. Trpi- 
mir. Titulus ,domno^ virum conditionis altioris innuit; cf. ,domno Karolo 
imperatore, domno liuttuardo epo". Quare non dubito, hicce Chroatiae comi- 
tem, ducem subintelligi. 48 Pribina. ** Dragobud. *5 Cf. Pozden. Mi- 
klosié nr. 291.  ** Budoslav.  *"Zilic. ibid. nr. 185. 45 Fors pro ,C(h)oten, 
Hoten. ibid nr. 425. * Drs zimir. 5" Matimira. 51 Forgitan pro ,Ve- 
stimir cf. ibid. nr. ὅθ. 5: fiz(n)emir. ibid. nr. 134. 53 Mojslavica. ibid. 
nr. 22D. 5! Quisnam Braslav iste fuerit, aperte quidem non dicitur; sed 
tacite innuitur, huius nominis comitem fuisse, de cuius terra nonnulli peregrini 
superius adducuntur. 55 Cf. comes Salacho p. 887. δ Mirislava. — *' Cf. 
βίη. MikloSié6 op. cit. nr. 879. 5* Forsitan ,C(v)itampscle* i. e. Cvita- 
mysl. ibid. nr. 438. 59 Gonimir. ibid. nr. 70. — ** Raámen. Cf. Ra&an ibid. 
nr. 822. 61 Vitamysl. ibid. nr. 39. ** Cf. Myslena, Myslen ibid nr. 232. 
53 Negota. ibid. nr. 256. 5! Tbid nr. 194. $5 Stranamir. ibid. nr. 871. 
66 V, 'Trebenj ibid. nr. 409. 9? Sta(ni)mir ibid. nr. 866. δὲ F'orsitan pro 
,C(h)repuco. cf. Chrapek ibid nr. 428. 69 Cf. Kosa, ibid. nr, 169. τὸ 'Té- 
&ina. ibid. nr. 414 "! ji e. Dobislav ibid. nr. 113. — "* i e, Godeslava ibid. 
nr. 78. 18 7rpleslava. ibid nr. 147. 14. Forsitan pro ,Semca* i e. Semko 
ibid. nr. 888. 15. Dabramysl, Dobromysl. 16 'Tonaslava. ibid. nr. 402. 
?? Ljudin. ibid. nr. 208. 7$ Of. Sobeslava. ibid. nr. 853. —."? Vitomir ibid. 
nr. 89. 80 Sobéteh ibid. nr. 858. 51 Nosimér. ibid. nr. 250. 5? j. e. 
Bracena, Bratena. ibid. nr. 18. 53 Cf. Mislej, Mislen, Myslek, Mysl. ibid. 
nr. 2982.  *' Tvvrdislava. ibid. nr. 896. 55 Forsitan pro ,Svederad" ibid. nr. 
816. 86 Stradoslava ibid. nr. 870. 57 Dobrovlasta. s* V, p. 24. 
89 Forte ,NaciBir^. cf. nr. 247, 458. 55 Forsitan ,O0(n)imuscle" i. e. Oni- 
mysl. cf. nr. 266. 9: Mistislav. 91 Kocil, Koczl. 98 Sidana. nr. 880. 
** So(b)idrag. ?5 Vitek. ibid. nr. 89. 96 j. e. filius, ut putamus, praelau- 
dati Chroatorum ducis Trpimiri. ?? Pro ,Vi&enego". ibid. nr. 52. 98 Cf. 
Graben, Gorbun. ibid. nr. 90. 99 Vilan. ibid. nr. 88. 1*? Srdo-brat. 
!"t Satprelk. 105 Gostika. ibid. nr. 88. 1*3 Vise(gyoj. 104. Stenedrag. 
ibid. nr. 456. 95 Castemir, Cestmir. ib. nr. 449. — 195 Zitigoj. ibid. nr. 187. 
1*7 Stagoj. 105 7;»dislav. 109 T jutisti. V. nr. 209. 110 Verisimiliter 
»Mutimer". "i Dobrodéj. ibid. nr. 114. !!? Probabiliter ,Priuuigoi*, 
Przvigoj 1.3 Naseg, Noseh ib. nr. 226.  ''* Procul dubio Chroatise comes, 
dux Branimir (v. p. 8—18). 115 ji; e, Marjoia, Marjusa, Marusa. MikloBié 
op. cit. nr. 21, !!5 Predeglao, Predeslav, Prédislav. ibid. p. 22. — !!" Ubi- 
26 
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slava, ibid. nr. 417. 


!'5 Num Chroatorufn princeps Sedeslav, Branimiri 


praedecessor, hicce subintelligendus sit, determinari potest eo minus, quod no- 


mini nullus titulus praeponatur. 
cit. nr. 879. 
ibid. nr. 184. 
Cf. Baba, Babin. 
36 Of. Nazir. ibid. nr. 186. 


drag. ibid. nr. 284. 


11? Presvislav. 
'! Worsitan ,Pom(n)ego. ibid. nr. 293. 
133 'Tvrdamir. nr. 896. 


110 Sysbimir. Miklo&ié op. 
133 Dobro-2Zizna. 
"5 Za-baberad. ibid, p. 21, nr. 2. 


"5 Forsitan ,(J)exumila, JezZumila^. ibid. nr. 471. 
11 Patemira. ibid. nr. 274. 
,Dlgodelka, De(l)godelka". ib. nr. 112. 


15 Forsitan 


119 Dalimir. ibid. nr. 101. 139 Mzni- 


'! Cf, Glaves, ibid, nr. 64 


195. 


C. a. 891—897. 


Tempore internorum 4n. Serblia motuum partes sese impugnantes in 
Chroatiam εἰ Bulgariam confugiunt. 


Mecà τὸν αὐτοῦ ϑάνατον διαδέ- 
χεται αὐτὸν ὁ πρῶτος υἱὸς ὁ Πρι- 
βέσϑλαβος. μετὰ οὖν χρόνον ἕνα ἐξελ- 
ϑὼν ἀπὸ Χρωβατίας ὁ προειρημένος 
Πέτρος ὁ υἱὸς τοῦ Γοϊνίκου διώχει 
ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τὸν ἐξάδελφον αὐτοῦ 
Πριβέσϑλαβον μετὰ τῶν δύο ἀδελ- 
φῶν, χἀχεῖνος τὴν ἀρχὴν διαδέχεται: 
ἐχεῖνοι δὲ φυγόντες εἰσέρχονται ἐν 
Χρωβατίᾳ. 

Μετὰ δὲ χρόνους τρεῖς ἐλϑών ὁ 
Βράνος πρὸς τὸ πολεμῆσαι τὸν Πέ- 
τρον xai ἡττηϑεὶς xal χρατηϑεὶς παρ᾽ 
αὐτοῦ ἐτυφλώϑη. 

Μετὰ δὲ χρόνους δύο φυγὼν καὶ 
Κλονίμηρος ἀπὸ Βουλγαρίας ὁ πατὴρ 
τοῦ Τχεεσϑλάβου καταλαμβάνει xoi 
αὐτός, χαὶ εἰσέρχεται εἰς ἕν χάστρον 
τῆς Σερβλίας τὴν Δοστινίχανλ μετὰ 
λαοῦ πρὸς τὸ παραλαβεῖν τὴν ἀρχὴν. 
τοῦτον οὖν πολεμήσας ὁ Πέτρος ἀπέχ- 
τεινεν, χαὶ ἐχράτησεν ἕτερα ἔτη X. 
ἄρξας ἐπὶ τῆς βασιλείας Λέοντος δ 
τοῦ μαχαριωτάτου χαὶ ἁγίου βασι- 
λέως, ἔχων ὑποταγὴν καὶ δούλωσιν 
πρὸς αὐτὸν. εἰρήνευσε δὲ χαὶ μετὰ 


(C. a. 891) Post eius (sc. Mun- 
timiri) mortem successit ei ma- 
ximus natu Pribesthlabus. ÀÁnno 
igitur sequente Chrobatia egres- 
sus Goinici filius Petrus, cuius 
supra mentionem fecimus!, pa- 
truelem Pribesthlabum cum duo- 
bus eius fratribus? principatu de- 
iecit atque ipse eum capessit; 
illi vero fuga sibi consulentes in 
Chrobatiam abeunt. 

(C. a. 895) Triennio autem 
post Branus motis contra Petrum 
armis victus, captusque, oculis 
&b eo privatus est. 

(C. a. 897) Biennio vero post 
e Bulgaria fugiens Clonimerus, 
Tzeesthlabi? pater, movet et ipse, 
urbemque GSerbliae Dostinicam* 
eum exercitu ingreditur principa- 
tus occupandi causa; quem armis 
superatum Petrus occidit; et prin- 
cipatum rexit alios viginti annos?*, 
imperante beatissimo sanctoque 
imperatore Leone?, cui subiec- 
tus erat. Pacem habuit (sc. Pe- 


^ 
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εν - . 
Συμεὼν τοῦ ἄρχοντος BouXyaola;", trus) etiam cum Symeone Bul- 
ὅστε xal σύντεκνον αὐτὸν ἐποίησεδ, gariae principe", cuius etiam fi- 
. lium? in beptismo suscepit. 

Constantinus porphyr. de admin. imp. c. 32, p. 1655—-6 ed. Bonn. 

Continuatio eorum, quae nro 190 adducta sunt. 
Anni determinantur, si ad pugnam ad Acheloum (v. infr. p. 389), 
habitam die 20 Augusti 917, cirea quam eventuum series ordinatur, 
exigantur. Cf. Safarik: elov. staro£Zitn. p. 644. Muralt: Essai de Chro- 


nographie byzantine I, 471 ss. Dümmler: Ueber die &lteste Geschichte 
der Slaven in Dalmatien. S. 65. 


! v, nr. 190 p. 87b. — * i. e. cum Brano et Stephano. 
klodiéó: Die Bildung der slav. Personennamen nr. 489. 
Δεστινίκον. 5 adeoque usque ad a. 917.  * Leo VI imperabat a. 886—912, 
* imperabat a. 899—927. δ Filius maxime natus Michael, caeteri: Petrus, 
Johannes et Boianus, de quo vide Liutprandi Ant4bod. IIL, 29. 


3 i e. Caslav. Mi- 
* [nferius scribit 


196. 
À, 9,6 —4. 


Occupata αὖ Hwngaris Pannonia et Moravia magna pars populi 
Slovenici inde ad. Bulgaros et Chroatos confugit. 


Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν τοῦ αὐτοῦ 


Post huius autem Sphendo- 


Σφενδοπλόκου! ἕνα χρόνον ἐν εἰρήνη ploci! mortem? anno uno iu pace 


διατελέσαντες, ἔριδος xal στάσεως 
ἐν αὐτοῖς ἐμπεσούσης, καὶ πρὸς ἀλλή- 
λους ἐμφύλιον πόλεμον ποιήσαντες, 
ἐλθόντες οἱ Τοῦρχοι τούτους παντε- 
λῶς ἐξωλόϑρευσαν, καὶ ἐχράτησαν 
τὴν αὐτῶν χώραν, εἰς Tiv καὶ ἀρτίως 
οἰκοῦσι xal oi ὑπολειφθέντες τοῦ 
λαοῦ διεσκορπίσϑησαν προσφυγόντες 
εἰς τὰ παναχείμενα ἔϑνη, εἴς τε τοὺς 
Βουλγάρους καὶ Τούρκους. καὶ Χρω- 
βάτους καὶ εἰς τὰ λοιπὰ ἔϑνη. 


exacto, orto deinde dissidio et 
bello civili* invadentes Turcae* 
funditus eos extirparunt, regio- 
nemque eorum occuparunt?, quam 
in hodiernum usque diem inco- 
lunt; quaeque supererat multi- 
tudo, dissipata confugit ad fini- 
timas gentes, ad Bulgaros et Tur- 
eas et Chrobatos et ad reliquas 
nationes. 


Constant. porphyr. de adm. imp. c. 41, p. 176. ed. Bonn. 
Pannonia Hungarorum jneursibus pridem iam vastata (v. nr. 193), 


resque christiana adhuc a. 900 eo redacta fuit, ,ut in tota Pannonia 

. .. tantum una non appareat ecclesia^ (epist. Bavar. episcoporum ad 

Joannem IX. Erben regesta p. 24). Nunc itaque certo, si iam non illico 

post Methodii mortem (885), quum contra discipulos eius persecutio 

excitata fuisset, plures in Chroatia asylum quaesiverunt, suique magistri 

et litteras et linguam in sacris slovenicam propagare studuerunt. Quare 
* 
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mirum non est, de utroque controversiam paulo post ibidem exortam 
fuisse (v. Acta concilii a. 924. nr. 149, p. 187 88.). 


! CRATORWEKS, Moraviae magnae dux. * Obiit a. 894. Palacky: Déjiny 
národu éeského. D. I, 6. 1 str. 165. Dümmler: Ueber die südostl. Marken 8. 
51. 3 Scilicet inter defuncti Svatopluki filios Mojmirum et Svatoplukum 
iuniorem. * ji. e. Magjari, Hungari. $ A. 005—06. Palacky op. cit. p. 172. 
Dümmler ibid. p. 67. 


1907. 

À, 912—935. 

Bulgarorum sub Symeone cum. Zachulmia, Serblia οὐ Chroatia rela- 
tiones. 

A, 9it l 


Michael Zachlumorum duz Petrum, Venetiarum ducis Ursi Partici- 
pati 11 fiium, in. limitibus Chroatiae capit et. Bulgarorum regi Si- 
meoni transmittit. 


Vixit autem iam dictus Petrus dux! in ducatu annis 28 et mor- 
tuus est... Quem successit ad hanc regendam dignitatem domnus 
Ursus cognomento Particiacus, qui mox ut dux effectus est, suum 
filium, Petrum nomine, Constantinopolim ad Leonem imperatorem 
destinavit. Quem imperator cum honore suscipiens, protospatharium 
fecit, ditatumque maximis donis ad propria redire permisit. Qui 
dum Chroatorum fines rediens transire vellet, a Michaele Sclavo- 
rum duce fraude deceptus, omnibusque bonis privatus, atque Vul- 
garico regi, Simeoni nomine, exilii pena transmissus est. Quem 
pater perditum acriter dolens, minime acquirere quivit, interim per 
suum internuncium, Dominicum videlicet Metamaucensem archidia- 
conum, qui postea episcopus effectus est, suis donis redimeret. 

Johannis chron. venet. Pertz: Mon. Germ. S8, VII, 22—238. A. Dan- 

duli chron. ap. Muratori XII, 198. 

! Filius Dominici tribuni ,de Agnella neptia Petri superioris ducis".  * Ab 
anno 888 usque ad an. 911 m. apr. vel mai. Gfrürer: Byzantinische Geachich- 
ten I, 225. 
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2. 
À, 917. 


Simeon Bulgarorum rex Petrum, 
manorum imperii fautorem, 


Serbliae principem , orientalis Eo- 
deiicit, Paulumque substituit. 


Μετὰ δὲ τὸν χαιρὸν ὅν αὐτὸς ὁ 
χῦρις Λέων ἐβασίλευσεἷ, παρεγένετο 
ὁ τότε εἰς τὸ Δυρράχιον στρατηγῶν, 
ὁ πρωτοσπαϑάριος Λέων ὁ Ῥαβὸδοῦ- 
χος, ὁ μετὰ τοῦτο μαγίστρος τιμη- 
ϑεὶς καὶ λογοϑέτης τοῦ δρόμου, εἰς 
Παγανίαν τὴν τότε παρὰ τοῦ ἄρχον- 
τὸς Σερβλίας διαχρατουμένην, πρὸς 
τὸ βολευϑῆναι καὶ συντυχεῖν τῷ αὐτῷ 
ἄρχοντι [Πέτρῳ περί τινος δουλώσεως 
χαὶ ὑποϑέσεως. 

Ζηλοτυπήσας δέ πρὸς τοῦτο Mi- 
χαὴλ ὁ ἄρχων τῶν Ζαχλούμων ἐμή- 
γυσε Συμεὼν τῷ Βουλγάρων ἄρχοντι 
ὅτι ὁ βασιλεὺς Ρωμαίων δεξιοῦται διὰ 
δώρων τὸν ἄρχοντα [Πέτρον πρὸς τὸ 
συνεπαρεῖν τοὺς "loupxouc? xoi ἐπελ- 
ϑεῖν χατὰ Βουλγαρίας: ἐγένετο δὲ 
χαὶ χατὰ τὸν χαιρὸν ἐχεῖνον καὶ πό- 
λεμὸς εἰς ᾿Αχελὼν μεταξὺ τῶν Ῥω- 
μαίων καὶ τῶν Βουλγάρων“. 

Ἑμμανὴς οὖν γενόμενος ἐν τούτῳ 
ὁ Συμεὼν κατὰ τοῦ ἄρχοντος Σερ- 
βλίας Πέτρου ἀπέστειλε τὸν Σιγρίτζη 
Θεόδωρον καὶ τὸν Μαρμαὴν εχεῖνον 
μετὰ φοσσάτου, ἔχοντας χαὶ ἀρχον- 
τόπουλον [Παῦλον τὸν υἱὸν Βράνου, 
ὅν ὁ Πέτρος ὁ ἄρχων Σερβλίας ἐτύ- 
φλωσε. δόλῳ οὖν ἐπελϑοντες οἱ Βούλ- 
(«pot πρὸς τὸν ἄρχοντα Σερβλίας, 
xai συντεχνίαν μετ᾽ αὐτοῦ ποιησά- 
μενοι, καὶ ὅρχῳ βεβαιώσαντες μὴ πα- 
ϑεῖν τι παρ αὐτῶν ἐναντίον, ἠπάτησαν 
αὐτὸν ἐξελθεῖν πρὸς αὐτούς, ὃν xol 
παραυτὰ δεσμὴσαντες εἰσήγαγον ἐν 


Post imperium autem domini 
Leonis! Dyrracbii tunc praefec- 
tus?, protospatharius Leo Rhab- 
duchus, postea magister et logo- 
theta cursus publici factus, in 
Paganiam, quae tum a Serbliae 
principe occupata erat, venit, 
sermonem consiliumque institutu- 
rus cum laudato Petro principe 
(Serbliae) de aliquo negotio. 

Invidia autem ob hanc rem mo- - 
tus Michael Zachlumorum prin- 
ceps Symeoni Bulgarorum principi 
significat, Romanum imperatorem 
Petrum principem muneribus co- 
lere, quo Turcarum? copiis adiu- 
tus Bulgariam invadat; erat quippe 
id temporis bellum inter Roma- 
nos et Bulgaros ad Acheloum*. 

Furens itaque quodamodo hoc 
nomine Symeon contra Serbliae 
principem Petrum, mittit cum 
exercitu Theodorum Sigritzem et 
Marmaén una cum Paulo, Brani 
principis filio, quém Petrus Ser- 
bliae princeps excaecaverat. Dolo 
igitur Bulgari principem Serbliae 
aggressi, et prole in sacro lavacro 
suscepta et dato iuramento nihil 
eum mali ab ipsis passurum, per 
fraudem exire persvasum et in 
vincula e vestigio coniectum in 
Bulgariam abduxerunt, ubi in car- . 
cere vitam cum morte commuta- 
vit. In eius autem locum successit 
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Βουλγαρίᾳ, καὶ ἀποϑνήσχκει ἐν φυ- Paulus, Brani filius, qui princi- 
λαχῇ. εἰσῆλϑε δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Παῦλος patum triennio tenuit. 
ὁ υἱὸς Βράνου, χαὶ ἐχράτησεν ἔτη 
τριαῦ, 
Constantin. porphyr. de adm. imp. c. 32, p. 156— 7. ed. Bonn. 

! Leo VI obiit &. 912. die 11 Maii V. Muralt: Essai de Chronographie 
"Byzantine I, 488, * Erat nonum thema Occidentis sive Europae (de The- 
matibus lib. IT, p. ὅθ), stabatque οὑπὸ χονσιλιαρίου“, et; comprehendebat no- 
vem civitates. 3 j, e. Hungarorum. * die 20 augusti 917, qua Symeon 
Graecorum exercitum ad internecionem délevit. Theophanis contin. lib. VI c. 
10, p. 889. Symeon mag. de Constant. porphyr. c. 10, p. 724 ed Bonn. δὶ. 
e. annis 917—920 quiete tenuit. 


8. 
À, 920---., 
Simeonis cum imperatore Eomano contentio de conservando sibi in 
Serbliae principatum influxu. Serb Bulgaris infensi migrant in 
Chroatiam. 


Ὁ δὲ βασιλεὺς ὁ κῦρις "Pouavoc! 
ἔχων ἀρχοντόπουλον ἐν τῇ πόλει 
Ζαχαρίαν τὸν υἱὸν Πριβεσϑλάβου τοῦ 
ἄρχοντος Σερβλίας ἀπέστειλε πρὸς τὸ 
γενέσϑαι ἄρχοντα ἐν Σερβλία' ἀλλὰ 
ἀπελϑὼν χαὶ πολεμήσας ἡττήθη 
παρὰ τοῦ []Ἰαύλου’ χρατήσας γὰρ 
αὐτὸν παρέδωχε τοῖς Βουλγάροις, καὶ 
ἐχρατεῖτο δέσμιος. 

Εἶτα μετὰ χρόνους τρεῖς, τοῦ 
Παύλου ἐναντιῳϑέντος τοῖς Βουλ- 
γάροις, ἀπέστειλε τὸν Ζαχαρίαν τὸν 
πρότερον παρὰ τοῦ χυροῦ Ῥωμανοῦ 
τοῦ βασιλέως ἀποσταλέντα, καὶ διώ- 
Exe τὸν Παῦλον ἐχράτησεν αὐτὸς 
τὴν ἀρχὴν τῶν Σέρβλων᾽ ὅστις πα- 
ραυτὰ τῶν εὐεργησιῶν τοῦ βασιλέως 
“Ρωμαίων ἐπιμνησϑεὶς ἐγένετο xata. 
τῶν Βουλγάρων, μηδ᾽ ὅλως ϑελήσας 
ὑποταγῆναι αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ βα- 
σιλέως μᾶλλον ῬΡωμαίων δεσπόζεσϑαι. 

Ὥστε xei τοῦ Σύμεὼν φοσσάτον 


Dominus vero Romanus impe- 
rator' secum habens Pribesthlabi 
Serbliae principis filium Zacha- 
riam, misit eum, ut principatum 
Serbliae occuparet; sed illum ve- 
nientem praelio superavit Paulus, 
captumque Bulgaris tradidit in 
vinculis asservaudum. 

Deinde elapso trium annorum 
spatio? Paulus Bulgaris hostis 
facetus Zachariam misit, quem do- 
minus Romanus imperator antea 
miserat; isque Paulo deiecto Ser- 
blorum principatum occupat, et 
illico, memor beneficiorum, quae 
ἃ Romano imperatore acceperat, 
Bulgaris se opposuit, malens po- 
tius Romano imperio subesse 
quam Bulgaris. 

Quare cum exercitum contra 
ipsum misisset Symeon sub prae- 
fectis Marmaém et Theodero Si- 


xxt αὐτοῦ ἀποστείλαντος διὰ τοῦ 
Mapyachy. καὶ τοῦ Σιγρίτζη Θεοδωρου, 
ὧν χαὶ τάς χεφαλὰς καὶ ἄρματα ix 
τοῦ πολέμου ἀπέστειλε πρὸς τὸν βα- 
σιλέα Ῥωμαίων ἐπινίκια (ἔτι γὰρ με- 
ταξὺ Ῥωμαίων καὶ Βουλγάρων μάχη 
ἦν)", οὐδέποτε δὲ ἐπαύσατο, καϑὼς 
χαὶ οἱ πρὸ αὐτοῦ ἄρχοντες ἀπέστελ- 
Àov πρὸς τοὺς βασιλεῖς Ῥωμαίων, 
καὶ ὑποτασσόμενος xal δουλεύων αὐὖ- 
τοῖς. 

Πάλιν δὲ ἀπέστειλεν ἕτερον φοσ- 
σάτον ὁ Συμεὼν διὰ τοῦ Κνήνου καὶ 
τοῦ 'Huvíxou xal τοῦ Ἡτζβόκλια 
χατὰ τοῦ ἄρχοντος Ζαχαρίου, συνα- 
ποστείλας μετ᾽ αὐτῶν xoi ΤἼεέσϑλα- 
βον. τότε ὁ μὲν Ζαχαρίας φοβυηϑεὶς 
φεύγει ἐν Χρωβατίχ᾽ οἱ δὲ Βούλγα- 
pot μιηνύσαντες τοῖς ζουπάνοις ἐλϑεῖν 
πρὸς αὐτοὺς χαὶ παραλαβεῖν ἄργοντα 
τὸν ΤΕεέσϑλαβον, καὶ δι᾿ ὅρκου τού- 
τοὺς ἀπατήσαντες χαὶ ἐξαγαγόντες 
μέχρι τοῦ πρώτου χωρίου, χαὶ πα- 
ραυτὰ δεσμήσαντες αὐτοὺς͵ εἰσῆλ- 
ϑὸον ἐν Σερβλίᾳ xal συνεπῆραν τὸν 
ἅπαντα λαὸν ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγά- 
λου, καὶ εἰσήγαγον ἕως BouXyaplac: 
τινὲς δὲ ἀποδράσαντες εἰσῆλθον xoi 
ἐν Χρωβατίᾳ ; xoi ἔμεινεν ἡ χώρα 
ἔρημος. 
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gritze, capita eorum atque arma 
imperatori Romano misit vieto- 
riae partae signa (adhuc enim 
bellum inter Bulgaros et Roma- 
nos erat)*; nec unquam subiici 
Romano imperatori et parere de- 
sinebat, quemadmodum et priores 
principes mittere ad ipsos soliti 
erant. 

Symeone vero iterum novas co- 
pias mittente contra Zachariam 
principem sub praefectis Cneno 
et Hemneco ac Etzboclia, et misso 
simul Tzeesthlabo. Metuens tunc 


Sibi Zacharias in Chrobatiam pro- 


fugit. Bulgari autem zupanis si- 
gnificarunt, ut se convenirent, et 
principem Tzeesthlabum excipe- 
rent; iuramentoque deceptos, at- 
que ad primum pagum adductos 
protinus in vincula coniicientes 
Serblium invaserunt, populumque 
omnem à minimo ad maximum 
in Bulgariam abduxerunt ; quidam 
vero profugi in Chrobatiam se 
receperunt; mansitque regio de- 
solata. 


Constantin. porphyr. de adm. imp. c. 32. p. 157— 8. ed. Bonn. 


! qui interea die 17 decembris a. 920, qua Constantini VII porphyrogeniti 


socius, imperii habenas obtinuit. Muralt: Essai de Chronographie byzantine 
I, 498, * adeoque a. 928. * adeoque ante 9 septembris 924, quo de pace 
inter Symeonem et Romanum imperatores ,ad Blachernas" agi coepit. Theo- 
phan. contin. lib. VI, c. 16 p. 406. Symeon magistr. de Constant. porphyr. et 
Romano Lacapeno c. 29, p. 785 ed. Bonn. Georg. mon. de Constant. porph. et 
Romano c. 17 p. 898 ed. Bonn. 
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4. 


(. a. 925. 


Bulgari aggrediuntur  Chroatiam. 


Κατὰ τὸν καιρὸν οὖν ἐχεῖνον ἐισῆλ- 
$ov οἱ αὐτοὶ Βούλγαροι εἰς Χρωβα- 
τίαν μετὰ τοῦ ᾿Αλογοβότουρ τοῦ 
πολεμῆσαι, χαὶ ἐσφάγησαν πάντες 
ἐχεῖσε παρὰ τῶν Χρωβάτων. 


Constant. porphyrog. de admin. 


Περὶ Συμεὼν Βουλγάρου xoi τῆς 
ὑπὸ τῶν Χρωβάτων ἥττης αὐτοῦ 
xoi τοῦ ϑανάτου αὐτου. Malo δὲ 
μηνὶ x(, ἰνδικτιῶνος ιε΄ Ἰωάννης ὁ 
ἀστρονόμος εἶπε Ῥωμανῷ τῷ βασι- 
λεῖ ὅτι ἡ ἱσταμένη στήλη ἐπάνω τῆς 
χαμάρας τοῦ ᾿Ξιηρολόφου xal ἐπὶ δυσ- 
μὰς βλέπουσα τοῦ Συμεών ἐστι΄ xol 
εἰ ταύτης τὴν κεφαλὴν ἐχχόψεις, τῇ 
αὐτῇ ὥρᾳ ὁ Συμεὼν τελευτᾷ. ἀπο- 
στείλας οὖν ὁ βασιλεὺς τῇ νυχτὶ τὴν 
χεφαλὴν τῆς στήλης ἐξέκοψε’ xoi τῇ 
αὐτῇ ὥρᾳ ὁ Συμεὼν εἰς Βουλγαρίαν 
ἐτελεύτησε... 

Συμεὼν ἄρχων Βουλγαρὶας κατὰ 
Χρωβάτων χενίνηχε" στράτευμα, xai 
συμβαλὼν μετ᾽ αὐτῶν πόλεμον, ἣτ- 
τηϑεὶς τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν ἅπαντας ἄρ- 
δὴν ἀπώλεσεν. 


Circa illud etiam! tempus Chro- 
batiam cum Alogobotur armata 
manu ingressi Bulgari omnes a 
Chrobatis interfecti sunt. 


imp. c. 32, p. 158 ed. Bonn. 


De Symeone Bulgaro et de 
eiusdem per Chrobatos clade et 
de morte eius. Mensis Maii die 
vicesimo septimo, indictione quin- 
ta decima ait Joannes astronomus 
Romano imperatori: ,quae super 
Xerolophi fornicem erecta statua 
est, versa facie ad occidentem, 
Symeonis figura est; eius caput 
si excideris, ipsa hora Symeon 
diem obibit.^ Misso itaque noctu 
imperator ministro statuae caput 
abstulit; eademque hora Symeon 
in Bulgaria occidit. . . . 

Symeon Bulgariae princeps ad- 
versus Chrobatos expeditione sus- 
cepta, consertaque cum illis pu- 
gna, victus ipse suas omnes pe- 
nitus copias amisit. 


Georgii hamartoli monachi ehronicon continuatum. Ed. E. de Muralto. 
Petropoli 1859, p. 830. De expeditione contra Chroatos in mac. vati- 
cano 8aec, XI. Cf. F. Hirsch: Byzantinische Studien. p. 38. Idem in 
Theophanis continuati lib. VI, c. 20 p. 411. ed. Bonn. eo cum discri- 
mine, quod notitia de Symeonis obitu illi de bello contra Chroatos prae- 


mittatur. 


Atque haec utriusque eventus in chronographo coniunctio ansam de- 
dit opioioni, Bulgarorum cladem in Chroatia die 27 Maii 927 a. acci- 
disse. In hauc etiam diem refert quoque Symeon magister (de Constant. 
porph. et Romano c. 33, p. 740) mortem Symeonis, quin eiusdem in 
Chroatiam expeditionis mentionem vel verbo faceret, cuius neque alii, 
praeter Vaticanum, codices Georgii hamartoli monachi continuati re- 


cordantur. 


NE 
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Quare cum coaevo Constantino porphyr. censendum est, Bulgaros 
illico debellata Serblia in Chroatiam irruisse, exercitumqne non Syme- 
onem verum missum ab eo ducem duxisse. Cf. ApwuHobrs: IOxmunie 
CaanaHe m Busanriz g»5 X rbxrb. MocksBa fate. p. 68— 4. Acta 
nr. 150, p. 197. 


ΕΣ, e. dum Symeon ,iterum novas copias mitteret contra Zachariam"^, et 
eo devicto Serbliam devastasset; quae sibi in enarrando quoque immediate 
succedunt. 3 Theophan. cont. loc. cit ἐχίνησε. 


198. 
A. 926, 10 hli, 


Michael, Zachlumorum duz, Sipontum, Apuliae urbem, occupat. 


Hoc anno comprendit Michael rex Selavorum civitatem Sipontum!, 
mense Julio, die sanctae Felicitatis?, secunda feria?, indictione xv. 
Annales Barenses ad 8, 928 ap. Pertz: Mon. Germ. S8, III, 52. An- 


nal. Beneventani ad a. 926 ibid. p. 1756. Lupi protospath. chronicon 
ad a. 926. Pertz: Mon. Germ. 88. V, 64. 


Michael hic idem est, quem praecedentis numeri documenta comme- 
morant, et de quo legitur apud Copstant. porphyr. de adm. imp. c. 33, 
p. 160 ed. Bonn. 


Ὄτι ἡ γενεὰ τοῦ ἀνθυπάτου xai Venit autem posteritas procon- 
πατριχίου Μιχαὴλ τοῦ υἱοῦ τοῦ Bou- sulis et patricii Michaelis, Buse- 
σεβούτζη τοῦ ἄρχοντος τῶν Ζαγλού- butze Zachlumorum principis filii, 
μὼν ἦλϑεν ἀπὸ τῶν κατοιχούντων 8 nOD baptizatis accolis fluminis 
ἀβαπτίστων εἰς τὸν ποταμὸν Βίσλας, Bislas, quod et Ditzice cognomi- 
τὸν ἐπονομαζόμενον Διτζίκη, χαὶ natur, Mhabitavitque ad flumen 
ᾧκησεν εἰς τὸν ποταμὸν τὸν imovo- Zachluma nuncupatum. 
μαζόμενον Ζαχλούμα. 

Idem Michael interfuit una cum Chroatorum duce Tomislavo concilio 


spalatensi a. 924, atque ad eum quoque directa fuit epistola papae 

Joannis X (V. Acta nr. 149, p. 187 sa.). 

! nunc visuntur ruinae civitatis ad pagum 8. Maria di Siponto non procul 
ἃ Manfredonia. Forbiger: Handbuch der alten Geographie III. 747. * j. e. 
10. Juli. 5.4, 926 incidit dies 10 Julii in feriam secundam. 
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199. 


A, 927. 


Chroati post. Symeonis mortem bellum contra Bulgaros parant; sed 
mox pacem ineunt. 


Τὰ xóxX« οὖν ἔϑνη τοῦ Συμεὼν 
μαϑόντα τελευτὴν', Ot τε Χρωβάτοι 
ὃι Τοῦρκοι xoi οἱ λοιποὶ, ἐχστρα- 
τεύειν κατὰ Βουλγάρων ἐβουλεύοντο" 
λιμοῦ δὲ μεγίστου σὺν ἀχρίδι τὸ Βουλ- 
γαρικὸν ἔϑνος ἰσχυρῶς ἐχπιέζοντος, 
ἐδεδίεσαν μὲν καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν 
ἔφοδον, ἐδεδίεσαν δὲ πλέον καὶ τὴν 
τῶν Ῥωμαίων ἐπέλευσιν. 


Cireumvicinae igitur gentes, 
Chrobati, Turci ac reliqui, audita 
Symeonis morte! Bulgaros bello 
incessere statuebant. Fame vero 
Bulgarorum gentem cum locusta- 
rum ingenti copia graviter pre- 
mente, cum aliarum gentium ir- 
ruptionem formidabant, tum prae- 
cipue Romanorum in se impetum 
metuebant. 


Georgii hamartoli mon. chronicon cont. ed. cit. p. 830. Theophanis 
contin. lib. VI, c. 22 p. 412. Symeon mag. de Constant. perphyr. et 


Romano c. 84. p. 740. ed. Bonn. 


Quae hicce narrantur, complentur quoad Chroatiam actis alterius 
synodi Spalatensis (v. nr. 150), in quibus adnotatur, sedis romanae le- 
gatorum interventu pacem inter Btgaros et Chroatos compositam fuisse. 
Quod quidem eo facilius credendum est, cum Symeonis successor Pe- 
írus etiam cum Romanis mox pacem inierit. Symeon mag. de Constant. 
porph. et Romano c. 33, p. 740. 'Theophan. cont. lib. VI c. 2 p. 412 


ed. Bonn. 


! die 27 Maii 927. Vide nro 197 p. 892.; item Muralt: Essai de Chrono- 


graphie byz. I, 504. 


200. 


Obscura de Hungarorum in Chroatiam irruptionibus memoria. 
Hungari hoc tempore Pannonia egressi Moraviam et Bohemiam 
invadentes spoliavere, interfecto eorum duce. Postea Chroatiam in- 
vadunt. Ultra castrum Leopoli Moraviae dux Gottifredus, duxque 
Hardus cum Aquilegiense patriarcha illis occurrunt; in eo praelio 
uterque dux occiditur, patriarcha vero fuga salvatus est. Exinde 
spoliata Croatia et Styria cum maxima praeda in Pannoniam re- 
deunt; et postea Bulgariam spoliant. 
À. Danduli chronic, venet. ed. Muratori XII, 199—200. 
Hasce Hungarorum irruptiones in conterminas provincias chronicon 


ad Ursi Particiaci II ducatum (912—32), et quidem mox ante Rudolfi 
Italie thronum adscensum (921), refert. Incursus Hungarorum in 
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Moraviam et Bohemiam alio cosevo documento comprobari quidem non 
potest; sed quum ipsi in Germaniam usque ad et trans Rhenum hac 
eadem aetate (913, 915, 917, 924. 926) excurrerent, procurrentes 
praeprimis in Thuringiam et Saxoniam (Cf. Cont. Regin. Pertz M. G. 
L, 614), procul dubio Morsviam quoque et Bohemiam depopulati sunt, 
(V. Palacky: Déjiny nar. &esk. I, 228). Et quemadmodum Moravia et 
Bohemia Hungaris in illas Germaniae provincias procurrentibus tran- 
situs viam praebebat, ita etiam, cum in Italiam vel Haemi peninsulae 
oras irruerent, Chroatiae partes devastationi expositae erant. Notum 
autem est, Italiam post a. 898 saepius ab Hungaris devastatam fuisse; 
in specie a. 919 tum iterum a. 924, qno Papiam (Pavia) igne deleve- 
runt (Muratori: Annali d'Italia ed. Veneta III, 1020). Si eadem gens 
in orientalis peninsulae partes irruendo a. 934 usque ad Byzantium pe- 
netraverat (Theophan. cont. lib. VI, e. 37, p. 422. Symeon mag. de 
Constant. porph. et Romano c. 44, p. 146 'ed. Bonn.), quid mirum, si 
vicinae Chroatiae non pepercerit ὃ 


Obscura de Chroatorum cum Hungaris hac aetate conflictu memoria 
habetur quoque apud praesb. Diocleatem (regn. Slavor. c. XIV, p. 290 
ed. Lucii) : 

Regnavit frater eius (sc. Vladislavi) Thomislaus pro eo, qui fortis 
extitit viribus, sed non fuit ut frater eius. Regpante Thomislavo 
Ungarinorum rex nomine Attila promovit exercitum, ut debellaret 
eum; rex autem Thomislavus, fortis iuvenis et robustus bellator, 
plurima bella cum eo commisit et semper eum in fugam convertit. 


Subsequi etiam temporis incursus, quorum unus in Bosnam, alter in 
Sirmium, narrantur ibid. c. 15, 18, 19, 22. 


Quae in concilio spalatenei tempore 'Tomislavi circa siscianam eccle- 
siam disponuntur (Acta nr. 150, p. 195), ea supponunt, Pannoniam 
Saviengem , qnae pridem Braslavonis erat, iam eotum (926) ad 
Chrostiam pertinuisse; cui quidem mutationi Pannoniae per Hungaros 
occupatio, qua Francorum dominium ibidem cessavit, Chroatiae vero du- 
cum eidem gubstitutum est, ansam occasionemque dare potuit. Dtimmler: 
Ueber die álteste Geschichte der Slaven in Dalmatien S. 76. 


201. 
€. a. 931. 

Caslav Bulgarià profugus Serbliae principatum occupat, supremo se 
Romanorum imperatoris dominio subdens. Exules e Chroatia et 
Bulgaria redeunt. 

Μετὰ δὲ χρόνους ἑπτὰ; ἀπὸ «Gv ἘΠ post septem annos! fuga 
Βουλγάρων φυγων ὁ Ἰζεέσϑλαβος deserens Bulgaros Tzeesthlabus 
μετὰ καὶ ἑτέρων τεσσάρων ἀπὸ IToe- cum aliis quatuor Presthlabo?* in 
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σϑλάβου εἰσῆλϑεν ἐν Σερβλίᾳ, οὐχ 
εὗρε δὲ εἰς τὴν χώραν εἰ μὴ πεντή- 
χοντα μόνους ἄνδρας μήτε γιναῖκας 
ἔχοντας μήτε παιδία, αλλὰ χυνη- 
γοῦντας xal διατρεφομένους. μετὰ 
τούτων χρατήσας τὴν χώραν ἐμή- 
γυσε πρὸς τὸν βασιλέα 'Ῥωμαίων, 
τὴν ἐξ αὐτοῦ αντίληψιν καὶ βοήϑειαν 
ἐπιζητῶν, ὑπισχυούμενος δουλεύειν 
Xa ὑπείχειν τῇ προστάξει αὐτοῦ χα- 
ϑὼς χαὶ οἱ πρὸ αὐτοῦ ἄρχοντες. 

Καὶ ἐχτότε οὐ διέλιπεν ὁ βασι- 
λεὺς Ῥωμαίων εὐεργετῶν αὐτὸν, 
ὥστε xai εἰς Χρωβατίαν xai Βουλ- 
γαρίαν καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς χώραις 
διάγοντες Σέρβλοι, oU ὁ Σύμεὼν 
διεσχόρπισε, τοῦτο ἀκούσαντες συνή- 
χϑησαν εἰς αὐτὸν. αλλὰ χαὶ ἐν τῇ 
πόλει πολλοὶ ἀπὸ Βουλγαρίας φυ- 
γόντες εἰσῆλϑον". oüc καὶ ἐνδύσας 
χαὶ εὐεργητήσας ὁ βασιλεὺς τῶν 
'ῬΡωμαίων ἀπέστειλε πρὸς τὸν Τζεέ- 
σϑλαβον. χαὶ ἀπὸ τῶν πλουσίων 
δωρεῶν τοῦ βασιλέως Ρωμαίων συ- 
στησάμενος xai ἐνοικήσας τὴν χώραν 
ὡς τὸ πρότερόν ἐστιν ὑποτεταγμένος 
δουλοπρεπῶς τῷ βασιλεῖ ῬΡωμαίων, 
χαὶ διὰ τῆς τοῦ βασιλέως συνδρομεῆς 
χαὶ τῶν πολλῶν αὐτοῦ εὐεργεσιῶν 
τὴν τοιαύτην χώραν συστήσας καί 
ἄρχων ἐν αὐτῇ βεβαιωϑείς. 

Ὅτι ὁ ἄρχων Σερβλίας ἐξ ἀρχῆς, 
ἤγουν ἀπὸ τῆς βασιλείας ᾿Ηραχλείου 
τοῦ βασιλέως, δουλικῶς ἐστὶν ὑπο- 
τεταγμένος τῷ Ῥωμαίων βασιλεῖ, 
χαὶ οὐδέποτε τῷ ἄρχοντι Βουλγα- 
ρίας καϑυπετάγη. 


Serbliam venit. Non invenit au- 
tem in ea regione praeter viros 
quinguaginta, sine uxoribus libe- 
risque venatione victitantes; cum 
his regionem obtinens, per nun- 
tios tutelam et auxilium ab im- 
peratore Romanorum? petiit, pro- 
mittens obedientiam eius iussibus 
86 praestiturum, qualem et ante 
ipsum principes Romano impera- 
tori exhibebant. 

Atque ex eo tempore multis 
illum beneficiis affecit imperator 
Romanorum, ita ut Serbli, qui a 
Symeone dissipati in Chrobatia 
et Bulgaria aliisque regionibus 
commorabantur, re audita ad ip- 
sum undique gregatim conveni- 
rent. Quin et in urbem Constan- 
tinopolitanam plurimi e Bulgaria 
fugientes venerunt*, quos vesti- 
bus ceterisque beneficiis ornatos 
imperator largitionibus regione 
constituta et ad pristinam inco- 
larum frequentiam reducta, totum 
se Romano imperio subiecit ; 
quippe ipsius imperatoris auxilio 
frequentibusque eius beneficiis re- 
gione illa constituta , princeps 
quoque illic confirmatus est. 

Ceterum Serbliae princeps ab 
initio, id est ab imperio Heraclii, 
Romanorum imperatori suberat, 
non Bulgarorum principi. 


Constantinus porphyr. de admin. imp. c. 32, p. 158—9 ed. Bonn. 
Eorum, quae nro 197 adducta sunt, continuatio. 
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Quae hic loci narrantur, ipsius Constantini actate (919—958) gesta 
sunt, Romano tamen imperii habenas dirigente. 


! adeoque c. &. 981. V. p. 301. 


* Urbs llpscaAgs, metropolis Bulgariae, 


Romanorum Marcianopolis, nunc pagus Preslava, turc. Eski-Stambul, ad Haemi 


pedes et fl. velika Kaméija. V. Safatik slov. staro£. p. 618. Ra£ki: 


Borba 


ju£nib Slovena. Rad XXIV, 95. Jifeéek: Déjiny nar. bulharského str. 185. 
* Idem scriptor Constantinus porphyr. cum Romano ἃ. 920—44 imperii sceptra 


tenebat. 


* Ex his profecto Constantinus audiverat, quae de Berblia per Sy- 


meonem devastata verbis exageratis conscripsit. 


2072. 


Chroati pactum de servanda cum vicinis gentibus pace sub duce 
Trpimiro II renovant. 


Μετὰ δὲ χρόνους πολλοὺς iv ταῖς 
ἡμέραις Τερπημέρηϊ τοῦ ἄρχοντος, 
τοῦ πατρὸς τοῦ ἄρχοντος Κρασημέρη3, 
ἐλλϑὼν ἀπὸ Φραγγίας τῆς μεταξὺ 
Χρωβατίας xoci Βενετίας ἀνήρ τις 
τῶν πάνυ μὲν εὐλαβῶν, Μαρτῖνος 
ὀνόματι, σχῆμα δὲ κοσμικὸν περιβε- 
βλημένος, ὅν χαὶ λέγουσιν οἱ αὐτοὶ 
Χρωβάτοι ϑαύματα ἱκανὰ ποιῆσαι’ 
ἀσϑενὴς δὲ dv ὁ τοιοῦτος εὐλαβὴς 
ἀνὴρ χαὶ τοὺς πόδας ἠχρωτηρια- 
σμένος, ὥστε ὑπὸ τεσσάρων χαὶ βα- 
στάζεσϑαι καὶ περιφέρεσϑαι ὅπου δ᾽ 
ἄν xal βούληται, τὴν τοιαύτην τοῦ 
ἁγιωτάτου πάπα ἐντολὴν" τοῖς αὐὖ- 
τοῖς Χρωβάτοις διατηρεῖν μέχοι τέ- 
λους ζωῆς αὐτῶν ἐπεϑέσπισεν, ἐπευ- 
ξάμενος ὃς χαὶ αὐτὸς αὐτοῖς τὴν 
ὁμοίαν τοῦ πάπα εὐχήν. 


Multis vero annis elapsis in 
diebus principis Terpimere!, qui 
pater fuit principis Krasemere?, 
e Francia, quae inter Chrobatiam 
et Venetiam media est, veniens 
vir quidam Martinus nomine, ma- 
xime quidem pius sed habitu sae- 
culari, quem iidem quoque Chro- 
bati miracula fecisse plurima di- 
eunt; hic porro vir pius imbecillus 
admodum et pedibus mutilatus 
ita ut quatuor baiulis, quocumque 
vellet, deferretur, illud sanctissimi 
pontifieis mandatum*  Chrobatis 
ad ultimum vitae finem servan- 
dum esse itidem sanxit, eadem 
ilis, quae antea pontifex, impre- 
catus. 


Constant. porphyr. de adm. imp. c. 31, p. 149—150. ed. Bonn. Con- 
tinuatio eorum, quae sub nro. 169, 5 p. 291—2 adducta sunt. 
De tempore, quo Trpimir Chroatorum genti praefuit, vide nr. 203. 


Coniicere licet , 


pactum illud a sede romana Chroatorum principi in 


mentem revocatum fuisse bellis cum Bulgaris et Venetis ansam prae- 


bentibus. 
! i. e. Terpimir, Trpimir. 
aliorum terra. 


* i. e. Kresimir. 


3 scilicet de non invadenda 
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209. 


Chroatorum terrestres et. maritimae vires usque ad. ÉKresimiri ducis 

mortem, quo defuncto filius eius Miroslavus quatuor annis princi- 

patum tenet; eo a bano Pribina occiso vires illae ob interna  dissi- 
dia collabuntur. 


Διὰ τοῦτο᾽ οὔτε αἱ σαγῆναι" τῶν 
τοιούτων Χρωβάτων οὔτε αἱ κοντοῦ- 
paw! οὐδέποτε χατὰ τινος πρὸς πό- 
λεμον ἀπέρχονται, εἰ μὴ ἄρα τις κατ᾽ 
αὐτῶν ἐπέλθοι. πλὴν διὰ τῶν τοιού- 
των πλοίων ἀπέρχονται οἱ βουλόμενοι 
τῶν Χρωβάτων διοικεῖν ἐμπόρια, ἀπὸ 
χάστρου εἰς κάστρον περιερχόμενοι 
τήν τε [[αγανίαν xol τὸν χόλπον 
τῆς Δελματίας xoà μέχρι Βενετίας... 

Ὅτι ἢ βαπτισμένη Χρωβατία ix- 
βάλλει χαβαλλαρικὸν ἕως τῶν ξ΄ δῷ, 
πεζικον δὲ ἕως χιλιάδας ρ΄, xai σαγή- 
γας μέχρι τῶν π' καὶ χοντούρας μέχρι 
τῶν p. xai αἱ μὲν σαγῆναι ἔχουσιν 
ἀνὰ ἀνδρῶν μ΄, αἱ δὲ χονδοῦραι ἀνὰ 
ἀνδρῶν x', αἱ δὲ μιχρότεραι κονδοῦραι 
ἀνὰ ἀνδρῶν v. | 

Ὅτι τὴν πολλὴν ταύτην δύναμιν 
καὶ τὸ τοῦ λαοῦ πλῆϑος εἶχεν ἡ 
Χρωβατία μέχρι τοῦ ἄρχοντος Κρα- 
σημέρη“, χἀχείνου μὲν τελευτήσαντος, 
τοῦ δὲ υἱοῦ αὐτοῦ Μιροσϑλάβου" ἄρ- 
Exvroc ἔτη τέσσαρα xal ὑπὸ τοῦ [Πρι- 
βουνίαὁ βοεάνου ἀναιρεϑέντος, καὶ 
διχονοιῶν καὶ πολλῶν διχοστασιῶν εἰς 
τὴν χώραν γενομένων, ἡἠλάττωται 
χαὶ τὸ χαβαλλαριχὸν xal τὸ πεζικὸν 
καὶ αἱ σαγῆναι καὶ αἱ κονδοῦραι τῆς 
ἐξουσίας τῶν Χρωβάτων. ἀρτίως δὲ 
ἔχει σαγήνας λ΄, κονδοῦρας μεγάλας 
καὶ μιχράς, xol χαβαλλαριχὸν χαὶ 
πεζικόν"͵ 


Quapropter! neque  sagenae?* 
ipsorum Chrobatorum neque con- 
durae* unquam ad aliquem bello 
infestandum abeunt, nisi si quis 
eos adoriatur. Sed huiusmodi na- 
vigiis Chrobati, qui mercatus fre- 
quentant, ad emporia proficiscun- 


tur, oppidatim circumeuntes Pa- 


ganiam et sinum Dalmatiae Ve- 
netias usque... 

Exhibet vero baptizata Chro- 
batia equitum sexaginta millia, 
peditum centum millia, et sage- 
nas octoginta, conduras centum. 
Et sagenae quidem quadraginta vi- 
ros habent, condurae vero viginti, 
nempe quae maiores; nam mino- 
res decem viros tantum habent. 

Atque haec quidem Chrobatiae 
potentia et copiae fuerunt usque 
ad principatum Krasemere*; quo 
mortuo cum filius eius Mirosthla- 
bus*, postquam  quadrigenium 
genti praefuisset, a Pribunia bano 
interfectus esset, plurimis obortis 
dissidüs ac factionibus, equitum 
peditumque numerus valde immi- 
nutus est, item sagenarum et con- 
durarum. Sagenas quidem nunc 
triginta habet, conduras magnas 
et parvas, et equitatum pedita- 
tum que". 


Constantinus porphyr. de admin. imp. c. 81, p. 150—151 ed. Bonn. 


| 
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Quisquis hoc Constantini fragmentum attente legit, facile observabit, 
narrari in eo, quomodo ei quibus e causis Chroatorum vires aetate 
ipsius collapsae sint. In fine quippe exhibet sagenarum numeram immi- 
nutum, quem Chroasti babuerunt tempore eo, quo librum de admini- 
Strando imperio, adeoque intra 8, 949—952 (ἀρτίως nunc), scripsit 
(Ramband: L'empire grec au X siecle p. 171—2). Numerum hunc 
&etate adhuc sua (ἐχβᾶλλει) maiorem fuisse, ipse Constantinus re- 
fert, eollapsumque post mortem Kresimiri ducis sub eius filio Miroslavo ; 
viresque Chroatorum maritimas et terestres adbuc magis imminutas, 
dum Miroslavo & bano Pribynja occiso interna dissidia oborta essent. 

Quare illa huiusce loci hucadusque recepta (Safarik Blov. staroz. 
671—2. Dümmler: Ueber die &lteste Geschichte der Slawen in Dalma- 
tien. p. 44) interpretatio, iuxta quam Kresimiri regimen sive ad initium 
X sive ad alteram IX sseculi medietatent relegatur, ipseque filius Trpi- 
miri acti 8. 852 editoris putatur, omnino reiicienda est; atque utriusque 
ducis, Trpimiri et Kresimiri, regimen ad intervallum imperii ipsius 
Constantini reponendum est. Quodsi itaque prae oculis habeatur, dum 
Constantinus praefatum opus scriberet (8. 949—52), Chroatorum gen- 
tem bello interno dilaceratam Miroslavumque, gesto per quadriennium 
regimine, amotum fuisse: Kresimiri exitus ad a. c. 945/6 reponendus 
esse videtur. Censemus itaque, "Trpimirum eiusque filium Kresimirum 
post Tomislavum, adeoque intra annos 928—945/6 Chroatorum reipu- 
blicae praefuisse. Huic qnidem sententiae nonense regis Cresimiri diploma 
(v. Acta nr. 45, p. 62) favere videtur, in quo Cresimiri ,maioris*, qui 
Dr£islavi pater est, banus ,Pribyna* nomine adducitur. Non est quippe 
inverisimile, banum illum, qui Miroslavum occiderat, sub ipsius patre 
iam dignitatem eandem gessisse, atque mortuo Kresimiro ad supremum 
in republica honorem aspirasse. Opinionem nostram argumento e catha- 
logo romano (Farlati I, 334) desumendo non firmamus, ex opere utpote 
et recentiori et parum fido. Cf. ΔΡΜΗΟΒΈ : IOxxurie Caasage m Bu- 
sanTiaz Bb X B. crp. 124—130. 


! i e. ob pactum illud cum s. sede romana de pace cum finitimis gentibus 
servanda. V. nr 202 p.397.  *' navigii species. V. epist. Ludovici II imp. ad 
Basilium imp. in chron. salern. c. 107. Du-Cange: Glossar. med. et infimae lat. 
ad h. v. — * Cf. χουντελάς unde venet. gondola (κοντός brevis, ἐλάς navis) 
Du-Cange glossar. med. graecit. ad. h. v. ' Manifeste in locum ,Kresimir"^, 
Krésimir, qui Trpimiri filius fuit (v. nr. 202.). 5 j. e. Miroslavus. 6 j. 
e. Pribynja. Miklosiéó: Die Bild. der slav. Personennam. nr. 207. 7 numerus 
condurarum, item equitatus et peditatus hic loci excidisse videtur. 


204. 
A. 9i. 


Veneti Narentanos Dalmatiae bis frustra aggrediuntur. 


His diebus mortuo Petro duce Badavario, qui rexerat ducatum! 
annis 3, successit Petrus Candianus, antedicti Petri? filius... 
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Igitur Petrus Candianus dux sexto sui ducatus anno triginta et 
tres naves, quas Venetici gumbarias* nominant, eontra Narentanos 
Sclavos misit, quibus Ursus Badovarius et Petrus Rosolus prefu- 
erunt. Qui absque effectu reversi sunt. Iterum namque totidem 
contra eos mittere studuit. Quae foedere firmato ad propria re- 
dierunt. 

Johannis chronicon venet. Pertz: Mon. Germ. SS. VII, 28—24. A. 

Danduli chron. venet. Muratori XII, 204. » 


! &, 939—942. — * qui ducatum gessit 8. 982—689, fuitque filius Petri I 
Candiani, qui a. 887 ἃ Slavis Narentanis occisus est. V. nr. 188, p. 374. 
3 Gr. xo ux. 


205. 
Chroatia et Dalmatia romana, eisque conterminae regiones. dimidio 
saec. X. 
l. 


Chroatiae Zupaniae et. urbes. 


Διεμερίσϑη οὖν ἡ χώρα αὐτῶν ες — Divisa autem est eorum (sc. 
ζουπανίας ια΄, ἤγουν ἡ Χλεβίανα᾽, Chrobatorum) regio in zupanias 
ἡ Τζέντζηνα"͵ τὰ Ἤμοτα", ἡ Πλέβα“, 11, quarum nomina: Chlebiana!, 
ἡ ΠΕεσένταθ, ἡ Παραϑαλασσοίαδ,͵ ἡ Tzentzena?*, Emota!, Pleba*, Pe- 
Βρεβέραῖ, ἡ Νόναδ, ἡ Τνήναϑ, ἡ senta*, Parathalassia, Brebera?, 
Σίδραγα 9, ἡ Nívwx!* xai ὁ βοάνος Nona*, Tnena?, Sidraga'*, Nina!!; 
αὐτῶν χρατεῖ τὴν Kojacav!?*, τὴν ipsorumque banus tenet Kriba- 
Λίτζαν᾽ καὶ τὴν Γουτζηχᾶ"". sam!?, Litzam et Gutzecam!*. 


Constantinus porphyr. de admin. imp. c. 30 p. 145 ed. Bonn. 


Ὅτι ἡ βαπτισμένη Χρωβατία εἰὺ — Atque baptizatae Chrobatiae 
κάστρα οἰχούμενα ἡ Νόνα, τὸ Βε- urbes habitatae istae sunt: Nona, 
λόγραδον! δ, τὸ Βελίτζειν. 5, τὸ Σχόρ- Belogradun'^, Belitzin'é, Scor. 
δονα 17, το Χλεβένα 5, τὸ Στόλπον᾽5, dona'7, Chlebena!5, Stolpun'!*, 
τὸ Τενήν, τὸ Kóp*?, τὸ Κλαβώχα3[, Tenen, Cori**, Claboca*!. 

Ibid. c. 31, p. 151. ed. Bonn. 


Dalmatiae urbes: 
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Ragusium, Spalathum , Tragurium, Catharum et 


Jadera, item insulae Vecla, Arbe, Opsara, Lumbricatum, aliaeque. 


Οἱ δὲ λοιποὶ ἹΡωμᾶνοι εἰς τὰ τῆς 
παραλίας χάστρα διεσώϑησαν, καὶ 
μέχρι τοῦ νῦν χρατοῦσιν αὐτά“ Erw 
εἰσι τάδε χάστρα, τὸ Ῥαοῦσιν, τὸ 
᾿Ασπάλαϑον, τὸ Τετραγγοὺριν, τὰ 
Διάδωρα. ἡ " Acn, ἡ Βέχλα xc «à 
Ὄψαρα’ ὧν τινῶν xai οἰκήτορες 
μέχρι τοῦ νῦν οἱ Ρωμᾶνοι καλοῦν- 
ται... 

Ὅτι τὸ χάστρον τοῦ Ῥαου- 
σίου" οὐ καλεῖται Ραούση τῇ Po- 
μαίων διαλέχτῳ, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐπάνω 
τῶν χρημνῶν ἵσταται, λέγεται δὲ 
Ῥωμαϊστὶ ὁ χρημνὸς λαῦ, ἐκλέϑησαν 
ἐχ τούτου Λαυσαῖοι ἤγουν οἱ χαϑε- 
ζόμενοι εἰς τὸν χρημνόν. ἡ δὲ χοινὴ 
συνέϑεια, ἡ πολλάχις μεταφϑείρουσα 
τὰ ὀνόματα τῇ ἐναλλαγῆ τῶν γραμ.- 
μάτων, μεταβαλοῦσα τὴν χλῆσιν 
Ραουσχίους τούτους ἐχάλεσεν' οἱ δὲ 
αὐτοὶ Ῥραουσαῖοι τὸ παλαιὸν ἐχρά- 
τοὺν τὸ χάστρον τὸ ἐπιλεγόμενον 
Πίταυρα᾽ καὶ ἐπειδή, ἡνίκα τὰ λοιπὰ 
ἐχρατήϑησαν χάστρα παρὰ τῶν Σχλά- 
βων τῶν ὄντων ἐν τῷ ϑέματι, ἐχρα- 
τήϑη καὶ τὸ τοιοῦτον χάστρον, χαὶ 
οἱ μὲν ἐσφάγησαν οἱ δὲ ἠχμαλω- 
τίσϑησαν, οἱ δὲ δυνηϑέντες ἐχφυγεῖν 
χαὶ διασωθϑήναι εἰς τοὺς ὑποχρήμνους 
τόπους χατῴχησαν, ἐν ᾧ ἔστιν ἀρ- 
τίως τὸ κάστρον, οἰχοδομήσαντες 
αὐτὸ πρότερον μικρὸν καὶ πάλιν μετὰ 
ταῦτα μεῖζον, καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν 
τὸ τεῖχος αὐτοῦ αὐξήσαντες μέχρι 
δ᾽ ἔχειν τὸ χάστρον διὰ τὸ πλατύ- 


νεσϑαι αὐτοὺς xat ὀλίγον xxi πλη- 


Caeteri vero Romani in orae 
maritimae oppidis servati sunt; 
eaque etiamnum tenent. Et sunt 
ista: Rausium, Aspalathum, Te- 
trangurium, Diadora, Arbe, Vecla 
et Opsara, eorumque habitatores 
in hodiernum usque diem Romani 
appellantur.... 

Urbs Rausium?? non appel- 
latur Rausium Graeca lingua sed 
quia in locis praeruptis posita 
est; praecipitium graece vocatur 
λαῦ, unde inhabitantes nuncupati 
sunt Lausaei, id est praecipitium 
insidentes. Communis vero usus, 
qui saepe litterarum commuta- 
tione nomina eorrumpit, commu- 
tato nomine Rausaeos appellavit. 
Atque hi ipsi Rausaei olim te- 
nuerunt urbem Epidaurum nun- 
cupatam; at postea cum reliquae 
urbes expugnatae essent ἃ Scla- 
vis, qui in hoc themate sunt, 
haec etiam urbs àb ipsis capta 
fuit; et civium alii quidem inter- 
fecti fuere alii vero in vinculis 
abducti. Qui autem fuga salutem 
invenire potuerunt, loca praerupta 
inhabitarunt, ubi nunc urbs est, 
primo exiguam illam aedificantes 
et postea maiorem, mox rursum 
et quartum paulatim aucta mul- 
titudine pomeria protulerunt. Ex 
iis autem, qui aliunde demigra- 
runt Ragusium, hi sunt: Grego- 
rius, Ársaphius, Victorinus, Vi- 

26 
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ϑύνεσϑαι. ix δὲ τῶν μετοικησάντων 
εἰς τὸ ἹΡαούσιον εἰδὶν οὗτοι, Γρηγόριος, 
᾿Αρσάφιος, Βικτωρῖνος, Βιτάλιος, Βα- 
λεντῖνος ᾿ ὁ αρχιδιάχων, Βαλεντῖνος ὁ 
πατήρ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Στεφά- 
vou, ἀφ᾽ οὗ δὲ ἀπὸ Σαλῶνα μετῷ- 
χῆσαν εἰς Ῥαούσιον, εἰσὶν ἔτη Q 
μέχρι τῆς σήμερον, ἥτις ἰνδικτιῶνος 
ἑβδόμης ἔτους φυνζ΄. ἐν δὲ τῷ αὐτῷ 
χάστρῳ χεῖται ὁ ἅγιος Ἰαγχράτιος 
ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Στεφάνου τῷ 
ὄντι μέσον τοῦ αὐτοῦ χάστρου. 
Ὅτι τὸ ᾿Ασπαλάϑου κάστρον, 
ὅπερ παλάτιον μικρὸν ἑρμηνεύεται, ὁ 
βασιλεὺς Λιοχλητιανὸς τοῦτο ἔχτισεν᾽ 
εἶχε δὲ αὐτὸ ὡς ἴδιον οἶκον, xdi 
αὐλὴν οἰκοδομήσας ἔνδοϑεν xol πα- 
λάτια, ἐξ ὧν τὰ πλείονα κατελύ- 
ϑησαν. σώζεται δὲ μέχρι τοῦ νῦν 
ὀλίγα, ἐξ ὧν ἐστὶ τὸ ἐπισχοπεῖον τοῦ 
κάστρου χαὶ ὁ ναὸς τοῦ ἁγίου Δόμ- 
vou, ἐν ᾧ χατάχειται ὁ αὐτὸς ἅγιος 
Δόμνος, ὅπερ ἦν κοιτὼν τοῦ αὐτοῦ 
βασιλέως Διοκλητιανοῦ. ὑποχάτω δὲ 
αὐτοῦ ὑπάρχουσιν εἷληματικαὶ χαμά- 
pau, αἵτινες ὑπῆρχον φυλαχαὶ ἐν αἷς 
τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ βασανιζομένους ἁγίους 
ἐναπέχλειεν ἀπηνῶς. ἀπόχειται δὲ καὶ 
ἐν αὐτῷ τῷ κάστρῳ καὶ ὁ ἅγιός ᾿Ανα- 
στάσιος. Ὅτι τὸ τεῖχος τοῦ τοιούτου 
χάστρου οὔτε ἀπὸ βησάλων ἐστὶν 
ἐκτισμένον οὔτε ἀπὸ ἐγχορήγου, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ λίϑων τετραπεδίκων ἐχόντων 
εἰς μῆχος ἀνὰ ὀργυιᾶς α΄, πολλάχις 
χαὶ ἀνὰ δύο, xci τὸ πλάτος ἀνὰ 
ὀργυῖας μμᾶς, οἵτινές εἰσι cuvmpuo- 
σμάνοι xal συνδεδεμένοι εἰς ἀλλήλους 
μετὰ σιδήρων ἐν μολίβδῳ ἐγχυλιχα- 
μένων. ἵστανται δὲ χαὶ εἰς τὸ τοιοῦ- 
TOV χάστρον χαὶ χίονες πυχνοὶ, ἔχον- 


talius, Valentinus archidiaconus, 
Valentinus pater protospatharii 
Stephani. Ex quo autem cives 
Salonitani Rausium demigrarunt, 
anni sunt 500 in hunc usque diem, 
indictione 7 anni 6457 (Christi 
949). Ceterum in eadem urbe 
depositus fuit s. Pancratius in 
aede s. Stephani, quae est in me- 
dia urbe. 

Aspalathi urbem, quae par- 
vum palatium significat, impe- 
rator Diocletianus condidit; ha- - 
buit illam ut. domum propriam, 
aulamque ibi extruxit et palatia, 
quorum pleraque perierunt; quae 
autem etiamnum supersunt valde 
pauca sunt, ex quibus episcopium 
urbis, et templum s. Domni, ubi 
ille ipse sanctus depositus fuit; 
quod cubiculum erat eiusdem im- 
peratoris Diocletiani. Subter illo 
sunt rotundi fornices, olim custo- 
diae, in quas sanctos immaniter 
ἃ se ecruciatos compingebat. In 
eadem vero urbe depositus etiam 
fuit s. Anastasius?*. Murus autem 
huius urbis neque ex latere est 
neque ex enchorego, sed ex la- 
pidibus quadratis unius et saepe 
duarum ulnarum longitudine et 
unius latitudine, qui coagmentati 
inter se sunt vinctique ferro in 
plumbum liquefactum | impacto. 
In eadem autem urbe erectae 
etiam visuntur columnae complu- 
res, super quas cosmitae, ubi 
idem imperator Diocletianus aedi- 
ficaturus erat rotundos fornices, 
totamque urbem tecturus, et pa- 


τὲς ἐπάνω χοσμίτας, ἐν οἷς ἔμελ- 
λεν ὁ αὐτὸς βασιλεὺς Διοχλητιανὸς 
εἱληματικὰς ἐγεῖραι χαμάρας, καὶ 
σχέπασαι τὸ χάστρον ὅλον, χαὶ ποιῆ- 
σαι τὰ παλάτια αὐτοῦ χαὶ πάντα 
τὰ οἰκήματα τοῦ χάστρου ἐπάνω 
τῶν εἰλημάτων ἐχείνων διόροφα xoi 
τριόροφα, ὥστε μὴ ὀλίγον Ex τοῦ 
αὐτοῦ κάστρου ἐσκέπασε. τοῦ δὲ τοι- 
οὕτου χάστρου τὸ τεῖχος οὔτε πε- 
ρίπατον ἔχει οὔτε προμαχῶνας, ἀλλὰ 
τοίχους μόνους ὑψηλοὺς καὶ τοξικὰς 
φωταγωγούς. 

Ὅτι τὸ κάστρον τὸ Τετραγγού- 
ριν μικρόν ἐστι νησίον ἐν τῇ 9α- 
λάσσῃ, ἔχον χαὶ τράχηλον ἕως τῆς 
γῆς στενώτατον δίκην γεφυρίου35, 
ἐν ᾧ διέρχονται οἱ κατοικοῦντες εἰς 
τὸ αὐτὸ κάστρον. Τετραγγούριν δὲ 
καλεῖται διὰ τὸ εἶναι αὐτὸ μιχρὸν 
δίχην ἀγγουρίου. ἐν δὲ τῷ αὐτῷ 
χάστρῳ ἀπόχειται ὁ ἅγιος μάρτυρ 
Λαυρέντιος ὁ ἀρχιδιάχων. 

Ὅτι τὸ κάστρον τῶν Δεκατέ- 
p e v16 ἑρμηνεύεται τῇ Ρωμαίων δια- 
λέχτῳ ἐστενωμένον χαὶ πεπληγμένον, 
δίοτι εἰσέρχεται ἡ ϑάλασσα ὥσπερ 
γλῶσσα ἐστενωμένη μέχρι τῶν δεκα- 
πέντε καὶ εἴκοσι μιλίων, χαὶ εἰς τὸ 
τῆς ϑαλάσσης συμπλήρωμά ἐστι τὸ 
χάστρον. ἔχει δὲ τὸ τοιοῦτον χάστρον 
χύχλον αὐτοῦ ὄρη ὑψηλὰ, ὥστε μόνῳ 
τῷ καλοχαιρίῳ βλέπειν τὸν ἥλιον διὰ 
τὸ μεσουρανεῖν, τῷ δὲ χειμῶνι οὐδα- 
μῶς. ἐν δὲ τῶ αὐτῷ χάστρῳ χεῖται 
ὁ ἅγιος Τρύφων ἀχεραίως πᾶσαν νό- 
σον ἰώμενος, μάλιστα τοὺς ὑπὸ πνευ- 
μάτων ἀχαϑάρτων τυραννομένους" ὁ 
δὲ ναὸς αὐτοῦ ἐστὶν εἴληματικός. 

Ὅτι τὸ χάστρον τῶν Διαὸδώ- 
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latia sibi extructurus, omnesque 
urbis aedes, supra istos rotundos 
fornices, gemina aut triplici con- 
cameratione, ita ut non exiguam 
urbis partem cooperiret. Moenia 
autem huius urbis ambulacrum 
non habent, neque propugnacula, 
sed sublimes tantum muri sunt, 
in quibus fenestrae ad emittenda 
iacula. 

Urbs Tetrangurium?* parva 
quaedam in mari insula est, an- 
gustissima cervice, ponticuli in- 
star, ad terram usque porrecta??, 
qua ad oppidum transeunt incolae. 
Tetrangurium autem urbs illa vo- 
catur, quod parva sif veluti cu- 
cumer. In eadem vero urbe de- 
positus fuit s. martyr Laurentius 
archidiaconus. 

Urbs Decatera?* lingua Ro- 
manorum significat  angustatum 
et percussum, quoniam mare in- 
greditur tanquam lingua coangu- 
stata ad quindecim immo ad 
viginti usque millia passuum. 
Estque urbs illa sita ad maris 
complementum. Habet vero cir- 
eum se urbs illa montes altos, 
ita ut aestate tantum solem videat, 
quod tune in medio caeli sit, 
hieme vero nunquam. In hac au- 
tem urbe depositus fuit s. Try- 
phon, qui omnes omnino aegro- 
tos sanat, maxime eos qui ab 
impuris spiritibus vexantur; tem- 
plum vero ipsius rotundum est. 

Diadora?*? urbs Romanorum 
lingua est ,iam erat^, videlicet 


quod ante Romam haec condita 
3* 
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pov*? χαλεῖται τῇ Ῥωμαίων δια- 
λέχτῳ οἰὰμ. ἔρχτ΄, ὅπερ ἑρμιηνεύεται 
ἀπάρτι ἦτον δηλονότι ὅτε ἡ Ρώμη 
ἐχτίσϑη, προεχτισμένον ἦν τὸ τοιοῦ- 
τὸν χάστρον' ἔστι δὲ τὸ χάστρον 
μέγα. ἡ δὲ κοινὴ συνήϑεια xat αὐτὸ 
Διαδώρα. ἐν δὲ τῷ αὐτῷ κάστρῳ 
χεῖται ἐν σαρχὶ ἡ ἁγία ᾿Αναστασία 
ἡ παρϑένος, ϑυγάτηρ γεγονυῖα Εὐύστα- 
ϑίου τοῦ χατὰ τὸν χάιρὸν ἐχεῖνον 
βασιλεύσαντος, καὶ ὁ ἅγιος Χρυσόγο- 
νος μοναχὸς xol μάρτυρ, xo ἡ ἁγία 
ἅλυσις αὐτοῦ. ὁ δὲ ναὸς τῆς ἁγίας 
᾿Αναστασίας ἐστὶ δρομικός, ὅμοιος τῷ 
Χαλχοπρατίων ναῷ, μετὰ χιόνων πρα- 
σίνων καὶ λευχῶν, ὅλος εἰκονισμένος ἐξ 
ὑλογραφίας ἀρχαίας" ὁ δὲ πάτος αὐτοῦ 
ἐστὶν ἀπὸ συγχοπῆς ϑαυμαστῆς. ἔστι 
δὲ καὶ ἕτερος ναὸς πλησίον αὐτοῦ εΐλη- 
ματικός, ἡ ἁγία Τριάς" xo ἐπάνω τοῦ 
ναοῦ αὐτοῦ πάλιν ἕτερος ναὸς δίχην 
χατηχουμένων, χαὶ αὐτὸς εἱληματικός͵ 
εἰς ὅν xoà ἀνέρχονται διὰ χοχλείας 38. 

"Qa εἰσὶ νησία ὑπὸ τὴν ἐπικράτειαν 
τῆς Δελματίας μέχρι Βενεβενδοῦ 
πυχνὰ χαὶ πάμπολλα, ὥστε μηδέ- 
ποτε φοβεῖσϑαι χλύδωνα ἐκεῖσε τὰ 
πλοία. ἐξ αὐτῶν τῶν νησίων ἐστὶ τὸ 
χάστρον ἡ Βέχλα, καὶ εἰς ἕτερον 
γησίον ἡ "Ap, καὶ εἰς ἕτερον vn- 
σίον ἡ Ὄψαρα, καὶ εἰς ἕτερον νὴη- 
σίον τὸ Λουμβριχάτον"3,͵ ἅτινα 
χατοιχοῦνται μέχρι τοῦ νῦν’ τὰ δὲ 
λοιπὰ εἰσιν ἀοίκητα, ἔχοντα ἐρημό- 
χαστρα, ὧν τὰ ὀνόματα εἰσιν οὕτω, 
Καταυτρεβενὼ 5, Πιζὺχϑι͵, Σελβὼ 3, 
Σχερδὰ δ, ᾿Αλωὴπδ', Σχιρδάχισσα 5, 
Πυρότιμα 5, Me)evz, Εστιουνήζ ἢ, 
χαὶ ἕτερα πάμπολλα ὧν τὰ ὀνόματα 
οὐ νοοῦνται. τὰ δὲ λοιπὰ χάστρα τὰ 


fuerit; est autem urbs haec ma- 
gna et vulgariter Diadora nun- 
cupatur. In eadem vero urbe se- 
pultam est corpus s. Anastasiae 
virginis, filiae Eusthathii, qui illo 
tempore regnabat; item s. Chry- 
sogonus monachus et martyr, 
cuius et sacra catena illic asser- 
vatur. Templum autem s. Ana- 
stasiae oblongum est, simile illi, 
quod in Chalcopratiis est; et co- 
lumnas habet prasinas atque al- 
bas, totumque ornatum est figu- 
ris, pictura vetusta elaboratis; pa- 
vimentum vero ipsius mirifice ex 
opere tessellato confectum. Jux- 
ta autem illud est aliud quoque 
templum rotundum s. trinitatis ; 
et supra illud rursum aliud instar 
catechumenorum, itidem  rotun- 
dum, in quod cochlea ascenditur*?*. 

Insulae parvae sunt, Dal. 
matiae  subiacentes, ^ Beneven- 
tum usque frequentes plurimaque, 
ita ut tempestatem illic naves 
nunquam timeant. Ex illarum in- 
sularum una est urbs Vecla, 
et ex alia Arbe, et ex alia O p- 
S&ra, ex alia rursum Lumbri- 
catum??, quae omnes in hodier- 
num usque diem  habitantur ; 
reliquae vero habitatoribus vacuae 
desertas urbes habent, quarum 
haec sunt nomina: Catautrebeno??, 
Pizuch?!, Selbo**, Scerda**, Alo- 
ép^^, Scirdacissa??, Pyrotima?5, 
Meleta??, Estiunez?$, et aliae coin- 
plures, quarum nómina ignoran- 
tur. Reliquae vero urbes, quae 
in contineute thematis sunt et ἃ 
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ὄντα εἰς τὴν ξηρὰν τοῦ ϑέματος Sclavis praedictis captae fuerant, 


χαὶ χρατηϑέντα παρὰ τῶν εἰρημένων 
Σχλάβων ἀοίκητα xai ἔρημα ἵσταν- 
ται, μηδενὸς κατοιχοῦντος ἐν αὐτοις, 


desertae suut et ineolas nullos 
habent. 


Ibid. c. 29, p. 128, 186—140 ed. Bonn. 

Apud eundem auctorem in opere de caeremoniis aulae byzantinae 
lib. II, c. 52 (p. 728 ed. Bonn.), in quo agitur ,,de praesessionibus di- 
gnitatum^ imperii, inter proconsules et patricios strategos adducitur 
quoque ,ó6 ἀνθύπατος πατρίχιος καὶ στρατηγὸς Δαλματίας“. Dein eod. 
lib. II, c. 50 (p. 696 —7), ubi adducitur ,tabula rogarum, quas vi typi 
aut formulae praescriptae atque receptae accipiebant strategi ct clisur- 
archae tempore Leonis domini Christum amantis (886—912)*, subnec- 
titur: ,Strategi occidentis non accipiebant rogas, quia consvetudines 
unus eorum quisque 8uas annuatim e suo themate ferebat .. . Sunt 
autem illi sequentes: &trategus Peloponesi, strategus Nicopoleos, atra- 
tegus Helladis, strategus Siciliae, strategus Langobardiae, strategus 
Strymonis, strategus Kefaleniae, strategus Thessalonicae, strategus 


Dyrrhachii, ὁ στρχτῆγος Δαλματίας, strategns Chersonis. 
Ceterum romanas Dalmatiae urbes a Basilio imperatore Chroatiae 
duci tributum pendere iussas fuisse ,Dalmatiae vero stratego βραχύ τικ 


postmodum pependisse, nr. 184 p. 


378 retulimus. 


3. 


Slavorum provinciae Chroatiae finitimae: Narentanorum regio, Za- 


chulmia, Terbunia, 

Καὶ ἡ μὲν εἰρημένη Χρωβατία, 
ἀλλὰ καὶ ὁι λοιποὶ Σχλαβίνιοι διά- 
χεινται οὕτως: ἡ δὲ AtóxAma?? 
πλησιάζει πρὸς τὰ χαστέλλια τοῦ 
Δυρραχίου ἤγουν πρὸς τὸν ᾿Ελισσὸν 40, 
καὶ πρὸς τὸν 'EXxówoví! xoi τὴν 
᾿Αντίβαριν"3, καὶ ἔρχεται μέχρι τῶν 
Δεχατέρων, πρός τὰ ὀρεινὰ δὲ mXn- 
σιάζει τῇ Σερβλίᾳ. ἀπὸ δὲ: τοῦ χά- 
στρου τῶν Δεχατέρων ἄργεται ἡ ἀρ- 
χοντία Τερβουνία ς"5, καὶ παρεχ- 
τείνεται μέχρι τοῦ ῬΡαουσίου,͵ πρὸς 
δὲ τὰ ὀρεινὰ αὐτῆς πλησιάζει τῇ 
Σερβλία. ἀπὸ δὲ τοῦ 'Ραουσίου ἄρ- 
χεῖται ἡ ἀρχοντία τῶν Ζαγχλού- 
uo vf* xxi παρεχτείνεται μέχρι τοῦ 
'Opovriou*? ποταμοῦ, x«l πρὸς μὲν 


Dioclea οἱ Serblia, 


Et quidem praedicta Chrobatia 
eum reliquis Sclabiniis ita sita 
est: Dioclea?? porro propin- 
qua est Dyrrachii oppidis Elisso**, 
Helcynio*! et Antibari*?, extendi- 
turque Decatera nsque, montana 
autem Serbliae finitima sunt. À 
Decateris vero incipit Terbu- 
niae*! principatus porrigitque se 
Rausium usque, at versus mon- 
tana Serbliae adiacet. ἃ Rausio 
Zachlumorum** principatus 
initium habet, et protenditur ad 
Orontium*^ flumen usque ; oraque 
maritima Paganis, montana, quae 
ad septentrionem, Chrobatis, quae 
in fronte, Serbliae contermina 
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τὴν παραϑαλασσίαν πλησιάζει τοῖς 
Παγανοῖς, πρὸς δὲ τὰ ὀρεινὰ εἰς 
ἄρκτον ἀπὸ δὲ τοῦ 'Opovríou ποτα- 
μοῦ ἄρχεται ἡ Παγανίαϑθ, xoi 
παρεχτείνεται μέχρι τοῦ ποταμοῦ 
τῆς Ζεντίνας, τρεῖς ἔχουσα μὲν πλη- 
σιάζει τοῖς Χρωβάτοις, εἰς χεφαλὴν 
δὲ τῇ Σερβλὶᾳ. ζουπανίας, τὴν Ῥά- 
στωτζαν"7 xai τὸ Moxoóvf8 xoi τὸ 
Δαλέν.9, xoi αἱ μὲν δύο ζουπανίαι, 
ἤγουν ἡ Ῥάστωτζα, χαὶ ἡ τοῦ Mo- 
χροῦ͵ πρόσχεινται τῇ ϑαλάσση" αἵτι- 
veg xoi σαγήνας ἔχουσιν ἡ δὲ τοῦ 
Δαλενοῦ μηχόϑεν ἐστὶ τῆς θαλάσσης, 
χαὶ ἐχ τῆς ἐργὰσίας ζῶσι τῆς γῆς" 
πλησιάζουσι δὲ αὐτοῖς νῆσοι τέσσα- 
pec, τὰ Μέλετα, τὰ Κούρχουρα, ἡ 
Βάρτζωδο χαὶ ὁ Φάρος, κάλλισται 
χαὶ εὐφορώταται͵ ἐρημόκαστρα ἔχου- 
σαι χαὶ ἑλῶνας πολλούς" οἰχοῦσι δὲ 
ἐν αὐταῖς xal ἔχουσι τὰ κτήνη αὐτῶν 
χαὶ ἐξ αὐτῶν ζῶσιν. ἀπὸ δὲ τῆς Ζεν- 
τίνας τοῦ ποταμοῦ ἄρχεται ἡ χώρα 
τῆς Χροβατίας, καὶ παρεχτείνε- 
ται πρὸς μὲν τὴν παραϑαλασσίαν 
μέχρι τῶν συνόρων Ἰστρίας ἤγουν 
τοῦ κάστρου ᾿Αλβούνου5' πρὸς δὲ τὰ 
ὀρεινὰ χαὶ ὑπέρχειται μέχρι τινὸς τῷ 
ϑέματι Ἰστρίας, πλησιάζει δὲ πρὸς 
τὴν Τζέντινα καὶ τὴν Χλέβενα τῇ 
χώρᾳ Σερβλίας: ἡ γὰρ χώρα 
Σερβλίας εἰς χεφαλὴν μὲν ἐστι πασῶν 
τῶν λοιπῶν χωρῶν, πρὸς ἄρχτον δὲ 
πλησιάζει τῇ Χρωβατίχ, πρὸς μεσημ- 
βρίαν δὲ τῇ Βουλγαρίᾳ. 


est. Ab Orontio flumine Paga- 
nia*$ incipit et porrigitur usque 
&d Zentinam flumen ; et zupanias 
tres habet: Rastotzam*? et Mo- 
crum** ac Dalen*?; et quidem 
duae zupaniae, Rastotza ac Mo- 
crum, ad mare sitae sunt et sa- 
genas habent, Daleni vero zupa- 
nia procul mari sita est, et eius 
incolae ex agricultura vivunt. Ha- 
bent quoque Pagani in propinquo 
insulas quatuor: Meletam, Cur- 
curam, Bartzum et Pharum*?, 
omnes pulcherrimas fertilissimas- 
que; oppida item deserta et pa- 
ludes multas, in quibus habitant 
et iumenta alunt, unde victum 
parant. ἃ Zentina autem fluvio 
Chrobatia incipit, extenditurque 
versus mare ad Istriae usque con- 
finia sive Albunum?! urbem; ver- 
sus montana aliquatenus etiam 
supra Istriae thema excurrit, ac 
versus Tzentina et Chlebena Ser- 
bliae regionem attingit. Serblia 
autem in fronte habet ceteras 
omnes regiones; ad septentrionem 
quidem Chrobatiae propinqua est, 
ad meridiem vero Bulgariae. 


Ibid. c. 30, p. 145—6 ed. Bonn. 


Ὅτι ἐν τῇ βαπτισμένη Σερβλίᾳ 
εἰσὶ κάστρα οἰχούμενα τὸ Δεστινί- 
χον"3͵, τὸ Τζερναβουσκεή55, τὸ Me- 


Sunt vero in baptizata Serblia 
oppida quae habitantur: Destini- 
cum??, Tzernabuscee?*, Megyre- 


opécouc9*, τὸ Aosovefx5, τὸ Λεο- 
váx99, τὸ Σαληνές" 7, xxi εἰς τὸ 
χωρίον Βόσωναδϑ τὸ Κάτεραδ χαὶ 
τὸ Ascvíx9?, 

Ibid. c. 32, p. 159 ed. Bonn. 


Περὶ τῶν Za χλούμων, καὶ ἧς 
νῦν οἰκοῦσι χώρας. Ὅτι ἡ τῶν Ζα- 
χλούμων χώρα παρὰ τῶν Ῥωμάνων 
πρώτερον ἐχρατεῖτο, ἹΡωμάνων δὲ φημι 
οὕς ἀπὸ Ῥώμης Διοχλητιανὸς ὁ βασι- 
λεὺς μετῴχισε, χαϑὼς xxi εἰς τὴν 
τῶν Χρωβάτων ἱστορίαν εἴρηται περὶ 
αὐτῶν. ὑπὸ βασιλεῖ δὲ Ρωμαίων ἡ 
τῶν Ζαχλούμων αὕτη χώρα ὑπῆρχεν, 
αλλὰ παρὰ τῶν ᾿Αβάρων αἰχμαλω- 
τισϑεῖσα ἡ τε χώρα χαὶ ὁ ταύτης 
λαὸς τὸ παράπαν ἠρήμωται. οἱ δὲ 
νῦν ἐχεῖσε οἰχοῦντες Ζαχλοῦμοι Σέρ- 
βλοι τυγχάνουσι, ἐξ ἀχείνου τοῦ ἄρ- 
χοντος τοῦ εἰς τὸν βασιλέα Ρωμαίων 
Ἡράκλειον προσφυγόντος. Ζαχλοῦμοι 
δὲ ὥνομάσϑησαν ἀπὸ ὄρους οὗτω κα- 
λουμένου Χλούμουδ'. xol ἄλλως δὲ 
παρὰ τῇ τῶν Σχλάβων διαλέχτῳ ἐρ- 
μηνεύεται τὸ Ζαχλοῦμοι ἤγουν ὀπίσω 
τοῦ βουνοῦ, ἐπειδὴ ἐν τῷ τοιούτῳ 
χωρίῳ βουνός ἐστι μέγας, ἔχων ἄνω- 
ϑὲν αὐτοῦ δύο χάστρα, τὸ Βόναϑ3 
χαὶ τὸ Χλούμ. ὄπισϑεν δὲ τοῦ τοι- 
ούτου βουνοῦ διέρχεται ποταμὸς χα- 
λουμένος Βόνα, ὅ ἑρμηνεύεται χα- 
λόν... 

Ὅτι ἐν τῷ χωρίῳ τῶν Ζαχλού- 
μων εἰσι χάστρα οἰχούμενα το Στα- 
Yv6v5?, τὸ Moxpwxix9*, τὸ Ἰοσλήθ5, 
τὸ Γαλουμαήνικδδ, τὸ Aofpuxix$7, 
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tus** Dresnec?*, Lesnec56, Sa- 
lenes??; in agro vero Bosonae*8: 
Catera*? δ Desnec$?, 


De Zachlumis, et ea, quam 
nunc incolunt, regione. Zachlu- 
morum terrae Romani primum 
dominabantur, illi nimirum Ro- 
mani, quos Diocletianus impera- 
tor Roma eo veluti in coloniami 
deduxit, quemadmodum et in 
Chrobatorum historia de iis dic- 
tum est. Romanorum igitur im- 
peratori prius parebat Zachlu- 
morum regio; sed ab Abaribus . 
postea subiugata et in vinculis 
abductis ipsius incolis tota haee 
regio deserta fuit. Qui vero nunc 
illic habitant Zachlumi, Serbli 
sunt, ab illo principe, qui ad He- 
raclium Romanorum imperatorem 
confugit; et Zachlumi dicti sunt 8 
monte Chlumo*! nuncupato; et 
alias Sclavorum dialecto Zachlumi 
dicuntur ii, qui post collem ha- 
bitant, quandoquidem magnus 
inibi collis est, in cuius vertice 
urbes duae sunt Bona*? et Chlum; 
retro autem hunc collem flumen 
Bona nuncupatum devehitur, quod 
Graecis χαλὸν significat... 

Sunt in Zachlumorum territorio 
urbes habitatae: Stagnum$?, Mo- 
criscic$*, Josle**, Galumaenic99 et 
Dobriscic$". 


Ibid. c. 33, p. 160—1 ed. Bonn. 


Περὶ τῶν Τερβουνιατῶν x«i 


τῶν Καναλιτῶν xoi ἧς νῦν oi- 


De Terbuniatis et Cana- 
litis, eorumque regione quam 
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κοῦσι χώρας. Ὅτι ἡ τῶν Τερβου- 
γιχτῶν καὶ τῶν Καναλιτῶν χώρα μία 
ὑπάρχει. ἀπὸ δε τῶν ἀβαπτίστων Σέρ- 
λων οἱ ἐκεῖσε χατάγονται, οἱ ἐξ 
ἐχείνου τοῦ ἄρχοντος οἰκοῦντες τοῦ 
εἰς τὸν βασιλέα ᾿Ηράκλειον ποοσφυ- 
γόντος ἀπὸ τῆς ἀβῤαπτίστου Σερ- 
ῥλίας μέχρι τοῦ ἄρχοντος Σερβλίας 
τοῦ Βλαστημέρου. οὗτος οὖν ὁ ἄρ- 
χων Βλαστήμερος τῇ ἰδίχ ϑυγατρὶ 
δέδωχεν ἄνδρα Koatvxv τὸν υἱὸν Be- 
λάη τοῦ ζουπάνου Τερβουνίας. ϑέ- 
λων οὗτος τὸν ἴδιον γαμβρὸν δοξάσαι 
ὠνόμασεν αὐτὸν ἄργοντα, ποιήσας 
αὐτὸν αὐτεξούσιονδβ, ἐξ ἐχείνου δὲ 
ὁ Φαλιμέρης 59 ἐγεννήϑη, καὶ ἀπ᾽ ἐχεί- 
vou o Τχζουτζημέρης 7, ἦσαν δὲ οἱ 
τῆς Τερβουνίας ἄρχοντες ἀεὶ ὑπὸ τὸν 
λόγον τοῦ ἄρχοντος Σεροβλίας. Τερ- 
βουνία δὲ τῇ τῶν Σχλάβων διαλέχτῳ 
ἑρῃμμηνεύεται ἰσχυρὸς τόπος. ἡ γὰρ 
τοιαύτη χώρα ὀχυρώματα ἔχει πολ- 
λάῖτι͵ Ὅτι ἐστὶ xoi ἑτέρχ χώρα ὑπὸ 
ταύτην τὴν χώραν Τερβουνίας, Ka- 
ναλὴ 75 προσαγορευομένη. τὸ δὲ Ka- 
ναλὴ ἑρυνηνεύεται τῇ τῶν Σχλάβων 
διαλέχτῳ ἁμαξία 18, ἐπειδὴ, διὰ τὸ 
εἶναι τὸν τόπον ἐπίπεδον, πάσας αὐὖ- 
τῶν τὰς δουλείας διὰ ἁμαξῶν ExTE- 
λοῦσιν. 

Ὅτι ἐν τῷ χωρίῳ Τερβουνίας καὶ 
τοῦ Κααναλὴ εἰσὶ χάστρα οἰκούμενα 
ἡ Τερβουνία75, τὸ “Ὅρμος5, τὰ Ῥι- 
σενα 6, τὸ Λουχάβετεῖ7, τὸ Ζετ- 
λήβη 78, 


nunc incolunt. Terbuniatarum Ca- 
ualitarumque eadem regio est. 
Incolae vero a non baptizatis Ser- 
blis descendunt, qui illic habita- 
runt ab eo usque principe, qui a 
Serblia non baptizata ad Hera- 
clium imperatorem confugit, usque 
ad Blastemerum Serbliorum prin- 
cipem, qui filiae suae maritum de- 
dit Krainan Belaé Terbuniae zu- 
pani filium, eumque honoris ergo 
principem appellavit, et ut sui 
iuris esset effecit99. Atque ex illo 
Phalimeres$? natus est, ex quo 
Tzutzemeres??. Terbuniae vero 
principes semper Serbliae principi 
parebant. Terbunia vero lingua 
Selavorum locum munitum signi- 
ficat, quandoquidem multae in ea 
munitiones sunt?! Estque sub 
ea alia adhuc regio, quae Canale?? 
nuncupatur. Canale vero viam 
plaustri Selavorum idiomate si 
gnificat^*; nam propter loci pla- 
nitiem servitutes omnes plaustris 
praestant. 

Habet autem tam Terbunia 
quam Canale oppida, quae habi- 
tantur: Terbuniam?*, Hormum**, 
Rhisena?$, Lucabete?? et Zet- 
lebe?$. 


Ibid. c. 34, p. 161—2 ed. Bonn. 


Περὶ τῶν Διοχλητιανῶν, καὶ 
v e * Le L ef, e. 
ἧς νῦν οἰκοῦσι ycoxc. "Oc ἡ Διο- 
χλήας χώρα xai αὐτὴ πρότερον πα- 


De Diocletianis, et ea, 
quam nunc incolunt regione. Etiam 
Dioclea regio primitus occupata 


p& τῶν 'Poy.&vov ἐχρατεῖτο, οὕς ἀπὸ 
Ῥώμης μετῴχισεν ὁ βασιλεὺς Διο- 
χλητιανός, χαϑὼς xxi εἰς τὴν περὶ 
τῶν Χρωβάτων ἱστορίαν εἴρηται. ὑπὸ 
δὲ τὸν βασιλέκ Ῥωμαίων ὑπῆρχε. 
παρὰ δὲ τῶν ᾿Αβάρων xoi αὕτη ἡ 
χώρχ αἰχμαλωτισϑεῖσχ ἠρήμωται, 
xxi πάλιν ἐπὶ Ἡραχλείου τοῦ βασι- 
λέως ἐνῳχίσϑη, χαϑὼς χαὶ ἡ Xpo- 
βατία χαὶ ἡ Σερβλία χαὶ ἡ τῶν Za. 
χλούμων xai ἡ Τερβουνίχ xoi τοῦ 
Καναλή. Διόχληχλ δὲ ὀνομάζεται 
ἀπὸ τοῦ ἐν τῇ τοιαύτη χώρᾳ χά- 
στρου, ὅπερ ἔχτισεν ὁ βασιλεὺς Διο- 
χλητιανός" νυνὶ δὲ ἐστιν ἐρημόχαστρον͵ 
μέχρι τοῦ νῦν ὀνομαζόμενον Διόχληα. 
Ὅτι ἐν τῇ χώρᾳ Διοχλείας εἰσὶ με- 
γάλα κάστρα οἰκούμενα, τὸ Γοάδε- 
7079, τὸ Νουγράδεϑο, τὸ Λοντο- 
06x81, 


Ibid. e. 35, p. 162 ed. Bonn. 


Περὶ τῶν Παγανῶν καὶ 'Apev- 
τανῶν καλουμένων, καὶ ἧς νῦν οἰκοῦσι 
χώρας. Ὅτι ἡ χώρα εἰς fiv νῦν οἰκοῦσιν 
οἱ ΠΠαγανοὶ καὶ αὕτη πρότερον παρὰ 
τῶν Ῥωμαίων ἐχρατεῖτο, οὕς ἀπὸ 
Ῥώμης ὁ βασιλεὺς Διοχλητιανὸς με- 
τοικίσας ἐν Δελματίᾳ ἐνῴχισεν. οἱ δὲ 
αὐτοὶ [Παγανοὶ ἀπὸ τῶν ἀβάπτίστων 
Σέρβλων χατάγονται, ἐξ ἐχείνου τοῦ 
ἄρχοντος τοῦ πρὸς τὸν βασιλέα Ἥράχ- 
λεῖον προσφυγόντος. παρὰ δὲ τῶν 
᾿Αβάρων χαὶ αὕτη ἡ χώρα αἰχμαλω- 
τισϑεῖσα ἠρήμωται, χαὶ πάλιν ἐπὶ 
Ἡρακλείου τοῦ βασιλέως ἐνῳχίσϑη. 
Παγανοὶ δὲ καλοῦνται διὰ τὸ μὴ 
χαταδέξασϑαι αὐτοὺς τῷ τότε χαιρῷ 
βαπτισϑῆναι ὅτε καὶ πάντες οἱ Σέρϑῆ- 


λοι ἐβαπτίσϑησαν: xoi γὰρ Πα- 
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erat ἃ Romanis, quos illuc Roma 
transtulerat Diocletianus impera- 
tor; quemadmodum et in Chro- 
batorum historia dictum est; et 
Romanorum imperatori erat sub- 
lecta. Sed ab Avaribus haec quo- 
que regio subiugata ac vastata 
fuit; et sub Heraclii imperatoris 
temporibus habitari iterum coe- 
pit, quemadmodum  Chrobatia, 
Serblia, Zachlumorum terra, Ter- 
bunia et Canale. Dioclea autem 
nuncupata est illa regio ab urbe 
ibi eondita ἃ Diocletiano impe- 
ratore, quae nunc habitatoribus 
vacua in hodiernum usque diem 
Dioclea appellatur. Suntque in 
ea regione urbes habitatae ma- 
gnae: Gradetae?9?, Nov(i)grade9? 
et Lontodocla*!. 


De Paganis qui et Aren- 
tani appellantur, et de ea, quam 
nunc habitant, regione. Regio 
etiam illa, quam nunc Pagani in- 
colunt, primitus a Romanis tene- 
batur, quibus Roma deductis im- 
perator Diocletianus in Dalmatia 
sedes assignavit. EL oriundi sunt 
et ipsi Pagani a Serblis non bap- 
tizatis, ab eo scilicet principe, 
qui ad Heraclium imperatorem 
confugit. Capta vero itidem ab 
AÁvaribus et vastata haec regio, 
sub Heraclio imperatore rursum 
incolis frequentari coepit. Pagani 
autem dicuntur, quod baptismum 
non accepissent eo tempore, quo' 
Serbli omnes baptizati erant; ete- 
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γανοὶ τῇ τῶν Σχλάβων διαλέχτῳ 
ἀβάπτιστοι ἑμιηνεύονται, τῇ τῶν 
Ῥωμαίων δὲ διχλέχτῳ ἡ χώρα αὐ- 
τῶν ᾿Αρέντα καλεῖται͵ ἐξ οὗ χἀχεῖνοι 
παρὰ τῶν αὐτῶν Ρωμαίων ᾿Αρεν- 
τάνοι καλοῦνται. 

Ὅτι ἐν Παγανίᾳ εἰσὶ κάστρα οἱ- 
χούμενα τὸ Μόχρον, τὸ Βερούλλιχϑϑ, 
τὸ ᾿Οστρωχϑ᾽ χαὶ ἡ Λαβίνετζαϑ'. 
χρατοῦσι δὲ xxl ταύτας τὰς νῆσους. 
γῆσος μεγάλη ἡ Κούρχρα ἤτοι τὸ 
Κίχερ, ἐν ἦ ἔστι καὶ κάστρον"5, νῆ- 
σὸς ἑτέρα μεγάλη τά έλετα ἧτοι 
τὸ Μαλοζεάται͵ ἣν ἐν ταῖς πράξεσι 
τῶν ἀποστόλων ὁ ἅγιος Λούχας 
μέμνηται, Μελίτην ταύτην προσα- 
γορεύων' ἐν fj x«i ἔχις τὸν ἅγιον 
Παῦλον ἀπὸ τοῦ δαχτύλου προσή- 
ψατο, ἥν χαὶ τῷ πυρὶ ὁ ἅγιος Παῦ- 
λος κατέφλεξε. νῆσος ἑτέρα μεγάλη 
τὸ Φάρα. νῆσος ἑτέρα μεγάλη ὁ Βρά- 
τζηςδό, εἰσὶ δὲ xol ἕτεραι νῆσοι αἱ 
μὴ χρατούμεναι πχρὰ τῶν αὐτῶν 
[Izyavàv, νῆσος τὰ Χόαραϑ7͵ νῆσος 
"Inc88, νῆσος τὸ Λάστοβονϑδ9, 


nim Pagani Selavorum lingua 
baptismi expertes dicuntur. Ro- 
manorum vero dialecto regio eo- 
rum Arenta nuncupatur, unde 
ipsi a Romanis Arentani appel- 
lantur. 

Habet Pagania urbes habita- 
tas: Mocrum, Berullia??, Ostroc$? 
et Labinetza9*. Possident item 
Árentani insulas:. insula magna 
quae Curera sive Cicer dicitur, 
in qua habetur et urbs95; altera 
insula magna quae Meleta sive 
Malozeatae, cuius in Áctis Ápo- 
stolorum s. Lucas meminit, Me- 
litem eam appellans, ubi et vi- 
pera divi Pauli digitum mordens 
&b eo excussa igne conflagravit; 
insula altera magna, quae Phara 
dicitur. Insula alia magna Bra- 
tzes85. Sed οἱ aliae praeterea 
insulae sunt, quae ad Paganos 
non pertinent: insula Choara*, 
insula Ies$5, et insula Lastobon*?. 


Ibid. c. 36, p. 163—4 ed. Bonn. 


Descriptio haec concernit Chroatiam eique conterminas regiones aetat 
Censtantini, praeprimis tempore, quo praefatum opus (a. 949—952) 


exaraverat. 


Occidentales Chrostige limites attingit Constantinus binis vicibus: 


ubi nimirum dicit extendi illam , versus mare ad Istriae usque confinia 
sive Álbunum urbem, versus montana aliquatenus etiam supra Istriae 
thema* (v. supr. p. 406.) ; ubi item Franciam scribit sitam esse , mediam 
inter Chrobatiam et Venetiam" (v. p. 397). Quare Constantino Istria 
et Francia sunt conterminae Chroatiae ad occidentem regiones. lstria 
reapse hoc etiam tempore ut propria marcha a proprio marchione gu- 
bernabatur, quod munus a. 933, teste pacto iustinopolitano (Tafel et 
Thomas: Urkunden zur &lteren Handels- und Staatsgeschichte der Re- 
publik Venedig I, 10 —16), Wintherius sub Hugonis regis Italiae su- 
premo dominio gessit. Marcha haec paulo post (a. 952) ab Italia avulsa, 
atque iterum germanico imperio restituta, e'usque ducatui baioarico ad- 
nexa (W. Giesebrecht: Geschichte der deutschen Kaiserzeit. 4. Aufl. I, 
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390), praeter Istriam etiam meridionalem et orientalem Carnioliae partem 
complectebatur, residua ut propria marcha ,vulgari vocabulo Chreine 
(Krajna)" existente, gubernata aeque a proprio marchione, quod mu- 
nus paulo post (a. 974) Poppo gessit (V. diploma Ottonis IL. Meichel- 
beck: Hist. Frising. P. L, 1 p. 180. Monumenta Boica XXXI a, 220. 
Zahn: Cod. Frising. Wien 1870. 8. 36, 38). Marchae ,Chreinae^ ex 
altera superioris Savi ripa contermina erat marcha Carentana, suis 
praeprimis comitatibus Sovina (Souna) et Zitilinesfeld (documenta ap. 
Felicetti: Steiermark im Zeitraume von VIII bis XII Jahrh. Beitráge 
zur Kunde steiermürkischer Geschichtsquellen. Jahrg. IX. 8. 38 folg. 
Jahrg. X, 8. 98 folg. Graz 1872, 1873). Quum a. 976 Carinthia ἃ 
Baioaria avulsa et in proprium ducatum (Charentariche, regnum Caran- 
tanorum) evecta esset (Giesebrecht op. eit. p. 576 ss. M. Büdinger: 
Oesterr. Geschichte I, 270 folg.), coaluit eadem non modo e Carentana 
et Chreina marchis verum etiam ex Istria (Gfrórer: Byzantinisehe 
Geschichten I, 344). V.Dr. Spruner's Handatlas für die Geschichte 


des Mittealters und der neueren 


Zeit. 3 Aufl. nr. 30, 36, 37. Docu- 


mcntis itaque germanicis verba illa Constantini de occidentalibus Chroa- 


tiae terminis illustrari oportet. 


4. 
Chroatia. Hungarorum terrae etiam. contermina. 


Ἐν αὐτῷ δὲ τῷ τόπῳ παλαιὰ 
τινὰ ἔστι γνωρίσματα xol πρῶτον 
μὲν ἐστιν ἡ τοῦ βασιλέως Τραϊανοῦ 
YéQupx99 χατὰ τὴν τῆς Τουρχίας 
ἀρχὴν, ἔπειτα δὲ καὶ Βελάγραδαϑ' 
ἀπὸ τριῶν ἡμερῶν τῆς αὐτῆς γεφύ- 
ρᾶς, ἐν ἦ καὶ ὁ πύργος ἐστὶ τοῦ 
ἁγίου καὶ μεγάλου Κωνσταντίνου 
τοῦ βασιλέως χαὶ πάλιν χατὰ τὴν 
τοῦ ποταμοῦ" ἐχδρομήν ἐστὶ τὸ 
Σέρμιον ἐχεῖνο τὸ λεγόμενον, ἀπὸ 
τῆς Βελεγράδας ὁδὸν ἔχον ἡμερῶν 
δύο, χαὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἡ μεγάλη 
ἽΜοραβία ἡ ἀβάπτιστος, ἣν καὶ ἐξή- 
λειψαν οἱ Τοῦρχοι, ἧς ἦρχε τὸ πρό- 
τερον ὁ Σφενδοπλόχος. ταῦτα μὲν 
τὰ κατὰ τὸν Ἵστρον ποταμὸν γνω- 
ρίσματα τε xoi ἐπωνυμίχι' τὰ δὲ 
ἀνώτερα τούτων, ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ πᾶσα 
τῆς Τουρχίας χατασχήνωσις, ἀρτίως 
ὀνομάζουσι χατὰ τὰς τῶν ἐκεῖσε ῥε- 


In hoc autem loco antiqua quae- 
dam monimenta supersunt, inter 
quae pons Trajani?? imperatoris. 
ad initia Turciae, et Belgrada*!, 
quae trium dierum itinere ab 
ipso ponte distat, ubi turris est 
sancti ac magni Constantini im- 
peratoris; et rursus ad cursum 
fluminis?? extat Sirmium, quod 
Belgrada abest duorum dierum 
itinere; inde magna Moravia bap- 
tismo carens, quam Turcae de- 
vastarunt, cuiusque princeps olim 
fuit Sphendoplocus. Atque haec 
quidem iuxta Istrum flumen mo- 
numenta sunt et cognomina. Ulte- 
riora, quae omnia a Turcis habi- 
tantur, cognomina nunc habent a 
fluminibus transcürrentibus: eo- 
rum primum Timeses?? est, al- 
terum Tutes, tertium Moreses?*, 
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όντων ποταμῶν ἐπωνυμίας. οἱ δὲ πο- 
ταμοὶ εἰσιν οὗτοι, ποταμὸς πρῶτος ὁ 
Τιμήσης δ, ποταμός δεύτερος Τού- 
τῆς, ποταμός τρίτος ὁ Μορήσες"", 
τέταρτος ὁ Kpowoc95, xai πάλιν ἕτε- 
ρος ποταμὸς ἡ Τίτζαϑϑ, πλησίαζουσι 
δὲ τοῖς Τούρχοις πρὸς μὲν τὸ ἀνα- 
τολικὸν μέρος οἱ Βούλγαροι, ἐν ᾧ 
xai διαχωρίζει αὐτοὺς ὁ Ἴστρος ὁ xai 
Δανούβιος λεγόμενος ποταμός, πρὸς 
δὲ τὸ βόρειον οἱ Πατζιναχῖται, πρὸς δὲ 
τὸ δυτικώτερον οἱ Φράγγοι͵ πρὸς δὲ 
τὸ μεσημβρινὸν οἱ Χρώβχτοι. 


quartum Crisus**, quintum ΤΊ χὰ δ. 
Confines autem Turcis sunt ori- 
entem versus Bulgari, ubi eos 
Ister fluvius qui et Danubius di- 
citur, separat; septentrionem ver- 
sus Patzinacitae: ad occidentem 
Franci; ad meridiem  Chrobati. 


Ibid, c. 40, p. 173— 4 ed. Boun. 


Ἰστέον ὅτι ἀπὸ OecoxXovtGcnz μέχρι 
τοῦ ποταμοῦ Δανούβεως, ἐν ᾧ τὸ 
χάστρον ἐστὶ τὸ Βελέγρχδα ἐπονομα- 
ζόμενον, ἔστιν ὁδὸς ἡμερῶν ὀχτώ, 
εἰ χαὶ μὴ διὰ τάχους τις ἀλλὰ μετὰ 
ἀναπαύσεως πορεύηται, καὶ χατοι- 
κοῦσι μὲν οἱ Τοῦρχοι πέρχϑεν τοῦ 
Δανούβεως ποταμοῦ εἰς τὴν τῆς 
Νοραβίας γὴν, ἀλλὰ καὶ ἔνϑεν μέσον 
τοῦ Δανούβεως xai τοῦ Σάβα πο- 
ταμοῦ᾽ ἀπὸ δὲ κάτωθεν τῶν μερῶν 
Δανούβεως ποταμοῦ τῆς Δίστρας"7 
ἀντίπερα ἡ [Ἰατζιναχία παρέρχεται, 
καὶ χαταχρατεῖ ἡ χατοιχία αὐτῶν 
μέχρι τοῦ Σάρχελϑϑ τοῦ τῶν Χαζά- 
ρων χάστρου. 


Ibid. c. 42, p. 177 ed. Bonn. 


Ὅτι ^o Τούρχοις τὰ τοιαῦτα 
ἔϑνη παράχεινται͵ πρὸς μὲν τὸ δυτι- 
χώτερον μέρος αὐτῶν ἡ ΦΡραγγία, 
πρὸς δὲ τὸ βορειότερον οἱ Πατζινα- 
χῖται, χαὶ πρὸς τὸ μεσημβρινὸν μέρος 
ἡ μεγάλη Μοραβία ἤτοι ἡ χώρα 
τοῦ Σφενδοπλόχου, ἥτις xoi παντε- 
λῶς ἠφανίσϑη παρὰ τῶν τοιούτων 


Α Thessalonica usque ad Da- 
nubium flumen, in quo urbs Be- 
legrada, octo dierum iter est, si 
quis non festinanter sed inter- 
quiescens proficiscatur. Et habitant 
quidem trans Danubium flumen 
Turcae in terra Moravia, atque 
etiam ulterius Danubium et Sa- 
vam fluvios. Ab inferioribus vero 
partibus Danubii ex opposito Di- 
strae?" procurrit Patzinacia?*, ea- 
que extenditur ad Sarcel?? usque, 
quod Chazarorum oppidum est. 


Turcis hae gentes conterminae 
sunt: ad occidentem Francia, ad 
septentrionem Patzinacitae, ad 
meridiem magna Moravia sive 
Sphendoploci regio, quae omnino 
a Turcis vastata est et ab ipsis 
iam obtinetur; Chrobati vero ad 
montes Turcis adiacent. 


B 
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Toópuov xai παρ᾽ αὐτῶν χατεσχέϑη. oi δὲ Χρωβάτοὶ πρὸς τὰ ὄρη τοῖς 
Τούρκοις παράχεινται. 
Ibid. c. 13, p. 81 ed. Bonn. 


' C£. iupano Cleunae, comitis Cleunensis. Acta nr. 12, 88. tota Cleuna. Cod. 
dipl. CSD. II, 181. iupa in dioecesi spalatensi. Quoad formam XMA£ERMO, nunc 
Livno in Bosna, ΧΙΈΒΕΝΒΟΚΜΗ. Daniéié rjecnik, ad. ἢ. v. Secundum Safatik slov. 
staro£ 676 ζουπανία ἡ Χλεβίανα ad XXRELNO in vicina Bosna. quaerenda est. 
3 Cf. acta nr. 124 p. 149 ,iupanum Centene (I Évrowx)", alias Cetina, ad 
eiusdem nominis fluvium. * Cf. Imot-ski, Imoski locus et districtus iu Dal- 
matia. * Itin. Antonin. p. 269: Silviae XVIII Pelea XVII Aequo. Colonia 
Claudia Aequum sita erat ad Citluk prope Binj, (Corpus inscript. lat. III, 1 p. 
560), Silvia vel melius Selvia, Ptolom. Il, 15 Σαλούια, ad Glamo& in Bosnia. 
(Tomasek: Miscellen aus der alten Geographie. Oesterr. Gymn. Zeitschrift 
1874, S. 652... ,Pelva kónnte man in der £upa Pleva, ζουπανία ἡ [[λέβα 
erblicken; freilich wird diese gewóhnlich viel nórdlicher, an den Fluss Pliva, 
angesetzt". (TomaàBek ibid.) Safafik βίον. staroiit. loc. cit. 5 Safatik cogi- 
tat de monte Vezenta ad Jajce in Bosna; mihi ἡ [Πεσέντα cum parochia 
(£upania) Pset in tiniensi dioecesi, cuius concilium ἃ. 1185 meninit (Cod. 
dipl. CSD. IL 181), convenire videtur. Acti sub nro 71, p. 98 ,Miroslaus 
[δ 5518 comes" forsitan mendum est, corrigendumque ,psetensia". 

Ἰεσέντα slav. ll&cara (cf. Cetina, Centena), P(e)set, respondere videtur. V. 


Miklosié: Die slav. Ortsnamen aus Appellativen nr. 516. 5 ji. e. Zupania 
ad mare. Cf. Jacobus (iupanus) morsticus, i. e. morscicus, morski. Acta nr. 
124. * ἃ Bribir, nunc pago in scardonensi communi. V. acta nr. δῦ, 73 


,Budeg berberisticus iupanus4; nr. 61, 83: ,breberscicus* (Βρεβέρα). 58 
civitate Nona nomen habens. Acta nr. 29, 88: Bolemir iupanus nonensis" etc. 
» & civitate Teneno (Knin) nomen habens. Acta 119. '^ Jurana iuppano de 
Sydraga. Acta 40. Mutimir sidra.ci-cus. ibid. 61. Sidraga a. 1185 (cod. dipl. 
JI, 180) in tragurien-i dioecesi. ! Safatik loc. cit Ninam ἃ Nona distip- 
guendo, priorem in Strabonis (Geograph. lib. VII, ὁ 5) ,INWUX" cernens, collocat 
eandem ad Tedanium (Zermanja) fluvium. Verum Strabonis Νυινία vix diversa 
est a Plinii Aenona, Ptolomaei Aivovx ; quare mallem in Constantini Níva sup- 
ponere mendum pro Συίνα i. e. Zupania Smina, cuius quidem territorii in spa- 
latensi dioecesi mentio fit in diplomate Svinimiri &. 1083. Acta 114, cf. 98. 
!* Puto pro Κρίβαύαν i. e. ριεακα. V. ,Desimiri (iupani) corbauistici4. Acta 
99 !5 Acta nr. 67. ,uippa Licche", — !* V. p. 321. l'ar&cko, Gatísko. De 
£upis in Chroatia usque ad finem saec. XI vide Rad XXV, 31—852. '5 v, 


Acta nr. 40 ,in civitate Belgrado". 16 Tegi potest Beliéin et Velitin. Cf. 
Biotié, Bjeltié, in dern Siensi, Biljane in scardonensi, Velié in sinjensi districtu. 
Safatik reflectit ad Bjelina in agro Bukovica. '" Romanorum Scardona, 


Strabonis Σχάρδων, croat, Skradin. Forbiger: Handbuch der alten Geograpbie 
III, 841. 5 XAEEBNO v. supra nota 1. '* Cf. stops Miklo&ié: die slav. 
Ortsnamen ats Appellativen nr. 621. Stilbiza et Stilpiza, Stslpica. Acta nr. 
111, 140 p. 181. 179 Cod. dipl. CSD. I, 212. Plinii (Hist. nat. III, 21) ,Stul- 
pipi et Ptolomaei (Geograph II, 17) ,Stlupi* Liburnorum civitas mediterranea 
erat. 15 loco Κόρι-νιον (Ptolom. loc. cit.), Corinium, nunc Karin. 2 Y, 
ecclesia s. Petri de Clobuco. Acta nr. 98, p. 114. 116. Bafatik de Glamo£ in 
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contigua Hercegovin& cogitat, quod vix verisimile esse videtur. ^? V. supr. p. 
278 ss. — ?* V. supr. nr. 169. — ** Τραγύριον, Τραγούριον. Forbiger: Hand- 
buch der alten Geographie III, 841. 35 Insula Bua innui videtur. 36 αν. 
Kotor. “τ Ἰά €0*, Jadera, Zadar. Forbiger III, 840. 36 dein s. Donato, 
episcopo Jaderae, dicatum. V. Eitelberger: Die mittelalterlichen Kunstdenk- 
male Dalmatiens: Jahrbuch der k. Central-Commission. Wien 1801. Bd. V. 
S. 160—5. 19 Nunc Vergada. V. Acta nr. 184, p. 170. 3 Vox corrupta, 
Cf Kakan, Kerknata, insulae in districtu iadertino. !! Lucio: ,de regn. 
Dalm. et Croat. lib. I, c. 14. p. 48 ,nunc Sale", mihi Πιζὺχ corruptum esse 
videtur pro Γιζὺχ, Plinii (bist. nat. III, 21) Gissa, nunc Ero, slav. Ji£, Iz in 
districtu iadertino. 32 Etiamnum Selve, slav. Zeljva. 33 Scarda, Skarda. 
*! gunc Olib, Ulbo in districtu iadertino. ^ ?* Scardizza, Skardica, insulae 
Pagi ad occidentem. 36 Insulam Premudam subintelligi puto. 81 Melada, 
slav. Mulat in districtu iaderensi, distincta a έλετα Narentanorum, de qua 
vide infra. 8. p. 401. — ** Forsitan pro Σεστρουνήζ i. e. Σεστρουν-νησίον, insula 
Sestrun, insula ἃ Melada parum remota. ὃ) AwowAwTMA Serbicorum monu- 
mentorum medii aevi V. Danitié rjetnik ad ἢ. v. 40 j e. Lissus, slav. 
ΔΈ. (Danitié ibid. ad. hl. v.), ital Alessio (cf. ᾿Ελισσὸν), urbs ad Drilonem 
(Drin) infr& Scodram. —*! Ulkin, slav. Magne (Danitié ibid. ad h. v), ital. 
Dulcigno, olim Olcinium, urbs maritima intra Antibarium et Bojanam (Bar- 
banam) fluvium. — '* Antivari slav. Bar. ἋἪ3 Teamovywmuü Serbicorum monu- 
mentorum. V. Danitié ad ἢ. v. *! ZAXABUHIA Serbicorum monumentorum. 
V. Danitié ibid. ad h. v. — **i. e. ὁ Nápov, Naro, Nar, Narenta, slav. Ne- 
retva. ** (f. Const. porph. de adm. imp. c. 29, p. 128. (v. supra p. 871): 
» Apevravoi xoi οἱ [Ἰαγανοὶς, ΠΙαγανοὶ dicti a slav. WOFAMHWA, gentilis. 
'" Zupanija Rastotka, lacus Rastok prope Vrgorac in Dalmacia. Safatik slov. 
starofitn. p. 656. Rastok ap. Miklosié: Die slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 
626. — '* Cf. Ravenatis cosmogr. ,Mucru*, Procopii ,Movulxoupov", Joannis 
diac. ,Muculus^ (pro , Mucures^) v. supr. nr 188, p. 874—5. Concilium salonit. 
8. 682 (Farlati 11, 178) ,in Muccuro^, ,Stephanus episcopus Murcorensis", 
,Muccuritanus episcopus^. Nunc Makar-ska, olim Mokro. * Sub. Δαλέν 
Safakik loc. cit veterum Δαλμίνιον, Dalminium, etiam Δάλμιον intelligit, 
in ἄλδμνο, Duvno, in Hercegovina quaerendum esse opinatur. Opinionem 
hanc defendit recentissime W. Tomaschek (Miscellen aus der alten Geographie. 
Oesterr. Gymn. Zeitschrift 1874, p, 649—652) contra Mommsenium, qui (Corp. 
inscript. lat. IIL, 1 p. 358) Dalminium supr& collem Gardun ad locum Trilj 
penes fl. Cetinam situm fuisse putat. Ast quaeritur, num Constantini Δαλέν 
veterum Dalminium denotet. Bandurio Δαλέν endem fortasse urbs est, quae 
Dalluntum" Antonini itinerarii. 5 * j; e, Meleta (slav. Mljet, Melits, 

£i cm), Κορχύρα, Corcyra (Corzula, Koréula, Karkar), Brattia /Braé) et 
Pharia (Hvar). 5! Albona, slav. Labin. δ᾽ Bafatikio slov. staro£. p. 651 
Desnica, urbs ignota in inferiori. fl. Drinae regione. 53 Safafikio ibid. 
Cernabuéa. Cf. Bielabuéa in Bosnia, Rowvse pagus prope Decani in antiqua 
Serbia (Danitié rjeénik ad ἢ. v.) δ᾽ Safatikio loc. cit. Megjurie&, quacum 
vult conferri eiusdem nominis pagum in districtu jagodinensi in Serbia. To- 
maschek (op. cit. p 657) ,municipium MAC(uretes)" cum Constantini oppido 
» Μεγυρέτους“ confert, atque in rec/nctum fluvii Megjuriec, qui influit in Mora- 
vam, collocat, et ad Posegam urbem in Serbia situm fuisse putat. ὃ Safatikio 
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loc. sit Dre£nik, forsitan in districtu u£icensi in Serbia. Cum Constantini 
Δρεσνεήχ conferri potest ,C6X0 ApkcHHükb prope Peé (Ipek) in veteri Serbia 
(Danitié rjeéónik ad h. v.), item Aptosbwti s ap. Novakovié: srpski pomenici 
p 182. 56 SafaKikio op. cit. p. 652 Lesnik, nunc Ljefnica in Serbia. Cf. 
ΔΈΜΙΒΝΗΚ, pagus in recinctu prizrenensi in veteri Serbia. Glasnik XV, 270. 
5' Rafakikio loc. cit. Soli in Bosnia (turc. Tuzla), unde regio , 6oAn^ (Danitié 
rje&nik ad h. v.) nomen accepit. Σαληνές Salinis, ad Salinas (Tomaschek op. 
cit. p. 658). 5» Bócova (apud Cinnamum bhistoriar. 111, 7 p. 104 ed. Bonn 
Βόσϑνα) i. e. Rocma, etiam Bocawa 1oco Bochwa (Danitié rje&nik ad h. v.). 
regio, quam eiusdem nominis fluvius irrigat. δ᾽ Safafikio loc. cit. Kotorsko, 
Kotorica ad fl. Bosnam in eiusdem fluxu inferiori; adest quoque Kotor ad fl. 
Vrbanja cum ruderibus (Jukié: zemljopis i poviest Bosne p 25), item rudera 
urbis Kotor ad fl. Bosnam non pent & Vrhbosna in districtu Sarajevensi 
(ibid. p. 32), ubi Constantini τὸ K&Tepx situm Ífuisse opinor. δ᾽ Safatikio 
loc. cit. Desnik, modo De&anj, etiam Teáanj, urbs ἃ fl. Usora in Bospam in- 
fluente non multum remota. —*'XAbMb collis, XAbMACKA ZEMAB loco Zaxuunn 
(v. Danitié rjeéónik ad h. v.); mons Hum in districtu blagajensi in Herccgovina 
(Jukié op. cit. p. 53). 6 Cf. Buna, nunc pagus δα huius nominis fluvium, 
et ipsius cum Narenta confluxum. δ8 nunc Stagno, Ston ad ostium penin- 
sulae Sabioncello (Peljesac). *! Quoad formam Mokpscko (Miklozié: Die 
slav. Ortsnamen sus Appellat. nr. 855). — *5 Safatikio ,Oslje", pagus ad orien- 
talem Stagni plagam; ibidem ,ÜmMe" in acto a. 1899 (Miklo&Sié mon. serb. p. 
234). *5 Safatikio loc. cit. corruptum ex Glumnica; verum cf. ΕΛΛΗΥΒΝΗΚ 
Daniéié rjetnik ad h. v. 67 Quoad formam Ab&pecko, Aerpacks (Miklosié: 
Die slav. Ortsnamen aus Appellat. nr. 95, AbEph vallis, torrens). Safarikio 
Dabar, pagus prope Ljubinje in Hercegovina. S. Sabas fundavit episcopatum 
,8* Abspt" in Chulmia. Danitié rjeénik ad v. ἅβερβ. 65 V. supr. p. 359. 
4 Cf. Fala — hvala, Hvalimir. Miklosié: Die Bildung der slav. Personen- 
namen nr. 421. 7ἠκὅ Cucemér, puto Cvétimir ibid. nr. 438. — ?! De vocis ety- 
mologia v. Safatik slov. staroZ. p. 659. 12. Ital. Canali, slov. Komagan et 
KonagA€ (Danitié rje&£nik ad ἢ. v), Zupa infra Ragusam veterem τ y, 
Safatik loc. cit.  "' i. e. TP&EHNT, Trebinje urbs in Hercegovina. 75 Presb. 
Diocl. c. 24, p. 298 (ed. Lucii) Vrmo in Tribunia, nunc Urmo. 16 Yeterum 
Ῥιζάνα, Rhizinium, nunc Risano, Risan, urbs ad sinum rhizonicum (Bocca di 
Cattaro). " Puto in loeum Λουχαβετζ i. e Lukavec, Lukovec. MikloBié 
op. cit. nr. 289. 75 C(v)etlivo vel Cetolibo. Miklo&it ibid. nr. 847, 849. 
19 Cf, Gradac in Monte nigro (Crnagora). 59 rectius Νούιγρά £, Novigrad. 
*! Secundum Safatikium slov. staro£. p. 660 scribendum legendumque esset: 
τὸ Λόντο, τὸ AoxAx i. e. κάστρον Lonto et κάστρον A(s)ox)x; priorique 
respondere putat locum Lunta, Linda, Scodrae ex orientali plaga. An potius 
conferenda non est Ljuta, pagus intra Perastum et Dobrotam? Urbs Dio- 
clea adducitur adhuc saec. XII. Joh. Cinnam Histor. V, 11. p: 249. ** Nunc 
Vrulja, inter Almisium et Macarscam (Mocrum). 53 nunc Za-Ostrog, pagus 
in districtu macarscensi, communi drvenikensi in Dalmatia. 5! Secundum 
Fortis (Safatik slov. staro£it. p. 656) ad litus maris supra Narentae ostium 
prope Gradac, ubi nunc rudera visuntur. 55 eiusdem scilicet nominis, Kor- 
€ula. δὲ y, gupra nota 50. 57 Dümmler: über die ülteste Geschichte der 
Slaven in Dulmatien p. 27: $v& Χόαρα, das sonst nicht genannt wird, passt 
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am besten auf die Insel, quae vocatur Caza, das heutige Caza zwischen Lissa 


und Lagosta". Forsitan legebatur Χόαζα i.e. Χάζα, Caza. 


*5 Ἴσσα, Taia 


veterum (Forbiger: Handbuch der alten Geographie IIT, 845). ital. Lissa, slav. 


Vis. 

Serbiae. 551. e. Savi. 
Tibiscus. 
στρᾶ slav. ἄξρποτρα, Silistría. 
Trajani ad laevam Danubii ripam. 


89 slav. Lastovo, ital. Lagosta. 

Róssler: Romünische Studien. S. 41—42. 
9? i, e. Temes. 
*! Theophyl. hist. I, 8. VI, 6: ηΔορύστολον ἥ νῦν Δίστρα“, Δρι- 
35 Patzinacitarum regio protendebatur a ponte 


** [Inter Turnu-Severin et Kladovo. 
*! Belgrad, Beograd, metropolis 
** Maros. 5" Kórós. 5 Tissa, 


* Urbs Sar-kel i e. ἄσπρον ὁσπίτιον 


iacebat ad ostium Tanais (Don). Safarik slov. staroZitn. p. 494. 


200. 


Formulae inscriptionis in. litteris ad. principes Chroatiae vicinarum- 
que slavicarum regionum, usitatae in cancellaria. imperialis aulae 
byzantinae. 


Τὰ ἄχτα τῶν tig τοὺς ἐϑνιχοὺς 
γενομένων ἐπιγραφῶν ..... Εἰς τὸν 
ἄρχοντα Χρωβατίας᾽ εἰς τὸν ἄρχοντα 
Σέρβλων᾽ εἰς τὸν ἄρχοντα τῶν Za- 
χλούμων᾽ εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Κα- 
v&Xn' εἰς τὸν ἄρχοντα τῶν Τραβού- 
νων᾽ εἰς τὸν ἄρχοντα Διοχλείας᾽ εἰς 
τὸν ἄρχοντα Mopafíac?. ἐπιγραφὴ 
εἰς αὐτούς ,Κέλευσις" ix τῶν φι- 
λοχρίστων δεσποτῶν πρὸς τὸν ὁ 
δεῖνα τὸν ἄρχοντα τῆσδε“. βούλα 
χρυσῆ δισολδία“. 


Formulae inscriptionum in lit- 
teris ad exteros.... Ád archontem 
Chrobatiae, ad archontem Serblo- 
rum, ad archontem Zachlumorum, 
ad archontem Canali!, ad archon- 
tem Travunorum, ad archontem 
Diocleae, ad archontem Moraviae? 
sic scribitur: , Mandatum a phi- 
lochristis despotis (Constantino 
et Romano) ad illum archontem 
illus provinciae. Ad hos bulla 
aurea est bisoldia*. 


Constantini porphyr. de cerimoniis aulae byzautinae lib. II, c. 48. 


ed. Bonn. p. 691. 


! Quum ,K«vXÀ" alio loco, c. 84 p. 161 (v. p. 408), non ut regis inde- 


pendens sed ut ab archonte Terbuniae dependens adducatur, locus hic corrup- 
tus atque ,&d archontem* perperam additum esse videtur. Legendum itaque 
eat: τῶν Ζαχλούμων xai τοῦ Κανάλη. ' joe. χώρα τῆς Μοραβίας, de 
qua c 4l, p. 175 agit; non autem bulgarica Moravia, uti ὅδίδεικ opinatpr: 
slov. staro£it. p. 618. * Dependentiam ab imperio denotat. Krause: Die 
Byzantiner des Mittelalters. S. 260. * Reiskii comentarii p. 806: ,quae ha- 
beret appensam bullam ἢ. e. capsulam rotundam auream cum cera eique im- 
pressa imperatoris imagine, cuius bullae aurum aequaret pretium et pondus 
unius 2, 8, 4 solidorum aureorum*. 


- cm» 
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. 207. 


Chroatiae οἱ Serbiae albae situs dimidio saec. X. 


Oi δὲ Χρωβάτοι χατῴχουν τηνι- 
χαῦτα ἐχεῖϑεν Βαγιβαρείας5, ἔνϑα 
εἰσὶν ἀρτίως οἱ Βελοχρωβάτοι. 

Οἱ δὲ λοιποὶ Χρωβάτοι ἔμειναν 
πρὸς Φραγγίαν, καὶ λέγονται ἀρτίως 
Βελοχρωβάτοι ἤγουν ἄσπροι Χρωβά- 
7013, ἔχοντες τὸν ἴδιον ἄρχοντα᾽ ὑπό- 
χεινται δὲ "Dro τῷ μεγάλῳ ῥηγὶ 
Φραγγίας τῆς xal Σαξίας, καὶ ἀβάπ- 
τιστοι τυγχάνουσι, συμπενθερίας μετὰ 
τοὺς Τούρχους χαὶ ἀγάπας ἔχοντες. 

Ὅτι οἱ Χρωβάτοι οἱ εἰς τὰ Δελ- 
ματίας νῦν χατοικοῦντες μέρη ἀπὸ 
τῶν ἀβαπτίστων Χρωβάτων xal τῶν 
ἄσπρων ἐπονομαζομένων κατάγονται, 
οἴτινες Τουρχίας᾽ μὲν ἐκεῖϑεν Φραγ- 
γίας δὲ πλησίον κατοικοῦσι, καὶ cu- 
νοροῦσι Σχλάβοις τοῖς ἀβαπτίστοις 
Σέρβλοις. 

Ὅτι ἡ μεγάλη Χρωβατία καὶ 
ἡ ἄσπρη ἐπονομαζομένη ἀβάπτιστος 
τυγχάνει μέχρι τῆς σήμερον, χαϑὼς 
καὶ οἱ πλησιάζοντες αὐτὴν Σέρβλοι, 
ὀλιγώτερον χαβαλλαρικὸν ἐχβάλλου- 
σιν, ὁμοίως xoà πεζικὸν παρὰ τὴν βαπ- 
τισμένην Χρωβατίαν ὡς συνεχέστε- 
ρον πραιδευόμενοι παρὰ τε τῶν Φράγ- 
γων καὶ Τούρχων xoà [Πατζιναχυτῶν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ σχγήνας χέχτηνται οὔτε 
κονδούρας οὔτε ἐμπορευτικὰ πλοῖα, 
ὡς μήχοϑεν οὔσης τῆς ϑαλάσσης᾽ 
ἀπὸ γὰρ τῶν ἐχεῖσε μέχρι τῆς ϑα- 
λάσσης ὁδός ἐστιν ἡμερῶν X. ἡ δὲ 
ϑάλασσα εἰς ἥν διὰ τῶν ἡμερῶν Xv 
κατέρχονται, ἐστὶν ἡ λεγομένη Xxo- 
τεινὴ. 

Ἰστέον ὅτι οἱ Σέρβλοι ἀπὸ τῶν 


Chrobati vero tunc! habitabant 
ultra Bagibaream?, ubi nune sunt 
Belochrobati. 

Caeteri vero Chrobati versus 
Franciam commorabantur, et ap- 
pellantur hodie Belochrobati sive 
Chrobati albi*, qui proprio prin 
cipi subiecti sunt; parent autem 
Ottoni magno regi Franciae, quae 
et Saxonia; baptismique expertes 
affinitatem cum Turcis et amici- 
tiam contrahunt. 

Chrobati, qui Dalmatiae partes 
nunc inhabitant, a Chrobatis bap- 
tismi expertibus, qui et albi ap- 
pellantur originem ducunt, qui 
sane ultra Turciam prope Fran- 
eciam incolunt et Sclavis conter- 
mini sunt, non baptizatis Serblis. 

Magna autem Chrobatia, quae 
etiam alba cognominatur, in ho- 
diernum usque diem sine bap- 
tismo est, quemadmodum et fini- 
timi Serbli. Equitem peditemque 
non habet tam numerosum quam 
baptizata Chrobatia; quippe fre- 
quentibus incursionibus infestata 
Francorum, Turcarum, Patzina- 
citarum. Neque sagenas, neque 
conduras item aut navigia ad 
mercaturam habet, utpote a mari 
remota, ἃ quo quidem triginta 
dierum itinere distat, mare autem, 
& quo totidum dierum itinere di- 
stat, illud est, quod nigrum ap- 
pellatur. 

Sciendum est Serblos oriundos 

21 
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ἀβαπτίστων Σέρβλων τῶν καὶ ἄσ- 
πρὼγ ἐπονομαζομένων χατάγονται, 
τῶν τῆς Τουρχίας ἐχεῖϑεν χκατοικούν- 
τῶν εἰς τὸν παρ᾽ αὐτοῖς Βόϊκι" τόπον 
ἐπονομαζόμενον, ἐν οἷς πλησιάζει χαὶ 
ἡ Φραγγία, ὁμοίως xxi ἡ μεγάλη 


- Χρωβατία ἡ ἀβάπτιστος ἡ χαὶ ἄσπρη 


esse ἃ Serblis non baptizatis, qui 
etiam albi cognominantur et ul- 
teriora Turciae incolunt in loco 
ab illis Boici* nuncupato, cui fi- 
nitima Francia est, uti et magna 
Chrobatia baptismi expers, quae 
etiam alba cognominatur. 


προσαγορευομένη. 

Constantínus porph. de admin. imp. c. 30, 31, 32. p. 143—4, 147—8, 
151—2. ed. Bonn. 

Constantinus itaque duas Chroatias et Serbias tempore suo distin- 
guit: unam videlicet in veteris Illyrici partibus, quam ἡ βαπτισμένη 
Χρωβατία, ἡ βαπτισμένη Σέρβλια, alteram vero ultra Turciam versus 
Franciam, quam ἡ μεγάλη xoi ἡ ἄσπρη Χρωβατία, ἡ ἀβαπτίστη καὶ ἡ 
ἄσπρη Σέρβλια vocat, quamque pristinum Chroatorum et Serblorum 
Illyrici patriam fuisse opinatur. (v. supra p. 270—-3). 


De Chroatis νἐχεῖϑεν Βαγιβαρείας“ et πρὸς Φραγγίαν et οἵτινες Τουρ- 
χίας lubet haec adducere testimonia, et quidem: 

De Chroatis in veteri Boiohaemo: Alfredi regis (a. 871—901) 
relatio (Orosius p. 20. Zeuss, Die Deutschen und Nachbarstiámme 
p. 602. Safarik slov. staro£. p. 979): ,Be nordhan eastan Maroara 
sindon Dalamensan, and be eastan Dalamensam sindon H orithi, 
and be nordhan Dalomensam sindon Surpe..*i.e. , Ad boream 
orientalem Moravis habitant Daleminzi, et ad orientem Dalemin- 
zis Horithi (Chor[ujiti, Choruati), et ad boream Daleminzis 
habitant Surpe (Surbi, S'erbi)*. Item in vita slaviea s. Venceslai 
(Miklo&ié: Slavische Bibliothek II, 275. Fontes rerum bohemicarum. 
P. I, p. 133 Pragse 1872) legitur: ,V&oumsuH xc ca uarH ero? 
CM6CpTH H ETXA ER XOpEATH... BOACCAAER “6, XOTA YENTH 10, N 
MOCAA HO MCA ZAMÉ COERTNHIH, H ONH XC NICAUIC H NC OEDpCTOUM δα“. 
i. e. ,Timens vero mater eius mortem confugit in Chorvatos... 
Boleslavus autem, volens occidere eam, misit ad eam malos con- 
siliarios; illi vero euntes non invenerunt eam". In fundationali 
diplomate imp. Ottonis I a. 973 (Cosmae ehron. lib. II, c. 37, p. 116 
ed. cit.) sic describuntur limites neoerectae dioecesis pragensis: ,deinde 
ad aquilonalem hii sunt termini: Psovane, Chrovati et altera 
Chrouati$, Slasaue . ." 

De Chrostis, qui trans montes carpaticos habitarunt, habentur haeo 
in Nestoris chronico (ed. Miklo&ic, Bielowski: Monum. Poloniae I, 521 
88.) testimonia: ,H augmxa &E& unpt Dlouanc n Acpcusame n Cageps 
H Paguunvu ΗΝ BHarnvu ἡ Xoxgare* (c. 9). i. o. ,Et in pace vixe- 
runt Poljani et Drevljani et Sjeverani et Radimiti et Vjatiti et Hr- 
vati^ (a. 907). Item: , {Ὁ A*TO ,SYEI. E& ΠΈΤΟ ,SYTI. E& ΠΈΤΟ ,SYAM. 
ER ΛΈΤΟ ,Syct HAC Ünkr& ma losen, Hropa ocraguE& Ex Kuness; 
uou xc umoxscrEO Hapars s Caogzwz & Yiogu n Kpuznvu w Mepi 
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" llouwn n Casco m Acpekwuwmm m Paguuuvu n ΧρΡΈΕΑΤΉ " 
δογκκεμ m Tugsepugn? .... H cx nnum ΕΡΟΈΜΝ nonae ÜOnnr wa wo- 
ΜΈΧΙ Ν ER KODAEMEXB, H8 EE YNCVRMB KODAEANM ARA THCANIA, H8 ΠΡΗ ΔΕ 
κι ljscaptropoay .. . (ibid. c. 21). i. e. , Anno 6412, anno 6413, 
anno 6414, anno 6415 (— 904—907) proficiscitur Oleg contra 
Graecos, relinquens Igorum Kioviae; accepit autem multitudinem 
Varjagorum et Slovenorum et Finnorum et Krivitéorum et Me- 
rianorum et Poljanorum et Sjeveranorum et Drevljanorum et 
Radimiécóorum et Hrvatorum et Duljeborum et Tiverciorum... 
Et cum omnibus illis perexit Oleg super equos et in navibus, 
et erant naves numero duo millia, et venit ad Constantinopolim". 
Tandem: ,E»x &aro ,sóa. χε Honogoucps ma Xp gau. lipmungsmno 
Ke ἸΒΜΟΥ CR EOHKE XO REATRCKIHM, Ce llevenzzH npuxoma no omon 
cTopowt or& Coyvm ...^ (ibid. c. 45). i. e. , Anno 6501 (— 993) 
proficiscitur Vladimirus contra Hrvatos. Cum autem e hrvatico 
sello reversus esset, ecce Pacinatzitae venerunt ex altera parte 
ae... 


Ü!j e.cum Abares Dalmatiam occuparunt ? Jam Safakk (slov. staro£. 
p. 639) et Zeuss (Die Deutschen und Nachbarstüàmme p. 868) non dubitarunt 
hic loci Baiovariam, quae etiam Bagoaria (v. supra p. 886), Baguaria etc. scri- 
bitur, denotari. Constantinus quidem loco alio (de caerem aulae byz. lib. II, 
p. 898) , Batoópn" scribit, eiusdemque incolas $00 λεγόμενοι Νεμέτζιοι“ (glay. 
aun gs) appellat; unde apparet utramque formam nominis unius ipsi notam 
fuisse. Luitprandus, Hugonis regis Italiae in aula Romani et Constantini le- 
gatus, scribit etiam ,Baioaria^ (historia lib. IL, c. 7 etc). * Cf. Nestoris 
chronicon c. 8. XpsmaTe E&AMH. — * Safaik slov. staro£. p. 688 nomen hoc 
resonare putat in Ruthenorum stirpe ,Bojki^ appellata, quae orientalem Ga- 
liciam & Danastri (Dnéstr) scaturigine usque ad Poratam (Prut) fluvium incolit. 
Hic itaque etiam Constantini όϊκι quaerendi essent. Roesler vero novissime 
amplexus est sententiam, ἃ. Bafakikio reiectam, secundum quam Constantini 

ὀϊκι τόπος veterum Boio-haemum, Taciti Boi-hemum esset (Zeitpunkt der 
slav. Ansiedlung an der unteren Donau ed. cit. p. 47), quod ἃ Ravennate 
cosmographo (ed. Parthey et Pinder p. 218) etiam ,Boyas^ scribitur. δ e. 
Dragomira, quod 6. 935 accidit, adeoque tempore Constantini porphyrogeniti. 
Palacky: dé&jiny nar. ées. I, 236—8. * H. Jifetek (Slovanské pravo I, 58) 
hos Chrouatos ad Albim fluvium (Chrobati albi?) in Boiohaemo habitasse, se- 
desque suas usque ad Moraviae montes extendisse, atque ad eos etiam Draho- 
miram confogisse, ipsorumque principem praefatum Boleslavum fuisse opinatur, 
qui 4. 946 Ottoni I obsides miserat. Palacky op. cit. I, 242. ? Ex hac 
Chroatorum inter slavicas Russiae tribus locatione deducit Safarik (slov. sta- 
rok. p. 526—8), hosce Hrvatos in orientali Galiciae parte habitasse. 
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208. 


Chroatorum cum Hispaniae Saracenis dimidio saec. .X relationis 
memoria. 


Epistola rabbi Hasdai, filii Isaaci .. ad Chasarorum regem (Jo- 
sephum). Α me, Hasdai, filio Isaaci, filü Esdrae, ex hierosolymi- 
tanis exulibus in Hispania .. Notum sit regi, domino meo, quod 
terrae, in qua habitamus, nomen sit hebr. Sefarad, idiomate vero 
Ismaélitarum', incolarum terrae, Al-Andalus?; nomen metropolis 
Kurtuba*... Notum quoque facio regi, domino meo, quod nomen 
regis apud nos regnantis sit Abd-al-Rahman* ben Muhammed... 
Extensio Hispaniae, terrae Abd-al-Rahmaui, emiri al-Muminin, est 
16 graduum sive 1.100 niliarium. Terra haec fertilis est, abundat 
fluviis, scaturiginibus et canalibus; est terr& frugum, vini et 
olei*.... Mercatores omnium regionum et remotarum insularum 
apud nos conveniunt$.. Rex noster congregat thesauros auri, ar- 
genti et rerum magni pretii, exercitus quoque eius maior est, 
quam sub praedecessoribus eius unquam fuerat... Heges terrae,. 
audita magnitudine et potentia regis nostri, adferunt illi munera 
et pretiosa dona suam ipsi propensionem exhibituri: ita rex Aske- 
nazi? rex Gebalim i. e. al-Saklaborum, rex Constantiniae*. Manus 
meae recipiunt baec munera et reddunt vicissim dona .. Omnes 
nuncios istos, adferentes dona, interrogavi continuo de fratribus 
nostris Israélitis, reliquiis exilii, an non audiverint quidpiam de 
eliberatione illorum, qui in servitute miseram vitam ducunt, nullam- 
que requiem inveniunt — donec nuncii Chorasanorum certum me 
non reddidissent, quod haebraicum imperium, Al-Chasar nomine, 
existat. Initio non credidi verbis ipsorum ; opinabar haec ab illis 
eo fine dici, ut blandiantur mihi; et admiratus sum ipsorum na- 
rationem. Mox itaque advenerunt nuncii regis Constantiniae cum 
dono et epistola sui regis ad regem nostrum; et interrogavi ipsos 
de re ista. Ipsi vero rem se ita habere responderunt; imperio no- 
men Ál-Chasar esse, terram illam a Constantinia quindecim dierum 
spatio via maris distare, via terrae verro multos populos intercedere, 
regem (in Al-Chasar) regnantem Josephum vocart, multas naves 
ex illa regione ad nos (i. e. Constantiniam) adventare adferreque 
pisces, pelles, mercesve omnis generis?... Auditis his omnibus 
novas vires recepi, spesque mea adaucta est. In terram prostratus, 
coelorum regi gratias acturus, quaerere coepi fidelem nuncium, quem 
in regionem vestram mitterem, veritatem de re ista cogniturus!?... 
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Quum omnia haec meditarer, advenerunt ad Bos nuncii regis Ge- 
balim, quos duo Israelitae, nomine Mar-Saul et Mar-Joseph, comi- 
tati sunt. Audita sollicitudine mea consolati sunt me dicentes: da - 
nobis litteras tuas, nos adferemus ipsas regi Gebalim ; hónorificentiae 
tuae gratia ille mittet easdem Israelitis in terra Hungarin!!, inde 
transponentur in Rus!?, exinde in Bulgar!'; taliquae ratione per- 
venient ad illum, quem desideras, locum .... Illi viri duo ex 
terra Gebalim, Mar-Saul et Mar-Joseph, qui mihi, litteras meas do- 
mino meo regi se delaturos, spoponderunt, aeque narraverunt, 
quod ante sex circiter annos caecus quidam Israelita, vir prudens 
et intelligens, Mar-Amram nomine, ad illos pervenerit, qui se ex 
terra al-Chasar esse, ibique in aula domini mei regis habitasse, 
$8epe ad regis mensam vocatum fuisse, atque auctoritate apud 
ipsum polluisse, retulit'*.... 


Fragmentum epistolae Chasdai Ibn-Safruti, quam hebraice et russice 
edidit A. $1. l'apkagu: Cxasania enpeltckmx mnucareAeit o Xasa- 
pax m xasapckoM naperBb. C. llerepóyprs 1874. p. 84—119; 
germanice in ,Russische Revue, Monatsschrift für die Kunde Russlands, 
herausgegeben von Carl Róttger. Bd. VI, 8. 71—9, Petersburg 1875. 
Cum versione polonica edidit A, Bielowski: Monumenta Poloniae histo- 
rica L, 56 ss. Nos versionibus his in adornanda nostra usi sumus, tex- 
tum quoque in maioris momenti locis respicientes. 

Scriptor epistolae, quem Joannes abbas gorziensis, legatus imp. Otonia 
I in aula Cordubensi a. 956 nosse didicerat (v. Vita Johannis gorz. c. 121, 
p. 371. Pertz: Mon. Germ 58. IV), ministerialis erat!5 in aula Khalifae 
Abdarahmani III. Primus epistolam publici iuris fecit Isaaak Akri8 Con- 
stantinopoli c. a. 1577, quam dein Buxtorfius latine vertit atque in prae- 
fatione ad ,librum Cosri^ Basileae 1660 edidit, Abhine non defuerunt 
viri eruditi, qui epistolam Chasdaii et regis Josephi responsum impo- 
Sioris opus declararunt. Verum ubi recentiori tempore notitiae Árabi- 
corum scriptorum operá Fráhni (veteres memoriae Chasarorum. Petro- 
poli 1822), d'Ohssoni (les peuples du Caucase. Paris 1828), aliorum- 
que de Chazaris novam lucem sparsissent, dubia quoque de praefatae 
epistolae authentia dissipari coeperunt, donec tandem J. Zedner (Aus- 
wahl historischer Stücke aus hebrüischen Schriftatellern. Berlin 1840), 
Paulus Cassel (Magyarisebe Alterthümmer. Berlin 1848) etc. ipsam 
authentiam, historiceamque epistolae veritatem firmis argumentis de- 
monstrarent. Dubiis illis fomentum non modicum praebuit, quod per 
tria fere saecula nullum epistolarum mannscriptum notum fuisset. Sed 
defectui huic non multum abhinc medella allata est, quum Abraham 
Firkovié, Caraita ebersonesi Tauricae, inter manuscripta, quae 8 
1870 ex Aegypto gecum in Cufut-Kalé "attulit, apographum utriusque 
epistolae ἱμνθαίξεοί. Apographum istud praelaudatus Garkavi (Rus- 

siache Revue. S. 91) adscribit anno c. 1080. Aliud dein manuscriptum, 
verisimiliter saec. XVI, cum utraque epistola in bibliotheca Oxfor- 
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diensi (Litterarisches Centralblatt nr. 44, p. 1467. Leipzig 1877). 
adinventum est. 

Tempus, quo epistola Chasdai scripta fuit, coniicitur ex eo, quod 
legationem Ottonis I commemoret, quodve eotum Abdarrahman III ad- 
buc regnaverit; exarata itaque fuit intra a. 956 et 961; verisimiliter c. 
a. 959. 

Nos fragmentum hocce adducimus ob allatam in eo notitiam de 
legatione regis Gebalim, Terram ,Gebalim* slavicam fuisse deducitur 
ex appositione ,al-Saklab", quo nomine Árabes Slavos (cf. graec. 
Σχλάβος) appellabant (l'apkagu: Crasamig wycyAbMaHeKHI P IHca- 
TeAem o Caanaumux* m Pyeckuxs. C. Ilerepó. 1870. p. 4—5). 
Quaeritur igitur: quaenam haec Slavorum terra fuerit? Carmoly (Itiné- 
raires de la "Terre sainte p. 90), Cassel (Historische Versuche. Berlin 
1847. p. 10. Magyarische Alterthümer p. 188), quibuscum etiam Garkavi 
(Skazanija evrejskih pisatelej p. 129) consentit, nomen ,Gebalim* ab 
arab. d£ebel (hebr. gebal) — mons, derivant, hocque nomine Slavos 
montanarum regionum incolas denotari non dubitant. Iam vero nomen- 
elationem hanc optime ad Horvatos, sive usitatum etymon! vocis sive 
ipsorum regionis situm spectes, adplicari posse asserunt. Quare cum 
,Gebalim" sit tantum modo versio slav. Hrvati, de eo tantum quaeri 
posse aiunt: quinam e Chroatis, illyrici ne vel septemtrionales (v. supr. 
nr. 207) in epistola Chasdai intelligendi veniant. Posteriores innui e 
Blavicis eruditis Lelewel (Geographie du moyen áge. IIT, IV. p. 48), 
V. J. Lamanski (O Caassmaxe B» Mwaaok Asiit p. 323—4) et 
Bielowski (op. cit. p. 81) asseverant; dum e contra Garkavi ,Geba- 
lim* ad. illyricos Chroatos refert (op. cit. p. 129—130). Cui opinioni 
nos qucque accedimus eo magis, quod intimior ille cum Saracenis in 
Hispania relationis nexus de Chroatis ad littora maris adriatici, a Sara- 
cenis priori saeculo 8aepe hostiliter infestati (v..supra p. 342 ss. 365), 
non item de septemitrionalibus, a mari multum remotis, parumque 
cognitis, facile explicari possit. Praeterea longe facilius explicantur, 
quae de Chasdai epistolae transpositionis vi& ibidem referuntur, si 
eadem nimirum e Hispania δα Chroatos Dalmatiae itinere maritimo, 
exinde vero in Hungarorum terram ac demum in Russiam, quam si ex 
Hispania ad transcarpathicos Hrvatos, et ab his in Hungariam (!), ac 
demum in Russiam expedita fuisse supponatur. Nec illud mirum vi- 
debitur, quod Judaei e terra ,Gebalim* i. e. e Chrostia nostra in 
Hispaniam peregrinantes adferantur, si ad actum &ub nro 151 (p. 198) 
reflectitur. 17 

In reliquo Slavenos tempore Abderrahmani III in Hispania notos 
fuisse, immo in aula eius, praeprimis qua praetoriani milites, servitia 
praestitisse, aliunde (B. /lawanckiu: O Caapsnax' p waaoit Ásiu, 
B5 ΑΦΡΗΚΈ us» Menauim. C. IIerepó. 1859. p. 222 88.) constat. 


Sed illud etiam constat, orientales populos mature cum Slavenis, 
praecipue adriatici maris litora incolentibus, in contactum venisse. Hinc 
factum est, quod in orientalium scriptorum operibus etiam de Slavenis, 
nec Chroatis exceptis, plures notitiae deprehendantur. Nomine ,Slavo- 


423 


nijae*, »Slavenorum (Slavija, Sakalibs)" terram Slavenorum meridio- 
nalium, hosque ipsos intelligunt in suis geographicis operibus Al-Far- 

gani (T 830), AL-Horami (840), et Ibn-Hordabe (t 912). l'apkasmr 
Cxasamin MycyAMaHeKmY» imcareAeH. p. 25, 32, 48. Chroatos 
vero nominant: 

Josephus ben Gorion, scriptor IX vel X saeculi: ,,Dalmacia!$, Kro- 
vati!?, Salki, Licpi, Lavami, Karbad, Kazremi et Bazmi*^; (hi 
omnes) adnumerantur filis Dodanim. Vivunt autem illi a Bul- 
gari limitibus usque ad Bondekia?', exinde extenduntur usque 
ad fines, usque ad mare magnum, vocanturque Saklabi". ΓᾺΡ - 
KaBH: Ckasanis enpeitekmx' mnmceareAaeit, p. 43. Lelewel: Geo- 
graphie du moyen age. III, 16. Bruxellea 1852. 

Al-Masudi (t 955/,), Constantino porphyr. cogevus, sui operis c. 34 
soribit: ,Slavenorum descriptio, sedes illorum, narratio de regibus 
eorum et de dispersione tribuum ipsorum. . .. Dein populus, cui 
nomen Sarbin??; hic populus slavicus terribilis est (inimicis 
suis) e causis, quas adducere longum esset, item ex eo, quod in 
vicinia non adsit regnum, cui pareret. Sequitur dein populus, 
Marava dictus; tum populus Harvatin*? nuncupatus..." 
l'apkasng: Cxasanis MyCyAbMAHCKHI'b Umeareaelt, p. 135, 136. 
Lelewel op. cit. III, 49. 


! j. e. Arabum, Saracenorum. * Andalusia, Khaltfat Andalüs. * Cor- 
dova, cuius situs et distantia & Constantinopoli et Chazaria mox describitur. 
' Huius nominis tertius, qui &. 921—961 khalifatum tenuit. Agitur dein de 
eiusdem praedecessoribus 5 Alia quoque producta enumerantur. 5 in 
Bpecie ex Aegypto vicinaque Africa. ? Hebraei medii aevi, recentioresque 
neo-hebraici scriptores Germaniam appellant Askenaz. Hic subintelligitur Otto 
I, qui &. 956 misit Cordubam legatos, quorum praecipuus erat Joannes abbas 
Gorziensis. Vita Johannis Gorziensis. Pertz. Mon. Germ. 8S. IV, 887—89377. 
Acta SS, febr. III, 712. Kópke und Dümmler: Kaiser Otto der grosse. Leipzig 
1876. 8S. 279. * Konstantinieh, i. e. Constantino-polis. Subintelligitur im- 
perator Constantinus porphyrogenetus, de cuius ad Abdarahmanum III lega- 
tionibus ἃ. 945, 949—960 et 951—2 testantur etiam arabici scriptores Ibn- 
Adari, Ibn-Haldun, Al-Makkari et Ibn-D£uld£ul. T'apkaswm: Cxasamis emp. nm- 
caTeAel o Xasapaxs. cTp. 181—2. 9 De Chazaris vide pariter coaevum 
Bcriptorem Constant. porphyr. de adm. imp. c. 10, p. 80 c. 12 p. 81, c. 87 p. 164, 
c. 89 p. 171, c. 42 p. 177 ed. Bonn. Degebant eotum a Danapri ad Pontum usque 
&d mare Caspium, erantque turcicae originis. Zeuss: Die Deutschen und die 
Nachbarstimme. S. 724, 742. Chazarorum vicini ad occidentem Patzinacitae 
erant. V. supra p.412. '? Sequitur enarratio, quibus modis Chasdai conatus 
est legatos in Chazariam mittere: primo misit quemdam Isaacum, qui Con- 
stantinopoli δὰ Chazaros iter facere debuisset; sed ob bella ultro progredi 
non valuit; dein expedire voluit epistolam via Hierosolymorum, abinde Nesi- 
bim, per Armeniam et Armeniam et Barda. !! vel Hungrin i. e. terra Hun- 
garorum. 1! j. e. Russia, cui tempore Constantini porph. post Igorum (T 
945) praefuerat Olga pro filio suo minnoreni Svjatoslavo. Lectio Rum reiicienda 
est. 3 j, e. Bulgaria magna ad Volgam fluvium, contermina Russiae et ad 
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septentrionem Chazaris. V. Zeuss op. cit. p. 721 ss. “4 Eogatur dein Cha- 
zarorum rex responderi sibi ad nonnullas quaestiones, veluti: quo modo Judaei 
illuc pervenerint, cuiusnam stirpis ipse rex sit, quae sit regiminis forma, quae 
sit Chazariae amplitudo etc. ὃ '5 De illo scripsrunt nostra aetate plures, 
uti Ph. Luzzato, Munk, Jost, Kümpf, Graetz, Pinsker, Steinschneider, Geiger, 
Cassel. V. Garkavi: Skazanija p. 80—81. 16 y, gupra. p. 272— 8. Ibid. etymon 
iuxta Constant. porphyr. qui praeterea scribit: ol δὲ Χρωβάτοι πρὸς τὰ ὄρη 
τοῖς Τούρχοις παράχεινται (de adm. imp. c. 10. p. 81. 7 De quadam Slavo- 
rum regis in Hispaniam legatione eodem tempore scribunt etiam arabici scripto- 
res. Ibn-Adari ait: , Anno 842 (hedZirae — 957/, p. Chr.) advenerunt legati Hunu, 
Slavorum regis, ad An-Nasirum (Lidin-Illagi i. e. Abderrahmanum III)*. Al- 
Makkari scribit: ,Deinde venerunt legati Slavorum regis, qui eotum Hutu fuit ; 
item alii nuncii ἃ rege Álamanorum missi^. (Garkavi op. cit. p. 127). Nomen 
Slavorum regis corrupte traditum est; si Hutu legendum esset, ad Otonem 
referri posset, atque auctorem utramque legationem (Slavorum et Germanorum) 
confudisse, supponere oporteret. 15. Ita legit Bochart. 19 Omnes inter 
pretes in eo conveniunt, nomine hoc Horvatos designari. ^ ?* Nomina obscura 
τι Βενετικοὶ, arab. Bendakici. cf. croat. Benetki, Bneci . ἔκ 3 Intelliguntur 
Constantini porph. Σέρβλοι. Quae hic de Serblorum potentia narrantur, Drinov 
(lOxmsie CaaszHe m Bmaeamria p X ΒΈΚΒ. p. 189) refert ad tempus resuscitati 
per Caslavum principatus. V. supra nr. 201, p. 898. ?! Omnes intelligunt 
Hrvatos nostros. 


2090. 
A. 991—899. 


Dalmatiae et Chroatiae per Venetos sub Petro II Urseolo invasio. 


1. 


Badovarius Bragadinus Issam aggreditur. 


Anno vero dominicae incarnationis nonigentesimo nonagesimo 
primo Petrum, ante dicti domni Petri Ursiuli ducis! sobolem, tri- 
gesimo suae aetatis anno Veneticorum populi ad paternam digni- 
tatem promoverunt... Hisdem namque dux a Croatorum Selavorum 
oppressione suos potenter liberavit; quibus etiam solitum censum 
primus dare interdixit... Dux itaque audiens Ottonem regem ad 
Italiam venturum?, pacem cum praedictae (i. e. Istriensis) marchiae 
populo facere diferebatur .. . Circa haec namque tempora Croato- 
rum iudex propter interdictum sibi censum a duce in Veneticos 
lesionis molestiam exercere conatus est. Unde domnus dux sex 
naves praeparatas illuc mittens, quibus Badovarius, cognomento 
Bragadinus, prefuit. Qui unam illorum civitatem, quae Issa no- 
minabatur, conprehendens utriusque sexus captivos ad Veneciam 
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 deportavit. Et ex hoc maioris odii cumulum inter Veneticos et 
Selavos pululavit. Coeperuntque iterum censum inportune ducis 
exiere; quibus dux pro illorum ignominia demandans: ,Non per 
quemlibet nunciorum hunc mittere curo; sed vita comite, ad hanc 
persoluendam dationem venire ipse non denegabo". 

Johannis chron. venet. Pertz Mon. Germ. S8. VII, 380—831. A. Dan- 


duli chronic. venet. lib IX, p. 10. Muratori: Seriptor. rer. ital. 
XII, 226. 


2. 


Dua Petrus II Urseolus navalem. expeditionem ducit : Absera, Vecla, 

Arbe, Jadera, Belgradum, Levigrada, Traguriun, Spalatum, HRa- 

gusium se subdunt, Cureula et Ladesta. capiuntur. Stephanus Su- 
rignae filius obses datur. Cum Narentanis paz inita. 


Ilias namque temporibus in Dalmacianorum confinio non plus 
quam Jateranenses* cives Veneticorum ducis ditioni obtemperabant, 
quos Croatorum ac Narentanorum principes crebro affligere sole- 
bant, in tantum ut Narrentani horum quadraginta compraehenden- 
les, secum vi(n)etos deportaverunt. Unde Dalmacianorum populi 
omnes poene simul convenientes, Petro Veneticorum duci suis in- 
ternunciis hoc demandaverunt, quod si ipse venire aut exercitum 
mittere vellet, qui eos ἃ Se(l)avorum severitate liberaret, ipsi et 
illorum civitates perpetua stabilitate suae suorumque successorum 
potestati subditos manerent. 

Hoc audiens Petrus dux, nulla interposita dilacione, suorum con- 
silio munitus navalem preparare expeditionem peregit, septimoque 
sui ducatus anno, ascensionis domini festof, cum suis in sancti 
Petri Olivolensis aecclesia ad missarum ministeria percipienda con- 
venire voluit. Cui Dominicus?, eiusdem loci episcopus, triumphale 
vexillum contulit, et unam classem consendentes illo die Equilen- 
sem portum intraverunt. Dehinc velis libratis, oeciduoque vento 
flante, Gradensem applieuerunt urbem; quos domnus Vitalis patri- 
archa, preeunte plebe, cum clericorum apparatu excipiens, digna 
suo principi obsequia exibuit; cuius quoque dexteram victrici 
sancti Hermachorae signo condecoravit. Inde pellagi suleando un- 
das Istriensem ad provinciam transientes, civitatis Parentinae iuxta 
insulam velis depositis pernoctare disposuerunt. Quibus venerabilis 
Andreas episcopus occurens, famulaming& Petro duci multa imper- 
titus est; quem humiliter rogitans, ut sancti Mauri oraculum adire 
non recusaret. Cuius petitioni adquiescens, multo milite stipatus 
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urbem intravit, et expletis in sancti Mauri aecclesia ministeriis 
sacris arrepto exin itinere, remigantibus nautis apud monasterii 
sancti Ándreae insulam, quae iuxta Pollensem civitatem manet, 
grata ospicia habere voluerunt. Illuc Bertaldus, Pollensis eximius 
antistes, cum clericorum et civium multitudine festinus advenit, et 
utroque honore eumdem ducem glorificavit. 

Deinde vastum velificando aequor Ábsasrensem ad urbem 
delati sunt. Ubi non modo cives, verum omnes de finitimis tam 
Romanorum quam Selavorum castellis convenientes, tanti ospitis 
adventum se praevenisse gaudebant. Et sacramentis ab omnibus 
peractis sub illius principis potestate manere decreverunt. Hoc 
peracto sacrum diem pentecosten? solemniter celebrantes, predicto 
principi laudis modulamina decantaverunt. Tunc omnibus, quibus 
aetatis plenitudo adherat, secum venire iussit, et acceptis stipendiis 
dispositum transfretare iter caeperunt. Áltera vero die Jataren- 
sem antequam adpropinquaret urbem, eiusdem civitatis prior cum 
episcopo et caeteris suum dominum gaudimoniis potiti recaeperunt; 
et ingressi urbem, ibi illius regionis maiores confluentes, eiusdem 
principis dominationi subesse praeobtabant. Inter quos Veclensis 
et Arbensis episcopi cum earum civitatum prioribus adfuerunt, 
et pari voto supra sacra evangelistarum dicta iuraverunt, quod 
iuxta illorum scire et posce deinceps domni Petri ducis fidem ob- 
servare debuissent. Insuper episcopi eisdem sacris confirmaverunt, 
quo feriatis diebus, quibus laudis pompam in aecclesia depromere 
solebant, istius principis nomen post imperatorum? laudis prae- 
eoniis glorificarent. 

Croatorum itaque rex ad suae gentis depopulationem ducem ad- 
venisse prenoscens, nunciorum studio eundem placare pacificis 
nisus est verbis; quod domnus dux omnino parvi pendens, eosdem 
nuncios redire dimisit. Et sic tractare cum utriusque gentis exer- 
eitu adorsus est, quo inimicorum aditus intrare, vel quibus argu- 
mentis illorum munitissima loca indemnis capere posset. Tunc 
quorumdam? relatione didicit, quadraginta Narentanorum nobilium 
de Ápuleis partibus, peractis negociis, ad propriam velle reverti. 
Decem naves, hominibus onerstae, ad insulam, quae vocatur 
Caza!?, sub omni festinatione destinavit. Qui dum irent, facili 
certamine eosdem comprehendentes. Traorensem!' ad urbem 
accelerare voluerunt. 

Domnus namque dux utriusque et Dalmacianorum ac Veneti- 
quorum militibus circum septus, sexto die praedictam (sc. Jata- 
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rensenm) urbem relinquens, ad quandam non longe ἃ Belgra- 
dense urbe insulam!? advenit. De qua talem legationem civibus 
mittere placuit, ut si spontaneum famulicium persolvere et fideli- 
tatem sibi iurare vellent, gratiam adipisci valerent: sin autem, se 
certamine capturos procul dubio scierent. Hoc vero audientes do- 
mini sui, Sclavorum scilicet regis, periculum incurrere formidabant, 
et tanto principi resistere non valebant. Unde utroque discrimine 
positi, quid agere poenitus ignorabant. Tandem timoratione domni 
ducis attriti, adstantibus eiusdem regis militibus, et sacramenta et 
obsequium persolverunt. Egressus vero inde, Levigradae in- 
sulae!'* colones egregio duci. occurrentes sacramenta prompte 
fecerunt. Cumque Traorensem urbem peteret, ab episcopo ci- 
vibusque sacramentis corroboratus est; inibi suos, quos antea ex 
Jaterensi civitate misisse diximus, victores repperit. Sclavorum 
etiam regis frater Surigna!* nomine aderat, qui condam fraterno 
dolo deceptus regni amiserat diadema. Ipse namque non modo 
sacramenti vinculo se eidem duci associavit, verum etiam Stepha- 
num puerulum, karissimam sobolem suam, sibi pro obside com- 
mendavit!*. Hinc Spaletinam nobilissimam et validam urbem, 
quae tocius Dalmaciae metropolis constat, predictus princeps ad- 
venit; quem!9 archiepiscopus, sacro infulatus officio, eum urbana 
tam clericorum quam laicorum multitudine excepit, et missarum 
sollempnia incelebrans, ex voto iusiurandi fide eidem omnes pla- 
care satagerunt. 

Narrentanorum quidem princeps quadraginta suorum in cap- 
tivitatem mancipatos expertus est. Qui suis internunciis domnum 
ducem continua prece, sibi illos reddi, imploravit: hoc videlicet 
pacto, quo, priusquam ipse dux de illis exiret finibus, tam ille 
Narrentanorum princeps quam omnes sui maiores sibi ad satisfa- 
ciendum pro suis votis convenirent, et nec censum predictum aliquo 
modo exiere, nec quempiam iterantem Veneticum?!? molestare de- 
beret. Tunc dux captivos reddere iubens, sex tantum illorum, ne 
ipse pacem violasset, retentos secum reservavit. 

Eis definitis, ad alios illius regionis subiugandos gressum tendere 
cepit. Ápud sancti Maximi ecclesiam ospicium habere dum voluisset, 
Curzule insule habitatores suis recusantes parere iussionibus, 
valida manu adquisivit sueque potestati subiugavit. Preterea dum 
isdem dux quiequid cordi aderat, Deo fautore ad votum conseque- 
retur, improbos Ladaestinae!9 insulae habitatores aggredi co- 
natus est, a quorum rabie Venetici, illa pernavigantos loca, propriis 
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facultatibus privati, nudi sepissime evaserant. Erat siquidem eadem 
insula scopulosis promunctoriis circumsepta. Licet aditum intran- 
tibus non denegaret, montium tamen sublimitate ostentabatur; e 
quibus unus, murorum menibus turriumque hedificiis munitus, inex- 
pugnabilis ab omnibus credebatur. Dein vero predictus princeps 
multitudine navium collecta, quendam illius insulae portum pene- 
travit, mandans civibus, ut relicta pertinacia ad se venirent aut 
pugna sese petituros scirent. Qui timore constricti, pacifica verba 
protulerunt. Postmodum illis iniunctum fuit nulla ratione pacem a 
duce consequi posse, nisi civitatem ipsi destruerent, destructam 
vero inreparabilem inhabitabilemque relinquerent. Quod omni nisu 
facere interdicentes, tanti exercitui sese obsistere adorsi sunt. Tunc 
isdem princeps suos ad certamen preparare illosque inpugnare 
acriter iussit Verum quia arduus locus difficilem dabat appropin- 
quantibus ingressum, iaculorum ictibus hostes aliquandiu procul 
virtute qua poterant coarcere satagebant. Tamen dei omnipotentis 
dispensacione maior pars exercitus ex illo loco, unde illius muni- 
cionis ostia patebant, impetum facientes, reliqua montis per devia 
consendendo, turres, ubi aquarum vascula tuebantur, comprehen- 
derunt. In quibus consistentes, in tantum luctamine comprimebant, 
donec deiecti animo, armis depositis, nichil amplius quam mortis 
exosum periculum evadere flexis exorabant poplitibus. Dux itaque 
pietatis amator omnes vivos conservare instituens, civitatem t&n- 
tum devastare precepit. Quo peracto, victor princeps sancti Maximi 
aecclesiam reciprocavit. Ilic Ragusiensis archiepiscopus cum 
suis conveniens, eidem principi sacramenta omnes facientes, obse- 
quia multa detulerunt. 

Inde predictas civitates repetendo, remeans!? ad Veneciam cum 
tali triumpho tandem regressus est. 


Johannis chronicon Venetum. Pertz SS. VII, 31—393. A. Danduli 
chron. venet. loc. cit. XII, 227—230. 


A. Dandulus (p. 227) narrationi, quam e Johanne diacono descerip- 
Bit, haecce praemittit : 

Hoc tempore mortuo Tyrpimiro rege Croatorum inter filios 
Mucimirum et Surignam?? cupiditate regnandi orta contentio 
schisma magnum in illa regione generavit. Mucimirus tamen 
praevalens, plurimis in rebellione positis, regnum obtinuit, damna 
inferens maritimis civitatibus Dalinatiae. Qua de causa Veneti ab 
ilis evocati cum permissione Basilii et Constantini, imperatorum 
Constantinopolitanorum, ἃ quibus reges illi sceptrum antiquitus 
recognoverant?!', dominium Dalmatiae primitus acceperunt, ut bi- 
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Storia, quam reperimus in antiquissimis Graecorum?? et Vene- 
torum codicibus, prout sequitur, seriose declarat". 


De Trpimiro et Mutimiro historia salonitana "Thomae archid. c. 14 
(Lucius in adnotationibus ad monum. histor. tragur. item Farlati : Illyr. 
sacr. IIT, 115. Cod. vatic. nr. 6525) haec habet: ,Petrus archiepisco- 
pus fuit anno domini nongentesimo nonagesimo, tempore Tirpi- 
miri et Mucimiri, filii eius*. 


ὃ. 


FExpeditio Petri 11 Urseoli ἐπ Dalmatiam οὐ Chroatiam, eiusque 
successus imperatori Ottoni 111 nunciatur. 


Interea Otto imperator ad Italicum regnum tertio repetere di- 
Sponens, per vasti Cumani lacus?? gurgites aditum habere voluit; 
quem Longobardorum multitudo Cumana in urbe excoeperunt?*, 
inter quos Johannes diaconus, supra dicti Petri ducis nuncius, licet 
de sui senioris triumpho ignarus, advenit suumque seniorem tan- 
tum profeetum ad debellandam Sclavorum duriciam imperatori 
nunciavit. Cumque isdem Johannes una cum imperatore Ticinensem 
adiret urbem*?5, nonnullis referentibus sui domini adventu et tri- 
umpho extitit expertus. 


Johannis chron. venet. Pertz VII, 33. Α. Danduli chron. venet. ed. 
cit. XII, 230. 


In margine codicis Ámbrosiani, chronicon ἃ. Danduli continentis 
haee, quae apud Johannem diaconum desiderantur, addita sunt (Mura- 
tori XII. 229): - 

Tunc missi praefecti ex Venetis in urbes Dalmatiae, videlicet: 
Otto Urseolus Spalatum, alibi Ragusium et Spalatum eius filius ; 
Dominicus Pollanus Tragurium; Johannes Cornarius Sicum; Vi- 
talis Michael Belgradum ; Maffaeus Justinianus Jaderam ; Marinus 
Memus ad insulam Corcyram nigram, hodie Curzolam, et alias 
insulas. 


! Dux ἃ 12 Augusti 976 usque ad 2 Septembris 978 a. Successerunt Vitalis 
Candianus ἃ. 978—979, Tribunus Memmo 979—991. * Anno 996. V. di- 
ploma Ottonis III datum 1 Maii 996 duci Petro 1I Urseolo ap. Marini: Storia 
dei Veneziani IL, 230. * A. Dand. ,Jadrenses". ! Adeoque die 26 Maii 
anni 998. — 5 e genere Gradonicorum  * Equilus, Jesulo, insula Venetiarum 
? Die 5 Junii. * Eotum Basilius II et Constantinus VIII. ? A. Dand. 
»,quorundam Narentanorum". 10 Cazza, croat. Kaéca, ad occidentem insulae 
Lagostae. !! A. Dand. ,ad Traguriensem urbem*. !! Pagman, Posti- 
mana actorum nostrorum saec. XI. !! nunc Vergada. ^ Cf. Zurislav. 
Miklosié: Die Bildung der slav. Personennam nr. 146. 15 A, Daund. addit: 
,Cui dux Hicelam filiam suam coniugem tradidit^. V. infra p. 421. — !* A. 
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Dandul addit: ,Petrus*, de quo v. inferius. " A, Dand. , Venetias". 
!* A, Dand. ,Lesinae". '* A. Dandulus addit: ,pari omnium consensu 
ducem Dalmatiae se primitus nominavit". 30 Cod, Ambros. ,Murmura et 
Surigura. *! V, Thom. archid. spalat. Histor. salon. c. 18, p. 821 (ed. 
ὦ. Lucii): ,Ab isto Dircislavo caeteri successores eius réges Dalmatiae et 
Croatiae appellati sunt; recipiebant enim dignitatis insignia ab imperato- 
ribus constantinopolitanis et dicebantur eorum eparchi sive patritii*. 1: H, 
Simonsfeld: Andreas Dandolo und seine Geschichtswerke. München 1876. 8. 
128: ,Ebensowenig ist est mir gelungen zu entdecken, welche alten, griechi- 
schen Handschriften Dandolo für den merehrwáühnten Zug Peter's II Orseolo 
nach Dalmatien vorgelegen sein mogen. Lautete das Citat nicht so ausdrück- 
lieh auf eine Geschichte des Zuges, so künnte man vermuthen, es beziehe sich 
auf griechische Urkunden, in denen von der Zustimmung der griechischen 
Kaiser zu dem Zuge oder der Besitzergreifung Dalmatieng durch die Vene- 
tianer die Rede war, umsomehr alg Dandolo gerade hier den Johannes diaco- 
nus fast würtlich ausschreibt". ^ ** Lago di Como. *'* Anno 1000, Junio 
exeunte. 36 Ticinum, Pavia. Julio inchoante. 


210. 
À, 108 —1005. 


Venetiarum dux Petrus 1] Urseolus dat filiam suam Hicelam prin- 
cipi moxque Chroatiae regi Stephano in uxorem. 


Petrus dux omnibus suis liberis paternum munus impertiri voluit, 
ita ut testamentario iure quisque suas acciperet porciones; nomina 
quorum, ut rite recordor, exprimere libet. Illorum primus (Johan- 
nes)! herile sortitus est nomen, qui forma et viribus bene respon- 
debat satis natalibus. Secundus nominatur Ursus: iste sic officium 
gerens clericatus, quo haud immerito queat dici clericorum decus?. 
Tercius est ordine Otho, predictus puerulus, patris qui constat 
dignitate equivocus?. Quartus nominatur Vitalis: hic ingenii stre- 
nuitate ecclesiasticam adeptus est sortem. Quintus estat vocabulo 
Heinricus, species cuius puerilis ceu iubar micat solis. Quatuor 
quoque filiae eidem opimo manebant patri, quarum prima Hicelam 
nomine Stefano Sclavorum regis filio*, de quo antea predixi, in 
coniugio honorifice sociavit; reliquas vero tres in monasterio deo 
omnipotenti mancipavit. 


Johannis chron. venet. Pertz: Mon. Germ. Script. VII, 37. 

Stephani cum Hicela desponatio post expeditionem dalmaticam ast 
ante a. 1008 evenit. 

Seriptor huius chronici, quondam chronicon Sagornini dicti, Johan- 
nes videlicet diaconus, fuit ducis Petri II Urseoli capellanus et minister, 
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8 quo iteratis vicibus sd imperatores Ottonem III et Henricum II lega- 
tus missus erat. Chronicon suum ab antiquiori tempore usque ad a. 
1108 prosequitur, praecipue in enarrandis dicti Petri gestis prolixua. 
Johannis opere usus est 8866. XIV Andreas Dandulus, saepe illud ad 
verbum describens, Cf. W. Wattenbach : Deutschlands Geschicbtsquel- 
len im Mittelalter I, 313. Simonsfeld: Andreas Dandulo und seine Ge- 
schichtswerke. p. 62 88. 

1 Inde ab anno 1004 consors ducatus, cui Graecorum imperator Basilius II 
Mariam ,cuiusdam nobilissimi patricii filiam, Argiropoli nomine, imperiali edi- 
tam stirpe", coniugem dedit. Johannes et Maria anno 1007 peste, quae Vene- 
ciis grassabatur, absumpti sunt. * Dein &. 1008 Altinatis episcopus, &c a. 
1012 patriarcha Gradensis. ^ ?* Post mortem fratris Johannis ducatus consors, 
et post mortem patris (1009) Venetiarum dux. 3 Stephanus hic mox rex 
effectus, paterque fuit Petri Cresimiri. 


211. 
A, 1015, 


Ottonis Urseoli, Venetiarum ducis, navalis expeditio contra Chroatiae 
regem Cresimirum ad. tutandas Dalmatiae urbes. 


Nono ducis (sc. Ottonis Ursioli) anno! Cresimurus?, Croatorum 
praesidens regno, Jadram et alias maritimas civitates Dalmatiae! 
quotidianis incursionibus inquietat. À quibus dux requisitus cum 
stolo exiit, et civitates tutavit, hostes in fugam vertit, et cives 
illarum in sua fidelitate et obedientia solidavit. Et rediens a Vi- 
tale episcopo veglensi et Maio episcopo arbensi et Martino episcopo 
auserensi, et ab universo clero, prioribus et populo dictarum in- 
sularum de tributo sibi et successoribus suis annuatim in perpetuum 
solvendo sponsionem* suscepit. 

Andreae Danduli chronicon venetum. Muratori: Scriptores rerum ita- 
licarum XII, 236. Mediolani 1728. Vide H. Simonsfeld: Andreas Dan- 
dolo. München 1876, p. 134. . 

Unde À. Dandulus notitiam hanc de expeditione ducis Ottonis contra 
Cresimirum hauserit non constat; verum tamen altera eiusdem pars pu- 


blicie, quae ad nos pervenerunt, actis (v. supra nr. 24— 26, p. 32—34) 
confirmata est. 


! Otto successit patri Petro II Urseolo a. 1009, nonus itaque annus est 
1018. * male ,Crosimurus", i. e. Cresimyrus, Cresimir — Kresimir. ὃ Vide 
supra nr. 209. * v, acta nr. 24, 25, 20. 
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212. 


ἃ. 1019. 


Subacta Bulgaria Chroatiae principes Romanorum imperatorum Ba- 
silii II et Constantini VIII dominium agnoscunt. Sirmium tmperio 
adnectitur. 


Τῷ δὲ βασιλεῖ προσδερρύγσαν, τῆς 
Βουλγαρίας δουλωϑείσης αὐτῷ, καὶ 
τὰ ὅμορα ἔϑνηὴ τῶν Χορβατῶν, ἄρ- 
χοντας ἔχοντες δύο ἀδελφούς;, ὧν 
προσρυέντων χαὶ ἀξιώματα λαβόντων 
χαὶ χτήσεις ἱκανὰς ὑπήχοα γέγονε 
xxi τὰ ἔϑνη. μόνος δὲ ὁ τοῦ Σῳ- 
μίου χρατῶν ἀδελφὸς τοῦ Νιεστόγ- 
you? Σέρμων πιϑῆσαι οὐχ cic 
πρὸς ὅν Κωνσταντῖνος ὁ Διογένης, 
τῶν ἐχεῖσε μερῶν ἄρχων, φιλίαν ὑπο- 
χρινόμενος πρεσβευτὴν ἐχπέμιπει, δὴ- 
λῶν ue" ὅρχων ἐπιϑυμίαν ἔχειν ἑνω- 
ϑῆναι αὐτῷ καὶ περὶ ἀναγχαίων χοι- 
νολογήσασϑαι. εἰ δὲ τις αὐτὸν ὑπο- 
τρέχει φόβος, τρεῖς ὑπηρέτας εἰληφέναι 
μόνους, xai χατὰ τὸ μέσον τοῦ παρ- 
ἀρρέοντος ποταμοῦ συμμῖξαι αὐτῷ 
μετὰ τριῶν ὑπηρετῶν ὁμοίως ἀφί- 
ξεσϑαι μέλλοντι. πεισϑεὶς οὖν ἐχεῖνος 
ἔρχεται πρὸς τὸν ποταμὸν xxl τῷ 
Διογένει ἑνοῦται. ἐν ᾧ δὲ ἔμελλον 
διχλέγεσϑαι, ὁ Διογένης ἐγχόλπιον 
φέρων μάχαιραν καὶ ταύτην αἰφνι- 
δίως ἑλχύσας παίει τοῦτον κατὰ τῆς 
πλευρᾶς χαὶ εὐθὺς ἀναιρεῖ. τῶν δὲ 
μετ᾽ αὐτοῦ φυγῇ χρησαμένων, τοὺς 
πλησιάζοντας ὁ Διογένης συναϑροί- 
σας στρατοὺς μετὰ χειρὸς ἱκανῆς ἔρ- 
χεται πρὸς τὸ Σίρμιον, xal τὴν γυ- 
ναῖχα τοῦ τεϑνεῶτος χαταπληξάμε- 
νος καὶ ὑπόσχέσεσι μεγάλαις χατα- 
μαλάξας ἔπεισε προσχωρῆσαι καὶ τὸ 
Σίρμιον παραδοῦναι τῷ βασιλεῖ" ἥτις 


Subacta Bulgaria, imperatori 
se dedii etiam contermina Chor- 
batorum gens et eius principes, 
fratres duo!, quibus imperator ho- 
nores ac opes amplas tribuit. So- 
lus adhue imperium detrectabat 
Sermo, Sirmii dominus, Neston- 
gi* frater. Ád hunc Constantinus 
Diogenes, finitimae provinciae 
praefectus, legatum mittit, inter- 
posito iureeurando affirmans, cu- 
pere secum ipsum convenire ac de 
rebus necessariis colloqui. Quodsi 
ipse insidias vereretur subesse, 
tribus tantum famulis stipatum 
se ad ripam profluentis ibi amnis 
&ccessurum. Idem ipse quoque 
faceret. Obtemperat Sermo, atque 
hoc modo cum Diogene congre- 
ditur. Ibi cum iam collocuturi 
essent, Diogenes pugionem, quem 
in sinu abditum gestabat, subito 
in latus Sermonis adigit, eumque 
interficit; famuli fuga elabuntur. 
Diogenes vicinis exercitibus con- 
tractis valida cum manu ad Sir- 
mium proficiscitur, viduaeque ex- 
territae magnis insuper pollicita- 
tionibus persvadet, ut se Sirmium- : 
que imperatori traderet. Ea By- 
zantium missa, ibi primario cui- 
dam civium matrimonio copulata 
est. Diogenes recens captae di- 
tioni praefectus. 
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καὶ εἰς τὸ Βυζάντιον ἀνεπέμφϑη, καὶ ἀνδρὶ συνέζεύχϑη ἐνὶ τῶν ἐν τῇ 
πόλει μεγιστάνων, καὶ ὁ Διογένης ἄρχειν ἐτάχϑη τῆς νεοχτήτου χώρας. 
Georgii Cedreni historiarum compendium tom. II, p. 476 ed. Bonn. 


Τῆς Βουλγαρίας δὲ δουλωθϑείσης ^ Bulgaria domita etiam Craua- 
τῇ τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίᾳ xxi τὰ torum gens et Sirmium Romano 
τῶν Κραβάτων ἔϑνη ὑπέχυψαν, ἀλλὰ imperatori se submiserunt. 
μενοῦν καὶ τὸ Σέρμιον. 


Joannis Zonarae annales lib. XVI, c. 9. p. 178. Venetiis 1729. 


Georgius Cedrenus (ὁ Κεδρηνὸς), monachus, scriptor maeculi XI ex- 
euntis et XII ineuntis, compilavit ex operibus Georgii Syncelli, Theo- 
phanis et Joannis Seylitzes Σύνοψιν ἱστοριῶν usque ad a. 1057, sive 
usque ad initium imperii I33aci Comneni. Verum praefata notitia de 
Chroatiae et Syrmii submissione non reperitur in illis, quibus Cedrenus 
usus est, operibus. Eandem notitiam breviter perstrinxit, operique suo 
inseruit Joannes Zonaras, vir Alexio I Comuneno (1081—1118) Δ secre- 
ti. V. Rudolf Nicolai: Geschichte der bvzantinischen und neugriechi- 
schen Literatur. Griechenland (Separatausgabe aus der allg. Encyolo- 
pádie v. Ersch u. Gruber) VIII, 319. 339. Hirsch: Byzantinische Studien 
p. 375 ff. Muralt: Essai de Chronographie byzantine I, p. XXVI— 
XXVII. 


Ad Cedreni Sermonem referendam esse putant monetam, cuius exem- 
plaria duo, ad Danubii ripam quondam reperta, nunc Parisiis in numis- 
matum collectionis sectione byzantina asservantur. Iü facie principali 
adest consvetum monogramma indicans: OEOTOKE BOHOEI, in 
altera vero inscriptio in tres lineas distincta: ZEPM-QCTP-THAAT, 
sive ZEPMO CTP(A)THAAT(H). Quoad formam accedit moneta 
haec ad sic dictas semi-bracteas. G. Schlumberger : Monnaies d' or d' un 
chef bulgare du XI siécle. Revue archéologique, nouvelle serie, 18 
année, III Mars 1877, Paris, p. 173—6. 


t Cresimir et Gojslav. V. acta nr. 45, p. 62. — * Forsitan loco Νεστόμπος͵, 
slav, Nccramt. V. Miklosié: Die Bildung der slav. Personennamen nr. 376. 


213. 

C. a. 1015— 20, 

Archiepiscopi  spalatensis Pauli, regnante in  Chroatia | Cresimiro, 
memoria. 


Arbiter eterne, solus mirum qui fincxerat globum, iube hunc 
uolumen tuo saero sereno aspicere uultu, quod pro suam adque 
suis debita obtulit domno Paulus, uenerabilis archiepiscopus, hoc 
librum psalmorum ad laudem sanctorum martyrum: Domnii, Ana- 
Stasi atque sanctorum Cosmas et Damiani. Sed et uos quoque, 

28 
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studiosi lectores, obnixe precamur, ut cuique manu uenerit, in ue- 
stris precibus me comemoretis. Rex regum, dicite cuncti, Christe 
deus, abde ei scelus. Me simul infimus diacono Maioni scriptore, 
ut et uos deum habeatis adiutorem et in evum feliciter letetis. Àmen. 

Nota in cod. msc. saeculi XI, qui nune asservatur in bibliotheca ar- 
chiepiscopali Zagrabiae. V. Starine VII, 47, ubi de hoc codice prolixius 
disserui. 

Paulus hic idem archiepiscopus est, de quo Thomas archid. spalat. 
histor. salon c. XIV, p. 321 (ed. J. Lucii V. eiuedem adnotationes ad 
Monumenta hist. tragur. item Farlati: lllyr. sacr. III, 115) adnotavit: 

Paulus archiepiscopus fuit anno domini millesimo quinto de- 
cimo tempore Basilii et Constantini imperatorum constantinopo- 
litanorum et Crescimiri eorum patritii et regis Croatorum ; pater 
vero eiusdem archiepiscopi vocabatur Praestantius, qui eodem 
tempore primarius erat, hoc est rector civitatis spalatinae. 

Cf. praeterea acta nr. 28, 30, 31. p. 36—40. 


914. . 
A. 13}. 


Chroatiae regis Cresimiri uxor cum filio Constantinopolim abducitur. 


Anno 1024.: In hoc anno ce- Millesimo XXIV , indictione 
cidit nix magna. Et in hoc snno VII. Barchavit Bugiano in Cor- 
transfretavit Bugiano! in Chorva- batia cum Barenses; et comprae- 


tia?, et comprehendit ipsam pa- 
trocissam* uxorem  Cismigi*, et 
direxit illam Constantinopolim. 


hendit ipsam patricissa uxor Co- 
smizi*; et adduxit illam in Bari; 


misitque eam cum filio suo in 


Lupi protospatharii chronicon. Constantinopoli. 
Pertz: Mon. Germ. VII, 57. Mu- Chronicon Barense (Anonymus 
ratori: Script. rer. ital. V, 42. Barensis) Muratori op. cit. V, 148. 


Annalibus Barensibus, Lupi protospatharii et anonymi Barensis unus 
idemque fons est, prolixiores nimirum annales civitatis Barii, quibus 
ipsi, uti et Guilelmus Apulus, uaque ad a. 1051 usi sunt; ab boc inde 
auno tum Lupus protospatharius, quam anonymus Barensis e propria 
penu hauserunt. Quod rem nostram attinet, sat manifestum est, notitiam 
ex uno fonte haustam, verum in chronico (anonymo) Barensi plenius 
redditam esse, Cf. Ferd. Hirsch: de Italiae inferioris annalibus saeculi 
X. et XI dissertatio. Berolini 1864. 

! Basilius catepanus, qui et Bugianus. Ibid. ad an. 1018. * curbathia, 
curbachia, corbatia. 3. patricissa, principissam. Patricissa i. e. uxor patricii. 
* cosmigi, cormici, cosmici, cosmizi. Absque dubio mendum pro C(r)os(i)miri, 
Cresimiri. 
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2195. 
C. s. 1022 — 25. 


S. Gerardus laderae, unde Hungariam petit. 
(Dubiae fidei.) 


Gerardus nacione uenetus, de ciuitate ueneciensi natus in palac.o 
patricie familie!.. in baptismo Georgius est nominatus... Cum 
esset annorum quinque, cepit magnis febribus estuare; quod uiden- 
tes parentes eius, obtulerunt eum sancto Georgio martyri eum obla- 
cionibus, ad eius monasterium deferentes puerum pro obtinenda 
sanitate coram abbate et monachis; ad quorum orationes cum 
esset sanatus, uestitus est habitu regulari*... uocatum est nomen 
eius Gerhardus*... Defuncto itaque patre monasterii*, magister 
Gerhardus eligitur in abbatem... Post aliquot autem annos, qui- 
bus preerat prefato monasterio, uolens proficisci ad monasterium 
beati Jeronimi in Bethlehem, uisitareque sanctum locum, quem 
Christus glorificauit sua presencia, officium, quod susceperat, ten- 
tabat resignare .. . Unde assumpto itinere nauem Zadriensium 
mercatorum ingressus, cum suis comitibus nauigacionem inchoave- 
runt. Exorta est autem eis magna diffieultas remigandi in mari 
propter contrarium uentum et marinam tempestatem ; unde appli- 
euerunt cuidam monasterio, in quo contigit dominum Rasinam,* 
abbatem monasterii sancti Martini, olim amicum suum peculiarem, ᾿ 
adesse. Factum est autem, ut propter tempestatem progredi non 
ualentes compulsi sint tota quadragesima ibidem demorari, quod 
dominus Gerhardus grauiter tulit...  Transactis autem diebus 
quadragesime ait abbas Rasina: ,domine Gerharde!... ecce pergis 
Jerosohimam ad predicandum Saracenis et Iudeis; quomodo te 
recipient, qui apostolos non receperunt? . . . Igitur placeat tibi 
consilium meum, ut conuertas mentes infidelium .. quod hac uice 
plebs Ungarorum maxime requirit, neque in mundo ad lucrandas 
animas domino locum ad presens inuenire poteris apciorem... 
Áscendentes ergo simul nauem uenerunt Zadriam, ubi ordinatis 
uictui necessariis, librisque asinis suis impositis, assumto secum 
quodam ductore, Crato nomine, qui uias ac semitas illarum par- 
eium nouerat, quos ad preceptum domini sui usque in Engat sine 
offensione conduxit, indeque associato conductore alio ordinato, 
dictus Crato tendebat uersus orientem ingredi. Tandem Quinque- 
ecclesias" ad dominum Maurum episcopum. peruenerunt*... Ὁ 
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Vita s. Gerardi e codice lunaeleeenei bibliothecae palat. vindobonen- 

Bis saec. XV edidit St. L. Endlicher: rerum hungaricarum monwmenta 

Arpadiana. P.I, p. 206—234. Büdinger (Oesterreich. Geschichte I, 

424—5. Leipzig 1858) censet, vitam, qualis ad nos devenit, post a. 

1381 compilatam fuisse adhibitis nonnullis antiquioribus documentis. 

Gerardum abbati Guillelmo in monasterio s. Georgii, quod mox post 

8. 982 conditum erat, anno 1021 successisse putant; eum vero pridem 
ante ἃ. 1031. quo discipulus ipsius Emericus, regis Stephani filius, 
obiit, in Hungariam venisse, atque iter dalmaticum, si veritate nitatur, 
peregisse, temporum ratio contestatur. Cf. E. A. Cicogna: Delle inscri- 
zioni Veneziane vol. IV, p. 244 ss. 284—8, V. 178 ss. Büdinger 
loc. cit. 

! de Sagredo, patre Gerardo, matre Catharina Salomon. * Narratur dein, 
patrem cum cruce signatis ,ad sepulchrum domini* profectum, ibique mortuum 
esse. ὃ missus Bonnoniam studiorum gratia. ^ * nomine Guillelmo. — 5 Cf. 
Haáo, Rasan, Ra&ko, Hajica. Miklosióé: Die Bildung der slav. Personennamen 
nr. 822. * Situs monasterii ignotus. Büdinger (loc. cit.) Simonis de Keza, 
qui Gerhardum fuisse ,monachum de Rosacensi abbatia^ (Gesta Hungarorum. 
ed. Endlicher I, 114) dicit, verba exponens monasterium s. Mariae de Rotaz 
(ov Para vHa. Miklo&ié: monum. serb. p 68) in antibariensi dioecesi subintel- 
ligi posse absque ratione coniicit. 7 Unde deducere licet, iter Jader& terre- 
stri via per Chroatiae interiora prosecutum fuisse.  * Gesta Gerardi in Hun- 
garia continuantur. 


210. 
A. 1026. 


Sirmium Romanorum imperio orientali paret. 
Τούτῳ τῷ" ἔτεϊ χαὶ Π᾿χτζινάκαι — Hocanno Patzinacae irruperunt 


εἰσβολὴν ἐποιήσαντο κατὰ βΒουλγα- in Bulgariam, et plurimos homi- 
ρίας, καὶ πλεῖστον λαὸν xxl στρχ- nes, duces ac cohortes occiderunt 


τηγοὺς xol ταγματάρχας ἔσφαξαν 
xai ἐζώγρησαν διὸ ὁ βασιλεὺς Κων- 
σταντῖνος τὸν Διογένην ἄρχοντα Σιρ- 
μίου ὑπάρχοντα καὶ δοῦχα τῆς Βουλ- 
γαρίας ἐποίησεν, ὅς συμπλαχεὶς πολ- 
λάχις αὐτοῖς διεσπαρμένοις ἐτρέψατο 
xxi ἐνάγχασε περαιωϑέντας τὸν 
Ἴστρον ἡσυχίαν ἄγειν. 


80 ceperunt. Itaque Constantinus 
(vir) imperator Sirmii praefec- 
tum Diogenem! Bulgariae ducem 
creat, qui saepe cum eis palan- 
tibus commissa pugna, eos fudit, 
coegitque traiecto Istro quiescere. 


Georgii Cedreni historiarum compendium II. p. 473 ed. Bonn. Joannis 
Zonarae annales lib. XVII. c. 10. p. 179. ed. Veneta. Quoad tempus v. 
Muralt: Essai de Chronographie byszantine I, 600. 


! Inde ab ἃ. 1019. V. nr. 212, p. 432. 
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24". 


Α, 1032, 


FHagusini cum Graecis pugnant. contra. Siciliae Saracenos, Illyrici 
oras vexantes. 


Μετὰ μικρὸν ἀγγέλλονται τὰ χα- 
τασχόντα τὴν Ῥωμαίων ἀτυχήματα, 
Ἄραβες μὲν ληϊσάμενοι Μεσοποτα- 
μίαν μέχρι Μελιτηνῆς, [Π]ατζινάχαι 
δὲ τὸν Ἴστρον διαβάντες καὶ τὴν 
Μυσὶαν χαχῶς διαϑέμενοι, Σαρακη- 
νοὶ δὲ τὴν παράλιον χαταδραμόν- 
τες τοῦ Ἰλλυρικοῦ μέχρι ΚερχύραςἾ 
καὶ αὐτὴν πυρπολήσαντες. ἀλλ οἱ 
μὲν ἄλλοι ἀπήμονες κακῶν οἴκαδε 
ὑπενόστησαν, Σαραχηνοὶ δὲ ὑπὸ τε 
'Ραουσαίων χαὶ τοῦ στρατηγοῦντος 
ἐν Ναυπλίῳ3 Νικηφόρου πατριχίου 
τοῦ υἱοῦ τοῦ Καραντηνοῦ καχῶς ἔπα- 
ϑον, κχαταπολεμηϑέντες χαὶ τὰ 
πλείω ἀποβαλόντες τῶν σχαφῶν. οἱ 
δὲ περισωϑέντες, οὕς εἶχον Ρωμαίους 
αἰχμαλώτους ἀποχτείναντες, ἐν τῷ 
οἰκαδε ὑποστρέφειν ναυαγίῳ περιπε- 
σοντες περὶ τὸ Σικελικὸν πέλαγος 


διεφϑάρησαν. 


Paulo post tristes nuncii de 
rebus Romanis allati sunt: Ara- 
bes in Mesopotamiam usque ad 
Melitenam grassari, Patzinacas 
Istro transmi:so Mysiam infestare, 
Saracenos grassationibus et incen- 
diis ora Illyrici vexando usque 
ad Corcyram' perexisse. Ác re- 
liqui sane hostes jllaesi domum 
redierunt: Saraceni & Ragusinis 
et Nicephoro patricio  Nauplii 
praefecto?, Caranteni filio, male 
sunt multati, praelio victi; et 
maiorem navium partem cum ami- 
sissent, domum redeuntes naufra- 
gio in Siculo mari perierunt. 


G. Cedreni historiarum compendium II, 499. ed. Bonn. Cf. M. Glycae 


annalium P. IV, p. 582 ed. Bonn. 


Chronographie byzantine I, 608. 


Quoad tempus v. Muralt: Essai de 


Ragusium agnoscebat hoc tempore supremum Byzantii imperatorum 
dominium, uti eiusdem documenta confirmant. Fundationales monasterii 
8. Benedicti in lacromensi insula de a. 1023 sic incipiunt: ἡ Temporibus 
sanctorum imperatorum Basilii et Constantini^ — item donationales ra- 
gusini prioris Petri Slabba de a. 1044, 19 februarii: ,temporibus piis- 
simi augusti Constantini scilicet Monomachi una cum domna Theodora 
piissima augusta^ (Cod. dipl. CSD. I, 103. 112). Ragusio contigua erat 
Zachulmiae iuppa (v. nr. 205), ad quam etiam insula Meleta, quae prius 
Narentanorum erat (v. ibid. p. 406), pertinebat (Cod. dipl. CSD. I, 109). 


! nunc Corfü. 


' jn themate Peloponesi. Nauplia ad sinum argolicum, 
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218. 
Δ, 1095, nov, vel dec, 


Carantanorum dur Adalbero in suo cum imperio conflictu  Chrooto- 
rum auxilio confidit. 

Dignissimo dilectae filiolae Wormaciae patri, domno suo Azeconi 
episcopo G. infirmus et inutilis summi :patris familias vespertinum 
denarium... Ferunt domnum imperatorem augustum,! veteris exi- 
stente causa odii, vebementer animatum esse in Ádalberonem ducem 
et marchionem,? et ita animatum, quod convocatis coram se prin- 
cipibus, scilicet E(ckardo et) A(dalberto) marchionibus? caeterisque 
principibus, qui tunc ibi* intererant, quatinus ipsi Ádalberoni du- 
catum suum et marcham iudicio abdicarent, preceperat. Sed ipsi, 
non id nisi in presentia et iudicio filii sui Henrici regis fieri de- 
bere, aecepto consilio responderunt.... Abdicaturque Adalberoni 
ducatus et marcha. Ergo dicunt, ipsum Adalberonem, confisum 
Cruvvatis et Mirmidonibus,5 regiae potestati velle resistere, 
cuius occasionis timore cessabunt domi Bavvarii ab indicta expe- 
ditione. Marcham vero ipsius Ádalberonis fertur commissam esse 
euidam A(rnoldo) de L(ambach); ducatum autem nulli adhuc esse 
commisum, pro quo petendo domnus Cuono in ista ebdomada ad 
curtim proficiscitur. 


Epistolarium saec. XII, cod. quondam Laureacensis, nunc vat. palat. 
nr. 930. Α. Mai: Spicilegium Romanum t. V. p. 150. Bóhmer: Notizen- 
blatt (Beilage zum Archiv für Kunde ósterr. Geschichtsquellen). Jahrg. 
1855, S. 520. Giesebrecht: Geschichte der deutschen Kaiserzeit. Aufl. 
IV. Bd. II, S. 700. Cod. dipl. CSD. I, 108. Nos adducimus epistolae 
loca, quae ad rem nostram pertinent. 

À. 1036 aggressus est Adalbero Sounae comitem Wilhelmum (Annal. 
Hildesheim. ad 8. 1036); utrum Chroatorum copiis adiutricibus, certe 
quidem non constat; verisimile tamen esse videtur, si id spectetur, quod 
Sounae comitatus Chroatiae collimitaneus fuerit. 


! gc. Conradum IL. 1. Carinthiae inde ab a. 1011. Adalbero filius erat 
Markwardi, comitis in Muriza. * Misniae prior, Austriae alter. '* Bam- 
bergae. 5 Cf. Wiponis vita Chuonradi imp. c. 21 (Pertz: Mon. Germ. SS. 
XI, 267): ,Paulo post (1085) Adalbero, dux Histrianorum siue Carintanorum, 
reus majestatis, victus ab imperatore, cum filis suis exulatus est". Item c. 88 
(ibid. p. 271): ,Eodem anno Adalbero dux Carantanorum, imperatoris gratiam 
perdens, ducatum amisit, et in exilium missus est". * Büdinger (Oesterr. 
Geschichte I, 460) legendum esse putat: ,Cruuvatis [et] Mirmidonibus^ — 
seine Myrmidonen, die Kroaten*. De caetero V. Vasiljevski (Pyccxo - Birsan- 
Tiíckie orpraiBkm. JEypH. ΜΠΉΜΟΥ, Hap. npocBhmenmiaz. V. 189, C. Ilerep6. 1877. 
p. 09—70, 176—185) demonstravit: Myrmidonum nomine a scriptoribus medii 
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aevi intelligi antropophagos, barbaros in genere, item plerumque Slavenos, et 
quidem Bulgaros vel Russos. Nostro loco Sloveni Carinthiae subintelligi vi- 


dentur. 


219. 
C. 2. 1094—-1042. 


Beati Gaudentii in. absarensi episcopatu gesta. 
1. 

Refulgente gratia individuae trinitatis lux nova terris affulsit ; 
illa scilicet lux, quae illuminat omnem hominem venientem in hunc 
mundum. Plures vero mortalium, ut suorum oculorum velamina 
deponerent, ad huius claritatis gaudia, agonizando contra labentis 
temporis temptationes, venire disposuerunt. Quorum Abel primus, 
iustus, recte dividendo et offerendo bravium coeleste arripuit. 
Deinde Noé, perfectus et simplex, lingua tacendo et iustitiam per- 
sonando aquam personuit imminere filis hominum; ipse vero in 
iustitia sua fluctus superantis aquae superavit, in libro quoque 
vitae adscriptus est. Abraham vero, in cuius obedientia neminem 
aequipollentem invenit, scriptura sacra testante de eo, voluisse 
pro holocausto deo mactare filium; ideoque facta sibi promissio, 
quod in semine suo, id est in Christo, ut apostolus explicavit, 
haereditatae essent gentes, in "umero prophetarum inventus est 
primus. Eximiusque prophetarum David, quamvis sanguineus vir 
atque adulterinam caedem sortitus est, tandem poenitudinis magi- 
ster factus, caeteris mortalibus exemplum et modum praebens 
poenitentiae in psalmo L, inter prophetas non modicam in regno 
coelorum habitat domum. Vel brevissime, ut ad materiam rede- 
amus, idem ipse filius dei, qui dicitur Christus, et est lux vera 
illuminans, sic enim de se ipso ait: ,ego sum lux mundi", non 
per creaturam aliquam sed per semet ipsum, indutus carne in 
sacratissima virgine, locutus est nobis deus dicens: ,venite ad me 
omnes, qui laboratis et ego vos requiescere faciam". 


Ad cuius vocem multi, divino spiritu opitulante, acurrere stu-: 


duerunt, ex quibus unus ex innumerabilibus factus Absarensis 
episcopus, Gaudentius nomine, qui tanquam in aethere astra et 
inter astra lucifer rutilo colore suo revolvitur orbe, sic in domo 
dei, ubi congaudent angelorum agmina, clara fruitur aeterna luce. 
Dumque occasio ipsa (se) praebet, de nomine tanti pontificis ac 
insulae iam dictae, licet faciam de vita et moribus nec non et 


--—— — — c - 
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obitus beati viri digressionem, tamen ad aedificationem legentium 
aliquid exponere non pigritemus. 

Ábsarensis insula quadam similitudine axis interpretatur. Sicut 
enim axis pondus secum totum portat, sic etiam quidquid lucri ex 
labore deferentium sive pondere eonsequitur, haec insula reportat. 
Et sicut axis firmamenti plaustrum coeleste indeficienter revolvit, 
sic etiam insula, quae Absarum dicitur, olim florebat virorum pul- 
chritudine; et inter alias Dalmatinas insulas in rerum opulentia 
locuplete eructare cuncta solebat. 

Gaudentius vero pontifex, qui non solum ex ea natione Absa- 
rensium praeclaram originem duxit, verum etiam supernae civita- 
tis gaudentium (inde gaudendo) praeclara origine angelorum, 
evulsa origine primae matris Evae, gaudere concupivit, qui postea 
ex rei eventu in subscribendis legentium sive audientium cordibus 
mirifice patebit. 

Nunc vero ad ea, quae beatus vir, sanctus Gaudentius, passus 
est in vita sua per eius humilitatem, scriptoris stylus vertatur. 

Tempore enim, quo ad pontificatum omnipotens deus ipsum 
sublimari voluit, die noctuque iu dei laudibus frequentare disposuit, 
ieiuniis et eleemosynis deditus erat, et in templo dei assidue hostias 
offerre solebat. Et nobile principium ad finem perduxit.' Cum autem 
insidiator generis humani in suis sanctissimis actibus (illum) cireum- 
venire aut circumvallare non potuit, ipsum per interpositam sive 
subiectam sibi creaturam, ut olim primo parenti, suggerere non 
declinavit. Per membrum suum, nobilem immo ignobilem virum 
praedictae civitatis, quasi aurum per ignem, examinare ac temp- 
tare, ut illum Iob, eui in terris similem non invenit, sic ipse lati- 
tanter in homine iam dicto, deo permittente, connixus est. 

Ordo vero temptationis talis fuisse perhibetur, ut ore suo bea- 
tus vir nostris auribus intimavit. Ille vero nobilis, quasi ignobilis 
est reputandus, cum quadam, quae pulchra ducebatur specie ta- 
men consanguinea, matrimonium contra interdictum religiosissimi 
pontifieis contrahere nixus est. In principali festo, paschae, iam 
divinis ineoeptis mysteriis ecclesiae limina suis cum complicibus 
armata manu violenter intrare non tüinuit. Quem beatus Gauden- 
tius, tanquam bonus athleta ad certamen laetus accedens, vinculo 
excommunicationis percussit. Quamvis ex expulsione de ecclessia 
inimicus generis videtur convaluisse, nondum divina in terris peracta 
fuerant mysteria, dum apud omnipotentem deum in coelis suscepta 
credimus esse. 
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Tactus dolore pontifex dictus, quod id de tanta iniuria pensari 
debuerat, divina inspirante clementia, quae cum iniquis hominibus 
habitare noluerat ad totius orbis matrem mare adnatavit, ut quon- 
dam filii Israel mari rubro transmisso ad terram promissionis, scili- 
cet Romanam ecclesiam, devenit. 

Ut mater filium, sic tota curia Romana ipsum recepit; et conso- 
lari per dies plurimos ac largiri sibi non destitit auxilium, quod 
vir dei sanctus quaesierat. 

Sed denique Absarensium populum, qui maledictione dei et 
sancti pontificis implicati fuerant, sine pastore et correctione relin- 
quere non permisit; et apostolicis litteris confirmatum beatum 
Gaudentium suam ad civitatem Absarensem papa remittere curavit. 

Benedictione itaque suscepta apostolica, et itinere gradiente suo 
ad Anconitanam tandem pervenit civitatem. Prudens quidam (vir), 


.Petrus nomine, in suam honorifice suscepit domum, qui fundator 


tunc fuerat Novi Portus? coenobii. 

Altera vero die nutu dei, qui talem thesaurum nobis donaturus 
fuerat, febrilis calor corpori depositi beati Gaudentii accedere 
iussus est, episcopo deprecante deum, ut ἃ labore anima ipsius ad 
coelum scandere possit. Sicque factum est, ut a deo dispositum 
fuerat. Per fundatorem supra scripti monasterii, episcopo impetrante, 
ad coenobium cum populo civitatis deductus est. Ubi habitum 
beati Benedicti solemniter recepit, et in eadem ecclesia per dies 
perplurimos divina concessit potentia superesse. In quibus vel 
inter quos dies, quando potus sibi ferebatur aquae, nimium dolo- 
rem coeperat, quod vini meri saporem in tantum suo ore su- 
sceperat, ut sibi possit credi, quod nunquam suae voluntati parere 
coenobita voluisset. Iterum atque iterum immo multipliciter ab 
offerentibus aquae poculum, resumpto calice, vinum degustare 
gaudebant, quo aegris porrecto incolumes ab infirmitatibus recede- 
bant, impleta prophetia domini: ,0 mors, ero mors tua, morsus 
tuus ero, inferne*; quia per febrem beatissimi viri Gaudentii febres 
peccatorum infirmantium destrui conspiciebantur. Cum autem pla- 
cuit ei, qui eum segregavit ex utero matris suae et vocavit per 
gratiam suam in mundum, ad magnalia sua vocavit (eum)? Iam 
vero imminente die transitus ipsius, vocavit ad se fratres et disci- 
pulos totius congregationis; et cruce in manibus suscepta adoravit 
(eam) osculo oris sui; et data cunctis pace, videntibus et astantibus 
omnibus assumptus est cum gloria, (pridie) kalendis Junii* apud 
Portum Novum. Ubi tumulatus est et ubi multa praestantur bene- 
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fleia, praestante domino nostro Jesu Christo, cui sit honor et 
gloria in saecula saeculorum. Ámen. 

Divisa ergo de carnis ergastulo anima ipsius ascendit ad superos, 
ut obsequium compraeberet, in eius ascensione. Átque tantus odor 
ab eius corpore resolutus est, ut omnium aromatum fumus exci- 
disse videretur. 

Nunc ad ea, quae post tumulationem corporis facta sunt, in 
mente animus fidelium erigatur. Ád eius namque famam e vicinis 
partibus magna accurrebat multitudo non solum Ánconensium et 
Firmensium sed etiam e longinquis partibus, ut ab omnipotente 
deo et intercessione sancti Gaudentii sospitatem diversorum mem- 
brorum de infirmitatibus consequi possent. Et quia deus lumen, 
quod ab ipso procedit, in tenebris latere non permittit, sed ut 
suorum opera luceant, ut ipse dixit: ,opera, quae ego facio, et 
maiora horum facietis, tanta miraculorum beneficia iuxta sepul-, 
chrum beati viri facta conspiciuntur, ut conspicientibus nobis, qui 
adhue supersumus, quidam, qui Philippus vocabatur, a daemonio 
arreptus, liberatus est; quaedam mulier Humanis,^ a daemonio 
arrepta, liberata est; et a febribus, ἃ paralysi, et ex aliis infirmi- 
tatibus et diversis morbis innumerabiles liberati. Supra tumulum, 
ubi quotidie lampades accenduntur, ipsius multoties post quarun- 
dam extinctionem ita accensae reperiuntur, ac si studiose ab 
aliquo accensae custodirentur. Jadrenses vero sub aliquo tem- 
pore in ecclesiam, ubi corpus beati viri requiescit, animis 
imvalescentibus intrare  contendentes et  linteamina extrahere 
et alia, quae in apparatu basilicae disten»a fuerant, ibi percussi 
de ecclesia aliquid dilaniare, distrahere et rapere sive extrahere 
non potuerunt. Teutoniei vero, qui viderunt paratam domum, magno 
cum exercitu ad eam descendere festinarunt. Et divino spiritu 
quidam accessit et liberavit domum, ad quam nullus eorum acce- 
dere potuit; et illaesa sic domus permansit. Ángelorum vero chori 
multoties visi sunt in nocte, inter quos aspectus Gaudentii visibi- 
liter apparuit, cantantes canticum domino. 

Vita s. Gaudentii, quam Philippus Riceputti anno 1714 Crepsae 
(Cherso, Cres) e membrana, vetustate iam corrosa, quae quondam una 
eum corpore Gaudentii in urna inclusa fuisse perhibetur, descripsit. 
Farlati : Illyr. aacr. V, 186—7. 

Vitae auctor quidam monachus s. Mariae Portus Novi prope Anconam, 


synchronus ei famliaris ipsius Gaudentii, esse creditur, quod contextus 
tenore confirmari videtur. 
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2. 


Domino suo Nicolao universali papae Petrus peccator monachus 
servitutem ... Venerabilis quoque Gaudentius Apsarensis episco- 
pus, cuius ego familiaritatis dulcedinem merui," per quem deus iam 
non ignobile miraculum fecerat, episcopatum dimisit, et de Selavo- 
nico regno navigans littoribus Ánconitanae urbis adplieuit, a qua 
non longe post biennium feliciter obiit. 


Petrus Damianus : opusc. XIX de abdicatione episcopatus c. 1. Opera 
omnia. Lugduni 1623. tom. III, p. 571. 


Dilectisimis, apostolicae sedis electo et virgae Assur, Hildeprando? 
Petrus monachus salutem... Adeo me sola sedes apostolica cru- 
ciat, ut ab his omnibus me dicendis avertat. In qua nimirum sede, 
cum admirari soleamus reverendae maiestatis antistitem, nunc 
despicabilis personae cernimus mintionem.? Haec venerabilis ille 
vir expertus fuerat, Petrus!? videlicet Apsarensis episcopus, qui 
episcopatum dimisit, et de Sclavonico regno Italiam navigans lit- 
toribus Ánconitanae urbis applicuit. Hic mihi, dum totius circa se 
regni reverentiam conquestus exponeret ac molestae inquietudinis 
taedia numeraret, inter caetera unum intulit, quod vos latere non 
patior. Quidam, inquit, degener quidem moribus sed maiorum titu- 
lis insignitus, sui generis consanguineam nuptiali sibi foedere co- 
pulavit. Quid plura? Prohibitus perstitit, excommunicatus adhaesit, 
totiusque ecclesiasticae censurae vigorem nugarum puerilium fabu- 
las deputavit. Cui certe hoc ad divinae indignationis indicium con- 
tigit, ut panes de nuptialibus mensis in plateas ante canum ora 
proiecti minime tangerentur. Insuper, 0 divinae animadversionis 
parenda severitas! dum rigidus stat, dum praeceptis se sacerdota- 
libus non humiliat, qui vigilare sibimet ad salutem noluit, in cu- 
biculo dormientem repente de celestibus irruens fulgur extinxit. 
Sic divini furoris expertus est moriendo sententiam, qui vulneri 
suo, dum viveret, adhibere contempserat medicinam. Hoc autem 
diximus, ut quam sanctae auctoritatis vir ille fuerit, qui episco- 
patum deseruit, monstraremus. 


P. Damianus: opusc. XX. Apologeticus ob dimissum episcopatum c. 3. 
Opp. tom. III. p. 580— 1 ed. cit. 

Quodsi Gaudentius duobus annis post dimissum episcopatum obierat, 
resignaverat absarensi ecclesiae anno 1042. Et cum a. 1018 Martinus 
eandem sedem episcopalem teneret (Acta ur. 26, p. 34), sequitur, Gau- 
dentium intra annos 1018 et 1042 absarensi ecclesiae praefuisse. 
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! Ferunt s. Gaudentium, dum ecclesiam absarensem gubernaret, plura mona- 
steria Benedictinorum sub norma s. fiomualdi erexisse, praeprimis monasterium 
8. Petri intra moenia Absarensis urbis, quod etiam titulum s. Gaudentii & 
fundatore obtinuit; alterum pro sacris virginibus subinde appellatum s. Mariae 
gratiarum, etiam Absari; tertium 8. Michaelis ἃ Sanselongo, tribus milliaribus 
dissitum ἃ monte Absarensi; quartum s. Nicolai montis Grbi in eadem insula. 
Ex annalibus Camaldulensium Coleti in additamentis ad tom. V Illyr. sacr. 
p. 617—18. * Neoportus, 4 milliaribus ab Ancona, 2 a monte Conero. 
* [n editione vitae sequitur: ,Divisa ergo... canticum domino*, dein ,iam 
vero... Amen". Ordinem chronologicum restituendem esse censuimus.  * ve- 
tustum exemplar vitae, quo Mathaeus Jaderensis usus est, habuit: ,pridie 
Kalendas Junii^, quod convenit magis cum altera nota diei obitus, ascensione 
videlicet domini. Exinde etiam annus obitus s, Gaudentii deducitur, a&scensio 
quippe domini in pridie kal. Junii (81 Maii) incidit a. 1088 et 1044, quorum 
alterum praeeligendum esse, svadent epistolae Petri Damiani. Gaudentius ita- 
que obiit in neoportensi monasterio die 81 Martii 1044. Cf. Coleti loc. cit. 
item Farlati: Illyr. sacr. V, 190. 5 i. e. ex urbe Humana, non multum ab 
Ancona meridiem versus distante, oriunda. * gubintelligitur Nicolaus Π 
(1069—1061). 7 Petrus Damiani, patria Ravenas, in monasterio s. Andreae 
ad Fontem Avellanum vitam monasticam profiteri coepit, demum a. 1041 eidem 
monasterio abbas suffectus est. Hoc omnino tempore beati Gaudentii familiari- 
tatem meruit. — * Dein papa nomine Gregorius VII. 5" Cadaloum antipapam 
(Honorium II a. 1061—4) intelligit. 10 ji. e, Gaudentius. 


290. 
A. 100. 


Venetorum contra Jaderam expeditio. 


Anno domini millesimo quinquagesimo. Dominicus Contarenus, 
qui in illis temporibus erat dux Venecie,! (sui ducatus anno sep- 
timo) iuit Jaderam cum exercitu et cepit eam. 


Annales veneti. Cod. bibl, Marc. Z nr. 400. Chronic. Marci? cod. 
Marc. bibl. 194 cl. XI ital. Simonsfeld: Kurze Venezianer Annalen. 
Neues Archiv der Gesellschaft für &itere deutsche Geschichtskunde. 
Bd. I, 8. 702. Hannover 1876. 


Idem cod. bibl. vatic. nr. 5273. solummodo quoad tempus difert, no- 
tando: ,anno domini millesimo sexagesimo seeundo", prout etiam in 
cronaca veneta da Canale? (Archivio storico italiano tom. VIII, p. 292. 
Firenze 1845) legitur: ,Saches, seignors, que au tens de lui (Mesire 
Domenche Contarins) pristrent les Veneciens Jadre, et ce fu en l'an de 
l' incarnation de Notre Seignor Jesu Christ MLXII. Et saches, que li Ja- 
retins furent si orguillos, que il avoient revelee la vile as Veneciens, et 
por ce la pristrent Veneciens a celui tens, et la mistrent en subiecion de 
lor Seignor: ce fu de Monseignor li Dus Mesire Domenche Contarins". 

Tandem A. Dandulus (chron. venet. Muratori: Seript. rer. ital. XII. 
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244): , Hoc tempore Salomon rex Hungarise terrestria loca Dalmatiae 
inquietans Jadratinos, qui promissam ducis fidelitatem hucusque serva- 
rant, ad rebellionem induxit. Postea itaque orta discordia inter Salomo- 
nem regem et fratres Geyza et Ladislaum maximis regnum conquassatur 
angustiis*, Tunc iste dux (8c. Dominicus Contarenus), sui ducatus anno 
II* hostiliter egressus, quibusdam incolis confaventibus Jadram recupe- 
ravit. Similiter ex Dalmatinis aliqui ducis praesentiam cognoscentes ad 
exhibendam subiectionem solitam &ccesserunt". Quae de Salomonis 
regis (a. 1068—74) in Dalmatiam influxu hiece notantur, conficta esse, 
euique eventuum temporis illius gnaro facile patebit. Cf. Simonsfeld: 
Andreas Dandolo und seine Geschichtswerke. S. 134. München 1876. 
Omnes melioris notae codices annalium veneticorum expeditionem 
Dominiei Contareni ad. ἃ. 1050 referunt. 
! 8. 1043—1071. * de quo vide Simonsfeld: Andreas Dandolo. S. 111. 
* chronicon coepit compilari a. 1267. Simonsfeld: Andreas Dandolo 8. 
110—111. * Idem A. Dandulus (ed. cit. p. 289) ad ducatum Petri Barbo- 
lani notat: ,Andreas interea Hungariae rex Dalmatinos continue inquietans 
aliquos tandem ad deditionem coegit". Quod quam falsum sit, colligitur vel 
ex eo, quod Petrus Barbolanus &. 1026—1080 Venetiis, Andreas vero a. 1046 
—1061 Hungariae praeesset. * adeoque a. 1044, nisi supponere liceat nu- 
merum V ante II excidisse. 


. 221. 
Archiepiscoporum spalatensium altero saeculi ΧΙ dimidio memoriae. 


1. 
. a. 1052—1000. 
Archiepiscopus Joannes. 

Post Dabralem fuit quidam Joannes archiepiscopus spalatensis. 
Ipse aedificavit ecclesiam sancti Felicis super rivum.! Et cum 
prae senectute iam factus esset inutilis, cessit ab onere pastorali ; 
et in eadem ecclesia non longo tempore degens, ibidem mortis debi- 
tum solvit. 

Thomae archid. spalat. histor, salon. c. XV, p. 322 ed. J. Lucii. V. 
nro 154, p. 205, ubi agitur de synodo Spalati sub Joanne celebrato. 
Quoad tempus pontificatus Dabralis v. p. 200. Unde sequitur, Dabra- 
lem non Paulo sed Lampridio successisse. Quae sub Dabrale, cuius 
pontificatus initium perperam ἃ Thoma archid. (ibid. p. 321) ad a. 
1030 ponitur, acciderant, adducta sunt ad nr. 152, 153 p. 199—204. 
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2. 
A, 1060—1099. 
Archiepiscopus Laurentius. 


Ea tempestate quidam apostolicae sedis legatus* ad ecclesiam 
spalatensem accedens provincialem synodum congregavit. Ubi .cum 
omnes spalatensis metropolis episcopi convenissent, antequam dimit- 
teretur concilium, tractatum est de electione metropolitani; quia 
spalatensis ecclesia tunc? vacabat. Et factum est, divina gratia 
inspirante, ut omnium mentes et vota in personam venerabilis 
viri Laurentii, apsarensis episcopi, qui cum caeteris suffraganeis 
ad synodum venerat, coneordarent, ipsum in patrem et archiepisco- 
pum unanimiter proclamantes. Missa ergo relatione ad romanam 
curiam,* postulationem de ipso factam domino papae praesentave- 
runt. Et quia testimonium habebat bonum ab omnibus, facile ad- 
missa est petitio eorum; deditque ei summus pontifex licentiam 
transeundi, mittens? ei pallium dignitatis cum confirmatione privi- 
legiorum metropolicae auctoritatis.* 

Fuit autem Laurentius iste Dalmatinus origine, statura quidem 
pusillus sed sapientia magnus. Cepit ergo sua vigilanti industria 
ecclesiam in temporalibus et spiritualibus sublevare, et per totam 
provinciam praedicando discurrere, et sicut bonus pastor super 
gregis sui custodia tota sollicitudine insistere. 

Ipse autem Laurentius non sibi aut carnalibus erat proximis 
intentus acquirere, sed omnia ad proprietatem ecclesiae ascribebat. 
Tantum enim studiosus extitit ad ampliandum et decorandum eccle- 
siae thesaurum, ut quendam proprium servum in Antiochiam ad 
discendum fabrilia opera auri et argenti dirigiret. Qui cum iam 
bene instructus rediisset, fecit venerandus pontifex excudi ab ipso 
candelabra magna de argento et alia candelabra manualia. Fecit 
etiam urceum magnum, et alium parvum, et ciminile* manicatum, 
calicem et capsam, uncum pastoralem? et crucem, et alia quaedam 
quae omnia perfecit opere sculptorio artis ingenio antiochenae. 

His temporibus Ádam quidam Parisiensis, optime in artibus eli- 
matus, pergendo Athenas ad Graecorum studia devenit Spalatum. 
Et cum fuisset a Laurentio antistite honorifice susceptus, rogatus 
est ab eodem, ut passiones beatorum martyrum Domnii et Ána- 
stasii, quae inculto fuerant antiquitus sermone conscriptae, lucu- 
lenta faceret compositione nitere. Quod ille gratanti corde consen- 
sit, sumtoque themate a veteribus historiis legendas utriusque 
martyris lepido satis dictamine innovavit. Hymnos etiam compo- 
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suit, ac quicquid de beato Domnio musice canitur, metrico ser- 
mone conscripsit. !? 

Per idem tempus vacante ecclesia traguriensi electus est qui- 
dam Joannes, natione Italicus; et praesentatus Laurentio archie- 
piscopo, munus ab eo consecrationis accepit. Hic prae caeteris 
episcopis apud Laurentium maioris dilectionis et familiaritatis 
praerogativa gaudebat, quia erat vir litteratus et bonus. Pro 
amore siquidem coelestis patriae cuneta carnis blandimenta con- 
temnens asperrimam vitam ducebat, et (sicut asserunt) ad tantam 
virtutum gratiam excrevit, ut quaedam in eo sanctitatis insignia 
eniterent; unde et in vita et post mortem in magna veneratione 
habitus est a civibus suis. 

Temporibus domini Laurentii archiepiscopi quaedam execrandi 
schismatis fuit suborta contentio in Dalmatiae et Chroatiae re- 
gno...!! 

Denique his taliter actis ad Laurentium archiepiscopum rede- 
amus. Ordinatus est in sede salonitanae ecclesia anno millesimo 
sexagesimo, (sedit) temporibus Michaelis imperatoris, regum vero Ste. 
phani, Cresimiri et Suinimiri,!? qui fuit ultimus rex Chroatorum. 

Iste Laurentius inter multa alia pietatis opera fecit monasterium 
monialium sancti Benedicti,!? quod satis abundanter temporalibus 
preditum subsidiis, regularibus instituit disciplinis, ponens ibi rcli- 
giosas feminas, quae iuste casteque viventes sancta conversatione 
deberent deo et hominibus complacere. 

His temporibus celebrata fuit synodus in civitate nonensi sub 
Joanne cardinali, apostolicae sedis legato...!* 

Praefuit autem Laurentius salonitanae metropoli annis circiter 
quadraginta. 

Thomae archid. spalat. histor. salon. c. XVI, p. 322—865 ed. J. 

Lucii. 

Laurentius sedit annis xr. Iste tempore suo fecit monasterium 
sancti Benedicti, et fecit candelabra magna argentea et multa alia 
bona. Obiit rx die mense Julio, tumulatus in capella sancti 
Matthaei in tumulo superiori. 

Memoriae archiepisc. salon. et spalat. ed. J. Lucii p. 386. 


Inscriptio in antica parte arcae marmoreae, in qua depositum est 
corpus Laurentii in aede 8. Matthaei prope ecclesiam 8. Domnii: 
Qui sim, scire venis, qui mortis stringor habenis? 
Pastor eram turbis huius, Laurentius, urbis, 
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Quam ego dum rexi, si quid minus utile gessi. 
Id prece, te flagito, tergas, ut opifice Christo 
Crimine te sanctus rex purget, virgine natus. 


J. Lucius de regn. Dalm. et Croat. p. 474. ed. Amstelod. Farlati: 
Illyr. sacr. III, 159—160. Cod. dipl. CSD. I, 219. 


3. 
A. 1100—1. ᾿ 
Crescentius archiepiscopus. 


Quo (sc. Laurentio) quiescente in domino, de subrogandi elec- 
tione non potuerunt esse concordes. Quamobrem voluntas omnium 
extitit, ad dominum papam'* legationem mittere suppliciter postu- 
lando, ut spalatensi ecclesiae de pastore idoneo provideret. Tan- 
dem eorum petitionibus summus pontifex acquievit, dans ei prae- 
sulem Crescentium, natione Romanum, virum valde egregium et 
omni praeditum bonitate. 


Thomae archid. spalat. histor. salon. c. XVI, p. 326 ed. J. Lucii. 

Adsunt litterae papae Paschalis II, datae in Laterano di 19 aprilis 
1102, quibus Crescentio iura metropolitana confirmantur et pallium 
conceditur. Farlati: Illyr. sacr. III, 162 ex archivo capituli spalatensis. 
Cod. dipl. CSD. II, 3. Jaffé: Regesta pontif, rom. nr. 4421. 


Nullum dubium est, Thomam, scriptorem saeculi XIII, in concinanda 
hac archiepiscoporum saeculi XI memoria, documentis antiquioribus 
usum fuisse, 

Nominati archiepiscopi in cathalogis episcoporum ccclesiae saloni- 
tanae (Farlati I, 317 ss.) aeque reperiuntur ; sed cum sequioribus aeta- 
tibus compilati sint, eosdem praetermittimus. 


! Memoria archiepiscopum salonitanae et spalatinse ecclesiae ed. J. Lucii 
p. 886 habet: ,Joannes — et iste fuit Spalat(ensis), et aedificavit ecclesiam s. 
Felicis de σίνος. ? Fuit Mainardus v. nr. 184 p. 204—6. * resignante 
Joanne. * gc. ad papam Nicolaum II. * ut puto, per Teuzonem apocri- 
sarium. V. acta nr. 42, p. 59. 5 V. nr. 164 p. 205—6. ? eiminile, vas, 
in quo sacerdos sacra faciens manus abluit. Du Cange: glossarium med. et 
inf latinitatis ad h. v. 5 virga vel baculus episcopalis recarvus ? V. p. 
288. '? In officio 8. Domnii, quod Spalati recitatur, adsunt hymni ad ve- 
speras et ad matutinum, ast utrum ab Adamo compositi, non liquet. "2 Quae 
sequuntur v. nr. 154, p. 204. item nr. 155, p. 206. nr. 156, p. 210. '* Michael 
III imperavit ab octobri 1071 usque ad aprilem 1078, tempore quo Laurentius 
ordinatus est imperabat Constantinus XI, nisi adhuc Isaacus Il Comnenus. Si 
excipias Stephanum, Laurentius praefuit ecclesiae temporibus praefatorum 
regum, nimirum (Petri) Cresimiri et Svinimiri, immo et Stephani II, cuius 
memoria Thomae excidit. '3 Vide litteras fundationales nro 57, pag. 75. 
1* Vide nro 159, p. 213. 15 Pagchalem II. 
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222. 
Inde ab 8. 1063. 


E vita b. Joannis episcopi traguriensis. 


Conditor humani generis dominus noster, volens ecclesiae, quam 
fili sui Jesu Christi, dormientis in cruce, sanguine dedicaverat, 
fundamenta stabilire in montibus sanctorum, ad ipsius roboris fir- 
mitatem alios elegit apostolos, quorum praedicationis sonus in 
omnem terram exiret; alios quidem martyres, qui pro testimonio 
fidei eius et lege servanda, velut agonistae fortissimi, usque ad 
mortem certantes sanguinem proprium efuderunt; quosdam vero 
confessores, qui licet non succubuerunt gladiii persequentium, 
erucifipentes tamen carnem suam cum vitii et concupiscentiis, 
palmam martyrii nullatenus amiserunt. 

De quorum consortio beatum Joannem, traguriensis civitatis 
antistitem, fuisse credimus. Qui cuius vitae vel meriti fuerit, et 
qualiter ad apicem infulae pontificalis pervenerit, sequens textus 
edocet manifeste. 

Temporibus igitur C(resimiri) regis (Chroatorum), cum quidam 
legatus (sc. Johannes cardinalis)! ab urbe Roma missus ad partes 
Selavoniae,?* intrans Dalmatiam venisset in civitatem Jadratinam, 
Occurrunt ej cives Tragurienses, orantes, ut per terram eorum 
iter faceret, quia civitas sua, crebris bellorum incursibus diutissima- 
que civium dissensione agitata, destructioni proxima ferebatur. 
Qui legationis iniunctae sibi nulla potiora initia se posse dare 
considerans, quam in initio viarum suarum civilia bella pacare, 
petitioni conscendens illorum, cum illis navigavit ad urbem. Ubi 
datis salutaribus monitis seditionem sedavit antiquam et civilem 
discordiam pacis concordia commutavit. 

Moram autem eo faciente in Traguriensi civitate, contigit eius- 
dem urbis praesulem de praesenti vita migrare. Post cuius obitum 
clerus et populus universus δὰ legatum convenientes deprecaban- 
tur voto supplici, ut eis dignaretur providere pastorem de his, 
quos in suo adduxerat comitatu. Quod cum sibi grave videretur 
&dmodum, tum propter patriae longinquam distantiam, tum propter 
diversos mores et instituta locorum, tum etiam quia difficulter 
sperabat esse personam in suo comitatu ad hoc voluntariam, votis 
illnrum aquiescere recusabat. Assiduis demum precibus fatigatus 
eorum, animadvertit inter clericos comitatus sui quendam iuvenili 
Bdhuc aetate, tamen lenitate florentem, genere nobilem,* scientia 
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plenum, probatum moribus, Joannem nomine. Quem his exhorta- 


tionibus adoritur dicens: ,Non est tuae discretioni secretum, fili 
carissime! quanta precum instantia me fatigare non cessat populus 
civitatis huius postulando de sociis nostris aliquem in ecclesiae 
suae futurum praesulem et rectorem. Et quia vox populi fertur 
esse. divina, operae pretium videtur nobis eorum debere conde- 
scendere postulationi. Nunc ergo confortare in domino et in po- 
tentia virtutis eius accingens te ipsum ad subeundem pondus one- 
ris et honoris; cum praeter te non sit inter comites nostros 
quipiam, de circumspectione cuius possimus huic ecclesiae provi- 
dere^. Quibus auditis turbatus infremuit, et ut erat columbinae 
simplicitatis, verecunda facie respondens ait: ,Quid in me, pater 
et domine! tuae displicuit paternitati? cur mihi perferre svades 
pondus, quod humeri, potentes et fortes ad onera, expavent? prae- 
sertim cum et corporis vires et scientia desit animo, nec vitae 
-Cursus congruat gravitati. Sed et si mea tibi, domine! videntur 
ingrata obsequia: licentia tua nativitatis patriam repetam, de qua 
hue, te prosecutus, adveni, potius quam in hac parte cuiuspiam 
consilis acquiescam*. Contradicente autem Joanne legati consilio, 
adiiciente quoque, se subiturum quodvis genus supplicii, priusquam 
onus solicitudinis pastoralis, egreditur ad plebem legatus, et ex- 
pectationi eius in hunc modum respondit: ,Fratres et filii! hone- 
stis ;ustisque petitionibus vestris, quantum cum deo poteram, sa- 
tisfacere proposueram; sed meo proposito effectus operis contra- 
dicit. Est enim in comitatu legationis nostrae quidam, quem, quia 
scientiae plenitudine ac morum gravitate iuvenilem transcendit ae- 
tatem, vestrae petitioni tradere satagebam. Sed quia ipsius animo 
 Svadere nequeo, quod vel meo consilio acquiescat vel vestrae vo- 
luntati consentiat, ite et iuxta beneplacitum vestrum de provida 
persona et ecclesiae vestrae idonea iuste et rationalibiter cogitate'*. 
Qui ob hanc vocem moerentes effecti ac tristes, clerus omnis ac 
populus, metuentes ne civitas dissoluta, sine pastore dimissa post 
legati recessum, in deteriora relapsa prioribus, ad irevocabile 
praecipitium vergeret, pari voto seipsos adstringunt,a legati fori- 
bus non recessuros, nisi prius per illum postulationis suae finem 
consequerentur optatum. Cumque innotuissent ei vota populi, com- 
motus iterato clamore plebis, ad saepe dictum iuvenem convertitur 
rursus et eum in hunc modum affatur dicens: ,Fili carissime! 
non te latet, ut credo et certus sum, quod sit bonum viro, cum 
portaverit iugum ab adolescentia sua, cum iugum enim suave sit 
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ad portandum et leve onus ipsius, prout in evangelio legimus, ad 
ferendum. Ideoque scire te, frater! oportet, quia divinae providen- 
tiae sententia te invitat per voces istius populi, ut reddas jn hoc 
loco domino vota tua, et ut sacrificando laudis hostias offeras 
altissimo vitulum labiorum tuorum*. Acquiescens demum iuvenis 
legati sermonibus, et considerans quod divina non potest mutari 
sententia, respondens ait: ,Si provisum est dispositione domini 
sic, quod non possit aliter fieri; dummodo ipsi ecclesiae labor 
meus possit proficere, voluntas dei, pater! et tua fiat". Laetus 
itaque legatus ad plebem egreditur, et eius desideria completa esse 
revelat. Exultat clerus, congaudet populus, et gratiarum deo et 
sanctae Romanae ecclesiae pro tanta sibi eollata persona ferentes 
unanimiter deposcunt, ut quantocius in praesulem eonsecretur. 

Legato suo prosequente legationis suae iter, consecratur a Lau- 
rentio, Salonitanae sedis archipraesule,* atque ad urbem Tragu- 
riensem reversus cum gaudio plebis suscipitur universae. 

Sublimatus igitur cathedra pontificali non dedit se corrumpen- 
dum inertiae, veluti plerique adepti causam desidiosae quietis 
solent. Sed iugi meditationi intentus, totius vitae suae cursum 
ieiuniis, orationibus, vigiliis e£ eleemosinis adorsus est. Erat autem 
in oratione facundus, in sapientia praecelsus, pietate affabilis, in 
sermone verax, in iudicio iustus, et reddens, quae sunt dei deo, 
humani favoris auram fugiens. In faciem hominum vestiebat ful. 
gidam vestem et celebrem, super nudo vero intrinsecus asperrimo 
cilicio utebatur. Nec secus quoque toto vitae suae cursu fuit. 
Usus thalami proprio cubiculo, quod a cubiculariis eius egregie 
paratum spernebat; atque cubiculariis eisdem emissis et admisso 
secretius paupere, eum in memorato cubili locabat; ipse autem 
post longas noctis vigilias, pavimento substernens aspersos aspa- 
ragos, nudus desuper, carnem crudelius delicto macerans, per- 
noctabat. 

Haec et his similia longo usu temporum eo faciente, contigit, 
quod anno quodam, tempore iam vindemiarum propinquante, grando 
superveniens vineas contudit adeo, quod vinitores non uvas sed 
racemos rarissimos domum referent. Episcopi autem vindemiarii, 
cum et ipsi simili ratione tam paucos reportarent racemos, iuxta 
terrae consvetudinem ut vix tinam possent dimidiare nunciant ei, 
quam modicum racemorum de suis vineis reportassent. Quibus 
ille: ,Potens est deus, qui de sicca rupe per Moysen, servum 
Suum, aquam toti populo Israeli sufficientem eduxit, etiam nobis 
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de racemis pauculis vini copiam elargiri. Ite, quod dederit deus, 
cui deservio, in ipsius nominis potentia eliquate. Ministri autem 
euntes fecerunt, sicut eis fuerat imperatum. Et cum eliquare 
coepissent, tanta vini prorupit abundantia, quod de vase tam paur- 
vulo tria magna usque ad summum sunt repleta dolia, vini continua 
cópia efluente. Quod cum viderent cum stupore et admiratione, studu- 
erunt beato viro nunciare dicentes: ,Domine! mira res et stupenda 
valde; de tanta paucitate uvarum tres maiores replevimus iam 
vegetes; et quod est mirabilius, idem vini fluxus indeficiens 
perseverat*. Quibus moderate respondens inquit:  ,Misereatur 
vestri deus, filioli! quare dei misericordiam in invidiam con- 
vertitis? Ecce vere, quod nunc abundat, iam cessavit omnino; 
et vos reati huius non modo nobis verum etiam obnoxii eritis 
universae plebi*. Illi vero ad opus suum regressi, sicut vir sanctus 
praelocutus fuerat, invenerunt vinum iam penitus a fluxu quie- 
visse. 

Alio vero tempore cum navigaret ad oppidum quod dicitur Sibe- 
nicum, et in navicula, qua vehebatur sanctus, veheretur vini 
etiam dolium, et ventum esset ad locum, qui vulgo Planchs,* 
latine aut(em) Hyllis vel promontorium Diomedis vocatur, motus 
vehemens factus est in mari. Et quia praefatus locus, a terra 
ferre praecisus et quadam latitudine porrectus in mari, plerum- 
que vero marinis cooperitur fluctibus, navigium memoratum, incaute 
in idipsum ruens saxum, submersum est cum omnibus, quae fere- 
bat. De quo navigio cum alii natando, alii tabulis haerentes, ei 
quas obtulisset casus, exirent, solus antistes super undas maris, 
quasi super aridam, illaesus exivit. Ultimo autem, eo iubente na- 
vigium ita illaesum cum rebus suis de profundis educitur, ut in 
supra fatum vini dolium stilla non subrepserit aquae. 

E vita 8. Joannis episcopi "Traguriensis ed. J. Lucius Romae 1657, 
item Farlati: Illyr. sacr. IV, 310 88. Adducimus partem primam vitae 
(i.e. cap. I—III), continentem acta episcopi ante Colomani regis in 
Dalmatiam adventum. De hac vita v. St. Pavlovic-Lució: Memorie di 

. 6086 dalmatiche. Zara 1864.  " 

Vitae auctor eruitur ex his epilogi verbis: ,Ego Treguanus humilis 
lector, natione "Tuscus, patria Florentinus, licet indignus in eadem tra- 
guriensi ecclesia gerens archidiaconatus ministerium, rogatus a venera- 
bili viro domino meo Michaele, eiusdem ecclesiae praesule, sicut de vita 
sancti confessoris in quibusdam codicibus, iam ex maiori parte vetustate 
deletis, inveni, in praesens opus ad honorem dei sanctaeque romanae 
ecclesiae reformavi, de inventis nihil minuens, de meis nihil adiiciens. 
Quae autcm de ipsius translatione οὐ brachii relatione scripta leguntur, 
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ideo praenotavi diligenter, ne essent occulta de divinis rniraculis, 
quae ex sexagiuta bonorum assertione virorum fuisse vera probatum 
est. Scripta sunt haec omnia anno dominicae incarnationis MCCIII, 
tempore domini Inpocentii papae III, pontificatus eius anno sexto". 

Joannem 84. 1069 evectum fuisse ad sedem episcopalem, adnotavi 
p. 209. 


! V. nr. 165, p. 208. * [n codice ,iam ex maiore parte vetustate deleto*, 
quo auctor vitae utebatur, ita opinione nostra legebatur. Infra vero legens 
Colomani nomen, ibi quoque illud adposuit, atque OCresimiro Colomanum, 
Chroatiae Hungariam, Sclavoniae Pannoniam substituit; unde hic textus pro- 
diit: ,Temporibus igitur Colomani, regis Hungariae... ad partes Pannoniae, 
intrans Dalmatiam". Cf, p. 208 ,de partibus Sclavoniae. Vix enim probari 
posset, legatum in Pannoniam missum Jaderà Tragurium divertisse. Quo in 


casu Colomano ,Salomon" 
thronum ascendit. 
norum (Orsini) gente Romana. 

adhuc punta della Plancha (Ploéta). 


gubstituendus 
* secundum communem opinionem e nobilissima Ursi- 
* V. supra nro praecedenti. 


esset, qui ἃ, 1063 Hungariae 


5 nunc 


od. 


ἃ, 473. 


Hungarorum in Sirmium οἱ oppida ad Saevum et Istrum | incursus 
hostiles. 


Ὁ βασιλεὺς Μιχαὴλ; φροντίσι μυ- 


ρίαις ἐπάλαις, τῶν τε Σχυϑῶν" Θρά- 


χὴν τε xxi Ναχεδονίαν χατατρεχόν- 
των, τοῦ τε Σϑλαβίνων ἔϑνους τῆς 
δουλείας Ρωμαίων ἀφηνιάσαντος καὶ 
τὴν Βουλγάρων δηοῦντός τε καὶ Ani- 
ζομένου. Σχοῦποί τε xxi Naso," 
ἐπορϑοῦντο, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ Σίρμιον 
χαὶ τὰ περὶ τὸν Σαβίαν ποταμὸν 
χωρία xai αἱ παρίστριοι πόλεις αἱ 
μέχρι Βυδίνηςδ χακῶς διετίϑεντο. 
ἐχεῖϑεν δ᾽ αὖϑις Χωροβάτοι καὶ Διο- 
χλεῖς ἀποστάντες ἅπαν τὸ ἽἼλλυρι- 
xOv? χαχῶς διετίϑουν. 


Imperator Michaél! curis innu- 
merabilibus conflictabatur: Scy- 
this? quidem Thraciam et Mace- 
doniam incursantibus, Sthlavino- 
rnm? vero gente iugum Romanae 
dominationis excutiente et Bul- 
gariam rapinis atque incendiis 
agente ferenteque. Scupi* quoque 
et Naisus* vastabantur, quin ip- 
sum etiam Sirmium et quae circa 
Saviam amnem sita sunt oppida, 
quaeque ad Istrum usque Vidi- 
nam iacent civitates graviter la- 
borabant. Inde rursus Chorobati 
et Dioclenses rebellantes univer- 
sum Illyricum" infestabant. 


Nicephori Bryenii commentariorum lib. III, c. 1. p. 100 ed. Bonn. 
Quoad tempus v. Muralt: Essai de Chronographie Byzantine 1057— 


1463. I, 24 s5. 
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Auctor, maritus Annse, filiae imp. Alexii I Comneni (1081— 1118) 
Bv&su socrus suae imperatricis Irene scripsit res gestas a. 1057—1081 
i. e. a victoria [8880] I Comneni usque ad dethronisationem Nicephori 
III Botoniatis. Ipse eorum, quae scripsit, non exigua pars erat. 


Τὸ τῶν Οὔννων ἔϑνος πολλὰ μὲν 
πολλάχις τὴν Ῥωμαίων κατέδραμς 
γῆν, ὀλίγῳ δὲ ἔμπροσθεν τῆς ᾿Αλε- 
ξίου τοῦ Κομνηνοῦ βασιλείας Σίρμιὸν 
τε εἷλε χαὶ πολλὰς τῶν Παριστρίων 
ἀνδραποδισάμενος πόλεων ἄχρι καὶ 
ἐπὶ Ναϊσὸν ἦλϑεν. ἔνϑα τῇ τοῦ μάρ- 
τυρὸς τοῦδε ἱερᾷ περιτετυχηχότες 
σορῷ ὅλον μὲν ἀφαιρεῖσϑαι τὸ σῶμα 
χκεχρίκασιν οἶμαι ἀπάνθρωπον, τήν 
γε μὲν χεῖρα διελόμενοι ἀπεχώρησαν' 
ἐν Σιρμίῳ δὲ γεγονότες ἐπὶ τὸν τῇδε 
τοῦ μάρτυρος Δημητρίου χατέϑεντο 
νεών͵ ὅν ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ὁ τὴν 

οὔ Ἰλλυρικοῦ διέπων ἐδομήσατο 
ἀρχήν. 


Hunnorum gens saepe Roma- 
norum fines incursavit, et paulo 
antequam imperaret Alexius Com- 
nenus, Sirmium cepit multisque 
Transistrianis urbibus expugnatis 
Naisum usque pervenit. Ibi in 
sanctum illius martyris (Procopii) 
incidentes feretrum, totum qui- 
dem inde corpus auferre inhu- 


manum, ut arbitror, existimantes. 


sola manu ablata recessere, et 
Sirmium reversi eam deposuere 
in templo Demetrii? martyris, 
quod pridem extruxerat is, qui 
Ilyricum praefectus regebat. 


Joannis Cinnami historiarum lib. V, c. 8, p. 227. ed. Bonn. 
Auetor erat βασὶλικὸς γραμματικός sub imp. Emanuele Comneno 
(1143— 80), euius etiam in expeditionibus bellicis comes fuit. 


Nicephorus Bryenius et Joanmes Cinnamus idem tempus eademque 
adiuneta respiciunt. Sed dum Nicephorus non nominat gentem, a qua 
Sirmium et cirea Savum oppida vastabantur. Hunnos i. e. Hungaros 


fuisse Joannes aperte dicit. 


De Hungarorum in partes illas incursibus patrii scriptores aeque 


referunt : 


Anno ab incarnacione domini wrzxvnr ciuitas Bulgarorum a 
rege Salamone capitur, rursumque ab isdem Bulgaris et Grecis 
dolo recipitur... Ánno wrxxm Salomon rex Bulgarense regnum 


inuasit. 


Chronicon Posoniense e cod. saec. XIII ed. S. L. Endlicher: rer. 
hung. monumenta Arpadiana I, 56. 

Brevem chronici notitiam pluribus adornavit Joannes de Thurocz: 
Chroniea Hungarorum c. 50, pag. 189. Script. rer. hungar. J. 6. 


Schwandtner. Tyrnaviae 1765. 


Immo sub rege Ándrea I Sirmium ab Hungaris duce palatino Rado 


occupatum ad tempus esset, si eiusdem palatini donationalibus anni 
1057 (Koller: histor. episcop. quinqueecl. I, 147. Fejér: cod. diplom. 
hung. I, 394. Cod, dipl. CSD. I, 116) fides adhiberotur. Ibi quippe do- 
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nator inter caetera dicit: ,Rogaui etiam graciam dominorum meorum 
gloriosissimi Andree regis et optimi ducis Adalberti ego Rado palatinus, 
ut monasterium meum saneti Demetrii supra Zauam* fluuium, quod 
multis bellicis laboribus cum tota prouincia illa sancte corone rectificaui 
et iterum acquisiui, quia illud monasterium est in parochia sancti Petri 
quinqueeclesiensis, sicut in spiritualibus ita etiam temporale. dominium, 
quod ego Rado in illo habeo, quod patronatum uocant, dedi eciam sancto 
Petro quinqueecclesiensi et patri nostro episcopo Mauro, ubi etiam se- 
pulturam uolo*.... Ast donationales has sequiori tempore confictas 
fuisse, virorum eruditorum ferre communis est opinio. Cf. Unius e Cro- 
atis responsa p. 67—75. 


Quaenam imp. Michael III ad supprimendos Chroatos et Dioelenses 
egerit, idem Nicephorus Bryenius subseque fusius narrat atque a me in 
Rad XXVII, 123 ss. uberius exposita sunt. Quum: tamen Chroatorum 
nomine hic loci Serbi indigitentur, prouti ipsa expositionis series extra 
omne dubium ponit, illa in hoc opere missa facimus. Chroatorum et 
Setborum nomen absque discrimine adbibitum fuisse, testis est Joannes 
Zonaras, qui annal. lib. XVIII, c. 17, p. 226 ed. Venet. eundem even- 
tum exponere addorsus est ita: ἍΤῶ τρίτῳ δ᾽ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
τὸ τῶν βάτων ἔϑνος, οὖς δὴ καὶ Σέρβους τινὲς καλοῦσι, χεχίνητο, 
τὴν τῶν Βουλγάρων χώραν ἐπικεχειρηκὸς χαταχεῖν. 

! A 24 Oct. 1071 usque ad 81 martii 1078. ᾽ Nonnulli Patzinacitas intel- 
lexerunt, verum Hungaros subintelligendes esse e J. Cinnamo deducitur. 
! i e. Bulgaros et Serbos. 4 Skoplje ad Vardar fl. 5 Nis. * Vidin, 
Slav. BE'buysins. — 7" Quamnam regionem auctor subintelligat, deducitur ex hac 
expositione: οΔυρράχιον, ὁ μητρόπολίς ἐστι τοῦ Ἰλλυρικοῦ (ibid, lib. II. 
c. 8. p. 102). * a templo s. Dimitrii locus Mitrovica dictus. 


4. 
A. 100. 


Normanorum in Dalmatiam irruptio. 


1. 


Tempore igitur uenerabilis uiri domini Domane,' natione absa- 
rensis, arbensium episcopi, contigit, ut quedam ingens Uaragorum? 
gens, et in magna multitudine menibus eiusdem urbis ex improviso 
appropinguaret. Quam quidem ciuitatem? obsedit ἃ quarta decima 
die aprilis usque ad nonam diem mensis madii; et cum machinis, 
sagittis οἱ diversis armis cum instanti frequentia expugnabat ean- 
dem. Interea die quodam cum de machina super turrim protho- 
martyris Stephani iaetaret lapidem in civitatem, et cuiusdam no- 
bilis uiri percuteret domum, prefatus lapis tecto fracto ac paui- 
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mento ferre per medium passum se subterravit. Quod homines 
ciuitatis uidentes, nimio timore perteriti, quam plurimum metue- 
bant; tractabant tamen inter se, quid utilius esset sibi ad facien- 
dum: an scilicet illius gentis se iugo subicerent, an pugnando 
domini potius implorarent auxilium, ut ipse misericorditer de tam 
graui periculo, quod timebant, dignaretur eripere, qui elatos hu- 
miliat et humiles, de se confidentes, mirabiliter exaltat. Ubi qui- 
dem diuinus spiritus predicto episcopo inspiratus omnibus dixit 
astantibus: ,honorifice, inquiens, et reuerenter extracto  pretio- 
sissimi martyris Christofori capite, deferamus illud in turrim, ut 
ipse, misericordi in cuius confidimus auxilio, pro nobis contra 
inimicos debeat preliarij ac nobis & deo uictoriam impetrare.* 
Quo audito consilio, clerus ciuitatis cum uniuersis ciuibus ad 
sancte dei genitricis ecclesiam* cum ingenti letitia cucurrerunt, 
ac ueneranter pretiosissimo martyris Christofori capite? ablato 
cum hymnis letaniis et orationibus ceperunt magnis uocibus ad 
dominum proclamare, quatenus eos meritis beati Christofori marty- 
ris ἃ potentia illius gentis celitus eriperet ac salubriter liberaret. 
Unde ita factum est, quod cum idem pretiosum caput martyris 
Christofori supra turrim extitit reuerenter collocatum, hostes alium 
lapidem proiecerunt; quod fuit mirabile et admiratione dignum, 


dictus enim lapis tantam altitudinem petiit, ut ferre ab humanis - 


aspectibus se subtraheret, ac reuertens mare, hostibus circumstan- 
tibus, in medio uallis orribiliter percussit. De cetero sane, ex quo 
martyris Christi caput in dicta turri repositum fuit, nec machine 
nec sagitte nec aliqua huiusmodi armamenta potuerunt Árbensibus 
aliquam lesionem infligere; immo et si sagittarii sagitabant, ad 
eosdem, ἃ quibus iactabantur, reuerse, illos uulnerabant. Videns 
autem dux illius gentis et audiens, quod scilicet meritis deus 
beati Christofori suam potentiam miraculose in se ostenderet, geni- 
bus flexis et humi stratus cum uniuerso suo exercitu Christi mar- 
tyrem Christoforum humiliter adorauit. Sicque culpa sua cognita, 
ac cum Arbensibus pace composita, rediit cum suis ad propria. 
Nec non uiso tanto miraculo dominum glorificauerunt, qui confi- 
dentes in se adiuuat et protegit tempore oportuno. Quapropter 
predictus episcopus suis subditis Arbensibus ordinauit, ut 1x-a die 
mensis mádii uictoriam predictam deuote et reuerenter celebrarent, 
quod usque in hodiernum diem, ut patet, ἃ cunctis obseruatur. 


Miraeula s. Christofori, conscripta a. 1308 ab episcopo arbensi 
Georgio, ,prout in historiis antiquis ac & senioribus ciuibus legisset et 
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audiuisset*. Descripsi Jaderae e breviario, codice membranaceo saec. 
XIV vel XV, quem rmus d. C. F. Bianchi mecum communicavit. Frag- 
mentum hoc constituit primas quatuor lectiones ,in uigilia uictorie s. 
Cristofori martyris, protectoris arbensis^, cuius memoria ibidem 8 kal. 
Jul. recolitur. Farlati: Illyr. sacr. V, 231. 

Nullum dubium est, Varagorum nomine hie designari Normannos, 
eos quidem Italiae inferioris, qui illo quoque germanico nomine appel- 
labantur (cf. Malaterae Gaufredi historia sicula lib. III, c. 27, p. 584. 
Muratori : script. rer. ital. tom. V), de quorum in Dalmatiam irruptione 
alia etiam documenta, mox adducenda, agunt. 


2. 


Hic (papa Gregorius vr) secundo anno celebrato Romae concilio 
xo episcoporum simoniacos excommunicat, et saceidotes uxoratos 
a divino removet officio . . .? 

In quo tempore Normanni Dalmatinorum fines invadunt et de- 
struunt. Dux? igitur egressus eos abire coágit; et ab incolis soli- 
tam fidelitatem cum promissione non adducendi Normannos in 
Dalmatiam suscepit. 


À. Danduli chronicon venet, Muratori : script. rer. ital. XII, 248. 


Ad illustrandum eventum istum cf. initium acti-legati Gerardi (v. p. 
99): jIn anno millesimo LXXV ab incarnacione domini nostri Jesu 
Christi, mense novembris, ea tempestate, qua comes Amicus? regem 
Chroacie cepit". 

Item cf. chartam promissionis Dalmatiae civitatum acta nr. 86, p. 
101. ad quam Α. Dandulus alludit. 


' Miklosié: Die Bildung der slav. Personennamen Nr. 117. Doma, Doman. 
Episcopus inter Dragum (Acta nr. 68) et Gregorium (ibid. nr. 88). —* Apud 
Farlati 1. c. male ,Unragorum". Idem ad marginem notat: ,verius Northma- 
norum vel Chrobatorum. ,Uaragorum gens", apud Byzantinos Βάραγγοι, 
norm. Vaeringjar, apud Nestorum Bapazu, Bapmzw ab ags. vaer (sacramentum 
inde vocabulo ,varingi^ respondet graeco-romanum φοιδεράτος), vel 8 ,verja^ 
(wehren, passende Bezeichnung einer bewachenden schützenden Schaar). Zeuss: 
Die Deutschen und die Nachbarstámme. S. 659—560 Miklosiéó: Chronica Nesto- 
ris p. 189—190. ?i.e. Arben. * de qua vide Eitelberger: Die mittelalterlichen 
Kunstdenkmale Dalmatiens. 8. 145 ff. Jahrbach der k. k. Centralcommission. 
Wien 1861. Bd. V. 5 De arca s. Christofori v. ibid. p. 150—1. quam 
Eitelberger δὰ XII. saec. refert. ^ Bubintelligendam puto synodum 24—28 
Februarii 1076 Romae celebratam. Mansi: Conc. coll. XIX, 517. ? Domini- 
cus Sylvo & 1071—1084. * gc, Normanorum comes. Amicus, Hamiug, de 
quo uberius disserui in Rad XIX, 91—97. 
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M 1031. 
Dalmatae οὐ Ragusini Roberto Wiscardo in bello contra Alexium 
I Comnenwun navibus suis auxilium. praestant. 


Dux' transire volens mare praecipit arma parari 

Militibusque suis, se praestolentur Idrunthi 

Imperat; aptari naves facit; ipse Salerni, 

Undique dona petens et supplementa, moratur... 

Conveniunt omnes, sicut mandatur, Hidrunti. 

Dalmatias naves honeri dux eligit aptas, 

Auxilio sibi quas gens miserat illa petitas: 

Has armis et equis sumptuque virisque repletas 

Ad Corifum? mittit ... 

Gens comitata ducem eum Dalmaticis Ragusea 

Telorum crebris consternit iactibus aequor... 

Guillermi Ápuliensis gesta Roberti Gviscardi lib. IV. v. 122—125, 

133—137, 302—308. Pertz: Mon. Germ. Seript. IX, 282. 285. Mu- 
ratori: Script. rer. ital. V, 271—2. V. Rad XXX, 78 —94. 


Svadente papa Urbano II (1088—99) opus scriptum atque Roberti 
Wiscardi filio Rogerio (1085— 1111) dedicatum est. 


! Id est: Robertus Wiscardus. * Corfu insula. 


220. 
M 101, 


Franco, Belgradensis in. Chroatia episcopus, dedioat una cum Leo- 
diensi episcopo Heinrico cryptam basilicae monasterii 8. Huberti 
Andangii in. Arduenna in. Lotharingia. 

Post haec (sc. post reditum Roma) considerans agrestem et nimis 
incultum loci situm... coepit (Theodorius abbas) deserta reaedi- 
fieaturus diruta et vetustate consumpta renovare... deiecto veteri 
et parvissimo, quod ibi erat claustro, novum et magnum, quale 
inodo videtur, construxit; sed et oratorium sepulchri domini ad 
meridianum monasterii aedificavit. Duo quoque oratoria ad septen- 
trionalem plagam addidit, alterum quidem, quod est inferius, in 
honorem sancti Ándreae apostoli, alterum vero, quod supra 
ipsum est, fecit venerabile memoria et patrocinio sancti Nicolai. 
Cryptam etiam ad orientem basilicae pulcherrimo erexit opere, 
quam postea lIleinricus Leodiensis ecclesiae antistes et Franco 
Bellegradiensis episcopus! eus rogatu dedicaverunt in 
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honorem nominis dómini Iesu et sanctae Mariae semper virginis ; 
nec non ei aliud claustrum prae foribus basilicae ad occidentem 
ἃ fundamento construxit". 

Vita Theodorici abbatis Andaginensis. c. 22. Pertz: Mon. Germ. 
XIV (88. XII) p. 50. 

Theodorieus erat abbas monasterii s. Huberti in Arduenna ab a. 1055 
usque ad ἃ. 1087. Mox post ipsius mortem conscripta est vita eius a 
monacho, uti videtur, monasterii Lobiensis, Wattenbach: Deutschlands 
Geschichtsquellen im Mittelalter Bd II, 8. 96—97. Berlin 1874. 


' Ni fallor, est episcopus Albarum maritimarum, Zara vecchia, in Dalmatia; 
nam in celebri illa urbe Belgrad tunc nullus fuit episcopus, et Alba regia 
praepositos tantum habuit, nullos episcopus. W. Wattenbach ibid. Post Prae- 
stantium, qui ad a. 10765—1076 adducitur (acta nr. 86—92), nullius episcopi 
belgradensis fit in actis huius saeculi memoria. 


2217. 
A. 1445, 


Venetiarum dux Vitalis Faledro αὖ imperatore Alexio 1 Comneno 
turisdictionem in. Dalmatiam petit. et. obtinet. 


Vitalis Phaledro dux approbatur anno domini nostri Iesu Christi 
millesimo octogesimo quarto. Hic promissione et donis expulsio- 
nem praedecessoris! populo persvasit. Qui Augusti* hortatione 
Andream Michaelem, Dominicum Dandulo et Jacobum Aurio lega- 
tos Constantinopolim misit, ut iurisdictiones Dalmatiae et Croatiae, 
sibi ab incolis traditas, obtineret, quas constantinopolitano imperio 
pertinere noverat, quia secundum historiographos Dalmatia prima 
provincia est Graeciae," quam in partitione imperii inter Carolum 
et Nicephorum per decretum sancitum Carolus orientis imperio 
habere permisit,* et illam usque ad tempus Basilii et Constantini 
reges et principes praesidentes nomine ipsius tenuerunt. Euntes 
autem legati, ab Alexio alacriter visi, crusobolium Dalmatiae et 
Croatiae et sedis (Ὁ) protosevastos obtinuerunt.? Quibus postea 
reversis, dux suo addidit titulo: Dalmatiae atque Croatiae et im- 
perialis protosevastos.? 


À. Danduli chronicon venet. p. 250 ed. Muratori. Quoad tempus 
vide Muralt: Essai de Chronographie Byzantine 1057—1453. I, 57. 

Caeterum dux Venetiarum regnantibus in Dalmatia et Chroatia De- 
metrio Svinimiro et Stephano II, uti acta plura (v. nr. 117—120. p. 
144 88.) testantur, potestate hac, a Romanorum imperatore obtenta, 
uti non potuit, V. infra nr. 229, 4. 
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! Dominici Sylvi (171—841), qui ,Venetis exosus factus est propter excidium 
8toli contra Robertum missi^. Quum ,excidium* hocce mense novembri 1084 
ἃ. ad Corcyram (Corfü) acciderat, Dominicus vel isto adhuc aut initio se- 
quentis mensis ,expulsus^, Vitalis vero mox dux electus est. V. Gfrüórer: By- 
santinische Geschichten I, 647. * j. e. Alexii I Comneni. * Thomas 
archid. spalat. histor. salon. c. I. p. 812 (ed. J. Lucii): ,Dalmatia secundum 
Isidorum est prima pars Graaciae". * V. nr. 171, p. 812—815. * V. nr. 
209, p. 428. * Οὐ Anna Comnena Alexiad. lib. IV c. 2, VI. 5. ed. Bonn. 
I. 191, 285 ss. quae etiam chrysobulli Venetis dati meminit, additque: 
χαὶ αὐτὸν τὸν δοῦχα Βενετίας τῷ τῶν πρωτοσεβάστων ἀξιώματι μετὰ 
τῆς ἀναλόγου ῥόγας ἐτίμησεν, ὑπέρτιμον δὲ καὶ τὸν πατριάρχην σφῶν 
ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀναλόγου ῥόγας“. τ" Quare idem dux in donationalibus 
guis (Cod. lat. 8. Marci class. XIV. cod XXXVII. fol. 1. et Muratori in Antiqq. 
ital. I, 900—1 et Flamin. Cornel. in eccl venet. dec. XI, P. IL p. 212. item. 
Tafel et Thomas: Urkunden zur ülteren Handels- und Staatsgeschichte der 
Republik Venedig. I, 55) nominat se ,Vitalis Faletrus de Donis, dei gratia 
Venetie et Dalmacie dux et imperialis protosevastos". In previlegialibus ἃ. 1094 
(Muratori: script. rer. ital] XII, 251) idem dux scribit: ,Nos Vitalis Faletro 
de divinae gratiae largitate Venetiae, Dalmatiae atque Croatiae dux et impe- 
rialis protosevastor". De dignitate protosebasti v. Krause: Die Byzantiner des 
Mittelalters. 8. 212, 


220. 
C. a. 1085/9, 


Lubomiri tepéi memoria. 
Hec aula et porta celi'. Hic fessis requies, salusque egrotis. 
Hic scelus, delicta purgantur, et crimina cuncta. Quam ego Lubo- 


miro tepzi* condidi, ad honorem videlicet invictissimorum sancto- 
rum Petri summi (apostoli), Nicolai confessoris et Georgii martyris. 


Inscriptio supra portam ecclesiae s. Georgii in Zestinje sive Mirano 
in traguriensi territorio. J. Lucio: Memorie di Traü. Venezia 1673, p. 
495. Cod. dipl. CSD. I, 319. 

In acto anni 1189 (id, ibid. p. 496) fit huius ecclesiae memoria no- 
mine ,8ancti Georgii de Mirano*. 

Conditorem ecclesiae fuisse eundem Lubomirum, qui donationalibus 
regis Stephani a. 1088/9 (v. acta nr. 124, p. 149) testis adstitit, dubi- 
tandum eo minus est, quod officii ,tepci* sequiori aetate in Chroatia 
vestigium minime reperiatur. 


! perpersm ,saceli". 3. male ,tepsi"^ i. e. s loco z vel €. V. acta nr. 124 
p. 149. 
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2290. 


A. 196—187. 


Expeditionis primae cruciatae exercitus. Chroatiam, Dalmatiam et 
Sirmiensem provinciam  períiranseuntes. Dalmatiae urbes in. expedi- 
tione veneta partem capiunt. 


À, 1096. 


Exercitus Baimundo, tolosano comite, duce Chroatiae sive Slavoniae 
terram pertransit. 


De malis, quae sustinuit exer- 
citus Franeorum in Sclavonia. 
Ili igitur Sclavoniam ingressi 
multa dispendia itineris passi 
sunt, maxime propter hyemem, 
quae tunc erat. Sclavonia etenim 
est tellus deserta et inuia et 
montuosa, ubi nec feras nec vo- 
lueres per tres hebdomadas vi- 
dimus. Incolae regionis adeo ag- 
grestes et rudes sunt, ut nec 
commercium nobis nec ducatum 
praebere voluerint; sed fugientes 
de vicis et castellis suis debiles 
annus et pauperes infirmos, qui 
a longe prae infirmitate sua se- 
quebantur exercitum nostrum, ac 
si multum nocuissent, ut pecora 
trucidabaat. Nec facile nostris 
militibus armatis erat latrones 
inermes, locorum scientes, per 
abrupta montium et condensa 
silvarum perscqui; sed assidue 
eos sustinebant, nec pugnare va- 
lentes, nec sine pugna esse po- 
terant. Quoddam facinus egre- 
gium comitis! non praetereamus. 
Quum conclusus esset aliquando 
comes ἃ Sclavis, cum quibusdam 
militibus suis impetum in Scla- 


Comes Tolosanus et episcopus 
Podiensis cum suis agminibus per 
Dalmatiam properant, multam dif- 
ficultatem itineris in e& regione 
perpessi. Hi duo magni et illu- 
Stres viri* ab initio suscepti iti- 
neris eum suis expeditionibus co- 
mites sibi perpetuo adhaeserunt 
indivisi. Erantque cum eis viri 
nobiles et apud suos tam nobili- 
tate quam morum elegantia cla- 
rissimi, dominus videlicet Wil. 
lelmus Aurasiensis episcopus et 
Rainboldus eiusdem civitatis co- 
mes, Gaustus de Beders, Gerar- 
dus de Rosseilon, Guillelmus de 
Monte Pessulano, Guillelmus co- 
mes Forensis, Raimundus Pelez, 
Centonius de Bear, Guillelmus 
Amaneu, ei alii multi, quorum etsi 
nomina non tenemus, certum est 
tamen ea in libro vitae conscripta 
esse. Quippe qui patriam, cogna- 
tionem et amicos et late diffusa 
patrimonia relinquentes, Christum 
secuti sunt, voluntariam amplexi 
paupertatem. Hi omnes praedic- 
tos venerabiles viros cum omni 
reverentia seculi in Italiam de- 
scenderunt, transcursaque Lom- 
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vos fecit, atque ex eis usque ad 
sex cepit; cumque propter hoc 
Sclavi vehementius imminerent, 
et comes sequi exercitum com- 
pelleretur, erui oculos aliorum 
et aliorum pedes abscidi iussit, 
et nasum et manus aliorum trun- 
cari praecepit; ut taliter aliis 
deterritis et doloris cognitione 
occupatis secure comes effugere 
cum sociis suis posset. Itaque 
per dei gratiam de mortis angu- 
stia et de loci difficultate libe- 
ratus est. 

Quanta vero fortitudine et con- 
silio comes ibi claruerit, non fa- 
cile referendum est. Quadraginta 
etenim fere dies in Sclavonia 
fuimus, in quibus tantam spissi- 
tudinem. nebularum passi sumus, 
ut palpare et per motum remo- 
vere eas a nobis aliquatenus pos- 
semus. Inter haec comes assidue 
in postremis pugnans, semper po- 
pulum defendens erat; nunquam 
prior sed semper ultimus hospi- 
tabatur. Et licet alii meridie, 
alii vespere, comes frequenter 
media nocte vel galli cantu ad 
hospitium veniebat. Tandem per 
dei misericordiam et comitis la- 
borem et episcopi* consilium sic 
exercitus transivit, ut nullum 
fame, nullum in aperta congres- 
sione ibi perderemus. Ob illam 
reor causam voluit deus exerci- 
tum suum transire per Sclavo- 
niam, ut aggrestes homines, qui 
deum ignorabant, cognita virtute 
et patientia militum eius, aut 


bardia per eam regionem, quae 
Forum Iulii appellatur, iuxta 
Aquileam transeuntes in Istriam, 
inde tandem in Dalmatiam de- 
Scenderunt. 

Est autem Dalmatia longe pa- 


tens regio inter Hungariam et 


Adriaticum mare sita, quatuor 
habens metropoles: Jazaram? et 
Salonam, quae alio nomine dicitur 
Spalatum, Antibarim et Ragusam ; 
populo ferocissimo, rapinis et 
caedibus assueto, inhabitata ; mon- 
tibus et sylvis, magnis quoque 
fluminibus, pascuis etiam longe 
lateque diffusis occupata penitus 
[ἃ ut raram habeat agrorum 
culturam, locorum incolis in gre- 
gibus et armentis omnem viven- 
di habentibus fiduciam; excep- 
tis paucis, qui in oris maritimis 
habitant, qui ab aliis et moribus 
et lingua dissimiles latinum ha- 
bent idioma, reliquis sclavonico 
sermone utentibus et habitu bar- 
barorum. 

Hanc igitur ingressi provin- 
ciam multam invenerunt itineris 
difficultatem, maxime propter hie- 
mis instantiam et locorum nimiam 
inaequalitatem; sed et victus et 
alimentorum sustinentes gravem 
defectum periculose satis per dies 
aliquot laboraverunt inedia. Lo- 
corum sane habitatores, relictis 
urbibus et praesidiis, ad montes 
et sylvarum condensa eum uxo- 
ribus et liberis et cum omni 
substantia, quasi aggrestes ferae, 
fugientes nostrorum formidabant 


aliquando a feritate resipiscant, 
aut inexcusabiles dei iudicio ad- 
ducantur. 

Tandem post multa laborum 
pericula apud Scodram ad regem 
Sclavorum? pervenimus, ac cum 
eo comes frequenter fraternitatem 
eonfirmavit, et multa ei tribuit, 
ut exercitus secure emere et 
quaerere necessaria posset. Sed 
haec opinio sola fuit; nam pa- 
cis petitae nos poenituit; cum 
per eius occasionem Sclavi, de 
more solito furentes, nostros in- 
terficiunt et quae poterant ab 
inermibus abripiunt. Quasivimus 
locum fugae, non ultionis. Hac- 
tenus de Sclavonia. 

Venimus Dyrrachium ; credidi- 
mus esse in patria nostra, existi- 
mantes imperatorem Alexium et 
satellites suos nobis esse fratres 
et coadiutores ... 


Raimundi de Agiles, canonici 
Podiensis, historia Francorum, 
qui ceperunt Jherusalem. Bongar- 
sius: Gesta Dei per Francos. Ha- 
noviae 1611. tom. I, c. 1. pag. 
139—140. Recneil des Hiatoriens 
des Croisades, publié par les soins 
de l' Académie imp. des Inacrip- 
tions et belles lettres. Historiens 
occidentaux t. III, p. 253—606. 
Paris 1866. Cf. Petri Tudebodi 
historia de hierosolymitano it'nere 
I, 5 p. 13—14. ed. cit. Gesta 
Francorum Hierusalem expugnan- 
.tium c. 3, p. 493. ed. cit. 


Auctor Raimundus capellanus 
erat et in hac expeditione cruciata 
Socius comitis "Tolosani. De hac 
expeditione v. Wilken: Geschichte 
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aspectum ; occulte tamen et de 
remoto proficescentis exercitus 
vestigia sequentes, senes valetu- 
dinarios, anus quoque grandae- 
vas, quae lento gradiebantur iti- 
nere, seorsum reperientes occide- 
bant. Comes vero totius multitu- 
dinis debitam gerens solicitudinem, 
praemissis de princibus aliquot, 
qui agmina praeirent, ipse cum 


maxima loricatorum manu postre- 


mus semper incedebat, novissi- 
mus hospitabatur. Erat praeterea 
aér caliginosus et tenebrae con- 
tinuae pene palpabiles, ita ut qui 
sequebantur, praecedentium vix 
tenerent vestigia, et qui praei- 
bant vix per iactum lapidis ante 
se loca possent discernere. Terra 
enim, ut praediximus, rivis flu- 
minibusque abundans et paene 
tota palustris tantam diebus sin- 
gulis ex se dabat uliginem et 
tantam crassitudinem nebularum, 
ut a&rem redderent pene suffo- 
catorium. Ad haec Sclavi Dal- 
matae, tanquam indigenae loco- 
rum habentes peritiam, per ab- 
rupta montium et nemorum 
condensa exercitum ex latere 
sequentes, frequentibus inruptio- 
nibus inermem populum e sylvis 
prodeuntes opprimebant. Comes 
vero et alii magnates in ipsos 
tales saepissime facientes impe- 
tus, multos ex eis lanceis confos- 
sos et obtruncatos gladiis peri: 
mebant, pluresque saepius oeci- 
dissent, nisi quia sylvas habentes 
vicinas et ad eas confugientes 
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der Kreuzzüge Bd. I, 55. 73. praesens captabant remedium. Ac- 

129. Leipzig 1807. item M. Mi- cidit tamen quadam die, quod 

chaud: Histoire des Croisades. ον br. dictis mplefactoribus cap- 

Paris 1854. I, 94. ; . 

tis quibusdam, eomes manus et 
pedes praecepit amputari, ut eorum consortes saltem hac paena 
deterriti exercitum persequi formidarent. Cumque tribus hebdoma- 
dibus continuis tam laborioso itinere regionis partem transcurrissent, 
pervenientes ad locum cui Seodr& nomen, Sclavorum regem ibi 
repererunt. Cumque dominus comes, sicut vir benignus erat, affa- 
bilis et misericors, multa munerum liberalitate amicitiam contra- 
hens sperabat populo suo indigenarum gratiam obtinere, ut saltem 
commercii et rerum venalium copiam consequeretur; tandem nec 
hac via praedictae gentis ferocitatem emollire potuit, quos dein- 
ceps multo saeviores invenit. Cumque per dies quasi quadraginta 
omnem Dalmatiam multo pertransissent labore, tandem pervene- 
runt Durachium. 

Willermi T'yrensis archiepiscopi historiae lib. II, c. 17. Bongarsiua 
op. eit. I, 660—661. Recueil des Historiens des Croisades, publié par 
les 8oins de l' Académie royal des inscriptions: Historiens occidentaux 
I, 1. p. 96—8. Paris 1844. 

Auctor, verisimiliter Hierosolymis circa 8, 1127 natus, Parisiis lit- 
teris excultus, cirea 8. 1140 adhuc iuvenis, a. 1167 archidiaconus Ty- 
rensis, legatus ad Graecorum imperatorem, a. 1174 Tyri archiepiscopus 
factus. 

Factis igitur tribus turmis ex omni illa, quae ad id iam consen- 
serat, multitudine, una pars eorum cum duce CGotfrido et eius 
fratre Balduino et cum comite Balduino de Monte, simul et cum 
quodam Petro heremita, quem sequebatur ingens turba Alemann- 
orum, Ungariam ingressi, per viam, quam olim rex Carolus statu- 
erat, abiere Constantinopolim; ubi iam illos Lombardorum ac 
Longobardorum maxima multitudo praevenerat. Pars vero alia cum 
Raimundo comite sancti Egidii et cum episcopo Podiensi (Ade- 
mario) per Sclavoniam perexit. Tertia autem pars per antiquam 
stratam Romam venit, cum Roberto scilicet comite Flandrensi et 
Roberto comite Normanniae, et Hugone, qui vocatus est Magnus, 
et Guillelmo Marchisii (Marchusi) filio cum aliis pluribus... Comes 
interea s. Egidii cum Podiensi episcopo, post multa pericula vix 
de Sclavorum terra egressus, venit Dirrarchium, indeque progres- 
sus post dies aliquot introivit Constantinopolim. 


Chronicon monasterii Casinensis lib. IV. c. 11. Pertz IX, 765—96. 
Muratori : Script. rer. ital. IV, 498. 
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Raimundus vero comes Provinciaelium eum Gothis et Guasconi- 
bus, episcopus quoque Podiensis Áymarus per Dalmatiam trans- 
ierunt. 

Fuleherii Carnotensis historia hierosolymitana c. VI. Recueil des 
Historiens de Croisades: Historiens occidentaux t. III, p. 327. Paris 
1866. 

E descriptione haec deducitur, exercitum cruciatorum iniisse viam, 
quae a temporibus Romanorum ex Istria ducebat ad Tarsaticam, dein 
Seniam, ex inde vero interioribus per Burnum (Supijaja erkva) et Pro- 
monam ad Salonam, tum a littore paulisper recedendo per Áequum οἱ 
Naronam usque ad Scodram, sedem regis Bodini. 


A. 1096, 


Exercitus ducibus Walthero, Petro eremita et Godefrido  Bowtllo- 
nensi per Hungariam et. Sirmium intrant in. Bulgariam. 


Ànno dominiege incarnationis millesimo nonagesimo quinto, in- 
dictione qnarta ... octauo die mensis Martii Walterus, cognomento 
Senzauchor,* miles egregius, cum magna societate Francigenarum 
peditum, solummodo octo habens equites, ex admonitione prae- 
dieti Petri eremitae in initio uiae hierosolymitanae intrauit regnum 
Ungariae. Ubi cognita uirtute et audita animi illius intentione et 
eausa asumptae uiae a domino Kalomano, rege christianissimo 
Ungarorum, benigne susceptus est; et concessus est sibi pacifice 
transitus per uniuersam terram regni sui et emendi licentia. Hic 
itaque sine offensione et aliquo aduerso incursu usque ad Belegra- 
uam," ciuitatem Bulgarorum, profectus est, transiens Maleuillam,* 
ubi terminantur fines regni Ungarorum. Illic pacifice fluuium Ma- 
τοῦθ nauigio traiecit. Sed in eodem loco Maleuillae sedecim de 
comitatu illus remorati sunt, ut emerent arma, ignorante Waltero, 
qui iam diu fluuium transierat. Ungari uero quidam peruersae 
mentis, uidentes procul Walteri absentiam et illius exercitus, ma- 
nus sedecim illis iniecerunt, quos armis, uestibus, auro et ar- 
gento spoliauerunt, et sic nudi et uacui abire permissi sunt. 
Hi uero dolentes, rebus et armis uacui, usque ad  praedic- 
tam Belegrauam, quo Walterus cum omni manu sua extra muros 
ad hospitandum tentoria posuerat, iter accelerauerunt, omne in- 
fortunium, quod eis acciderat, sibi referentes. Sed Walterus 
aequo animo, quia reditus ad uindictam taedio erat, accepit ...!? 
Post hane calamitatem et attritionem suorum (sc. ad Belgradum) 
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Walterus, relictis cireumquaque 80ciis, fugitiuus siluas Bulgaro- 
rum per' octo dies exsuperans ad ciuitatem ditissimam, quae 
uocatur Niczh,! in medio Bulgarorum regno, secessit. Ubi duci 
et principi terrae reperto iniuriam et damnum sibi illatum refe- 
rens iustitiam de omnibus clementer ab eo consecutus est; quin 
et arma et peccuniam illi in reconciliatione largitus est; ac ei 
conductum dominus terrae per ciuitates Bulgariae: Stermitz,!? 
Phinopolim!? atque Adrianopolim pacifice dedit ... 

Post haec nec longi temporis interuallo Petrus praedictus (quon- 
dam eremita) et exercitus illius copiosus, ut arena maris innume- 
rabilis, qui & diuersis regnis ilii coniunctus conuenerat, scilicet 
Francigenae, Sueui, Baioarii, Lotharingi, continuabat pariter uiam 
Jerusalem. Qui in itinere suo in Ungariae descendens regnum... 
regis beneuolentia.. sine turbine usque ad Maleuillam cum omni 
legione sua profectus est. Ut autem appropinqauit terminis loci 
praedicti, fama in auribus suis suorumque allata est, quomodo co- 
mes regionis illius, nomine Guz, unus de primatibus regis Unga- 
riae, auaritia corruptus adunationem armatorum contraxisset mili- 
tum, et pessimum consilium iniisset cum praedicto duce, Nichita 
nomine, principe Bulgarorum et praeside ciuitatis Belegraue, qua- 
tenus et ipse collecta virtute satellitum anteriores agminis Petri 
debellaret et occideret, ipse uero postremos insecutione suorum 
militum detruncaret, ut sic uniuersa spolia tanti exercitus in equis, 
auro et argento ac uestibus diriperent et diuiderent. Petrus haec 
audiens, quia Christiani erant Ungari et Bulgari, omnino de illis 
tantum facinus credere noluit, quousque &d Maleuillam uenientes 
consocii illius, arma et spolia sedecim sociorum Walteri, in moeni- 
bus et muris pendentia, aspexerunt, quos paulo ante retardatos 
Ungari in dolo spoliare praesumserant. Petrus autem hac confra- 
trum iniuria comperta uisisque illorum armis et spoliis socios ad 
uindictam admonet. Qui fortiter signis cornicinum intonant, erectis 
signis ad moenia conuolant, muros grandine sagittarum oppugnant, 
quos tam incessabili et incredibili densitate oculis in moenibus 
assistentium intorquebant, ut nequaquam virtutem Gallorum impu- 
gnantium Ungari sufferre ualentes, a muro declinarent, si forte 
intra ciuitatem ante uires illorum remanere ualerent. Àd haec Go- 
defridus quidam, cognomen habens Burel, de Stampis ciuitate 
ortus, magister et signifer ducentorum peditum, qui et ipse pedes 
erat, fortis uiribus, intuens fugam aduersariorum procul a moeni- 
bus, muros scala, quam forte ibidem reperit, transuolat. Reinoldus 
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de castro Breis, eques insignis, opertam habens caput galea et 
lorica indutus, pariter moenia post Godefridum ascendit: donec 
uniuersi tam equites quam pedites intrare contendunt. Ungari 
uero, uidentes animae suae angustias et imminens periculum, ad 
septem millia conglobantur ad defensionem; ac per aliam portam, 
quae respicit ad orientem, egressi super uerticem praecelsae sili- 
cis, quam praeterfluit Danubius, et qua ex parte innumerabile erat 
munimentum, constiterunt. Quorum plurima pars, quae prae angu- 
sto aditu per portam uelociter effugere nequiuerat, ante ipsam 
ianuam in ore gladii ceciderunt: alii, qui in uertice montis libe- 
rari sperabant, ab insequentibus peregrinis trucidati sunt; alii ἃ 
cacumine montis praeciptati sunt, in ipsius Danubii undis absorpti 
sunt. Ceciderunt illic circiter quatuor millia Ungarorum, peregri- 
norum centum tantum, praeter uulneratos, ibidem occisi sunt. 
Hanc Petrus adeptus uictoriam, cum uniuersis suis in eodem ca- 
stello Maleuillae diebus mansit quinque propter abundantiam ali- 
mentorum, quae ibi reperit in frumento, gregibus ouium et armen- 
tis, et pecorum plenitudine et infinito numero equorum. Comperta 
hac uictoria et Ungarorum caede cruenta, et uisis ferro caesis 
corporibus illorum, quae plurima extincta atroci uulnere Danubius 
suis procellis aduexerat Belegraue, ubi reflexo alueo iter et cur- 


sum continuat, a Maleuilla distans milliari, dux praefatus Nichita, 


suos conuocat. Et consilio ab omnibus accepto, metu concussus, 
Belegraue Petrum ultra expectare recusat; sed Niczh, spe defen- 
sionis aduersus uires Francigenarum, Romanorum et :Teutonicorum, 
quia robore murorum ciuitatis haec munita habebatur, migrare 
disposuit, secum adportatis uniuersis thesauris Belegraue; conciues 
vero illius, per syluas et montana ac deserta loca cum armentis 
suis in fugam misit; quousque accersito auxilio imperatoris Con- 
stantinopolitani sociis Petri resisteret et uindictam Ungarorum 
summeret propter amicitiam et foedus, quod cum Guz comite et 
principe Maleuillae percussisset. "Transaectis abhinc sex diebus, 
nuncius quidam de uila aduenarum Fraucorum Petro celeriter 
mittitur, qui hane minarum certam legationem illi indicaret, dicens: 
rex Ungariae, collecto exercitu uniuersi regni sui in ultionem suo- 
rum ad uos descensurus est, de quibus ne unum quidem certum 
est ab armis illius euadere; nam dolor occisorum et lamenta 
regem et uniuersos parentes et amicos illorum commouerunt; qua- 
propter quantocius fluuium Maroam superantes uiam uestram hinc 
maturate^. Petrus intelligens iram regis et illius grauissimam 
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adunationem, cum uniuersis sociis Maleuillam deserens, sed cuncta 
spolia gregesque ac praedam equorum abducens, Maroam transire 
disposuit. Sed paucas naues, numero tantum centum quinquaginta 
in toto littore inuenit, quibus tanta multitudo subito posset tran- 
sire et euadere propter timorem regis in fortitudine graui super- 
uenientis. Unde quam plurimi, quibus naues defecerant, iunctura 
lignorum et copulatione uiminum transire certabant. Sed a Pince- 
nariis!* qui Bulgariam inhabitabant, plurimi in ipsa lignorum et 
uiminum copulatione fluctuantes sine gubernaculo, et a societate 
interdum  diuisi, sagittis confixi interierunt. Videns autem Petrus 
interitum et submersionem suorum, quae fiebat, Baioariis, Alemanis 
caeterisqae Teutonicis ex promissione obedientiae imperauit, ut 
Francigenis fratribus subuenirent. Qui ilico septem ratibus inuecti, 
septem nauiculas Pincenariorum submerserunt eum inhabitantibus ; 
septem tantum uiuos captiuantes, quos in presentiam Petri adduc- 
tos ex pruecepto illius trucidauerunt. Hac ultione suorum facta et 
Maroa fluuio transito, ingentia et spatiosissima nemora Bulgaro- 
rum Petrus ingreditur cum vehiculis cibariorum et omni apparatu 
et spoliis Belegraue. Et septem diebus in saltu spatiosissimo ex- 
pletis, ipse cum suis urbem Niczh, muris munitissimam, applicuit, 
ubi flumen quoddam per lapideum pontem ante ciuitatem transe- 
untes, pratum, uiriditate et amplitudine uoluptuosum, et ripam 
fluminis fixis tentoriis occupauerunt. Hospitatis itaque peregrinis 
legionibus, ex prouidentia Petri et maiorum consilio fit legatio 
ad ducem Nicbitam, principem Bulgarorum, qui in eadem ciuitate 
praesens habebatur, quatenus licentiam emendi cibos acciperent. 
Quod benigne annuit, sub hac tamen conditione, ut obsides ei da- 
rentur, ne aliqua iniuria aut uis, sicut Belegraue, ἃ tanta multi- 
tudine fieret. Walterus filius Waleramni de Bretoil castello, quod 
est iuxta Beluatium, et Godefridus Burel de Stampis, duci obsides 
constituti et dati sunt. His missis, et ἃ duce receptis, omnium 
rerum sufficientia ad emendum undique illis concessa est; et non 
habentibus unde emerent, plurima largitio eleemosynarum a ciui- 
tate largita est. Hac igitur nocte cum omni tranquillitate peracta, 
et obsidibus Petro a principe fideliter restitutis, centum- uiri Ále- 
manorum propter contentionem uilissimam cum quodam Bulgaro 
vespere habitam in uenditione et emtione, paulisper subtracti a 
tergo agminis Petri, septem molendinis, quae sub praedieto ponte 
in flumine degebant, ignem submiserunt et in fauillam redegerunt ; 
quin et domos quasdam, quae extra urbem erant, simili incendio 
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in ultionem furoris sui succenderunt. Ciues autem videntes aedi- 
ficia suorum igne conflagrare, unanimi conuentu suum ducem 
Nichitam adeunt, Petrum et uniuersos sequaces illius falsos Chri- 
Stianos asserentes, raptores tantum esse et non homines pacificos, 
qui Pincenarios ducis Belegraue, et Maleuillae tot Ungaros occi- 
derent; et nunc incendium hoc praesumpserint, nequaquam pro 
benefacto remunerationem restituentes . .. 
Alberti Aquensis historiae hierosolymitanae lib. I. n. 7—10. ed. 
Bongar. p. 186—188. Wilken: Geschichte der Kreuzzüge I, 81—7. 
Michaud: Histoire des Croisades I, 69—73. 


Albertus canonicus et custos Aquensis ecclesiae scripsit quae ex 
auditu et relatione nota habuit ab iis, qui praesentes adfuerant. 


(Godefridus, dux Lotharingiae) et populus per regnum Ungariae 
pertransiens ad Drowa fluuium peruenerunt; ubi congerie lignorum 
composita et plurima uiminum copulatione facta eundem fluuium 
iraiecerunt, assidue rege (Kalomano) cum ualidissima manu equi- 
tum a sinistris gradiente una cum Baldewino (fratre ipsius ducis) 


. et caeteris obsidibus, quousque ad locum, qui dicitur Francauilla, 


peruentum est. Illie per tres dies remorati uitae necessaria οἱ 
quibus indigebat exercitus precio mutuantes, cum omnibus Maleuil- 
lam descenderunt, in littore Sowa diebus quinque pernoctantes. 
Ilic duci caeterisque principibus exercitus innotuit, quam intolera- 
bilis uirtus militiae imperatoris Constantinopolis affuisset ad pro- 
hibendam peregrinis uiam per regnum Bulgariae. Quopropter dux 
et uniuersi consilium inierunt, ut partem exercitus in armis trans 
fluuium praemitterent ad reprimendos hostes, milites imperatoris, 
quousque popnlus enauigaret; non amplius enim quam tres naues 
ilic repertae sunt, cum quibus mille equites loricati ad praeocu- 
pandum littus transmissi sunt. Caetera multitudo, copulatione 
lignorum et uiminum, fluminis alueum superauerunt. 

Vix enauigauit populus et eorum princeps, et ecce rex cum 
omni apparatu suo et fratre ducis, Baldewino, eiusque uxore et 
eunetis obsidibus affuit, quos ibidem in manu ducis restituit; ac 
de hinc nimia dilectione commendato duce fratreque eius in donis 
plurimis et osculo pacis in terram regni sui reuersus est. Dux 
uero et. omnis exercitus illius altera in ripa constituti, in uilla 
Belegraue Bulgarorum hospitio pernoctarunt, quam Petrus et illius 
exercitus longe ante depraedati combusserant. '* 
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Alberti Aquensis histor. hierosol. lib. IT, c. 6—7. p. 199—200. ed. 
cit. Wilken: Geschichte der Kreuzzüge I, 102—105. Michand : Histoire 
des Croisades I, 84---ὅ. 


8. 
A. 1097, 


Dalmatiae urbes dant Venetis subsidium in expeditione cruciata. 


Vitalis Michael dux statuitur anno domini nostri Iesu Christi 
millesimo nonagesimo sexto. Quo creato Veneti crucem assumentes 
subsidium in acquisitione terrae sanctae mittere decreverunt; et 
per legatos suos, Baduarium de Spinale et Phaledrum Stornato, 
Dalmatinos, ut conferant, requirunt. Illi autem fidei zelo et pro- 
missae fidelitatis assentiunt. Congregata itaque concione in capella 
sancti Marci Henricum Contareno episcopum in suum rectorem, 
Ioannem vero Michaelem, ducis genitum, in ducem exercitus elege- 
runt. Et ducentorum fere navigiorum parato stolo a portu sece- 
dentes in Dalmatiam veniunt; et ab eis sumpta fidelitate ex ipsis 
secum assumunt, et Rhodum navigant; ubi hyemare coguntur. 


À. Danduli chronicon vénetum ed. Muratori XII, 256. 

Quae de navium numero et de adventu earum in Dalmatiam referun- 
tur, hausta sunt e translatione s. Nicolai (Ughelli: Italia aacra tom. V, 
col. 1220 ss. Cornelius: Eccles. venet. dec. Dec. XII, 6 8s.), quae ἃ syn- 
chrono monacho quodam veneto concinnata esse videtur. Simonsfeld : 
Andreas Dandolo und seine Geschichtswerke. 8. 96, 120. Quae item de 
subsidio a Dalmatinis dato adducuntur, confirmantur , promissionis car- 
tulis* Spalatinorum et Tragurensium (v. Acta nr. 138—139, p. 178—9). 


Expeditionum cruciatarum, quae Chroatiam et Dalmatiam continge- 
bant, obscurior memoria potuit sequiori aetate ansam dare commento 
de Svinimiri regis prouocatione ad partem capiendam ín eliberandis 
sacris locis, deque hanc ob rem subsecuta procerum conspiratione ef 
regis caede. Kronika hrvatska: Arkiv za jugosl. poviest. I, 33—86. 
V. Rad XIX, 97—104. 


! Raimundi, comitis Tolosani vel de s. Aegidio. * Podiensis Adamari. 
* ,Eis Bodinus, Sclavorum rex, amicabiliter fauit". Order. Vital. IX. 4. ed. 
Α. Leprévost. tom. III, pag. 485. * Scilicet Raimundus comes Tolosanus 
et Ademarus episcopus Podiensis. Vide item lib. I, c. 17. 5 Jaderam. 
* Sensaveir. W. Tyr. ? Belegrada, Belgrad, civitas ad confluxum Savi et 
Danubii, Romanis Singidunum. Distinguitur & civitate eiusdem nominis, quam 
Willermus archiep. Tyrensis (historiae lib. I, c. 17. ed. Bongars), transitum 
Godescalci per Hungariam describens, intelligit: ,Tandemque apud locum, cui 
nomen Bellograua est, qui locus in umbilico regni eorum positus est, prae- 
dictorum insensatorum confusam reperiunt multitudinem". Hicce Bellagraua est 
Belgrad, Alba regia. 5 ,semlin. Nos vieux chroniquer ont appelé cette ville 
Malle Villa (ville du malheur), d abord parce qu' ils n' en savaient pas le 
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nom, ensuite parce qu'elle avait éte funeste aux croisés", Michaud op. cit. 
I, 70. * Nominis forma indicaret fluvum Margum, Moravam; verum sub- 
intelligendum esse Savum e subsequa desciptrione et verbis W. 'Tyrensis 
(v. infr. nota 15) elucet, Est itaque eror sive &uctoris sive scribae. 3 Wil- 
lermi Tyrensis historiae lib I, c 18 (ed. Bong&rs): ,Ille vero (i. e. Gal- 
terus cognomento Sensauer) regno eius (regis Calemanni) cum omni tranquil- 
litate transcurso usque δὰ fluuium Maroe, qui eiusdem regni limes ab oriente 
dinoscitur esse, peruenit incolumis. Quo transito Bulgarorum fines cum suis 
legionibus attigit, ad locum perueniens, qui dicitur Bellegrauia Eo tamen 
ignorante trans eundem fluuium in loco, cui nomen Malauilla, de comitatu 
eius quidam remanserant, ut cibos emerent et ad iter colligerent quaedam 
necessaria; quos Hungari comprehendentes, nudatos et affectos uerberibus, 
ablatis omnibus remiserunt ad suas. !'i. e. Ni$, Niz, Nisus, veterum Na- 
igus. !! etiam Hesternit, Stralicia, veterum Sardica, bulg. Sredec, Sofia. 
13 j, e, Philippopolis, bulg. Plovdiv. !! Pincenati, Patzinacae, qui veterem 
Daciam (Valachiam) et dexteram Danubii ripam inhabitabant. 5 W. Tyren- 
sis lib. II. c. 8: ,Tandem uero ad Malleuillam . . peruenientes, in ripa flu- 
mihis Sauoa, quousque exercitui transitus pararetur, consederunt . . . Dux 
uero traiectas secutus expeditiones in ulteriorem ripam cum residuo princi- 
pum et populi ge contulit consequenter, ueniensque ad Bellagrauam, Bulgariae 


oppidum . . ibi castra metatus est. Inde compositis sarcinis et legionibus ad 


iter expeditis Bulgariae syluas et late patentia nemora transcurrens, primum 
Niz, deinde Straliciam peruenit". 


2200. 


Relationum inter. Chroatiam et. Hungariam, queis intimior nexus prae- 
parabatur, memoriae passim seriores obscurioresque. 


l. 


Lucia pro antiquae Pannoniae superioris parte inira. Dravum οἱ 
Savum. 
(Sublestae fidei). 

Satis indagavi, quaesivi: quando et qualiter haec pars Scelavo- 
niae devenit ad Croatiae reges et ab Hungaris ac regno Hunga- 
riae est ammissa? Sed hic vere quadrat, quod scripsit Albertus 
abbas Stadensis!: ,Rara fides ideo est, quia multi multa loquntur". 

(A. 1030—1038.) Dum sanctum Pannoniae totius regem cum 
exercitu petiisset Counradus imperator?: Croatiae rex Cresimirus 
sanctum Stephanum adiuvit, et xvr kal. Septembris victoriam 
habuerunt. In rei huius remunerationem, dum anno wxxxr Coun- 
radus eum Stephano per ambasiatores, Emerico adiuvante, pacis- 
cerentur,? pars haec Sclavoniae, quae regni erat Hungariae, nam 
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pars & decennio Diogeni duci Syrmensi parebat,* & Culpe in Sa- 
vum influentia per fluvium Trebes? et campum luteum sive Czer- 
nitz£ ad Dravum usque," regi Croatiae cesssit. Tum episcopi Cro- 
atensis iurisdictio ad Dravum extensa est;? et Godimir, quasi 
fructus pacis, banus? ἃ Cresimiro declaratur. Haec amicitia cessio- 
que ne civiles faciat sancto Stephano motus, filia Cresimiri futura 
uxor sive sponsa Emerici ducis Sclavoniae declaratur. Mors Eme- 
rici, sequente anno secuta, evertit connubium. Petrus! pro Eme- 
rico titulum Sclavoniae ducis obtinuit, qui recuperare volebat 
Selavoniam, dotis titulo datam, ut dicebatur, sponsae Emerici. 
Verum sanctus rex, quietis pacisque amans, iniquum censuit, spon- 
sam iure suo privare. Quare Petrus, ut magis pio regi complaceat, 
cathedralem sancti Petri Quinque ecclesiis absolvit. Anno wxxxv 
altero, quem nostri Zeanum!! vocant, in regno Croatiae succe- 
dente et Stephani regis terras molestante volebant Hungari, ut 
cessas partes Sclavoniae recipiat. Rex non convenire, respondit, prae- 
cipue dum bellum apertum non inferrent. 

(4. 1038—1046.) Itaque wxxxvnur mortuo sancto rege, dum 
viduam eius excludi non posse videretur, ipsa Petrum, qua desti- 
natum a marito regem, ut dicebatur, in socium curarum assumpsit. 
Sed is totum habere cupiens, eam custodiae angustiis conclusam 
misere habuit. Duces, episcopi, comites, ad quos regno providere 
pertinebat, sibi metuentes, dum haec patrari cum regina videbant, 
Samuelem ducem, Oba dietum, qui ex primis Hungarorum ducibus, 
Etheo nempe, descenderat, regem dicunt. Petrus fugit ad Henri- 
cum ;!* Oba vero ob receptum Petrum Boioarios et Carentinos est 
depraedatus. Postquam autem Henricus Petrum adniteretur repo- 
nere, Stephanus Croatiae rex, Voiosclavus appellatus, montes 
Trivallos et Servios ad Drinum usque vastavit,!* et banum Prasca 
constituit.!* Petro reposito!'* Andreas fuit oppositus, qui Petrum 
regem in Osterrich!* captum exeoecat.!?^ Petrus sequente anno 
mortuus, Quinque ecclesiis sepelitur. 

(4. 1046—1064.) Andreas rex, stabilito sibi regno, de recupe- 
randis regni iuribus solicitus, Adalbertum!9 fratrem ducem fecit 
Sclavoniae, Radus autem palatinum regni. Isti regem Croatiae 
coarctarunt, ei Sclavoniam ad veteres limites Zettinae fluenti redu- 
xerunt.'? Dicunt Belae memorias servari in Belica, Belovar aliisque 
locis. Adalberto sive Bela duce, ob coronatum puerum Salamonem 
80 Heinrici filiam ei sponsam ordinatam cum rege Andrea. marte 
aperto pugnante, licet dux Bohemorum cum exercitu Andream 
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iuvisset, in fuga tamen rex Andreas ex equo cadens et mortuus?*^, 
factum est quod dux Bela regno potiretur. Qui Salamonem in 
Ostervizza?! praeclusit. Heinricus indigne haec censens, Oster- 
vizzam venit, sponsam Salamoni dedit, ac audita Belae morte cum 
exercitu in Pannoniam intrans, Salamonem regno et coronae resti- 
tuit. Filii Belae, Geysa et Ladislaus, in Poloniam fugiunt; ac inde 
cum exercitu redeuntes episcopi et proceres sic componunt, ut 
duae partes Salamoni, tertia ducum esset. Quibus pactatis (anno) 
wLxiv Quinque ecclesiis coronatus est Salamon. 

(4. 1064.) Eadem ocasione bano Svinimir ducum sororem uxo- 
rem datam volunt!? et cum ea cessam Sclavoniae partem, uti olim 
& Stephano rege data fuerat filiae Cresimiri, sponsae ducis Eme- 
rici. Reliquum Ladislaus habuit cum parte Hungariae usque ad 
Tiseiam et Árabonem, ut essent in comitatu Crisiensi multae me- 
moriae Ladislai. Affinitate hac Svinimir potens factus ad regnum 
Croatiae pervenit, Ladislaus et Geysa ad coronam Hungarorum. 
Salomonem Boioarii ipsi, quod ipsi nihit obtinuissent, sunt perse- 
cuti, quod postremo carens regno, desierit?5.. 


Joannes archidiaconus goricensis, scriptor saeculi XIV ap. B. Krée- 
lió: De regnis Dalm. Croat. et Sclavoniae notitiae praeliminares. pag. 
101—102. De Joanne archidiacono cf. meam investigationem in Knji- 
Zevnik I, 548—507, item I. TTkaléió: Monumenta historica episcopatus 
Zagrabiensis vol. II, p. I—XII. 

V. Klaié (Ocjena odlomka iz kronologije ili ljetopisa Ivana arcidja- 
kona. Izvjestje o kr. velikoj gimnaziji u Zagrebu 1873/4, p. 1—22) 
documentum istud a quodam tardiori falaario, ni iste forsitan ipse edi- 
tor fuit, compilatum esse censet. Verum Kréelió firmiorem ampliorem- 
que rerum hungaricarum scientiam in operibus suis palam fecit, quam 
ut facinoris eiusmodi incusari possit, eo quidem minus quod fragmen- 
tum istud vetustioribus chronicis hungaricis, qualis illa Simonis de Keza 
est (v. infra p. 481.), inniti videatur. 

Quae de rebus croaticis in hoe documento adferuntur, deductionibus 
historicis compilatoris adtribuenda esse videntur. Dum Stephani filius 
Emericus in eiusdem ,,vita^ (Endlieher: rer. hung. mon. arpad. I, 193— 
201) ,dux" tantummodo appellatur, additur alibi etiam provincia, cuiua 
dux fuerit: in annalibus hildesheim. (ad a. 1031. Pertz: Mon. Germ. - 
SS. III, 98) ,dux Ruizorum"?*, in chronica hungarorum (Endlicher 
ibid. p. 76) ,nobilis dux Selavonie", in lectionibus breviarii ecclesiae 
zagrab. (Kréelié op. cit. p. 103. Rad XXVII, 84) ,dux Sclauonie". Ita 
etiam sponsam Emerici ,vita^ (ed. cit. p. 197) in genere ,de regali 
prosapia" ortam dicit, quod etiam ab officio ecclesiae zagr. receptum 
est; annales vero polonici (Bielowski: Monumenta Poloniae historica I, 
508) eandem Mesconis, Poloniae regis, filiam fuisse perhibent (V. Rad, 
loc. cit. p. 82—5). 
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2. 


ῦ, a. 10/9—1053, 


Svinimiri Chroatiae οἱ Dalmatiae regis Hungaris adiuvantibus, 
contra Luitolphum Carantaniae ducem bellum. 


Misit itaque rex Zolomerus?* 
Dalmatiae, qui sororius Geysae 
erat, nuncios ad regem Salomo- 
nem et ducem Geysam; et roga- 
vit eos, ut propria persona eo- 
rum eontra adversarios suos, sci- 
licet Carinthios, ipsum adiuvarent, 
qui tunc marchiam Dalmatiae 
occupaverunt. Rex igitur et dux 
collecto exercitu iverunt in Dal- 
matiam, et ablatam ei restitue- 
runt integre. Regi igitur ducique 
dona regalia ac pretiosa palatia, 
aurum et argentum multum do- 
navit. 


M. Joan. de Thurocz chronica 
Hungarorum c. XLVII. p. 184. 
ed. Tyrnaviae 1765. 


Quamprimum itaque (Luitol- 
phus) ducatus solium conscendit, *6 
mox aggressus est illum vi pa- 
cificare contra proterviam Zole- 
myri Dalmatiae regis, qui eotum 
assidue cum Hungarorum auxilio 
Carinthiam invadebat. Sed quum 
Luitolphus videret, vires suas 
nimium debiles esse, eo quod 
Zolemyr magnum praesidium in 
Hungarorum duce Ludovico?" uti 
etiam in Bohemis haberet, cir- 
cumspecte consilium cepit, quo 
Suos praecipuos milites, dominos 
et subditos congregaret, quatenus 
eorum consilio et auxilio hosti 
graviter resisteret. Advocavit igi- 
tur Ottocarum III marchionem 


Styriae,?? Wilhelmum et Conradum, comites in Starchant et Hayn- 
burg,?? quibus iussit, ut cum omnibus copiis Villachum venirent, 
quod etiam indilate executi sunt. Quum itaque ipsi cum suis illuc 
advenirent, archidux  Luitolphus gavisus est valde, atque illis 
clare exposuit, quomodo Zolemyr rex Dalmatiae inde ab aliquo 
tempore eius subditis magna damna inferat, regionem depopuletur, 
et eo iam audaciae devenerit, quod nostrum nulli pacificam vitam 
permittere constituerit, quousque perverso scopo suo plene non 
potiatur. Quare ipse, qua ipsorum princeps, huic malo providere 
' Statuit, nilque praetermittere, quo inimico severe occurratur. Spem 
itaque in ipsos, ceu fideles subditos, reponit, quod sint nimirum in 
hoc tum ipsi quam et communi patriae fidem praestituri. Ubi haec 
principibus exposuisset, vix dici potest, quam vehementem  ani- 
mum praefati domini in loco ipso manifestaverint, tum illi omnem 
potentiam suam suorumque amicorum et fautorum offerentes. His 
actis coepit Leopoldus ubique in provincia sua copias colligere, 
eo quidem cum successu, quod paucas post hebdomadas, accedente 
subsidio Styriae marchionis aliorumque dominorum et subditorum, 
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exercitum viginti millium armatorum equitum et peditum congre- 
garet. Quum lustratio ista regi Zolemyro per speculatores suos 
nota reddita esset, ipse quoque vires adauxit, ac dein legatos ad 
levirum suum ducem Ludovicum in Hungariam propter auxilium 
et δὰ Leopoldum in Carinthiam misit, qui huic pacem offerent, 
si polliceretur, se limites regni non amplius, antenatorum suorum 
more, adtrectaturos; sin secus, bellum sibi indicendum sciat Ad 
haec respondit Leopoldus, se velle illum in domo sua adire ibique 
facto ostendere, quid ipse et Carinthii sui contra Dalmatas et 
Hungaros valeant. Minas has illico cum gaudio exequendo irruit 
eum omnibus ducibus suis in hostis terram, quocum mox ad 
Áquileiam?? convenit. Iusserat autem dux marchioni Styriae et 
comitibus Wilhelmo et Conrado, qui conspicui et experti duces 
erant, ut omni exercitui attendant, ne belliducum incuria probrum 
et periculum oriatur. Quare Zolemyrus nostros pacificos et 
immobiles videns, tali cum impetu et celeri festinatione in eos 
irruit, quod multi in vigiles marchionis Ottocari penetraverint. 
Sed quum Luitolphus, qui cum belliducibus suis exercitum suum 
in aciem rite disposuerat, hostem in suos absque ordine irruere 
observasset: copias suas, quasi inimico locum cedere vellet, bifarie 
divisit, donec hostem utrinque cingeret; tum aggressus eum adeo 
delevit, ut pauci, qui in Zolemyri castra confugerant, salvarentur. 
Tres praecipui Hungarorum belliduces, praeter multos alios viginti 
Dalmatinorum proceres magnae dignitatis et originis cum illustri 
nobilitate in loco pugnae caesi sunt. Tum nostri spoliis onusti 
laeti domum reversi sunt. 


Hier. Megiser: Annales Carinthise. Lipsiae 1612. lib. VII, c. 32. 
pag. 742—905. Vertentes e germanico in latinum rem tantum adornantia 
ommisimus. 

Hier. Megiser (t 1616) ad confirmanda quae in hoc capite de gestis 
ducis Luitolphi narrat, provocat se ad opera Nicolai Claudiani (in far- 
ragine), Joannis Aventini (chron. Bavariae lib. V), W. Lazii (de migra- 
tione gentium lib. VI), Conradi abbatis Urspergenseis (alias Ekkhardus 
Uraugiensis, Pertz: Mon. Germ. S8. VI, 17—267), Joannis Stumphii 
(1500— 1566), Huldrici Mucii (alias Hugobaldus Ulricus, 1496 t 1571. 
V. Pistorius: Seriptores Germaniae t. II, p. 605 s8), nee non ad antiqua 
documenta manu scripta (,die alten Schrifteh. der Reichnau und 8. 
Gallen in Schweitz^). Fragmenti nostri de belli inter Luitolphum et 
Svinimirum in nullo dietorum scriptorum exterorum, quantum perqui- 
rere potuimus, vestigium reperitur. Seribendi ratio nominis Chroatorum 
regis (Zolomyr) innuere videtur, auctorem e hungarico fonte hausisse ; 
verum ipse in omnibus adiunctis non eonvenit cum narratione, quae de 
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eodem eventu apud 1. T'huroezium conservata est. Quare dicendum 
est, auctorem vel hungaricum documentum e propria combinatione 
adauxisse et mutasse, vel vero scripto praeterea fonte usum fuisse. 
Caeterum turbulentum Svinimiri regimen etiam epistola papae Gre- 
gori VII a. 1079 (Acta nr. 107, p. 124) indigitat. V. Rad XXVIII, 
174—180. 


3. 
À. 1091—1093, 


Hungariae regis Ladislai in transalpinam Chroatiam irruptio (1091). 
Almus constituitur rex in  Chroatia  Savia. Episcopatus Zagrabiae 
fundatur. 


Qualiter Ungari caeperunt dominium Dalmatiae et Chroatiae. 
Eo namque tempore rex Suinimirus mortis debitum solvit, nul- 
lumque suae posteritatis haeredem reliquit. Sic ergo tota regalis 
sanguinis deficiente prosapia, non fuit ulterius qui in regno Chro- 
atorum rite succedere debuisset.?! Cepit itaque inter omnes regni 
proceres magna discordia suboriri; et cum divisim modo hic 
modo ille regnandi ambitione sibi terrae dominium vendicaret, innu- 
merabiles rapinae, praedationes, caedes et omnium facinorum semi- 
naria emerserunt; alter enim alterum insequi, invadere, trucidare 
quotidie non cessabat. 

Verum his temporibus extitit quidam ex magnatibus Sclavoniae, 
qui, cum a suis esset contribulibus multis lacessitus iniuriis mul- 
tisque damnis attritus, non sperans aliter se posse tantis resistere 
malis in Ungariam profectus est. Tunc ad regem Vladislavum in- 
gressus, eum alloqui cepit, persvadens ei, ut ad capiendum Chro- 
atiae regnum et suo dominatui subiugandum exiret, dans ei ple- 
nam fiduciam id facile posse complere, cum regnum illud vacuum 
et sine tutela regalis providentiae remansisset. 

His ergo Vladislavus rex inductus consiliis, absque mora coa- 
dunato exercitu copioso, venit et occupavit totam terram a Dravo 
fluvio usque ad alpes, quae dicuntur ferreae,?? nullo obice resi- 
stente. Post haec transivit alpes, et caepit impugnare munitiones 
et castra, multaque praelia committere cum gentibus Chroatiae. 
Sed cum alter alteri non ferret auxilium, essentque divisi ab in- 
vicem, facilem victoriam rex potuit obtinere. Nec tamen usque 
ad maritimas regiones pervenit; sed audiens quod quaedem gens** 
sui regni fines intraverat, in Ungariam repedavit. 

Fuit autem rex iste non solum armis strenuus, sed religione et 
sanctitate insignis. Huius temporibus gens Scythica in multitudine 
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gravi intra Ungariae fines irrumpens, magnas hominum strages fe- 
cerunt. Sed Vladislavus rex, coacto in unum sui regni exercitu, 
in hostiles turmas viriliter irruens, divino protectus auxilio, maiorem 
partem barbaricae nationis passim per campos stravit in mortem, 
alios yero extra regni confinia effugavit. 


Tbomae archid. spalat. hist. salonit. c. XVII, p. 325 ed. Amstelodam. 


Ipse (Ladislaus) primus Dalmatiam atque Croatiam suae mon- 
archiae perpetuo subiugavit. Cum enim rex Zolomerus sine liberis 
decesisset, uxor eius, soror regis Ladislai, ab inimicis viri sui 
multis iniuriis praegravata, auxilium fratris sui, regis Ladislai, in 
nomine lesu Christi imploravit. Cuius iniurias rex graviter vindi- 
cavit et Croatiam atque Dalmatiam integraliter sibi restituit, quam 
postea praedicta regina suo subdidit dominio. Quod tamen rex 


non fecit propter cupiditatem, sed quia secundum regalem  iusti- 


tiam sibi competebat haereditas, quoniam quidem rex Zolomerus 
in primo gradu affinitatis eidem  attinebat, et haeredem non 
habuit. , 

M. Joan. de Thurocz: Chronica Hungarorum c. LVI, p. 211 ed. 1. 


G. Sehwandtner. Tyrnaviae 1765. Cf. A. Bonfinii rerum ungaricarum 
decades. Dec. II, lib. 4, p. 224. Hannoviae 1606. 


Anno incarnacionis Iesu Christi nostri domini millesimo xor. 
Kyri Alexio Constantinopoleos imperante, tempore quo Vladislaus, 
Pannoniorum rex, Chroacie inuadens regnum domnum Almum, suum 
nepotem,** in illo statuit regem. 

V. instrumentum iadertinum acta nr. 128. p. 154. 


(Rex Ladisclauus) zagrabiensem constituit episcopatum, uideli- 
cet ut quos error idololatrie à dei cultura extraneos fecerat, episco- 
palis cura ad uiam ueritatis reduceret. Ad instruendam ergo huius 
plebis ignorantiam quemdam boemicum uenerabilis uite uirum, no- 
mine Duch, idoneum repperit, quem eidem ecclesie pastorem per 
suum capellanum Fancicam delegauit .... 

Ex instrumento a. 1134 acta nr. 180, p. 158. V. etiam Tkaléié: 

Monumenta historica episcopatus zagrab. II, 5. 

In reliquo de hac Ladislai in Chroatiam expeditione bellica v. Rad 

XXX, 102—110. 
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4. 
A. 1097, 


Colomani Hungariae regis sponsa, Rogerii Siciliae ducis filia, in 
suo Panormo in Hungariam itinere Albae sive Belgradi excipitur. 


AÁlamanus*? autem rex Ungarorum, audiens famam Siculorum 
gloriosi comitis Rogerii,9 legatos dirigens filiam suam in matri- 
monium concedi expostulat. Ille vero, quamvis honesti viri, qui ad 
hoc venerant, essent, tamen illos honeste a se dimittens, de suis 
etiam, ne fallatur, cum ipsis dirigens remandat, ut si executum 
quod coeperat velit, alicuius auctoritatis gradus vel ordinis perso- 
nas, quibus. facilius credatur, ad id confirmandum mittat. 


Qui anhelus exequi, Árduinum Joviensem episcopum?" et Tho- 
mam comitem?9 idem expostulatum mittit. Comes autem eos ho- 
neste accipiens secum detinuit, de suis honestos et callidos viros 
apud Pannoniam mittens, in eorum praesentia ἃ proceribus?*? 
regionis illius exequenda postulabatur juramento firmare cogi. 
Quod rex libenter annuens per suum ducem, nomine Alivum,í* et 
reliquos non minoris dignitatis viros, omnia, quae mandaverat, 
exequenda iuramento firmavit. Sicque legatos comitis, ut pactum 
firmatum renuncient, munificatos ἃ se dimittit. Comes autem rela- 
tione suorum accepta, haud secus et ipse legatos regis ἃ se di- 
mittens, pluribus honoribus a se compilavit; regi terminum, quo 
sibi filiam suam mittat, statuit. 

Anno itaque incarnationis millesimo nonagesimo septimo, appa- 
ratis, quae necessaria erant, mense Maio cum trecentis militibus 
usque Thermas*' conducere facit Henricum Leocastrensem episco- 
pum, et quosdam de fidelibus suis abinde maritimo cursu usque 
Pannoniam,*? cum puella procedere faciens, qui navibus apparatis, 
puellam cum multibus sponsalibus intromittentes, velis vento com- 
missis, prosperaaura stante per aequora feruntur, usque dum in 
portum Albae,** qui juris regis Ungarorum est, impune applicant. 
Hic Vincurius** comes Bellegratae, missus cum quinque millibus 
armatorum, obvius fuit, eamque cum his, qui cum ea venerunt, 
decenter excipiens, usque ad regem perduxit. 


Per totam Pannoniam nuptiae regis praeconizantur. Undique 
cum enxeniis concurritur. Et cum semper frequens et numerosa 
manus ex more cum rege innumerabilem turbam plus solito nup- 
üarum, et novae reginae visendae appetitis conflavit, die termi- 
nato praesentibus archiepiscopis et episcopis et diversis ordinibus 
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dos puellae legali more in publico protestatur. Rex et regina 
catholice pariter desponsantur, sollemnesque nuptiae in tentoriis 
et ex virentibus ramis tabernaculis tectis celebrantur. Nam nullae 
domus tantae multitudini sufficiebant. 

Nuptiis itaque regalibus expletis, rex episcopum Leocastrensem, 
et qui cum ipso reversuri advenerant, aliquantisper secum com- 
morari faciens, ut videt de egressione festinos, legaliter munifica- 
tos ἃ se dimisit. Illi ad portum venientes, maritimo cursu regredi 
accellerant. 


Gaufredi Malaterrae historia sicula lib. IV, c. 25. Muratori: Script. 
rer. ital. V, 599. 

Seriptor, ordinis 8. Benedicti monachus, Guillelmo Apulo synchronus, 
illo aliquot annis serius scripsit iussu Rogerii, Siciliae comitis fratrisque 
Roberti Guiscardi, historiam Normanorum ab adventu gentis in Apu- 
liam usque ad a. 1099. 

Adest quoque versio italica a. 1358 Simeonis de Leontino, capellae 
regiae apud Friderieum capellani. Bibliotheca nazionale a Napoli, sala 
dei msc. istorie e croniche di Sicilia V. G. 29 a 161. Monumenta Hun- 
gariae hist. vol. 46. p. 34—5. Budapest 1873. 

De fragmento nostro disserui in Rad XIX, 82—84. XXX, 126—128. 


À, iiti —110. 


, Conventio amicitiae" inter Hungariae regem Colomanum οἱ Vene- 
tiarum ducem Vitalem Michaelem (1101). Memoriae, qualiter Colo- 
manus Chroatiae et. Dalmatiae rex factus est. 


Colomanus, diuina fauente ac gubernante clementia Ungarorum 


rex, Vitali Michaeli, strenuissimo Venetorum duci, suisque optimatibus 


salutem amicitiasque perpetuas. Cum scriptura quotidie clamet dicens, 
uiam (iustitiae) non esse deserendam: mirum est super his, qui aliam 
existimant fore capiendam. Quapropter uobis litteras has studemus 
referentes, nos uestras, sicut antecessores nostri inter se habuerunt, 
amicitias cupere sempiternas. Uerum quando nec litteris nec legato 
uestris, uti petiueratis, respondimus petitionibus: ideo uero minime 
arbitrari oportet, hoc hastu** doloue fecisse; sed ob commodum 
atque utilitatem nec non indeficientem unamquamque stabilitatem 
distulisse; fati namque scimus, hoc firmum minus stare, si sine - 
tocius regni consilio factum esset. Quare nunc uobis, quod quesi- 
ueratis, firmius totius regni uoluntate, non solum litteris uerum 
etiam proprio legato, effectum curamus reddere. Vestra igitur 
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uestrorumque procerum noscat prudentia: nos nostrumque regnum 
uestro uestrorumque amore indissolubili uinculo necti*6 desiderare. 
Unde quia cuncta, que dicere cupimus, scribere ob legentis*? fa- 
stidium nequimus: ideirco talem studemus mandare nuncium, uerbo 
cuius non detraectetis adhibere auditum atque studium; sed ut 
nostris perpetuis non dubitetis obtemperare uocibus, attamen pauca 
etiam litteris insinuare laboramus. Volumus equidem ob stabilitatis 
firmamentum inter nos atque uos, nostros uestrosque maiores, 
uerum fieri sacramentum, quo** commune habere ac facere, cum 
necessarium fuerit, uicissim ualeamus augmentum; firmius enim 
constat magisque perpetuum, quod undique unitur firmissimo liga- 
mento, quam quod debiliori subnictitur fundamento; et que recte 
mandamus, ad perfectam exequutionem communi uoto sincere omni 
nixu animi aminiculante potentia dicere ualeamus et laboremus. 
Preterea indefectibiles grates (agimus), nostros quod*? nuncios 
semper non (parum) honorifice tractauistis; tamquam (quod) saga- 
citer omne eonsilium exhibuistis. Quod idem uero honorificentius 
atque sagacius huic nostro legato, uti nobismet ipsis, exhibere 
petimus; quippe uera dilectio non uoce solum sed etiam opere 
ostenditur; amicus namque in necessitate probatur. 

Conuenientia amicitie, que facta est inter regem Ungarorum ac 
ducem Venetorum. Ego Colomanus, Ungarorum rex, per memet 
ipsum et per meos omnes tecum, Vitalis Michael, Venetie, Dal- 
matie, Chroatie dux*?^, et cunctis optimatibus?! de uestro ducatu 
ueram et firmam amicitiam atque concordiam ab hoc die in antea 
obtinebo; et te ac tuos et cunctas ciuitates, subiectas ducatui tuo, 
et omnia castella et loca subdita et obedientia potestati tue, per 
me et per meos conseruabo, et nullo modo inquietabo. Et si aliquis 
ex meis aliquem uestrum foris fecerit aut offenderit, ac si cognitum 
fuerit, infra dies triginta emendabo. Hec omnia per sacramentum 
sunt confirmata ac confederata equali conditione ab utraque parte. 
Sed tamen, quia in principibus meis et senioribus»? dubium uide- 
tur, utrum te ducem Chroatie atque Dalmatie nominauerim: uolo, 
immo desidero pro seruanda, sicut statutum est, amicitia, ut & te 
et tuis, et ἃ me ac meis ita omne prius de medio auferatur am- 
biguum, ut in quocumque casu tibi per antecesseros tuos, et mihi 
per meos, certa comprobatione iustitia fuerit, alter alteri nulla- 
tenus aduersetur. 


Codex Trevisanus in biblioth. Cicogniana Venetiis nr. 2558, p. 113. 
Fragmentum edidit Lebret: Geschichte der Republik Venedig I, 286. 
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Marin: Storia civile e politics del commerzio de' Veneziani III, 32 as. 
Tafel und Thomas: Urkunden zur álteren Handels- und Staaztsgeschichte 
der Republik Venedig. I, 65—66. Totum: Monumenta spectantia histo- 
riam Slavorum meridionalium. Zagrabiae 1868, I. 4— 5, Cod. dipl. 
CSD. II, 1—2. Nos genuinum textum restituere adnisi sumus. 

Conventionem hanc non ante a. 1101 initam fuisse, demonstravi in 
Rad XIX, 85—6. XXX, 124—126. 


Iste (Kalomanus) quoque in Hoc tempore Colomanus rex 


regnum Dalmacie misso exercitu 
occidi fecit regem Petrum5?, qui 
Hungaris in montibus, qui Gozd** 
dicuntur, occurrens, est deuictus 
in montibus memoratis et occisus. 
Unde iidem montes usque hodie 
in hungarico Patur-Gozdia**5 no- 
minantur. Sedes enim huius regis 


Hungariae misit exercitum in Dal- 
matiam et occidi fecit regem Pe- 
trum. Et per legatos suos cum 
Venetorum duce (sc. Vitale Mi- 
chaele) foedus iniit contra Nor- 
manos; et pariter exercitum in 
Apuliam ad eorum damna mittere 
statuit. Parata autem classe per 


et solium in Teneu*9 erat ciuitate. Venetos, regius apparatus in Àpu- 
Hoc ergo facto et regno Dal- liam navigans Brundusium et Mo- 
macie eonquistato galeas, naues nopolim obtinet, et tribus men- 
et teritas cum Uenetis solidauit, sibus Apuliam vastant et redeunt. 
mittens cum eis exercitum Hun- A. Danduli chronicon venetum. 
garorum in Apuliam, ubi Mono- p. 259 ed, Muratori. 
polim et Brundusium ciuitates 
occuparunt, ciuibus quibusdam fidem Uenetis obseruantibus. ' Cum- 
que easdem ciuitates δὰ tenendum Uenetis reliquissent, concitatis 
cursibus planum Apulie in quibusdam locis deuastantes, tribus 
mensibus in ea permansere. Tandemque ad naues redeuntes per 
mare in Dalmaciam reuertuntur, capitaneo Hungaro et regis Hun- 
gariae banerio ibidem cum Uenetis derelictis. Quas quidem ciuitates 
Guillelmus iunior rex Sicilie"? per auxilium Pisanorum cum magnis 
sumptibus postmodum uix rehabuit. 


Simonis de Keza gesta Hungarorum. Rerum hungar. monumenta Ar- 
padiana ed, St. L. Endlicher I, 118—119. E cod. bibl. palat. vindob. 
saeculi XV. 

Scriptor erat ,clericus^ regie Ladislai III (IV a. 1272— 1290), ad- 
notavitque Hungarorum gesta usque ad cladem 8. 1286 Cumanis illatam. 
Cf. O. Lorenz: Deutschlands Geschichtsquellen im Mittelalter. Berlin 
1870. 8. 271. 2. 


Memoriale bone memorie domini Thome, quondam archidiaconi 
ecclesie spalatensis. Colomanus, filius Vladislaui regis Ungarie58, 
stans in regno loco patris sui, et quia multa strenuitate uigebat, 
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proposuiü totam Chroatiam usque ad mare dalmaticum sub suo 
dominio subiugare. Venit cum suo exercitu usque ad flumen Draue; 
Chrouates uero audientes de aduentu regis congregauerunt exer- 
citum suum et preparauerunt se ad pugnandum. Rex uero audita 
congregatione ipsorum, 1nisit suos nuncios, uolens ipsos gratiose 
tractare, et pacta cum eisdem, ut uoluerint, ordinare. Chrouates 
vero audita legatione domini regis, inito consilio omnes insimul 
acceptauerunt et miserunt xu nobiles sapientiores de xir tribubus 
Chrouatie, uidelicet: comitem Guran*? de genere Chacittorum*?, 
comitem Hugrinum*?! de genere Chucharorum$?*, comitem Marmog- 
niam*3 de genere Subithorum**, comitem Pribislauum de genere 
Cuddomirithorum$?, comitem Georgium de genere Suacithorum*, 
comitei Petrum de genere Murithorum*?, comitem Paulum de ge- 
nere Gusithorum?9, comitem Martinum de genere Carinensium*? et 
de genere Lapcanorum?", comitem Pribislauum de genere Pol(et)i- 
thorum?!, comitem Hobradum de genere Lacnicithorum??, comitem 
Joannem de genere Jamomethorum??, comitem Mirognum de ge- 
nere Tugomirorum?*. Qui ueuientes ad dominum regem ei debitam 
reuerentiam exhibuerunt. Dominus uero rex ad osculum pacis eos 
recipiens et honorifice eos tractans, ad talem concordiam deuene- 
runt: quod omnes predicti teneant suum pacifice et quiete; et 
quod non teneantur aliqua praedictarum generationum, nec eorum 
homines, regie maiestati soluere censum; nisi tantum teneantur 
domino regi, quando aliqui inuaderent sua confinia regalia, tunc si 
dominus rex mittet pro ipsis, tunc ire debeant adminus cum decem 
armigeris equitum de qualibet generatione predicta suis sumpti- 
bus et expensis usque ad flumen Draue; inde uersus Hungariam 
ad expensas domini regis, usquequo exercitus durauerit, debeant 
permanere. Et sic extitit. ordinatum de anno nostrae redemptionis 
Mo Qo IIo. 


Appendix ad eiusdem auctoris historiam salonitanam p. 370 ed. J. 
Lucii. Contuli eum cod, msc. membr. bibliothecae com. Fanfognae Tra- 
gurii saec, XIV. V. Rad XXVI, 175. 

De authentia et axiopistia ,memorialis^ disserui uberius in ,Knji- 
fevnik^ I, 375—383. 


Vladislavo rege migraute ad dominum, Colomanus sibi in regno 
successit. Hic cum esset vir ferocis animi, proposuit totam terram 
usque ad mare dalmaticum suo dominio subiugare. Venit ergo cum 
multo armorum apparatu, et obtinuit caeteram partem Sclavoniae, 
quae a Vladislavo fuerat, praetermissa. Itaque ad mare usque per- 
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venit, ut civitates maritimas occuparet. Tunc ad Spalatensem 
civitatem primo accessit, petens pacifice ut sua se sponte dominatui 
eius subiicerent nec ante permitterent destrui se et sua. At vero 
Spalatenses, obfirmatis bene portis, per murorum circuitum cum 
armis diffusi non acquiescebant regi, metuentes dominium gentis 
ignotae et extraneae experiri; quippe nescientes quid rex de civi- 
tate vel de civibus cogitaret. Tum rex et eius principes indigne 
ferentes, et se quasi contemptos a Spalatensibus arbitrantes caepe- 
runt multa civibus comminari; et positis castris non longe a civi- 
tate devastabant campos, praedasque, quas poterant, faciebant. 
Unde factum est, ut Spalatenses obdurato animo cuncta propone- 
rent sustinere pericula et damna potius, quam iugum susciperent 
Ungarorum. Cum ergo sic aliquantum temporis pertransisset, in- 
tellexerunt tandem per internuncios, homines esse christianos, et 
quod rex vellet cum eis benigne agere, si se eius ditioni adhuc 
pacifice subiugarent. Tunc Spalatenses, inter se facto consilio, mi- 
serunt Crescentium archiepiscopum ad regem Colomannum, pacem 
postulantes ab eo. Quem ille benigne suscipiens, annuit omnibus 
petitionibus, quas Spalatenses fecerant pro pacis foedere compo- 
nendo. Facta igitur conscriptione omnium, quae hinc inde fuerant 
ex beneplacito stabilita, iuravit rex cum suis principibus omnia 
firmiter observare. Postera vero die iuraverunt Spalatenses, primo 
quidem maiores deinde iuniores postea vulgus omne, ut Colomanno 
regi et eius posteris ac regno Ungariae subiecti et fideles omni 
tempore permanerent. Tunc rex civitatem ingressus, valde honori- 
fice a clero et populo susceptus est. Et ea die procuratione afflu- 
enter à communi suscepta, confectisque ac traditis immunitatis 
privilegiis?*, profectus est. Inde autem pertransiens venit Tragu- 
rium, et deinde Jaderam, a quibus civitatibus simili exemplo 
susceptus, fecit eis libertatis privilegium. Et sic in Ungariam est 
regressus anno domini millesimo centesimo tertio. 

r Thomas archidiac. spalat. histor. salon. c. XVII, p. 325— 6 ed. J. 

ucii. 

Manifestum est, a Thoma archidiacono in contextu historiae saloni- 
tanae fusius exponi, quo modo Spalatum se regi Colomano subiecerit, 
occupatio vero aliarum Dalmatiae urbium nec non Chroatiae ibidem 
brevibus tantum attingi; quorum alterum neque 8copus operis necessa- 
rio exigebat. Quod itaque in opere ipso praetermisit, supplevit in ,,me- 
moriali^ enarando fusius, quo pacto Chroatiae populus Colomanum in 
regem suum agnovit. 
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' Thomae archidiaconi narratio illustratur hoc documento: 

ÁÀnno incarnacionis domini nostri Jesu Christi millesimo cen- 
tesimo secundo. Ego Collomanus, dei gracia rex Ungarie, Chroacie 
atque Dalmacie, saluo abito consilio, postquam coronatus fui Bel- 
gradi supra mare in urbe regia... 


Donationales in registro monialium 8. Mariae Jaderae fol. 17. b, 18. 
Rad XXVI, 167. Lucius de regn. Dalm. et Croat. lib. III, c. 3, p. 113 
ed. Amstelod. Farlati: Illyr. sacr. IV, 5. Cod. dipl. CSD. II, 5. 

Cf. quoque notam cuiusdsm anonymi de curia celebrata a Colomano 
ante civitatem Jadram. Pactor. I, 239. Wenzel: cod. diplom. arpadia- 
nus contin. Pestini 1860, p. 43. Monum. spectantia historiam Slavor. 
merid. I, 5. item vitae b. Joannis tragur. c. 4 et 5. Farlati: Illyr. sacr. 
IV, 312—393. Historia s. Christophori ibid. V, 253. tandem inscriptiones 
cod. dipl. CSD. II, 2365—7. 

Ceterum fusius de re ista disserui in KnjiZevnik I, 375—383. et 
Rad XXX, 121—138. 


! Natus ad finem saec. XII, a. 1232 factus abbas monasterii Stadensis. 
Scripsit annales Stadenses, qui cum a. 1256 terminant. Pertz: Mon. Germ. 
Script. XVI, 271. Wattenbach: Deutschlands Geschichtgquellen im Mittelalter. 
Berlin 1874. II, 307. * De hoc bello scribunt: Wipo, Vita Chuonradi. c. 26. 
Pertz: Monum. Germ. XI, 264. Annales Sangalenses, annales Hildesheimenses, 
annales Altahenses, annalista Saxo, vita Meinwerci c. 205, vita s. Stephani 
maior c. 15. (ed. Endlicher I, 179). W. Giesebrecht: Geschichte der deutschen 
Kaiserzeit. IV. Aufl. B. II, S. 259—961, 638. Büdinger: Oesterreich. Geschichte 
I, 421—2. ? Annal. hildesheim. ad a. 1081 (Pertz: M. G. SS, III, 98): 
,Eodem anno imperatoris filius Heinrichus rex, et ipse dux Baioariae, et 
Stephanus rex Ungaricus cum iuramento invicem firmaverunt pacem".  * V. 
nr. 212, p. 432. * TrebeZ, uniti Ilova et Pakra fluvii ita appellati in Sa- 
vum infra Lonjam influunt. * Crnec, rivus in Lonjam influens. * ade- 
oque Panonnise superioris pars intra Savum et Dravum. * Thomae archid. 
Spalat. histor. salon. c. XIV. p. 322. v. acta nr. 152. p. 200. 5" Cuius fit 
memoria in actis nr. 29, p. 38, item nr. 45, p. 62. 10 Filius sororis Bte- 
phani et Venetiarum ducis Ottonis Urseoli. !! Cregimiro successit teste 
Petro Cresimiro (acta nr. 45, p. 62) huius pater Stephanus, Cf. Muratori: 
script. rer. ital. XII, 254: ,Stephanus Stornato alias Zuane*". !! 180 
&. 1041. ? nomen Croatiae regis iustum quidem est; sed tum agnomen, 
quam quae de irruptione eius bellica addita sunt, perperam a qp dc 
eiusdem nominis Serborum duce: $2r:9avoc 6 βοισϑλαβος, 6 τῶν Σέρβων 
&oy«v' (Georg. Cedren. p. 526, 648 ed. bonn.) ad Chroatorum regem trans- 
lata sunt. Rad XIX. 74. Voisclavus, non Volosclavus legendum eet. 1 Con- 
venit cum acto nr. 45, p. 62: ,et Stephanus Prasca*. 15 &. 1044. !* non 
Ostersich, Osterreich. " &. 1046. '! Büdinger: Ein Buch ungar. Ge- 
Schichte. S. 15: ,Adalbert identisch mit Bela*. Slav. bel — weiss, glánzend, 
germ. Adal-berht — glánzend an Geschlecht. ^ !? De Radi palatini victoriis 
vide apocryphum actum nro. 228, p. 545. — ** a&, 1061.  *'an non loco Ostro- 
gon, Ostrihom? — ?? Vide infra p. 477. 58. 1074. — ?' de Ruzsia, Russia 
vide Rad XXVII, 82. Bielowski op. cit. I, 514 Slavoniam sive Russiam Hunga- 
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riae superioris partem subintelligit. '5 Forma hungarica slávici nominis 
Svinimir, unde primum ,Zuanimer" (Donationales Ludovici I &. 1859. Fejer: 
cod. dipl. Hung. t. IX. v. III, p. 156. Cod. dipl. C8D. I, 216) tum ,Zolomer*. 
26 4. 1076 post patrem Markwardum III, quem Megiser 7 aprilis 1077 obiisse 
putat. Krones: Umrisse des Geschichtslebens der dentsch-ósterreichischen 
Làndergruppe. Insbruck 1868. S. 145. 17 perperam pro Geiza vel Ladislavo. 
'* Alias ,Oczo, Ozio" ab a. 1089—1088 ,marchio de Styre*". V. Krones op. 
cit. p. 142. — ?* ad Vülkermarkt in Carinthia. Ὁ ,bey Aglarn", germ. 
Aglei, unde slav. Oglaj, Aquileia. 55! Svinimiro Stephanum regem, cui Pe- 
trus Cresimirus patruus erat, successisse acta (nr. 124, 125, 126, p. 148—152) 
testantur.  ?* i. e. Gvozd. V. Rad XXX, 106. 55 Cumani, turcicae originis. 
V. Büdinger: Ein Buch ungar. Geschichte. 8. 27, 79—80. ** i, e. fratris 
Gejzae I (t 1077) filius. — **i. e. Colomanus, de cuius nomine et natalibus 
v. M. Büdinger: Ein Buch ungar. Geschichte. S. 168—5.  ?* &, 1050—1101. 
81 [oviensis, verisimiliter loco ,Geuriensis^ i. e. Iaurinensis, licet eiusdem no- 
minis episcopus geuriensis in actis XI saeculi non reperiatur. 35 Thomas alben- 
sis comes adducitur in actis Colomani regis ἃ. 1102 et 1108 (v. Cod. dipl. CSD. II, 
6.14). male ,posterioribus*, potius ,procerioribus^, proceribus. 48 error 
loco ,Almus", de quo v. nro praec. Simon de Leontino loc. cit. ,uno suo duca, 
lu quali lavis nome Alum*. δ) Therma, τὰ Θέρμα nunc Termini in eadem 
Sicilia. Vide Forbiger: Handbuch der alten Geographie IIT, 804. 42 codex 
Jarrataneus habet ,usque δὰ Panormum", i. e. Palermo. Simeon de Leontino 
loc. cit. per fina & Scavonia^ (Pannonia). 43 Belgrad nostrorum actorum. 
V. Rad XIX, 88. ** Simeon de Leontino loc. cit. ,Jo conti de Mercurio". 
Quidam Mercurius erat comes ultrasilvanus 8. 1111— 1118 (Fejér: cod. diplom. 
Hung. II, 59. VII, 4. p. 59). Quum in illa provincia extiterit civitas Alba (Julia) 
et comitatus Albensis (slav. Belgrad), an idem Mercurius (Vincurius) comitatus 
huius ultrasilvani comes pridem non fuit? 15 ,iactu^ pro ,hastu" i. e. 
astutia. 46 recte, pro ,necti*. 417 legenas. 48. qui. 9. nostrosque. 
5* v, gupra p. 159—160. *! ,omnibus^ pro ,optimatibus*. ^ 5* ,sensibus*. 
5* qui idem fuisse videtur, qui sub Suinimiro banus fuisse dicitur (v. infra). 
5* ji. e. G(v)ozd. v. supra p. 55 i. e, Peter-Gozdia, Petrovo Gvozdje. Cf. Pe- 
trova gora inter fluvios Koranam et Glinam usque ad Colapim. *5* Tenen, cf. 
Acta nr. 97 et 100, p. 112, 118. Knin. 57 Guillelmus I 8. 1154—1166, Guil- 
lelmus II à. 1166—1189. — 5* ita etiam putarunt adhuc Pray, Cornides, Katona 
et alii; verum Colomanus erat Gejzae I filius, adeoque Vladislavo ex fratre 
nepos. V. Büdinger: Ein Buch ungar. Geschichte. 8. 164—06. — *' C£. Gorun, Go- 
ren, Gorjan. Miklosié: Die Bildung der slav. Personennam. nr. 79. δὅὉ 1, e. 
Katiti. δ: Ugrin. Miklo&ié op. cit. nr. 477. 5? j, e, Kukari. V. Kukulje- 
vié: Povjestni spomenici I, 147. 553 Cf. Mrmonié. Povjestni spomenici I, 
71. 198. 64 i. e. Subiéi. *5 cf. ndomerié, Povjestni spomenici I, 80. 1865. 
200.  *5 i.e. Svatici. Cf. Svastié ibid. p. 298. “57 Cf. Murici. Mogorovici ibid, 
p. 166. 173—175. 177. v. nrum seq. 68 Gusiéi ibid. p. 187. 179. 228. 229. 
241. 261. 276. 53 Karinani ibid. p. 147. 70 Lapéani ibid. 120. 144. 156. 
'! Poletéiéi ibid. 148. 75 Laénitiéi. . "*Jamometiti. "' Tugomerici ibid. 
166. '5 V. litteras Colomani datas 16 Junii 1108 archiepiscopo Crescentio 
ap. J. Lucium: de regn. Dalm. et Croat. lib. VI, c. 4, p. 279 ed. Amstelod. 
Farlati: Tllyr. sacr. III, 164. Cod. dipl. CSD. II, 8. 
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2901. 


Generationum et banorum apud Chroatos usque ad. .XI saec. finem 
serior obscuriorque memoria. 
(Sublestae fidei). 

Tempore transacto erat consuetudo in regno Croatorum: erant 
septem bani, qui eligerant regem in Croacia, quando rex sine liberis 
moriebatur, scilicet banus Croacie primus, banus Bosniensis secun- 
dus, banus Sclauonie tertius, banus Posige quartus, banus Podrame? 
quintus, banus Albanie? sextus, banus (S)remi septimus. Et de sex 
generibus Croatorum erant bani in Croacia, quos eligebant duodecim 
tribus Croatorum. Et de aliis sex generationibus erant comites in 
comitatibus Croacie. Kacigi, Cucari, Suaci(gi) Cudomirigi, Mogo- 
rouigi, Subigi*: isti sunt principales, quibus pertinet banatum, et mit- 
tunt sortes cui eorum sors dedit... Isti fuerunt bani in Croacia de 
genere Croatorum ἃ tempore regis Suetopelegi?^ usque ad tempus 
Suinimiri regis Croatorum: Stephanus Cucar, Saruba Cudomirigi, 
Ouriea$ .... Mog(orouig).... Caci(g).... Car(an)?.... Can.... Sla- 
uaz... Cucar fuit iudex regis Cresimir, Cucar. Tempore Suinimiri 
fuit Petrus Suacig banus. Omnes isti fuerunt bani in Chroacia. 

Registrum membran. uti videtur saec. XII, olim monasterii s. Petri 
in Selo, in archivo capituli spalatensis. p. 27—28. Transsumptum in 


bibliotheca scientiarum academiae Zagrabiae cod. mac. nr. 287, fol. 
55. V. acta nr. 111, p. 136. Rad XXVII, 101. 


' Plures in regno banos innuit chirographum regis P. Cresimiri a. 1069. V. 
Acta nr. δῦ, p. 72; sed e documentus unus tantum singulo tempore erui po- 
test. — " cf Ivanii ,WNCZb QeTHNCHM HW pAMCKH^, MikloBió: monum. serbica 
p. 279. * inferior Dalmatia appellabatur etiam ,Croatia alba". V. Knji- 
Zevnik I, 209. ! de quibus vide nro praec. 5 de quo praesb. Diocl. re- 
gnum Slavorum c, X—XIII. p. 289—290. ed J. Lucii. 54 Urica. Miklosié: Die 
Bildung der slav. Pergonennam. nr. 419.  ? Karan ibid. nr. 161. 


232. 
Sepulchrorum  Chroatiae regum serior obscuriorque memoria. 


Has! siquidem eeclesias (sc. sancti Stephani et sanctae Mariae 
in Salona) aedificavit et dotavit quaedam Helena regina, donans 
eas spalatinae sedi iure perpetuo possidendas. Quae ob reveren- 
tiam regalium sepulerorum concessae fuerant quibusdam regularibus 
ad tempus, qui assidue in eis officiorum ministeria exercebant. Ibi 
namque magnificus vir Cresimirus rex, in atrio videlicet basilicae 
sancti Stephani, tumulatus est cum pluribus aliis regibus et reginis. 
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Thomae archid. spalat. histor. salon. c. XVI, p. 323. ed, J. Lucii. 

Lubet hic adducere verba e cod. msc. bibliothecae com. Fanfognae 
"Tragurii: istoria della chiesa salonitana (msc. salonitana ac spalatensia) 
ἃ. 1716, ubi auctor inter cetera scribit: ,San Stefano diSalona, 
detto cosi per distinguerlo dall' altro &. Stefano (de Pinis) e perché fü 
fabricato tra le ruine di quella città, La chiesa si fondó da Elena, moglie 
di Mislavo duce di Croazia, intorno all' a. 830. In questa ai sepelivano 
li principi e le principesse della casa ducale e poi regia, la quale nel 
contado di Clisea presso Salona ebbe per lo pit la residenza^ (p. 57). 
»8. Maria di Salona fü pure edificata dalla principisga Elena, che 
l' areidiacono onora col nome di regina; e eredesi che votesse essere 
sü le ruine di s. Marina, che fü la prima chiesa e poi domo di Salona. 
Ivi pure 8ono sepeliti de' principi del sangue e della corte, finché fü 
fiasa nel contado di Clissa ; perció anche ivi fü edificato un monistero 
per l'oggetto accenato . . . Sino 411 invasione dei Turchi furono in 
piedi questi moni&teri con loro basiliche; ora di s. Maria ὁ rimasta una 
piecola chiesa, la quale ὁ un' appendice di parochiale di Vragnizza". 


(p. 57). 
Haec opinio confirmari videtur Petri Cresimiri verbis de sepultura 


patris Stephani ,in Clisio campo feliciter quiescentis". (Acta nr. 55 
pag. 72). 
1 Praecedunt ea, quae aro 159 p. 218 adducta sunt. 


203. 
A. ΠΗ. 


Chroatorum regis Svinimiri, eiusque donationis, ecclesiae s. Luciae 

in insula Vegla collatae, memoria. 

a) T [.9.5.](vwb seras) [m] νυ (4) 2} (4 8 em 4) o3 3 (Ὁ) 4 4 θυκϑ 
3 [U UU (wb) 6 &wB95 Bo IUE QA Ὁ κϑ ἢ 334 3 S(P)A n δὲ 3 
ὅν.» θὰ [wb Jv[ v5] 5 e [s pb ze [ 5o ] wB ἂν 6 wb ᾧ pt π|π 92 wb( 9?) 
&PSQU33390-B993003 ro [^]:3 v 8-0 5 2 wbu(3 &wb) 
9? 886 ἘΠῚ p P wbé3es[4 ] prxter (o) [ Ὁ] A [26:8 ]( ute we [ ](&5)[ o] 
VA[0bEUwbP3U S A(9)eb mag (4) Κ᾿ ὅ ({π| 5 ο) [4] (Δ 4)v 493 
Π| 5 Ὁ Δ δ 4. 8 δό 3 [π| Ὁ ΠΙ 3 ΒΪ Ε᾿ῇ ]3 1 δὲ τῷ γϑϑ 85 5 ἐ" (6) (Ὁ)"» 4833 
v Δ Ὁ δ 5 2 {Π| ὃ 5 9 [Π| 4. Δ δὺ ᾿ὶ Ὁ 8.4 ΔΜ] υϑ δδ 48255396 Δ δὲ ὃ Ὁ 3 
UU wb M Ὁ & B θυ8Ὲ 3 2 3 [95 ]- 4 θὰ wr puit [mn] b & e Β Ὁ S Παπκϑθυκθ. 
(o ΜΙᾺ πϑ USA ᾿ κϑ ᾧ σϑ9 8.-[8] ἢ 9 Ὁ 3 mee [4] 17 98639 
8 ΠῚ 8 Γῷ ᾧ υϑ δ ΡΒ Χ Ὁ Ρ3θὸὺ .» 2 [3] Ὡ κϑ Μυϑ . OL A 
Ἐκ Ἡ ΒΜ ἢ Ὁ Ὁ κϑ 9 ΣΙ Σ κϑ ΒΒ 8 ΡΣ 8 Β' Δ 13 Ὁ κϑ. "Ὁ 4 ΝῚ (Μ) 
13:365 ΜΒ ^S OQ « O[ & Js [v] (δκ’ξ 9) £338 7n mi V1 πὶ 96^ 365 Η[0] 
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b) T.t.5. v«b 593 sumw4 5 ΩΡ, S QUUDAS3 (UH. 4nwB 
3[D4UmuB (beBO SD! [USG4XuD 23 3 &3ASPA, ruà53 (o4 ÜnebUwb- 
PEUPERwD? X&4étaD LhaBUPUUTBQnOS, UxD APS QUV333 VzrB QV3- 
UnSrn δ δ. δΘαθιι3όθαθ. 7S XG[UPPED 395A XpxDEAHUA, 
d6X[UDPED QuD δ Δ [Ub rDP3E R4. . Gab [U3QA 4 UESIUSQA A404 
«" 3Hm3WA, 44 8863 mu O [138 :|3 LAwBPS S Us S LUPA Uy S 
Ὁ 394 X4459UDS S QUUAA διδῶ MP. d E353 QÓA δοδώϑππθ 
MC AS θυδὲ P3 μ'5π,4.. θηπθ 3[DAUUED UU BUSUUED ÜurBÓDiAUB 
VEAIxDUsB οδ΄ S QUO 3-n Ebévelco QuD (3937008ru VxP PS 
XmBP30n4 ISQwDMgDaPI? Q wd oW CO xPQE IxnDBPIEPR. 
S AUS καθ S HI ΜΙΝ Ew Os-0twE!' B επ 


QEU3-3-n δ τὸ ὅς 3468HO. 


c) ]- Y. $. Et ΜῈ orga Ν cua 
H CTATO AYXA. AZE ODATE ApEAHXA 
RHCAXX (6 O ACAHHT, 10X6 AA Z'LER- 
HHMHQB KoAVR XQREATRCKE, E& AHH 
CEOCC H'& CECTYIO AWIjHIO. HCEIBCAS. 
MH EVANS ACCHAA KO'EEAET, XYRAHT 
Eh AVE HDEENCEIA. CR HOCAA EHTO- 
CMRAEA E OTOUT: AA MHXC TO MOpCYC, 
ΚΑΈΝΙ H EO(T&) M r(maxc)ma m(o)- 
r(opogug)a m .r. emar(c)üuMcrH ἢ 
CIAR AYHHE . AMHT . κα HUC CAE πη- 
ECTR, MOAM ZA NC EOTlÀ. 375 ORATE 
A(o)EpcEHTR ZEAAXE UptKREEA CHIO M 
CEOCIO EDATHO CE XCECTHIO ΕἸ ANH 
K'ENCZA KOCEM'STA OEAAAAIONIATO. E'RCY 
KEpAHNY. M EEIUC ΕἸ ΤΈ AMI HIKVAA 
B& OTOYZH HW ER CECTYIO AYUIO 
E CAHNO. 


1. M* C*. In nomine patris et 
filii et sancti spiritus. Ego abbas 
ΓΖ Δ scripsi hoc de agro, quem 
dedit Z'»v'enimir rex Chroatorum, 
dum in diebus suis in sanctam 
Luciam  exivisset. Nos Desilo, 
Kr»bavae fupanus, £upanus Lu- 
kae Prb'enebga. Hic misit Vito- 
slavum in insulam: ut qui hoc 
revocaverit, maledicat illum deus 
et beata dei genitrix et quatuor 
evangelistae et sancta Lucia, 
amen. Ego abbas D(o)brevit aedi- 
ficavi ecclesiam istam et cum meis 
novem fratribus in diebus ducis 
Cosmae, dum is universo confinio 
dominaretur. Et erat his diebus 
Mikula in Ototsc et in sancta 
Lucia insimul. 


Inscriptio in lapide, qui nunc in ecclesia s. Luciae prope Bescam in 
insula Vegla asservatur, cujusque ectypon adest in museo nationali Za- 
grabiae. De hac inscriptione fusius disserui in Starine VII, 130—163, 
ubi etiam photographicum fac-simile adnexum habetur. Maior pars li- 
neae postremae ibi deest (p. 146—7), quam nune, adminiculo profes- 
soris et academici dris L. Geitler, hicce complemus, ita quod modo in- 
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seriptio, quae temporum hominumque iniuria plnrimum passa est, pa- 
leographiae et historiae slavicae amicis totas pateat. 

Quo documentum istud multis pervium sit, adducimus illud sub a) in 
prototypi forma, uncis huiusmodi [] inserentes litteras plus minusve 
legibiles, aliis vero uncis ( ) litteras inlegibiles, quas tamen e sensu sup- 
plere potuimus, Adducimus dein sub b), qua ratione, vocibus ab invi- 
cem seiunctis, legendum sit; ac tandem addimus sub c) transeriptio- 
nem cyrillianis litteris, yersionemque latinam. 

Quod scripturae formam externam attinet, litterae universim medium 
tenent locum inter rotundam et acutam figuram glagoliticae scripturae, 
ita ut documentum istud exhibeat nobis scripturam glagoliticam e ro- 
tunda in acutam formam pedetentim transeuntem, in qua tamen poste- 
rior typus praevalet, Priorem typum, qui in monumentis bulgaricis 
praevalet, praeseferunt in nostro monumento praeprimis $9, ὅν, 9», eb. 
Hanc varietatem etiam in editione nostra, quantum fieri potuit, exhibe- 
mus. Quare si inscriptio 8. Luciae vel quoad scripturam conferatur cum 
antiquissimis glagoliticis monumentis croaticis, quae saeculo XII ad fi- 
nem vergente antiquiora sunt, illa omnibus his vetustior censenda eat. 
Quod etiam primis duobus signis, quae initio post crucem sequuntur, 
confirmatur, in quibus litteras &. &. annos 'designantes non obscure re- 
cognoscimus. 

Ex insvetis litteris signisque attentionem nostram merentur: αἱ BM, 
quae vices 8 obit, tum Oo, Ὦ — 3, ac "Ὁ pro eb; item f) ligatura p 
pro 53; tandem Y) litterae latinae vel graeco-cyrillianae, quae cum 
glagoliticis promiscue adhibentur, videlicet «M et v9, 4 et P, ! et 8, τ' et 
mu, Β et $9, de quibus id singulare adnotandum, quod haec usus promis- 
cuitas circa finem inscriptionis praevaleat. 


! Cf. Dr£zata, Drzko, Drzihna, Miklosiéó: Die Bildung der slav. Personen- 
namen nr. 121. * yv. glov. MAAHNA, nsl ledina, terra inculta. ? Svinimir 
nostrorum actorum. ἑκ[. Cf. Desinna iupanus (Acta nr. 29, p. 88. nr. 69, p. 
90, nr. 71, p. 98), Designa — Desinja iudex (nr. 184, p. 175), item Desilo ap. 
Miklo&iéó op. cit. nr. 107. 5 Pirhanego iuppano de Luca (Acta nr. 40, p. 
52), Pribinego (ibid. p. 178). δὅ Cf. Vitadrag (Acta p. 166), Vitoslav. Mi- 
klofió op. cit. nr. 89. — " i. e. &&3EPb3*5UV8, Dobrevit, Dobrovit. Acta 
p.129.  *nom. 99.8.8. Cosmas. Cf. Cosma (iupano) lucesco, Cusma iupano 
Luce (act& nr. 60—61. pag. 80—81), item ,Cosmas iupanus de Luca". Cod. 
dipl. CB8D. I, 211. 5 K9AHRA regio finitima, confinium, Miklo&iéó lexic. pa- 
leoslov. Danitié rjecnik δὰ ἢ. v. Denotat etiam certam regionem finitimam. 
!* Cf. Ototac locus in £upa gatskensi, ,Otocac v gatanskom kotari". Kuku- 
ljvié: Povjestni spomenici I, 116. 
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PERSONARUM, LOCORUM ET RERUM. 


( Uncis. inclusi numeri annos, ali paginam denotant.) 


A 


Abares, Abari v. Avares, 

Abd-al-Rahman, Arabum kalifa in Hi- 
pania (c. 956—61) 420. 

Abodriti 315— (818) 320, (822) 827, 
(824) 380. 

Abomasal, Saracenorum dux (c. 850) 
856. 

Absarus, Absarum, insula et urbs (c. 
585) 286, (610—85) 266, (842—839) 
355, (875—6) 872, (998) 420, (999) 
27, (1018), 84, — 440. 
ecclesia, episcopatus: (926—7) 

196, (928) 196, (1045) 199. epi- 
Βοορὶ: Dominicus (879) 10 Mar- 
tinus (1018) 84, 481. Gaudentius 
(1020—42) 489—448. Laurentius 
59, 76, 446. Petrus (1066) 68. Ba- 
silius (1075) 210, (1076) 106. 
monasterium 8. Petri: (1059—78) 


prior Johannes (1018) 84. 
tribunus Viato. ibid. 

Abulaz, Hispaniae rex (810) 818. 

Acina Paulus, testis (1080) 180, 183. 

&accomodare v. commodare. 

Acha, strigoniensis archiepiscopus (1098 
1094—5) 158. 

Achelous fl. (917) 889. 

actor (c 995) 25 

actum (c. 1072—83) 94, (1091) 157, v. 
carts, cartula, scriptores actorum. 

Adalbero, Carantanorum dux et mar- 
chio 488. 

Adalbertus, Austriae marchio 488. 
sive Bela, frater Andreae I. regis 

Hungariae 472. 

Adam, oatiae electus episcopus (c. 
1062) 62. 
8. Bartholomei abbas (1069) 74. 
presbyter et monachus (1070) 

80, 82, 84, 86, (1072) 91, 98. 

Parisiensis Spalati 440. 


. Adamus, Absarensis (1018) 84. 


Adamarus, podiensis episcopus (1096) 
461—5. Ι 

Adamiz, Adamus, nonensis iupsanus (c 
1062) 62, (1069) 73, (1070) 80, 86, 
(1072) 90, 98, (1073) 95, (1078) 115, 
117. 


iupani terra penes Cepriylani 
(1070) 84. 
frater Zaroni gradi&tik (1070, 
1071—3) 96. 
filius Dobromiri (1070—3) 96. 
Adrianensise portus propeVenetias (812, 
843) 855. 
Adrianopolis, civitas Bulgariae (1096) 


Adriaticum mare (1096) 462. 

Adrina (de) terra, prope Spalatum 
(1080) 39. 

advocatus (c. 1078) 128, (1086) 14. 
monasterii (1064) 64. 

Agape, prima uxor Andreae prioris Ja- 
derae (918) 18. 
filia Andreae prioris (918) 17, 

l 


filia Dabri tribuni Jaderae 
(999) 26. 
monialis s. Benedicti Spalati 
(1069) 76. 
abbatissa s. Mariae Jaderae 
(1072) 90. 
ager (994) 24, (1080) 188, 184, (c 
1096) 177. 


Agilulfus, Langobardorum rex (600) 
257—8, (608) 262, (611) 264. 

Agnellus dux venet (811) 814, (817) 
819, (824) 829. 
Justiniani filius, ducis Agnelli 

nepos (817) 319 

Aguntum, urbs (610) 264. 

Aio Langobardus de Foroiulio, legatus 
imp Caroli M. (811) 818. 
dux Beneventanus (642) 276. 

Alba civitas (c. 1070) 86, eius portus 
478. v. Belgrad. 

Albenganus humus (799) 801. 
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Albgarius, Unrochi nepos, legatus imp. 
udovi&i (817) 817. 
comes 887. 
Albiola, locus Venet. (810) 818. 
Albona castrum Dalmatiae (1078) 114 
(apocr). 
Albricus, pannonici confinii comes 8386. 
Albunum, urbs Istriae (049—852) 406. 
Aldegisis, Langobardorum dux(876)866. 
Aldefreda nonensis episcopus (892) 15. 
Alexander, nepos Pincii (994) 24. 
E à p à (1067) 201, (1070) 87, —2065, 
11. 


Alexius imperator v. Comnenus Alexius. 

Alivus dux v. Almus. 

Almisium (1045) 200. v. Olmisg. 

Almus, Viadis]avi regis nepos (1091) 
154, — 478. 

alodium Moimiri (1060) 60, in Gorica 
(1070—8) 126, 162, Barbarae viduae 
et regis Cresimiri 97, 169, in Dolani 
168, Luthstrachi in Chrastani 164, 
Thessimiri et Dabracae in Gorica 
165, in Jassene vico 165, Unci 125. 

Aloép, insula Dalmatiae (949—852) 401. 

Alogobotur, dux Symeonis Bulgariae 
principis (c. 925) 892. 

alpes (1070) 88. 
ferreae, Gvozd.(1045) 200, — 470. 
sub alpibus iupa (1070) 88. 

altercare 129. 

Altinum, urbs veneta (865/6) 364, ibi 
episcopium (806) 811. 

Amalharius, Trevirensis episcopus, le- 
gatus imp. Caroli M. (818) 314, (814) 


Amatus archidiaconus Jadrae (986) 22. 
ambulare terras (c. 1090) 158. 
amictus (1042) 46. 

Amicus comes (Normanorum) (1075) 99. 

amygdalus (1070—8) 164. 

Anastasius, patriarcha  antiochenus 
(591) 287, (595) 246. 
bibliothecarius ecclesiae ro- 

manae (870) 861. 
tribunus Jaderae (918) 19. 
jadrensis episcopus (986) 21— 


chroatensis episcopus (1069) 


presbyter (1080) 180. 
Anatolius diaconus (508) 254. 
ancilla v. serva. 
Ancona, civitas Italiae (842—8) 855, — 


Andalusia, Hispaniae regio (956—61) 
Andreas prior Jaderae (918) 17, 21. 


filius Andreae prioris iadren- 
gis (918) 17, 18. 


parentinus Istriae episcopus 
(998) 425. 
resbyter Jaderae (999) 27. 
ilius Caste 81. 

prior Veglensis (1018) 88, 86. 

Absarensis (1018) 84. 

episcopus Jaderae (1083) 41, 
(1084), 49, (1086) 48, 44. 

prior Jaderae (1044) 47. 

episcopus Jaderae (1050) 48, 
49, (1060) 59. 

abbas 5. Joannis Belgradi (1069) 
51, 161. 

frater Dabranae prioris tra- 
gur. (1064) 63. 

filius Papae et maritus Ciccae 
(1066) 6b. 

tribunus Jaderae (c. 1067) 71. 

belgradensis prior (1069) 74, 
quura) 93. 

sacerdos spalat. (1069) 77. 

presbyter nonensis (1070) 80, 
84 


filius episcopi (1070) 86. 

belgrad. civis (c. 1070) 87. 

filius diaconi Martini (c.1075 
1076) 101. 

civis tragur. (1076), 102. 

(filius) camerarii, civis iadr. 
(1076) 102. 

filius Trebavici de Chrastani 
(1070—8) 166. 

dominus terrae in Sustina 
(1070—8) 170. 

presbyter, capellanus regis 
Svinimiri (1078) 118, 120, (1088) 
1 


89, 140 
presbyter, Raguseus (1080) 130. 
e Tugari (1080) 180. 
comercarius (1085—93) 173. 
iader. episcopus 214, (1 ) 
147, (1091) 164, 156, 157, (1095) 
159, (1096) 175. 
nonensis episcopus (1095) 159. 
Peirus, nobilis spalat. (1097) 
178. 

I. rex Hungariae 472—3. 
Andriacus, Arbensis (1018) 82. 
Andriulus servus (1080) 134. 
Anfredus, presbyter Jaderae (1034) 42. 

1086) 44 


animalia (1073) 95. 
Anna, filia Bulgar. regis Michaelis 
382. 
uxor Bulgariae boljari Son- 
doke (879) 882. 
filia Andreae prioris Jaderae 
(918) 17. 
monialis s. Benedicti Spalati 
(1069) 76. 


filia Maii Fave, uxor Petri Zerni 
(1080) 127, 188, (ee 144. 

Anchialus, urbs Thraciae 688/4) 288. 

Anno coloniensis archiepiscopus (1067) 


202. 
Antae (551) 222. 
antelectulus (999) 26. 
anteponere (se) (1080) 128. 
ibaris. urbs (610—88) 267, oppidum 
A ematis Dyrrachii (949—652) 4065, 
civitas (1045) 199, (1096) 462. &n- 
tibarensis ecclesia, archiepiscopus 
(1045) 199, (1067) 201. 
antiphonarium (1080) 127 nocturnale 
et vernale (c. 1099) 181, 182. 

Antoninus subdiaconus, missus papae 
Gregorii I. et rector patrimonii in 
Daliatia (592) 240, (593) 244, (594) 
24b. 

anulus ducis Mucimiri (892) 18 

Anzulo, civis Spalati (c. 1096) 177. 

apex episcopalis (1086) 44. 

apparatus misse (1080) 127. 

Apric, Aprico, socolar, missus regis P. 
Cresimiri (1070) 82, 86, 87, socola- 
ristich (1070—8) 162. 
pater Vuerdatae (1070—8) 168, 

1085—95) 178. 
icle, spalat. civis (c. 1091—9) 180. 

Apsarum v. Absarus. 

Apsichus, Avarum dux (579—81) 238. 

Aquae, Aquisgranum, civitas Germa- 
niae (796) , (808) 805, (810) 818, 
812) 814, (818) 814, (817) 817, 

818) 820. 


8 
Aquileia, civitas Italiae (799) 801, — 


aquiminile (999) 26 

ara s. Johannis (1080) 138. 

Arabizo, vineae quondam possessor 
(1080) 138. 

Arbe, ínsula et urbs (610—895) 266, 
(855. 6) 872, (949—852) 401, 404, 
1018) 82, (1059) 57, (1070) 80. Ibi- 
dem monasterium s. ' Petri (1059) 57, 
ecclesia 8. Cypriani (1059) 57, turris 
5. Stephani (1075) 455—6. 
Àrbensis, arbitana ecclesia (026, 

927) 195, (928) 196, (1070) 88, 89. 
episcopatus, epiBcopus (998) 
426, (1045) 199. Petrua (986) 22. 
Maius (1018) 82, 481. Drago (1059) 
57, 58, (1066) 66, 1071) 89. Dom- 
nana (1075 456. Gregorins (1076) 
106, 210. Vitalis (1088—9) 147, 
214. Petrus (1095) 159, 214. 
archidiaconus: Johannes (1059) 


archipresbyter: Johannes (1018) 
82, (1059) 58. 
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monasterium s, Petri: abbas 
Fulco (1059) 57. 
civitatis prior (998) 426. Maius 
(1055) 57, 58. Mazolinus (1071) 89. 
arcella (999) 57, (c. 1076—80) 124. 
archidiaconus v. Arbe, Belgrad, Ja- 
dera, Spalatum, Tragurium. 
archiepiscopus v. Spalatum. 
archipresbyter v. Arbe, Belgrad, Ja- 
dera, Spalatum 
archiscamnum (999) 27. 
Arduinus, ioviensig episcopus 478. 
arena Salonae (1000) 28, 29. 
Arentani 388—9, 409, v. Narentani; 
Argentea urbs (Argentoratum) (799) 801. 
argentei (solidi) (1080) 128, 180, 182. 
Ariani (c. 1068) 208. 
Arichis, dux Beneventanus. 276. 
armatus Petrana (1059) 54 
armenta (918) 18. 
armiger iupanus: Tugina (892) 16. 
Armonius, frater Pincii (994) 24. 
Armor iuvaviensis episcopus (796) 299, 
96 
Arnoldus de Lambach marchio 438. 
Arnulfus rex (892) 379, (896) 881. 
Arsaphius, advena Ragusii 278. 
Spatharius, legatus Niciphori imp. 
(811) 818, 814, (812) 814. 
artatikio serico (999) 26. 
artifices (1080) 127. 
Asbas, dux equitum Tzuruli (651) 220. 
Asia (602—10) 263. 
Aikenaz (hebr. Germania) (c. 956—961) 


Aspalathum (949—852) 401 v. Spalatum. 
Astensis humus (799) 801. 
Atsima Johannes, spalatensia (c. 1060) 


attestatio (1069) 78. 

auctor (852) D. (892) 15. 

Audocus, maritus Veranize, Spalatinus 
(1040) 45. 

Augusta, urbs (583—4) 234. 

aula io regalis (1069) 72, 74. v. curia, 


Aulucus, Jadertinus (918) 17. 

aureus (solidus) (1056) 50. 

aurifices: Grubic (1080) 181, Gruba et 
Zure, consobrinus Grubizi (1080) 


Auro J acobns, legatus Vitalis Phaledri 
(1085) 459 

Ávares, A vari, Hunni (569) 227, (579, 
580— 1) 228—933, (588—4) 284 (796) 
298, (600) 258, (601) 259—860, (609, 
608—10) 263, (610—895) 265—6, 268, 
969—72, 998, (791) 296—7, (799) 
800, (803) 305, (817) 818, (822) 827, 
— 409. 
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A varia (791)296, Avarorum fines 
(796) 298 

Avarorum hringus, rinch (796) 
298. 

chaganus, cacanus (579—81) 233, 
(592) 211—2, (597) 250, (598) 251, 
252, (600) 257, 258, (601) 269—860, 
(608) 262, (077) 982—9, (679) 284, 
285 — 293, (196) 298—9, v. Ba- 


iugur (796 298. 
avaricus lines (826) 882 eius co- 
mites 880, 837 
Azero episcopus 438. 


Badovarius Petrus, dux Venet. (948) 399. 
Ursus, be:lidux venetus (948) 400 
da Spinale, legatus venetus Spa- 

lati (1097) 178, 470. 

Bagibareia 270, 417 v. Bagoaria, Ba- 
ioaria. 

Baioaria, Bagoaria, Baioarii, Bawari 
(595) 247, (596) 249, (610) 264, un 
296, 208, (808) 305, (817) 318, 820) 
324, (894) 830, (820) 881, (888) 386, 
(884) 379. 488. 

Baianus, Avarum chaganus (569) 227, 
(679—81) 228, (588—4) 234. 

Baldevinus, frater Godefridi ducis Lo- 
tharingiae (1096) 469. 

Baldricus comes, dux Foroiuliensis, 

annonici limitis pracfectus (819) 822, 
(820) 825, (826) 332, (828) 333. 

Bachsrinus "preabyter 31. 

Balla Duymus (1080) 182. 

Ballo, locus (c. 1096) 177. 

banbaco (de) planeta (c. 1099) 181. 

Bando, gastaldus Barii (841) 357. 

banus Chroatiae (049—852) 400. v. Chro- 
atia. 

bannus regalis (1066) 68. 

Bankeis, oppidum Dalmatiae (598) 252. 

Barba tribunus Jaderae (986) 22, (c. 
995) 25. 

Veglensis (1018) 33. 
Absarensis (1018) 84. 
presbyter arbensis (1059) 58. 
presbyteriadertinus (1078) 95. 
(1070—3) 96. 
ater Maii (c. 1075—96) 101. 
adertinus (1091) 150. 

Barbara vidua, cuius alodium ad Cre- 
simirum regem transiit (1070—5) 97, 
169. 

Barbazani Madius presbyter spalat. 
(1080) 180, (1085) 143. 

insula arentanorum, v. Bracia 
Bardinus, kessensis incola (1071) 89. 


Baris, Barium, Varensis urbs, civitas 
Italiae inferioris (840—871) 8465—7, 
(871) 857, 862, (876) 366. 

Barthol setnicus ' (1089) 184. 

Bartholomaeus(Benedictus) abbas(1078) 
121. 


Barrus Plato, donator terrae in valle 
pagnana (1059) 161. 
Basilius I. imperator constantinop. 389, 
942—858, 861, 364, 368—72. 
II imperator constantinop. 
(986) 21, (999) 26, (1000) 28, 459. 
episcopus Jaderae (999), 26, 27. 
archidiaconus spalat. 3 
de Pola (1086) 48. 
capellanus Spalati (1069) 77. 
absarensis episcopus (1075), 
210, (1076) 106 
frater Semidragi et Vilcizi 
(1080) 128. 
uo Ws locus prope Belgrad Chroatiae 
10 


Bassus, Veglensis (1018) 38. 

Bastian, kessensis incola (197 1) 89. 

Batina ves, curtis (1042) 46 

Beatus (Benenatus), dux Venet (804) 
906—9, (805) 810, (807) 811, (809) 
812, (811) 814. 

Bedasclav, filius Habrahami et Vilcanae 

—896) 882 


8 . 

B edosiAe (850—096) 888. 

Bedoslava, uxor Johannis (850, 
851—906) 888. 

Bela, £upanus Terbuniae 408. 
Petrus, Spalat. civis (1078) 121. 
Petrus, nobilis tragur. (1076) 

102, (1097) 179. 
dux, Andreae I regis Hunga 
riae frater 472. 

Belata, prr Arbe (1018) 32. 

(do) ἢ etrus, Jaderensis (10836) 


testis (16080) 188. 

Bellay, locus ἌΣ 1090) 153. 

Belgradum, B adon, Belgradensis 
urbs, dran n ba, Chroatiae civitas 
maritima (949—852) 400, (998) 427, 
(1059) 51, (1070) 84, 86, 88, eius 
portus (1097) 478, cives (1059) 51, 
(1076) 102, 108, clerus et populus 
ibid. v Alba. 

Epis: copi: Theodosius (1059) 51, 
59, δά, (c. 1065) 65, 168, 210. 
Dabro (1066) 66. Prestantius (1075) 
99, (1076) 102, 106—8. Franco 
(1081) 458 Bonus (1095) 159. 

archidiaconus: Johannes (1076) 
108, 168. 

archipresbyter: Drago (1076) 


Belgrasdi monasterium 8. Joannis ev. 
(1059) 51, (1065) 64, (1070) 86, (1073) 
97, (1076) 107, 111, (1082) 188, eius- 
dem possessio 161—74. 
abbates: Andreas (1059) 51, 161. 

Felix (c. 1070) 86. Petrus (1073) 
97, (1076) 108—110, 118, 126, 161, 
162— 76. Lupus (1080— 5) 188, 171, 
172 Maius (1085—95) 171. 
monasterium monialium s. Tho- 
mae ap. (1069) 74, 168. Abba- 
tissa Dabrica (1069) 74. 
in dioecesi belgrad. monaste- 
rium ὃ. Bartholomaei (1080) 
185. Abbates: Adam (1069) 74. 
Johannes (1076) 102, 118, (1078) 
110, 117, 118, (1080) 182, (1087) 
supra montem ecclesia ss. Co- 
Β 846 et Damiani (1060) 60, (c. 
1070) 86, (1076) 107, (1070——8) 170, 
capellanus eius (1080—5) 171. 
priores: Dragasiaus (1059) 51, 167. 
Ὁ (c. 1065) 65. Andreas (1069) 
74, (1072) 983. Justus (1076) 102, 
108—110. 


iudices: Petrus (c 1070) 87. Gre- 
gor:ius (1076) 108, 110. 

Belogradum, Belgrada, Belegrada, Be- 
legrava, civitas ad confluxum Savi 
et Danubii 274, (949—852) 411, 412, 
(1096) 465—9. 

Bellegrata Hungariae, eius comes Vin- 
curius (1097) 478. 

Bellica, pater Minidragi (850—906) 384. 

Belica, locus Sclavoniae 472. 

Belitzin, Chroatiae urbs (949—852) 400. 

bello (de) terra prope Spalatum (1080) 
ὃ 


Belochrobati (949-- 62) 417—19, v. 
Chroati 


Helotiza, filius Raccanae (1080) 185. 

Belovar locus 472. 

Belgo, frater Michae, Belgrad (c. 1070) 
87 


Belszich, villanus (1059) 54. 

Benach colonus (1072) 90. 

Beneda colonus (1072) 90. 
mulier (1080) 133. 

Benedictus presbyter, monachus s. 
Chrysogoni (c. 1096) 176, 

beneficium (1056) 50, (c. 1067) 71. 

Benenatus v. Beatus 

Beneventum urbs (884—585) 885. princi- 
patus (850) 350. 

Berber v. Brebera. 

Berda locus cum curte (1070) 84, (1072) 
90. v. Burda. 

Bergamum civitas (817) 819. 

bergata (planeta) (c. 1009) 181. 
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Bericin Cirvica, filius Dobri (1000) 29. 

Beridrag, pater Budimiri (1089) 151. 

Berislav comes (apocr.) (1077) 111. 

Berivoj, pater Gurgi (1089) 134. 

Bernhardus rex Italiae (815) 816. 

Bertaldus, Polensis Istriae episcopus 
(998) 426. 

Bertricus, imp. Hludovici pulatii comes 
(826) 8382 

Berzana, Veglensis (1018) 88 

Besrodic Bratich, dominus terrae in Ja- 
gothne (1070—8) 167. 

besvetie (1080) 182. 

Biaki, Byaci, Biachi villa prope Salo- 
nam (852) 5b, (892) 15, (1078) 114 
(apocr.) (1080) 182, ibi ecclesia s. 
Marthae martyris (892) 16. 

biata (1040) 46. 

Bil de Cucia, villanus (1059) 58. 

Billa(y), Billay, locus ad Salonam (1000) 

, (1080) 188. 

pater Grubi (1080) 188. 

(de) Susalo (c. 1090) 158. 

Bilzn. filius Girdei de Spalato (1080) 
12 


Blatta, locus ad Rogova (1059) 58, (c. 
1087) 146. post iupus Drasen (1059) 


boanus, banus Chroatiae (949—852) 400, 

v. banus. 

Boca Duymus diaconus (1080) 128—9. 
Bocio, Veglensis (1018) 38 

Bochmir (850—96) 888. 

Bogdan, filius Viseni et frater Desici 

(1080) 182, (1086) 144. 

Bogobojs& Mirée, Tragurinus (1064) 

64. Georgius (1076) 102. 
Bogomilla, filia Sondoke Bulgar. bo- 

ari 388. 
Boian, filius setnici Boza (1080) 180. 
Boiki, regio Franciae finitima 270, 418, 

v. Boheimi, Boemanni 315, 818, 327 
Bolan tepciga (1070) 82. 

filius Dabroviti (1080) 130 frater 

Drugani (1080) 180. 
Boledrag iupanus camerarius ducisMun- 

timiri (892) 16. 

testis (1080) 130, 181. 

frater Draganegi dvornici(1080) 

198. 

de Tugari (1080) 128. 

de Nacle (1080) 185. 

Bolemir de Narach (1085—905) 172. 
Beleslav tepzi, tepizo (1069) 52, 54, 

(c. 1062) 62, (1070) 81, curialis co- 

mes (1069) 78. 

Bolesclava (850—96) 8383. 
Bolezzo servus, filius Vlagizi (1080) 134 
Boliza, pater prioris Dabronis (1066) 67. 
Bolinega, mulier Nonensis (1072) 92 


29 
Bipirel 
Bilsoy 
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bona, mobilia et immobilia (994) 24, 
(1076) 104, 108. 
Bona fl. in Zachlumia (949—852) 407. 
filia Madii Sege iudicatoris 
Jaderae (c.1076—8) 125. 
Bonamuta (de) Dabro (1070) 86. 
(de) Petrus (1073) 96. 
Bonica, mater mon&chae Dabricae (c. 
1070) 180. 
Bonifacius, notarius Romae (595) 245. 
Bonohia, urbs Moesiae (592) 242. 
Bonus, patriarcha Gradensis (960) 198. 
Arbensis civis (1018) 32. 
episc. Belgradensis (1095) 169. 
Borena, filius Muntimiri, ducis Ser- 
biae 858. 
Boris Michael, Bulgariae rex 858, 360, 
370, 882. | 
Borivoj, Bohemiae dux 877—8. 
Borna, dux Guduscanorum, Dalmacise 
atque Liburniae (818) 820, (819) 
822, (820) 824, (821) 828. 
Boroe, pater Pribinnae (1085—9D5) 171. 
Boselissa (850—96) 882. 
Bosetech, banus tempore Cresimiri et 
Gojslavi 62. 
Bosithecha de Coquichino vico 
(1085—95) 178. 
Bossiline regale territorium (1078) 1185, 


(apocr.). . 

Bosona (Bosna), regio (949—852) 407, 
bosoniensis ecclesia (1007) 201. 

boves (1071) 89, 96, (1080) 134, (c. 
1090) 158, (1091) 156. 

Boza setnic (1080) 180. 

Bozza venditor (1080) 180. 
Bozzich Civitico (1000) 29. 

Bocachi, iuppa (1070) 88. v. Chroatia. 

Bracia, Bratia, Bratzes insula Dalma- 
tiae (872) 365. 279, (049—052) 406, 
410, (1077) 111 (apocr.) ibidem curtis 
(1080) 131. 

bracile (1042) 40. 

Bragadinus Badovarius, bellidux Venet. 
(907) 494—5D. 

Brans, mater Dragi prioris tragur. et 
Vilcinae (1097) 179. 

Branimir, Branimer, Brenamir comes, 
dux Chroatorum (879) 8. 874, (c. 
880) 18, (879—88) 14, (888) 875. 388. 

Braniza, parens Ludini (c. 1090) 152. 

Branus, Muntimiri, Serbiae ducis filius 
(875—89) 376, (895) 886. 
iupanus Chroatiae (1080) 185. 

Branza Fuscus, Jadert. (c. 1075—96) 101. 

Brasclav, Braziav, dux Paunoniae inter 
Dravum et Savum (884) 879, (892) 
880, (896) 381, 888. Brasclavo terra, 
regnum (892—096) 380, 882. 

Brataza, frater Zezani (1080) 1865. 


Bratess& puerulus (1080) 185. 

Brate, Jadert. (1091) 156. 

Bratiz, filius Chudine (1080) 183. 
Braticha, frater Thesinnae (1070, 
1071—8) 164. 

Bratorad, pater Johannis (1089) 151. 

bravar: Maian (1000) 80—81. Vilcan 
(c. 1074) 98, (1080) 182. Dominicus 
(1070—8) 169. 

Bravic, locus (918) 18, (1072) 91, 92, 
94. ibidem ecclesia s. Petri. 

Brazena (850—906) 388. 

Brazza v. Pracia. 

Brebera, PBrebir Chroatiae £upania 
(949—52) 400. v. Chroatia. 

Breberiz presbyter (1070—8) 96. 

Breida, possessor vineae in Kutuno 
(1070—8) 170. 

Brenamir, Sedesclavi successor (879) 
874 v. Branimir. 

Bresteni, locus (1080) 131. 

Bresti, locus (1080) 188. 

Brestovi potoch (1078) 119. 

breve recordationis (c. 1032) 40, (1040) 
44, (1065—74) 98, (1090) 152, dona&- 
tionis (c. 1020) 86. 

breviarium (1042) 46, (c. 1099) 182. 

Brexillum oppidum Italiae (608) 262. 

Bribibor (Pribibor) (850—996) 882. 

Bribislav (860—096) 884. v. Pribislav. 

Bryschiae, Bryshie (Bri£je) locus in Si- 

aga (1070—8) 167, (1085—95) 178. 

Bucani, iuppa (1070) 88. v. Chrostia. 

Budic, filius Danici (1059) 54. 

Budic, Budeg postelnic (c. 1062) 62, 
(1069) 78 berberisticns inpanus. 
Budizo, Budic capellanus (1066) 

67, (1089) 191. 
Budig presbyter (1070—8) 162. 

Budimir iupanus palatinus (892) 16. 
iupanus comitissae (892) 16. 
tepciza& (c. 1074) 98. 
filius Beridragi (1089) 151. 

Budina. filius Petri et frater Juranae 
(1070—8) 165—6, (1085-95) 171. 

Budinellus, nobilis iadert. (1091) 155, 
(c. 1096) 176. 

Budua v. Butova. 

Buga femina 270. t. 

Bugianus Basilius, catepa&nus Barii 
(1024) 484. 

Bulgari, Vulgarii 28, 288, 293, 814, 
915, 820, 821, 880—834, 8567—9, 380, 
381, 887, 390—2, 894—906, 412, 421, 
423, 466—9. Bulgaria, Bolgaria, Vul- 
garia 146, 194—685, 387, 840, 888, 
860, 975, 876, 880, 882, 883, 8386, 
889, 407, 492, 4383, 486, 459, 466—9. 
Bulgariae sylvae 460. 

Bulia (de) Paulus (1070) 80. 


E 261}. 25 ' 
ἮΝ 


bulla aurea (949—8. 
Burda, locus apud 88 
29, 891. v. Berd&, -τ τ nu 
Burel Godefridus ^ QRROW 
Busebutz v. Vyiev. 
bussedo (999) 27. - υὑνόξαυ' 
Busice Forminus, « cap^ x. (1069) 
77, (1080) 18. τερον 
butte (918) 18, (999, 
Butiran Iustus, pate. ^C". «i (918) 19. 
Butova, Butoma (B T"tR J)almatiae 
urbs (840) 842, 84 ;JPPOF 
Byaci v. Biaki. M 
byzantii (solidi) (10^ s; 
Byzancius, presbiter (1069) 76. 
Byzantium v. Consta ——,lis. 


3ae(1000) 


€ K 


caballus v. cavallus. 

Cabrona, locus prope Jaderam (918) 18. 

Cacauntus, testis (1080) 186. 

Kacigi, Chacitt, nobilium Chroat. genus 
486, comes Guran 482. 

Cachinus, possessor terrae in Chrastani 
(1059) 161. 

Chatzon, princeps Slavinorum Mace- 
doniae (675) 282, 284, 292. 

Khaco (860—906) 388. 

Cadolah, Cadolach, Cadolaus, Cadola- 
nes, Chadalus, marcae foroiuliensis 
praefectus, dux foroiuliensis (817, 
18—9) 317, 320, 322, 328. 

Chaida Petrus, monachus s. Johannis 
belgrad. (1070—8) 168. 

Calabria (840) 348. 

Calafato, nobilis tragur. (1064) 68. 

Calamito (Tirstenic) (c. 1096) 177. 

Calbarola (de) terra, prope Spalatum 
(1080) 89. 

caldaria (999) 26. 

Calendulo Johannes (1080) 180, 181. 

Kalia, filia Sandoke Bulgar. boljari 388. 

Chalinna, Chalenna, frater Pribinae 
(1070—8) 161, 165, (1080—5) 171, 
1085—965) 172. 

C liniens, α exarchus Italiae (598) 255, 
256, (599) 257. 

Calistus car didacus, legatus imp. Nice- 

Iber (808) 304. 

x (c. 1020) 86, (1042) 46, (1076) 
TS (c. 1099) 182, argenteus (1080) 
127 


Calmon Benedictus, Spalatinus (c. 1060) 


Calphus, Calpho dux Saracenorum (840) 
842, 844, 847. 

Chamennani, vicus (1070—8) 168. 

camera (fiscus) (1076) 102. 
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camerarius iuppanus (852) 5, (892) 16. 
camisa (1042) 46, (c. 1090) 188. 
campanae (1042) 46, (1071) 89. 
Campisani incolae (1080) 135. 

campus (892) 15, (1069) 78, (1075—96) 
101, (1086) 144. 

Canale, Canalitae, Terbuniae regio, in- 
colae (949—102) 274, 838—9, .348, 
408—9. 

cancellarius ecclesiae 8 Domni spalat. 
Theodorus presbyter (1069) 78. 
cancellarius regius v. Chroatia. 

candelae (c. 1076—80) 124. 

candelabra 446. 

Candianus III. Petrus, dux venet. (948) 
399, 400. Candianus IV. Petrus (960) 
198: 

Candidus, Cando, civis iader. (1070) 86, 
(1072) 93. 
prior iadr. (1076) 101, 102, 123. 
nobilis iadert. (c. 1091) 167, 

(1096) 175, 176. 
presbyter 'veglensis (1018) 88. 

Candulus, presbyter, monachus s. Joan- 
nis belgrad. (1070—8) 167. 

Candussus, presbyter absarensis (1018) 
84. 


Kanei (850— 96) 383. 

canones (liber) (c. 1099) 181, canonice 
(1066) 66. 

capellanus (994) 24. Pesa (1059) 54. 
Budic (1066) 67, (1089) 191. Basilius 
(1069) 77. Petrus (1070) 80, 84. Mar- 
tinus (c. 1072—8) 94. Grubina (1073) 
95. archiepiscopi Laurentii: 
Hugo (1088) 140. Johannes (1078) 
12E (1085) 142, 143, (c. 1089) 152. 
monasterii (1091—9) 180. ecclesiae 
$8. Cosmae et Damiani (1080—5) 171. 
capellani ducum et regum Chroatiae 
v. Chroatia. 

capilectulus (9 26. 

capitale (999) 2 

capitula ynodali (924) 190, capitu- 
um (1018) 32. 

caprae (918) 18, (1070—8) 96, (1080) 
131. 


Capritana insula (598) 255—96. 

Caprulense castrum venetum (846) 868. 

Capruli locus prope Jaderam (c. 1076, 
1077—8) 126. 

capsa (1042) 26, capsa argentea cum 
reliquiis s. Gregorii papae (1076) 104. 

captivi (918) 18, captivitas (1076) 109. 

Caputac Duimus, Spalatensis (1080) 40, 
(1040) 45. 

Charabig, Charabiga, testis (1070—8) 
167, (1085—95) 172. 

Carantani, Carentani (817) 818, (820) 
825. Carantania, Carentanorum pro- 
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vincia, regio. Carenta, Carinthia (819) 
322, (820) 324, (826) 832, (884) 379. 
474—5b. 

Caravia, presbyter Spalati (1040) 46. 

Carbon Petrus (1080) 1 

Carbonaria insula (019-81) 282. 

Carin (de) comes Martinus 482. 

Carniolenses circà Savum (820) 825. 

Carolus M. Francorum rex (791) 296, 
296, (796) 298, (799) 800, (802) 808, 
(808) 805, (804) 806, (805) 310, (610) 
812—193, (811) 818, (812) 314, (818 
314—16. 886, 469. "Carolus imp. Lu- 
dorici imp. filius (879) 874, (884) 
379. 


carta (1078) 120, cartula (1042) 46, 
(1075) 99, (1091) 156. cartula dona- 
tionis (892) 16, (1070) 80. cartula 
traditionis (986) 22. cartula dationis 
assentionisque (1070) 88. cartula ab- 
solutionis et libertatis (1059) 51 
cartula promissionis (1018) 82—34, 
(1097) 178. cartula securitatis (1086 
48, 44. cartula definitionis (1059 
52. cartula testamenti (1044) 47. car- 
tula conscriptionis (1070) 80. cartula 
nomina nobilium Jaderae continens 
(c. 995) 25. V. complere cartam. 

casa (1040) 75, (1070— 83) 169. 

Casano, filius Butirani Just Servus 
Andreae prioris iadr. (918) 1 

Casaro(a) Jadereus (1080) 181. Consàn- 
guineus Ludini 152. Casari mulier 
(1080) 184. 

Chasari (949—52) 412, (c. 956—061) 

490—1. 


Cagsan, possessiuneula ad Salonam 81. 

Kassanagu, Spalatinus (1040) 45. 

caseus (1080) 180 131, εἶδ formella 
(1091) 157, (1095), 1 

Casia insula (579—81) 282. 

8. Casianus, locus in spalatensi terri- 
torio (c. 1096) 177. 

Casilina Petrana, Spalatinus (1040) 45. 
Duimus (1086) 144—5. 

casnastra (999) 27. 

Kasno (850—906) 388. 

Caspiae portae (799) 801. 

cassare (1095) 160. 

Casta, pater Andreae 31. 

castellum Liudeviti in Pannonia (820) 


castellanus in Kutuno Prestantius(1085, 
1086—95) 1 

Castemyr (850. 96) 388. 

Castorius, chartularius (599) 256—7. 

Castrizza (de) Drago, testis (1059) 52. 

castrum Belgrad (1070) 88, Sibinico 
(1088—9) 149. v. ibid. 

catapanus Dalmatiae v. Dalmatia. 


Cataro, de — Kateron, urbs Dalmatiae 
(840) 842, 844, 847, (949—852) 403, 
405. ibi aedes s. Tryp onis 403. ca- 
tharitana, ecaterensis ecclesia (924) 
191, (1067) 201, catharitanus, cata- 
riensis episcopus (929 191, (1045) 
199. Catarini (1080) 1 

Chatena, monialis dein Mebbatinsa 8. 
Benedicti Spalati (1069) 76. 

Katera, oppidum Bosnae (949—052) 

407. 


cathedra pontificalis (episcopalis) (999) 
26, (1083) 41, (1044 
Cauca, maceries (c. ἜΝ 148. 
causa (1059) 58. 
causidicus regis P. Cresimiri Jo- 
hannes (1072) 90. 
cava!lus, caballus (918) 18, (1080) 184. 
cavallarius iupanus Pirvana (892) 10. 
Caza insula Dalmatiae (998) 426. 
Ceculi presbyter spalat. (1085) 148, 
(1086) 1 
Cededa episcopus (c. 1063) 207—9, 
1075) 210. 
Ceden, filius Michaelis (c. 1076) 111, 
(1080) 198. 
Cegayta Petrus (1080) 133, 134. 
Cechiz presbyter (1080) 188. 
Celestinus, frater Pincii (994) 24. 
cella (1042) 46, (1060) 59, (1067) 70, 
71, (1075) 99. 
cellarius Dretillo, Raguseus (1080) 


Cemicas dux 837. 

cena regi data (1070—8) 162. 

cenaculum (999) 26, (1069) 72. 

Ceneta, urbs Italiae (799) 301. 

censura ecclesiastica (1056) 49. 

Centena, Tzentzena iupa v. Cetina. 

census (997) 424—5, (c. 1075—96) 101, 
(1076) 109. 

censura privilegii v. privilegium. 

Centeska (850—096) 883. 

Centonius de Bear (1096) 461. 

cepa (1080) 180. 

Cepriylani, locus in districtu iader. 
(1070) 84 

Cepuci filius Sabatius, subdiaconus, Ra 
guseus (1080) 130. 

Ceramesius campus in Macedonia (768) 


294. 
Cerani (de) Slavinna E0708) 164. 
Ceresulla (850—96 
oco) 1 laudum (c 1076.80) 124, cerei 
1069) 7 
Cerminic, iupanus breberscicus (1070) 


Cerna (850—906) 388. 
Cernabuske, oppidum Serbiae (949, 
950—2) 406. 


Cernata, diaconus, filius Pecce Pradani 
(1080) 188. 

Cernec archipresbyter, pater Platonis 
(1070—8) 170. 

Cerneca, Chernecha, Cirnecha: Duimi 
prioris filius, nobilis spalat. (1080) 
185, (1097) 178. 
tribunus Jaderae (986) 22,(1086) 

48, 44, (c. 1067) 71 (suspecta) item 
nobilis-iadert. (c. 1096) 167. 

Cerni, Cherni (850—906) 888. 

Petrus, Gumaii filius (c. 1065) 
65, (c. 1074) 99, (c. 1076) 111, 
(1080) 127, 185, (1086) 144. 

Kerna, Kerni de Tugari (1080) 129, 185. 

Kerne Johannes, presbyter (c. 1090) 
158. 

Kernig, monachus s. Joannis belgr. 
(1076) 109. 

Czernitz campus in Slavonia 472. 

Cernugnno, filius Vecemiri (c. 1090) 153. 

cerostatum (1042) 46. 

certamen litigantium (1091) 158. 

cessio possessionis post mortem (c. 1076) 
11 


Ceesthlab, princeps Serbiae (875—89) 
876, (897) 886, (990—4) 391,. (981) 
95 


Cetina, Zentina, fluvius (049—852) 4006, 
(1045) 200, — 472. 

Centena, Tzentzena, iuppa 
Chroatia&e (949—952) 400, (1045) 
200, (1078) 114, 117, (1088— 9) 149. 
v. Chroatia. 

Cicca, Cicha, filia Doimi et Vekenege, 
neptis Madii prioris Jaderae, uxor 
Andreae filii Pape, mater Domnanae 
et Vekenegae, abbatissa monasterii 
8. Mariae Jaderae (1066) 65—967, 
1070—3) 96. 124—126, (1087) 1465, 
1095) 160. | 

Cicla, civis iadert. (c. 1076—8) 125, 
(1080) 182, 183. 

Cicle Aprizo (c. 1091—9) 180. 


ciminile 446. 
Cimpli Gregorius (1080) 180. 
cingulus (1042) 46. 
Cino, avus Nicifori (1080) 188. 
Ciprianus presbyter, capellanus (852) 5. 
e Tornico (1080) 181. 
avus Desinnae, maritus He- 
lenae (1085—965) 172. 
servus (1080) 184 
Cirnecha, Duimi prioris filius (1080) 
186. v. Cerneca. 
Kirne comes (1076) 106 v. Crenia, (1078) 
1 


Cirnota, gentia (1080). 188. 
cirographum v. chyrographum. 
Cirulca" Bericin (1000) 29. 
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Kissa insula (1070) 88. Kessensis com- 
munitas (1071) 89. eius comes Ma- 
zolinus (1071) 89. 

Chiso de loco Kepusina (1000) 29. 

cisterna palatii episcopalis Jaderae 
(1091) 155. 

Citamuscle (850—96) 888. 

citatio nuncii regii (c. 1070) 86. 

Civitas Nova, urbs Istriae (875) 965. 

Claboca, Chroatiae urbs (949—852) 400. 
Cf. Clobuc. 

claustra monasterii (986) 21. 

clericus iaderensis Desa (1066) 68. 

Cleuna, iupa (1045) 200, (1078) 114 
(apocr.) v. Chlev(ia)na (940—862) 400, 


Clime pater Dedi (c. 1074) 98. 

Climin, pater Vilcinae (1080) 188. 

Clisa, Clisium, urbs, oppidum Chroa- 
tiae (949—52) 264, 278, (c. 078) 20, 
(994) 28, (1045) 200, (c. 1090) 158. 
princeps Clissii Florinus (1000) 28. 
suburbium 20, 23. campus cum 
sepulchro regis Stephani 1. 72. 

Clobuc (de) ecclesiae s. Moysi, s. Ste- 
phani, s. Mariae et s. Petri (1078) 
114 (apocr.) 

Clonimer, Stroimiri Serbiae ducis filius 
(875—89) 376, (897) 886. 
frater Grubai (1080) 138. 

Clucas frater Chrobati 270. 

Clusan, curtis ducis (852) 4, cf. Clisa. 

cluzar Tomedrag (1080) 182. 

Cnenus, dux Symeonis Bulgariae prin- 
cipij (920—4) 891. 

Cobilache, locus (c. 1090) 1858. 

Cozil, Kocil, Kocel, Pannoniae comes 
(870—1) 867. Quocil (850—96) 882, 8. 

Cocin, pater Dese, civis spalat. (1076) 
102. v. Coiicin. 

coclear (1042) 46. 

coetus (1066) 66. 

Coiicin zuppanus (852) 5. v. Cocin. 

Colapius fl. (819) 322, v. Culpa. 

collaudo, collaudatio (1042) 47, (1066) 
66, (1070) 80, (1075) 99, (1076—8) 164. 

collecta (apocr.) (1077) 111, (1078) 115. 
collectarium (c. 1099) 181. 

colnic, via grandis (c. 1087) 146. 

Colomanus (Alamanus), Kalomanus rex 
Hung. (1096) 465—69, 478—883. 

coloni (1072) 90. 

Coloter (850—906) 883. 

columnella (1067) 69. 

Comareto, locus ad Jaderam (918) 18. 

Comentiolus dux (601) 959. 

comerzari, comerzarius, comerciarius: 
Maius (1044) 48, Martinus (1072) 
91. Petrus (1072) 98. Andreas (1085) 
(1086—95) 173. Slavana (1096) 175. 

4 


- 
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commercia (1069) 77. 

comes (986) 22 comes Sclavorum Sede- 
sclav (878) 873, (879) 7, comes Bra- 
nimir (c. 880) 18. comitissa, uxor 
ducis Mutimiri (892) 16. Chroacie 
comites (1066) 66, (1069) 72, (1076) 
106, (1078) 117, (1087) 145. comes 
arbensis et kessensis (1071) 68. v. 
Pribin, Dobrilo, Lubomir, Kirne, 
Mazolin. 

Comiaclum, insula veneta (809) 812. 

Comianus mons (884) 379. 

commissarius de fide descriptionis acti 

. (918) 19. 

comitissa (892) 16, v. comes. 

commodare, accomodare peccuniam 
(852) 8, 4 

communitas kessensis (1071), 89. 

Comnenus 11 Isaac, imp. (1059) 51, 56. 
Alexius I imp. (1085) 489, (1091) 
154, (1095) 169, (1096) 176, — 
454. 


comparacio, comperare (1060) 44, (1076) 
(1077—80) 125. v. emptio. 

compater (852) 8. 

complere cartam (852) 5, (892) 16, 
(918) 13, (1018) 86, (1088) 42, (1044) 
48, (1076) 102. v. carta. 

componere contentionem (892) 15. com- 
ponere damnum (c. 1090) 152. com- 
ponere solidos (1083) 41. solidos 
romanatos (1097) 178. aureos (1056) 
50. libras auri (1018) 82, 33, (1136) 
44, (1059) 58, (1069) 73, (1070) 88, 
(1078) 115, 117. 

compotizare (1091) 15b. 

concedo (1042) 47. concessionis, sanctio 
(1076) 107. coucessor (852) 5 

concilium (924) 190. v, 8ynodus. 

condonacio (1069) 76. 

condurae (949—52) 398, 417. 

confirmatio acti, donationis etc. (1042) 
47, (1069) 74. (1070) 80, (1076) 106, 
(1076—8) 118, (1087) 145. publica 
(1070) 82. v. firmare, corroboratio. 

congregatio (monachorum) (986) 21, 
(c. 1020) 47, (1044) 48, (1069) 16. 
(fidelium) (1076) 106, (1088—89) 148. 

conglobati in unum (9 86) 21. 

conprovinciales regui Chroatorum et 
Dalmatinorum (1088/9) 148. 

conquestores (1091) 156. 

consecratio episcopalis (879) 11, 12. 
ecclesiae (924) 191, (1076—8) 113. 

consensus nobilium civitatis Jaderae 
(986) 21. 

consilium ducis cum zupanis (852) 8 
cum fidelibus et primatibus po uli 
(892) 15, regis cum iupanis, comitibus 
atque banis et capellanis aulae re- 


galis (1069) 72. comitum et nobilium 
(1078) 117. civium (1086) 48 

Constantia augusta (695) 245. 

Constantini fllii, Jaderae (1088) 41. 

Constantinopolis 220, 22b, 251, 265, 
482, (803) 804, (804) 806—7, (807) 
811, (810) 818, (811) 813, (812 814, 
(818) 815, (817) 317, 819, (821) 826, 
(c 831) $85, (870) 861, (912) 888, 
(931) 596, (1024) 4984, (1059) B1, 
(1086) 66, (1085) 459. v. Byzantium. 

Constantinus VII (918) 17, et Romanus 
imperatores (949—b2) 416. Constan- 
tinus VIII imp. (986) 21, (999) 26, 
(1000) 28, (1026) 486. monomachus 
(1042) 46, (1044) 47. Dukas (1064) 
68, (1066) 66, (1067) 69. 
magister 918) 18. 
tribunus Jaderae (918) 19. 
Arbensis (1059) 58. 
mediolanensis episc. (598) 256. 
8Scodritanus episc. (202) 2 7. 

Constantiola urbs ad Istrum (598) 251. 

constitutio (1059) 58. 

consul] (915) 19, (986) 22, (999) 27, 
(1044) 48 consulatus in provincia 

hroatorum et Dalmatiarum finibus 

(924) 187 

cota vccude (10 9) 74 prisca (892) 15. 
consvet.dines antiquae Chroatorum 
(926—7) 195. 

Contarenus Henricus, episcopus venet. 
(1: '97) 470. 

coutentio (892) 15, (1070) 81. 

continentia sacerdoti (924) 192. 

contradicere (1070) 81. 

Conirigui Hunni (569) 227. 

Conustina territorium in Smina (1088) 
18 

conventio (c. 1076) 111, (1080) 128, 
(c. 1090) 152. 

conveniencia (1083) 41.. 

conventus magnatum et minimorum Ja- 
derae (1086) 43. 

coopertorium lecti, de quirino (918) 18. 
cuperturae de cruce (c. 1099) 181. 

coppa, argentea (918) 18. cupa (10432) 
46. 


Copriva flumen Chroatiae ad Rawno 
(1070) 88. 

Coquichino, vicus (1085—95) 178. 

coquinula (c. 1076—80) 125. 

Corbavia iuppa (1078) 118, 487—8. 
 Kribasa 1. Kribava i. e. Krbava 
(949—552) 400. — 200. v. Chroatia. 

Corca fi. (799) 801. 

Corcyra (nigra), insula Dalmatiae 279. 
v. Curcra. 
insula maris Jonii, Corifam 

(Corfu) (1032) 487, (1081) 468. 
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Jordubs Kurtüba, civitas Hispaniae 
(810) 313, (956—061) 420. 
Kori, Chroatiae urbs (948—852) 400. 
Corifum insula (108) 468. v. Corcyra. 
cornarius Johannes, venet praefectus 
. Sici. (399) 428. 
Cormon, civitas Italiae (799) 300. 
vrona regni Chroatiae et Dalmatiae 
(1076) 104. coronae aureae gemmis 
ornatae (1076) 104. 
wroboratio cartae (1042) 47. ducis, 
vegig (852) 5, (892) 10, (.062) 62, 
1070) 80, 88, (1078) 117, 118, (1088) 
(1089) 148, corroboratio annulo 6, 15. 
Wgillo 88, (1076) 108, (1088) 139, 
1088—9) 149. v. confirmatio, fir- 
mare. 
rtena, curtina, de serico (1042) 46. 
nautirgAlis (c 1099) 131. 
coriis, curtis (ital. corte) (999) 26, 
(1086) 44. 
Corvus Petras, Spalatinus (c. 1060) 62. 
Kosentzes frater Chrobati 270. 
Coseri (850—096) 383. 
Chosig& locus (1010) 28. 
Cosice villa (1015) 114 (apocr.) 
Cusyca curtis in Chrastani (1070—8) 
161. 
Cossica tepizo (1070—8) 161, 163. 
Cosma, Cusma iupanus luciscus (1070) 
82, 85. dux 487—8. 
Kosma dux 487—8. 
Cosmas, epi«c. vesprimiensis (1093) 
(1094—.) 158. 
Kosovo polje (1076—87) 146 (apocr.) 
Cotin (850— 96) 882. Cotes ibid. 
Coten Johannes (1086) 180. Vucha 
(1080) 182. 
Kotzilin, Francorum princeps 882. 
Counradus imperator 4938, 471—2. 
comes in Haynburg 474--ὕ. 
Cozzinzani i. e. incolae loci Cozziunza 
(1080) 180. 
Krabati (1019) 488. v. Chroati. 
Craina, regio Mucaro contermina (1045) 


Kraina, filius Belae, Terbuniae zupani, 
et gener Vlastimiri ducis Serbiae 
859, 408. 

Cral (850—96) 888. 

Craniohi (850—96) 882. 

Crasan, vitricus Drasisi (1080) 138. 

Crasona dvornik (1070—9) 96. 

Krasemer, Chroatiae princeps, filius 
ducis Terpimeri et pater Mirosthlabi 
897—8. v. Cresimir. 

Crato, ductor s. Gerardi 485. 

Crebesoe, Spalatinus (1040) 46. 

Cremene villa (1078) 114 (apocr.) 

Cremona civitas (508) 202. 
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Crenia uspanus (1078) 118. v. Kirne 
comes (1076) 106. 

Crepuco, maritus Trebe (850— 96) 863. 

Cresamust] iupanus camerarius secun- 
dus 892, 16. 

Crescentins archiep spalat. (1100—1) 

48. 

Cresconi (de) Barbanus, Jadert. (918) 19. 

Cresimir, Chroatiae princeps, filius 
Terpimiri et pater Mirosthlabi 397, 
398 item 20, 62. v. Krasemer. 
Chroatorum rex, Svat,s!avi et 
Gojelavi frater 62, avus Petri Cresi- 
miri 67, 72. (1018) 491, (1024) 484, 
471—2. eius uxor, patrocissa 434. 
Petrus, Dalmatinorum et Cbroa- 
torum rex, fiiius regis Stephani (1059) 
51, 56, (c. 1062) 61, (c. 1065) 64, 
(106) 65, 66, 67, (1067) 69, 70, 
(1069) 72, 74, 75, 78, (1.70) 80, 81, 
84, 85. 86, 87, (1071) 89, (1072) 90, 
92. 95, (10 0—8) 96, 97. memoria 
eius 111, 118, 185, 145, 162, 168, 
169, 447, 449, 486. v. Chroatia. 

Crina, Jadertinug (1066) 66 - 

Crine filius Petri et Semiiti nepos 
(c. 1070 —72)94. Οἱ, Kirne, Cirne-cha. 

Cripotin aqua ( 080) 188. 

cripta (1086) 145. 

Cri:ana diaconus iaderensis (1041) 48. 

Crisus, fluvius Hungariae (949 —52) 412. 

Cruvvati (1035) 488. Krovati 428. v 
Chroati. 

Krs^5ava, £upa 487—38. v. Corbavia. 

Chrucbola Simon 81. 

Chruchonna, Chruchaona,  Chrucana, 
Cbrukona, Crucona, frater Johannis 
8citonose, postiuppus (1659) B4, (c. 
1060) 60, (10 6) 110, (1070—8) 162, 
168—4, 166, (1085) 172—3. 

Chrupina, locus (1059) 53. 

crüx, cruces (1042) 46, (1076) 104, (1099) 
182. de r&mo operis lemovicensis 
(e. 1099) 181. de ligno domini (c. 
1099) 182. 

Cuber, princeps Sirmii (768) 298. 

cubiti (mensura (1090) 181, 185, (c. 
1090) 188. 

Cucari, genus nobilium Chroutiae 486. 
Stephanus banus 480. 

Cucia, locus (1059) 58. 

cucuma (999) 26, 

cucure (c. 1090) 158. 

Chndi Johamnes, civis tragur. (1076) 
102. v. Cudina. 

Cuiina, Chadina, pater Bratizi (1080) 
133, (1085—95) 172. 

Cudomirigi, Cuddomirith, genus nobi- 
lium Chroatorum 486.  Pribislav 
comes 482. Saruba banus 486. 
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Chudulo, filius Zachariae (1080) 185. 

Cuiiamir, kessensis incola (1071) 89. 

Chuchar comes Hugrinus 182, 

culcitrae, culcitrinus (999) 26. 

Culpa, Gulpa, Colapius, Colapis 8. 
(799) 801, (819) 822, (892) 880, — 472. 

culturae (1091) 155. 

Cumensis ecclesia (88b 91) 187. 

Cuono 488. 

cupa v, coppa 

Cupan, capellanus Ladislavi Hungariae 
regis (1093—0) 168. 

cuperturae de cruce (c. 1099) 181. v. 
coopertorium. 

Curano Stephanus testis (1080) 128. 

Curcra, Curcura (Krkar), Curzula, Cor- 
cyra, insula Narentanorum in Dal- 
matia (949—652) 406, 410, (998) 427. 
— 279 


curia, curiola (1076—80) 125. curia 
communia (1070) 88. regalis (1069) 
78, (1076) 88, (1076—8) 112. 

Curidum (Curictum insula) (c. 831) 885. 

Curin Johannes testis (1000) 80. 

curtine nautirgales (c. 1099) 18]. v. 
cortina. 

curtis (928) 196. Clusan ducis Trpi- 
miri (852) 4. Batina ves, Sela nova, 
Vitula bani Stephani (1042) 46. Ro- 

ΟΥ̓Δ regia P. Cresimiri (1059) 52. in 

rda ad Slivnicum dedi Johannis et 
Dru£znik (1070) 84, (c. 1072) 95. in 
valle pagnana monasterii s. Johannis 
belgrad. (1070 --8) 169. in Chrastani 
tepici Chossigae (1070) (1871—8) 161 
et Dobracai (1870—8) 164 et Thesae 
Gussichi (1085—965) 171. in Brazza 
Tesseni Pupazusi (1080) 181. in Le- 
sani Petri Semiviti filii (1085—95) 
171. in Sirnovniza fratrum Vilcmiri 
et Predae. (c 1090) 153. 
$. Martini, locus in Sclavenia 

(Chroatia) (889) 835. 

Qurulum, castellum Thraciae (661) 220. 
v. Tzurulum. 

Curzula insula Dalmatiae (908) 427. 
v. Curcra. 

Cusma iupanus Lucae (1070) 8B. v. 


osma. 
Kutun, locus (1070—8) 170. ibidem 
ecclesia 8. Mariae (1085—95) 174. 
Cybriulo Lampredius (1080) 184. 
cyrographum (1067) 69, (c. 1067) 71. 
v. chirographum. 


D 


Dabisclavico Civitico (1000) 80. 
Dabra, mater adoptiva abbatis Dabronis 
(1078) 121. 
monacha s. Mariae Jadrae (c. 
1076—80) 125. 
Dabraca de Garicga (1070—8) 165. 
presbyter Nasseri (1070—8) 
ater Velconizae, Ragusei (1080) 180. 
abral, spalat. archiepiscopus (1045) 
199, (c. 1050) 208. dein rector 
ecclesiae 8. Michaelis Spalati (1085) 


142. 

Dahrala, Jadertinus (1070—83) 96. 
Dabramusclo (850—96) 888. 
Dabrana, prior traguriensis (1064) 68, 

Cf. Dabrina. 

frater Drase, Belgrad. (c. 1070) 

87, (1076) 110, 164. 
filius Petri Lipe, Jadert. (c. 
1075—6) 101. 
Dabrava (850—96) 388. 
Dabressa frater Martini (1080) 131. 

pater Stroiili (1080) 188. 
Dabriga, consobrina tantii prioris 
epalat (c. 1082) 41. 
abbatissa monasteriis.Thomae 

(1069) 74. 
filia Bonice, monacha s. Bene- 
dieti spalati (c. 1070) 180. 

Jadertinus (1070 ---8) 96. 
Dabrik, filius Zurilli (1080) 181. 
Dabrina, prior (1059) $4. Cf. Dabrana. 

uxor servi Nicolai (1080) 184. 
Dabro, filius Madii, cognati Cresimiri 

regis (940—906) 20. 

tribunus Jaderae (918) 19. 

frater tribuni Jaderae Cer- 

neche (986) 22. 
frater prioris Madii, tribunus 
Jaderae (c. 995) 25, (999) 27. 

diaconus ht 29. 

Arbensis (1018) 82. 

Veglensis (1018) 33. 

Absarensis (1018) 84. 

presbyterin Cha-Fisole (1018) 
presbyter Spalati (1080) 40. 

obro, tribunus Jaderae (1084) 
42, (1086) 48, 44. . 
episcopus Belgrad. (1066) 66. 
filius Madii (1066) 67. 
filius Bolize, prior (1066) 67. 
tribunus Jaderae (1067) 71. 
abbas s. Stephani prope Spa- 

latum (c. 1060) 61, (1076) 106, 

(1078) 120, (1080) 182, (1088) 189, 

140, (1085) 141. 


n. 


filius Nichifori (c. 1075—6) 101. 
archidiaconus iader. (1076) 108. 
Dabrus, di&conus spalat. fi- 

1188 Diti (1080) 128, 129, 188, 


diaconus filius Petrici (1080) 


filius Telinae, presbyter (1080) 
192. 
P Mi OPS) 158 51 Petri, soceri Vekenegae 
109 
Dabrona M (1086) 1 
Dabrostraza, Trunzani ΤῊΝ (1070---8) 


Dabrovit setnic (1080) 128, 181. v. 
Dobrevit et Dobrovit. 

Dabruc, filius Pleai 81. 
Scriptor (1040) 45. 

Dacia, (024 ^w Jrovincia (677) 288, — 
815, 

dacia, bitum (apocr ) (1071) 111. 

Dadovit. vinotoc (c. 1062) 6 

Dalen, zupania Narentanorum( (949 52) 


Dallimere (850—906) 384. 
Daliz, iupanus poliscicus (1070) 82. 
Dalmatia (551) 222—8, (569) 227, (579) 
(580—1) 282—58, (c. 585) 285, (599) 
339, (698) 244, (598) 252, — 264, 267, 
268—71, 974, 271, 978, 286, 315, 
(804) 307, (805) 310, (806) 311, (809) 
319, (810) 812, (817) 317, (819) 822, 
(821) 895—6, (822) 897, (828) 828, 
— 838—9, (848—) 941, (840—71) 
342, 944— 53, (924) 189, (949—52) 
417, (960) 198, (1018) 481, (1067) 
202, (1075) 457, 211, (1076) 102, 
(1079) 194, — 498, 449, (1085) 459, 
(1096) 461 —2, 464, (1097) 470, — 
474—84. Dalmaciae (872) 865, (994) 
190—99. Dalmaciarum terminus (799) 
301. fines (924) 187. dalmaticum mare 
1069) 78, sinus 398. 
almatae, Dalmatini, Dalmaciani 269 
970— 809, (817) 817, (875) 365, (878) 
dior 869, (998) 425, (1090) 463, 
470. dalmatica gens (1081) 
Romani (817) 817, (949—852) 
24 265, 266, 270, 470, 278, 298, 
401—8, 428, (1072) 98. Sclaveni 
(879) 1i, (949—852) 401—65, (1076) 
109, (1096) 4 468. 
Dalmaticorum dux (1018) 82—385. 
Dalmatiarum rex (1061) 205. 
Dalmatiae proconsul Marcellinus(598) 
255. Maius, prior Jaderae (986) 21. 
dux Paulus (805) 810. 
praefectus Johannes (821) 826. 
strategi: pratospatarius Gregorius, 
prior Jaderae (1086) 48, 44. proto- 
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epatarius Stephanus banus (1042) 
46. Niclaus prior (1060) 59. im- 
peri erialis patricius Gregorius, prior 
aderae, Maii prioris filius (1067) 
70, 71. catapanus Leo, prior Ja- 
derae (1067) 69, (1069) 74. 
Dalmatiensis episcopus Malchus (591) 
237, (692) 239, (598) 243, (594) 245. 
Dalmatini episcopi (879) 10. ecclesiae 
924) 198, — 199, 204. 
Dalmatiae naves (1081) 468. 
dalmatica (vestis) (c. 1099) 181. 

dalmatino Qe) planeta (c. 1099) 182. 

Damay (852) 5 

Damaue testis (1080) 129. 

Damarad dvornic (1080) 182 

Damir, Absarensis (1018) 84. 

Dannamir (850—906) 883. 

Dandulo Dominicus, legatus Vitalis 
Phaledri (1085) 4 

Danico, frater Pese capellani (1059) 54. 

Daniel, sororius Plesi 31. 
Spalatinus (1040) 45. 

Danubius, Danovius, Ister fl. (548) 217, 
(δ61) 219—293, (6068) 995—6, (569) 
927, (579—81) 228, (692) 241, (598) 
251, (601) 259, — 265, 267—9, 274, 
292, (758) 294, (791) 296, (796) 299, 
(799) 301, — 815, (824) 880, — 380, 
A411, 412, (852) 4, (1026) 486, (1082) 
487, (1078) 4D3, (1096) 467. Danubii 
partes (677) 989. 

Danulo, Absarensis (1018) 84 

Dardania (677) 288. 

Dauseta, Jadertina (1044) 48. 

Dazina, venditor terreni i in Slano prope 
Salonam (1000) 29 

Debel Adam de Petrizani (1070— 38) 96. 

Debric villa (1078) 114 (apocr.). 

decanus spalat. Petrus (1078) 121. 

decertare in litigio (1076—8) 164, (1080) 

128. 


decimae (852) 4, ' (1076) 108, (1078) 116 
(apovr.) 117. olivarum 1076) 108, 
decretum (1069) 75, (1096) 176. carta 
(1078) 117. 

ded, dedu, dad Chrostorum: Volessa 
(c. 1062) 62, (1069) 78 Jobannes 
(1070) 80, 82, 84. Druznik (1072) 
98. Stojana (1070—38) 96. v. Chroatia. 

Ded, filius Climini (c. 1074) 88. 

Dedacha, villanus in Sidraga (1070) 
(1071—8) 166. 

Dedo puer (1080) 182. 

Dedomir, filius Dobroviti (1080) 129. 

Dedochna presbyter (1078) 95. 

Dedona servus (1080 184. 

Dedullo servus (1080) 1 

definitio (918) 19, v 23, (1059) 52, 
(1064) 64, (1080) 1 
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Degodelka (850—96) 384. 
Degoneg "Vilcan, parens Ludini (c. 
1090) 152. 
delatori& (c. 1090) 158. 
deliberatio (852) 4. 
delminensis ecclesia (026—7) 198. 
denarius (1000) 28, 29, 81. 
Desa, iaderensis clericus (1066) 67, 68. 
civis tragur. (1076) 102. 
civis spalat. (1076) 102. 
filius ocini, civis spalat. (1076) 
herus servi Bolezzi (1080) 134. 
archipresbyter, filius presb. Jo- 
hannis 174. 
Desico, filius Viseni et frater Bogdani 
(1080) 132. 
Desidana, filia Ominici pastoris (918) 18. 
Desiderius, pastor Andreae prioris iadr. 
(918) 18. 
Desilo, Corbaviae Zupan 487— 8. 
Desimir, filius Smulle (1070) 82. 
incola Nonensis (1072) 92. 
filius drevari (1065—74) 98, 
corbavisticus iupanus (1078) 
115, 117. 
ubrusar 67, (1088—9) 149, 151. 
Desina, (Desinns, Designa) inpanus 
nonensis (1070) 80, 82, 84, (1072) 
90, 93, (1073) 96. 
filius Thessinae et frater 
Szidinnae (1070—8) 165. 
frater Dragacae (1070—8) 167. 
abbas monasterii s. Petri in 
Selo (1080) 186. 
filiusVilconizae, servus Michae 
Tigalae (1080) 135. 
Jadert. (1091) 155. 
vladicha de Cheliennani in 
Narach, filius Clonimiri et He- 
lenae (1085—95) 172. 
iudex iadert. (1096) 175— 6. 
Desnek, oppidum Bosnae (949—852) 


Destinicnm, oppidum Serbiae (949—852) 
06. 


determinatio territorii (1070—8) 164. 
Deusdedit, torcellensis epiicopus (865, 
866) 864. 

deutera (999) 27. 

Devian, testis (1065—74) 98. 

Diachuiro (de) Michael, civis belgrad. 
(1076) 102. 

diadema regni Chroatiae (1083) 189. 

Diadora (949—52) 401. v. Jadera. 

dictamen (1069) 78, (1088—9) 148. 
dictator chirographi (1069) 74. 

dignitas regia (1069) 78, (1083) 189. 

πω villanus Jassene vici (1070---8) 


testis (1070—8) 166, (1080—5) 171. 
(1085—95) 172. 

Dimitrus presbyter, frater Johannis 
diaconi (1066— 76) 100. 
filius 3locolle (c. 1090) 153. 

dimitto vineam (918) 19. 

dimitum nigrum (c. 1099) 182. 

Dioclea, urbs 265. regio, iuppa (949) 
(950—852) 267, 406, 408, 409. Dio- 
clenses, Diocletiani 265, 888—9, 453. 
Diocleage princeps 416. Diocliensis 
ecclesia (1067) 201. 

Diocletianus imperator 264, 268, 272, 
409 


Diogenes Constantinus, praefectus Sir- 
mii, dein Bulgariae (1019) 432, (1026) 
436, — 472. 

Dirzislav, rex Chroatiae, filius Cresi- 
miri maioris (c. 978) 20, (994) 23, 
(1000) 28, — 62. 

discessus ad regem (1059) 58 

Distra, urbs Moesiae (949—52) 412. 

districtus regalis (1078) 114, 115 
(apocr.). 

disvestire terris (1088—9) 149. 

Dit, pater diaconi Dabri (1080) 129, 133. 

Ditzice fl. etiam Visla 393. 

Dlanoce villa (1078) 114 (apocr.). 

Doblislaug (850—096) 888. 

Dobrablaste (850—906) 383. 

Dobracai filii in Chrastani (1070—8) 
161. 

Dobrevit, abbas s. Luciae in Veglia 
487—8. v. Dabrovit et Dobrovit. 
Dobriza, uxor Joannis ded (1070) 84. 
Dobrilo comes cleunensis (1076) 106. 
Dobriskin, urbs Zachlumorum (841— 52) 

407. 

Dobro, pater Bericini Ciruicae (1000) 

29 


Dobrodei (850—96) 383. 

Dobrodrug scitonosa (1066) 67. 

Dobrogoj testis (1070) 82. 

Dobrogost, kessensis incola (1071) 89. 

Dobromir, pater Rudinae, Adamizi et 
Saraceni (1070—8) 96. 
filius Saraceni (1080) 132. 

Dobrosia, filia Andrene prioris Jade- 
rae (918) 17. 

Dobrosisne (850—96) 384. 

Dobroslav filius Gorbine (1089) 151. 

Dobrovit pater Dedomiri (1080) 129. 
v. Dabrovit et Dabrevit. 

Doda, Jadertinus (1066) 68, (1070—3) 
96, (1096). 176. 

Doimus v. Duimus. 

Dolani, locus (1059) 58, (1070—8) 162. 

Dolmaldus, Jadert (1091) 156. 

Domacia servus (852) 5. Domaccha, 
Belgrad (c. 1070) 87. 


Domamir (850—96 884.) 

Domana , Aarbensis episcopus (1075) 
455. 

dominacio (1078) 117. 

Dominicus presbyter, capellanus (852) 5. 
absarensis episcopus (879) 10. 
metamaucensis &arcbhidiaco- 

nus dein episcopus (912) 888 
Olivolensis episcopus (998) 
25 


425. 
filius Dabri diaconi (1000) 29. 
diaconus arbensis (1018) 32. 
diaconus veglensis (1018) 33. 
Veglensis (1018) 88. 
Frutanis Maydiati (1018) 36. 
iudex,iudicator Spalati (1030) 
40, (1040) 45. 
presbyter et monachus ven- 
eticus (1069) 76, (1070) 85. 
pater Petri, civis spalat. 
(1076) 102, 
civis tragur. (1076) 102. 
Justus prior Belgrad. (1076) 
108—10. 
tepci, curialis comes (1076) 106, 
(1076—8) 1183, (1078) 117. 118, 
(1076—8) 164, (c. 1078—80) 190. 
duornich (1070—8) 168. 
iadrensis sacerdos (1078) 115, 
117, 123. 
&bbas s Stephani (1080) 183. 
postelnic (1089) 151. 
dominium (892) 15, (924) 191, (1056) 
50, (1076) 106. 
Dumnius tribunus Jaderae (986) 22, 
(c. 995) 25. 
disconus spalat. (1040) 45 v. 
Duimus. 
8 Domnii terra Salonae 81. 
Domnana, soror Praestantii, spalat. 
riori c. (1082) 41. 
ilia Ciccae et Andreae (1066) 
65 


mulier spalat (1069) 76. 

Domogoi, Domagoi, Dommagous, Scla- 
vorum i. e. Chroatorum dux (865—6) 
864, (878---6) 6, (876) 866, (878) 378. 

domnus (850—96) 888, (1069) 77, (1096) 
176, domna (1069) 76. 

domus (918) 17, 18, (986) 21, (994) 24, 
— 81, (1038) 31, (1084) 42, (1086) 
44, (1040) 45, c. 1076—80 (hospiti- 
bus) (1091) 1855. domuncula (c. 
1076—80) 125. 

donacio (852) 4, (892) 15, 16, (1066) 
68, (1069) 78, 79, (1070) 82, 84, 
(1071) 89, (1074) 98, (1076) 106, 109, 
(1078) 114, 115, 117, 118, 121, (1088) 
189, (1089) 152. donationis cartula 
(892) 16, breve (1020) 88, scriptum 
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(1088—9) 148, nota (1089) 149, do- 
nator, donatores (1070) 85, (1072) 93. 
dos, legitima (1076) 108, ecclesiae 
(1080) 127, dotare c. (1067) 71. 
Dox, frater Bulgarorum regis Michae- 
lis 382. 
Donatus, episcopus Jaderae (804) 
306—9, (805) 310. 
episcopus ostiensis etpapae 
Hadriani IL legatus (870—1) 
860—2 
Dracani, locus (1059) 53 
Dracig (850—96) 382. 
Dracculo Petrus, servus ἃ Catarinis 
emptus (1080) 134. 
Zorzi, servus setnici Bartho- 
l(om)ei (1080) 184. 
Dragabuth, civis belgrad. pater Slaveni 
(Slavinae) de Cerani (1076) 110, 164. 
Dragadet servus (1080) 184. 
Dragamer (350—96) 383, 
Dragamosus, socer Liudeviti, imferio- 
ris Pannoniae ducis (819) 822. 
Dragana, Draganus, Dragona, scitnik, 
scitonosa, scitonos, scutarius scuto- 
baiulus regis Cregimiri (c. 1062) 62, 
(c. 1069) 79, (1070) 85, (1072) 90, 93. 
Draganeg Dragoneg dvornic (1080) 
128, 180, 131, (1086) 144. 
Dragaca, frater Desinnae (1070—98) 
161, 166, 167, (1085—95) 174. 
servuspresbyteri de Ore- 
chova (1080) 184. 
Dragasa, filius Semicasai 892, 16. 
Dragaviti Duimus, Spalatinus (1069) 
T6, 77. 
Dragisa, uxor Stepaniti (1065— 74) 98. 
Dragisan presbyter (1080) 127. 
filius Semiani (1080) 128, 131. 
Drago, tribunus de Spalato (999) 27. 
tribunus Jaderae (1033) 41. 
episcopus arbensis (1059) 57, 
58, (1066) 06, (1071) 89. 
de Castrica (1059) 52, 64, — 167. 
prior Jaderae (1059) 52, 54, 
(1065) 65, (1066) 65, 66, 68. 
filius Dragaviti Duimi (1069) 
76. 
de Chrastina civis belgrad. 
(1076) 102, 108, 110, 168. 
belgrad.archipresb. (1076) 108. 
prior Jaderae, Praestantii 
episcopi et prioris Drago- 
nis magni nepos (1070) 85, 
(1072) 98, (c 1072— 3) 94, (c. 1076, 
1077—8) 196, (c. 1078) 128. (1091) 
154—157 (tertio prior), (1095) 159. 
prior tragur. filius Branae et 
frater Vilcinae (1097) 179. 
nobilis spalat. (1097) 178. 
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Dragolub capellanus (regis Svinimiri) 
(1083) 189, 140. 
Dragomir iupanus de Cetina (1069) 74. 
Dragorad de Serviga (1076—8) 163, 
4 


164. 
Dragoroc (850—906) 383. 
Dragoslav, Dragaslaus, Belgradi prior 
(1059) 51, 54, 167. 
dridisticus iupanus (1089) 151. 
sagorsticus iupanus (1088/9) 
9 


149. 
Dragota banus (1077) 111. (apocr) 
Dragovit Jadertinus (1070) 82, 96, 
(1080) 132. 
Dragovud (850—96) 888. 
Drase, Draze, tribunus Jaderae (1033) 
42 


frater Dabranae, Belgrad (c. 
1070) 87. 
testis (1080) 133. 
Drasi Dominicus, civis spalat. (1076) 
102. 
Drasiz, filiaster Crasani (1080) 188. 
Drasen, postiuppus de Blatta (1059) 
54 


Drasel, frater Mojmiri (c. 1060) 60. 

Drasevit, civis belgrad. (1076) 110, 
164. Cf. Dragovit. 

Drasina iudex (1077) 111. (apocr.) 
vallis in insula Arbe (10859) 


57. 

Dravus, Drauva, Drowa fl. (598) 261 
(l. Danubius), (796) 299, (799) 801, 
(819) 392, (820) 82 —5, (827) 888, 
(829) 334, — 200, 476, 481— 2, (1096) 
499 

Dresnek, oppidum Serbiae (919—652) 
407 


Dretillo, cellarius, Ragusaeus (1080) 
130. 


Drevar, pater Desimiri (1065—74) 98. 
Drid, iupa v. Chrostia. . 

Drinus H. (472). 

Drisimir (850—96) 888. 
Drivastinensis ecclesia (1067) 201 
Drosaicus , Marianorum iudex (839) 


Drugana filius Semidragi et frater 
Prodani (1080) 180. 
frater Bolani (1080) 180. 

Drunuzanni Parvacca filiug (1088) 42. 

Druse, Prestantii filius (1059) 54. 
testis (1070—8) 166. 

Drusca, Druska belgrad. civis filius 
Streradi (1076) 108, 110, 164. 

Druznik, ded Cresimiri (1072) 98, 95. 

Drziha, abbas s. Luciae in Veglia 
487 —8. 

Dr£islav v. Dirzislav. Dr£imir v. Dri- 
gimir. 


Dubrave montes (1078) 114 (apocr.) 
Duch, vir boemicus, episcopus zagrab. 
(1093—5) 158. 
Dubrovica, locus (1070—8) 166. 
duces Chroatorum v. Chroatia. 
Duculo (Uculus, Yculus), locus prope 
Jaderam (918) 18, (940—6) 20, (999) 
26, (c. 1062) 62, (1037) 69, rabiosa 
vallis ibidem (1067) 69. 
Duimus (Duymus, Doimus) pater Cic- 
cae 1066, 65. 
domni Dragi, Spalat. (1069) 77. 
filius Valice, Spalat (1069) 77. 
domni Petri Spalat. (1069) 77. 
uulastelin kessensis (1071) 89. 
filius Jezamoze (1080) 129. 
podsuppus (1080) 182. 
ilius Stresinnae, dominus 
servi Negocai (1080) 184. 
de Srenine (1080) 188. 
(senior) prior spalat. (1080) 
182, 196, (1086) 144. 
(iunior) prior spalat. (1097) 
78, 179 


; . 
Dulcinensis episcopus (1045) 199 
Dumbrova, possessio ecclesiae zagrab. 
(1098—5) 158. Cf. Dubrovica. 
Dusigran, ablas s Petri (1086) 146. 
Dvornic: Vitomir (1070) 83. Dominicus 
(1070—8) 168. Slaviga (1070—8) 161, 
165, 171. Damaneg (1080) 182. Cra- 
sona (1070—78) 96. Dragoneg 
Drag&neg (1080) 128, 180, 181, 
(1086) 144. Prodan (Pradan) 
(1080) 129, 185. Damarad (1080) 
132. Smolli (1085 —95) 172. 
Dyrrachium, urbs (267) 274, (870—1) 
861, (917) 889, (1096) 463. v. Epi- 
damnum. 
Dyrrachii thema 949— 52, 406. 


E 


Eberhardus, comes Foroiuliensia (836 
887—064) 864. 

Eckardus Misniae marchio 438. 

Elcani, locus (1059) δά, (1070—8) 162, 
(1085—90) 178. 

electio synodalis regis Chroatorum et 
Dalmatinorum (1076) 108. 

Elena v. Helena. 

Elissus, oppidum thematis Dyrrachii 
(949—852) 408. 

emendare (1059) B8. 

Emericus, filius Stephani I. regis Hun- 
gariae 471—3. 

Emota, Chroatiae zupania (949—52) 
400. v. Chroatia. . 

emptio (1000) 28, 81, (1070—3) 96, 
(c. 1078) 128, (c. 1076—80) 125—96, 


(1080) 127—186, (c. 1090) 153. V. 
comparatio. 
ensis regni (1076) 108. 
epacta (1042) 46, (1069) 72, (1089) 149, 
(1095) 159, (1096) 175. 
Epidamnum (548) 217. v. Dyrrachium. 
Epidaurus, Dalmatiae urbs 278, 279, 
1 


episcopi Chronatiae et Dalmatiae. 
V. Absarus, Arbe, Belgrad, Jadera, 
Nona, Salona, Scardona, Spalatum, 
Tenenum, Tragurium, Vegla, Za- 
grabia 

episcopium Jaderae (1036) 43, (1096) 
175. v. Jadera. 

epistolarum s. Pauli liber (c. 1099) 182. 

equi (1042) 46, (1059) 54, (c. 1065) 65, 
(c. 1070—8) 162, 166, (c. 1090) 158, 
(1085—95) 171, 174. equus albus (c. 
1076—8) 126. 

Equilensis portus Venet. (998) 425. 

Estemir (850—906) 883. 

Estiunez, insula Dalmatiae (949—952) 
404 


Etgar dux 337. 

Etzboclia (Etz-bolia?), dux Symeonis 
Bulgariae principis (920—4) 391. 
Eufemia, prima abbatissa monasterii 
s. Domnii Tragurii (1064) 68. 

eunuchus (1059) 54. 

evangeliorum textus (1076) 104 
evangelii de nocte liber (c. 1099) 182. 

exnminator (1071) 89. 

examitum (c. 1099) 181. 

exclamati ad iudicium (1091) 155. 

excusatio (1076) 102. 

exemtio (1069) 75. 

exhereditare (1091) 154, 156. 

exul (924) 191. e regno (1070) 88. 

Exumila (850—96) 884. 


F 


Fabianus, baaciensis archiepiscopus 
(1093—5) 158. 

fabrilia opera artis Spalati 446 

facistergia (1042) 46. 

facultas (substantia, possesio) (1042) 
46, (1076) 110. facultatulae (1044) 47. 

Faletro Stornato, legatus venetus Spa- 
lati (1097) 178. 

familiae (servorum) (1042) 46. 

Fancica, capellanus Ladislavi regis 
Hungariae (1093— 5) 158. 

farina (c. 1090) 168. 

Fava Maius, pater Annae, coniugis 
Petri Zerni (1080) 127. 

Felix tribunus Venet. (807) 312. 
&bbas s. Joanis Belgradi c. 

(1070) 86. 
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feltrum (918)718. 

fidelitas (1076) 104. 

filacteria (1042) 46. 

firmare actum (1066) 68, firmaciones 
(1088—9) 149. V confirmatio. 

Firmariscus Chirini (1000) 28. 

Firminus diaconus, capellanus ducis 
Mucimiri (892) 16. 
episcopus Jaderae (918) 18, 19. 

v. Forminus. 
nonensis episcopus (1087) 145. 
V. Forminus. 
prior (1088/9) 177 (suspect.) 
fiscus regalis (1078) 117. fiscale tribu- 
tum (1059) 51 

fistula (1042) 46. 

Flaveyco sive Postimana insula (1067) 
70, 71. 

Florentius epidauritanae civitatis epi- 
scopus (592) 240, (697) 249. 

Florinus, princeps Spalati (1000) 28. 

foedus (1076) 102. 

Forminus episcopus iader (918) 18—19, 
(924) 18', 193, (926/7) 195, (926) 
196 v. Firminus 
nonensisepisc.(1075) 210, (1076) 

102, 106, (1087) 145, v. Firmi- 
nus. 

Forum Julii (799) 801. Foroiulienses 
(820) 325. 

Fortunatus, patriarcha Gradensis (803) 
304, (806) 311, (821) 828---6, (824) 

9. 


Francavilla, locus inter Danubium et 
Savum (1096) 469. 

Franci 264, (796) 299, (809) 812, (825) 
881, — 828, (949—852) 412. Francia 
271, 278, (806) 311, (824) 829, 880 
(871) 349, (899) 879, — 397, (949, 
950—852) 417, 418. 

Franco, episcopus bellegradensis (1081) 

8 


Franconofurd, civitas Germaniae (815) 
316, (822) 327. 

fratres i. e. monachi (852) 8, (c. 995) 
25, (c. 1020) 36, (1036) 43, (1059) 
51, (c. 1067) 71, (1080) 129. 

Fresionum exercitus (791) 296. 

frixoria (999) 26. 

Frontinianistae (600) 258. 

Frugi, locus in valle pagnana ad Bel- 
grad, cum ecclesia 8. Georgii (1070, 
1071—8) 169. 

frumenti modia (1080) 131. 

fulla (1000) 29. 

Fulco, abbas arbensis s. Petri (1059) 
57 


Fulcoinus, eppus Fori Sempronii (1076) 
108. Fulquinus de pago Engrisgoe 
(821) 826. 


* 
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funiculus terrae (1000) 19. 

Fuscus, Arbensis (1018) 82. 

Fusco spalat. c. (1020) 37. 
archidiaconus Spalati (1040) 46. 
diaconus spalat. (1069) 77. 

Fusculus prior Jaderae (986) 21. 


6 


G. abbas monasterii s. Chrysogoni Ja- 
derae (1095) 159. 

Gabriel, frater Bulgarorum regis Mi- 
chalis 382. 
nnus Bulgar. regis Michae- 


galeta v ini Q089 71, (1080) 129—188, 
185, 090) 158, (c. 1091—9) 180. 

gallea, avis (1097) 178. 

Gallus, civis iadr. (1076) 102. 

Galumaenik, urbs Zachlumorum (949, 
950—862) 407. 

Gargenus torreng ad Salonam (1080) 


188. 
Garibaldus, Tassilonis ducis filius (610) 


Garrica, vicus (1070—8) 165. v. Goriqa. 

Gastano de Spalato, pater Johannis 
(1080) 198. 

Gaudinus, tribunus spalat. (1076) 102. 

Gaudius presbyter, monachus s. Chry- 
Sogoni iader. (c 1096) 176. 
iudex. spalat. (1097) 178. 

Gaunichi, vicus prope Eléani (1085, 

1086—95) 178. 

Gauzulus, (Gauzulo) filius Scanacani 
(1080) 1 
nepos Zane (1080) 188. 

gna vati (c. 1099) 182. 
atta Petrus 31. 

Gatte, villa ad Almisium (1078) 114 
(ap OCT.) 

Gattina Massina 31. 

Gattus Maius, Arbensis (1059) 58. 

Gaudentius, absarensis episcopus (1020, 
1021—42) 489—448. 

Gaustus de Beders (1096) 461. 

Gebalim (arab. Chorvati), Gebalim 
terra (Chorvatia) (956—61) 420—1. 
v. Chroatia. 

Gebizo, »bbas ss. Bonifacii οἱ Alexii, 
legatus Gregorii VII. (1076) 103, 108. 

Geisa, filius relae I. regis Hungariae 
478—4. 

Gelanus (850—96) 382. 

genus (consanguinei) (c. 1076) 110. 
eorgius, praefectus per Italiam (591) 
297. 


Bulgarus 383. 
tribunus Jaderae (918) 19, 
nepos Pincii (994) 24. 


Absarensis (1018) 34. 

vratar (1059) ó2. 

diaconus arbensis (1059) 68. 

veglensis episcopus (1060) 59. 

tribunus Jaderae (c. 1067) 72. 

notarius regis Svinimiri 
(apocr.) (1077) 111. 

pregbyter, capellanus mona- 
$terii 8. Benedicti Spalati 
(c. 1091—9) 180. 

Gepaedes, Gepidae (558) 225— 6, (569) 
297, (601) 260. 

Gerardus, Girardus, episcopus sipon- 
tinus, apocrisarius papae Gregorii 
VII. in Chroatia (1075) 99, 210. 
abbas 435. 
de Rosseilon (1096) 461. 

Germanus, dux Justiniani imp. (651) 
2 —74di* 

resby ter pronepos Tamali 
(1080) 1 

Geroldus comes, Baicariae praefectus, 
pannonici (avarici) limitis custos 
(799) 800, (826) 332, — 886. 

gesta (memorialia) r Chroatiae 
(c. 1062) 62, (1069) 78. 

Gimmai, maritus Savinae, (1084) 42. 
Cf. Gumai. 

Girdana, possessor vineae in Bresti 
(1080) 188, 185. 

Girdeo de Spalato, pater Bilze (1080) 

128. 


Girgi de Tugari (1080) 127, 128. 
frater servi Nicolai (1086) 129, 
131. 
presbyter (1080) 180. 
testis (1080) 181. 
girrum piscatores (1069) 77. 
Gisa&, abbas s. Chrisogoni (1056) 49. 
Gisilbertus, abbas monasterii s Ste- 
phani prope Spalatum (c. 1068) 78, 
79, (1083) 140 (apocr.) 
Glavoz (850—906) 884. 
Godefridus dux Lotharingiae (1096) 469. 
Godemir, banus tempore reg:s Dirzi- 
slavi 38, 62, 472. v. Chroatia. 
Godescalcus Gallus, monasterii Orba- 
censis monachus  (848—9) 841. 
Godesclava, Godesclauga (850—96) 383, 
384. 


Godinichi, mons in insula Pustimana 
(1096) 176. 

Godostro alias Serenico, incola Cha- 
Fisole (1018) 88. 

Goico, Goyzo, banus P. Cresimiri regis 
(1059) 59, 58, 54, (c. 1065) 65, (1069) 
15. v. Chroatia. 

Goinic, princeps Serbiae 858. 

Goislav rex, frater Svatoslavi et Cre- 
simiri 62. v. Chroatia. 


Golfangus (1075) 210. 

Gomilia in insula Brazza (1080) 181. 

Gonimer (850— 96) 888. 

Gorbina, presbyter belgrad. (1076) 110, 
164. 


pater Dobroslavi (1089) 151. 
Gorento de Masaro, servus spalat. ec- 
clesiae (852) 5. 
Goretin, de Masaro servus spalat. ec- 
clesiae (852) 4. 
Goriga, vicus penes Belgradum (1070, 
1071—8) 162, 165, (c. 1079—80) 126. 
Gostichai (850—96) 8 888. 
Gostilo servus spalat. ecclesiae (862) 5 
Gostidrag (850—906) 383 
Gostimer, kessensis incola (1071) 89. 
Gotafridus, pannonici confinii comes 
886. 


thicae litterae (1059—60) 204. 
t:ierammus, pannonici confinii comes 


936. 
Gozd zd. (ἀτοσῶ, alpes ferreae in Chro- 


Grab, comes semcgiensis (1098---δ) 158. 

Gradetae, urbs Diocleae (949—852) 409. 

Gradina, 'olmisanus (1080) 184 

gradscic, gradskich: Pribigoi (1070) 82. 
Zaron (10703 96. 

Gradum, Gradus, gradensis civitas (806) 
311, (821) 526, (872; 365, (c. 875) 
965, (998) 425. 

Graeci (879) 11, latina et graeca lingua 
(1059—60) 204. Graecorum sive Scla- 
vorum monasteria .n antibarensi ec- 
clesia (1,67) 201. 

gramaticus: magister Gregorius (1070) 
80 


Grando, spalat. (c. 1020) 87. 
granum (1070—3) 96, (1080) 130. 
Grasso Duimus, Spalatinus (1040) 46. 
asso mons (1080) 133. | 
Craulu, Spalatinus (1040) 48. 
Gravalano Dabro, Spalatensis (1030) 40 
Grebeni locus (1080) 130, 131. 
Gregorius I. papa (590) 286, (591) 237, 

288, (592) 288, 240, (593) 248, (694) 

244, 245, (595) 245, 246, (596) 24 

948, (597) 249, (595) 254—6, (899) 

256 —7, (600) 258, (602) 261—23. 

II. papa (924) 190. 

VII. papa 209, (1075) 210, (1076) 
108—5, 108, 109, (1078) 911—12, 
(1079) 124, (1083) 189 i 140. 

advena Ragusii 278. 

diaconus, legatusimp. Leonis 
(814—15) 816. 

episcopus nonensis (924) 188, 
190, 193, (926/7) 195, (928) 196, 

10. 


— ἢ 
Y eglensis (1018) 32. 
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rotospatarium et astratico 
Dalmatiae, prior Jaderae 
(1083) ΗΝ (1084) 42, (1086) 48, 
44, — 

de epo Jadertinus (1096) 48. 

filius Petranae (1059) δά 
filius prioris Maii, prior Jad- 
rensgis, Dalmacie stratego 
(c. 1067) 7 

episcopus Arbensis (1075) 210, 
(1076) 106. 

presbyter in 4.808 (1069) 76. 

filius Veliaci, podsuppus (c 
1069) 79, 182. 

magister, gramaticus (1070) 80. 

frater episcopi (Prestantii), 
civis belgrad. (c. 1070) 87, 
(1076) 102. 

iudex (iudicator) belgrad. 
(1076) 108, 110. 
testis (1070—8), 168, 166, 167. 
nepos Petri rne, abbas mo- 
nasterii s. Petri in Selo 
(1080) 129. 

episcopus chroatensis 111, 
116, 210, (1076) 117, 119, 121, 
( 1085) 148, cancellarius regis Ste- 
phani 1I. (1089) 151, 152. 

Madii filius (Í088/9) 147. 
Gribiza, nepos Bazae (1080) 182. 
Gricina Fuscus, civis spalatensis (1080) 

4U, (1040) 465. 

Grimoaidvs, frater ducis Aionis (642) 
16. 

Beneventi dux (818) 820. 
gripatores, cripatores (1056) 49. 
Gromela, incola Nonensis (1072) 92 
Gruba, fllius Purci (1080) 135. 
Gruben (856—96) 383. 

Grubina possessor cellae in Silago 

(1060) 59, (1075) 99. 

capellanus (1073) 965. 

Grubisa prior Jaderae (1056) 48— 850. 

Grubig, Grubit Zane testis (1080) 128 

consebrinus Rusini morstici 
(1080) 135. 

aurifex (1080) 181 
Grubiza, filius Gregorii, Jadert. (1091) 

156 


. . 
Grubo, filius Bipirelle (1080) 133. 
Grubona, decanus (c. 1062) 62. 
Grubso, frater Clonimiri (1080) 133. 
Guarda, Danus tempore regis Svato- 
Slavi 6 
uborpacala regi (1069) 578. 
uduscani, Goduscani incolae Gudus- 
cae (818) 820, (819) 822, Gutzeka 
(Gudusca, Gadsca, Gatska) Chroa- 
tiae £upa, (949—552) 400. v. Chroatia. 
Guillelmus Amaneu (1096), 468. 
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de monte Pessulano (1096) 461. 

comes forensis (1096) 461. 
Gumai, pater Petri Zerni (1080) 127, 

188, (1086) 144 ef. Gimmai. 
umbaria (navis) 400. 

unduin taxiarchus (598) 261—2. 
Gurgi Berivoji filius, dominus servi 


Dragadet, (1080) 184. 
Gussich, Gusith: Pribina, filius Pir- 
vanegi, monachus in monasterio s. 
Joannis Belgradi (c. 1070) 87, 168. 
Nassemir, dominus vineae in 
na Bri£zje in Sidraga item 
in Nasseri, monachus in mo- 
nasterios. Joannis belgrad. 
(1070—8) 167. 

Pribinego, paterAndreae 167. 

Andreas, filius Pribinegi, do- 
minus vineae in territorio 
Sumochvi na Seri (1070—8) 
167. 

Gurg, Thesae pater 171. 

Thesa, Gurgi filius (1088—05) 
171. 

comes Paulus 482 

Guz, comes regionis &d Mallevillam 
in Sirmio (1096) 466—7. 

Gutzeca, Chroatiae zupania (949—952) 
400. v. Guduscani. 


H, Ch 


Habraham, maritus Vilcanae et pater 
Bedasclavi (850—906) 382. 
testis, frater Andreae (Jad- 
rei) (1080) 128, 181. 
Hadrianus II. papa. (870—1) 860—838, 
367. 


haereditas (1059) 58, (1070) 82, (c. 
1090) 158, (1091) 154—-5. 
haeres (1091) 154, in regno (c. 1089) 
152. haeredes (986) 21, (994) 24, 
(1085) 42, (1036) 44. haereditarii s. 
Clementis in valle pagnana (1070—8) 
169. 

Haguno, vasallus (821) 326. 

Haido, episcopus Baslensis, legatus 
imp. Caroli M (811) 813 

Harvatin (956—7) «423. v. Chroati. 

Hasdai rabbi (c. 956) 420—1. 

Hebrus fl. (551) 219. 

Heinricus, filius Petri II. Urseoli 430. 
rex 438. 
imperator III. 472. 
leo castrensis episcopus 478. 

Heirichus, Hericus, Aericus, Ericus, 
comes, Foroiulensis dux (796) 298, 
(199) 800—1. 

Helcynium, oppidum thematis Dyrra- 
chii (949—052) 406. 


Helena, filia Sondoke Bulgariae bo- 
ljari 383. 
imperatrix Constantin. (802) 
808. 


regina Chroatiae, uxor Svini- 
miri (1078) 117, 486. 
uxor Cypriani et avia Desin- 
nae (1085—95) 172 
Helias, patriarcha gradensis (c. 585) 
285 


Chelmennani (de) vladicha (1085—96) 
172. v. vladicha. 

Helmgaudus comes, legatus Caroli M. 
(802) 803. 

Helmuinus comes 337. 

Hemnek, dux principis Bulgariae Sy- 
meonis (920—4) 391. 

Hencius Petrus, diaconus et Dom. Silvii 
capellanus (1076) 102. 

Hengistfeldon, Carantaniae locus (892) 
880 


Heraclius imperator byzant. 263, 272, 
278, 991, 388, 360, 396, 408—9. 

Herioldus (815) 816. 

Heristallium, urbs (818) 320. 

Hesla, uxor Zelesenae (850—096) 382. 

Hicela, filia Petri II. Urseoli et uxor 
Stephani, filii Surignae, tum Chroa- 
torum regis (1000—8) 480. 

Hidruntum, urbs Italiae (1081) 458. 

Childebertus, Francorum rex (595) 247. 

Hiljeprendus , dein papa Gregorius 
VII. 448 


Hispania (966—061) 420. 

Histria v. Istria. 

Hitto, episcopus frisingensis (819) 823. 

Chlebena, roatiae urbs (949—852) 
400. Chlebiana, Chroatiae iuppa 
(949—852) 400, 406. V. Cleuna. 

Hludovicus v. Ludovicus. 

Chium, mons in Zachlumia (949—852) 
07. 

Chore, insula Dalmatiae (949—852) 
41 


homiliae, homiliarum liber v. omeliae. 

homines boni (1033) 41, (1060) 59. 

Honoratus, archidiaconus Salonae (590) 
286, (592) 238, 210, (598) 243. elec- 
tus salonitanus (598) 243, 244, (596) 
247—8 (599) 257. 

honorificentia (1069) 75. 

hortus, ortus (918) 17, (999) 26, (1000) 
29, (1080) 89, (1036) 43, (1044) 47, 
(c. 1076—8) 125. ortarius (999) 26. 

Chorvacia, Corbatia v. Chroacia 

hospitio suscipere regem (1070—78) 
102 


hostiarius Sebedrag (850—96) 883. 
Chotmer (850— 96) 382. 
Hrapa, fluvius Pannoniae (796) 299. 


Miri Nr (m) curtis (1059) 583, 161, 

Crastina, (de) Drago, civis belgrad. 
(1076) 10 

Chrenic, Johannis filius (1070—8) 164. 

Christophorus, Olivolensis episcopus 
(806) 811, (807) 812. 
8patarius, legatus imp. Leonis 

(814—165) 816. 

Chroati, Chrobati, Krabati, Cruvvati 
arab. "Harvatin, Krovati, hebr. Geba- 
lim (926— 7) 195, 270, 291, 328, 888, 
24e 860, 869—729, 887, 892, (852) 1 

2, (892) 15, (927) 894, 398, (949—52) 

412, 417, 490—1, (956—7) 429, (997 

424—9, (1019) 489. 8, (1085) 4 

453, (1089) 51, (c. 1063) 207, (1080) 

197. Belochrobati (949, 950—529) 

417—19. Choruiti, Chrovati, Chor- 

vati Boiohemi (978) 418. 

Chroatia, Chrobatia, Chorvacia, Cor 
batia 271—2, 286, 860, 376, 886, 
891—2, 396, 897, 398, (949—592) 
400, 405, 406, 409, (994) 28, (1024) 
494, 459, 471—3, 474—84. 

Chrobatia magna seu alba (949—52) 

. 278, 417—18. 

Chroatorum terra (928) 196, 292. 
provincia (924) 187. conprovin- 
ciales (1088—9) 148. fines (912) 
388. regnum (852) 4, (1076) 108. 
Chroaciae regnum (1000) 28, — 
199, 200, (1078) 119, (1091) 154. 

Chroatiae atque Dalmatiae iura(1069) 
72. leges regni (1059) 52. ius 
regale (1066) 66, (1069) 78, ( 087) 
145, v. ius. regia dignitas 
(1069) 78, (1083) 189. maiestas 
Hore 29. regalis thronus 
1076—8) 118. solium regale (1076, 
1077—8) 112, (1083) 188, (1088, 
1089) 148. corona (1076) 104. 
regni diadema (1083) 189. 
sceptrum (1076) 108, (1083) 189 
ensis (1076) 108. vexillum 
(1076) 108. investitio in regem 
(1076) 108, (1088) 189. 

Croatorum duces: Porga, Borka 
272, 991. Borna, Porin (818) 820, 
819 822, (820) 324, (821) 825. La- 
isclav (821) 825, — 328. Mislav 
(839) B, 4, 888. Tirpimir (852) 5, 15, 
116, 388. Domogoi (865—6) 364, 
(873—6) 6 , (876) 866, (878) 378. 
Bedesclav (878) 378, (879) 7. Bra- 
nimir (379) 8, 374, (c. 880) 18, 
(879—88) 14, (888) 878, — 888. 
Muntimir (892) 15, 87. Vissasclav 
876 reges: TTomislav (924) 187, 
188, 189, 395. Tirpimir, pater Cre- 
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simiri 897. Cresimir, filius Tirpi- 
miri 20, 62, 897, $98, Miroslav 
filius Cresimiri 898, Dirzislav, filius 
Cresimiri (978) 20, (994) 88, (1000) 
28, — 62. Svatoslav 62. Gojslav, 
frater Svatoslavi 62  Cresimir, 
frater Svatoslavi et Gojslavi 62. 
avus Petri Cresimiri 69, 72, (1018) 
494, 471, 172. Stephanus, parer 
P. Cresimiri Dl, 62, 66, 72, 472. 
Petrus Cresimir (dos) 51, b6, 
(c. 1062) 62, (c. 1065) 64, (1066) 
65, 66, 67, (1067) 69, 70, (1069) 
72. 78, 74, 5, 778, (1070) 80 
84, 85, 86, 87, (1071) 89, (org 
90, 92, 95, (1078—4) 96, 97, 
111, 118, 186, 145, 162, 163, 169, 
447, 449, 486. Slavic (1074—5b) 98, 
99, 129. Svinimir Demetrius (1076) 
108, 104, 106, 106, 108, 111, (1076, 
1077—8) 112, (1078) 114, 115, 116, 
117, 118, 119, (1078—80) 126, 
(1080) 197, 182, 188, (1088) 138, 
140, (1086) 144, (1087) 145, — 148, 
162, 164, 447, 478—77, 
Stephanus (1088/9) 147, 148, (1089) 
149, 152, 218, 447, Petrus 481. 
ducum et regum familia: du- 
cissae et reginae: Tirpimiri 
uxor (862). ariosa Branimiri 
uxor 888. uxor Cresimiri (1024) 
484. Hicela, uxor Stephani, filia 
Petri If. Urseoli 480. Helena (1078) 
117, 486. Lepa (1078) 119, (1083) 
139; 140. proles: etrus ducis 
Tirpimiri filius 883. Ivan (873—94) 
377. Radovan (Svinimiri) filius 
(1078) 119, (1088) 189, 140. con- 
sanguinei: Surigna, pater Ste- 
phani regis (998) 427. Rusinus 
morsticus iupanus frater regis Sla- 
vig 98. Streso, avunculus Svinimiri 
182, 172. 
duces: Stephanus, dein rex (1066) 
66, 119 Svinimir, primum banus, 
dein dux, tandem rex 108. Simon 
(c. 1091) 181. Cosma 487—8. 
regis vicarius: Pribimir (1086) 144. 
aula, curia ducum: iupanuspa- 
latinus Budimir (892) 16. ca- 
merarii iupani Boledrag (892) 
16. Cresamustl (892) 16. Stepha- 
nus (892) 16. Zelist (892) 16. iu- 
panus pincernarius Zelided 
(892) 16. armiger Tugina (892) 
16. macecharii Zelidrag (892) 
16. Prisna (892) 16. cavallarius 
Pirvana (8 92) 16 iupanus comi- 
tissae Dudimir (892) 16. mace- 
charius coml-issae 2iidrag (892) 


- 
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16. aula (1069) 72, 74, curia ! 
regalis (1069) 78, (1070) 88, (1076) ! 


112: comes curiae, tepciv h 


v. iudex Petrus (1069) 74. po- ' 
8telnic: Budec (c. 1062) 62,(1069) : 
78, (1070) 82. Pribidrug (1072) 98. ; 


Matica (1088) 189, 140. Dominicus 
(1089) 151. pincerna Studeg 
(1069) 74. vinotoc: Dadovit (c. 
1062) 62. scitnik, scitonosa 162. 
Jehannes (1059) 54, 168. Dobro- 
drag (1066) 67. Dragana 62, 79, 
1070) 85, (1072) 90, 98. ubrusar 
esimir (1066) 67, (1088—9) 149, 
(1089) 151. Visa (1088) 189, 140. 
volar: Zouic (c. 1062) 62. psar 
Tolimir (1070) 82, (1078) 95. s0- 
colar: Apric (1070) 82, 86, 87, 
(1070—8) 102 dvornic(?): Vito- 
mir (1070) 82. Crasona (1070—8) 
96. Dominicus (1070—8) 168. Sla- 
vica (1070— 8) 161, 166, 171. Do- 
maneg (1080) 182. Dragoneg (1080) 
128, 130, 181, (1086) 144. Prodan 
(1080) 129. Smoli (1085—95) 172. 
vratar: Georgius (1059) 120. 
aulae capella et cancellaria: 
capellani ducum: Dominicus 
presb. (852) 5. Cyprianus presb 
(352) 5. Martinus presb. (δῦ: ὅ. 
irminus disc. (892) 16 capellani 
regalis aulae: Johannes (c. 1062) 
62, (1069) 73, (1670) 82, 85. Theo- 
dorus presb (c 1069) 79. Michag 
presb. (1072) 90, 163. Nicolaus 
(1078) 120. Andreas (1078) 118. 
120, (1083) 139, 140. Johannes 
(1080) 182, 184. Dragolub (1088) 
189, 140. cancellarii regii: Ana- 
stasius episcop. chroat. (1069) 74. 
Theodorus presb. spalat. (1076—8) 
118, (1078) 118, 120, 121, (1080) 
189. Gregorius episc. chroat (:089 
151. notarii: Johannes diac 
(1070) 88 Georgius (1077) 111 
(apocr.). 
causidicus regis Johannes (1072) 


fiscus regalis (1078) 117. fiscale 
tributum (1059) 51. 

villa regalis (1076—8) 118. terri- 
torium regale v. territorium. 

esta regum Chroatiae (c. 1062) 
62, (1069) 73. 

Chroatiae banus (949—052) 400. 
bani (1069) 72, — 486. Pribina 
tempore Cresimiri (c. 940—9) 62, 
898. Godimir tempore Dirszislavi 
62, 472. soror bani Jelenica (1029) 
98. Guarda, tenipore Svatoslavi 62. 


cedido mendi ind ——— —  — 


Bo£eteh, tempore Cresimiri et Goj- 

' slavi 62. Stephanus Prasca tempore 
Stephani 1. (1042) 46, 62, 472. 
uxor bani Maria (1042) 46. Goico 
1059) 52, 58, 54, (c. 1065) 6b, 
1069) 75. Svinimir (1070) 80, 85, 
1073) 95, 96. Petrus (c 104) 98, 
99, 129. Petrus Svacig 486. Slavic 
486 Cucar Stephanus 486. Cudo- 
mirig Sarubba (v. Saruba iupanus) 
486. 


Chroatorum iuppae, zupaniae: 


iuppa sub alpibus (1070) 88. Pod- 


orje. 

Borachi (1070) 88. 

Brebera (949—902)400. Berber, Bre- 
bir Jupani: Budec postelnic 
(1069) 78. Cerminic (10:0) 82. Stre- 
sina (1078) 117, 126, 162, 164. 172, 
(1088—9) 149. 

Bucani (1070) 88: 

Cetina, Centena (949—952) 400. δ u- 
pani: Dragomir (1069) 74. Pribin 
(1076) 106, (1078) 117, (1080) 127. 
Visen (1088—9) 149. 

Drid. Jupani: Osrina (1088—9) 
149. Dragoslav (1089) 151. 

Emota (949—52) 400. 

Gutzeca (949—852) 400, 406 v. Gu- 
duscani. 

Chleviana (949—852) 400. Cleuna, 
iupani: Zelimir (892) 16. Dobrilo 
(1076) 106. 

Clissa: iupanus Leledrag (892) 16. 
cf. princeps Florinus (1000) 28. 
Corbavia (949—852) 400. Jupani: 

Desimir (1078) 117. Desilo 487—8. 
Liccha (949—52) 400, (1070) 88. 
Luca 487—8; iupani: Pirvanego 

1059) 52, 54. Vichig (1062) 62, 
1069) 78. Vecemir (1070) 81. 
usma (1070) 82, 85. Prbe»nebga 

487—838. 

Morska, Mariania, Maronia, Para- 
thalassia (949. 52) 400. Judex ma- 
rianorum Drosaicus (889) 836. Ju- 
anus moraticus Rusin (10665— 74) 
8, 185. Jacobus morsticus, dux 
Marianorum (c. 1076) 111, 118, 
(1078) 117, (1080) 128, 182, (1088, 

1089) 147, 149. 

Nona. (949—852) 400. Jupani: Ada- 
mig (1062) 62, (1069) 78, (1070) 
80, 86, (1072) 90, 98, (1078) 96, 
(1078) 115, 117. Desina (1070) 
80, 82, 84, (1072) 90, 98, (1078) 95. 

Pleva (949—852) 400. 

Poliga. Jupani: Dalic (1070) 82. 
Visen (1070) (1076—8) 118. 
Vratina (1088—9) 149. 
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Pesenta, Pset (949- -52) 400. 

Sidraga (949—592) 400, (1059) 58, 
54, (1065) 64, (1077— 8) 166, (1085, 
1086—95) 174. Jupani: Jurana 
(1069) 52, 54, (c. 1060) 60, (1070, 
1071—3) 163, 165, 166 Petrus 
(1069) 74, (1072) 91. Mutimir (1070) 
82 Lubomir (1074) 99, 129, (1076) 
106, 167, (1076—85) 164, (c. 1078, 
1079—80) 120. 

Smina, Nina (919—52) 400, (1073) 
114, (1083) 139. 

Tenin (949—50) 400. Jupanus Ju- 
rina (1076—8) 118. 

Zagorsko. Sagorstici iupani: Vil- 
cina (1080) 132. Dragoslav (1088, 
1089) 149. 

Z&stobresko (1088—9) 149. Ju- 
panus: Jacobiz (1070) 82. 

Zatinsko. Jupanus: Vilcina (1070) 
82. 


Jupani incertarum Chroatiae iupa- 
rum: Ludovicus (852) 5. Negutin 
5. Nemusl (852) 5. Ozanul (352) 
5. Potechan (852) 5. Predil (352) 
5. Zarcata (852) 5. Zulo (852) 5. 
Petrus (892) 16. Prodan (1072) 
90, 93, (1073) 95. Slavic (1072—3) 
94. Zidimir (c. 1072--3) 91. Sa- 
ruba (c. 1074) 98, 99, 129, (1080) 
185. Kirne (1076) 106. Stephanus 
(1080) 184, Bran (1080) 135. 

postiup pi, podiuppi, podsuppi. V. 


Setnic. V. ἢ. v. 


Chroatiae et Dalmatiae ecclesia, re- 


gni episcopi (1066) 66. v. Salona, 

Spalatum, item Arbe, Belgrad, Ja- 

dera, Nona, Scardona, "lenenum 

(chroatensis), Tragurium, Vegla, Za- 

grabia. 

Chroatensis (teneniensis) epis- 
copus (924) 192, — 472: Marcus 
(1042) 46. Adam electus (c. 1062) 
62 Rainerius 54, (1066) 65, 66. 
Anastasius (1069) 74, 75. Grego- 
rius 111, 115, 151. 152, 210, (1078) 
117, 119, 121, (1085) 145. Petrus 
106, 113, 169, (1037) 145, 147. 
Gregorius (1059) 152. 

chroatensis episcopatus ter- 
rae δ4. 

Chroatiae nobiles (1067) 69, (1069) 
74, (1070) 52, (1076—8) 113, 164, 
(1078) 117, (1088—9) 148. nobi. 
lium genera 482, 486. primates 
(892) 15, (1076) 104. proceres 
(924) 188, 199, (928) 195. prin- 
cipes (1069) 73, (1070) 87, (1076) 
108. comites (1066) 66, (1069) 
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72, (1076) 106, (1078) 117, (1087) 
145. barones (1076) 106. 
Chroatorum exercitus 398 


Chroatin, pater Vechedragi (1085—95) 


173. 

Chrobatos, à quo gens nomen ha- 
bere dicitur 270 

Chrobatipn, Chroatin, frater Luth- 
$trachi (1070) 82, 85, (1070—8) 
165. 


Hugo comes Turonicus, legatus imp. 


Caroli M. (811) 318. 
capellanus archiepiscopi Laurentii 
(1083) 140. 


Chulmia v. Zachlumi. 
Humislav (850—906) 38?. 
Hungari, Turci, Scythi, Hunni 268, 271, 


381, 387, 389, 354, 411, 417, 453. vy. 

Turci. 

Hungaria, Hungarin terra, Ungaria, 
Turcia 411, 417, 421, 462, 465 --9, 
471—834. 


Chval, filius Michaelis (c. 1076) 111, 


(1080) 128. 


hymnarium, ymnarium (c. 1076—80) 


124, (c. 1099) 181, 182. 
hyimnni de s. Domnio 446—7. 


chyrographa Chroatorum 292. cyrogra- 


phum, cirographum (1067) 69, (c. 
1067) 71, (1069) 74. 


I, J, Y 


Jacob, filius Bulgar. regis Michaelis 
382. 


morsticus iupanus, marianorum 
dux (c. 1076) 111, (1076—8) 113, 
(1078) 117, (1080) 128, 132, (1088, 
1089) 147, 149. 

tepico (1076—8) 162, 164, (c. 1078, 
1079—80) 126, (c. 1079—80) 126, 
(1085—95) 174. 

filius Privanegi (1085—965) 174. 

zastobriscicus iupanus (1070) 


82. 
Jadareus, villanus (1059) 53. 
Jadreus, frater Habrahami (1080) 128. 


pater Michazae (1080) 132. 


Jadera, Jatera, Iadria, Iadra, Jadara, 


Jazara, Zadria, Zadarensis civitas, 
Diadora, Dalmatiae urbs: (596) 248, 
(811) 314, (817) 319, (821) 326, (875, 
876) 372, (879) 10, (918) 17, (949, 
950—2) 266, 280, (986) 21, (997—8) 
495—6, (1018) 431, (1022—98) 435, 
(1033) 41, (1084) 42, (1066) 68, (1069) 
13, (1070) 85, (1072) 91, (1096) 462, 
— 449, 488. 
civitatis muri (986) 21, 22, por- 
tus (1036) 44. porta Bellata (1066) 
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66. quadrivium s. Petri (1091) 155. 
episcopium, palatium episcopale 
(1086) 48, (c. 1075—96) 101, (1091) 
155. (1096) 175. ibidemque cisterna 
(1091) 155 

ecclesiae: basilica s. Petri et ec- 
clesia s. Georgii (804) 808. s. Ana- 
stasiae (918) 18, (949 --- 82) 404, 
(1036) 44. 8. Laurentii (918) 17. 
8. Thomae (918) 18, (1086) 48. s. 
Chrysogoni (918) 18, (940—96) 20, 
(949— 52) 404, (999) 26, (1060) 59, 
(1067) 59. ss. Trinitatis (949—852) 
404. s. Nicolai irs 46. s. Ma- 
riae (1066) 66, (1091 

aderam s. Johannis (918) 18. 

Jadertini (598) 254, (998) 425—96. 
Jadrenses 442. 

Jaderae cives (986) 21, (1066) 49. 
maiores et minores (986) 21, (1076) 
102. nobiles (986) 21, (c. 995) 
25, (1067) 69, 70, 72, (1075 —6) 
101, (1091) 155, (1096) 176, 176. 
magnates (1086) 43 proceres (1096) 
175. consensus nobilium (986) 21. 
conventus magnatum et minimo- 
rum (1080) 43. 

episcopi: Sabinianus (597) 219, 
(698) 264, (599) 257. Vitalis (879) 
10. Forminus (918) 18, 19, (924) 
188, 198, (926—7) 195, (928) 196. 
Anastasius (986) 22. Praestantius 
54. Basilius (999) 26, 27. Andreas 
(1088) 41, (1084) 42, (1036) 48, 44. 
Petrus (1044) 47. Andreas (1056) 
48— 49, (1060) 59. Stephanus (1066) 
65, 66, 68, (c 1067) 72, (1069) 78, 
(1072) 98, 94, (1078) 95, 100, 101, 
201, (1076) 106, 118, 128, — 147. 
Andreas 214, (1088—9) 147, (1091) 
164, 156, 157, (1095) 159, (1096) 

archidiaconi: Amatus (986) 22. 
Basilius 31 (1031) 42. Dabro (1076) 
108. Madius (1088—9) 147, (1091) 
155, 156, (1096) 175. 

archipresbyteri: Petrus (980) 
22. Cernec (1070—8) 170. 

monasteria: s Chrysogoni (986) 
21, (c. 990) 28, (c. 995) 25, (1033) 
41, (1034) 42, (1036) 43, 44, (1042) 
46, (1041) 47, (1056) 48—50 (1066) 
59, (1067) 69, (1069) 78, (1070) 80, 
81, 84, 85, (1072) 91, 92, (1078) 
128. ibidem camera s. Damielis 
(1066—76) 100. s. Mariae (1066) 
66, 67, (1072) 90, (c 1072—3) 94, 
(1073) 95, (1070—3) 98, (1078) 
118, (c. 1076—8) 125, (c. 1091) 
157, (1095) 159. 


157. prope, 


&bbates 8. Chrysogoni: Adalbertus 


(918), 18, 19. Madius (986) 21. Traso 
(c. 995) 25, (1033) 41, (1086) 48, 
44, (1042) 46; — 71, 133. Vitalis 
(1044) 48. Gisa (1056) 49 Petrus 
(1060) 59, (1068) 65, (1067) 69, 
(1070) 80, 81, 84, 85, (1072) 91, 
93, (1075) 99, 101. 6. (1095) 159. 
Madius 126, 162, (1096) 175, 176. 


abbatissae s Mariae: Cicca, filia 


Doimi et Vekenegae (1066) 65—7, 
(1070—3) 96, — 124, 125, 126, 
(1087) 145, — 160 Agape 90. 


dux Paulus 8065, 810 
prior 995, 416. Priores: Andreas 


(918) 17, 21. Fusculus (986) 21. 
Madius de Columna (086) 21, 22, 
(c. 995) 25, (999) 26, 27. Gregorius 
proconsul, stratego Dalm. (1033) 
41, (1084) 42, (1036) 48, 44, — 70, 
71. Andreas (1041) 47). Grubisa 
(1056) 48, 49, 50 Maius 54, (1066) 
66, — 70, 71, 128, 176. Drago, pri- 
ma vice, (1066) 65. Dabro (1066) 
67. Leo catapanus Dalmatiae 
(1067) 69, (1069) 74. Nicola stra- 
tego 59, (1075) 99. Candidus, Cando 
(1076) 101, 102, 128. Drago, se- 
cundo et tertio, 52, 64, 65, 60, 
(1070) 85, (1072) 98, 94, (c. 1076, 
1077—8) 126, (1091) 184—157, 
(1095) 159. Vitaca 155, nuper 
prior (1096) 175, 176. 


tribuni: Anastasius (910) 19. Nice- 


phorus (918) 17. Theodosius (918) 
17. Dabro (918) 19 Georgius (918) 
19. Paulus (918) 19. Praestantius 
(918) 19. Vitalis (918) 19. Petrus 
(986) 22. Plato (986) 22, 25. Dom- 
nius (986) 22, (c. 995) 25. Johan- 
nes (986) 22, (c. 995) 25. Lam- 
predius (986) 22, (c 995) 25. Ni- 
cephorus (986) 22, (c. 995) 25. 
Ursana (986) 22; (c. 995) 25. Barba 
(996) 22, (c. 999) 25. Vitalis (1033) 
41. Drase (1034) 42. Drago (1033) 
41. Praestantius (1084) 42, (1036) 
44, 44, 71. Dabro (1034) 42, (1036) 
49, 44, (1057) 71. Paulus (1044) 
47 Andreas (c. 1067) 71. Georgius 
(c. 1067) 72. Maius (c. 1067) 72. 
Martinus (c. 1067) 71. Pancella 
(c 1067) 72. Petrus (c. 1067) 72. 
Sergius (c 1067) 72. Ursana (c. 
1067) 72. Trunganni Maius (1091) 
155. 


iudices: Martinus (1083) 41. Ma- 


dius (1066) 68, (1070) 86, (1072) 
93, 94. (1070—83) 96, (1076); 101, 
102, 125. Margastrona (1070—83) 


96, Volen (c. 1090) 168. Johannes 
(c. 1091) 157. Desina (1096) 1785, 
176. Micha (c 1096) 176 

advocatus: Manfredus (c. 1078) 
128. 


Jadrochina, quondam possessor curtis 
in Chrastani (1085—95) 171. 

Jagadeva (de) presbyter (1070—8) 164. 

Jagodana, locus (1070—5) 171. 

Jaggodnani, locus (1085—96) 172. 

Jagothne, locus (1070—8) 167. 

Jamometh, nobilium Chroatiae genus: 
comes Joannes 482. 

Jassene, vicus (1070—8) 165. 

icona (1042) 46. 

Jeroslav, parens Ludini (c. 1090) 152, 

Jes, insula Dalmatiae (949—52) 410. 

Jesse, episcopus Ambianensis, legatus 
Caroli M. (802) 802 

Jessenovo, locus (c. 1090) 158. 

Jezamoza pater Duymi (1080) 129. 

Ilieus, Sclavorum  (Narentanorum Ὁ) 
princeps (c. 875) 366. 

Illyricum (548) 217, (661) 219—222, 
(579—81) 231, 289. (583—4) 235, 
(591) 238, (593) 259, (597) 250, — 
271, 292, (791) 296, (1033) 437, (1073) 
458. 


Tigriei duces (548) 217. praefectus 

obinus (591) 238, (592) 239. 

incambium (1036) 44. 

indictio (852) 8, (679) 7, 9, 11, 12, 
(888) 375, (899) 14, (918) , (960) 
195, (986) 21, 22, (999) 26, (1000) 

98, (1018) 32 —8b, (1080) 89, (1083) 

41, (1086) 48, 44, (1040) 44, (1042) 
46, (1044) 47, (1056) 48, (1059) 51, 
56, (1060) 59, (1064) 68, (1067) 69, 
202, (1069) 72, 74, 75, (1070) 80, 
81, 84, 85, 87, 88, (1071) 89, (1072) 
90, 91, 99, (1076) 102, 108, 106, 
108—9, (1077) 111, (1078) 114, 116, 
(1079) 124, (1080) 127, (1088) 138, 
140, (1085) 141, (1086) 144, (1089) 
149, (1095) 159, (1096) 175, (1097) 
179. 

induciae (1091) 155. 

infamis in regno (1069) 78. 

ingenuitas (c. 1091) 157.' ingenuus 
(1095) 160 

Ingilenheim palatium iuxta Moguntiam 
(817) 317, (819) 328. 

inposicio (&pocr.) (1077) 111. 

introductor (1076—8) 118, (1089) 151. 

introitus et exitus (092) 15, (918) 17. 

investitio virgà (1060) 59. per baculum 
(1075) 99. in regem (1076) 108. 

investitura de serico (999) 26. 

inquisitio regia e 1070) 86. 

Joannes, gener Germani (551) 228, 
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consiliarius Georgii, Italiae 
praefecti (591) 287. 

Ravennae episcopus ( (592) 289. 

de Pannoniis (598) 2 

episcopus primae T ustinia- 
nae (602) 267. 

IV. papa (640—242) 277. 

Ravennas, spalat. archíepiscopus 
8860. VII. 286—990. 

Histriae dux (791) 29 

filius Agnelli, ducis venet. (817) 


praefectus Dalmatiae roma- 
nae (821) 8 

dux Venet. e 880) 834, (c. 881) 
985. 


VIL papa (878—6) 6, 186, (879) 
7, 8, 9, 10, 12, (c. 880) 18, 14, — 
367. 


filius Ursi ducis venet. (875) 
860, (876) 866. 

presbyter, legatus Branimiri et 
Joannis VIII. papae (879) 8, 9, 
11, 12. 

archi presbyter salonitanae ec- 
clesiae (879) 10. 

dux, Petri Candiani germanus (887) 
974. 


eremita, filius Chroatorum ducis 
877 - 8. 

presbyter tempore ducis Wissa- 
sclavi 876. 

maritus Bedoslavae (850—96) 
388. 

pater Sondoke boljari Bul- 
gariae 382. 

filius Theodore (918) 17. 

diaconus Jaderae (918) 18, 19. 

X. papa (924) 187—190. 

archiepiscopus spalat. (924) 
188—198, (928) 195. 

episcopus anconitanus, pa- 
pae Joannis X. legatus (924) 188, 
189—190. 

dux Cumas, legatus papae (926/7) 
9 


185. 
filius, Ursi Boni, ducis Venet. (960) 
198 


tribunusarbesanus (986) 22, (c. 
995) 25. 

frater Pincii (994) 24. 

nepos Pincii (994) 24. 

filius Plesi 81. 

filius Petri II. Urseoli 480. 


diaconus, nuncius ducis Petri II. 


Urseoli 429. 
archipresbyter arbensis (1018) 
32 


arbensis (1018) 32. 
veglensis (1018) 83. 
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alter veglensis (1018) 88. 

prior absarensis (1018) 84. 

tragurinus, filius Pirvo, presbyter 
(1088) 41. 

Jadertinus (1044) 48. 

legatus romani pontificis 
Leonis IX. (c. 1050) 203. 

archiepiscopus spalat. (1052, 
1053— 60) 204, 208, 210, 445. 

eunuchus, frater Chruchonnae 
postiuppi, scitonosa (1059) δά. 

archipresbyter arbensis (1059) 


archidiaconus arbensis (1089) 
58 


cardinalis, legatus papae Ale- 
xandri II. (c. 1068) 2: 8, 449— 51. 

capellanus regis Cresimiri (c. 
1062) 62, (1069) 78, (1070) 82, 85. 

iudicator spalat. (1069) 77. 

presbyter et monachus (1069) 
7 

presbyter spalat. (1069) 77, 
(1078) 121. 

presbyter belgrad. (c. 1070) 87. 

diaconus et regis Cresiwiri nota- 


riug (1070) 88. 
Chroatorum ded (1070) 80, 82, 


Jj . 


68 M sidicus regis Cresimiri (1072) 


(rhetoricus) episcopus tragu- 
riensis (1064) 63, (1066) 66, (1075) 
99, 210, (1076) 106, (1076—8) 118, 
(1088—9) 147, 149, (1095) 169, 
(1097) 179, — 447, 449—453. 

diaconus, frater Dimitri presby- 
teri (1066—76) 100. 

abbas monasterii s. Bartholo- 
maei (1076) 102, (1076—8) 118, 
(1078) 115, 117—118, (1080) 132, 
(1087) 145. 

belgrad. archidiaconus (1076) 


sSpataro-candidatus, civis iadr. 
(1076) 109. 

8chvtonossa regis Svinimiri (1076, 
1077—8) 168. 

con Sobrinus Chrenigii (1070—3) 

4. 

capellanus Svinimiri regis (1080) 
132, 184. 

n us Gastani de Spalato (1080) 
28. 

filius Paulelle (1080) 130. 

testis (1080) 180. 

filius Vilceane bravari (1080) 132. 

absarensis in valle Pagnana 
(1070—8) 168. 

filius Pucipani (1080) 182. 


cardinalis, apost. sedis legatus 
(1077—87) 218. 

capellanus archiep. Laurentii 
(1078) 121, (1085) 142, 143, (c. 
1089) 152. 

filius Bratoradi (1089) 151. 

iudicator Jaderae (1091) 155, 
157. 

abbas monasteriis. Petri (1095) 
159. 

Johinus, praefectus Illyrici (591) 238, 
(592) 239. 

Jonius sinus (508) 252. 

Joseph, Chasarorum rex (c. 956—601) 
420 — 1. 

Josle, urbs Zachlumorum (949—952) 
407. 

Isaac, abbas s. Stephani (1080) 138. 

$. lsidorus, locus (c. 1096) 177. 

Isontius fl. (799) 301. 

Issa, Chroatorum civitas in Dalmatia 
(097—8) 424. 

Ister v. Danubius. 

Istria, Histria (c. 585) 285, (600) 258, 
(610) 264, (611) 264, (640) 277, — 
815, (821) 826, (872) 965, (949—52) 
406, (960) 198, (1096) 462. Histro- 
rum fines (600) 258. Istriensis pro- 
vincia (875) 365. marchia (997) 424. 
dux Johannes (791) 297. 

Italia (551) 222, (600) 258, (791) 296, 
(817) 819, (819) 820, (820) 324, (822) 
827, (848—9) 841, (852) 1. 

iudex Marianorum: Drosaicus (889) 
836. Chroatorum (997) 424. v. Chro- 
atia. iudices civitatum: v. Belgrad, 
Jadera, Nona, Spalatum. 

iudicium (986) 22, (1091) 156. regium 
(1070) 88. tepigonis (1076— 8) 164. 
&rchiepiscopale (1091) 181. iudices 
(986) 21, (1000) 30, (1088) 41, (1040) 
44, (c 1076) 110. maiores et mino- 
res (1091) 158. 

Jula, comes palatinus Hungariae (1093, 
1094—5) 158. 

Julianus scribo (596) 248, (600) 258. 

iumentum (1042) 46, (1071) 89, (1073) 
95. 


Junassa, testis (1085 —95) 172. 

Junca et Junzza pater Ursanae (1080) 
131. 

iuppa (1070) 88. iuppani (892) 16, 
(1069) 72. v. zupani, Chroatia. 

iuramentum (c. 1090) 152. v. iusiuran- 
dum. 

Jura nonensis iupanus (1076—8) 126, 
162, 164. 
pater Thaissae (1070—8) 163. 
pater diaconi Michae (1080) 

138. 


' 


Juray setnic (1086) 144. 

Jurana, iupanus Sidragae (1059) 52, 
δά, (c. 1060) 60, (1070—8) 163, 165, 
166. 
frater Budinnae, filius Petri 

(1070—8) 165, 166, (1085—965) 171. 
diaconus (1085—95) 171, 178, 174. 
Jurinàü, iupanus tenensticus 

(1076—8) 118. 

ius (892) 15, (1070) 87, (1072) 92, (1076) 
104 regale (1066) 66, (1069) 783. 
(1087) 145. ecclesiasticum (1059) 51, 
metropoliticum (1075) 210. iusiuran- 
dum, iuramentum (1056) 49, (1069) 
76, (c. 1090) 152. 

Justiniani Maffaeus, venetus praefec. 
tus Jaderae (9099) 429 

Justinianus, imperator (551) 222, (553) 
224—6. 
filius Agnelli, ducis Venet (817) 

819. 
dux Venet. (824) 329. 

Justinus et Justinianus, Germani filii 
(553) 225. 

iustitia (1060) 59, (1070) 87, (1071) 89. 

Justus, Veglensis civis (1018) 93. 
veneticus, prior belgradensis 

(1076) 102. 

iuvencus (1070—8) 168. 

Ivan, filius Vilcani bravari (c. 1074) 98. 

Ivaniz (1080) 129—181. 

Ivaca, consobrinus Valentini (1070—8) 
170. 

Yculus, Uculus v Duculo. 

Ylena servus ecclesiae spalat. (852) 5. 

ymnarium (c. 1076—1080) 124, (c. 1099) 
182. v. hymnarium. 


K vide € 
L 


Labinetza, urbs Narentanorum (949, 
950—2) 410. 

Lacarda Martinus, pater Vilcani (1080) 
183. 

Ladestina insula Dalmatiae (998) 427. 

Ladasclavus, nepos et successor Bor- 
nae, Dalmaciae et Liburniae ducis 
Ql) 825. 

Ladisclav I, dux dein rex Hungariae 
158, 478, 474—7. 

Lagana Cilda, Spalat. (1040) 45. 

laici (1060) 59, (1069) 76, (1076—8) 
112. 

Lala (850—96) 388. 

Lampata Bona, Spalatinus (1040) 465. 

Lampridius tribunus Jaderae (986) 22. 
(c. 994) 25. 
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Arbensis (1018) 82. 

archiepiscopus spalat. (1040) 44. 

prior (1059) 58. 

civis iadert. (1076) 102. 

cognatus Petri abbatis s. Joan- 
nis belgrad. (c 1076) 110. 

testis (1085—95) 172. 

lana (c. 1090) 158, 

lanatae (1070—8) 168. 

lancea (1070—8) 162. 

Langobardi, Longobardi (553) 225, (595) 
446, (600) 258, (603) 262, (1080) 195. 
Langobardia byzantina (840—71)848, 

, 944—803. 

Laodomur, Ladimir, Vladimir, rex Bul- 
garorum (892) 88). 

Lapecanorum genus nobilium Chroato- 
rum 482. Radula comes (1076—87) 
146 (apocr. Martinus 482. 

Lasani, Lazani, villa cum territorio re- 
gali (852) 4, (1076—8) 117, (1078) 
114 (apocr), (1088—9) 148. 

Lasca presbyter (1080) 128. 

Lagnitith comes Hobrad 482. 

Lastar, pater Sirvi 31 

Lastobon, insula Dalmatiae (949—652) 
410. 

Latinorum monasteria (1067) 201, la- 
tina lingua (1059—60) 204. latini 
testes (1072) 98. 

lutrunculi marini (878—76) latrones 

(1076) 109. 

lau, rupes ad s. Stephanum penes 8610 
(1080) 129. v. λαῦ, Lausaioi 401. 

Laucarani campus, ibidem ecclesia s. 
Laurentii (c. 10765—6) 101. 

laudo, laudatio (1066) 66, (1087) 145. 
laudes principi decantatae (998) 426. 

Laudula Dabro (1080) 184. 

Laurentius, Veglensis (1018) 33. 
&psarensis episcopus, tum ar- 

chiep. spalat. (446— 48) 451, (1059) 
54, (1060) 59, 206, (c. 1063) 206, 
207—9, (c. 1065) 65, (1066) 66, 
(1069) 75, 76, 79, (1075) 99, 210, 
(1076) 102, 106, 108, 118, (1078) 
114, 117— 19, (1077—87) 218,(1080) 
197, 129, 139, 184, 188, (1083) 189, 
(1088) 141, (1086) 144, (1087) 145, 
(1088—9) 147, 149, 151, 152, (1091) 
156, (1095) 159, 214. 
testis (1070) 84. 

Laurentus mons (799) 301. 

Laureto (de) terra prope Spalatum 
(1080) 89. 

Lazani, villa (1076—8) 117. v. Lasani. 

lectionarium (c. 1099) 181. 

lectum custodire (918) 18 

legatus: regis Cresimiri Apric (1070) 
82. regis Svinimiri Jacobus dux ma- 
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rianorum (1076—8) 118. prioris (1095) 
160. 


legendae ss. Domnii et Anastasii 440. 
leges regiae (1059) 52. ecclesiasticae 
et mundiales (1091) 156. legaliter (c. 
1067) 71. 
Leledrag, iupanus Clissae (892) 16. 
lena caprina (918) 18. 
Lena, locus (1059) 54. 
lenzo (de) cubiti (1080) 181, 185. 
Leo spatharius, legatus Helenae imp. 
(802) 808. 
spatharius, Siculus, legatus imp. 
Caroli M. (811) 818. / 
IIl. papa (812) 314, (815) 816. 
V. Bardae filius imp. (813) 815, 
(814) 816, (817) 317, 319. 
VI. imperator (897) 387, (912) 
388, 889. 
episcopus palestrinensis, legatus 
Joannis X papae (924) 188—90. 
Veglensis (1018) 88. alter Leo 
ibid 
presbyter veglensis (1018) 83. 
Absarensis (1018) 84. 
prior Jaderae, imp. protospatha- 
rius et Dalmaciae catapanus (1067) 
69, (1069) 74. 
Lepa, Chroatiae et Dalmatiee regina 
(1078) 119, (1083) 139, 140. 
Lesani, vicus (1085—95) 171, 172. 
Lesnek, oppidum Serbiae (942—552) 
407: 


Levigrada insula Dalmaciae (998) 427. 

levita: Arbe Petrus (1018) 32. Jaderae 
Petrus et Martinus (1044) 48. 

libellus (1067) 70, (1091) 156. 

libertas (1069) 76, 77, (c. 1076) 111, 
(1087) 1485, (c. 1091) 157. exemptio 
& tributo (1069) 74, ab onere (1076) 
104. a servitio (1069) 77. libertas 
regia (1066) 66. 

liberti (924) 191. libertatio (1080) 128. 
liberos dimittere (918) 18. 

Libicum littus (799) 301 

libra (1069) 77, (c. 1099) 182. auri (986) 
22, (1018) 32—86, (1036) 44, (1042) 
46. (1069) 78, (1070) 88, (1078) 115, 
117. argenti (852) 8. setae serici 
(1018) 82. lini (1080) 185. 

libri (1069) 77, (1071) 89: antiphona- 
narium (1080) 127, nocturnale et 
vernale (c. 1099) 181, 182. brevia- 
rium (1042) 46, (c 1099) 182. cano- 
nes (c. 1099) 181, collectarium 181. 
defunctorum liber (c. 1099) 181. evan- 
gelium 181, 182. hymaarium (1042) 
46, 181, 182. lectionarium 181. lumi- 
narium 181. manuale 182. matutinale 
181. missale (1042) 46, (1080) 127, 


181. omeliae (1042) 46, 181. oratio- 
nale 181. ordo ad visitandum infir- 
mum, ad penitentiam dandam, ad 
monachum faciendum, de dominicis 
et cotidianis diebus 181. passionale 
(1042) 46, 181, 182. penitentiale 181. 
psalterium (1042) 46, (1080) 127, 181. 
regula de vita monachorum 181. ser- 
mocinale 181. smaragdus (1042) 46. 
vitae patrum 181. 

Liburnia (799) 800, — 315, (821) 325. 
Liccha (1070) 88, Litza, Chroatiae zu- 
pania (949—852) 400. v. Chroatia. 

Licinius episcopus (924) 191. 
Lichina, locus prope Salonam (1000) 
29. 


Lilic, avus Radovani (1070) 80, 81. 

liniccna (892) 16. 

linum (c. 1099) 181. 

Lipe Petrus, pater Dabranae (c. 10765, 
1076) 101. 

lisica (999) 26. 

Lisiga, testis (c. 1060) 60, (1070—8) 
169, 171, 173, 174. 

litterae (1060) 59. breves (c 1075—96) 
101. recordationis (c. 1075—6) 100. 
francigenae (c. 1099) 181. litterarum 
studia (924) 190, 192. 

litigare (1059) 58. litigantes (1091) 155. 

Liudevit, Liutevit, Liuduinus, Liudit, 
dux, rector Pannoniae inferioris (818) 
320, (819) 821—3, (820) 824, (821) 
825—.6, (822) 827, (828) 328. 

Liudisclavus, princeps Narentanorum 
(840) 386. 

Liudumuhslus, avunculus Bornae (823) 
328. v. Lutimusl. 

Liutisti (850—906) 888. 

Liutwardus, cumensis ecclesiae antistes 
(885—91) 187. 

Lobelos, frater Chrovati 270. 

Lontodoklos, urbs Diocleae (949—652) 
409. 

Lorandus, filius Salati, iudex spalat. 
(1086) 145. 

Lotharius (862) 3, (886—64) 364. 

Luban (850—96) 888. 

Lube, Belgrad. (c. 1070) 87. 

Libiz servus Grubi, fiiii Purcii (1080) 
135. 

Lubidrag, testis (1070-—8) 1665. 

Lubomir comes, iupanus de Sidraga 
(c. 1074) 99, 129, (1076) 106, 167, 
(c. 1076—8) 164, (c. 1078—80) 126. 
tepci (1088— 9) 149, 460. 

Lubricata castrum (1096) 175. V. 
Lubmbricatum. 

Luca, Luka iupa. v. Chroatia. 

Lucabete, oppidum CTerbuniae (949, 
950—292) 408. 


ND 


Lucar, Luchari, nobilis spalat. (1080) 
134, (1097) 178. 

Ludin, filius Miroslavi (1080) 184, (c. 
1090) 152. 

Ludino (850—96) 383. 

Ludovicus, Hludovicus imp Caroli M. 
flius (814—5) 816, (815) 816, (817) 
817—19, (818) 820, (819) 321, 324, 
(821) 825—060, (822) 827, (823) 328, 
(824) 829, (824—29) 880—4, 337. 
11. rex (840—71) 348—060, 848, (c. 

850) 856, (845) 357, (852) 867, 
(853) 858, (871) 857, 861, (875) 
365 


zuppanus (852) D. 

Lumbricatum, insula Dalmatiae (949, 
950—2) 404. Lubricata, castrum 
(1096) 175. 

luminarium (c. 1099) 181. 

Lupus, abbas monasterii s. Joannis 
Belgradi (c. 1082) 188, 171, 172. 

Lusiz, flluvius in Braviz (1072) 72. 

Liutolphus, Carentaniae dux 474— D. 

Luta (850—90) 382. 

Lutiz servus Petri Crne (1080) 185. 

Lutecia servus eccl. spalat. (852) 5. 

Liutamir servus eccl. spalat. (852) 5. 

Lutomer (850—960) 883. . 

Lutimusl testis (852) D. v. Liudu- 
muhsius. 

Lutostrach, Luthstrach frater Chroba- 
tini (1070) 85, 165. 


M 


maccecharius iupanus ducis Prisna 
(892) 16. comitissae Zelidrag ibid. 

Macica Dominicus, presbyter spalat. 
(1080) 129. 

macinasparium (999) 27. 

Madalbertus episcopus et legatus pon- 
tificis (926—7) 194—85. 

Madia, abatissa s. Benedicti Spalati 
(1091—9) 180. 

Madinus Martini, civis iader. (1076) 
02 


102. 

Madius (Magius, Maius): cognatus re- 
gis Cresimiri, avi P. Cresimiri (940, 
941—40) 20, 67. 
de Columna, prior iaderensis (986) 

21, 22, (c 995) 25, (999) 26, 27, 
— 70. 


monachus casinensis, abbas 
monasterii s. Chrysogoni Jaderae 
(986) 21. 

tribunus Jaderae (c. 995) 25, 
(999) 27. 

episcopus arbensis (1018) 32, 
431. 
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diaconus absarensis (1018) 24. 

diaconus spalat. et scriba (1015, 
1016—920) 484. 

disconus et notarius Jaderae 
(1083) 42. 

comerzari, Jadertinus (1044) 48. 

prior Arbensis (1059) 57, 53. 

Arbensis (1059) 58. 

prior Jaderae, pater prioris Gre- 
gorii et frater episcopi Praestantii 
(1066) 65, — 54, 70, 71, 123, 176. 

tribunus Jaderae (c. 1C67) 72. 

iudex Jaderae (1010) 86, (1072) 
98, 94, (c. 1075—6) 101. 

diaconus iadert. (1070—8) 96. 

diaconus et monachus (1066, 
1067—76) 100. 

filius Cerneca, Jadertinus (1072) 


filius Barbae (c. 1075—6) 101. 

pater Petricii belgrad. (c. 1076) 
110. 

&bbas s. Joannis belgrad. (1086, 
1086—95) 171. 

frater Nicifori (1066) 67, (1088, 
1089) 147. 

longus (1080) 185. 

filius Armati (1085—95) 174. 

abbas s. Chrysogoni (c. 1079, 
1080) 196, 162, (1096) 175, 176. 

iaderensis archidiac. (1089—9) 
147, (10:1) 155—6, (1096) 176. 

frater Petrinae (1091) 156. 

Zelle (Zalle) filius, nobilis iader. 
67, (1091) 155, (1096) 176. 

gener Zelle, Jadert. (1091) 155. 

magister Constantinus, Jaderae (918) 
2. grammaticus Gregorius (1070) 


Magius v. Madius. 

magnates Jaderae (1086) 43 

Machelmus de Baioaris, legatus imp. 
Hludovici (824) 380. 

Maiano bravaro (1000) 80, 81. 

maiestas regia (1000) 29. 

Mainardus, abbas Pomposianus, s. sedis 
romanae apocrisarius (1059) 52, 54, 
60, 208 

maiores ,et minores populi iaderenais 
(986) 21. 

Maius v. Magius Madius. 

Malevilla, urbs ad Danubium prope 
Belgradum (1096) 465—7. 

Malchus, episcopus dalmatiensis (591) 
287, (592) 289, (693) 2483, (594) 245. 

Malla (de Vratina, presbyter (c. 1090) 
158. 

Malcin (in) territorium (1080) 128. 

Malic (de) domus (1036) 44 

Malica Petrus, spalat. (c. 1020) 37. 
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mancipia, eorum venditio (960) 198 v. 
servi. mancipare (852) 4, (892) 16. 
mancipatio (1095) 159. 

Manfredus iadr. advocatus (c. 1078) 
123. 

manicale (1042) 46. 


" manipulus (1042) 46, (c. 1099) 182. 


Mantua civitas (603) 262. 

manuale (c. 1099) 181, 182. 

manupresus servus (1080) 184, 135, (c. 
1090) 153. v. servi. 

Maola (852—096) 883. 

mappa (999) 26, mappula ibid. ma- 
pulae de seta et lino (c. 1099) 181. 

Marava, terra (892) 380. Moravia ma- 
gna (949—602) 411. Maravani (892) 
880. Merehani 380. 

Mar-Joseph, Hebraeus ex terra Geba- 
lim (956—61) 421. 

Mar-Saul, Hebraeus ex terra Gebalim 
(956—601) 421. 

Maracus, servus Radoslavi de Narento 
(1080) 184. 

Maraldo (de) Zanni (1080) 188. 

Marcellinus proconsul! Dalmatiae (598) 
25b. 

Marcellus, scholasticus in Dalmatia 
(593) 248, (594) 245, (598) 254. 

Marco, chroatensis episcopus (1042) 


46. 

Marcus presbyter (1080) 1838. 

presbyterabsarensis (1018)34. 
Margastrona iudicator Jadr. (1070—3) 


Maria, uxor Bulgarorum regis Michaelis 
382. 
mater Sondoke Bulgariae boljari 
et uxor Johannis 383. 
filia Bulgar boljari Sondoke 888. * 
secunda uxor Andreae pioris Ja- 
derae (918) 18. 
venetica (918) 19. 
uxor Plesi 31. 
uxor bani Stephani (1042) 46. 
sanctimoniali monasterii spa- 
lat. s. Benedicti (1076—8) 112. 
Marianorum iudex Drosaic (839) 336. 
dux Jacobus (1080) 128. Cf. Maronia. 
Marichina monacha s. Mariae Jaderae, 
filia Bonae, neptis Madii Sege (c. 
1076—8) 125 
Marina soror servi Nicolae (1080) 135. 
Marinianus episcopusravenatensis (598) 
255—6, (599) 256—7. 
Marinus diaconus, Hadriani II legatus 
(870—1) 360—2. 
Stredrag de Cha-Fisole (1018) 35. 
Arbensis (1059) 58. 
Mariosa comitissa, uxor Branimeri (850, 
851— 96) 883. | 


Marmaén, dux Symeonis Bulgariae prin- 
cipis (917) 389, (920—4) 390—1. 
Maronia 200. Cf. Mariani, morstica 

iuppa. v. Chroatia. 
Marra Dominicus, civis spalat, (1076) 
102. 
marre (c. 1090) 153. 
Maroe ἢ. (Savus) (1096) 465, 467. 
Marta, filius Sondoke boljari Bulga- 
riae 383. 
Martini (8) ecclesia in monte 
grasso (1080) 133 
Marünus abbas, missus papae Joan- 
nis IV. (610—2) 277. 
resbyter, capellanus ducis Trpi- 
miri (852) 5. 
de Francia sub principe Trpimiro 
II. 397. 
nepos Pincii (994) 24. 
archiepiscopus spalatensis 
(994) 24, (1000) 28. 
episcopus absarensis (1018) 34, 
381 


civis Absarensis (1018) 34. 
civis Arbensis (1018) 32. 
presbyter Veglensis (1018) 33. 
frater Petri diaconi (c. 1020) 36. 
filius Maurencii, de civitate Ja- 
derae iudicator (1033) 41. 
tragurinus (1083) 41. 
levita Jadertinus (1044) 48. 
Arbensis (1059) 58. 
tribunus Jaderae (c. 1067) 71. 
presbyter spalat. (1069) 77. 
iaconus kessensis (1071) 89. 
comerciarius (1072) 91. 
capellanus (c. 1072—8) 94. 
frater Dabressae (1080) 1831. 
presbyter spalat. (1085) 143. 
Marula, uxor Dragaviti Duimi (1069) 
76 


Marun, servus Andreae prioris iadr. 
(918) 18, 
Marva fl. (799) 301. 
Marvani, populus ad Marvam fl. (822) 
32 


Massarum, Masaro (Mosor) mons inter 
Spalatum et Almisium 200, (852) 5, 
(1078) 114, (1080) 182. 

Masitulo Petrana Spalatinus (1040) 45. 
Micha (1080) 180. 

Matalarius, spalat. civis (c. 1091—9) 
180. 


Mattana, avus Prodani (1080) 133. 
Matica postelnic (1083) 189, 140. 
matutinale (c. 1076—80) 124, (c. 1099) 
l. 
Mauni insula Dalmatiae (1069) 73. 
Mauricius imperator (591) 238, (597) 
250, (601) 259. 


Maurus, qnin: PAL episcopus 485. 
Maynardus v. si &inardus. 
Mazo, Arbensis (1018) 82. 
Mazolinus, arbensis et kessensis comes 
(1071) 89. 
Mazzuola Dominicus presbyter spalat. 
(1085) 143. 
Mazikyrne, pater Zanizi (1091) 155. 
Maximus, praesumptor in cathedra sa- 
lonitana (593) 244, (594) 244—5, (595) 
245, 246, (596) 247, 248, (597) 949, 
(598) 254—6, (699) 356 (episco- 
Pup. (Oo (600) 258, (602) 26; 
aximi ecclesia ope "Curzulam 
ὧἢ 427—8. 
ecclesia prope Salonam (1080) 180, 
83, 184. 


Mediolanum 600, 257. 
Megarus, Mecarus locus in insula Si- 
lago (c. 955) 25, (c. 1078) 198. 
Meginhardus laicus, vassus dominicus 
(819) 828. 
Megyretus, oppidum Serbiae (949—52) 
406—7. 


Melata, insula ad Jaderam (c. 995) 25, 
(c. 1078) 128. 

Meleta, insula Narentanorum (949—852) 
404, 406, 410. 

memoratorium (c. 1097) 179. 

Memus Marinus, venet. praefectus Cur- 

NAE 
lene (850—96) 883. 

Meotides paludes (799) 801. 

mercatura (apocr.) (1077) 111. 

Merisclafa (850—96) 888. 

mernic (mensura) (1080) 184. 

Mesabra (de) terra ad s. Mariam, 
prope Spalatum (1030) 89. 

Mesagalina, Spalatensis (1069) 77. Jo- 
annes (1080) 128, 129. 

Messana Gattina 31. 

Messisnus clericus salonitanus (599) 
257. 

Metaumacensis insula Veneta (881) 


888. 

Methodius, panoniensis episcopus (870, 
8n 188, 204, 867. 

m pots oglesia, spalatensis (852) 

Mezulo, Jaderensis (918) 18. 

Micha, archipresbiter apalat. (1069) 77. 
presbyter spalat. (1069) 77. 
vetulus, Belgrad. (c. 1070) 87. 
Jurre filius, diaconus (1080) 188. 
Jadertinus (1091) 155. 
iudex iadert, (c. 1096) 176. 

Michahel, legatus imp. Nicephori (803) 


n imperator (812) 814, (818) 314, Ϊ 


IL. imperator (824) 829, (827 

IIl. imperator 838—9, (840) 
(867) 864. 

Vulgarorum ke par 7,9 

m Sondoke Bulgar. b 


filius Vi&eviéi, patricius et 
vorum (Zachlumorum) dux, 
(912) 388, (onn 880, (924) 
189, (926) 395. 

Vit alis, v venet. praefectus Bel 


filius dribisete (1000) 29. 
IV. [imperator (1096) 43, 44,( 


frater Petri (1059) 54. 

presbyter nonensis (107€ 

presbyter (1070) 84, 85, — 
167, 172, 174. 

nr [imperator (1073) 459, ( 


belgrad. civis (1076) 108. 

pater Cedeni et Chvali (c. 
n. 

capellanus (1070—8) 188, 

civis spalat. (1076) 102. 

de Utica, civis belgrad. (1076) 

Sclavorum (Diocliae) rex, ] 
Bodini (1078) 211. 

Andrea p jegatus Vitalis Pha 
(1085) 4! 

Vitalis Ὡς venet. (1097) 470 
479, 480. 

Jontnes, ducis Vitalis filius (1 
470. 


Michaza filius Jadrei (1080) 182. 
avus Petri Zerni (1081) 18 
Michacius prebsyter, capellanus 
Cresimiri (1072) 90. 
Mikula in Otoéec et s. Lucia 481 
Michuna, monachus (c. 1090) 15: 
Milei (850—96) 884. 
Millas (850—96) 888. 
Milesa (1065—74) Fe 
Millena (850—96) 882. 
Milica de Sicirane, liberta. prioris 
dreae (918) 19. 
milites ducis Jacobi (1080) 128. 
Milo (850—96) 888. 
Milodrag, testis (1085—95) 171, 
Mitch presbyter (1078) 95. 
pater Fusci Pece (1080) 1 
Milia filius Bellicae (850—96) 
Mirazza. abbatissa monasterii s. 
nedicti Spalati (1086) 144. 
Miramuscle (852—96) 884. 
Mirana mulier (1080) 185. 
Mirani, vicus ad Belgradum, ibi 
ecclesia s. Michaelis (1076) 109, 
164. 
95 


522 


Mirano in territorio traguriensi, ibi- 
dem ecclesia s. Georgii 460. 

Mirizo, terra (1080) 132. 

Mirmidones 438. 

Mirogoi (850—960) 3883. 

Mirona (850—96) 383. 

Mirosthlabus, filius Krasemeri, prin- 
ceps Chrobatiae 898. v. Chroatia. 
Miroslav dominus fundi (c. 1076) 111, 

128, 129. 
pater T ollani (1080) 184. 
pater Ludini (c. 1090) 152. 
missa (924) 191. 
missalis liber (1080) 127, (c. 1099) 181, 


Missis, regio (994) 28, v. Moesia. 

Mislav, Muisclav Chroatorum dux (c. 
839) 3, 4, 393b. v. Chroatia 

missus (1018) 82. Martinus tragurinus, 
missus prioris Gregorii (1033) 41. 
Drago Voilo, missus regis P. Cre- 
gimiri (c. 1070) 86. 

Mistisclav (850—96) 383. 

Mistrina, civitas (806) 311. 

mitra nominis regii (1070) 88. 

Mlada (850—96) 883. 

mobilia et immobilia (892) 15, (918) 
18, (986) 21, (c. 1020) 87. 

Mokriskik, urbs Zachlumorum (949, 
950—852) 407. 

Mocrum, zupania et urbs Narentano- 
rum (949—952) 406, 410. Mucarum 200. 

modium, modius (mensura): grani (918) 
18, (1080) 180, 188, frumenti (1069) 
ΤΊ, (1080) 197, 128, 180, 151. 86- 
mentis (1067 —16) 100. ordei (1081) 
128. salis (1080) 127, 182, (1096) 175. 
farinae (c. 1090) 153 

Moesia, Μέγα Missia (812) 314, (994) 
28, (1082) 437. 

Mogoniiae, metropolis Germaniae (852) 
857. 


Mogorovigi, nobiles Chroatiae 4806. 
terra (1069) 75. 
Moimar dux Moravorum 837. 
Moimir frater Draseli (c. 1060) 60 
Moisclaica uxor Pensezi (850—906) 383. 
molendinum, molinum: in territorio 
Salonae (1000) 29 (regium), (c. 1069) 
79, (1076—8) 118, (1080) 182, 185, 
(1088—9 149. in Arbe (1059) 57. 
monacba icca (1066) 65. monachae 
Thomae Belgradi (c 1060) 60. 
monachare (c. 1076—80) 125 
monasterium (852) 8, (592) αὖ, (986) 
21. privilegiatum (1069 )7 
monasteria Dalmatiae et Chroatiae: 
Arbe, Belgradi, Jaderae, Neumi, 
Salonae, Sansicovo, Belo, Spalati, 


Traguri, Veglae. v. h. v 


Montemerus, dux Sclavinicae 967. v. 
Mutimir. 

Moreses, fluvius Hungariae (949—852) 
411 


Morska iupa, morsticus iupa&nus. v. 
Chroatia. 

Motico (850—906) 382. 

Motimira (850—906) 888. 

Mozava fluvius ad Bravizo (1072) 92. 

Mucla longa, locus (1080) 181. 

Mucules, locus Narentanorum (887) 
974 

Muchlo frater Chrobati 270. 

Muisclavus S princeps Sclaveniae (839) 
885. v. Mislav. 

mulcta (c. 10751 9 101. 

mulus (c. 1090) 1 

Muncimir, Chzoatorum dux (892) 15, 
106. Vide Mutimir. 

Munemer (850—906) 388. 

Muntimerus, Serbiae dux 358, (875, 
876—889) 375—606, 386. V. Mutimir. 

munuscula (892) 16. munera regi data 
(1070—8) 162. 

Muralo Johannes 31. 

Muracul, locus ad Belgrad 54, (1070, 
1071—38) 168. 

Murith comes Petrus 482. 

Murca, soror Pincii (994) 24. 
amita Plesi 31. 

Murovlani, villa Pagi (1070) 88. 

Mursianus lacus 218. 

Murula slav. Stenice, castrum (1070) 81. 

Musan, frater Radoslai (1070—8) 162, 
(1085—95) 171, 172. 

Musclonna (850—96) 383. 

Musclus (850—-96) 888. 

Muti Drago (1080) 184. 

Mutimir, Muntimir, Muncimir. Munti- 
mer, 'Montemer: dux Chroatorum 
(892) 15, 82. 
dux Sclavinicae 367. 
princeps aderbiae (875—79) 858, 375, 

; . 
iupanus sidrascicus 0070) 82. 
Muto (de) Petrus (1080) 1 
mutuum accipere (1070. -8) 169. 


N 


Nabrese, locus 54, (1085 —95) 172. 

Naceza servus de Masaro (852) D. 

Nacle locus prope mare, ibidem eccle- 
sia s. Mariae (1080) 128, 188, 185. 

Nadeia, filius Scarane (1080) 135. 

Naiesda, pater Tomidrugi (c. 1090) 153. 

Naisus urbs Moesiae (551) 221. Bul- 
gariae (1078) 458—4. Niczh (1096) 
466— 8. 


| 
' 
| 


Napisdomech Dabriga (1085—95) 178. 
Naplata, Spalatensis (1069) 76. 
Narach, locus 188 (1080—65) 171, 172. 
Narrentani, Narantani Sclavi, Arentani, 
Rentani, incolae Dalmatiae ad fl. 
Narentam (Orontium), Pagani (c. 830) 
984, (c. 884—5) 835, (875—6) 971, 
(876) 866. (887) 374, (948) 400, (949, 
3502) 388, 389, 409, (998) 425, 


Narenta, Arenta terra (949—852) 410. 
Pagania. 

Orontius fl. (949—52) 405—96. 

Narentanae insulae (839) 386. urbes 
et insulae (949—852) 410. 

Narentanorum princeps (998) 425, 
427. Liudisclav (840) 3306. Illicus 
(c. 876) 866. 

Narento (de) Radoslav (1080) 184. 
Nassericha, locus (1070—8) 167. 
Naslap ad Salonam ibid pons (1078) 

11 


nastali aurei (1091) 155. 
Natalis, episcopus salon. (590) 236, 
(691) 287, (592) 288, — 240, (593) 
9. 


J 

Natissa fl. (799) 301. 

navis (918) 18. navicula (1096) 176. 
navigia (1069) 77. 

Nazamir (850—96) 883. 

Nazisir (850—906) 888. 

Nazzeg (850—90) 388. 

Nebistan, dominus Velcozi (1080) 188. 

Nedamusl servus ecclesiae spalaten. 
(852) 5. 

Nedavid (850—906) 388. 

Negogai servus (1080) 134. 

Negomir, pater Zovinnae (1079—8) 166. 

Negot (850—96) 8388, 

Negovan incola Suchovare (1070) 82. 
civis belgrad. (1076) 110. 
testis (1070—8) 164. 

Negulus, Belgrad (c. 1070) 87. 

Negusio Zulico (1000) 80. 

Negutin zuppanus (852) 5. 

Nelipig Michael ab Oráié (1076—87) 
146 (apocr.). 

Nemesius, diocleatinus episcopus (602) 
267: ᾿ 

Nemusl zuppanus (852) ὅ. 

Nenadei (850—96) 884. 

Nenadi mulier (1080) 1365. 

Nepokor (850—906) 383. 

Nepostoy civis Nonensis (1070) 80, 84, 
(1073) 96. 

Nesir (850—906) 384. 

Neslani Draze, spalat. (1086) 145. 

Nesnu Eruizo (1080) 132. 

Nestongus, Sermonis, Sirmii domini, 
frater (1019) 482. 
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Neumis (de) insulae: monasterinm s. 
Petri (1071) 89, 
Neuprat, Neupret, Jadertinus (1072) 
91, (1070—3) 96, (c. 1076—80) 125, 
(1091) 150. 
Nicephorus, Niciphorus, Nikifor, Nichi- 
forus: imperator (808) 304, (804) 806, 
(806) 811, (810) 318, — 814. 
legatus imp. Leonis (817)317—38. 
filius Andreae prioris Jaderae 
(918) 17. 

tribunus, socer Andreae prioris 
Jaderae (918) 17. 

tribunus Jaderae (986) 22, (c. 
995) 25 


) 25. 
Arbensis (1018) 32. 
patricius, Caranteni filius, Nauplii 
praefectus (1082) 437. 
prior Spalati (1040) 44. 
frater Madii (1066) 68. 
diaconus, pater Andreae (c. 1075, 
1076) 101. 
pater Dabri (c. 1075—90) 101. 
civis Spalat. (1076) 102. 
filius Telina (1080) 188. 
iadert. (1072) 98, (1080 -8) 171. 
nepos Cini (1080) 183. 
grassus (1080—95) 171, 172. 
Niceta patricius, classis byzant. dux 
(806) 811, (807) 811. 
patricius drungarius, (871) 861 
862, v. Ooryphas. 
Nichita, princeps Bulgarorum et prae- 
ses Belgradi (1096) 466—838. 
Nicodemus, prior spalat. (c. 10:0) 37. 
alter prior spalat. (1069) 76,77. 
Nicolaus I papa (858—67) 185, 186. 
lI. papa (1059) 51, (1059—060) 204, 
443. 


prior iadrensis et stratigo (1060) 
59, (1075) 99. 

archidiaconus belgrad. (c. 1070) 
87 


cap ellanus regis Svinimiri (1078) 
120. 


herus servi Cypriani (1080) 134. 
servus, et uxor eius Dabrina, fra- 
ter Girgi. (1080) 129, 184. 
servus frater Marinae (1080) 185. 
Nikla, avunculus Draganegi, patris 
Prodani (c. 1096) 177 


'Niczh, urbs Bulgarorum (1096) 466—8. 


v. Naisus. 

Nina, Chroatiae zupania (949—852) 400 
v. Smina, Chroatia. 

Nitrabor (850—906) 8388. 

nobiles (1080) 128. Chroatorum, Chroa- 
tiae et Dalmatiae nobiles (1067) 69, 
(1069) 74, (1076 —8) 118, 164, (1078) 
117, (1088—9) 148. Arbenses (1059) 

* 
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57. Jaderae (986) 21, (c. 995) 25, 
(1067) 69, 70, 72. (1075—6) 101. Spa- 
lati (1069) 76, 77. Tragurii (1064) 63. 

nocturnale (1080) 127. 

Nona, Chroatiae urbs (949—952) 400, 
(c. 1062) 62, (1069) 74 (1070) 80, 
(1072) 98, (1078) 95, (1070—8) 164, 
(1077—87) 218. 

Chroati&e zupania (949—852) 
400. v. Chroatia. 

Nonense coenaculum (1069) 72. 

Nonensis ecclesia (926/7) 195. 
ecclesiae electus et clerus (858, 
859—567) 185. episcopus (892) 14, 
(1070) 88: Theodosius (879) 12, 
(e 880) 18, 14, (886) 186. Alde- 
reda (892) 15. Gregorius (924) 
188, 190, 193, (926—7) 195, (928) 
196, — 210. Reinerius (1060) 59. 
Firminus (1075) 210, (1076) 106, 
(1087) 145. Andreas (1095) 159. 

iudex: Selislav (1069) 74. 

Nordbertus episcopus Regiensis, lega- 
tus imp. Hludovic (814—165) 316 

Nordmanni, Nortmanni. Varagi (845) 
857, (1075) 455—7, (1076) 102. 

Noricum (848—9) 841. noricae alpes 
(820) 924. 

Nosdra. frater monachi Johannis Sclavi 
(1070—8) 162. 

Nosimer (850—960) 382. 

Nosimir, villanus (1069) 58. 

nota librorum (c. 1099) 181. notula 
(1078) 118. 

notarii: Marinus presbiter (1018) 36. 
Maius diac. (1083) 42. Aufredus 
presb. (1086) 44. 
notarii regii v. Chroatiae cancellaria 

regia. 

Novae superiores, (598) 251. 
castellum in Venetorum terra 

(598) 256. 

Novata, filia Plesi 31. 

Novietunensis civitas 218. 

Novigrade , urbs Diocleae (949—52) 


Noviomagum urbs (817) 817. 
0 


Oba Samuel rex Hungariae 472. 

Obelierius Willerus, Wilharenus, dux 
Venet. (805) 310, (807) 812, (811) 
818—314, — 385. 

oblacio (1070) 82, (1078) 117. oblatae 
(1069) 77. 

Obrovez, locus (1066— 76) 100. v. Bra- 
vizo. 

occisio domini (924) 191. presbyter 
(924) 192. 


Ν 


Odagra fl. in Brazlavonis regno (892) 
980. 

Odelianus, diaconus absarensis (1018) 
84. 

officionarii ecclesiae zagrab. (1093—5) 
158 


Offro, pater Sabati Zanni, civis spalat. 
(c 1091—9) 180. 

Oimuscle (850—96) 383. 

oliveta (1067) 69. 

Oliverius testis (1080) 129. 

Olmis, locus, ibi ecclesia s. Petri (c. 
1074) 99, 129. Olmisani (1080) 134. 

Olodrag (850— 96) 883. 

Olomer (850—906) 883. 

omeliae (c. 1099) 181. omeliarum liber 
(c. 1099) 182. 

Ominicus Caltaroso, pastor Andreae 
prioris iadr. (918) 18, 19. 

Omortag, rex Bulgarorum (824) 8830, 
(826) 832. 

Ooryphas Nicetas patricius, rei nava- 
lis drungarius (845—8) 361—2. v. 
Nicetas. 

oppidum (1067) 70. 

Opsara insula (949—952) 401, 404. v. 
Absarum. 

Optatus, defensor Maximi salonitani 
602) 262 


orationale (c. 1099) 181, 182. 

Orbas, filius Plesi 31. 

Orbazai Benedictus (1080) 133. 

ordei moduis (1080) 131. 

ordo monasticus (986) 21. ordo poeni- 
tentiae (c. 1099) 181 ad monachum 
faciendum (c. 1099) 181. ad visitan- 
dum infirmum (c. 1099) 181. 

ordinatio (994) 24. 

ordinator (994) 24. 

Orechova locus, (de) presbyter Drz- 
gaza (1080) 184. 

oriens i. c. imperium M byzantinum 
(1059) 51. 

Ormum, oppidum Terbuniae (949—651) 


Orontius fl. 406—6. V. Narenta. 

ortus (c. 1076—8) 125. ortarius (999) 
26. v. hortus. 

Osici villa (1078) 114 (apocr.) 

Osopum, civitas Italiae (799) 901. 

Osrina dridisticus iupanus (1088/9) 149. 

Osriz podiuppus (c. 1069) 79, (1080) 
132 


Ostroc, urbs Narentanorum (949—52) 
410 


Ostrog villa ecclesiae spalat. (1078) 
114 (apocr.) 

Otto magnus imp. et rex Franciae 
(949—52) 417. 
lII. rex (997—8) 424, 429. 


filius et successor Petri II. 
Urseoli (1000—8) 480. dux Vene- 
ticorum et Dalmatinorum (1018) 
982—896, 481. 

Ottocarus, Styriae marchio (474—5). 
Otocsc, locus (487—8). 


. oves (918) 18, (1071) 89, (1080) 131. 


Ozanul zuppanus (852) 5. 
P 


Pabo comes 3837. 
Pacemira (850—90) 384. 
actio (1069) 76. 

adrabrunnon, civitas Germaniae (799) 
800, (815) 816, (845) 357. 

Paganelius 31. 

Pagani seu Narentani (949—052) 338, 
389, 871, 405, 409. Pagania 274, 389, 
898, 406, 410. V. Narentani, Naren- 
tanorum regio. 

pagina (999) 26, (1038) 42, (1076) 102, 
106, (1088—9) 148, (c. 1091— 9) 180. 
paginas privilegii (1067) 201, (1076) 
108, (1078) 116. pagina donationis 
(1096) 175. donationis et confirma- 
tionis (1076) 106. paginula privile- 
gialis (852) 4, (892) 16. definitionis 
(1059) 52. V. carta. 

Pagnana vallis in insula s. Joannis 
evang. belgrad. (1078) 97, (1070—8) 
168. ibidem ecclesia s. Alexandri. 

Pago insula Chroatiae (1070) 88. 

Palachiensis ecclesia in antibarensi ar- 
chidioecesi (1067) 201. 

palacium (1070—8) 166. 


8 . 
pallium archiepiscopale (879) 11, (1078) 
212. 


Paludarum urbs in Pannonia (896) 981. 

Paludo (de) prope Spalatum: ecclesia 
s. Mariae (1080) 89, (c. 1032) 40, 
c. 1060) 61, (1078) 121. 

Palunduzulo, pater Pauli et Petri, 
monachus in monasterio s. Petri (c. 
1096) 177. 

Pancella, tribunus Jaderae (c 1067) 72. 

Panco (850—906) 383. 

Pancracius, nepos Pincii (994) 24. 

panes (1080) 180. (c. 1091—9) 180. 

Panisano (de) terra prope Spalatum 
(1080) 89. 

Pannonia (c. 585) 285, (610, 611— 35) 
271, — 292, (677) 283, (796) 296, ees 
905, (819) 320—4, (821) 826, (822 
327, (827) 388, — 889, (848) 841, (870) 
867, (897) 381, — 394, (1080—8) 471, 
472, 478. Paononiae (796) 298. Pan- 
noni&a utraque 315 inferior (828) 
3383. superior (579—81) 228, (820) 
324—5. comites 396—7. 
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pannonici limitis custodes: Geroldus 
comes (799) 800, (826) 838—390. 
Gotafridus, Gotteramus 336. Pan- 
noniae inferioris duces: Jjjudevit 
(818) 320, (819) 321—8, (820) 324, 
(821) 825—6, (822) 827, (823) 898. 
Hhatimir (838) 836, 337. Muntimir 
(873—5) 867. Braslav (884) 879, 
(892) 880, (896) 381—388. 
pannus (c. 1099) 181. de sirico (918) 
18, (1042) 46. 
Papa, pater Andreae, mariti Ciccae 
1066) 65. 
Parathalassia, Chroatiae zupania (949, 
950—852) 400. v. Chroatiae iuppae. 
paratinea (1040) 45, 
paratura de lino (c. 1099) 181, 
Parentina Istriae civitas: ibi ecclesia 
8. Mauri (998) 428. 
parochia (924) 188, (928) 196, (1045) 
199, (1070) 88. 
Particiacus Ursus, dux Venet. (912) 


artiuncula (1084) 42. 
arvacca, pater Drunuzanni, Jaderti- 
nus (1033) 41. 
pascua (1067) 69, (1078) 114. 
passiona e (1080) 127, (c. 1099) 181, 


182. 

passus (distantia) (1067) 69. 

pastores (918) 18. 

patena (c. 1020) 36, (1076) 104, (1080) 
12 


Pathena, urbs Histriae (c. 585) 235. 

patrikius imperialis (c. 1067) 71. 

patrimonium (1078) 119, (c. 1076—8) 
125, (1095) 159. 

Patzinacia (849—852) 412. Patzinacitae, 
Patzinacae, Pincernarii (949—52) 
412, 417, (1026) 486, (1032) 437, 
(1096) 468—9. 

Paulele filius Johannes (1080) 1830. 

Paulinus episcopus in Dalmatia (596) 
247—8 


nepos Pincii (994) 24. 

presbyter, testis (1080) 181. 

monachus (1080) 183 

Paulus diocleatinus episcopus (602) 

261. 

dux Jaderae (805) 810. 

Cefalaniae praefectus, classis 
byz. dux (809) 812, (810) 812. 

pastor Andreae prioris iadr. 
(918) 18. 

tribunus Jaderae (918) 19. 

filius Brani, Serbiae princeps 
(917) 889—890, (920—4) 390 

archiepiscopus spalat. (c. 
1020) 87, (1080) 39—121, 433. 

tribunus Jaderae (1044) 48. 
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kessensis incola (1071) 89. 
domnus, nobilis iadert (1096) 176. 
filius Palunduzuli et írater 
Petri (c. 1096) 177. 
nobilis spa&lat. (1097) 178. 
Paval linicena (892) 16. 
Pavesa, presbyter (c. 1074) 98. 
Pazina possessor terrae in Stiniza 
29 


1000) 29. 

Peccha, testis (1085 —95) 172. 

Pece Fuscus, filius Minyae (1080) 130. 
Pradan, pater diaconi Cernatae 

(1080) 188. 

Peciazit, frater Trimonii (1000) 29. 

Pechicze, locus in insula Postimana 
(1096) 176. 

pecora (1042) 46, (1078) 95, (1080) 184. 
peculium (918) 18. 
ecunia (994) 24, (1000) 80. 
elagius Prestantius iudex 
(&pocr.) (1077) 111. 

pelles vulpinae (tributum) (1018) 88. 
marturinae (1018) 84. 

Pellissa lacus in Pannonia (796) 299. 

Penebod 388. 

penitentiale (c. 1099) 181. 
ennula (999) 26 
engezi, maritus Moisclaicae (850 - 96) 


883. 
Perina servus Petri Órne (1080) 185. 
Peripano Johannes, civis spalat. (1076) 
102. 


Bracie 


Perna diaconus spalat. c. (1020) 37. 
Perun, locus, ibi vinea (c. 1090) 1853. 
Pesa capellanus (1059) 54. ] 
ossessor terrae in Chrastani 
(1059) 161. 
Pegani, villa Pagi (1070) 88. 
Pesenta, (Pset) Chroatiae zupania (949, 
950—852) 400. v. Chroatiae iuppae. 
ese de argenteo (c. 1099) 182. 
Peter, incola Nonensis (1072) 92. 
Petracia, filius Stephanizi et frater 
Sdedragi (1080) 129. 
possessor vinearum in Cala- 
mito (c. 1096) 177. 
Petral de Repusina (1000) 29. 
Petrana, tragurinus civis (1040) 495. 
armatus, pater Gregorii (1059) 
δά 


filius Dragaviti Duimi (1069) 
76 


civis spalatensis (1086) 145. 
Petrina, Petrigna : Anastasii, civis bel- 

ad. (1076) 102. 

frater Madii (1091) 158. 

Andreae filius, nobilis iadert. 
(1096) 176. 

Socalonis nepos, civis spalat. (c. 
(1091—9) 180. 


Petric, Petriz, Petrit: filius Madii, bel- 
rad. (c. 1076) 110. 


ilius Trungani, nepos 


Sege 
(1066—76) 100, (c. 1076—8) 1925. 


Dabro (1080) 129. 

pater di&sconiDabri (1080) 183. 
pater Stani (1080) 138. 
monachus (c. 1090) 152. 

Petriga testis (1070—8) 166. 
Petrizani, locus prope Jaderam (1070, 
1071—3) 96. 

Petron, filius Plesi 31. 
Petrona, mulier Nonensis (1072) 92. 
Petrus abbas, legatus imp. Nicephori 
(803) 804. 
abbas Nonontulensis, legatus 
imp. Caroli M. (818) 814, (814) 
316 


spalatensis archiepiscopus 
(852) 8, 16. 
filius domni Tripemeri (c.852) 


(Tradonicus) dux venet. (839) 
835, (840) 386, (849—83) 855, (864) 
864. 


boljar Bulgariae, maritus So- 
fiae (869) 888. 

homo bonus Bulgarus 383. 

Goinici Serbiae ducis filius 
(875—889) 875. 
r&densis patriarcha (878) 378. 
andianus L, dux venet. (887) 
974. 

Inpanus Chroatiae (892) 16. 

filius Goinici, Serbiae princeps 
(891) 886, (895) 386, (897) 886, 
(917) 889. 

Badovarius, dux Venet. (911) 888. 

Ursi Particiaci ducis venet. filius 
(912) 888. 

filius Andreae prioris Jaderae 
(918) 17. 

pastor Andreae prioris iadr. 
(918) 18. 

diaconus, frater Andreae prioris 
iadr. (918) 18, 19. 

spalatensis presbyter (924) 
198 


Candianus IV. dux Venetiarum 
(960) 198. 
arbensis episcopus (986) 22. 
tribunus spalatinus (986) 22. 
, archipresbyter Jadrae (986) 
22 


tribunus Jaderae, socer Maii 
prioris (986) 22, (c. 995) 28. 

II. Urseolus, dux Venet. (997, 
998) 424—9, 486. 

levita Arbe (1018) 32. 

Arbensis civis (1018) 32. 


alter arbensis civis (1018) 82. 
diaconus Arbensis (1018) 32. 
resbyter veglensis dol 83. 
iasconus Veglensis (1018) 82. 
veglensis civis (1018) 88. 
presbyter &absarensis (1018) 
i 


alter presbyter absarensis 
(1018) 84. 
Absarensis civis (1018) 84. 
Bcamini de Cha-Fisole (1018) 88. 
fundator coenobii Novi Portus 
1. 


dibconus spalatensis (c. 1020) 


diaconus Jaderae (1084) 42. 

rex Hungariae 472—3. 

episcopus Jaderae (1044) 47. 

levita Jadertinus (1044) 48. 

filius Dabrinae prioris (1059) 
4 


frater Michaelis (1059) 54. 

abbas monasterii s. Chrysogoni 
Jaderae (1060) 59, (1066) 65, (1067) 
69, (1069) 78, (1070) 80, 81, 84, 
85, (1072) 91, 99, (1075) 99, 101. 

absarensis episcopus (1066) 
66 


diocliensis et antibarensis 
archiepiscopus (1067) 201, (1078) 
212. 


cancellariusAnnonis colonien- 
sis archiepiscopi (1067) 202. 

tribunus Jaderae (c. 1067) 72 

filius Semiviti et frater Slavigci, 
iupanus de Sidraga (1069) 74, 
(1072) 91. 

regalis curie iudex (1068) 78. 

archidiaconus spalat. (1069) 
76, 79, (1085) 148. 

primicerius, decanus spalat. 
e 1069) 79, (1078) 121, (1085) 
148. 


presbyter spalat. (1069) 76. 

capellanus (1070) 80, 84. 
resbyter nonensis (1070) 80. 

iudex, Belgradinus (c. 1070) 
8 


7. 
Belgradinus (c. 1070) 87. 
kessensis incola (1071) 89. 
comerzarius (1072) 93. 
Semiviti filius, in Lesani (1072 
1073) 94, (1085—95) 171. 
banus (c. 1074) 98, 99, 129. 
abbas monasterii belgrad s. 
Johannis (c. 1078) 97, (1076) 108, 
109—110, 118, 126, 161—176. 
Damianus 443. 
archidiaconus spalat. (1078) 
121, (1088—9) 149. 
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filius Dominici, civis spalat. 
(1076) 102. 

ep pus Chroatensis (1076) 106, 118, 
169, (1087) 145, (1088—9) 147. 

nobilis belgrad. (c. 1076) 110. 

presbyter, monachus s. Johannis . 
belgrad, (1070—8) 162. 

capellanus Svinimiri (apocr.) 
(1077) 111. 

cardinalis, legatus Gregorii VII. 
(1078) 119, 121, 211, 211—12, 
(1080) 189. 
&ter Jurannae et Budinnae 
(1070—8) 165—8. 

prosbyter, filius Rose (1070—8) 
1 


filius Salati de Spalato (1080) 

128, 

pre sbyter spalat. (1088/9) 149. 
e vico Trizici (1085—95) 172. 

longus, testis (1085—965) 172. 

filius Madii (1085—95) 174. 

pater Juranae et Budinae (1085, 
1086— 95) 171. 

veclensis episcopus (1095) 159, 

4 


episc. arbensis (1095) 159, 214. 
filius Dabri et cuiusdam Scla- 
vunculae, socer Vekenegae, pater 
Dobroslavi (1091) 154. 
abbas monasterii 
(1095) 159. 
eremita (1096) 465—9. 
frater Pauli et filius Palunduzuli 
(c. 1096) 177. 
rior senior spalat. (1097) 178. 
rater prioris, nobilis spalat. 
(1097) 178. 
nobilis spalat (1097) 178. 
subdiaconus spalat. (1097) 178. 
rex Chroatiae (1101—898) 481. 
Petulel, piscator Jaderae (1056) 49. 
Peza, pater Trunzanni Maii, tribuni 
iaderensis (1091) 158. | 
ezze de terra (1080) 180. 
haledro Vitalis, dux Venet. (1085) 459. 
Phalimer, filius Kraini Terbuniatae 408. 
Phara, Pharum, insula Narentanorum 
279, (949—852) 406, 410. 
Phinupolis (Philippopolis), urbs Bul- 
gariae (1096) 466. 
Picna presbyter (1080) 128. 
Pigimer (850—906) 888. 
pignora (1088—9) 147. 
ilende (850—96) 388. | 
pincernarius iupanus Zelided. (892) 16. 
pincerna regalis, Studec (1069) 74. 
Pincernarii v. Patzinacitae.- 
Pineius, consanguineus Bulgarorum 
imp. Stephani (994) 23, (1000) 29. 
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"ho 1 filius Caroli M. (791) 296, 
6) 398—9, (807) 811, (810) 912, 


pirestre (999) 26. 
imo, pater Johannis tragurini (1033) 


Pitdana iupanus cavallarius (892) 16. 

Pirvanego, iupanus Lucae (1059) 52, 
64. V. Prbznebga. 

Pisachani, possessor terrae in Narach 
(1085—95) 172. 

piscaciones (c. κῶν 25, (1066) 49, (1059) 
57, (1067) 69, (c. 1078) 121, (1096) 
175. piscatores (1056) 49, (1069).77. 

EN Petrus, presbyter (1080) 128, 
1 


pisei rit, promontorium (1080) 129. 

izeden 888. 

Pizuch, insula Dalmatiae (949—952) 404. 

placitum (852) 4, (1088—9) 147. 
lacbabud de valle Pagnana (1070—8) 


Plan, civis iadert. (c. 1076—8) 125. 
Plancha, olim promontorium Diomedis, 
Hyllis 452. 
planetae (vestis) (c. 1099) 181. de se- 
rico (1042) 46. de dalmatino (c. 1099) 
182. de dimito nigro (1099) 182. 
Plato, frater tribuni Johannis, tribunus 
Jaderae (986) 22, (c. 995) 25. 
filius archipresbyteri Cer- 
nec (1070—8) 170. 
8. Platonis ecclesia (1070) 84. 
Platumissa, Platimissa, Platamissa: dia- 
conus spalat. (1040) 45. 
Forminus, Spalatinus (1080) 128, 
199, 198, 184. 
Mich 8, filius Mari, Spalatinug (1086) 


145 
Platuchle, Platichleb,Spalatinus(1040) 


teatia (1080) 1 
Fleso, fllius Pincii A904) 24, (1000) 28, 
81. 


Pleva, Chroatiae zupania (949—852) 400. 
v. Chroati 
pluviale (c. 1099) 181. 
odboj, piscator J aderne (1056) 49. 
Poddupljane, locus iuxta flumen prope 
Salonam (1000) 28. 
Podkupica Johannes (1000) 80. 
Podspilize, locus (1080) 182. 
podsuppus v. postiuppus, Chroatia. 
oena (mulcta) (986) 22, (1076) 102. 
ola, Istriae civitas (799) 801. iuxta 
uam insul& s. Andreae (998) 420. 
de) Basilius (1036) 48. 
Pollanus Dominicus, venet. praefectus 
Tragurii (9909) 429. 
Polatinensis ecclesia (1067) 201. 


Polemius, frater Pincii (994) 24. 

Poletith comes Pribislav 482. 

Polica, Chroatiae iuppa, iupanus pol- 
sticus, v. Chroatiae iupae. 

Polog, mons (1086) 144. 

Poludusa Zorgi (1040) 46. 

Pomego (850—096) 884. 

pondus aureum (1059) 52. 
ontus (euxinus) (799) 301. 

Popinus presbyter spalat. (1069) 77. 

populus (c. 1070) 86. Jaderae (986) 21. 
exigua manus (1088—9) 148. 

porci, porca (1042) 46, (1080) 130, 188, 
(c. 1090) 152, 158. 

Porcarus, servus monasterii s. Petri 
(1080) 135. 

Porga dux Chroatiae 272, 291. v. Borka. 

Porin, princeps Chrobatiae 828. V. 
Borna. 

Porosit 383. 

Porta (de) Johannes, frater Johannis 
Messgaline, Spalatinus (1069) 77, 134. 

portio (918) 19. portiones terrae (999) 


Portas novus prope Ánconam 44]. 

possessiones (1059) 52, (1070) 81, 84, 
(1072) 92, (c. 1076) 110. possessi- 
uncula 31. possidere (892) 15, (1084) 
42. possessor (994) 24, (c. 1062) 62. 

Postel, servus de Massaro (852) 5. 

postelnic : Budec (1062) 62, (1069) 78, 
(1070) 82. Pribidrag (1072) 93. Ma- 
tica (1083) 139, 140 Dominicus (1089) 
151. v. Chroatia. 

posteri (994) 24. 

Posterula, villa (c. 1076—80) 125. 

Postimana, Pustimana, insula Dalma- 
tiae cum ecclesia s. Michaelis (990) 
28, (1067) 70, 71, (1085—95) 174, 
(e. 1096) 176. 

postiupus v. podiupus, podsuppus, pod- 
suppi: Chruchona (1059) 54, (1076) 
110, (1070—8) 162, 168, 1604, 166, 
ΗΝ 172—3. de Blatta rasen 
1059) 54. Gregorius, filius Veliaci 
(c. 1069) 79, (1080) 182. Osric (c. 
1009) 79, (1080) 132 Duymus (1080) 
3 


ostulatio (1060) 206. 
otechan zuppanus (852) D. 
Potepa abbas (c. 1063) 207—8. 
potestas (892) 16, (086) 21. 
Dotoch (1086) 144. 
radan dvornic (1080) 135 
prandium (1080) 180. " 
rasca Stephanus, banus tempore re- 
gis Stephani I. 62, 472. 
Prasiz, possessor (1080) 181. 
ratum (892) 15, (1085—95) 172. 
raxi, filia Michaelis Bulgar. regis 382. 


Prb»nebga, iupan Lukae (487—8). V. 
Pirvanego. 
Praedenecenti, contermini Bulgaris 
Daeiae (822) 827, (824) 380. 
Frestabarba auzulus, Jadert. (1091) 
150. 
Prestantius tribunus Jaderae (918) 19. 
ἃ Gliubaz (1000) 39. 
episcop. Jaderae et prioris Maii 
frater 54, 71, 176. 
priorspalat.(1030)89, (c 1032) 40. 
tribunus Jaderae (1034) 42, 
(1086) 43, 44, (c. 1067) 71. 
frater Petri comerzarii (1072) 93. 
belgrad. episcopus (1075) 99, 
(1076) 102, 106—8. 
civis belgrad. (1076) 102, 108, — 
168, 166, 167, 172, 174. 
castellanus in ÉKutuno (1088, 
1086— 95) 174. 
Jadertinus (1091) 155. 
praesul (892) 14, 15, (1067) 71, (1076) 
106. praesulare (1059) 51. 
praetoriani Bornae, ducis Dalmaciae 
(819) 822. 
Prebrasclava (850—96) 383. 
precium (1000) 28. 
reda, filius Stepanic et Dragise (1065, 
1066—74) 98. 
olmisanus (1080) 184. 
frater Vilemiri (1080) 130, 188, 
(c. 1090) 158. 
Predezlav (850—96) 883. 
predia (1069) 78. 
Predilio zuppanus (852) 5. 
Prelut, kessensis incola (1071) 89. 
Premil (850—296) 888. 
Presclavonte (850—96) 883. 
Presela (850—906) 888. 
presentiam (ante) regis (1070) 82. 
regiam, Bulgariae dux, Bonis Mi- 
chaelis pater 840, 358 
Presila (850—906) 388. 
Presgoboda (850—96) 388. 
Presthlab, urbs Bulgariae (931) 395. 
praevaricator (1076) 102. 
revislav (850—96) 384. 
Pribidrug postelnic (1072) 93. 
Pribigoj, gradscic (1070) 82. 
Pribil servus ab Olmisanis emptus 
(1080) 184. 
Pribimir vicarius regis (1086) 144. 
Pribina (850—96) 383. v. Bribina. 
libertus Ándreae iader. prioris 
(918) 19. 
banus tempore Cresimiri maioris 
(c. 940—9) 62, 398. 
pater Stephani, cetinsticus comes, 
iupanus (1076) 106, (1078) 117, 
(1080) 127. 
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frater Chalennae (1070—8) 165. 
filius Boroe (1086—95) 171. 
frater Tholimiri (1085—95) 174. 

Pribinego, possessor terrae ad muros 
(1085— 95) 172. 

Pribislav (850—96) 384. Bribislav. 
Muntimeri muxime natus filius, 

princeps Serbiae 376, 886. Pri- 
esthlabus. 
po88 essor terrae(1080) 127, 128 

Prybitech, filius Petri iupani (892) 16. 

primas in Spalato (924) 188. primatus 
ecclesiae s. Domnii (926—7) 195. 
primatus Dalmatianorum episcopo- 
rum (924) 198. v. Spalatum. 
primates populi Chroatorum (892) 

15. regni Chroatiae et Dalmatiae 
(1076) 104. 

primitiae (1076) 108, (1078) 117. 
rimus] (850—96) 383. 

princeps (Chroatorum) (879) 9. prin- 
ceps provinciae (924) 191. Spalati 
et Clisii (1000) 28. principes Chroa- 
torum (1069) 78, (1070) 87, (1076) 
108. 

priorare (1059) 51. priores Spalatini, 
senior et iunior (1097) 178, prioratus 
(1067) 70, (1096) 175. Priores Ab- 
sari, Arbe, Belgradi, Jaderae, Spa- 
lati, Tragurii v. h. v. 

Friscus dux byzant. (698) 251, (601) 

Frisinac libertus prioris Andreae (918) 
19. 

Prisna maccecharius iupanus (892) 16. 

Prisnata (850—906) 388. 

pristav (1071) 89. 

Privigor 850—906) 883. 

privilegium (852) 4, (892) 15, (1059) 
58, (1064) 68, (1070) 87, 88, (1071) 
89. privilegii censura (852) 4. sta- 
tutum, paginula (892) 16. privilegia 
donacionum ac confirmacionum(1078) 
114 (apocr.). privilegiatum monaste- 
rium (1069) 73. 

Priwina comes in Pannonia 887. 

Privinna (850—96) 383. 

Privaneg, pater Jacobi (1085— 95) 174. 

Priwizlauga dux 837. 

proceres Chroatorum (924) 188, 192, 
(928) 195. Jaderae (1096) 175. 

proclamatio (1059) 58, (c. 1070) 86. 

proconsul v. Dalmatia. .. 

procuratrix sanctimonialium spalatini 
cenobii (1088—9) 148. 

Prodan, póssessor terrae ad Salonam 
(1000) 29. - 
civis Nonensis (1070) 80, 84. 
iupanus (1072) 90, 93, (1073) 96. 
presbyter (1080) 127, 128. 
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testis (1080) 128. 
dvornic (1080) 129. 
frater Marci (1080) 180. 
filius Semidragi et frater Dru- 
gani (1080) 130. 
nepos Mattanae (1080) 138. 
nepos Vilkiki (1080) 186. 
filius Draganegi (c. 1096) 177. 
nobilis spalat. (1097) 178. 
Promer (850—906) 384. 
Prophetarum liber (c. 1099) 182. 
proprietas (1091) 155. 
prosegoes, Serbiae princeps 340. 
protophedrus imp. (1076) 102. 
protospatharius imperialis (1086) 48, 
(1067) 69, 70, (1069) 74, 77. 
protectio regia (1070) 87. 
protector Chroatorum: ss. Petrus et 
Paulus (879) 7. 
protosevastor imperialis: Vitalis Mi- 
chael (1097) 178—9. 
Pruuona, Jadertinus (1091) 155. 
paaitorium (1080) 127, (c. 1099) 181, 
182. 
psar: Tolimir (1070) 82, (1073) 95. Sa- 
vida ducis marianorum Jacobi (1080) 
128. 
publicum (fiscus) (1091) 157. 
Pucipani Fuscus, pater Johannis (1080) 
188, 184. 
Pudaram (850—906) 383. 
Pudichino Forminus, Spalatinus (1069) 
6. 
Pudisini Teodorus (c. 1090) 153. 
puer (1070—8) 162. Dedo (1080) 132. 
Slobba (1080) 184. - 
pulatoria (c. 1090) 183. 
ultago, locus ad Jaderam (918) 17. 
Pundrulo Dominicus, Spalatinus (1010) 
45. 
Pupazusi Tessen de Brazza (1080) 181. 
Puppinus presbyter 31. 
Purco, pater Grube (1080) 185. 
purpurea (planeta) (c. 1099) 181. 
Pustimana v. Postimana. 
Pustica, territorium in Lasani (1076, 
1877—8) 118, (1088—9) 148. 
Putalo locus, ibidem ecclesia b. Georgii 
(852) 4, (892) 15, (1076) 106, (1078) 
114. 


puteus (1067) 69. 
Pyrotima, insula Dalmatiae (949—52) 
404. 


Q 


nadrivium s. Petri Jaderae (1091) 155. 
Ouarnarii, Adriaticus culfus (842—83) 
855, (844) 8356. 
quercus (c. 1062) 62. 


querimoniae (10860) 182, (1091) 156, 
(1095) 160. 

uietatio (1000) 28. 

Ouinque ecclesiae, urbs Hungariae 485, 
472—839. 

quirinus (918) 18. 

quequina (999) 26. 


R 


r&cana (c. 1090) 153. 
Raccana, servus Vsemiri (1080) 188. 
Raccinico, locus (c. 1090) 158. 
Rach, testis (1086) 144. 
racinae (999) 26. 
Racinac, pater Strietechi (918) 19. 
Radana, testis (1080) 132. 
Radanica (1085 - 95) 172. 
Radanech presbyter de Sichova (1076) 
110, 164. 
Radiga, presbyter in Nassericha (1070, 
1071—8) 167. 
Rado, palatinus Hungariae 455, 472. 
Radoaldus, frater Aionis, Beneventa- 
norum ducis (612) 276. 
Radomir, Nonensis (1072) 92’ 
Radosig villa (1078) 114 (apocr.). 
Radoslav (850—96) 883. Radozlav. 
Serbiae princeps 840. 
frater Musani et Stephani (1070, 
1071—8) 162, 173—4. 
de Narento, dominus servi Ma- 
raci (1080) 184. 
Radovanus nepos Lilici, Nonenais (1070) 
80, 81, 84. 
filius regis Svinimiri (1078) 
119, (1083) 189, 140. 
servus (1080) 185. 
Raduna locus (1083) 140 (apocr.), (1089) 
150. 


Ragusium, Ragusa, Rausium 264, 278, 
281, 848—5, 847, 848, 866, 372, 
(948—52) 401, 405, (998) 428, (1045) 
199, (1096) 462. ibidem aedes s. Ste- 
phani (948—52) 402. Ragusini, Ra- 
gusaei (1032) 437, (1080) 180, (1081) 
458. 


ragusitana ecclesia (926— 7) 195, 
(928) 196. 
ragusitanus episcopus (924) 191, 
(1078) 212. archiepiscopus (998) 
428. 
Raimundus Pelez (1096) 461. 
tolosanus comes (1096) 461—4. 
Rainboldus, aurasiensis comes (1096) 
461. 
Rainerius nonensis episcopus (1060) 59. 
Reinerius, chroatensis episco- 
pus 54, (1066) 65, 66. 


Randec (850—960) 383. 

Rasa, Serbiae urbs 358. 

Rasate, filius Michaelis Bulgarorum 
regis 882. 

Rasina, abbas monasterii s. Martini 
(1022—98) 485. 

Rasmene (850—896) 383. 

Rasochatica locus (1069) 75. 

Rastisclao (850—96) 383. 

Rastotza, zupania Narentanorum (949, 
950—2) 406. 

RBatbod, pannonici limitis comes 837. 

Ratgoi, maritus Reginsundae (850—96) 


ratificare (1076) 102. 

Ratimar, Ratimir, dux Pannoniae (838) 
336—7. 

Ratvic 388. 

Rausium v. Ragusium. 

Ravenna, urbs Italiae (551) 223, (603) 
209. 


Rawna, locus Chroatiae, ibid. ecclesia 
3. Georgii (1070) 88. 

recordatio (c. 1076) 110, 

rector monasterii (1043) 42. rectores 
ecclesiarum et coenobiorum (1088, 
1089) 148. 

redemptio servi (1080) 128. 

Reganesburch, civitas (803) 305. 

regnum Chroatie et Dalmatie (1069) 
78. Chroatorum atque Dalmatinorum 
(1076) 106. sclavonicum 443. here- 
ditarium (1069) 73. regni climata 
(1078) 117. habenae (1069) 72. 
reges Chroatorum v. Chroatia. 
regalis dignitas (1083) 139, (1088—9) 

148. potestas (1076—8) 118 aula 
(1069) 72. curia (1069) 78. terri- 
torium (852) 4, (1069) 75, (1080) 
132. districtus (1078) 114 (apocr ). 
regaliter (1069) 78. regia iura 
(1069) 73. insignia (1076) 108. 
regina Chroatiae, uxor Cresimiri (c. 
1070) 87, 162. reginae terrae ad 
Belgrad 174. v. Chroatia. 

regula b. Benedicti (1056) 50, (1059) 
57, (c. 1099) 181, (c. 1099) 182. ca- 
nonicalis (1078) 117. 

Reinerius v. Rainerius. 

Reinoldus de Breis (1096) 466—7. 

Repusina locus (1000) 29. 

reservatio (1059) 57. 

Resinico de Cha-Fisole (1018) 35. 

Respectus, diaconus Salonae (593) 248. 

Rhabanus, archiepiscopus moguntinus 
(852) 357. 

Rhabduchus Leo Protospatharius, prae- 
fectus Dyrrachii, dein magister et 
logotheta (917) 389. 

Rhenus fl. 315. 


Rhisena, oppidum Terbunia: 
408. 


Rhodus insula (1097) 470. 

Richowinus comes Patavin 
imp. Hludovici (814—15) 

Bivelli filii testes (1080) 18 

Rivoalto, insula venet. (811 
198. 

rivus ad Tini montem (106 

roborare actum (892) 15, 
(1018) 36, (1034) 42, (10 

Rodosthlabus, Serbiae pri 
v. Radoslav. 

rogacio (1070—8) 96 

Rogerius, dux Siculorum 4' 

Rogova, locus ad Belgrad 
58, (c. 1076) 111. 

romana lex (1076) 102. 

romanati, aurei (c. 1073) 97 
165, 166, 167, 169, 170 . 
(1080—95) 172, 173, (108. 
174, (c. 1099) 1 2. 

Romani (551) 221, (553) 926 
298, (608) 962, (875 
Dalmatiae (87) 817, (94! 
265—6, 270, 212, 218, 2t 
426. 

Romanus patricius, exarck 
(594) 245, (595) 246. 
imperator (920—4) 39 

396 


II. imperator (960) 19t 

(III) imperator (1053) 41 

1V imperator (1070) t 
85. 


Roretum, territorium ad 
(1070—8) 169 
Rosa, Dalmatiae urbs (840) 
841. 
socrus Strezii (1070— 
Rosolus Petrus, bellidux vei 
400. 
Rudina, filius Dobromiri (1C 
Rugata, Trunzani filius (108 
Rugota, Nonensis (1070) 80. 
Ruinius, urbs Istriae (875) 
Runtin presbyter (1080) 19! 
Rus terra (956—61) 421. 
Rusellus, filius Sovine (106 
eius filius (c. 1090) 158. 
Rusin (iupanus) morsticus | 
98, 185. 


5 


Saba, dux Saracenorum | 
(812—8) 855. 
Sabathius, testis (1059) 54. 
subdiaconus, filius Ce 
guseus (1680) 130. 
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Sabati Zanni, Offronis filius, spalat. 
civis (c. 1091—9) 180. 
Sabaudicus archidiaconus tragur (1076) 


2. 
Sabes (850—096) 883. 
Sabinianus diaconus, missus Gregorii 
I. papae (594) 245. 
episcopus iadertinus (597) 249, 
(698) 954, (699) 957. 
Sablata locus prope Jaderam (940—96) 
20, 62, (1067) 69). 
Sabna, pater Zirni, civis spalat. (c. 
1091—9) 180. 
sacramentum (iusiurandum) (1076) 104, 
(1091) 155. 
sagena (949—852) 398, 406, 417, (1097) 
178 


Sagoleo, servus (852) 4. 

sagum (c. 1090) 153. 

sal (1096) 175. 

Sala fl. in Germania (803) 304. 

Salacho, comes ad Savum fl 337, 

8, 

Salato de Spalato, pater Petri (1080) 

128. 


Forminus, civis spalat. (1076) 102, 
(1080) 136. 
ater Lorandi iudicis spalat. 
(1086) 148. 
Salenes, oppidum Serbiae (949—852) 
407 


Salernum urbs Italiae (1081) 4838. 

salinae (999) 26. 

Saline locus δὰ Salonam (1080) 127, 
128, 129, (c. 1096) 177. V. Slano. 
Salomon Sirmii praefectus (579— 81) 

238. 
rex Hungariae 473. 

Salonae, Salona, urbs Dalmatiae (561) 
228, (502) 239, (598) 244, (594) 244, 
(596) 247, 248, (924) 190, (049—52) 
265, 266, 268, 269, 272, 279, 281, 
286—290, (1080) 182, (1088—9) 149. 
salinae ibidem (c. 1096) 177. Salonae 
theatrum 280. theatri sax& (1000) 
28. porta (1000) 29. murus vetustus 
(1000) 29. templum et sepulchrum 
$. Domnii 288—9. ecclesia s. Mi- 
chaelis (c. 978) 20, (1000) 28. in 
territorio ecclesia s. Maximi 81. s. 
Petri (c. 1069) 79, (1076) 108. s. 
Stephani et s. Mariae 213. 486. 
Salonitana ecclesia (852) 4. metro- 

polis (1075) 210. episcopus (858, 
859—67) 185, (879) 11, (885—91) 
187, (892) 14. clerus et ordo 
(873—5) 186. episcopus-Natalis 
(590) 286, (591) 237, (692) 238, 
239—240, (593) 243—249. V. Spa- 
latum. 


monasteria s. Moysis: abbas Urso 
(1078) 119, 121. s. Nicolai: abbas 
Petrus (1095) 159. 
Samanus, Sambanus, dux Saracenorum 
(840) 849—4. 
Saltz, locus ad fl. Sala in Germania 
808) 304. 


sanctimonialis (1076—8) 112. 

sanctio (c. 1062) 62. 

Sanivenus, civis Jaderae (1038) 41. 

Sansagus locus (844) 356. Sansicovo: 
monasterium 8. Michaelis (1071) 89. 

Santase, Jadert. (1070—8) 96. 

Santpulc (850—96) 888. 

Sipiares, civitas Istriae (875) 866. 

Saracen setenic (1070) 82, 84. Sracinus. 
filius Dobromiri (1070—3) 96. 
pater Dobromiri (1080) 132. 

Saraceni (840) 842—858, (842— 8) 8b5, 
(844) 856, (c. 846) 969, (869—71) 
856—7, (872) 865, (c. 87b) 865, (1032) 
491. 


sarcofagum (1056) 49. 

Sardica, urbs Illyrici (551) 221, 222, 
(1096) 406. Sternitz. 

Sarkel, oppidum Chazarorum (949, 
950—952) 412. 

Sarubba iupanus (c. 1074) 98, 99, 129, 
(1080) 185. 
Cudomirig, banus 480. 

Sasso, Spalatinus (1040) 46. 

Satilie ad Salonam (1080) 128, 129. 

satisfactio (924) 192. 

Saudam, princeps Saracenorum (876) 
366. v. Soldan. 

savano (918) 18, (c. 1099) 181, 182. 

Savida presbyter c. (1090) 158. 
psar ducis Jacobi $1090) 128. 

Saving, uxor Gimmai Jaderae (1084) 
42 


Savus, Saus, Sawa, Sova, Savia fl. (569) 
227, (599) 241, (598) 251, (799) 801, 
(820) 895, — 837, (892) 880, (949) 
950—592) 412, (1019) 432, (1078, 
458, (1096) 469—472. 

Saxonorum exercitus (791) 296. Saxo- 
nes (924) 190. Saxonia (815) 816. 
Sbinna, frater Tomizai (c. 1090) 158. 

Scafiule Gregorius (1080) 185. 

Scanacani, pater Gauzuli (1080) 138. 

Scarana mater Nadeiae (1080) 188. 

Scardona (Scordona) Chroatiae urbs 
(949—592) 400. 

scardonitana ecclesia (926/7) 196, (928) 

6 


Scarnize Gaudius, spalat. civis (c. 
1091 —9) 180. 

sceda (1040) 45. 

sceptrum regni (1076) 103, (1083) 139. 

Scerda, insula Dalmatiae (949—852) 404, 


----.--- .«-. 


schisma in Dalmatiae οἱ Chroatiae 
regno 447. 

8Scitnic, scitonosa, scutarius, scutobaiu- 
lus: Johannes, frater Chruchonnae 
ostiuppi (1059) 54, 168. Dobrodrag 
1066) 67. scitonosa Cresimiri (1070, 
1071— 9) 162. Dragana 62, 79, (1070) 
85, (1072) 90, 98. 

Selaveni, Sthlavini, Sclabi, Saclabi, 
Slavi (548) 217, (651) 219—228, 
(568) 224—06, (579—81) 229, (592) 
941, (696) 249, (597) 250, (698) 256, 
(600) 258, (601) 260, (608) 262, (610) 
204, (610—85) 267—8, 271, (611) 
264, (642) 276, — 278, 279, 281, 

(τ 282—8, — 286, 289, (796) 299, 

808) 805—315, (817) 817, 386—8, 

D 871) 346, (845) 857, (846) 363, 
852) 358, (858) 368, (865—0) 864, 

(870—1) 361—2, (871) 862, (872) 

365, (875—6) 868, 371, 372, (876) 

966, b, 974, (924) 189, (949—852) 

417, (956—861) 490, 421, 423, (997, 

998) 424, 4929, (1078) 458, (1096) 
—4 


Sclavorum gens (600) 258, (836—46) 
864, (815) 365. 

Sclavi Dalmatiae (817) 317, (879) 
11, (949—852) 401, 405, (1076) 109, 
(1096) 468. Narentani (c. 830) 
8894, (884, 885) 836. Pannoniae 
(820) 825, (821) 826, (827) 388. 
orientales (815) 216, (817) 318, 
(829) 397. 

Sclavorum provincia (595) 247. 
Sclavenia, Sclavonias, 286, (817) 319, 
(889) 885, (871) 862, (924) 189, 
1067) 202,.(1098—5) 159, — 449, 
1096) 461, 462—4, 471, 472, 476. 
clavinica (terra) 189, 867. 
sclavinica lingua (9024) 190, 192, 
(949, 950—52) 272, (1059—60) 
204. sclavonicum vulgare (1069) 
73. sclauonice (1070) 88. sclavice 
(c. 1087) 146. . 
Sclavinorum regna (924) 189, — 443. 
Sclavorum comes (879) 7, rex 
(1076) 109, (1078) 211, (1096) 464. 
Sclavorum monasteria (1067) 201. 
sacerdotes (c. 1068) 200. 
mons (887) 374. 

Sclavenca (850—960) 882. 

Sclavica (850—96) 884. 

Sclavuncula, de qua Petrus genuit 
Dobroalavum (1091) 154. 

Sclavus Johannes, monachus, frater 
Nosdrae (1070—8) 162, (1079—80) 
26 


196. 
Scodra urbs (1096) 462, 464. ibid. epi- 
&copus (591) 287. 
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Scordona v. Scardona. 
scripta (1066) 66, (1088/9) 148. scrip- 
tum (1095) 150. donationis (1088—9) 
148. v. acta, carta. 
scriptor dictaminis (1069) 78. decreti 
(1078) 118. scriptores actorum: Mar- 
tinus presbyter capellanus (862) 6. 
Firminus diaconus capellanus (892) 
16. Johannes diaconus (918) 19. 
Anastasius episcopus Jaderae (986 
22. Marinus presb. veglensis (1018 
29. Martinus episcopus absorensis 
(1018) 84. Siephanns monachus (c. 
1020) 87. Stephanus diaconus (1080) 
40. Maius diaconus (1088) 42. An- 
fredus presbiter (1084) 42, (1086) 
44. Dabro diaconus (1040) 45. Cri- 
sana diaconus (1044) 48. Theodorus 
presbyter (1060) 62. Adam mona- 
chus, Chroatiae electus episcopus 
(1062) 63. Stephanus episcopus Ja- 
erae (c. 1067) 72. Anastasius can- 
cellarius, chroat. episcopus (1069) 
74. Theodorus presb. capellanus 
(1C69) 78, 79. Adam presbyter et 
monachus (1070) 80, 88, 84, 86, 
(1072) 91, 98. Johannes diac. nota- 
rius (1070) 88. Martinus presby- 
ter capellanus (c. 1072—8) 94. Do- 
minicus presb. iadr. monachus (1070) 
85, (c. 1078) 128. Michacius presb. 
capellanus (1072) 90. Hencius Petrus 
diac. capellanus (1076) 102. Geor- 
ius notarius (1077) 111 (apocr.) 
heodorus presb. cancellarius (1076, 
1077—8) 118, (1078) 110, 121, (1088) 
189, (1085) 142, 143. Dabro diaconus 
(1080) 138, 185, (1086) 144. Isaac 
&bbas s. Stephani (1080) 188 Gre- 
orius cancellarius (1089) 151. Ma- 
jus archidiaconus iadr. (1091) 1565. 
Petrus subdiacon. spalat. (1097) 178. 
sculptoria opera artis Spalati 446. 
δουρὶ urbs ad fl. Vardar (1078) 458. 
Scurpunne Petrana (1080) 182. 
gcutum (1070 -8) 162. scutarius, scu- 
tobaiulus (1072) 90. v. scitnic, sci- 


tonosa. 

Sdedrag, filius Stephanizi et frater 
Petracie (1080) 129. 

Sebastianus episcopus BSirmiensis (591) 
297, (595) 246. 

Sebedrag (850—896) 888, 884. 
hostiarius 889. 

Sebetech (850—906) 882, 983. 

Sebusca (850—96) 888. 

securitas i. e. securitatis carta (1086) 


48, 44. 
Sedemir (850—466) 888. 
sedes b. Domnii (1000) 28, (1080) 89. 
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Sedesclav (850—096) 884. 

Sclavorum (Chroatorum) dux, co- 
mes (878) 378, (879) 7. 

Sedobrat (850—96) 888. 

Sega Madius, iudex Jaderae (1066) 68, 
(1070—8) 96, (1076) 102, 195. 

Sekerani locus (218) 18, (1070) 85. v. 
Sicirani. 

Sekyriza, locug subtus Stilbiza (c. 1097) 
17 


sella (999) 26, (1042) 46. argentea 
(918) 18. 

Sella nova, curtis (1042) 46. 

Selius Nichiforus, civis iadr. (1076) 102. 

Sellislauus nonensis iudex (1069) 74. 

Selbo, insula Dalmatiae (949—852) 404. 
.v. Silva. 

Selo locus, ibid. ecclesiae 8. Stephani 
et s. Petri cum monasterio (c 1065) 
65, 74 (1080) 127, (1086) 144, (c. 
1096) 177, (c. 1097) 179, (c. 1099) 
181) Abbates: Gregorius, fundatoris 
Petri Crne nepos 129. Desina 135 
Dusigran (1086) 145. Johannes (1095) 
159. 


Sema, diaconus Spalati (1040) 45. 
Sememuscle (850—906) 888. 

Semia (850—906) 383. | 
Semian pater Dragisani (1080) 128, 131. 

Semianus servus (1080) 128. 
Semicasa pater Dragase (892) 16. 
Semidrag frater Vilcizi et Basili (1080) 

128. 

pater Prodani et Drugani (1080) 

180. 

Semidraga (850---96) 378. 
Semina, venditor (1080) 183. 
Semissima filius Racinacci, libertus 

prioris Andreae (918) 19. 

Semivit, Belgradinus c. (1070) 87. 
pater Petri iupani de Sidraga et 

Slavizi (1072) 91, 171. 

Semna (850—096) 388. 

senior (1036) 43, (1076) 102. 

Sennica, testis (1080) 188. 

Sepelato, nobilis tragur. (1064) 63. 

sepulchra antiqua in Braviz (1072) 92. 

Seralia presbyter (1070—8) 96. 

Serbli, Serbi 278—4, 388—840, 848, 

358, 869—370, (949—52) 407, 409, 

417. Sorabi Dalmatiae (822) 8327, 

(828) 328. Serbli albi, non baptizati 

271, 278, (949—52) 418  Sorabi, 

Surbi Germaniae 815, 327, 418. 

Serblia 272, 278, 389, 390, 396, (949, 

950— 52) 405, 406, 408, 409. Servii 
montes 472. 

Serblorum princeps (919—252) 416. 

Serborum proceres (9024) 190. 

serbiensis ecclesia (1067) 201. 


Serennine villa (1078) 114 (apocr) 

Sergius, Arbensis (1018) 32. 
filius Petri, Jadertinus (1086) 44. 
tribunus Jaderae (c. 1067) 72. 
Jadertinus (1072) 91. 
de Posterula (c. 1076—80) 125. 

sericum (999) 26. v siricum. 
Sermo, Sirmii dominus, Nestongi frater 
(1019) 432—3. 
sermo rusticus (c. 1067) 72. 
sermocinalis liber (c. 1099) 181. 
Seruica, locus (1059) 58, (c. 1073) 97, 
(c. 1082) 188, (1070 —8) 163, (1080, 
1081—5) 171. 
servi (852) 4, 5, (892) 15, (918) 18, 19, 
(924) 192, (1042) 46, (1076) 106, (c. 
1090) 152, 158, (1095) 160. regales 
(1066) 67. V. mancipia. 
servorum emptio (1080) 128, 134, 
195. venditio (1076) 104. donatio 
(1080) 184, 1835. servus factus pro 
debito (1080) 185. manupresus 
(1080) 13!, 185, (c. 1090) 1653. 
servi redemptio (1080) 128, 135. 
libertatio ibidem et 184. 

servitus (1080) 135. 

servicia (1096) 175.  . . 

Sestak, magister Svinimiri (dubia) (c. 
1087) 145. 

seta (c. 1099) 181. 

Sethus, Singidonis praefectus (579 — 81) 
228, 229. 2 
setnic, sitnic, setenic, setinic: Souina 
(1070) 80, 84, (1072) 90. Sracen 
(1070) 82, 84. Vekeneg (1072) 90, 
(1073) 95, Velcan (c. 1074) 98. Da- 
brovit (1080) 128, 131. Boza (1080) 
180. Barthol (1080) 134. Juray (1086) 

144. 

Sevella (850 — 96) 383 

Sevemuscle (850—96) 383. 

Severus, civis Salonitanus 280, 287. 

Sevotich Gregorius de Petrizani (1070, 
1071—3) 96. 

Sibinicum, castrum (1066) 66, (1080) 
132, (1088—9) 149, — 202, 429. v. 
Subenico, Sicum. 

Sichova, locus (1059) 54, (1076) 110. 
ibidem presbyter Radanech 164. 

Sicilia (842—893) 855. 

Sicirani, locus (918) 18. v. Sekerani. 

Sicli (c. 1090) 153. 

Sicam, Dalmatiae urbs (999) 429. v. 
Sibinicum. 

Sidica de loco Chosica (1000) 28, 29. 

Sidinna frater Desinnae et filius Thes- 
sinae (1070—8) 164, 165. 

Sidraga, Chroatiae £upania (949—52) 
400, (c. 1065) 64, (1070—8) 166. v. 
Chroatia.locus (1059) 63, 54, (1085, 


1086—9b5) 174. ibidem ecclesia 8. 
Johannis (1059) 54. 

sigillum (1070) 88, (1076) 108, (1077) 
111, (apocr.), (1078) 115 (apoer.) 8. 
Domnii (1091) 155. prioris Jaderae 
(1091) 155. 

Signiensis ecclesia 199. 

signa manus (852) 5, (892) 15, 106, 
(918) 19, (919) 27, (98e) 22, (1018) 
33— 35, (1044) 48, (1059) 58, (1076) 
102, (1096) 175, (1097) 178. signare 
(892) 15, (986) 22. 

Sigon, Beneventi dux (818) 320. 

Sigritzes Theodorus, dux Symeonis 
Bulgar. principis (917) 389, (920— 4) 
890—1. 


Siherad (850—96) 888. 

Silago, insula Dalmatiae (c 995) 25b. 
ibi vallis s. Victoris (1078) 123. cella 
s. Johannis (1060) 59, (1075) 99. 

Silis flumen Italiae (865—096) 364. 

Siliz (850—96) 383. 

Silva, insula Dalmatiae (c 1091) 157, 
(1095) 159. v. Selbo. 

silva (892) 15, virrovikka in Braviz 
(1072) 92, 94. in Mirane (1070—8) 
164. in Narach (1085—95) 172. in 
Jagothne (1070—8) 167. 

Silvius Dominicus, Venetiarum dux 
(1076) 102. 

Silvodis, portus Istriae (872) 36b 

Simon Chruchola 31. 
presbyter (1083) 139, 140. 
eiusque frater, testes (1070—8) 

167. 
dux (c. 1091—9) 180. 

Sinata (850—96) 383. 

Singedo, Singido, Singidonum, urbs 
Moesiae 226, (579—81) 228, 229, 230, 
(688--- 4) 284, (592) 941, (598) 251, 
(601) 259. ibidem archiereus (579, 
580—81) 230. praefectus urbis ibid. 
228—9. V. Belgrad 

Sinice, testis (1080) 132. 

Sipontum, urbs Italiae (642) 276, (926) 
893 


siricum (918) 18, (999) 26, (c. 1099) 
181, 182. v. sericum. 

Sirmium, civitas Panuoniae et regio 
224, 226, (579—81) 228—383, (592) 
241, (758) 292, (799) 801, (949 —52) 
411, (1019) 432, 433, (1073) 4153, 
454. Sirmiana iosula 228, 232 Sir- 
mii ecclesiae s. Anastasiae 307, 309 
et s. Demetrii 453, 454. Praefectus 
(579—81) 233, (1026) 436. princeps 
Cuber (758) 203 dominus (1019) 432, 
433. episcopus (591) 287, (595) 216. 

Sirnovnyza, locus (1080) 135. cum 
curte (c 1090) 153. 
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Sirvus, filius Lastari 81. 

Siscia civitas Liudeviti (822) 327. 
Siscii 221. 
sisciana ecclesia (926—7) 195. 


Sismanus, imp. Bulgarorum, pater imp. 


Stephaui (994) 23. 
Sitigoi (850—96) 883. 
Sittimir, villa (c. 1090) 153. 
Skirdakissa, insula Dalmatiae (949—52) 
4 


404. 
Slano, locus prope Salonam (1000) 29. 
Cf. Saline. 


Slavana commerzarius Jaderae (1096) 
175. 

Slavena, civis belgrad. filius Draga- 
buthi (1076) 110. 

Slavi (817) 317, Dalmatae ibid. v. 
Sclaveni. 

Slavic, frater Petri iupani de Sidraga 
(1072) 91. 
incola nonensis (1072) 92: 
iupanus (c. 1072—3) 94. 
banus 486. 
rex Chroatiae et Dalmatiae (c. 1074) 

98, 99, 129. 
frater Ludini (c. 1090) 152. 

Slaviga dvornich (1070 — 8) 161, 165, 171. 

Slavinna de Cerani, filius Dragabuti 
(1070—8) 164. 

Slavogost iupanus (apocr.) (1077) 111. 

Slivinich, fons in Braviz (1072) 92. 

Slivnic, locus in Brda (c. 1072) 95. 

Sloba, puer (1080) 131. 
nobilis iadert. (c 1096) 176. 

Slocolla, pater Dimitrii (c. 1090) 158. 

Slotivenza (850—96) 388. 

Smaragdus patricius, exarchus Italiae 
(603) 262. 

smaragdus, liber (1042) 46. 

Smina, territorium, iuppa, et castrum 
(949—855) 400 (Nina), (1083) 139, 
(1078) 111: (apocr). V. Chroatiae 
iuppae. 

Smolli, dvornich (1085—95) 172. 

Smulla pater Desimiri (1070) 81. 

Smurdugani, locus in belgradensi ter- 
ritorio (1069) 75. 

Sobemuscla (850—96) 882. - 

Sobesclava v. Sogesclava, Soguasclava. 

So(b)idrag (850—96) 388. 

Socalo Calo, civis spalat. (c. 1091—9) 

80 


180. 
Socholcha, locus apud Salonam (1000) 
29 


socolar Aprig (1070) 82, 86, 87, (1070, 
1071—8) 162, 


Sofia, uxor Petri Bulgariae boljari 388. 


Sogesclava, altera uxor Sondoke boljari 
ulgariae 888. v. Sobesclava. 
Soguasclava (850—96) 383. 
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sola (de) par (1080) 129. 

Solachus, Baiani, legatus (579—81) 281. 

Soldan, Saudan, princeps Saracenorum 
(840—71) 849— 4, 347— 58, (876) 866. 

solidi (918) 18, (1088) 41, (1040) 45, 
(1070) 84, 96, (1076—80) 124, 165, 
(1080) 127—806, (1086) 1465, (1088, 
(1089) 147, (1085—95) 171, 178, 
1091—9) 180. aurei (1066 —76) 100, 
1089) 150. romani (1070—8) 164. 
romanati (1070—8) 168, (1097) 178. 

solium regium, regale Chroatiae (1076, 
1071--ὃ 112, (1088) 188, (1088—9) 
148. 


Solta, insula Dalmatiae 279. 

Soltin (850—96) 888. 

Sondoke, boljar Bulgariae (879) 882. 

Sorabi v. Serbli. 

sorores (moniales) (1064) 68. 

Sova fl. (892) 380, (1096) 469. v. Savus. 

Sovina, paier Ruselli (1065—74) 98. 
setenic (1070) 80, 84. eius filius 

(c. 1090) 153. 

Sovinnao (850—960) 888. 

Spalatum, Spaletum, Aspalathum, urbs 
Dalmatiae 264, 266, 268, 272, 280, 
287—90, 372, (879) 10, (892) 16, 
(924) 190, (926—7) 195, (949—852) 
401, 402, 408, (998) 427, (999) 27, 
81, (1061) 205, (1069) 77, n 
210, (1080) 129, (c. 1090) 152, (1091 
155, (c. 1096) 177, 462, (1097) 178, 
— 482, 483. 

Spalati palatium Diocleciani (949, 
950— 2) 402, 280. episcopium 287, 
(c. 1050) 208. ecclesiae bb. Domnii 
et Anastasii 287—290, (852) 4, b, 
(879—888) 14, (892) 15, (949—652) 
402, (1088—9) 147, 218. s. Mariae 
287, (1069) 77. s. Michaelis ad 
littus 290, rector eius Dabralis, 
olim archiepiscopus (1085) 141—83. 
8. Matthaei prope ecclesiam 8. 
Domnii 290, 447. s. Felicis super 
rivum (1060) 205, 445. s. Benedicti 
cum monasterio monialium (1069) 
76, 447, (1076—8) 112, (c. 1091—9) 
180, (c. 1099) 182. s. Stephani 
protomart. extra muros cum mo- 
nasterio monachorum (1069) 76, 
78, (1078) 119, 120, 121. eius terrae 
(1080) 131. turris s. Petri (1069) 
76. gusterna (1069) 77. 

Spalatini (1080) 127. cives (1078) 
114 (apocr.) maiores et minores 
me 102, (1097) 178. nobiles 
(1069) 77, (1080) 128 

spalat. ecclesia metropolis (852) 4, 
(924) 191. primas in Spalato (924) 
188. primatus ecclesiae s. Domnii 


(926—7) 195. archiepiscopus (998) 
427: Joannes Ravennas 90. 
Petrus (862) 3, 15. Johannes (924) 
188, 193, (928) 195. Martinus (994) 
24, (1000) 28. Lampredius (1044) 
44. Johannes (1052— 60) 204, 205, 
210, 445. Laurentius 214, 446—38, 
451, (1059) 54, (1060) 59, 206, 
(1063) 206—9, (c. 1065) 65, (1066) 
66, (1069) 75, 76, 79, (1075) 99, 
210, (1076) 102, 106, 108, 113, 
(1078) 114, 117—19, (1077—87) 
218, (1080) 127, 199, 182, 184, 
188, (1083) 189, (1085) 141, (1086) 
144, (1087) 147, (1088—9) 147, 
149, 151, 162, (1091) 156, (1095) 
159, 214. Crescentius (1100—1) 448. 

cancellarius: Theodorus (1069) 
78. capellanus Ugo (1083) 139. 

archidiaconi: Basilius 31. Fusco 
(1040) 45. Petrus (1069) 76, 79, 
(1078) 191, (1085) 143, (1088—9) 
149. 


archipresbyteri: Johannes (879) 
10, --- (926—7) 195. Micha (1069) 
71. 

primicerius: Petrus (c. 1069) 79, 
(1085) 148. 

decani: Grubona (c. 1062) 62. Pe- 
trus (1078) 121. 

Spalati monasterium monialium s. 
Benedicti. Ab batissae: Chatena 
(1069) 76. Mirazza (1086) 144. 
Madia (1091—9) 180. Capella- 
n 2: 8: Georgius presbyter (1091—9) 
180. 

extra Spalatum monasterium s. Bte- 

hani Abbates: Urso (c 1020) 
6. Dabro (c. (1060) 61, (1076) 
106, (1078) 120, — 132, 189, 140, 
141. Isaac (1080) 138. Giailbertus 
78, 140, Daminicus 138. Theodo- 
rus (1089) 150, 1095) 159. 

Spalati priores, senior et iunior(1097) 
178. Florinus princeps (1000) 28. 
Nicodemus (c. 1020) 87. Praestan- 
tius (1030) 39, 40. Nikifor (1040) 
44. Zirno (c. 1060) 61. Nicodemus 
(1069) 76, 77. Stephanus Valica 
(109) 76, (1076) 102, (1080) 127, 
(1085) 141, (1086) 188, 144. Doi- 
mus senior (1080) 132, 135, (1086) 
144. Petrus (1097) 178. Duimus 
iunior (1097) 178, 179. 

tribuni: Petrus (986) 22. Drago 
(999) 27. Gaudinus (1076) 102. 

iudices: Dominicus (1080) 40, 
(1040) 46. Johannes (1069) 77. Lo- 
randus (1086) 145. Gaudius (1097) 
178, 


Spalazulo, locus (c. 1096) 177. 
spataruis candidatus Johannes, civis 
Jadert. (1076) 102. 
8Spate (c. 1090) 153. 
Speri alentinus, civis iadr. (1076) 102. 
Spinuntum, locus (1096) 177. 
Spitar, J adert. (1070—3) 96. 
Srenine, locus (1080) 185. 
stafilus (c. 1062) 62. 
Btagai (850—906) 888. 
Sagniolum uw 27. 
Stagnum, u achlumorum (949—852) 
407, 
sagnenia ecclesia (926—7) 195. 
Staligato Georgius, nobilis tragur. 
(1064) 63. 
Stamer (850—096) 888. 
Stana, soror Chatenae abbatissae (1069) 
16. 


Stanimir, kessensis incola (1071) : 9. 
de Dubrovica (1070—8) 166. 

Stano presbyter (850—96) 884. 
filius Petrici (1080) 183. 

star (mensura) grani, salis (1080) 130, 
138, 134. 

Sterea (1088—9) 149. 

Stasucco Basilius (1080) 134. 

statutum (802) 15, Q070). 88, (1076) 107. 

Stenedrag (850—96 ) 8 

Stenice (Murula) τὰ ας (1070) 88. v. 

Stinica. 

Stepan, Nonensis (1072) 92. 

Stepanit, pater Prede (1065—74) 98. 

Stephaniz, pater Petracie et Sdedragi 

(1080) 129. 

Stephanus episcop. scodrensis (591) 287. 
iaconus salonit. (591) 237, (599) 
257. 

Salonae primicerius notario- 
rum (598) 243. 

protospatharius, pater Valen- 
tini Ragusini 278. 

episcopns nepesinus et Ha- 

ni II. papae legatus (870—1) 

3802. 

Muntimiri Serbiae ducis filius 
858, (875—89) 376. 

filius Budimiri, iupanus came- 
rarius tertius (892) 16. 

Bulgarorum imper. (994) 23. 

filius Surignae, fratris regis 
Chroatorum (998) 427. dein rex, 
poter P. Cresimiri 51, 62, 660, 72, 


presbiter spalat. (c. 1020) 37. 

iaconusSpalatensis (1080) 40. 

I rex Hungariae (1080—8) 471, 
472. 

Jaderae episcopus (1066) 65, 
66, 68, (c. 1067) 72, (1069) 78, 


531 


(1072) 92, 94, (1078) 95, (1075) 
99, 100, 101, 210, (1076) 106, 118, 
123, 198, — 147. 

dux Chroaciae (1066) 66. olim 
dux (1078) 110. 

presbyter spalat. (1069) 77. 

civis spalat. (1076) 102. 

capellanus, s. Nicolai presbyter 
(1078) 115, 117. 

filius iupani Pribine (1080) 

127. 


diaconus (1080) 138. 

iupanus (1080) 134. 

II rex Chroatiae et Dalmatiae 
(1088—9) 147, 148, (1089) 149, 152, 
218, 447. 

frater Radoslavi (1070— 8) 162, 
(1085—95) 178. 

Stepus, servus (852) 4. 

Sternitz urbs Bulgariae (1096) 466. v. 
Sardica. 

Stigliz, filius Lutizi (1080) 135 

Stilbiza, locus prope Sekyrica- (1080) 

181, (c. 1097) 179. 

Stiniza prope Salonam (1000) 29. v. 

Stenice. 

Stojan, "kessensis incola (1071) 89. 
Stojana ded 070-3) 96. 
Stolpon, Chroatiae urbs (949—852) 400. 

Cf. Stilbiga. 

stola (1042) 46. 

Stolec villa in Cetina (1078) 114 (apocr.) 

stolus (1097) 178. 

Stornato Phaledrus, 
(1097) 470. 

Stradasclav (800—906) 388. 

Stradosclava (850—906) 883. 

Stradesclava (850—096) 384. 

Straha Benedictus (850— 96) 388. 

Stranamer (850—96) 888. 

Straneca (850—96) 3838. 

Btrasiviga, locus (1059) 53. 

stratico, stratigus Dalmaciae v. Dal- 
macia. 

Stratonis turres (799) 301. 

Strehemil servus (862) 5 

Stregemil, filius, Zelesenae et Heslae 
(850— 96) 88 

Strerad, civis belerad. pater Druske 

(1076) 110, 164. 

Strez, gener Rosae de valle pagnana 

1070—8) 169. 
treso, Stresata, Svinimiri regis avun- 
culus 182, 172. 

Strosazza locus, (de) Vicing (c. 1090) 


legatus venet. 


Stresina, Stresigna, brebersticus iupa- 
nus (1078) 117, 126, 162, 164, 172, 
(1088—9) 149. 
pater Duymi (1080) 184. 


97 


538 


Striani, eius mater (1080) 135. 
Strietech, filius Racinacci, servus Án- 
dreae prioris Jadrae (918) 19. 
Strincia Dabro, civis iadr. (1076) 102. 
Stroemer, Serbiae princeps 3858. 
Stroiil, filius Dabressae (1080) 135. 
Stroiza, filius Zemici (1000) 28. 
Studec regalis pincerna (1069) 74. 
studium litterarum (1080) 134. 
Subenico, civitas (1080) 132. v. Sibinico. 
Subbenzani (1080) 185. 
Subimer (850—960) 384. 
Subith comes Marmogna 482. 
subscribere actum (1069) 78. 
substantia (986) 22, — 81, (994) 24. 
Succo Johannes, Spalatensis (1030) 40. 
Sudimir, kessensis incola (1071) 89. 
Sudomirice villa in Cleuna (1078) 114 
(apocr.). 
Suchi-kam in Chrastani (1059) 53, 
(1070—8) 166. v. Suuicham. 
Suchovar& locus prope Novam (1070) 
81. 82. 
Suliza, pater presbyteri Micae (c. 1090) 
158 


Supana, piscator Jaderae (1056) 49. 

superpositus monasteriis (892) 16. 

Suppo, archiminister ecclesiae romanae 
870) 861. 

Surbo, locus (1080) 181. 

Surigna, frater regis Chroatorum et 
pater Stephani (998) 427. 

Sumochvi territorium (1070—8) 167. 

Sustina vallis (1070—8) 169, (1085—95) 
174 


Suuicham, locus (1070—8) 166. v. Bu- 
chikam. 

suacensis episcopus (1046) 199. 

Svacigi, Svagith, nobiles Chroatiae 486. 
Ferrua bannus 486. comes Georgius 
482. 

Svatiz locus super Salonam (1080) 132. 

svatinensis ecclesia (1067) 201. v. sua- 
censis. 

Svatoslav rex Chroatiae, frater Cre- 
simiri et Gojslavi 62. 

Szventiepule, Sphendoploc, Zventibal- 
dus, Moravorum princeps 379, 383, 
887, 411. 

Sventezizna, uxor Moraviae principis 
Szventiepulci 388. 

Svinidrag 'CTrebenignanin (1085— 90D) 
172. 


Svinimir Demetrius, banus Chroatiae 
(1070) 80, 85, (1073) 95, 96. dux 
(1076) 108. rex (1076) 108—5, 106, 
108, 111, (1076—8) 112, (1078) 114, 
115—19, (1078—80) 126, (1080) 127, 
132, 138, (1088) 188, 140, (1086) 144, 
(1087) 145, — 148, 162, 168, 164, 


218, 447, 478—7, 486—88. v. Z»vzni- 
mir. 

Symeon, filius Bulgarorum regis Mi- 
chaelis, dein rex 382, 387, (912) 888, 
(917) 389, (920—4) 390, 891. (c. 925) 
892, (927) 894, 396. 

synodus Spalati (924) 188, 19], (1045) 
199, (c 1050) 208, (1059—960) 204, 
(1075) 99, (1088—9) 218. Salonae 
(1075) 210, (1076) 103. Nonae (1077, 
1078—87) 218. Jaderae (1095) 218. 


T 

tacere per invitis (1083) 41. 

Taco Abricus 31. 

Thaisa, Thasa filius Jurrae de Elcani 
(1076—8) 168, 173. 

Talina Johannes, spalat. (c. 1020) 37. 

Tamal, proavus presbyteri Germani 
(1080) 138. 

Tamislaus rex Chroatorum et Dalma- 
tiarum (924) 187—189, 395. v. To- 
mislav. 

Tarantum, urbs Italiae (812—8) 856, 


(869—71) 856, (876) 866. 
Targitius, Avarum legatus (5D79—81) 
228. 


Tarnova, urbs Bulgariae (994) 23. 

Tharsatica Liburniae civitas (799) 
800—301. 

Tassilo Baioariorum dux (595) 247, 
(610) 264. 

Techamila liberta Andreae prioris 
(918) 19. 

Techna, filius Trilie (1070—8) 96. 

Thechena, filius Verdennae (1085—95) 


174. 

tela (c. 1090) 158. 

Telina, pater presbyteri Dabri (1080) 
192—3 


pater Nicifori (1080) 135. 
Tenenum, Chroatiae urbs (9049—52) 

400, (1078) 118, (1087) 145, — 481. 

item iuppa (949—852) 400. v. Tnena, 

Chroatiae iuppae. 

Teneni episcopatus g Mariae (1076, 
1077—89) 112; — 200. v. Chroaten- 
gis episcopus. 

tepci, tepico, tepcica: Boleslav (1059) 
“δῶ, 58, (1062) 62, (1070) 81. Bolan 
1070) 82. DBudimir (c. 1074) 98. 
hosica (1070—8) 161, 163. Domi- 

nicus (1076) 106, 113, (1076) 117, 

118, 164, (1078—86) 196. Jacobus 

(1076—8) 162, 164, (c. 1078—80) 

126, (1079—80) 126, (1085—95) 174. 

Lubomir (1088—9) 149, 460. T'oli- 

mir (1088— 9) 149. 


conma ani 


——3 
᾿ 


Terbunia, Travunia regio 274, m 
principatus (949—52) 405, 40 is 
princeps 416. oppidum 408, Terbu- 

" niotae 338, 339, 

ecclesia (1067) 201. 

: Terpimer 883, 397. v. Tirpimir. 

; terrae (918) 18, (999) 26, 31, (c. 1020) 

36, (1030) 80, (1059) 53, δή, 161, 
(1064) 63, 64, (1067) 69, 75, 77, 
(1070) 82, 84, 96, 97, 98, 100, (1075. 
Ϊ 1016) 101, (1076) 109, (1070—8) 
i 161, 162—170, (1080) 127—136, 138, 
(1080—5) 171, (1085) 144, (1088—9) 

; 148, (1055—95) 171—174, (c. 1090) 

! 158. eultae et incultae (986) 91, 

[ (1073) 95. regalis in Tochinia (1066) 

67, (1078) 118. in Berda (1070) 84. 
in Sekyrica (c. 1097) 179. ad 
Nebogam (c. 1091—9) 180. V. ter- 
ritorium. 

terrarum termini (852) 4, (1066) 67, 
(1067) 69, 70, 71, (1069) τ᾿ (1070) 
84, (072) 92, (1080) 127—136, (1096) 


'uniensis 


terraticum 81. 
terrenum (1000) 28—80, 31. 
territorium (1040) 45, (c. 1060) 60, (c. 
1062) 62, (1067) 69, 70, 71, (1069) 
18, (1070) 85, (1072—8) 94, (c. 1074) 
Jj 99, (1076) 106, (1076—8) 113, (1080) 
127. in Bravizo (1072) 91. in Posti- 
mana(1096) 176.regale Tugari (852) 
4, in Lasani (852) 4, (1088—9) 1s. 
Yculus (940—46) 20, 63. Brda (1072) 
90. Bossilina (1078) 115 (apocr.) 
Raduna (1089) 150. v. terrae. 
Tessen de Sittimiro (c. 1090) 153. 
Tesina, servus ecclesiae spalat. (852) 5. 
hospes (850—96) 383. 
testamentum (1088) 41, (1044) 47, 
(1070) 80. 
testatio (918) 17, (1069) 73. 
testes (852) 5, (899) 15, (918) 19, (986) 
22, (c. 995) 25, (999) 27, (1000) 29, 
31, (1018) 33—35, (1030) 39, (1033) 
41, (1034) 42, (1036) 44, 45, (1040) 
45, (1044) 48, (1059) 52, 54, 59 (1060) 
59, 60, 62, (1062) 62, (1064) 64, (c. 
1065) 65, (1066) 67, 68, (c. 1067) 71, 
(1069) 78, 75, 76, 77, 79, (1070) 80, 
82, 84, 85, (1071) 89, (1072) 91,93, 
(1073) 95, (1066—74) 98, (1070—3) 
96, (1066—76) 100, (c. 1075—8) 101, 
(1076) 106, 108, 110, (1070—8) 161, 
162—171, (1078) 119—120, (1076—8) 
113, (1078) 117—118, 128, (1080) 
127—186, 138, (1088) 189, (1085) 
148, (1086) 145, (1087).145, (039) 
, 151 (1091) 155—6. 
testificatio (1067) 69, 72. 


testimonia (1099) 74, (1080) 129, ( 
1089) 


Tetral, nepos Pincii (994) 24. 
Tetrangurium 372, 401. v. Tragu 
Teuzo, apocrisarius papae Nicol: 
(1060) 59, 99. 
textus (c. 1099) 181. 
Theodobertus et Theodoricus, ! 
corum reges (800) 958. 
Theodonis villa in Francia (821) 
Theodora imperatrix (1056) 48, 4 
Theodorus presbyter spalat. (c. 
37 


Theodorus presbyter, ecclesiae s. I 
Spalati cancellarius 62, (1069 
79, (1085) 142—3. capellanus 
simiri (c. 1069) 79. dein regis 
nimiri cancellarius (1076—8) 
(1073) 118, 120, 121, (1083) 1: 
abbas monasteri s Ste 

prope Spalatum (1069) 180, ( 


"Theodosius patricius (842—3) 85 
spatharius (870) 361. 
diaconus dein episcopus nor 

8) 12, (c 880) 13, 14, (c. 


tribunus Jaderae (918) 1: 
Belgradi episcopus (105€ 
8266 (c 1065) 65, 168, ( 


210. 
Theognis bellidux byzant. (579 
.—9 


Theognostue protospatharius, le 
imp. Michaelis (812) 814. 

thesaurus Vranae (1076) 104. s. 
riae Jaderae (1076—80) 124. 

Thessalonica (551) 221—2, (597) 
— 478, (677) 282, 283, (768) 
(919—82) 412. 

Thessimir de Garriga (1070—8) 

Thcsinna, Írater Braticha (107 


Villanus Jane vici (0; 
165. 

pater Scidinnae et Det 
(107078) δῦ τ 

us eius, testes (10€ 


Theutardus. cartularius imp. B 
viei (821) 396. 
Thoma presbyter, possessor teri 
in Roreto (1070—8) 169. 
"Thomas comes, legatus regis Col 
'8. 


Tholimir, frater Pribinnae (109: 


Thracia (551) 219—220, (583—4 
(597) 250, (600) 258, (756) 29 
thronus regalis (1076—8) 118. 


* 


940 


Tiberi Fuscus (1080) 184. v. Tiverus. 
Tiberius imperator (579—81) 228. 
presbyter Gradensis (821) 325. 
Tichine Dominicus, Jadert. (c. 1075, 
1076) 101, (1088—9) 147. 
Tigala Nicha, dominus servi Desinpae 
J (1080) 185. 
Tilgtocossa Dragana (1080) 127, 129. 
Girdana (1080) 131. 
Timavus fluvius (799) 801. 
Timeses, fluvius Hungar. (949—602) 411. 
tina (999) 27. 
Tini mons (1069) 76. 
Timociani (818) 320, (819) 822. 
Tirpimirus, Chroatorum dux (852) 8, 
δ, 15, 116, 383. Terpimir, Yripimir 
eius filius Petrus. v. ibid. 
rex Chroatorum, Cresimiri 1, 
pater 897. 
Tissus, Tissa, Titza fl. (601) 260, (799) 
801, (949—952) 412. 
Tiverus, Spalatinus (1040) 45. v. Tiberi. 
Tnena, Chroatiae zupania (949—852) 
400. v. Tenenum. 
Tochinia locus et territorium (940—6) 
20, (1066) 67, 68, (1078) 118. 
Tollan filius Miroslavi, dominus servi 
Vilcote (1080) 184. 
Tolemir tepkica (1088/9) 149. 
Tolimir psar (1070) 82, (1073) 95. 
Tomasclava (850—96) 383. 
Tomizay frater Sbinnae (c. 1090) 153. 
Tomidrag, Nonensis (1072) 92. 
cluzar (1080) 182 
filius Naiesdae (c. 1090) 153. 
Tomislav rex Chroatorum .et Dalm. 
(924) 187—189, 395. v. Tamislaus. 
Toperus, urbs Thraciae (551) 220. 
Tordosclave (850—906) 883. 
Torett& (de) terra, prope Spalatum 
(1030) 39. 
Toringi (791) 296. 
Tornic locus (1080) 131. 
Tortor Urso, spalat. (c. 1020) 37. 
Totila, Gothorum rex (551) 222—3. 
tragi (peccunia) (1070—8) 166. 
Tragurium, Tetrangurium, Traorensis 
urbs Dalmatiae 266, (949 52) 372, 
401, (998) 496—7, (1033) 41, (1097) 
179, 449, 483. ibidem aedes s. Lau- 
rentii mart. (949—52) 408, ecclesia 
s. Domnii cum monasterio monialium 
(1064) 63. porta dominica (1064) 63. 
nobiles (1064) 683. cives maiores et 
minores (1076) 102. 
episcopus: Johannes 447, 449, 
450—455, (1064) 63 (1066) 66, 
(1075) «9, 210, (1076) 106, (1076, 
1077—8) 113, (1088—9) 147, 149, 
(1095) 159, (1097) 179. 


archidiaconus Sabaudicus (1076) 
102. 


monasterium monialium s. Dom- 
nii: abbatissa Eufemia (1064) 68. 
prior (1080) 181. Dabrana, Da- 
brina (1059) 54, (1064) 63. Vitalis 
(1076) 102, (1078) 191. 
Traso, Transo, Trasius ebbas s. Chry- 
sogoni Jaderae (c. 995) 25. alter 
abbas huius nominis (1038) 41, (1036) 
49, 41, (1042) 46, — 71, 123. 
Trebe, uxor Crepuci (850—96) 388. 
Trebebor (850—906) 382. 
Trebego, filius Crepuci et Trebe (850, 
851— 96) 888. 
Trebenna (850—906) 888, 884. 
Trebenec (850—906) 382. 
Trebenignanin $Svinidrag (1085—965) 
172. 


Trebes fl. Slavoniae 472. 

Treisma locus 387. 

Tribiset vallis prope Salonam (1000) 
209 


Tribuchi Cirnecha, diaconus spalat. 
(c. 1091—9) 180. 

tribuni Absari, Jaderae, Spalati. v. h. v. 

tribuniensis ecclesia (1067) 201. v. Ter- 
bunia. 

tribus (994) 24. 

tributum (1018) 32—36, (1069) 7A, 17, 
(1076) 104, (1095) 159. fiscale (1059) 
51. piscium (1059) 57. terraticum 
(1080) 182. 

Tridulllo Dabro, nobilis tragur. (1064) 
63. 

Trimonius, frater Peciaziti (1000) 29. 

Tripico (1000) 29. 

Tripimir domnus 383. v. Tirpimir. 

Tripun, pater Zurrae (c. 1074) 98. 

Tristenic, locus (1065—74) 98. 

Trizigi, vicus (1070—8) 168, (1085, 
1086 - 95) 172. 

Trubillo Vilcina (1080) 133. 

Trubula de Masaro (852) 5. 

Trudalata, Jadertinus (1070—3) 96, 

Trudopulc (850—96) 382. 

Trungaunes, Belgradinus (c 1070) 87. 

Truncani, Dabrostrazae pater (1070, 
1071—3) 96. 
pater Rugate (1080) 133. 
avunculus Platonis, filii Cer- 

nec archipresbyteri (1070—8) 170. 
Maius Pezze filius, tribunus 
Jaderae (1091) 155. 

Tudun Avarorum chaganus (796) 299. 

Tuga soror Chrobati 270. 

Tugari locus regalis (852) 4, (1080) 
127, (1078) 114, (1080) 135. . 
Tugarani Tugarini i. e. incolae loci 

Tugar (c. 1074) 99, (1080) 129, 184. 
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Tugina iupanus armiger (892) 16. 

Tugomir comes Mirogna 482. 

Tullina fl. (884) 379. 

Tulo (de) Duymus (1080) 138. 

Tunisclava (850—906) 383. 

Turci (579—81) 230—831. Hungari 268, 
' 271, 389 (049—252) 411. v. Hungari. 

Turdamer (850—096) 884. 

turibulum turabulum (999) 27, (1042) 
46, (c. 1099) 182. 

turro (de) (1040) 46. 

Tutes fluvius Hungariae (949—252) 411. 

Tzentzena, Chrobatiae zupania (949, 
950—852) 400. v. Cetina. 

Tzeesthlabus v. Cesthlab. 

Tzurulum, castellum "Thraciae (551) 
220. v. Curulum. 


U, Y 


Ubisclava (850—96) 888. 
ubrusar Desimir (1066) 67, (1088—9) 
149, (1089) 151. Visa (1088) 139, 140. 
Ugo capellanus archiepiscopi Laurentii 
(1088) 139. 
Ulca fl. 226. 
Ulma, regia urbs in Germania (892) 379. 
ulmus (1067) 69. 
ulna (mensura) (1091) 1565. 
Umacus, urbs Istriae (875) 6b. 
Uncio, nobilis iadert. (c. 1076—90) 125. 
uncus pastoralis 446. 
Ungari (896) 381. v. Hungari, Turcae. 
Unhroch, filius Eberhardi, comitis fo- 
roiuliensis (836—64) 364. 
Urascana, consobrinus Vilcai (1080) 182. 
urceus (999) 26, — 446. 
Urica 486. 
Ursana tribunus Jaderae (986) 22, (c. 
995) 25. 
de Petrana Masitulo, Spalati- 
nus (1040) 45. 
tribunus Jaderae (c. 1067) 72. 
filius Junce (1080) 131. 
testis (1070—8) 162—383. 
de Sirnovnyze (1080) 135. 
Urseolus II Petrus, dux venet. (997, 
998) 424—9, 430. 
Otto, venetus praefectus Spalati 
(999) 429. 
Otto, filius et successor Petri 430, 
481, — 832—385 
Urso, Ursus, dux venet. 198 (865—960) 
364, (869—75) 856—7, (872) 865, 
(875) 365, (876) 366, (878) 373. 
filius Petri II Urseoli 480. 
diaconus absarensis (1018) 34. 
diaconus spalat. (c. 1020) 37. 


abbas s. Stephani prope Spala- 


tum (c. 1020) 36. 
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abbas s. Moysis (1078) 119, 121. 
presbyter (1080) 129. 
usufractuare (1000) 28. 
usurpare (1096) 176. 
Utectts servus monasterii s Petri (1080) 


utensilia (852) 3. 
Dues (de) Michael, civis belgrad. (1076) 
102. 


uxores non dimittendae (924) 192. 

vaccae (1042) 46, (1071) 89, (1070—8) 
168, (1080) 184, (1080—5) 171, (c. 
1090) 158. 

Walbertus, patriarcha aquileiensis (885, 
S96 91) 187. 

Vale, incola Svatizi (1080) 132. 

Valentinus, pater protospatharii Ste- 
phani, advena Ragusii 278. 
archidiaconus Ragusii 278. 
Veglensis (1018) 88. 
filius Petri episcopi (1070—8) 


Valica Stephanus, prior spalat. 00) 
16, (1076) 102, (1080) 197, (1085 


vallis maior s. Victoris in insula Si- 
lago (c. 995) 25. vallis rabiosa (c. 
1062) 62. 
Valo (850—906) 388. 
Walterus Senzavcher (1096) 465— 6. 
de Bretoil (1096) 468. 
Varagi (1075) 456—7. v. Normanni. 
Wassucrim aramiator (819) 828. 
Veca, Madii prioris filia, abbatissae 
Ciccae neptis (1088—9) 147. 
Vecelinus nobilis miles (1079) 124. 
Vechedrag, filius Chroatini (1085—95) 
178. 
Vecemir, Vekemir, iupanus Lucae 
(1070) 81. 
Nonensis (1072) 92. 
parens Ludini (c. 1090) 152, 
pater Cernugnno (c 1090) 158. 
Vecenego 100. v. Vekenego. 
Vecinto de Cha-Fisole (1018) 365. 
Vegla, Vecla, Vigilia, insula et civitas 
266, (c 585) 235, (c. 881) 335, (875, 
876) 572, (949—952) 401, 404, (1018) 
33, 95. v. Vigilia. 
Veclensis civitatis prior (998) 420. 
Andreas (1018) 38, 86. 
ecclesia (926—7) 195. episcopus 
(998) 426. Vitalis (1018) 83, 85, 
481. Georgius (1060) 59. Petrus 
(1095) 159, 214. 
monasterium 8, Luciae in insula 
Vegla 487, 488. Abbates: Drziha 
et Dobrevit. ibid. 
Vekeneg, Vecenego, setinic (1072) 90, 
(1073) 95, 100. 
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Vekenega, uxor Doimi et Ciccae abba- 
tissae mater 65, 147. 
filia Ciccae et Andreae, uxor Do- 
broslavi (1066) 65, (c. 1076—80) 
125, (1091) 154. 
Vekemir v. Vecemir. 
Welatabi (Wilzi) 315. 
Velcaca in Servica (1070—8) 168. 
Velcan setnic (c. 1074) 98. cf, Vilcan. 
Velecneo, filius Sondoke Bulgar. boljari 
888 


Velcoz, servus Nebistani (1080) 188. 

Velconiza, filius Dabrazae, Raguseus 
(1080) 180. 

Veliacus, Nonensis (1072) 92. 

Veliac, pater Gregorii podsuppi (1080) 
182. 


vellera ovium (1080) 180. de lana (c. 
1090) 158. 

venditio (1070) 84, (c. 1078) 97, (1066, 
1067—76) 100. 
hominum (1076) 104. sororis mo- 

nachi Kernic (1076) 109. 

venditores terrae (1080) 182. 

Venetiae (c. 585) 285, (806) 811, (809) 
812, nen 812, 818, (811) 814, (831) 
886, (865) 864, (872) 865, (960) 198, 
— $898, (1097) 470, — 479—81. 

Ventescella uxor ducis Brasclavi 888. 

Vera, monialis s. Benedicti Spalati 
(1069) 76. 

Veraniza, uxor Audocu, Toduri filia 
1040) 48. 

Werinharius, pannonici confinii comes 
836 


Veru, Chroatiae insula (1069) 73. 

Verullia, urbs Narentanorum (949—52) 
410. 

vestimentum: de quirino (918) 18. 

Veter&nus presbyter, missus Maximi 
salonitani episcopi (600) 258, (602) 
202 ' 


vexillum regni (1076) 108, (1078) 212. 

via publica (9*6) 21, (1070) 84. anti- 
qua (1067) 69. 

Viaceo, Absarensis (1018) 84. alter. 
ibid. 

Yiato, tribunus de Apsaro (999) 27. 

vicarius regis: Pribimir (1086) 144. v. 
Chroatia. 

vicini terrae (1070) 82. 

Victor, gradensis patriarcha (878) 378. 

Victorinus, advena Ragusii 278. 

vicus (1070—8) 168, (1080) 181. 

Vidina, urbs ad Istrum (1078) 468. 

Vigilia, civitas (c. 881) 385. v. Vegla. 

Vilan (850—906) 383. 

Vilcai, consanguineus Urascanae (1080) 

2 


132. 
Vilcana, uxor Habrahami (850—906) 382. 


Vilcan, presbyter (1065—74) 98, (c- 
1074) 98. 


bravar, pater Ivani (1074) 98, 
(1080) 182. 

frater setnici Boza (1080) 180. 

presbyter (c. 1090) 153. 

filius Martini Lacarda (1080) 


138. 
Vilchic, Vilkig, Vilkik, iupanus di Luca 
(c. 1062) 62, (1069) 78. 
Irater Semidragi et Basili (1080) 
128. 
avunculus Prodani (1080) 131. 
avuss Prodani (1080) 135. 
Vilchiga, Vilchichi, Vilkiki, vicus in 
Chrastani (1070—8) 163, 165, (1080) 
129 


Vilcina, iupanus zatinscicus (1070) 82. 
iupanus sagorsticus (1080) 132. 
filius Climini (1080) 133. 
frater Dragi prioris tragur. et 

filius Branae (c. 1097) 179. v. γι.- 


cina, 
Vilconiza, pater servi Desinae (1080) 
188. 


Vilcota, servus Tollani (1080) 184. 
Vilcumir, Vilemir, frater Predae (1080) 
133, (c. 1090) 158. 
Wilhelmus, comes in Starchant 474—5. 
Wilelmus, aurasiensis episc. (1096) 
461. 
villa (1070) 88, (1078) 114, (c. 1090) 
153. regalis (1076—8) 113. 
villani (1059) 583, (1078) 114, (1070, 
1071—8) 163 in Nacle (1080) 128. 
in Gorica (1070—8) 165. in Jago- 
dana (1080—95) 171 
Villachum, Carinthiae urbs 474. 
Willerus, Wilharenus v. Obelierius. 
Wiltzi (822) 897. 
Viminacium, urbs Moesiae (588—4) 
284, (601) 259. 
Vincurius, comes Bellegratae, legatus 
regis Colomani 478. 
vinculum repromissionis (1018) 38. 
vineae (892) 15, (918) 17, 18, 19, (986) 
21, (1064) 63, (1067) 69, (1069) 77, 
(1078) 95, (c. 1075—6) 101, (1070—8) 
167, 170, 180, (1080) 197—836, (c. 
1090) 158, (1091) 155, (1096) 177. 
vinetum (1070—8) 168. 
Winica Clauda, filia Svinimiri (1076, 
1077—87) 146 (apocr.). 
vinotoc: Dadovit (1082) 62. v. Cbroatia. 
Virbica, vicus ad Belgrad (c. 1076) 111. 
virga (1060) 59. 
Virovikka, silva in Braviz (1072) 92. 


. vis (1069) 77. 


Wiscardus Robertus, dux Normanno- 
rum (1081) 458. 


Visegnev diaconus (850—906) 383. 
Visen, iupanus polsticus (1076—8) 118. 
pater Desici et Bogdani (1080) 
132. 
zetinsticus iupanus (1088—9) 


. Vylevié, Busebutz i. e. filius Vyse, pa- 


ter Michaelis Zachlumorum principis 
Visi. Visula, fl. etiam Ditzice 8165. 


Vissa ubrusar (1083) 139, 140. 
Wissasclavus dux 370. 
Visse(v)oi presbyter (850—906) 983. 
Vitadrag, testis (1070—8) 166. 
vitae ammissio (1076) 102. 
patrum (c. 1005) 181. 
Vitamusclo (850—96) 388. 
Vitan, frater dvornici (1080) 138. 
Vitalis, advena Ragusii 278. 
iadrensis episcopus (879) 10. 
tribunus Jaderae (918) 19. 
filius Petri II. Urseoli 430. 
episcopus veglensis (1018) 38, 
85, 481. 
tribunus Jaderae (1033) 41 
abbas s. Chrysogoni (1044) 48. 
prior tragur. (1076) 102, (1078) 
121. 


testis (1070—8) 162—3. 

arbensis episc. (1088—9) 147, 
(1087—95) 214. 

gener postiuppi Chruchonna 
(1085—95) 172—3. 

Michael, dux Venetiarum (1097) 
178, 179. 
Vitaga, nobilis iragur. (1064) 63. 
civis Belgrad. (c. 1070) 87. 
consanguineus Platonis, filii 
Cernec (1070—8) 170. 

possessor in Kutuno (1070—8) 
170, (1080) 1 

nobilis ΡΝ nuper prior (1091) 
165, (1096) 175—6. 

Vitech civis belgrad. (1076) 110, 164. 
v. Vitko, Vitaga. 

Viteg (850—096) 883. 

vites (1080) 131. 

Vitic, villanus (1069) 53. 

Vitcho, testis (1080) 188. v. Vitech, 
Vitaca. 

Vitmar (850—96) 383. 

Vitodrag, civis Nonensis (c. 1060) 60, 
(1070) 80, 84. 

Vitomir dvornic (1070) 82. 

Vitoslav, missus zupani Pribenegae 
487—8. 

Vitula, curtis (1042) 46. 

vladicha de Chelmennani Desinna (1085, 
1086—95) 172. 
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Vladislav, Pannoniorum rex (1091) 154. 
Wiasici, villa Pagi (1070) 88. 
uulastelin (1071) 89. 

Vlastimir, Serbiae princeps 340, 358, 


859, 
Vicins, testis (1080) 129. 
de Stresazza (c. 1090) 153. v. 
Vilcina. 

Vlfus, sacerdos (c. 1063) 206— 

Vlossi na Seri, territorium (10708) 

Voiat, veglensis (1018) 88. 

Woiomyrus Sclavus (796) 298. 

Voiseststhlabus, Borhiae » princeps 940. 

volar Zovic (c. 1062) 6 

Volen iudex (c. 1090) ΤᾺ 

Volesa, dad (c. 1062) 62, (1069) 78. 

Voliza prior spalat. (1086) 188, 144. 

Vollari villa (1078) 114 (apocr.). 

voluntas sive ordinatio (994) 24. 

vomeres (c. 1090) 158. 

Vonyca, nobilis de genere Lapac (1076, 
1077—87) 146 (apocr.). 

Wormacia, urbs Germaniae (791) 295, 
(808) 805. 

Vosegi saltus (817) 317. 

votum (1056) 50, (1080) 128. 

Vrana, locus (1080) 182. ibidem mo- 
nasterium s. Georgii (1076) 104. cil- 
lav& niva (1080) 182. 

vratar: Georgius (1059) 52. 

Vratina polsticus iupanus (1088/9) 149. 

wretena (mensura) (1000) 28, 

Vsdischa Jeeorgius, civis alat (c. 
1097) 1 

Vsemir, dominus Raccanae (1080) 181, 


Vuerdata, filius Apricii (1070 - 3) 163, 
(1085—95) 173. 

Vuerdenna, pater Thechensae (1085, 
1086—95) 174. 

Vuillus Drago, missus regis Cresimiri 
c. 1070) 86. 

Vulcota (850—896) 888. 

Vulfus presbyter (1075) 210. 

vulgo (1080) 129. 


| Vulturina, castrum Italiae (608) 262. 
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Zababerad (850—906) 384. ᾿ 
Zaban (850—906) 383. 
Zacharia. filius Pribislavi Serbiae prin- 
cipis (920—4) 390, 891. 
pater Chuduli (1080) 135. 
Zagorsko, iuppa, zagorsticus iupanus. 
v. C iuppae. 


D n 
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Zagrabia, urbs cum monasterio in ho- 
norem 8. Stephani regis (1098—6) 
159. episcopatus 158, 200. episcopus: 
Duh (1093—5) 168. 

Zalaca, Spalatiuus (1040) 48. 

Zalla, nobilis iadert. pater Madii (1096) 
176. v. Zella. 

Zana, Gauzuli avus (1080) 133. 

Zanello, Jadertinus (918) 19. 

Zanni testis (1080) 180. 

Zanizo, Mazikyrne filius (1091) 155. 

Zarcata zuppanus (852) 5. 

Zachluma fl. 393. 

Zachlumi 338—9, 848, 372. 
Zachlumorum terra 274 407, 409. 
principatus (949—652) 405. Za- 

chlumorum et Canali princeps 
416. dux Michael (924) 187. 

Zaron gradskich, frater Adamizi (1070, 
1071—83) 96. 

Zastoborsko iupa, zastobriscicus iu- 
panus v. Chroatiae iupa. 

Zatinsko, iupa, zatinscicus iupanus. 
v. Chroatiae iupae. 

Zdedrag, filius Lutizi (1080) 13D. 

Zeanus (Stephanus L) rex Chroatiae 


Zelebor (850—906) 382. 
Zelesena, maritus Heslae et pater 

Stregemili (850— 96) 382. 
Zelesclava (850—906) 388. 

Zelided iupanus pincernarius (892) 16. 
Zelidrag, iupanus maccecharius comi- 

tissae (892) 16. 

Zelimir iupanus Cleunae (892) 16. 
Zelislava (850—906) 882. 

Zelist iupanus camerarius (892) 16. 
Zella, pater Madii. civis iadr. (1066) 

67, 68, (1091) 155. 

Madius, civis iadr. (1076) 102. 
Zelodrag, testis Suchovare (1070) 82. 
Zemic, pater Stroizae (1000) 28. 
zenda (c. 1099) 182. 

Zentina fl. 406. V. Cetina. 
Zergobpla, boljar Bulgariae ps 882. 
Zerni Petrus, umaii filius (1080) 127. 


v. Cerni. 
Zetlebe, oppidum Terbuniae (949—52) 
408 


Zettina 8. 472. v. Zentina, Cetína. 
Zezan, frater Bratazae (1080) 185. 


Zidana (850—96) 388. 
Zidimir iupanus (c. 1070—2) 94. 
Zidislav presbyter (850— 96) 388. 
Zirno, prior spalat. filius Prestantii 
prioris (c. 1060) 61. 
Zirno, Sabne filius, spalat. civis (c. 
1091— 9) 180. 
Zirnugo, testis (1080) 138. v. Cer- 
nugnno. 
Ziro, frater Sidici de Chosica (1000) 28. 
Zisola (850—96) 388. 
Zital, superpositus monasteriis (892) 16. 
Zitemer (850—96) 383. 
ziurum, servitium (1069) 77. 
Zizemir (850—96) 383. 
Zla (850—96) 383. 
Zodan, princeps Pannoniae (803) 301. 
Zoppo Duimus, Spalatinus (1069) 76. 
Zouiz, volar (c. 1062) 62 
Zouinna setinic (1072) 90. 
incol& Nonensis (1072) 92, 
(1073) 95. 
filius Negomir (1070—8) 166. 
frater Ivacae (1085—965) 173. 
Zremil, filius Racinacci (918) 19. 
Ztoimar dux 397. 
Zubinic Salonitanus (1000) 28. 
Zulico Negusio Podkupica (1000) 30. 
Zulo zuppanus (852) b. 
Zuli venditor (1080) 128, 130, 181. 
Zunano locus (c. 1096) 177. 
Zune presbyter, cognatus Danielis, 
Spalatinus (1040) 45. 
Zupan, kessensis incola (1071) 89. 
zupani (852) 8, 5, (924) 189, (949—52) 
388. zupania (949—52) 400. v. iuppa, 
iuppani, Chroati. zupani Serbiae 391. 
Zuri, insula (1059) 51, 52. 
Zurra, filius Tripuni (c. 1074) 98, (1080) 
132 


Zurrillo, pater Dabriki, eius terrae 
(1080) 181. 

Zuro aurifex, consobrinus aurificis 
Grubizi (1080) 131. 

Zuverana, Spalatinus (1040) 45. 

Zevenimir, rex Chroatorum 487—838. 
Zuuninimir (1077) 111 (apocr.) v. 
Svinimir. 

Zuzemer, filius Kraini Terbuniatae 408. 

Zventibaldus, dux  Moravorum. v. 
Szventiepulc. 


CORRIGENDA ET ADDENDA. 


Pag. 8 nr. 2 Trpimirus lege:. Tirpimirus v. p. 5. — 14, 2€ 
62. — 25, 20 post v. Maius tribunus testis, adde: Cerneche tribunui 
cf. 22, 17. — 61, 44 quoad annum v. 106, 88. 120, 102. 182, 111. 
141, 116. — 65, 50 pepetuitatem: perpetuitatem. — 72, 55 mem 
morie. — 77, 57 sine: siue. — 108, 89 Drusia: Drusca. — 1 
nota) imperatoris byzantini, adde: nomen. — 121, 102 domni Benedic 
(prouti in msc. reipsa legitur): domni Bartholomei abbatis. — 
occlesiam: ecclesiam. — 186, 111 pro Belata: p(resbyte)ro B« 
148, 124 torritorio: territorio. — 179, 140 confirmamus: confii 
— 195, 150 usto: iusto. — 196, 150 sonsuetudo: consuetudo. — 8 
8 emenda sic: Cadolaum auctor confundit cum Pannoniae transdravar 
Kotzel (v. nr. 183, p. 867). — 383, 194 Seuemuscle: Sememuscle 
200 Desumptum e Simone de Keza (gests Hungarorum. Endlicher 
arpad. 1, 104) qui sic habet: ,Cum autem resedissent (Hungari) 
occupata, tandem Morauiam et Boemiam bonis omnibus spoliarunt V 
eorum duce in prelio interfecto. Post hoc uero Carinthiam (uon € 
hostiliter adeuntes, ultra castrum Leopah Meranie dux Gotfridus 
duxque Eberhardus cum Aquilegiensi patriarcha ipsis occurrentes 
insimul pugnaverunt; et quamuis ex Hungaris plures corruissent in ] 
morato, utrique duces occiduntur, parriarcha per fugam liberato. Ab 
liata Carinthia, Stiria et Carniolis cum maxima preda in Pannoniam reu 
412, 206 οἱ Χρώβατοι hicce intelligendi sunt albi. 


fitarine. Izdaje jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. Knjiga I. 11. 
IH. IV. V. VI. VII. VIII. IX. U Zagrebu 1869. 1870. 1871. 1872. 1878. 
1874. 1875. 1876. 1877. Ciena I. knjizi 1 for. 25 nové. a v., VII. 2 for. a. 
v. ἃ ostalim po 1 for. 50 nové. a. v. 

Ezprave o uroti bana Petra Zrinskoga i kueza Fr. Frankopuna. 
Skupio dr. Fr. Racki. U Zagrebu 1878. Ciena 8 for. 

Vetera monumenta 5Óavorum ineridionalium historiam illu- 
strantia. Edidit A. Theiner. Tomus I. Romae 1868. Ciena 8 for. a. v. 
Tomus II. Zagrabiae 1876. Ciena 10 for. a. v. 

Pisani zakoni na slovenskomnm jugu. Dibliografski nacrt dr. V. Bogi- 
8iéa. U Zagrebu 1872, Ciena 1 for. 25 πονῶ. a. v. 

Zbornik sadaáónjih pravnih obiénja u ju&nib -Slovena. Knujiga I. 
Gragja αὶ odgovorima iz rasliéónib krajeva slovenskoga juga. 
Osnovao, skupio, uredio V. Bogisié. U Zagrebu 1874. Ciena 6 for. a. v. 

Réénik lééniékogna nazivija. Sastavio dr. Ivan De£man. U Zagrebu 
1868. Ciena 1 for. 50 nové. a. v. Í 

Flora croatiecn. Auctoribus Dr. Jos. Schlosser et Lud. Farkas8-Vuko- 
tinovié. Sumptibus et auspiciis Academiae scientiarum et artium Slavorum 
meridionalium. Zagrabiae 1869. Ciena 6 fl. a. v. . 

Fauna kornjasub trojedne kraljevine. Od dra. Josipa Kraso- 
slava Schlossera Klekovskoga. Na sviet izdala jugoslavenska aka- 
demija znanosti i umjetnosti. Svezak I. 1I. U Zagrebu 1877. 1878. Ciena svakoj 
knjizi 3 for. 

Dvie sIuá£be rimskoga obreda za »vetkovinu sv. . Ciriln i Metuda 
izdao Ivan Beréié. U Zagrebu 1870. Ciena 1 for. ἃ v. 

Historia dubrovaéke drame. Napisao prof. Armin Pavic. U Zagrebu 
1871. Ciena 1 for. 25 nové. ἃ. v. 

Historija knji£evnosti naroda hrvatskoga 1 srbskoga. Napisao V. 
Jagic. Pomoécju jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. Knjiga I. 
Staro doba. U Zagrebu 1867. Ciena 1 for. 20 nové. a. v. 

Opis jugosluvenskib novaea od prof. Sime Ljubiéca. Podporom jugo- 
slavenske akademije. Zagreb 1875. Ciena 10 i 15 for. 

Bilinar. Flora exeursorim. Sastavili dr. J. C. Schlosser i Ljud. Vu- 
kotinovic. Zagreb 1876. 

Narodne pjesme o boju ma Kosovu god. 1389. Sastavio u cjelinu 
Armin Pavic. U Zagrebu 1877. Ciena 1 for. 

Korijeni s rijeéima od njih postalijem u hrvatskom ili srpsikom 
jeziku. Napisao Gj. Daniéié. U Zagrebu 1877. Cijena 4 for. a. v. 

Ljetopi» jJugosianvenske akademije. I (1367—77). U Zagrebu 1577 
Ciena GO nové. 

Povjestni spomenici juinih Slaveuah. Izdoje lvan Kukuljevié 
Sakcinski. Knjiga I. U Zagrebu 1868. Ciena 8 for. a. v. 

Ejeénik iz knjiZevnih etarina srpskih. Naopisao Gj. Daniéic. 8 
knjige. Ciena cielomu 6 for. a. v. 

Nikoljsko jevangjelje. Na svijet izlao Gj. Danitic. Ciena 1 for. 
30 πονῶ. ἃ. v. 

É£ivot »v. Suave 1 Nimeuna. Od Domentijana. Na sviet izdao Gj. Da- 
niéié. Ciena 1 for. 30 nové. a. v. 

Éivoti kraljeva i arhiepiskopa srpskihb. Od Danila. Na Svijet izdao 
6]. Daniéié. Ciena 1 for. 30 nové, a. v. 

Posloviee. Na svijet izdao Gj. Daniéié. U Zagrebu 1371. Ciena 1 for. 


U knjlzarnici Lavoslava Hartmána u Zagrebu mogu 

se dobiti knjige, koje izdaje jugoslavenska akademija zna- 

nosti 1 umjetnosti, koje izlaze njezinom pomoéu i koje su 
preile ἃ njezinu svojinu: 


Rad jagoslaveuske nkademije snanostt ὃ umjetnostt. Knjiga I. do 
XIX. U Zagrebu 1867—1872. Ciena svakoj knjizi 1 for. 25 nové. a. v. 

Rad jugoslavenske akademije snanosti 1 umjetnostt. Knjiga XX. 
do XLIV. U Zagrebu 1872— 1878. Ciena svakoj knjizi 1 fr. 50 novt. 8. v. 

Monumenta spectantia bistoriam Slavorum meridionalium. Vol, 
I. II. III. IV. V. Líatine o odnoénajih izxmedju juáinoga slavenstva 
i mletaéke republike. Skupio S. Ljubiéc. Knjiga I. II. III. IV. V. U 
Zagrebu 1868. 1870. 1872. 1874. 1875. Ciena prvim trim knjigam po 8 for. 
a. v., Cetvrtoj 4 for. ἃ. v. ἃ petoj 2 for. 5O nové. a. vr. 

Monumeuta spectantia historiam Slavorum meridionalium. Vol. 
VI. VIH. Commissiones et relationes venetae. Tom. I. II. Zagra- 
biae 1876. 1817. Ciena prvoj knjizi 2 for. drugoj 2 for. 50 novi. 

MonnBmenta spectantia historiam Slavorum meridionalium. Vol. 
VII. Documenta historiae chroatieae periodum antiquam iliu- 
strantia. Collegit, digessit, explicuit dr. Fr. Raéki. Zagrabiae 1877. Ciena 
6 for. 

Monumenta historico-juridica Slavorum meridionalium. P. I, 
vol. I. Statuta et leges Curzulae. Zagrabiae 1877. Ciena 3 for. 

Monumenta historico-juridica Slavorum meridionalium. P. I. 
vol. II. Statuta et leges civitatis Sipalati. Zagrabiae 1878. Ciena 8 for. 

Stari pisci hrvatski. I. Pjesme Marka Maruliéa. Skupio I. Kuku- 
ljevié Sakcinski. Ὁ Zagrebu 1869. Ciena 2 for. a. v. 

Stari pisci hrvatski. II. Pjesme Siska Menócetiéa Vlahoviéa i 
Gjore Dráién. Skupio V. Jagié. U Zagrebu 1870. Ciena 2 for. a. v. 
Stari pisci hrvatski. II. Pjesme Mavra Vetraniéa Cavéién. Dio 
I. Skupili dr. V. Jagié, dr. I. A. Kaznatic. U Zagrebu 1871. Ciena 

2 for. a. v. Í 

Stari pisci hrvatski. IV Pjesme Mavra Vetraniéa Cavéiéa. Dio II. 
Skupili dr. V. Jagié, dr. I. A. Kaznaéié i dr. Gj. Daniéic. U Zagrebu 
1872. Ciena 2 for. 50 nové. a. v. 

Ntari pisci hrvatski. V. Pjesme Nikole Dimitroviéa 1 Nikole Na- 
lje&ikovién. Skupili dr. V. Jagié i dr. Gj. Danitié. U Zagrebu 1878. 
Ciena 2 for. ἃ. v. 

Stari pisci brvatski. VI. Pjesime Petra Hektoroviéa ὁ Hanibala 
Luciéna. U Zagrebu 1874. Ciena 2 for. ἃ. vr. 

Stari pisci hrvatski. VII. Djela Marina Driiém. U Zagrebu. Ciena 
8 for. &. vr. 

Stari pisci brvatski. VIII. Pjesme Nikole Naljeíkovién, Andrije 
Cubranoviéa, Mióe Pelegrinoviéón 1 Saba Miketiéa Bobaljeviéa 
i Jegjupka neznana pjesnika. U Zagrebu 1876. Ciena 1 for. 70 πον. 
ἃ. vr. 

Stari pisci hrvatski. IX. Djela Iva Frana Gunduliéa. Na sviet iz- 
dala jugoslavenska akademija znanostt i umjetnostl. U Zagreuu 1877. Ciena 
D for. a. v. 
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